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T ANIVERSARE A SOCIETĂȚII STIINTIFICE ȘI LITERARE DIM ași 


După obiceiü şi statute, Societatea științifică şi literară din 
lași a încheiat anul săii printr-o sărbătorire deosebită, care a ur- 
mat astfeliü. 

In seara zilei de 2 Iulie s-a ţinut în cancelaria Universităţii 
o ședință plenară, la care aŭ fost invitaţi toţi membrii eï atit din 
localitate cît si din afară. S-aü citit mai multe lucrări însemnate 
şi dări de seamă. 

A doua zi 3 Iulie, în aula cea marea Universităţii, la oarele 
11 s-a ţinut o ședință publică, care a fost deschisă prin următorul 
discurs pe care l-a ţinut D-1 Gi». Cobălcescu, președintele Soci- 
etátit : 


Onorat Auditoriu, 


Un an s-a terminat de cînd societatea noastră, ştiinţifică si 
literară a început lucrările sale, gi astăzi, sărbînd prima sa ziani- 
versară, membrii ei, conform termenilor statuteior sale, vin in mij- 
locul Domniilor voastre spre a-și da seamă de lucrările lor din acest 
an de activitate. Eï se măgulesc a crede că procedind astfeliü 
vor afla un noii impuls de la buna vroință a Domniilor voastre 
şi vor izbuti mai bine a urmări pe cea mai prețioasă dintre ale 
lor tendente, pe aceia de a atrage tot mai mult interesul si iubi- 
rea asupra acestor științe, ce sint leviarul lumii şi care între 
toate seculele caracterizează pre acest al nousprezecelea secol, 
cit şi asupra literelor, care încă din antiquitate aŭ ridicat spiritul 
uman şi aü făcut cea mai frumoasă a sa podoabă. 

In fruntea primei fascicule a Arhivei noastre, care a început 
să apară citva timp după constituirea societății, noi am arătat 
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mobilul ce nc-a îndemnat a ne asocia si am expus împrejurările 
ce ne-aii părut favorabile spre a crede că vom ajunge la scopu- 
rile ce ne propusesem. 

Progresele realizate in cultura generală a ţării, imultirea 
oamenilor cu cunoștințe serioase atit in științele de ordine morală 
cit si în acele experimentale, necesitatea de a se da acestei 
stări de lucruri un noii impuls, aceia de a ţinea in curentul mis- 
cării intelectuale a societăților moderne pe însemnata parte a 
publicului nostru ce posedă o cultură distinsă, aŭ fost cauzele ce 
aŭ determinat şi aŭ încurajat întreprinderea noastră. 

Și astăzi, cînd sîntem la finele primului an de activitate al 
societăţii noastre, putem zice cu convietiune si cu o satisfacere 
adine& că membrii eï nu aŭ fost gresiff nică in apretierile nici 
în speranţele lor. 

Luerátori devotați şi neobosiţi ai misiunii ce ş-aii luat prin 
şedinţele lor regalate și susținute, prin lucrările numeroase și 
meritorii ce aŭ elaborat, prin discuţiunile pline de maturitate si 
care nu aveaü alte tendente decît interesele adevărului, membrii 
societății s-aü simțit în curînd fericiți de a lucra împreună, şi o 
emulatiune fecundă n-a lipsit de a se destepta între ei si de a-i 
face să-şi îndoiască forțele şi ardoarea de a lucra. Astfeliü un ma- 
terial serios pentru Arhiva noastră a fost în totdeauna cu pri- 
sosinţă gata. 

D-l Secretar general al Societăţii ce va avea onoarea de a 
vă întreținea după mine vă va rezuma cu amánuntfimile cerute si 
va expune dinaintea Domniilor voastre analiza lucrărilor variate ce 
s-aŭ elaborat și publicat, si vett putea apretia mai bine progresele 
ce s-aii realizat, 

Desi sîntem încă, departe de a crede cá am ajuns la țelul 
greü de atins pre care ni-l-am propus, avem însă via speranţă 
că ne vom apropia de el din ce în ce mai mult, căci societatea 
noastră prin buna voinţă şi interesul cu care a fost îmbrăţișată 
de public a căpătat forţe vii din această satisfacere morală, 
pe care ia nu se poate opri de a o manifesta intr-àceastá zi de 
sărbare, cel puţin pentru a exprima mulțămirile noastre acelor ce 
ne-ai primit atit de bine si aŭ avut de la început credinţa că 
asociarea noastră este utilă și serioasă. 
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Intr.adevér, mai cu seamă publicul cult a primit cu interes 
Arhiva noastră și editorul eï a egit pe deplin satisfăcut pe de 
altă parte, abonamentele se îmulțese în toate zilele, si aceasta 
pune pe Societate în stare de a creşte si a ameliora această 
publiéatiune. 

Streinátatea chiar a binevoit a ne onora și ia cu atentiunea 
sa. Articolele ştiinţifice și literare cuprinse în Arhiva noastră aŭ 
fost reproduse saü rezumate în multe din publicatiunile streine, 

Schimburi se operează între noi şi între aceste publieatiunt, 
și propuneri de nouă schimburi ne vin chiar de la societăţile 
cele mai de mult constituite si cu o reputatiune din cele mai 
întemeiate, | 

Dacă prin publicațiunile lor, membrii Societăţii noastre aŭ 
cătat a răspunde la cea mai dintiiii din datoriile lor, printr-o cale 
mai lesnicioasă și maï plăcută, ef s-aü silit a ráspindi gustul şti- 
infer în societate si a iniţia publicul în diversele ramuri ale 
studiilor ce sînt obiectele preocupării lor, prin numeroase confe- 
renţe publice asupra unor subiecte variate şi interesante luate din 
domeniul filozofiei, al literelor, al istoriei si chiar al științelor expe- 
rimentale; şi avem ferma speranţă că cu binevoitorul concurs al 
Domniilor voastre, aceste conferenţe vor avea drept subiect ches- 
tiuni tot mai serioase și mar științifice și prin urmare mai utile. 

Socictatea dorind, pe de altă parte, a aduce un contingent 
util studiilor noastre superioare, crode că va putea încredința 
unora din membrii săi facerea de cursuri regulate într-un period 
al anului, asupra unor materii în care că sint speciali. Un vot a 
fost dat de societate ia această privire şi preşedintele însărcinat 
de a realiza această intențiune, care avem speranţa că va mări 
prestigiul Universităţii noastre, îndreptind încă mai mult împre- 
jurul ei afluența publicului nostru și făcînd a creşte iutere- 
sul ce inspiră această înaltă institufiune, căci credem că societatea 
noastră nu-i va fi nefolositoare la înalta chemare ce ia are în 
ţară si în acest oraș al Iaşilor care s-a numit, nu fără cuvint, 
Atena Romîniei, nume ce l-a meritat și pre care sîntem con- 
vinşi că-l va merita pentru totdeauna. 
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După aceasta, D-l Secretar general Gr. C. Buţureanu a ți- 
nut următorul discurs : 


DOMNILOR, 


Este grea, aș putea zice chiar foarte grea, sarcina ce-mi pune 
Societatea şi statutele de a face o dare de seamă asupra lucrărilor pe 
care le-a sávirgit ia pînă acum, adecá de a rezuma activitatea sa 
timp de un an și jumătate. Totuși voiü încerca în linii mart să 
ating fiecare din părţile mai însemnate ale lucrărilor, ca așa 
să-mi îndeplinesc pe cit e cu putință însărcinarea, 

Cea întîiii lucrare a Societăţii a fost modul constituirii sale, 
muncă grea, pentru care s-aii trecut mai multe lunt, eáci la not 
societățile sint puţine, și încă mai puţine injghebári de feliul So- 
cietăţii noastre, care îmbrăţișază un cîmp atit de vast: științele 
și literele ; dar in cele din urmă Societatea s-a injghebat si îndată 
a şi început a lucra, atit pe tărîmul științific cit si pe cel literar. 

Desi Societatea noastră este în începutul închegării sale, 
totuși, mulțămită rîvnei membrilor săă, am putut da publicului în 
scurgere de un an o revistă periodică întitalată „Arhiva Societăţii 
științifice si literare din laşi“, în care s-aü dat la lumină lucrările 
membrilor săi. — Chestiuni variate si de mare însemnătate aŭ fost 
dezvălite atit in partea științifică cât şi în cea literară, unele de 
domeniul cunoștințelor generale, altele de domeniul cunoştinţelor 
locale, privitoare pe nor Romînii. 

Voiü căuta într-o scurtă dare de seamă să fac oglinda acestor 
lucrări. 

Președintele nostru D-l Gr. Cobălcescu a publicat o lucrare 
întitulată : Observatiun) asupra depozitelor  neocomiane din basenul 
Dimbovicioavei si a faunei de amoniti aflati şi descriși de cătră 
F. Herbich. In această lucrare D-l Cobălcescu, după ce arată na- 
tura depozitelor şi fauna, constată cá masivul Carpaţilor despărţea 
în timpurile neocomiane două mări: una apuseană, caracterizată 
prin aceia că apele sale eraü fierbinţi, dovadă requienit şi rudistir, 
și pe care am putea-o numi marea mediterană neocomiană; și 
alta răsăriteană, care forma un felii de golf acoperind Rominia 


il 


vin& în basenul Dimbovicioarei și poate şi maï spre vest şi care 
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golf făcea parte dintr-un ocean din nord si est pe care l-am numi 
oceanul boreal neocomian, avînd inse apele reci, dovadă fauna 
care nu cuprinde in ia nici requieni nici rudiști. In privința, 
căldurii caracteristice care domnea în mediterana neocomiană se 
dă explieatiunea că ar proveni dintr-un curent cald ce venea de la 
apus spre răsărit și asemănător cu curentul Gulf-Stream de astăzi, 
însă ceva mai cald. Cáutind acum, după cele indicate pînă aici, 
să ne dăm seamă despre forma uscatului de prin aceste părţi, 
ne-am explica lucrul în chipul următor. Uscatul se reducea la o 
peninsulă îngustă transilvaniană care despărțea aceste două mări. 
Această peninsulă era formată de masivul carpatic, restul era a 
coperit: la apus de apele calde ce se întindeaii pînă în Portugalia, 
la răsărit de apele veci care se întindeaii deasupra Munteniei pînă 
dincolo de basenul Dimbovicioarei. 

O altă lucrare a D-lui Cobălcescu este o dare de seamă despre 
lucrarea, lui Hugo Zapalowiez întitulat : O schiţă geologică a păr- 
tii estice a Carpaţilor dintre Pocuția și Maramureş. Acest memoriü 
voluminos ni-l rezumă D-l Cobălcescu în cîteva pagini, arátind 
însemnătatea pentru nola unui asemenea studii cu privire atit la 
geologie cit si pentru partea privitoare pe neamul nostru romînesc. 
D-sa constată intre:altele că cea mai mare parte din nume de 
localităţi sînt romine. Memoriul atinge multe lucrări importante 
pentru geologia Carpaţilor ; D-l Cobălcescu ne-o face cunoscut a- 
ceasta după chipul cu care închee lucrarea sa: ,Prezentind acest 
modest început terminăm făcînd un apel la geologii noștri $i la 
persoanele pe care studiile geologice le înteresează, de a ne da 
pretiosul lor concars in această întreprindere, care prezentă pentru 
noi un duplu obiectiv, acela de a păşi în cercetările noastre mer- 
gînd de la cunoscut la necunoscut şi in armonie cu geologii ce 
lucrează la vasta operă a structurii Carpaţilor, şi acela de a în- 
troduce în instrucţiunea tinerimii noastre din $coalele de diferite 
grade sumariul cunoștințelor posedate de știință asupra masivului 
carpatic și a basenului Dunării.“ 

D-l A. D. Xenopol, preşedintele secțiunii literare, a publicat un 
sir de lucrări, care dc care mai de pref, unele lucrări originale, 
altele dări de seamă. 

Ca lucrare originală vom pune mat inti: „Un studiŭ asupra 
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Fanaviotilor* privit din două puncte de vedere: pe deo parte Societa- 
tea și moravurile, pe de alta Starea economici. In acest studiii D-l 
Xenopol oglindește toate peripetiile prin care a trecut neamul rominesc 
timp cît a ţinut domnia Fanariotilor. Așa pe de o parte arată că 
toţi domnii famorioţi eraü fără nici o tragere de inimă pentru ţară» 
că şi funcţionarii pe care-i aduc cu eï din Constantinopol întrodue 
coruptiunea. Societatea, este dezorganizată, moravurile decăzute 
cu totul, ţara înoată în mizerie, din această pricină se rup chiar 
legăturile familiare, se speculă prin toate mijloacele, chiar cele 
maï neruşinoase. Trecînd la starea economică se arată cá tara e 
încărcată de dări, cătră poartă, cătră domn, cătră funcţionar, în 
fine cătră oricine îl apucă pe locuitor, dárile se imulfese după 
placul domnului, toți jupesc în toate părţile, iar sărăcia pătrunde 
din ce în ce mai afund. 

Ioan Vodd cel cumplit este un stadiü de mare valoare, 
in care se descrie cu colorile cele mai vii domnia acestui eroi 
moldovean. D-l Xenopol lasă de o parte toate descrierile fantastice, 
servindu-se numai de faptele dovedite, din care scoate la lumină 
pe de o parte însemnătatea politice pe care o duce Ioan Vodă 
mai ales cu ocaziunea alegerii lui Enric de Anjou ca rege în 
Po'onia, arată apoi politica pe carea dus-o acest domn înlăuntrul 
țării lovind din toate puterile pe boerii ce neîncetat se rázvrüteaü 
și sprijinindu-se pe poporul de jos, pe care îl ajută de a. se rt- 
dica; descrie rüzboaele pe care acest eroii le-a purtat cu oștile 
aliate şi numeroase ale Turcilor, Tátarilor si Muntenilor si închee 
descriind sfîrşitul săi tragic. 

Trecînd la dări de seamă, D-l Xenopol a publicat un sir mare 
de lucrări, între care vom pune: Critica ce o face d-sa lucrării 
D-lui Hájdáu din marele Etimologic privitor la “cuvintul Argeş, 
arătind că răii și fără cale D-1 Hăjdău deduce cuvîntul Argeş din 
arimon3stesi pune că zidirea chiar a bissricit „Curtea de Argeş“ 
ai fi făcută după un stil armenesc. D-l Xenopol crede că pe calea 
aceasta numai de a rafiona fără a se servi de dovezi se poate a- 
junge la concluziunt foarte eronate. Critică pe Ioan Soimescu, care 
a publicat o ,Istorie à. Rominilor* si apoi o lucrare intitulată ,, Ro- 
1inia Rusia si întreita alianţă“; arată că lucrarea, dintiiii nu are 
aproape nici un merit, cea mai mare parte din fapte nu sînt a- 
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láturea cu adevărul, face deduceri greşite si ce e mai mult pla- 
piază în mod greșit ps Bălcescu; în privinţa lucrării a doua a 
lui Soimescu recunoaşte oare-care merit. Critică de-asemenea 
lucrarea lui Iosif Pici asupra neamului Slavilor care s-aü aşezat 
în țările romine în timpul năvălirii barbarilor, pe care auto- 
rul îi pune de neam rutean sait rus, numele de Rus nefiind cunos- 
cut pe acele vremi. Face o dare de seamă asupra celor cinci do- 
cumente publicate de I. Bogdan în Analele Academiei si care aü 
fiecare însemnătatea lor istorică prin aceia că unul confirmă. si 
mai mult faptal că Petru al IIT era fiul lui Alexandru cel Bun 
iar alte două documente confirmă faptul că Ștefan cel Mare e fe- 
ciorul lui Bogdan. 

Tot aici vom însemna si dările de seamă făcute de d-sa a- 
supra lucrărilor: „Grafica cirilică la Romint de Gh. Ghibănescu“; 
„Sistemele ortografice cu litere latine în limba romînă de Romulus 
Ionașcu“; „Privire generali asupra monumentelor naţionale de N. 
Gabrielescu“; „Elemente de drept internaţional privat de Gheorghe 
Schina^ „Despre restaurarea monumentelor istorice în streinátate 
și în Rominia de G. Sterian“; „Vrajba dintre Cantacuzinest şi 
Brancovinesti de G. Constantinescu“; „Unirea Rominilor din Tran- 
silvania cu biserica romano-catolică de Gh. Vîntu“ şi un număr de 
documente comunicate de d-sa, între care este și scrisoarea luă 
Ubicini cătră generalul N. Golescu. 

D-l Tiktin, directorul părţii literare a Arhivei noastre, de-ase- 
menea a publicat mai multe lucrárt, și anume: Călăuza Ortogra că, 
în care sînt cuprinse principiile după care trebue să se conducă 
scrierea în limba romînă, avînd ca principiă fonetizmul pur; lu- 
crarea cuprinde două părţi bine deosebite, anume principiile ge- 
nerale care trebue să domnească la scriere şi care cuprind prin- 
cipiile tehnice și ortoepice ale oră-cării limbi; după care páseste 
la principiile care trebue să domnească în scrierea limbii române, 
dá regulamentul ortografic format din regule tehnice si ortoepice; 
trece la cîteva principii de gramatică privitoare la declinațiune, 
formarea pronumelor, conjugare si neologizme şi inchee lucrarea 
dînd citeva modeluri de scriere în proză si poezie, promitind a da 
în curind şi un vocabular ortografic. Această lucrare prezentă o in* 
semnátate mare în ceia ce privește greutatea problemei ortografi- 
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ce. D-] Tiktin a căutat să cristalizeze într-o scurtă expunere 
liniile largi ale ortografiei si să dea astfeliii pentru ia o călăuză. 

Tot D-l Tiktin a tăcut o dare de seamă asupra „Poeziei popu- 
lare colecţia Alexandri de Sehwarzfeld^, în care critică pe autor că 
nu-şi dă seamă de timpurile în care s-a făcut colectiunea Alexandri 
şi cá maï înainte şi chiar în Germania tot așa se fáceaü colectiu- 
nile, recunoaște însă că colecţiunea Alexandri nu reprezentă po- 
ezia adevărat populară. O altă dare de seamă despre „Limba olimpo- 
valahă de Gustav Weigand“ este o aspră critică ce face autorului 
care a procedat fără sistemă şi ce este mai mult fără cunoștințele 
trebuitoare pentru a pricepe limba olimpo-valahă, căci autorul 
este lipsit de cunoştinţa limbii romine care trebuia să-i fie punctul 
de plecare, face transcrieri greşite si ce este mai mult nu cunoaşte 
legile istorice ale limbii romîne. Pe lîngă acestea mai multe do- 
cumente aŭ fost transcrise si comunicate de d-sa Societăţii. 

D-l Găvănescul a publicat Ereditatea ca element al Tragiculuă 
un studii estetico-psihologic, în care dovedeşte pînă la evidenţă 
că ereditatea psihologică este totatit de puternică ca gi cea fizică 
punîndu-se pe baza comună a evolutiunit; întră apoi printr-un studiă 
amănunțit asupra întocmirii elementului tragic, scotind exemple .din 
autorii cei mai însemnați și dovedind că școala veche, care scotea 
tragicul dintr-o lume îachipuită a gîndirii omenești, a căzut și şcoala, 
nouă găsește formula eredității care dă bazele tragicului aplicind-o 
la legile gîndirii, Acest studii este o lucrare de multă valoare 
ştiinţifică in problema cea mare a evoluţiunii. — D-l Găvănescul 
a publicat o dare de seamă asupra lucrării „Morala filozofică pentru 
înţelegerea tuturor de Georg von Gizycki“ si în care se arată că 
fondul moral al omului stă în el însuși și nu în iluziunile super- 
stifioase în care a trăit lumea pînă acum, societatea modernă nu 
mai trăește pe aceleași baze ca acea din trecut, deci odată cu 
societatea veche trebue să dispară si ele. O altă dare de seamă 
tratează luc-area „Importanţa morală a chestiunii femeii de Elena 
Lange“ cum și „Cultura femeii“ de aceiaşi autoară. 

D-l N. Leon a publicat Vederile actuale ale biologilor asupra 
originii și perfecționării, materiei organice. In acest studii sumar 
autorul pune în evidenţă dezvoltarea naturală a organizmelor în 
marginile principiului transformizmului; studiază chestiunea dacă 
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germenii organică aŭ existat în totdeauna saü s-aü luat naştere 
într-un moment dat din materia anorganică, arată că această din 
urmă părere satisface cerințelor științei, adecá satisface ideilor 
cozmogonice cá materia pămîntului a fost odată incandescentă 
și prin urmare atunci n-aü putut fi germeni organici, de-asemenea 
satisface cerinţelor morfologice, care arată că elementele primare 
ale materiei organice ca și a celei neorganice se reduc la forme 
de tot simple. Apoi trecînd la animale mai complicate arată prin- 
cipiile evolutiunit animale în genere si apoi a speciilor. D-l Leon 
a mai publicat o dare de seamă asupra lucrării lui E. Haeckel 
„Sistemul sifonoforilor“ în care expune bazele pe care cládeste au- 
torul lucrarea privind sifonoforii ca o colonie și indică în linii 
mari clasificatiunea lor. 

D l Tanoviceanu a publicat „Un zapis curios, tipuri și obiceiuri 
din veacul trecut“. In acest studii se reproduce mai intiiü un zapis 
al uneia Maria şi o scrisoare alui Teodor Paladi, din care scrisoare 
se vede cá Maria din zapis era soţia lui Constantin Palade, za- 
pisul se dă ca împuternicire de credinţă că Maria va lăsa darul 
betiet. Autorul face studiul amáruntit al familiei Paladi după da- 
tele cunoscute pînă acum, fără însă a putea găsi din ce familie 
era Maria, decît numai că era Munteancă și din mare familie 
boerească, arată deprinderile Rominilor pe acele vremi (1751) şi 
deduce că beţia a fost adusă în ţara noastră în urma atingerii cu 
Muscalii. Tot D-l Tanovicianu a mai publicat Două specimene de 
geografie, una în limba franceză din 1687 în care se constată o 
ignoranță patentă â* geografilor apuseni asupra ţărilor romîne> 
bună-oară Iașii în Muntenia și nu lîngă Prut şi Bucureştii în Mol- 
dova; a doua carte este o geografie de Arhiereul Amfilohie Ho- 
tiniul din 1195 şi în care vorbindu-se de Franţa nu se ştie dacă 
în adevăr este revoluţie în Pariz şi că Ludovic al XVI era deja 
ucis, deja eraii 6 ani trecuţi şi vestea revoluţiei nu ajunsese pînă 
în ţările noast:e. Apoi o mică dare de seamă asupra unui studiii 
de drept internaţional a lui Ed. Cimbali. 

D-l Grigo 1e Buţureanu a publicat „Antropologia“, un studiü 
sumar al acestei nouă științe, arátind mersul săŭ gradat din tim- 
purile cele maï îndepartate si pînă astăzi, arătind în același timp 
mersul științelor care formează corpul cel mare al antropologiei 
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și progresul ce l-a făcut școala antropologică din Pariz astăzi. 
Asemenea a publicat ,,Notifá asupra săpăturilor si cercetărilor fácu- 
te de D-l Beldiceanu la Cucuteni“, în care se arată staţiunea Cucu- 
tenii, stratificațiunea staţiunii și o scurtă dare de seamă asupra, 
instrumentelor găsite în piatră, a vaselor și a idolilor. Tot in a- 
ceastă notiță s» arată că stațiunea Cucuteni prin natura instru- 
mentelor, a vaselor si a idolilor dovedește o suprapunere de două 
staţiuni, din care una mai veche si alta mai nouă, saü dacă nu 
două staţiuni dar două culturi foarte deosebite în ele. 

O critică asupra lucrării „Originea limbii și legătura dintre 
cugetare şi vorbire de Georgescu“, în care arată că este o plagiare 
în toată cuprinderea sa. O dare de seamă asupra „Circumvoluţiunii 
lui Broca^ de Georges Hervé în care se arată că graiul este lo- 
calizat în a patra circumvoluţiune frontală. 

Fenomenele mehanice si fiziologice ale digestiunii la rac de 
decedatul doctorand în științele naturale Gr. Stamati, lucrare care 
n-a putut fi revăzută de el, căci a murit. In acest studii se do- 
vedește că la raci, alimentele sînt mestecate în stomah şi nici de 
cum pînă acolea; alimentele odată mestecate trec” în intestine. 
Atit în stomah cit si în intestine se amestecă cu diferite sucuri, pe 
care animalul le păstrează în glande. Aceste sucuri contin ma- 
terit albuminoide $i ternare și care serves? animalului la vremi 
de foame ca hrană. 

D-l Gh. Ghibănescu a publicat Istoria unei moșii din veacul 
al 15-lea si pînă astăzi. In acest studiü se face istoricul unei 
moșii din ţinutul Fălciului, începînd cu data 1440, cind se găsește 
cel mai vechii hrisov dat de Ilies şi Stefan boerului Plotun pentru 
un loc de pe Sărata si merge astfeliii pe baza documentelor, pe 
care în mare parte le transcrie în studii, arătînd în ce chip locul 
de pe Sărata a fost supus schimbărilor prin impárteal& între moş- 
tenitori saü prin vînzare. Tot in acest studiü arată în ce chip 
se fáceaü vinzările de moșii, că era destul să se dea cineva de 
vinzător și să găsească îndată cumpărător, să găsească marturi care 
să spue de stăpînirea pămîntului și totul e gata. Prin acest studiii 
se aduce o piatră mai mult la studiul proprietăţii la noi la Ro- 
mini, începînd cu timpurile vechi. Sá sperăm că alte studii tot 
aşa de importante vor urma acestuia, 
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D-] Ghibáneseu a mai publicat dări de seamă, precum asupra 
scrierilor ,, Notitá despre Birlad“ de Alex. Papadopol Calimah, „Nea - 
mul Cantacuzineştilor“ de Ioan C. Mihalcea, „Intietatea scrierii 
în geneza limbajului omenesc“ de L. Alotte şi „Poezia lirică 
romînă“ de M. Tipeiü. Asemenea a mai comunicat Societăţii mai 
multe hrisoave și documente. 

D-l Neculai Iorga a publicat Iubirea în literatura modernă, un 
studiü psihologie de mare valoare, în care se arată fazele prin care a 
trecut iubirea din timp arile cele mai vechi, la Greci şi Romani, unde 
se oglindește iubirea, țării prin icoanele cele mai voluptoase, de cătră 
niște patrioți pasionați. La creştinizm se schimbă oglinda dragostei, 
ia este strîns legată de religiune, cătră ia se îndreaptă pasiunea 
cea ma: înfocată. Vin timpurile mai de acum, în care acel sen- 
timent religios de dragoste încetează pe încetul, şi ce a rămas în 
loc ? lată ce zice autorul: „Veacul nostru a omorît religiunea di- 
vină, religiunea în adevăratul înţeles al cuvintului, şi a creat în 
locu-i o religie nouă, religia dragosteY*. Pe această teză urmează 
apoi studiul dovedind prin exemple scoase din scriitorii cei mai de 
valoare că femeia este idealul scriitorului, dragostea cătră ia este 
religiunea viitorului, întră în dovezi scoase din scriitorii noștri 
precum Alexandri, Eminescu, Veronica Miele ete., si închee astfeliü: 
„Lrăim în vremi de dragoste şi idolul veacului e iubirea. 

D-l Iorga a mai publicat o dare de seamă asupra ,Sintaxet 
latine după principiile gramaticei istorice“ de Otto Riemann. 

Afară de aceste lucrări, D-I Iorga a mat citit şi altele care 
vor apărea treptat în Arhiva Societăţii în numerele viitoare și în 
care dovedește o putere mare de cugetare şi cunoştinţe numeroase. 
Literatura romînă se poate mîndri cu lucrările d-sale. 

D-l Alex. Suţu a publicato traducere: Cronica lui Kiparisa, in 
care se povestesc întîmplările din Moldova din timpul domniei 
a treia a lui Mihai Racoviţă și mai ales războiul ce a urmat între 
Nemţi și Turcă. Asemenea a mai publicat o dare de seamă asupra 
traducerii făcute de M. de Gr. Bonacchi lui Anakreon, Cintece 
lirice. 

D. Const. Meissner a publicat o dare de seamă asupra lucrării 
„Teoria si practica învățămîntului popular după principiile lui 
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Herbart“ de Roin, Pickel si Scheller. In aeeasti lucrare autorul 
sustine cu tărie școala pedagogică Herbartiană şi arată privitor la 
lucrarea pe care o analizează, principiile mari pe care s-aii sprijinit 
scriitorii în marginile vederilor lui Herbart și Ziller și a practicei 
facute de er. 

D-l B. Iorgulescu a publicat Uii moment istoric, notitá în care 
autorul arată că in gura Sărăţii este o cruce pe care o crede 
ridicată în amintirea sfărîmăriă seimenilor în timpul domniei lui 
Const. Basarab. Tot de d-sa este publicată, la documente, o anafora 
din 1812 privitoare la oraşul Buzeii și alte documente comuni- 
cate Societăţii. 

D-l Gh. Erbiceanu a publicat o notiţă asupra lui Petru Depasta 
care a seris Viata lui Constantin Mavrocordat şi din care se vede 
că Depasta era un om învăţat, iar scrierea lui de valoare. 

D-l V. I. Atanasiii a publicat o dare de seamă asupra cărţii 
intitulate Catagrafia yenerală a orasului Buenos-Aires în care se 
oglindeşte propăşirea sub toate raporturile la care a ajuns cultura 
între popoarele americane și chiar între acele de sud, unde suma 
așezămintelor de înlesnirea dobindirii cunoştinţelor este mare. 

D-l Gh. Alexandrescu a publicat o dare de'seamă asupra scri- 
erit Năpasta, dramă de Caragiali, şi în care criticul arată că autorul 
dramei induce pe cititor la credința că justiția condamnă pe 
nevinovați şi pe nebuni și că criminalii sînt bine priviți și trecuți 
cu vederea şi inchee: „Așa dar drama „Năpasta“ este o ade- 
varată năpaste a dramei“. 

D-l M. Schwarzteld a publicat: Cîntece populare din Muntenia 
culese de d-sa și o dare de seamă asupra lucrării: Consideraţiuni 
estetice asupra poeziei populare romîne de V. Cireş. 


D-l Theodor Codrescu a publicat mai multe documente de 
o însemnată valoare atît prin vechimea lor cit și prin cuprins, 
astfeliii cartea de judecată din 1702, un zapis al minastirii Sácul 
din 1676, zapis din 1613 și alte asemenea documente. 

D.] V. G. Erbiceanu a publicat un hrisov din timpul lui 
Stefan Vodă din 1488 şi un altul din 1663. 

In fine max multe notite bibliografice. 

Acestea, sint, domnilor, lucrările pe care le-a făcut Societatea 
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în cursul unui an şi pe care le-a publicat în Arhiva sa; tin însă 
să arăt că afară de acestea mai sint si altele ale D-lor Xenopol; 
Iorga, Erbiceanu, Tiktin, Tanoviceanu, Beldiceanu şi alţii, care 
nu sînt încă publicate, dar care aii fost priimite spre publicare. 

Faţă cu o asa activitate sîntem în drept să sperăm că Societatea 
noastră, începută sub auspicii modeste dar statornice, va aduna în 
sînul săi cu timpul tot ce Rominia are ca inteligență, cu voinţă 
de a lucra, și cu sprijinul tuturor voitorilor de lumină, Societatea 
va merge mai departe cu forțe însutite pe drumul ce ș-a croit. 

Să așteptăm dar ca viitorul să contirme prin fapte aceia-ce 
noi nutrim ca speranțe; iar pînă atunci: să trăească Societatea 
științifică si literară din lași! 

"Rm 

La oarele 2 post-meridiane din aceiași zi 14 dintre membrii 
societăţii plecară în 5 trăsuri pe drumul Vasluiului spre dealul 
Bordei, pentru a vedea lucrările tunelului. Cea mai perfectă veselie 
a domnit pe tot drumul. Un elan tineresc de frumoase speranţe 
cuprinsese toate inimile. 

Ajunşi la poalele Bordei, membrii părăsiră trăsurile şi în- 
cepură a urca încet pe jos. D-l președinte Cobălcescu dădu explica - 
tiunf despre formațiunea terenurilor ce alcătuesc Dordea $i arătă 
membrilor eroziunile ce le incercá partea superficială compusă din 
loess cum și eflorescentele de sare iiarină de la suprafaţă. D-sa ex- 
plică eroziunile în chipul următor. Materiile călcăroase formează ba- 
za care cătră mijlocul înălțimilor Bordei ese la suprafață. Deasupra 
se găseşte o pătură de humă în carese face tunelul, iară deasupra 
acesteia, vine tărîmul alcătuit din loess. Huma,..şi loessul lunecá 
pe masivul călcăros, ceia ce provoacă ruperi, prăbuşiri etc. 

După ce luară cunoștință de teren şi lucrări, membrii se în- 
truniră într-un prînz frugal la cantina inginerilor. Cu această 
ocaziune se ridicará mai multe toaste de deosebiți membrii pentru 
prosperitatea Societăţii şi -a lașului. Iară pe la 8 oare membrii, 
se îndrumară cătră trăsuri şi la 10 oare se intoarserá la Iaşi. 

Asttelii s-a încheiat sărbarea primei aniversări a Societății 
științifice şi literare din laşi. 

Gr. C. Buţureanu, 
Şecretar General. 


RĂSTURNAREA DOMNIILOR FANARIOTE 


STUDIU ISTORIC 
de 
A. D. Xenopol. 
I 


Eteria Crreceascá. 


Grecii care căzuse sub Turci, mai ales de la cucerirea 
Constantinopolei, suportase totdeauna cu silă și respingere jugul 
sub care erai încujbaţi. Niciodată nu-i părăsise speranţa că va 
veni un timp cînd vor putea redobindi pierduta libertate, cu a- 
tita maï mult cá politica marei împărăţii rusești se arătase în de- 
osebite rînduri favorabilă țintei urmărite de ei. Dintre creştinii 
ortodoxi, pe simpatiile cărora Rusia își întemeia mijlocul săii cel 
mai energic de surpare a împărăției mahomedane, nici unii nu se 
aritaü cu drepturi atît de mari la sprijinul imperiului moscovit 
ca moștenitorii statului bizantin. Petru cel Mare, începătorul poli- 
ticei de surpare a domniei otomane, arătase pe față gîndurile sale 
favorabile Grecilor, cînd sub portretul săii gravat în Amsterdam 
pusese inscripţia : Petrus I Russo-Graecorum monarcha. El în- 
treprinse războiul din 1711 'cu siguranţă cá va cuceri Constanti- 
nopolea şi că vasele sale vor odihni acolo. Mai lămurit încă fu 
proiectul grecesc al împărătesei Caterina a II-a, prin care tindea 
a restatornici împărăţia bizantină şi a întrona acolo pe nepotul ei 
Constantin, hrănit înadins pentru acest scop cu laptele unor doice 
aduse din Grecia. In timpul războiului care se sfirgi prin pacea 
de la Cuciuc Cainargi, 1114, Grecii încercară chiar o răscoală în 
Peloponez, care fu însă înecată de Turcy în sîngele cel mai scump 
al răsculaților !. 

1 Poucqueville, Voyage dans le Gréce, Paris 11824, IV, p. 336.— Gervinus, 

Insurrection de la Grèce, trad. franç., Paris 1963, I p. 39. 
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Deşi prin tratatul de Cainargi, Rusia fu nevoită a se lepá- 
da de planurile ci asupra Constantinopolei, ceia ce fu pentru 
Grecy o mare dezincintaro, totuşi ci păstrară nu mai puţin visu- 
ele şi speranțele lor. Ele se adaoser& în curînd prin deosebitele 
revoluţii lăuntrice, care veniră pe rînd să izbească în împărăţia 
Mahomedanilor, precum acea alui Ali-Paşa din Ianina, Mehemet- 
Ali din Egipet $i Vahaliţii din Arabia. Mat mult însă decît a- 
ceste mișcări ale Turcilor însuși, care cel mult ar fi condus la o 
schimbare a dinastiei domnitoare, dar nu ar fi răsturnat chiar pu- 
terea otomană, lovi în vaza Turcilor şi încuraţă pe Greci, dobin. 
direa neatirnárii din partea Muntenegrenilor în 1745, 2 apoi au- 
tonomia administrativă obţinută de Sirbi în urma răscoalei lor 
sprijinite de lust, prin tratatul de București 1812 și mai mult încă 
prin alegerea lui Milos de domn al Sirbier in 1817. Toate aceste 
izbinzi repurtate de creştini ridicaii moralul Grecilor $i impingeaü 
pe mai mulți din ei la căutarea mijloacelor de a-și scăpa popo- 
rul de asuprirea în care zăcea. 

Acel care dădu cel întiiă semnal mișcării ce nu trebuia să 
înceteze decît cu neatirnarea Greciei, fu Rominul macedonean 
grecizat Riga Veleştintiul. După ce alcătui un cîntec de libertate 
pentru Greci, focos ca o Marscilezá, cl întreprinse mat multe stărninţe 
politice pe la potentaţii timpului spre a-i determina să sprijine ca- 
uza poporului săi, îatre altele si la Napoleon Bonaparte generalul 
directoriului în timpul cînd cl se aflu la Veneţia. Intorcindu-se de aici 
în anul 1798 cu niște proclamaţii menite a arunca scînteia insurec 
tier, fu prins împreună cu mai mulţi tovarăși de autorităţile austriace 
și predat pe mînile Turcilor. Paşa de Belgrad dădu poruncă să 
fie spînzuraţi. Riga opuse însă o împrotivire atit de cerbicoasă 
încît Turcii tură nevoiţi să-l împuște. Cázind cl rosti cuviutele me- 
morabile : „Aşa mor giganţii ; ce am semănat eŭ alții să secere !“3 

Un alt călduros partizan al eliberării Greciei fu Constantin 
Ipsilanti, fiul lui Alexandru, acest domn fanariot care se ilustrase 


2. Gervinus, | p. 67. 

3. Idem, p. 81. Originea romînă a lui Riga a fost demonstrată într-un chip 
învederat de D-l ioan Caragiani, Studii istorice asupra Rominilor din 
peninsula Balcanilor, p. 263. 
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în Muntenia prin ocirmuirea lui înţeleaptă și ingrijitoare de inte. 
resele poporului. Constantin își pusese in minte de a înfiinţa, ca 
domn al Munteniei, o armată romînă, deocamdată menită a a- 
păra tara de pustuirile lui Pazvan-Oglu, dar care mai tírziü să-i 
slujască spre îndeplinirea scopurilor sale.  Neizbutind cu acel pri- 
lej a obținea învoirea Sultanului, el reîncepe stüruintele sale cu 
acelal revoltei Sirbilor, sprijinind pe de o parte mişcarea lor prin 
transmiterea banilor şi a armelor rusești, pe de alta cerînd de la 
Turcă voia de a întocmi o armată páminteascá spre a le veni in a- 
jutor. Poarta însă, in loe de a asculta de cererile lui Ipsilanti. 
se dă în partea lui Napoleon și destitue pe întocatul grec din troaul 
Munteniei. Ipsilant se duce la Petersburg, unde împinge $1 maï 
mult pe Ruși la războiii contra Turcilor, care curînd după aceia 
și este declarat, în 1806. 

Ideia emancipării poporului grec cuprinsese toate minţile mai 
deosebite ale neamului întreg, de la bărbaţii politici pînă la învăţaţi. 
Celebrul Corais, filolog şi învăţat grec trăitor la Pariz, se ocupa, pe 
lîngă numeroasele editări de autori clasică, $i de ideia mîntuirii 
poporului săi susţiuînd părerea că activitatea intelectuală a Gre- 
cilor era semnul cel mai sigur al deplinei lor regenerări. Și în- 
tr-adevăr că cultura minţii luase la Greci un zbor neasemănat: 
Părăsind ei discuţiile gramaticale, retorice şi teologice care cons- 
tituise pln& atunci fondul învăţăturii lor, ei începuse a se înde- 
letaici cu studiul istoriei, filozofiei, dreptului si științelor politice» 
care, deși le eraü trebuitoare din pricina posturilor ce mulţi din 
eï ocupaü în împărăţia otomană, dăduse în curînd şi alte roade 
decît acele practice pentru care erai întreprinse. La cultura și 
deșteptarea înteligenţei grect, contribuirá maï ales scoalele din 
țările romîne, pe lîngă acele din Venetia şi din insulele mării me. 
diterane (mai ales Creta), cît timp ele fură sub ocirmuirea vene- 
țiană, căci în imperiul mahomedan proprii zis numai în țările ro- 
mine se putea dezvolta, cultura grecească. 

Grecii însă eraü încurajați si de întreaga Europă, învățată a 
scutura jugul turcesc.  Protesorii și învățații tuturor ţărilor nu 
vedeaü în Grecii timpului lor decit coboritorii acelor regi ai cu- 
getării din scrierile cărora ei supseră cea mai mare parte a cu- 
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noștinţelor lor, acelor modeluri de virtute și de patriotizm pe 
care măiastra lor pană le zugrăvise în trăsături atit de neperitoare. 

Faţă cu atitea imboldirí şi încurajără și adînc convinşi cá 
ortodoxa Rusie nu-i va părăsi la momentul hotüritor, cum nu era 
să se nască între Greci încercarea de a pune în lucrare gindirile 
si názuinfele lor? 

Ca mijloc de răscoală, ei se sprijineaii mai ales pe puterni- 
ca rasă a armatolilor din țările muntoase ale Turciei europene. 
Aceşti armatoli saü căpitani eraü cu [toții de origină romînă, pe 
care Turcii încă de la prima lor intrare în Europa îi găsise acá- 
fati pe vîrfurile munţilor, așezați în nişte sate saii orașe ce páreaü 
maï curînd aninate de cer decit asternute pe pămînt, şi care ră- 
măsese în ace'e regiuni ce păreaii a nu putea fi călcate de picior 
omenesc tocmai din pricina năvălirii otomane ce reimprospáta 
pe acele vechi dinaintea cărora ei se retrăsese. Toţi acești ar- 
matoli păstrase în văgăunile lor o neatirnare aproape deplină de 
puterea turcească; dar mulţi din et, supuși înriuririi poporului gre- 
cese, în a căror apropiere trăiaii, își schimbase naționalitatea din ro- 
mînă în grecească, devenind cei mai buni patrioţi greci si jert- 
find si viaţa pentru cauza grecească, precum am văzut că o fá- 
cuse Riga din Veneţia.+ Pe lîngă ajutorul Rominilor din preajma 
propriei lor ţări, Grecii mat dispuneaü şi de puterile principatelor 
romîne de la Dunărea, grecizate în mare parte si puse sub ocîr- 
muirea unor oameni din ncamul lor, așa că revoluţia grecească 
fu susținută mai ales pe numele neamului romînesc și neatirnarea 
lor răsări cu deosebire prin sîngele Romínilor. 

Revoluţia Grecilor, productul redesteptürii lor intelectuale, 
începu prin dezbateri literare şi sfirgi printr-o mișcare politică în 
1810. Mitropolitul Ungro-Vlahiei, Ignatie, intemeó in Bucureşti u- 
nul din cele două mari centruri ale Elenizmului în răsărit: o so- 
cietate literară avînd de scop activarea culturii în poporul grecesc, 
şi în anul următor începe a-şi edita la Viena revista Mercuriul 
învățat (4opios Epuns), organul mişcării nouă culturale a Gre- 


4. Originea romînă a armatolilor și deci aproape a tuturor capilor războiu- 
lui pentru neatirnare a Grecilor a fost pusă pentru prima oară în lumină 


în eminentele cercetări ale D-lui Joan Caragiani citate în nota prece- 
dentà. 
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cilor. În 1814 se înfiinţează în Atena societatea Filomuzelor care 
avea de scop crearea unei biblioteci si a unui muzeü precum si 
a mai multor şcoli, societate ce-și găsi sprijin în lumea învățată 
$i chiar în acea politică și diplomatică a apusulut. 

Paralel cu atare întovărăşire ştiinţifică și literară sădită în 
sînul Greciei se mai naşte o alta, aşa numită eteria (évatgla-asoci- 
aţie) în cuprinsul împărăției rusești şi anume în Odesa, întemeiată 
de unul Neculai Scutos din Arta și anume pe baza francmasoniei 
cu statute si organizare secretă. Scopul ei era „unirea armată 
a tuturor creștinilor împărăției turceşti pentru a face să izbîndească 
crucea asupra semilunii.“* Eteria se ramifică în curînd, cu deo- 
sebire pintre Grecii ţărilor romine, între care am văzut pe Mihail 
Suţu Domnul Moldovei dedindu-se cu totul intereselor ei. După 
aceia ia se întinde în Grecia, ba îndrăzneşte chiar a lăţi uneltirile 
sale iu Constantinopole sub mina autorităţilor turcești. 

Ajungerea lui Alexandru Ipsilanti în fruntea eteriei determi 
nâ izbucnirea mişcării, în Fevruarie 1821. 

Alexandru Ipsilanti era fiul lui Constantin fostul domn al 
Munteniei. El întrase de timpurii în armata rusească, și după ce 
pierduse o mînă in bătălia de la Drezda, fusese inaintat la rangul 
de maior. Noul cap al eteriet îşi pusese de la început toate spe- 
ranţele sale în ajutorul Rusiei, cu atita mai mult că pe atunci 
Grecul comitele loan Capodistrias era ministru de externe al impe- 
riului rusesc (1816—1822). Capodistrias fiind totodată și preșe- 
dintele onorar al societăţii Filomuzelor din Atena, se răspindi în 
curînd ştirea cá el ar fi și organizatorul secret al eteriei, ceia ce 
contribui nu puţin la lăţirea mișcării, întrucît toţi Grecii credeaii 
și mai cu drept cuvînt decit Ipsilanti că împăratul rusesc era să 
le ajute în a lor întreprindere. Nu se poate tăgădui că poporul 
Rușilor era aprins de cele mai vii simpatii pentru cauza Grecilor, 
împărtăşind, deşi din cu totul alte motive, sentimentele ce se ma- 
nifestaü si în apusul Europei pentru soarta Grecilor, și însuși îm- 
păratul Alexandru nu putea în fundul inimii lui decît să comp&- 
timească pentru suferințele lor. De aceia gi agenţii ruși nu se 
sfiaii de loc a ajuta mişcarea Grecilor. Asa comitele Capodistrias, 
deşi reţinut prin poziţia lui oficială de a se rosti într-un chip ho- 
tirit pentru întreprinderea Grecilor și care chiar printr-o scriere a 
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lui sfătuise pe Greci a fi prudenti, 5 declară totuși eteristului Xantos 
că se roagă lui Dumnezeü pentru fericita ajungere a scopului co- 
mun. Desi guvernul rusesc se vede silit tot din motive politice 
a trimite peste graniță pe agenţii Grecilor, Perhaibos și Calatie, 
dă cu toate acestea ordin consulului rusesc din Moldova, Pizani, de 
a le incuviinfa proteguirea lui și a le da bani, „ca fiind ei mem- 
brii unei asociaţiuni al căria scop era sfárimarea jugului tur- 
cesc.“ 7 "Tot cu paspoarte ruseşti se duce la Constantinopole Ne- 
culai Şuţu fratele domnului Moldovei, loan Sehina cumnatul lut, 
fraţii Hangerli si principele Caragea. * Tot din atare tolerare a 
Rușilor pentru Greci se explică împrejurarea cum de ei pástraü 
în slujba, lor, în posturi politice, eteriști adeverití, precum pe Le- 
ventie, dragomanul consulatului rusesc din laşi, si consulul trebu- 
ind chiar să lipsească cítva timp, trebile cancelariei, pe atunci a- 
tit de importante tocmai din pricina mișcărilor eteriste, rămîn pe 
mînile Grecului. 9 După o asemenea purtare îngăduitoare a Ru- 
șilor față cu întreprinderile eteriste, Grecii puteaü crede cu tot 
cuvintul că mişcarea lor va fi sprijinită şi cu armele împăratului. 

Et pusese în sigiliul eteriei literele A. K. care se credea 
că înseamnă Alexandru şi Capodistrias. 10 

Cu toate acestea împăratul Rusiei era nevoit, din motive po- 
litice superioare, să caute a retinea pe Greci de la o mișcare tur- 
burătoare gi să-i dezaprobe oficial, în cazul cînd ei ar fi intreprin- 
s-0. Anume împăratul Alexandru încheiase încă din 1815 cu 
regele și cu împăratul Austriei, încă de pe cînd se aflase îm- 
preună în Pariz, așa numita sfintă alianţă, acea legătură ipocritá 
care sub masca religiunii vroia să apere absolutizmul contra drep- 
telor revendicări ale revoluţiei. Intrucit, după toate probabilită- 
file, Alexandru al Rusiei fusese propunătorul acestei legături, el 
nu putea acuma, să patroneze o revoluţie, oriunde ia s-ar fi ivit, 


9. Observations sur les moyens d'améliorer le sort des Grecs. Corfou, 9. 
avril 1819. 


Gervinus, I. p. 164. 
ldem, p. 148. 


Raybaud, Mémoires sur la Grece, 


Aricescu, Istoria revoluţiei romîne de la 1821. Craiova 1874, I. p. 18. 
10. Ubicini, Lettres sur la Turquie, Il, p. 94. 
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fie chiar incontra urgisifilor Turci din partea iubitului săi po- 
por grecesc. Cu atîta mai puţin putea învoi Alexandru răscoala 
în 1821 cu cit in 1820 izbucnise mișcări turburătoare în Spania 
şi Italia, pe care le înădușise, conformindu-se sfintei alianţe, Fran- 
fia în Spania și Austria în Italia. 

Trebue deci făcută o deosebire hotărită, cînd e vorba de 
rolul Rusilor în revoluţia grecească din 1821, între acel privat al 
poporului si chiar uneltirile dregătorilor tolerate de ocîrmuirea 
centrală şi acel oficial al acestei ocîrmuiră însuși. Din punctul intiiü 
de vedere, nu fără temeiii se jeluiaii Turcii „despre partea ce avuse 
agenţii ruși la revolta Grecilor, învinuindu-i chiar eu deadinsul că 
eï ar fi fost adevărații autori ai acestei nenorocite afaceri.“ 1 

In actele oficiale ale timpului nu putem însă găsi nici cea 
maï mică indreptátire a unei atari învinuiri. Împăratul Alexan- 
dru descuviinţează întreprinderea Grecilor într-o declaraţie solemnă 
rostită în congresul de la Laibach, spunînd cá ,,voitorii de răii în- 
vinuise fără cuvînt pe Rusia că ar avea cugetări dușmănești a- 
supra Porții.“ 1? Mary mult însă decit această rostire împărătească 
vorbesc faptele netăgăduite îndeplinite de Ruși incontra mişcării 
eteriste. Impăratul răspunde prin Capodistrias într-un chip cu 
totul dezaprobător la scrisoarea lui Ipsilanti 9. Tot el ordonă ca 
Ipsilanti să fie șters din cadrele armatei rusești, ca generalul Witt- 
genstein să nu ia nică o parte directă saü indirectă la turburárile 
ivite în principate si dispune ca aceste dispoziţii să se comunice 
ambasadorului sàü din Constantinopole, spre a le da în cunoştinţa 
Porții. '+ Mihaiü Suţu domnitorul Moldovei, cerind apoi adăpos- 


11. Dépêches inédites du chevalier de Gentz aux hospodars de Valachie, pu- 
bliquées par le comte de Prokesch-Osten fils. Paris 1877, II, p. 142. 
12. Si boerit moldoveni aveaü cunoştinţă de declaraţia lui Alexandru si 
trăgeau din neamestecul Rușilor argumente incontra revoluției gre- 
cești, Vezi o scrisoare a boerilor c. mitrop. Veniamin din 9 Iulie 1821 în 
Erbiceanu, Istoria mitropoliei Moldovei și Sucevei, București 1888,p. 127. 
Scrisoarea lui Ipsilanti si răspunsul lui Capodistrias în Prokesch-Osten, 
Geschichte des Abfalls der Griechen vom türkischen Reich, Wien 1868, 
III, p. 61—67. Reprodusà în traducere de Aviceseu, IT, p. 102—107. 
Document reprodus după Gazeta de Augsburg din 10 Maiü 1821 de 
Codrescu în Uricariul, VI, p. 33. Gazeta de Petersburg din 22 Septem- 
vrie si Les Débats din 10 Septemvrie acelaşi an publică decretul inde- 
părtării lui Ipsilanti din armata rusească, Uricarul, idem p. 34. 


13. 


14. 
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tire în Rusia, cîad amestecul sáü în mișcarea Grecilor era obsteste 
cunoscut, priimeste un răspuns dojenitor, în care între altele se 
spune că „niciodinioară această vinovată revoltarisire nu va pu- 
tea să cheme numele Rusiei întru ajutor, ales acuma cînd partea cea 
de miazá-zi a Europei privește urmînd una după alta din toate 
părţile cirtirile cele de revoluţie.“ !5 Consulul rusesc din Mol- 
dova somează în 28 Fevruarie pe Ipsilanti ca să se retragă în Ru- 
sia și să nu mai turbure liniştea, Porţii.!6 Tot el comunică mi- 
tropolitului Veniamin cartea de blestem zmulsă de Turci de la pa- 
triarhul grec din Constantinopole contra revoluţiei grecești, pe 
care mitropolitul ordonă să se citească în toate bisericile ". In 
sfirșit îndeamnă pe Moldoveni în numele împăratului să mănţină 
supunerea cătră legiuita putere stăpînitoare. 13 

Intreprinderea lui Ipsilanti părăsită de Ruși în voia întîm- 
plării nu putea să aibă nici un sorţ de izbindă, căci cu cele cîte- 
va mii de oameni adunați sub steagurile lui şi cu 1,500,000 de 
lei bani contribuiţi de patrioţii greci, din care însă 600,000 luaţi 
cu deasila de la vestitul banchier din Moldova din aceste timpuri, 
Andreiü Pavili,'? nu se putea răsturna împărăția otomană. 

Revoluția grecească pornită deci fără timp, într-un moment 
cînd politica marilor puteri îi era așa de protivnică, trebuia, cu 
toată simpatia de care se bucura la popoarele europene, să sfir- 
șască într-o jalnică tragodie, cum o întitulează în bătae de joc vor- 
nicul Alexandru Beldiman.  Bătuţi la Drăgăşani în Muntenia, sfá- 
rimati desávirsit la Sculeni în Moldova, Grecii trebuiră să sfir- 
sascá în curînd în ţările romîne visul lor de libertate, şi dacă el 


-— 


15. Ráspunsul reprezentantului Rusiei c. M. Suţu, din Martio 1821. Er- 
biceanu p. 112. 


16. Erbiceanu, ibidem. 
17. Idem, p. 114. Ordinul mitropolitului pentru citire, p. 116. Ia cartea 


de blestem citim: „și însuși eleiul (ambasadorul) Rusiei a dat încre- 
dinfare că niei o știință saü împărtăşire are rosieneasca stápinire în 
această pricină.“ 

18: Proclamaţia consulului rusesc din Iași Pizani dată din carantina de 
la Sculeni, 28 Martie 1821, idem, p. 111. 

19. O scrisoare a lui Pestil c. Kisselef veprodusă de Uricariul, VIII, p. 378. 
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retuvie în Grecia Însuşi, aceasta fu datorit în cea mai mare parte 
braţului energic al armatolilor romîni ce interveniră în lupta pen- 
tru ceia, ce ei credeai a fi patria lor. Evenimentele posterioare, 
de care nu avem a ne ocupa aici, aduserá prin tratatul de la A- 
drianopole recunoaşterea neatirnării Greciei şi constituirea ei in 
regat, în 1829. (Va urma.) 


ANALIZA UNUI MINERAL DE TELUR 


V. C. Butureanu. 


Se stie că mineralele de telur se găsesc foarte rar 
și că ele sint întovărășite totdeauna de metalele asa nu- 
mite nobile, precum argintul, aurul ete. Principalele lo- 
calități unde se găsesc mineralele de telur sint: Tran- 
silvania și Urali; de cîtva timp însă s-aü găsit in A- 
merica si anume în provincia California din Statele U- 
nite mai multe minerale de telur. In timpurile din 
urmă s-a găsit un depozit însemnat de un mineral de 
telur, din care am avut ocaziunea să analizez un eșantilion. 

lată proprietăţile acestui mineral. Coloarea sa este 
eri închisă ca plumbul, cu strălucire metalică; densi- 
tatea, este cuprinsă între 8.3 și 8.5; nu e cristalizat.— 
Cînd este încălzit în aer, el ráspindeste un fum alb, 
cu un miros caracteristice de.hrean stricat, lăsînd ca ră- 
másitá o globulă metalică. — Unele părţi ale mineralu- 
lui prezentă la suprafață o coloare galbenă, cea ce 
e datorit unei mici cantități de aur nativ.— Mineralul este 
solubil în acid azotie concentrat lăsînd o rămășiță com- 
pusă din năsip si pulbere de aur; în disoluţie se recu- 
noaste prezența argintului și a telurului. Mineralul este 
prin urmare o telururá de argint cu puțin aur. 

Analiza acestui mineral a fost făcută în modul 
următor. Mai intiiü am încercat metoda recomendatá de 
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Vohler în tratatul săi de analiza mineralelor, adecă: 
am căutat să dizolv în apă regală mineralul pulverizat. 
Am constatat însă că de la început se formează clorură 
de argint care acopere firele de mineral cu o pătură ce 
împiedecă acțiunea ulterioară a liquiduluí; pentru a evita 
acest inconvenient, am dizolvit mineralul in acid azotie 
concentrat si după disolutie am adaos apă și apoi am 
filtrat pe un filtru pentru a separa năsipul și aurul. 
Filtrul spălat, uscat, a fost ars, și rămășița cîntărită ne-a 
dat pondul împreună a năsipului și a aurulut.—Dizolvind 
în apă regală si în solufiune precipitind aurul prin a- 
cidul oxalic sai sulfátul de fier, s-a separat aurul, care 
a fost cântărit, lar năsipul dedus prin diferenţă. 

Soluțiunea azoticá conține argintul si telurul; se 
adaoge atunci acid clorhidric în exces și se încălzește ; 
argintul se precipită sub formă de clorură, iar excesul 
de acid clorhidric discompune acidul azotic ; cînd acidul 
azotic a fost complet discompus, se adaoge la disolutie 
puţin acid tartric pentru a impiedeca precipitarea acidului 
teluros, * și pentru a concentra liquidul, se adaoge atunci 
la soluția manfinuti pe o bae mariană, fie o disolutie 
de acid sulfuros fie de bisulfit de sodiu: telurul se pre- 
cipită sub forma unei pulberi de o coloare gri. Se lasă 
să stea totul pe baia mariană timp de 24 oare, pînă 
cînd tot telurul s-a depus și liquidul a rămas perfect lim- 
pede; se filtrează atunci pe un filtru cîntărit si apoi se 
spală cu apă caldă pînă cînd apele de spălare nu mai 
precipită cu azotatul de argint.—Filtrul conținînd telu- 
rul este întrodus într-un tub de cîntărit filtrurile si uscat 
într-o etuvă a căria temperatură nu trebue să treacă 
peste 100°. 


* Se adaoge apă și apoi se lasă să se depună clorura de argint; se fil- 
trează și clorura de argint este spălată, uscată, cintárità ca de ordinar ; 
apele de spălare sînt adaose la liquidul filtrat si totul încălzit, 
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Cred necesar a atrage atențiunea asupra a cîteva a- 
mănunte de operaţie necesare de cunoscut pentru ca do- 
zarea telurului să fie exactă. Mai întîiu trebue ca prici- 
pitarea telurului să se facă într-o licoare acidă și anume 
în prezență cu un exces de acid clorhidric; în licoare 
nu trebue să fie cea mai mică urmă de acid azotic; li- 
quidul împreună cu telurul pricipitat trebue să se mantiná 
pe baia mariană cel puţin 24 oare și la urmă înainte 
de a filtra trebue adaosă o nouă cantitate de bisulfit 
pentru a vedea dacă nu se maï precipită telur.—In timpul 
filtrárit liquidul nu trebue să treacă de jumătatea filtrului, 
căci telurul pulberulent are tenden(a de a se ridica pe 
marginile filtrului, așa că poate trece de pe filtru pe 
marginile leicei, ceia ce ar aduce o pierdere în pondul 
obținut pentru telur; în fine trebue ca spălarea să fie 
condusă, cu multă pacienfá si continuată pînă ce aü dis- 
părut ultimele urme de materii solute din filtru. 

lată acum și rezultatele a două analize făcute asupra 
acestui mineral, 

I II. 
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Rezultatele acestor analize corespund formulei Ag Te, 
prin urmare mineralul analizat este Hessita. 


PESIMIZMUL LA ARTIST 


N. lorga. 


Toată literatura veacului nostru saü cea maf marce parte 
dintr-insa e însufleţită de concepţia „celer mat rele lumi posibile“ 
si dacă în literatură trebue să se caute oglindirea ideilor și as- 
piraţiilor cu care se hrăneşte un timp, ajungem la concluzia 
neapărată că societatea ce produse aceste opere artistice şi se 
recunoaște intr-insele trebue să fie o societate în care neghina 
pesimizmului e înrădăcinată.  Voiü trece iute asupra cauzelor 
generale ale pesimizmului în veacul al XIX-lea, pentru a insista 
mai pe urmă asupra cauzelor speciale, care, în afară de cele ce 
lucrează asupra maselor, predispun cătră pesimizm naturile artis- 
tice mai mult de cît pe celelalte. 

I 

Fiecare epocă are concepţia sa filozofică asupra valorii lu- 
mii, si de obicei, după ce unul din cele două chipuri ale rezol- 
viri chestiunii predomnește, veacul următor prin reacțiune va 
adopta pe cellalt. Ca o vargă care, îndoită într-un sens, nu revine 
în poziţia ei obicinuită, cînd i-se dă drumul, ci aleargă înspre 
partea opusă celei în care fusese îndoită, spiritul omenesc, după 
ce bătătureşte prea mult cărarea din dreapta, apucă pe cea din 
stînga, lăsînd mai totdeauna la o parte cărarea cea dreaptă» 
drumul din mijloc. Veacul al XVIII-lea văzuse înflorirea deplină 
a optimismului : toată lumea se unea cu ideile optimiste ale filozo- 
fief lui Leibnitz, și aceia chiar. care, ca Voltaire, aveaii momentele 
lor de deznădăjduire, se grábeaü să contribue şi eï la concertul 
de laude care se aducea unei lumi care, după mărturia tuturora, 


Pesimizmul la Artist 91 


era cea maï bună posibilă.  Violenţele de limbaj si criticile inver- 
sunate aduse societăţii feudale în agonie de „filozofi“ nu trebue 
să ne ingele: sectari patriarhului răutăcios și ironic care dădea 
hotăririle-i nediscutate din Ferney eraü departe de a fi tovarăşii 
de idei ai scriitorilor veacului nostru,  Pesimizmul nu poate trezi 
niciodată în inima celor ce sînt stăpîniți de dînsul dor de lup- 
tă şi aspirații cătră un ideal: lumea e rea, a fost rea și trebue 
să fie rea, ecrezul oricărui pesimist convins și consequent cu ideile 
lui, şi acei care, ca autorul „filozofiei inconscientului“, încearcă să 
facă tocmai din concepția pesimistá a lumii un îndemn cătră acţi- 
une nu izbutesc să incredinjeze mai pe nime de folosul acestei 
munci, care ar avea de scop, prin dezvoltarea conștiinței despre 
nenorocirea legată de orice manifestare a voinței, să ajungă la 
sinuciderea lumii întregi. Mult mai logică e soluţiunea budistă, 
prezentată si de Schopenhauer, liniștea de patimi si de dorinţe, 
neturburatul si asceticul Nirvana, negația vieţii înșelătoare. Prin 
singur faptul că „filozofia“ luptă pentru formarea unei societăţi 
nouă care să nu fie părtaşă de neajunsurile cele actuale ei cred 
în posibilitatea fericirii, dacă nu pentru momeut, cel puţin într-un 
viitor socotit ca posibil, de vreme ce caută să-l ajungă. 
Declamaţiile lui Rousseau la adresa oricării societăţi care încă- 
tușază libertatea indivizilor și minjeste frumuseţea naturii prin 
existenţa si progresele ef, ne arată o fire pesimistă. Pe cînd 
astăzi teoreticianii pesimizmului predică răutatea fără leac a na- 
turiy întregi, care manifestaţie a voinţei trebue să o sufere toate 
— in graduri deosebite—,de la piatră pînă la om, Rousseau se închi- 
nă înaintea sfinfeniei naturii, curată si fără de prihană citi vre- 
me mina blestemată a omului nu se apropie de dînsa ca să 
deschiză cărări prin desișul tainic şi umbros al nestrăbătuţilor 
codri $1 să gonească cîntăreţii cu aripi, aï verii prin fumul loco- 
motivelor, şi veacul al XVIII, veacul perucilor şi muștelor pe 
obraz, veacul in care s-a petrecut mai bine și mai fără grijă de 
potopul care credea fiecare, că după dinsul era să vie, se mîntue 
idilic de dulce cu pastoralele lui Gessner şi ale lui Florian. 
Sătul de a cînta osanale lumii, minunatei lumi, veacul nostru, 
din spirit de reacțiune, a înegrit—tot cu atit de puţină dreptate— 
un lucru necolorat în sine şi pe care numai coloarea temperamen- 
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tului celui ce o vede se depune, tăcînd-o trandafirie ort întunecată. 
Puţini sînt cei care văd în lume lucruri care fatal trebue să se 
întimple și asupra cărora judecata e cu desăvirșire fără de folos : 
cei ce nu predică meliorizmul, ca George Elliot ori James Sully, 
sint in mare parte pesimişti. Miutea, obosită de a apuca pe calea 
osanalelor, a apucat pe acea a blestemelor şi a osindelor: Leibnitz 
a fácut loc lui Schopenhauer, D-na Deshouliéres lut Jean Richepin. 


II 


Elementele din care se alcătueşte societatea modernă s-aü 
plămădit în singe: zorile veacului al XIX-lea aŭ fost mat roșii decit 
ale altor veacuri. Zguduirile revoluţiei franceze se simt încă și 
astăzi : cînd arunci o piatră în apă, multă vreme luciul se turbură, 
pînă în sfirgit vine Ja transparența ei primitivă. Propelele so- 
cietăţii vechi aŭ căzut la loviturile de topor ale oamenilor din Sep- 
temvrie, Și pină ce altele vor veni să sprijine edificiul social, o 
nelinişte vecinică se va simți. Sîntem ca după un cutremur ma- 
re care a schimbat fața unei lumi, din cînd în cînd erupții vul- 
canice arată că supt coaja solidă a globului materiile distrugá- 
toare clocotese încă.  — 

Am avut, după vio, un 1848 $1 18770, si cine ştie ce se pregá- 
teste pentru viitor în păturile sociale de jos, pe care le frămîntă, 
încă patimile fără friü și aspiraţiile singerate! Religia s-a dus 
saü se duce, și pînă ce o religie nouă saü mai bine un chip 
noii de a satisface misticizmul modernilor, legind cosmogonia 
poeţilor cu o morală nouă, va fi universal recunoscută, cerul gol şi 
nestatornicia în ideile asupra lumii şi vieţii apasă greü asupra 
unor minţi, care aŭ moștenit de la atitea generaţii religioase ne- 
voia unei soluții simple şi statornice a marilor întrebări, vecinic 
nedezlegate. Mulți încă se vor întreba „ce să facem“? si vor 
căuta, în vinul ametitor al misticizmului multimirea dorurilor ne- 
deslușite de credinţă și bunătate care le șoptese în inima, ca 
Tolstoi, pînă in sfirgit răspunsul hotăritor se va da, și prin 
farmecele artei se vor potoli deznădăjduitele silinte ale minți- 
lor bolnave de cugetare. Alăturea cu această dürimare de ideal, - 
pe care nimic încă nu vine să o înlocuiască, o schimbare în condiţiile 
materiale ale traiului vine de mai varsă valuri turburi în inima, des- 
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tul de întunecată si asa, a omului modern. Societatea veche s-a 
dus și eu dînsa legăturile acelea, oricît de nedrepte și de incatu- 
şătoare ar fi fost, care legaii om cu om în nevoile așa de multe 
ale traiului. Deodată omul s-a simțit singur într-o societate 
prefăcută în arenă pentru lupta colosală şi fără erufare pentru e- 
xistenţă care desfásurá peripetiile struggle-for-lifului supt ochiul jan- 
darmului $i între gardurile legilor. S-a zis, și s-a zis biae, că a fi sin- 
gur e dulce, a se simți singur insă e tot ce poate fi maï trist, şi 
din conştiinţa aceasta a singurătăţii lui și a dușmăniei ascunse care-l 
urmăreşte pretutindenea supt masca politetei moderne se naşte 
încă un izvor de pesimizm. Izolat într-o lume în care e slobod 
să moară de foame, fără un cer: de oameni mai strîns legat din 
care să facă pate şi care, încunjmîndu-l de simpatiile sale 
—deseaori interesate, nu-e vorbá—-,sá-l pue pe picioare cînd a- 
marul vieţii i-ar stoarce puterile, omul simte greü izolarea lui. 
Vecinic în apărare si fără nime cătră care să fie legat prin legături 
de simpatie și továrágie într-o lume în care, toate cadrele vechi 
fiind sfărîmate, individul e aruncat în vălmăşagul luptei el eo 
pradă gata pentru pesimizm. Și apoi cît amüraste încă viața 
deziluzia de a fi visat alta și de a fi căpătat alta după jertfele de 
sînge de la începutul veacului! 


III 


Pesimizmul nu este același insă pretutindeni : planta răsădită 
în alt teren ia altă față. Influența mediului se exer.itá nu 
numai asupra oamenilor, ci şi asupra ideilor generale si concepţiilor 
filozofice : nota fundamentală, dominantă, rămîne, armonicele însă 
care daii tonului plenitudinea și bogăţia lui se schimbă după po- 
porul în sînul căruia, concepția se naște şi se dezvoltă. Altele vor 
fi cauzele și alta va fi figura, supt care ni-se infátisazá pesimizmul 
in deosebitele ţări in care a prins rădăcină, 

Tara clasică a pesimizmului, acea care a văzut născîndu-se 
ideile unei Schopenhauer si Hartmann, e Germania. De acolo a 
pornit curentul care se simte pretutindenea existent în literatura, 
modernă, pe care o învălește într-un zabranie negru și în care 
răsună, aceleaşi accente de neincredere în viaţă. Lucrul pare cu- 
rios dintru 'ntiiü cînd se gindeşte cineva la haosul de sisteme 
optimiste care aŭ încolțit rînd pe rînd pe malurile Spreei, tot 
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aşa de roditoare în concepţii metafizice ca si acele ale Gangelui. 
Cu toate acestea chiar în acele sisteme de metafizică din care 
partizanii optimizmului scot încă şi astăzi urgumente în sprijinul 
cauzei lor, idei care mai tîrziu vor fi sprijine şi izvoară ale 
pesimizmului se găsesc, si încă multe.  lotroducind critica în 
metafizică, statornicind partea sigură a cunoștințelor omenești și 
cátind să elimineze tot ce nu întruneşte condiţiile certitudinit 
filozofice, Kant a trezit acel simţ critic care face totdeauna pe 
om să se uite cu neîncredere la viață, și vázind-o cu ochii 
reciai analistului, să o desece pentru a lămuri elementele din care 
se alcátueste şi pentru a judeca aceste părți constitutive ale et. „Pe- 
,simizmul*, zice James Sully, „e consequenfa firească a plecării 
„spre luare în ris și critică. Această varietate de caracter cuprin- 
„de, pe lingă acearvitabilitate fundamentală si acea aplecare a 
„spiritului sfădalnic pe care am semnalat-o deja, cooperafia sen- 
„timentului puterii.“ Superioritatea analistului asupra obiectului 
cercetărilor sale il face să-l desprefuiascá, și avem o concepţie pe- 
simistă a lumii cînd această lume e obiectul cercetărilor filozofi- 
ce. Mai mult, stabilind o deosebire între lumea fenomenulă si cea 
curată, lumea lucrurilor în sine (Ding an sich), Kant a deschis 
calea lui Schopenhauer, care, el, pune ca izvor al lucrurilor din lu- 
me un principii transcendental, voinţa— lucrul în sine după dînsul. 

A trecut vreme dela apariţia cărţii lui Schopenhauer, şi ad- 
mirafia a mers crescind. I s-au bătut medalii, i-se plánuiaü 
temple. Filozoful dela Franefort a devenit pentru Germania in- 
treagă un om providenţial, care prin puterea lui de cugetare a 
descoperit adevărul cel mare al nenorocirii inherente lumii în- 
tregi și a dat la lumină tainele marei înșelătoare, viaţa. „Filozofia 
inconscientului^, formă nouă si mai științifică dată concepțiilor 
budiste și Schopenhaueriane asupra valorii vieţii, a avut un 
succes prodigios. Filozofia întunecată a pesimișştilor a dat vlás- 
tare, şi pe cînd nimeni astăzi nu încearcă să trezească din secriul 
în care dorm sistemele care nu mai aü loc decit în istorie, pe 
Hegel ori Schelling, direcţia Schopenhauerian& a produs, alăturea 
cu Hartmann, oameni ca Bahnsen, Frauenstüdt si Taubert. In- 
cetul pe încetul pesimizmul devine în Germania o religie în toată 
forma, care-şi are mintuitorul, tanaticii și evangheliile. 
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Pentru ce însă această lăţire a ideilor pesimiste, primite cu 
atita înfocare într-o ţară care pare a avea mai mult un caracter 
pacinic gi sentimental? Lăsînd la o parte faptul cá atît Schopen- 
hauer cit și urmașii lui impun lumii profane prin frumuseţea stilului 
lor vehement siironic. cît și prin aparatul științific supt care își 
înfățişază ideile,— ceia ce n-ar fi tocmat o cauză de răspândire a 
pesimizmului fiind-că poţi admira pe un scriitor, fără a-i împăr- 
tá3i ideile —,alte cauze mai adînci aŭ făcut pe poporul care a produs 
pe dulcele Schiller să divinizeze pe egoistul şi puţin simpaticul au- 
tor ai ,Lumii ca voinţă şi reprezentaţie“. Insemne-se faptul ca- 
pital că ideile lui Schopenhauer aŭ căpătat mult mai mare cre- 
dit în toate cercurile societăţii germane de la 1870 încoace. 
Pînă atunci, tara întreagă era într-o adevărată beţie de patriotizm, si 
puţin eraü pesimiştă în ţara cu inima idealistă care văzuse ca prin mi- 
nune toate aspiraţiile. ei realizîndu-se. Sint momente în istorie 
cînd omul încetează de a se simți ca om pentru a nu vedea in 
el decît membrul unui anumit popor; siat vremi cînd un popor 
sufere și vrea să se ridice iar unde fusese odată. Cind ţinta e 
ajunsă însă, singele se linişteşte și mintea rece şi calculătoare 
vede cu alți ochi lucrurile, pe care cu ciîtăva vreme ina. 
inte le văzuse prin prizma aurită a entuziazmului patriotic. Im- 
părăția şi unitatea Germaniei, egemonia vulturului prusac părea 
mult mai frumoase celor ce mureaü, ca Rückert, cîntînd vremile 
pe care nu eraii să le vază decit celui ce nu privește numai în 
imperiosul ministru al răposatului „Kaiser“ pe stăpinitorul diplo- 
maţiei europene, ci pe acel ce jertfeste sîngele și aurul linigtitilor 
burgheji germani peutru o gloriolă care poate apune de azi 
pină mine. Sedan a fost admirabil cîtă vreme fara plătitoare n-a 
trebuit să sufere greutățile stării de războiii vecinice pe care as- 
tăzi împrejurările o impun Germaniei amenințate de „revanşa 
Franţei $i de invidia uriaşului din miază-noapte. Gloria a costat 
prea multi groschen și prea mult sînge, si de aicea deziluzia. Po- 
porul a visat si el alta şi visează încă dezrobirea economică: 
ce-i pasă muncitorului german, scurs de sărăcie și de muncă, că 
oștirile lui Wihelm I aŭ tăcut, in odăile palatului din. Versailles, 
din Germania o împărăție și din „Kinigul“ Prusiei urmaşul Ceza- 
rilor romani ? Cimpiile Franţei aü supt mult singe de muncitor, 
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și pe mormintele fiilor norodului oropsit şi indobitocit a încins co- 
roana împărătească bunicul lui Wilhelm al II-lea. Mai adaoge-se 
zguduirea produsă în lumea patriarhală si modestă a Germaniei celei 
vechi prin vederea scurti și orbitoare a unei civilizații strălucite, 
$i atunci se va înțelege si mai bine cum în glodul frămîn- 
tat cu sîngele tovarășilor lor de muncă, Franceji și Germani, sol- 
datul—si cu actuala organizaţie germană „soldaţii noştri sint natfi- 
unea“, spune K. Hildebrandt in National-Zeitung — a adus ne- 
mulfámire si necazuri. 

In Franţa, acelaşi eveniment a adus aceleași urmări. 
Cind cei ce arătase lumii întregi tricolorul francez aŭ trebu. 
it să plece capul şi să-și verse milioanele la picioarele încălţate 
cu botfori ale ulanului prusac, inima celei mai sănătoase dintre 
națiunile moderne a singerat, și astăzi încă ochii Fraucezu- 
lui umilit se umplu de lacrămi cînd se gindeste la cele do- 
uă surioare pierdute, Alsaţia si Lorena! Literatura imperiului, 
afară de citeva excepţii, răsuflă optimizmul epocelor liniștite 
și glorioase. După încunjurarea Parizului şi baia de sînge şi de 
flacără de la 1870, optimistul Hugo serie „L'anuée terrible“, și pe- 
simizmul cîștigă pe zi ce merge în așteptarea revanşei. Progre- 
sul industriei moderne, lăţirea culturii în popor, nu fac decît să 
aprinză si mai tare de invidie ochii pe care cel de jos, „umili- 
tul si apăsatul“, îi ridică spre cei puternici şi bogați. 

In Rusia, am avea un pesimizm impregnat adinc de aspiraţiile 
celor ce in intunerec lucrează pentru singeroasa redesteptare a 
poporului. Jalea pentru suferinţele norodului și mila, care nu e 
decît o man'festatie deosebită a pesimizrului la oamenii cu instincte 
sociale mai puternice, daŭ o fizionomie distinctă în misticizmul et 
pesimizmului rus, aşa de deosebit de pesimizmul voinic și egoist, 
dese-ori declamatoriü, al Francezului (comp. „Bouvârd et Pécuchet* 
al lui Flaubert cu „Fum“ al lui Turghenieft) ori de acel sentimental 
şi rezignat, fără zadarnice accente de revoltă, ale Germanului 
(„ Werther“ si „Părinţi și copii“) oră de practicizmul decepţioniştilor 
engleji (comp. ,Intimplárile lui Pickwick“ ori „Nic. Nickelsby* al 
lui Dickens). 


IV 


După ce astfeliii am determinat— cel puţin în trăsături generale, 
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cauzele care Întunecă mintea tuturora, artiști și oameni de rînd, 
marile curente turburátoare ale veacului, voii întra în cercetarea 
amănunțită a cauzelor deosebite care fac pe artist să simţă mai 
dureros și mai sfăşietor suferințele vieţii decit oamenii ceilalți. 
Introducerea aceasta—cam lungă, ce-e dreptul—era neapărată însă, 
fiind-că, alăturea cu cauzele de pesimizm pe care nu le împarte 
decit cu aleşii minţii, artistul sufere şı el, inconscient, influența 
cauzelor de pesimizm pentru mase. 

. Dacă s-ar calcula numărul acelora dintre artiști care aŭ vă- 
zut viața în trandafirii cu ul celor care nu ne-aii lăsat decît „cite 
un plins duios și jalnic“ ca urmă de scurta lor trecere pe pămin: 
tul acesta, sortit să treacă și el ca toate—pentru că și note triste 
şi grozave trebue să între în concertul măreț si uriaș al vietit,——am 
găsi o preponderanţă enormă a celor dintiiă. Chiar cînd artistul 
încearcă să se razime de o concepţie pesimistă a vieţii, cînd 
opune scutul credinţei în bine la atacurile pesimizmului, desea-ori 
la suflarea patimilor sprijinul tremură, și artistul lipsit de dînsul 
se cufundá în bulboana rotitoare a pesimizmului, care îl trage tot 
maï la fund, unde sînt apele mai glodoase si lumina mai slabă. 
De cîte ort Lamartine a presimtit goliciunea credinţei, si cît de şu- 
bredá ni-se pare stavila crucii pe care cearcă să o pue în calea 
valului negru care tot crește și îneacă minţile! Lumina, care 
după Hugo, cît de slabă ar fi, e o mingiere în iadul vieţii, nu 
scoate din umbră decît părţi rare din temniţa în care oamenii 
sînt aruncați fără voe și fără vină. Vigay, adăpostit toată viața 
lui în turnul de fildeş care făcea să lunece pe luciul săii toate 
suferințele omeneşti, mîntue viața într-un acces de blestemuri. 
Goethe, firea cea mai equilibrată si mat stăpînă pe sine dintre lite- 
ratorii moderni, temperamentul volitional care-și mlădie gîndurile 
și le călăuzește după voe, a scris „Werther“, si la noi chiar, cîte 
lacrămi inghifite în silá se simt în „veselul“ Alexandri! In lumea 
veche am găsi același lucru ; drama toată a anticilor e pesimist&. 
Eshil și Euripid : unul pesimist religios, cellalt pesimist metafizic, 
Sofocle, omul măsurii și a arteí cu cumpănă, a spus şi el că 
pentru om mai bine e să nu se nască, adecă „to be or not to be“ al 
lui Shakspeare, rezolvit negativ. Pesimist Pindar, căruia îi datorim 


frumosul adevăr că omul e visul unei umbre şi umbra unui vis, 
Arhiva soc. stint. și lit. Vol. Il. 3. 
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pesimist poetul epicureizmului Lucreţii. Şi gingasul Virgil are si el 
momente in care ghiceste că in lume sînt ,lacrymae rerum“. 
Intre artişti, pictorul umbrelor, Rembrandt, întunecatul Goya, Fu- 
enzes, suflet muncit de scene de amor şi de hoituri însîngerate de chi- 
nuri, Delacroix, coloristul cel minunat al romantizmului, sint atitla 
pesimiştă, care-și moae în negru penelul cînd se apropie de pîn- 
za pe care aŭ să zugrăvească chinurile omenirii păcătoase și 
nenorocite. Pretutindenea ne va: venila urechi din depărtări- 
le timpului „acest sughiţ de plins aprins care se rostogolește 
din veac în veac si vine să moară la picioarele veciniciei'*. 
Cite personalităţi optimiste s-ar găsi între muzicanfit moderni, 
cînd muzica se potriveşte într-un chip particular cu expresia tem- 
peramentului pesimist (T. Sully, Pes. 426) si veselia se tîngueşte în 
notele lui Chopin saü ale lui Wagner ? 

Trebue să fie ceva în aceste temperamente care le face să 
vibreze așa de puternic la toate tristeţele vieţii si care-i face 
nesimţitori pentru frumuseţile care se găsesc amestecate în tur- 
burile eï valuri, și fără să mă opresc asupra explicării științifice 
a temperamentelor optimiste și pesimiste, voiü desface pricinile 
ascunse care-i fac pe toţi să incline cătră deceptionizm, unii mai 
tare alții mai puţin. Fireşte că artiştii înzestrați cu un tempera- 
ment fericit, care aŭ un substratum nervos lucrînd mati reținut și 
mai încet și ale cărora organe trimit sunete concordante la lumina 
conștiinței, se vor împotrivi mai puternic acestor cauze, pe cind 
pesimiştii născuţi, dezequilibratit și nevîrstnicii vor giisi o întărire 
a tendentelor lor spre o judecare rea a vieţii, cînd vor fi supuși 
la influenţele deletere pînă la un oarecare grad ale artei. 


V 

Omul ordinar trăeşte in mijlocul vieţii și, privind lucrurile 
$1 oamenii de aproape, le împăităşeşte patimile și gindurile. In- 
vălmășagul vieţii, în care joacă rolul de actori, că sint din cale 
afară de preocupaţi de propricle lor interese, pentru a se opri 
să gindeascá asupra lumii şi valorii sale faţă cu omul. Zgomo- 
tul îi ameteste, frigurile luptei pentru traiü îi aprind, $i într-o 
viaţă fără cugetări abstracte, într-o viaţă de acţiune mai mult decît 
de cugetare,—care joacă numai rolul unui mijloc de adaptare la 
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mediü — n-aü vreme să se gindeascá la altele decit la interesele mul- 
tiple ale traiului. Nici optimigti nici pesimiști, ei sint mai de gra- 
bá melioriști inconscienti prin însuși faptul că, puindu-şi necontenit 
ideale ca tintá— ideale potrivite cu dinșii dar tot ideale,— luptă că le 
ajungă. In lupta de interese a vieţii, cei ce iaŭ parte la dînsa nu pot 
să-i observe toate amănunţimile şi, pierduţi într-un colt unde se 
gindesc numai la chipul cum ar putea scăpa teferi, vederea ge- 
nerală a luptei le scapă. Un soldat nu va putea reproduce 
niciodată prin cuvinte o luptă la care a luat parte, și în „Războiii 
și pace“, Tolstoi ne-a arătat în repetite rînduri chipul cum lupta 
ise arată lui şi partea restrînsă despre care are conștiință. 

Cel ce o vede e într-adevăr, cum spune Ciceron în scrisoa- 
rea-i cătră Trebatius, fricosul care, stind de o parte, e la dis- 
tanfa potrività pentru ca, amánunfimile pierzindu-so, . privelistea 
generală singură să 1 se intipáreascá in minte. 

Omul de artă, care-și ia drept sarcină să povestească în 
cuvinte viaţa, se aşază departe de trămintăvile el si se fereşte 
de orice interese egoiste care i-ar întuneca vederile si, făcîndu-l 
actor, l-ar impiedeca de a fi un bun spectator. Insă tocmai ace- 
ste izolări ale lui de lume, pe care o priveşte nu ca o adunătură 
de sfinţi, pentru care are sia palie ori ură, ci ca obiectul cerce- 
tărilor lui, îl duce pe înc: tul cátrá pesimizm. De la o bucată de vre-. 
me, tot ce-l leagă de lumea fiinţelor de aceiași fire cu dinsul se 
topeşte, şi vine o vreac cînd, pierdut in lumi ideale, nimic nu-i 
mai este omun cu lumea ceialaltă. E singur atunci în regiuni maï 
înalte decît ale vieţii, je culmile senine dar dese-ori reci ale 
artei, şi nici o simpatie nu vine să se înalțe pînă în iumea unde 
planează el, artistul „nesimţitor și rece“. Pasăre stingheră, ca 
vulturul, cu care Byron aseamănă pe omul de genii, el cearcă să 
se plece cătră lumea de care s-a înstreinat și nu poate. Ina- 
intea fiecărui lucru el se gîndeşte, ca Flaubert, la folosul pe ca- 
re-l poate scoate dintr-insul pentru arta lui, şi, cu toate obiecțiile 
lui Guyau, lucrul rămîne incontestabil: e un obiceiü căpătat în- 
cetul pe încetul şi de care artistul nu se mai poate desface. Ina- 
intea, oricărui lucru din natură, spun fraţii de Goncourt, acești 
zugravi de cuvinte, cutare ori cutare tabloii de maestru îţi 
vine în minte. Simpatizezi aga de puţin cu lumea atuncea incit 


x 
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de la o bucată de vreme eşti fată cu dinsa ca naturalistul ori mai 
bine entomologistul faţă cu ființa vie şi simţitoare asupra căria 
face vivisecţii. Arta e o iubită excluzivă pentru cel ce se dă în 
dragoste cu dinsa: el n-are ochi pentru alte fiinţe și toate le ra- 
portă cătră iubita lui mai sus de lume. 

Un tip de asemenea îustreinare de lume, care face din in- 
dividul pierdut în lumile artei un om imposibil de trăit şi cu 
inima închisă pentru patimile omenești, e Claude Lanter din 
„L”Oeuvre“, admirabilul 10man psihologic (cu toate că după Zola 
omul psihologic e o păpuşă, „un pantin“) al lui Zola. Cu gura us- 
cată de sete pentru un ideal de reproducere a vieţii, existent nu- 
mai în mintea lui si-imposibil de realizat, el vede în lume nu- 
mai un arsenal de unde poate scoate cele trebuitoare pentru minu- 
nea de frumuseţe si de reproducere exactă (rendu) pe care vrea 
să o închipuiască pe pînză. Inaintea focului vecinic pe care, pre- 
ut al artei, îl servește, tuate pasiunile se topesc ca ceara, și nimic 
mai dureros în realizmul sáü decit suferințele negrăite ale femeii 
în care nu mai vede decît un model si căria-i zugrăvește cu 
o brutalitate inconscientă diformafiüle pe care maternitatea le-a 
adus trupului săii frumos. Copilul îi moare, şi înaintea cadavru- 
lui micului rahitie, galben şi slăbit de boală, cea dintiiii idee a 
acelui care nu mai este nici părinte nici iubit, ci numai artist, 
adecă un monoman aproape, e să ia în mînă penelul și să pue 
pe pinzá trupul schilod al celui ce era carne din carnea lui. In 
suferințele lui Raoul, bietul ftizic fără de mamá, Daudet vede 
frumuseţile unui roman si stergind lacrămile cu mîneca scrie 
acel „Jack“ care a produs o întipărire așa de dureroasă au- 
toarei ,Indianei^ că n-a putut pune trei zile mina pe con- 
deiii. Gambara al lui Balzac, tip enigmatic de nebun, care cîntă 
melodii dumnezeeşti din instrumente fantastice gi necunoscute, 
face si el parte din această categorie de maniaci, ai artei. Bi- 
ne înțeles, Lantier și Gambara sint tipuri duse la extrem, dar 
fiecare din artiști e atins de boala aceasta si nime dintre dinșii 
nu găsește în viaţă beţia si uitarea de sino, interesul puternic si 
vii pe care îl află omul ordinar, burghezul, cum se zicea la 1830 
în Franţa, ce n-are alte patimi decit ale vieţii, nici ideale prea 
înalte şi ucigătoare care să-l înstreineze de lume. 
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Fericirea supremă a vieţii e gustarea lucrurilor așa cum 
sînt, fără a te pierde cu mintea in lumi transcendentale. Cel ce cer- 
cetează lumea, o modifică, e maï totdeauna nenorocit: nu sînt 
fericiți acei care cunosc cauzele lucrurilor, cum credea poetul 
de lı Mantova; dovadă Lueretiü caro, el, bietul epicurean fără 
ideal, știa amaral pe care-l simte pe buze cel ce pătrunde cu 
mintea dincolo do lamea faptelor. Artiştii, ei care poartă prea 
mult ele nent»le revității în evoor, T> tubuară și ni pot gusta 


fericirea, celor ce se bucură de viaţă, departe de orice idealuri 
prea înalte. 


VI 


Am văzut efectele depriinătoare ale idealului, instreinarea trep- 
tată de lucrurile lumii în care artistul nu se mat amestecă de- 
cît ca cercetător si cu scopul d^ a scoate cele trebuitoare pen- 
tru opera visată de dinsul. Ca și Baudelaire, halucinatul poet al 
„Florilor Răului“, el ,,planeazá asuora vieţi“, dar lumea e văzută 
de prea sus ca să simți viaţa în toată vigoarea gi plenitudinea ei. 


Un alt caracter al ariistalat e assutimea puterii de anali- 
ză pe care o posedă. Pe cîndlumea, ceialaltă tráegte între fapte fără 
să le cerceteze, pentru artist, care mai totdeauna e un psiholog 
și un analist, fiecare fapt observat e un obiect de disectie. Cu 
scalpelul cugetării reci el se apropie de lucruri, frumoase cîtă 
vreme cineva, se ţine la suprafaţă, si le desface : elementele lor i- 
se arată înainte în toată răceala lor abstractă, şi impresia plăcu- 
tă pe care o produce lucrul văzut întreg se împrăștie. Cum 
se và arăta chipul dragei lui acelui, care va da pielea tranda- 
firie la o parie şi-şi va pierde minţile cercetind vinele si celule- 
le cărnii? Pe de altă parte, înaintea fenomenelor, analistul se 
opreşte și începe a urmări cu mintea cauzele lor. Departe de 
lume, în afară de spații gi de timp,  purtind vecinicia și nemár- 
ginirea în minte, el urmăreşte şirul de cauze, care aü la rîndul 
lor alte cauze, şi mintea se turbură înaintea acestei grămezi fără 
de capăt de înlănţuiri și legături. Inaintea unei petreceri de noapte 
la Ostende, Amiel, nenorocitul analist, se pierde în aceste lumi 
de umbre, şi cît de departe se simte el, halucinatul, cînd ală- 
turea la cîțiva paşi, viaţa se desfágurá în toată puterea eï. „Mii 
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„de cugetări, spune Amiel, citat de Bourget, rătăceaŭ în creerul 
„mei. Mă gîndeam la cîtă istorie trebuia pentru ca să facă posi- 
„bil ceia ce vedeam : Iadeia, Egiptul, Grecia, Germania, si toate 
„veacurile, de la Moise la Napoleon, si toate zonele, de la Batavia 
„la Guyane, lucrase la această legătură. Industria, știința, arta, geo- 
„grafia, comerțul, religia întregului neam omenesc s? regăsesc în fie- 
„care combinaţie omenească, şi ceia ca este colo supt ochii noștri 
„pe un punct nu se poate lămuri fără tot ce a fost. Inlántuirea 
„a zece mii de fire, pe care le ţese nevoia pentru a produce un 
„singur fenomen, e o intuiţie înmărmuritoare !“ Pornind de la 
un fapt văzut, asociaţii. de idei uriașe se trezesc în minte: pe cînd 
un altul poate stăpîni desfăşurarea acesteY cordele fără sfîrșit de 
idei, analistul visător sa lasă dus de dinsele, si, pe cînd realitatea 
ist poartă icoanele fără număr înaintea ochilor lui orb', visul clădeşte 
fără oboseală zidiri mari de nori, care parcă nu se mai mîntue. Şi 
cînd din aceste înălțimi ameţitoare, mintea, se coboară, toate-Y par um- 
bre, si artistul înzestrat cu această putere de închipuire primejdioasă 
pentru fericirea lui se pipăe pe dînsul singur, ca să-și dea sea- 
mă de există ori ba. E ca mîncătorul de opiü care colindă . cu 
mintea lui bolnavă și supraexcitatá nesfirşirea raiurilor artificiale, 
trezindu-se în vremi aga de depărtate că mii de generaţii s-aü 
succedat de atunci pe pămînt, privinl, ca du Quincey din patul 
unde, zdrobit de plante otrăvitoare, doarme somnul lui neliniștit, 
oştiri romane defilind pe dinaintea-i, cu chiverele mari de piele, cu 
pilum scurt la coapsă, pentru ca două minute mai tirziü — minute 
care-i par lui opiomanulut, o vecinicie, — să vază aevea grădini 
fantastice ale unor sultant putrezi de bogăţie,. pe malurile unor ape 
necunoscute. l.se pare că el singur e o umbră, ceva care se 
împrăștie la cugetare, se simte dus din lume pierdut. „Sînt 
„fluid ca o fantomă ce se vede dar nu se poate cuprinde. Seamăn 
„cu un om, cum umbra lut Ahil, cum umbra Creuzei, semánaü 
„cu oameni vii. Fără să fi fost most, sint o stafie. Alţii mi-se 
„par Visuri, și sint vis pentru alții .... . "iü așa de puţin de 
,'enomene încit li urma urmei trec peste mine ca lumini şi se 
„duc fără urmă“. 

Celui care nu mai găsește nimic sigur în lume, artistului visă - 
tor,- şi aceste elemente, analiza şi visul, întră în deosebite proporţii 
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în personalitatea tuturor artiştilor ai căror ochi văd mai adînc și 
mai departe — îi mai rămîne însă ceva sigur, propria lui existență. 
„Cogito, ergo sum, ergo mundus est“. Pentru aceasta însă el ar tre- 
bui să înceteze de a fi analist cînd se gîndeşte la propria lui 
persoană, și din nenorocire nu e așa. Fondul inconscient pe care 
se razimă viaţa îi lipsește: ca si Hamlet ori Amiel, el se observă 
trăind. Fenomenele psihice care se petrec în creerul lui nu sînt 
lăsate în uitare, artistul le întăreşte prin aducerea lor la conștiință 
şi le cercetează. E ca un om care ar face vivisecții asupra sa 
însuși, si durerea pe care arsimti-o el însuși se preface în dezgust, 
în sat, în pesimizm. Toţi acești oament care nu pot lăsa pentru 
o eli»ealá în umbră fenomenele ce li-se produc în minte sînt în- 
streinatí de dingit ca si de viaţă. Vii încă, ei fae „testamentul 
inimii și cugetării lor“. Ori-ce spontaneitate dispare pentru ma- 
niacul ce se privește vecinic, si vine o vreme cînd, ca Narcis, a- 
meteste privindu-se și se îneacă. „Grăuntele odată măcinat şi 
„prefăcut in făină nu mai incolteste^, a spus celce a suferit mai 
îngrozitor de boala aceasta a analizei distrugătoare, Amiel. 


(Sfârșitul va urma.) 


ORIGINEA EUROPEANA A ARILOR. 
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E foarte greu a răsturna o serie de idei primi- 
te deja prin altele nouă care vin să răstoarne o întrea- 
gă teorie științifică.  N-avem decât să ne înturnăm în 
urmă la maí multe fapte de feliul acesta pentru a ne 
face o idee despre cele ce spunem noi. Ast-feliü este 
cunoscut de toți că ideile evoluționiste date la lumină 
încă de la începutul acestui veac aŭ fost privite la în- 
ceput ca utopii. Susţiitorii părerii de mat înainte, nu- 
mi(í astăzi ereatiouistí, nici nu volaü să intre in discu- 
(ie cu evoluţționiștii; a trebuit să vie Darwin ! printr- 
un șir de cercetări şi contemporanul săi Wallace ? ca 
să dezmorminte ideile evoluționiste ale lui Lamarck ° 
și în unire cu Lyell * să deştepte lumea invátatilor 
pentru a cerceta chestiunea pusă. — Astăzi multámitá 
școalei nouă experimentale, și puternicilor lucrători in ști- 
int& ca Haeckel, puţini mai sînt, carii să combată evo- 
lutionismul, el este recunoscut ca un adevăr științific. 


1. Darwin, Origine des Esptces.— La Descendance de l'homme et la Sélection 
sexuelle. 

Wallace, La Sélection naturelle. 

Lamarck. Philosophie zoologique. 


4. Lyell, L’'arcienneté d3 l'honme prouvé par la géologie, 
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Tot de așa feliii sînt și vor fi toate adevărurile nouă 
în știință. Acel care caută să răstoarne un șir de fapte 
primite, de multe ori riscă să fie lovit cu asprime, si 
numai tenacitatea lui și puterea dovezilor aduc cu tim- 
pul diseutiunea serioasă si lumina se face în partea i- 
deilor nouă (vezi Lyell. L'ancienneté de l'homme p. 516). 

Dacă ne-am deprins în știință cu un şir de idei pe 
care este clădită o întreagă teorie și după care explicăm 
toate cele lalte fapte, apoi ne vine foarte grei să renun- 
tám la teorie și la întreaga sa economie pe care am clădit 
toate cunoștințele privitoare la acea chestiune și să îm- 
brátisem o teorie nouă.  Astfeliii ne-am deprins în 
știință cu teoria migratiunii popoarelor vechi, ne-am 
deprins să privim Azia ca fiind cuibul omenirii; de unde 
apoi aŭ plecat toate vlăstarele neamului omenesc și cînd 
se ridică o teorie nouă care să arate că acel neam s-& 
avut începutul în altă parte, stăm la gînd dacă trebue 
să stăm la discuțiune cu propunătorul unei asemenea, 
teorii 

De cînd cercetarea științifică a început să atingă 
și chestiunea, cea mare a neamurilor, teoriile vechi ale 
înrudirii dintre neamuri cum și a leazănului lor aü 
început să se zgudue cu putere, si în special teoria A- 
rilor, cum că sînt din Azia, a suferit asum de cîtva 
timp mari lovituri. Noi credem că teoria veche aziatică 
este învinsă și teoria nouă europeană este învingătoare 
$i că îi trebue numai însumarea tuturor dovezilor pen- 
tru a dobîndi intietatea. 

Pentru ca desfășurarea chestiunii acesteia să se în- 
tățişeze mai limpede, e de nevoe să punem față în 
fată aceste două păreri, indicînd care sînt bazele fiecă- 
ria și apoi în puterea lor să discutăm. 

Susţiitorii teoriei că Arii aŭ trăit întîi în Azia și nu- 
mai apoi aŭ venit in Europa: sînt de sigur numerosi, 
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M QU 


căci aŭ înaintea lor trecutul în care toată lumea în- 


MV 


văţată împărtășa această părere, iar mulțimea dovezilor 
aduse de ei pentru a putea fi controlate și respinse ca nein- 
temeiate nu se poate face într-un timp scurt; de a- 
ceia eï sînt pînă în prezent stăpînii situațiuny, în trac- 
tate nimeni încă nu se ginde;te a arunca din știință 
teoria aziatică şi să pue pe cea europeană, ca apoi pe baza 
eï să clădească întreaga inemurire a popoarelor eu- 
ropene, afară de citi-va îndrăzneți și convinși apărători 
al originii europene. 


I 


Teoria Arilor aziatici este. drept cá a căutat să-și 
pue bazele sale pe dovezi scoase atit din științele po- 
zitive cât și din cunoștințele problematice. Astfeliü auto- 
ritățile cele maï de seamă din științele privitoare la nea- 
muri pun umărul pentru a susținea această teorie, pre- 
cum: Fick ! Gustav si Leon Mayer ?, Max Duncker 3, 
D'Arbois de Joubaimville ^, Curtius 5, Saussure ^, Max 
Müller ', Roth de  Tuberique, Paul Broca ?, Topi- 


7 
nard ?, Van den Gheyn, Pictet '", şi alţii; toți aceștia 


yu 


dovedesc cá intiia desfășurare a neamului Arilor a fost 
în basenul celor două fluvii [axarte ȘI Oxus, cam între- 


1. Fick, Vergleichendes Wörterbuch der indo-germanischen Sprachen, si 
Die ehemalige Spracheinheit der Indo-Germanen Europas. 

2. Leon» Mayer, Vergleichende Grammatik. 
Maz Duncker. Geschichte des Alterthums vol. IIT si IV. 
D' Arbois de Joubainville, Les premiers habitants de l'Europe. Vol. Let II. 
Curtius, Grundzüge. 
Saussure, Mémoire sur le système primitif des voyelles. 
Max Müller, Vorlesungen über die Wissenschaft der Sprache. 
Paul Broca, Mémoires d'Anthropologie vol. I si II. 
Topinard, L'Anthropologie générale. — Acestea stat tractate speciale care 
ating chestiunea ariană, sînt însă o sumă de tractate cu un caracter mai 
general în care încă se susțin aceste păreri şi se aduc dovezile pentru 
susținerea teoriei. 
10. Pictet, Les origines Indo-Européennes, ou les Arysa primiti fs. 
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munţii Indu.Cuh, Bolor și Urali, localitate cunoscută si 
sub numele de podişul Pamir. 

Voiü căuta în |'nii mari să arăt pe ce baze se sprijină 
originea aziatică a Arilor: 

Mat întiiu se invoacă traditiunea şi anume aminti- 
rea din vechi că neamul Arilor s-a desfășurat la răsărit 
și anume cam la sud de marea caspică, de unde apoi 
s-aü inprástiat ca dintr-un focar vlăstarele ariene atit in 
Azia cât și in Europa. Atit în locul originar cît maï a- 
les în drumul lor, Arif s-aă ciocnit eu Cusitif, prin urmare 
limba și instituţiile lor aü fost împrumutate și hránite de 
popoarele eusite, de aici putem deduce că cele întîiù în- 
ceputuri ale civilizațiunii ariene avură loe în Azia și 
prin urmare aŭ caracterul, si ca limbă și ca institufiu- 
nf, aziatic.  Migraţiunea Arilor se pune că s-ar fi în- 
tîmplat așa. Cam cu 2500 ani înainte de Hristos, Arii 
se împărțiră în două  pártí'. Unia remaseră pe poa. 
lele spre Urali, aceștia se numiră Ewropen?, alţii spre 
Indu-Cuh și chiar pînă în marea Caspică și se numiră 
Arieni. Droper, în lucrarea sa „Histoire du dévelop- 
pement intellectuel de l'Europe* Tom. l, pag. 47, 48 și 
49 sustine că împărțirea Arilor in două cum și migra- 
țiunile acestor două părți spre nord-vest și sud-vest s-aü 
făcut din pricini naturale precum: cutremure de pă- 
mint, surpări, revărsări de apă și alte asemenea eveni- 
mente mari, care ar fi lovit deodată neamurile ce tră- 
iaŭ prin acele părți si așa le-aü pus pe fugă D'Arbois 
de Joubainville şi alții susțin că această împărțire ar 
fi fost pricinuită prin năvălirea luranienilor, care stre- 
curîndu-se oarecum la mijloc, i-ati împărțit natural în 
două. Arii se impártir mai apoi în două: unia apu- 
cară spre sud-est și se aşezară în valea Gangelui si a 


1, D'Arbois de Joubainville, Les premiers habitants de l'Europe, pag. 214. 


44 Gr. C. Butureanu 


Indului, aceștia fură Inzii; alţii apucară spre nord-est 
și supuserá tara Iranului, aceștia fură Iran. 

Ruropenif încă se puseră pe drum, trecurá Urali 
și Volga şi se aruncară asupra Europei centrale in mai 
multe cete numeroase, din care eșiră apoi neamurile 
cele mari europene precum: Lraco-llirii, Greco-Celţii 
și Slavo-Germani, 

Al doilea punct pe care se sprijineste teoria azia- 
ticá e originea comună a limbilor arice atit europe- 
ne cît si aziatice si maï ales pe originea comună dintre 
limbile europene si indiane. In adevăr, în urma cer- 
cetărilor lui Bopp', care printr-un studiü comparativ 
a găsit rădăciriile primare ale diferitelor limbi arice, 
şi a dovezilor aduse de Fick? sa dedus în mod na- 
tural cá a fost o limbă primară azică, care poate fi pri- 
vită ca muma limbilor arice si care numai prin îm- 
prejurări din afară, prin schimbări de mediu și alte a- 
semenea puteri, a suferit schimbări, dînd naștere celor- 
lalte limbi. 

Al treilea fapt pe care se sprijinește teoria azia- 
tică e că civilizatiunea Arilor a fost superioară popoa- 
relor care trăia mai înainte în Europa, superioritate 
care nu s-a putut naște decît numai din atingerea cu 
civilizațiunea semitică din Azia, și numai apoi avu loc 
transplintarea ei în Europa; căci celelalte popoare ina- 
inte de venirea Arilor din Azia eraü într-o mare lipsă 
de cunoștințe, eraü oamenii pietrei. Prin urmare încă 
pe cind Arii erau în platoul Aziei centrale și apoi în 
drumul lor cătră Urali aü intrat în atingere cu popoa- 
rele culte semitice ; așa cînd veniră în Europa cunosteaü 
metalele și chiar aurul, cunoșteaii arta de a lucra pămîn- 


l. Fr. Bopp Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Zend Armenischen, 
Griech, Latein, Litanisch, etc, 
2. Fick, op. cit. 
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tul, cultivaü griul, si alte asemenea dovezi scoase mai 
ales dintr-un studii comparativ de filologie. 

În fine, a patra consideratiune este în determinarea 
tipului, căci, zic ei, Arii nu formează un tip unic ci un 
amestec, rezultind astăzi ca și în timpurile trecute din 
traiul comun al tuturor albilor; chiar tipul antropolo- 
gic dovedește aceasta, căci întîlnim tipuri arice doli- 
hocefale, brahicefale și mezicefale. Dar pentru ca a- 
cest lucru să se fi întîmplat, trebue ca aceste neamuri 
să fi trăit în comun ; de aici teoria podișului Pamirului 
ca centru al dezvălirii omenirii, de unde aŭ izvorit, ea 
dintr-un centru comun, neamurile albe spre apus și gal- 
benii spre răsărit. Această unitate de origine a neamu- 
rilor omenești se împacă maï ales cu teoria monogene- 
tică, care tocmai finteste de a grupa originea popoarelor 
sai a omenirii în una și aceiași localitate, deducind a- 
poi deosebirea de specii prin selectiune și lupta pentru 
trală |, 

Il 

După ce în linii largi am atins punctele pe care se 
spriineste teoria originii, aziatice a Arilor, teorie de 
altfeliü îndestul de cunoscută, să intrím în expunerea 
pe scurt a teoriei originii europene a Arilor si a con- 
troversei cu teoria aziaticá. 

In punctul intiiü, în cât privește tradigiunea, e greü 
a se lua ca bază de discuţiune un fapt care are nevoe 
de a fi demonstrat mai întîi ; căci ce e mai în contra- 
zicere decît poziţiunea geografică, în cîtă vreme nu se 
spune unde este locul de observafiune? Așa un popor se 
numește de unul că tráeste la mează noapte, bine înțeles 
de el, pe cînd un altul îl numește ca trăitor la apus 


sai răsărit; sai ca să concretizám: pentru Jornandâs ?, 


1. Quatrefages. L'espéce humaine, si Darwin, Orgine des espèces, 
2. Jornandés, Histoire des Goths. 
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Gofii vin de la nord, pentru Tacit ! ei veneau de 
la răsărit, și unul si altul aŭ dreptate. Asa dar pe date 
tradiționale nu putem pune bază pentru începutul uncă 
teorii științifice, căci un popor a putut pleca de la nord 
și după un mers oarecare să se oprească și să apuce 
spre apus saü spre răsărit. Deci neputind fi nimie 
hotărit, nu întrăm în cercetarea contradictorie a acestui 
punct, decit punînd în evidenţă cîte-va fapte. Așa se pune 
de susţiitorii teoriei aziatice leagănul omenirii și în special 
al neamului aric în platoul Pamirului, dar să căutăm 
a ne da seamă despre condiţiunile de traiü din aceste 
locuri. Prin aceste locuri și astăzi populatiunile tráesc 
intro viață gfea, umblind rătăcind în triburi rezleţe si 
puţin numeroase, deabia avind cu ce se hrăni, si deci 
sintem în drept să ne întrebăm: cum acum 40 veacuri 
a putut să trăiască o populauune numeroasă si cu les- 
nire acolo unde natura se prezentă cu sàlbátácie, Putem 
pune că acolo s-a dezvoltat viaţa omului arian, s-a 
înmulțit şi a fost apoi în stare să se rupă în 5 mari 
ramuri ? Au putut trăi neamuri acolo unde mare parte 
din an bat acele vînturi grozave, unde plantatiunea crește 
grei ? (Vezi E. Reclus, Géographie universelle. Asie cen- 
trale.) 

Regiunea nordică a luropei, cum buná-oará Scandi- 
navia este cu o climă rece, dar îmblinzită prin curentul 
Gulf-Stream. Fără îndoială Scandinavia înainte de piatra 
șlefuită n-a putut fi locuită de un popor numeros, după 
cum obiectează cu drept cuvînt E. d'Acy ?, fiind pînă 
atunci acoperită de ghețari mari, dar de la această da- 
tă a fost locuită de un neam dolihocefal, dovadă scheletul 
pe care l-a găsit neobositul cercetător al Scandinaviei Nils- 
son? în Kjoekkenmoeddingul de pe malurile Balticei, 


1 Tacit, Germania 
2. E d'Acy, Revue d'Anthropologie pe anul 1889, pag. 470. 
3. Nilsson, Les habitants primitifs de la Scandinavie, p. 153. 
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care poate fi privit ca tip dolihocefal. In tot cazul 
Scandinavia, este cu mult mai prielnică unui traiü de 
cit podișul Pamirului, prin vegetatiunea, clima și po- 
zițiunea sa geografică căci Pamirul e în mijlocul unui 
cîmp înalt abia udat ici colea de ape, pe cînd Scandi- 
navia are marea cu curente calde, are rîuri numeroase 
și alte asemenea. 

Trecind la punctul al doilea privitor la comunitatea 
limbilor arice, susțiitorii teoriei europene primesc în 
totul bazele filologice și unitatea limbii arice, însă nu 
se unesc cu deducţiunile logice scoase din natura lim- 
bif primare. Astfeliü vom căuta să arătăm pe acei ce 
aŭ atins chestiunea ; cel intiiü care a căutat un alt loc 
dezvălirii limbii mame arice în afară de Pamir, a fost 
Latham ! care pune leagănul Arilor în Polonia, Peschel 
in Caucaz, Müller în nord-estul Europei, Geiger în 
nordul și vestul Germaniei și în fine Penka? în Scan- 
dinavia. Brugmann? tu cel întîiu care atacă din punctul 
de vedere filologice teoria aziaticá, iar după el Penka a 
pus bazele puternice pe care se clădește teoria europeană. 
Acest savant, examinind rădacinile limbii proto-arice a 
ajuns la concluziunea că flora și fauna pe care o cu- 
nostea această limbă era cea Europeană, așa mamifere 
precum: lup, cine, vulpe, epure, castor, cal, capră, 
oae, porc, etc., pasări precum : lebădă, apoi arbori: stejar, 
brad, salce, fag, etc. E de observat că aceste animale și 
plante se găsesc toate in Kjoekkenmoeddingurile din 
Scandinavia si Dania *. 

Acum e natural să ne întrebăm cum se face lucrul 


1l. Latham, Germania 1851. 

2. Penka, Origines Aricae, 1885, si ILlerkunft der Arier, 1886. 

3. Brugmann, Grundniss der vergleichenden Grammatik. 

4. Pentru cunoașterea mai dezvălită a chestiunii filologice se poate citi 


Penka, Origines Aricae. 
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acesta că numele de animale si plante de prima nece- 
sitate si care se găsesc în limba proto-arică, să fie numai 
europene ; dacă în adevăr Arii sînt originari din Azia 
și anume din podișul Pamirului, apoi de sigur că limba 
proto-arică trebuia să cuprinză numele faune! și a florei 
excluzive a podișului Pamir, care este cunoscut cá nu 
este de felii ca al Europei si maï ales a celei nordice, 
însă din studiul filologiei comparate, aflăm cu totul 
o altă faună și floră în limba proto-arică decît cum 
întîlnim în podișul Pamirului, și dect în fața acestor 
împrejurări ce putem noi zice alta decit că limba 
proto-arică s-a dezvoltat pe un alt pămint decit acel 
al Pamirului, iar după aseminarea faunei și florei cu acea 
a Kjoekkenmoeddingurilor din Scandinavia sîntem în 
drept de a pune inceputul dezvoltării limbii proto- 
arice în Europa și anume în Scandinavia, 

Nu maï e nevoe cred de a aduce aicY dovezile pe 
care se sprijineste Penka pentru a demonstra cá numele 
de mare, comun la Ari, n-a putut fi căpătat in regiunea 
Pamirului, unde nu se află nică o mare; de asemenea nu 
mai e nevoe să discut chestiunea care determină prin 
fauna şi flora că Scandinavia a fost leagănul Arilor 
și nu Pamirul, Rusia sudică, Polonia, saü Germania 
nordică, căci atunci as esi din codrul restrins ce mi-am 
propus. 

In privinţa chestiunii a treia cum că Arii cînd aü 
intrat în Europa eraii mai civilizatí decît popoarele care 
le-ati găsit acolo, trebue mai intiiü să vedem de unde aü 
luat acea civilizațiune. D'Arbois zice că înainte de a 
întra în Europa aŭ fost în atingere cu Cusitif, dar dacă 
este așa, atunci această atingere avu loc în niște pământuri 
rele, fără cultura pămîntului, și deci neamul Cusifilor 
de prin acele părţi trăia tot atit de ignorant ca si Arif. 

Să considerăm însă Arii în nordul Europei prin 
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părțile Scandinaviei. Noi știm că Cușiţii si anume neamul 
Fenicienilor aŭ pătruns de timpurii prin părțile nordice 
ale Europei, de sigur în unire cu negustorașii etruștă ; 
ei bine aceștia n-aii putut să înveţe pe Ari cultivarea 
pămîntului și chiar scoaterea metalelor? Aici se pu- 
teaü exercita, ba încă mi-se pare cu mai multă san- 
să, binefacerile civilizațiunii. Avind aceiași sorți de iz- 
bindá civilizaţiunea cușită în nordul Europei ca si în 
stepele Azieí central-nordice, am putea dar pune, fără 
a no împiedeca de un argument puternic și neînvins, cá 
Arii ah trăit şi s-au civilizat în Europa. 

Susțiitorii teoriei aziatice fac din agricultură un 
mare caz, ef zic că pînă la intrarea Arilor venind din 
Azia nu se cunoștea cultura pămîntului, dovadă faptul 
că chiar numele de Ar derivă din dr, lucru, de unde 
apoi esi plug ete. Vom căuta să răspundem la aceste 
păreri. 

a. Este gre, chiar imposibil a priimi faptul că 
în Europa nu se cunoștea agricultura, căci avem dovezi 
neîndoioase de eontrarul; într-adevăr, doctorul Keller în 
cercetările sale asupra locuinţelor din timpurile pie- 
trei șlefuite a găsit griü, ba încă s-aü găsit trei varie- 
tăți de grîù care eraii cultivate, ! și pentru aceasta pot 
cita autoritatea învăjatului C. Vogt ? si a profesoru- 
lut Heer, care cu toţii confirmă faptul că oamenii pietrei 
șlefuite, adecă înainte de metale, cunoștea cultivarea 
pămîntului și se serveaü pentru hrană de varietăţi de grîu 
din care unele cu boabe mari asemănind cu grîul en- 
glez de astăzi. 

b. Penka 3 dovedește în studiul sàá că numele 

1. Sir Tohm Lubbock, L'homme préhistorique, t. I pag. 204. 

2. Ch. Vogt, Leçons sur l'homme pag. 410, 471, 472 si 473. 

3. Penka, Origines Aricae pag. 37. 

Arhiva soc. stint. și lt. Vol. IL. 4 
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Ar derivă- din rădăcina ár si nu din dr, însă rădă- 
cina dr dl årg însemnează lumină, strălucire, din care 
s-a dedus si în celelalte limbi arice, și deci nu derivă 
numele de Arias din cunoștința cultivării pămîntului, 
din dr. | 

c. Cultivarea pămîntului a trebuit să se dezvolte 
acolo unde a putut să producă oarecare foloase ; dar în 
podișul Pamirului, la o înălțime între 2 și pînă la 4 mii 
metri, este cu putință o asemenea, dezvoltare a agricul- 
turii ? Acolo nici astăzi nu se cultivă pámintul, cum nu 
se cultiva nici mai înainte. 

Crez îndeajuns dovedit faptul că agricultura nu 
este o cunoștință a Arilor după teoria aziaticá, căci 
Europenii o eunosteaü mult mai înainte, 

Se sustine cá Arii, cînd aü venit în atingere cu 
popoarele băștinașe din sudul Europei, veniţii eraii 
superiori în cultură. Rămîne de discutat ce se înțelege 
sub nume de popoare băștinașe ; căci dacă năvălirea cu- 
șită s-a făcut asupra părţii sudice a Europei, dovadă 
Pelazgii și Etruștii, șia Africanilor, dovadă Iberi, apoi 
nu.e mai puțin adevărat că între civilizațiunea pelazgo- 
etruscă și cea iberă era o mare deosebire, Cușiţii eraü 
mai eultí și Africanii mai de felii; relativ însă cu cul: 
tura feniciană tot cușită, recunoaștem cá Cușiţii feni- 
eleni eraü cu mult mai culți decît Cușiţii pelazgo-etruști ; 
însă cultura Feniciană a avut influență asupra Arilor 
în apele mării baltice și pe malurile ei, prin urmare 
ievilizatiunea pe care Arii aŭ înprumutat-o de la Fe- 
nicieni, trebuia să fie mai puternică decît a Pelazgilor si 
celorlalte popoare din sudul luropei. Astfeliii am explica 
influența Cușiţilor asupra Arilor si fără a-i duce prin 
pămîntul Aziei și mai ales a podișului Pamirului. 


Să trec acum la a: patra chestiune, anume acea a 
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tipului Arilor. Această chestiune este cu mult mai greü 
de limpezit, de vreme ce dovezile pentru a susținea o 
teorie saü alta sint slabe din pricina putinelor observa- 
țiuni si cercetări antropologice întreprinse pînă acum. 

Teoria europeană a Arilor sustine că tipul lor an- 
tropologie este dolihocefal blond. Tipul dolihocefal ni 
se Infátisazá cu siguranță după cercetările lui Nilsson ' 
în Kjoekkenmoeddingurile din Scandinavia.  Scheletele 
găsite în ele aláturea cu acele nenumărate resturi din 
hrană, precum sînt acele: de la Bohuslän, Stăngenăs 
etc, dau tipul dolihocefal, și comparind acest tip, 
după datele si măsurătorile făcute asupra craniilor din 
Kjoekkenmoeddingurile scandinave și daneze, cu acele 
pe care nile daŭ misurătorile craniene de la Cro-Mag- 
non, recunoaștem o mare asemănare, dacă nu o iden- 
titate. Sä dovedim aceasta după „Crania Ethnica“ a 
lui Quatrefages $i Hamy, cum si după Broca, „Mémoires 
d'Anthropologie*: mijlocia craniilor de læ Cro-Magnon 
pentru diametral antero-posterior maximum este de 200 
milimetri, jar circumferenta mediană totală 945 în direc- 
tțiune verticală. După Sven Nilsson, „Les habitants pri- 
mitifs de la Scandinavie“, tipul cranian de la Stängenäs 
este reprezentat printr-un diametru antero-posterior maxi- 
mum de 200 milimetri, iar circumferența mediană 
verticală de 550 milimetri, apoi lungimea femurului 
de la Cro-Magnon este de 504 milimetri, iar acel de la 
Stăngenăs de maximum 520 milimetri. 

Aceste tipuri asemánind între ele, după cum adeve- 
reste Quatrefages și Hamy în „Crania Ethniea^, ne pun 
în stare de a afirma că tipul Cro-Magnon este o formă 


1. Nilsson, Les liabitants primitifs de la Seandinavie, pag. 152 și 155, apoi 
pag. 155. 
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mai îndepărtată a tipului Arias din Kjoekkenmoeddin- 
gurile Svediet. 

Acest tip primar de sigur nu s-a păstrat ca ast- 
feliu decît pe atita timp cit a fost in afară de atinge- 
re cu alte neamuri. Cind însă veniri Arii scandinavi 
saü Proto-Arii în atingere cu Laponii din răsărit și nord 
și cu Cușitii din sud, apoi tipul lor prin încrucișare su- 
feri schimbări simţite, și așa ne explicăm pentru ce în 
Europa răsăriteană și nordică întîlnim tipul brahicefal 
al Laponilor, tipul dohhocefal al Arilor si apoi tipul 
ce rezulta din amestec, asa numitul tip metis care a dat 
apoi pe mezicefali. Tót in același chip ne putem ex- 
plica diferențele de tip provocate și în sud prin ameste- 
cul Arilor cu Cusitit și cu Iberii. ' 

Crez că în privința tipului am putut demonstra cá 
tipul preistoric este mai identic cu cel Proto-Arie, do- 
vadă identitatea între tipul Cro-Magnon si Stingenăs, 
deci Arii sînt” autohtoni. De asemenea crez că este 
aproape demonstrat că încrucișerile între neamuri aŭ a- 
dus variatiunea tipului arie, dar că această variatiune 
a fost numai mai tirziü, adecá cînd Arii aü intrat în a- 
tingere cu alte neamuri. 


ill 


După ce am făcut cunoștință în linii mari cu Fa- 
zele pe care se sprijinese acele două mari teorii privi- 
toare la Ari și-n același timp cu discuțiunea dintre ele, 
credem cá este trebuitor pentru mai buna limpezirea 
chestiunii noastre să arătăm în ce chip înţelege teoria, 
europeană că s-aü petrecut lucrurile în neamul arian. 

Cel intiiü vechiü neam cunoscut în Europa si pe 
care toți oamenii de știință îi recunosc ca astfeliü, după 


1. Vezi Revue d'Anthropologie 1889 pag. 181: Lapauge, Questions aryennes. 
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cercetările la care s-a ajuns pînă acum, este neamul de 
la Neanderthal, foarte asemănător cu neamul de la Spy. 
Printr-un șir de evolufiuní petrecute în mii de ani, tipul 
de la Neanderthal ni-se infátisazá sub o formă nouă, pe 
care o găsim în tipul Cro-Magnon si care domnește în 
Europa pe acele vremi; acest tip mai apoi a populat si 
Scandinavia, unde s-a statornicit și s-a dezvoltat, dînd 
naștere tipului celui mai îndepărtat a neamului Arilor, 
așa numitul tip proto-aric. 

Dacă ne dăm seamă despre caracterul esențial an- 
tropologie, apoi recunoaştem că este dolihocefal. 

Inainte de a arüta migratiunile la carea fost supus 
neamul Arilor trebuc să arătăm că înainte cu mult, asu- 
pra Europeí începuse alte migrațiuni și anume migra- 
fiunea cușito-iberă prin sud, și anume prin sud-est Cu- 
șiţii!, prin sud-vest venind din Africa Iberiă; iar pe la ră- 
sărit năvălirea popoarelor galbene laponeze. 

Din aceste migraţiuni, acea care avu mai mare în- 
riurire fu acea a Laponezilor saü Ungriano-Finezá, care 
făcu po Ari să-și părăsească locurile lor din veacuri și 
să o apuce spre sud. Cu acest prilej începu marea 
migratiune a popoarelor arice. 

O ramură puternică de Ari apucă, spre sud-est, trecu 
Uralul și aici trecînd prin locuri grele, impinși de Tu- 
rani si neputind trece spre apus din pricina Cusifilor, 
se lăsară pînă spre munții Indu-Cuh, și aici se impártirá 
în două. Unii apucară spre sud împingind pe Cușiţii 
care-i găsise înainte. Această împrejurare explică faptul 
pentru ce neamul eugit din India nu a pătruns prin 


1. Asupra nigrafiunii cugite este încă nedumerire, și două păreri se gă- 
sesc faţă în față : părerea veche clasică că Cuşiţii aŭ făcut migrafiune din 
podisul Pamir de la răsărit spre apus, si părerea nouă, care se împacă 
şi cu părerea mai multor istoriogeafi gresi, că Cusitit ar fi de neam 
african si ar fi venit în Azia de la răsărit spre apus. 


54 Gr. ©. Butureanu 


sudul Indiei supunind pe Dravidieni ci numai părțile 
nordice si centrale, căci Arii numiţi Inzi nu i-aü lăsat 
în pace, ci aŭ venit asupra lor, i-ai bătut și aŭ supus pe 
rînd pe Cusiti şi pe Dravidieni. Alți Ari ocupară po- 
dișul Iranului impingind pe Cușiţi înapoi spre apus și 
nord; aceşti Ari sînt cunoscuți sub nume de Iranien:, 
adecá Sciţi, Persi si Mezi. 

O ramură de Arï se îndreptâ din Scandinavia spre 
sud și apus, aceștia sînt Celţii, aceștia loviră cu putere 
pe Pelazgi și Iberi împingindu-i spre sud și apus. 

După un timp se lăsă o altă ramură a Arilor, a- 
nume Traco-Ilirü ; care atacă in părțile răsăritene si 
sudice pe Pelazgi, îi bátu in parte siii supuse. Veniră 
apoi Greco-Umbriemii, care trec peste fraţii lor Celţi și 
Traci și supun Europa mediteraniană, si în urma lor 
apoi se lăsară Germanii și mai tirziü Slavii. 

De sigur într-o scurtă desfășurare ca aceasta a noa- 
stră nu se pot atinge toate părerile și controversele, e 
destul însă ca să punem chestiunea în drumul eï, alte 
studii vor completa-o. 

Spre a arăta, cit e de însemnată chestiunea, voiü aminti 
că ia a fost și este una din cele mai arzătoare în sinul socie- 
tăților savante, așa în congresul de antropologie din 1872 
ținut la Bruxela, în congresul de antropologie din 1878 
ținut la Pariz, în congresul de etnografie ţinut în ace- 
lași an în Pariz; acum chiar în sînul Societăţii antro- 
pologice din Pariz în anul 1889; ba chiar congresul 
British Association de la Manchester din 1887 a acla- 
mat faptul originii europene a Arilor ca un adevăr 
științific, 


CONGRESUL INTERNATIONAL 


Psihologie Fiziologică 


Dare de seamă de Eduard Gruber. 


Centenarul revoluțiuuii franceze, pe care-l serbâ Expozi- 
fiunea universală din anul trecut, s-a afirmat nu numai ca o ma- 
nifestare uriașă a principiilor democratice, dară şi ca o operă cu 
desávirgire civilizătoare si de înfrățire.  S-aü produs lucrări 
care nu se mai văzură pe lume! Pe tărîmul practice şi industrial 
văzurăm [Expoziţiunea cu uimitoarele ei minuni: turnul Eiffel, 
galeria maşinilor etc. ete... iară pe tărîmul intelectual cea mai 
mare mișcare ştiinţifică ce a fost vre-o dată, 108 cougrese inter- 
naționale! Oricine a vizitat Expozitiunea a rămas uimit de mă- 
retia concepţiunilor omenești şi de îndrăzneala de a duce la îm- 
plinire aceste conceptiunt. Sutele de mii de vizitatori ce se pă- 
rindarà in Expoziţiune aŭ trebuit să ducă adînc întipărite în su- 
fletele lor impresiile moderaului Babel, puternice, confuze, ameţi- 
toare... Iară pentru multe cercetări ale spiritului omenesc, această 
dată, această nobilă sărbare a omenirii încrestează o eră, înseamnă un 
triumf. Folosindu-se de internaţionalizarea relaţiunilor, de fluxul 
cel mare de vizitatori din toată lumea, o mulțime de savanţi de- 
votaţi şi energici organizară congrese, cele intiiü congrese, a o 
mulțime de cunoștințe si fapte ce plutesc în atmosfera ştiinţifică 
contemporană, 

Astfel o înţelegere comună între învățații şi cercetătorii din 
deosebitele țări s-a putut face, o arătare termometricá a gradului 
atins de știință s-a putut efectua, aspiratiunile viitorului s-aü pu- 
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tut intrezári... Intre aceste congrese, care prezentă un caraveier 
cu totul noii și poartă marca timpurilor noastre, aŭ fost conjresul 
de psihologie fiziolo,ică si congresul ipnotismului experimental și 
terapeutic, două congrese care se complectează, şi acele poate ce 
avură un mai mare număr de aderentí, ce avură un mai mare 
răsunet. . . 

Peatru moment voiii căuta să fac o dare de seamă amánun- 
tità despre congresul de psihologie !, să arăt problemele contem- 
porane pe care şi-le-aii pus psihologii, părerile emise şi hotáririle 
luate d=a:eastă mare colaborare colectivă şi internaţională. Intr-un 
alt articol, mai tirziü, voii face o dare de seamă despre con- 
gresul de ipnotizm. 

Societatea de psihologie fiziologică din Paris a luat iniţiativa 
convocării congresului de psihologie ; de aceia a numit un comi- 
tet de organizafiune și un 'comitet de patronaj. 

Comitetul de organizaţiune s-a compus din: 


Preşedinte 
D-l Charcot, membru al Institutului Franţei, profesor la Fa- 
cultatea de medicină din Pariz. 


Vice-Presedinti 
D.ni: Magaan, medie en chef al Azilulut Sainte-Anne, 
Ribot, profesor la Colegiul lranjeti, director la Revue 
philosophigue. 
Taine, membru al Academiei Franceze. 


Secretar general 
D-i Richet ,Charles', profesor la Facultatea de medicină din 
Pariz. 
Secretari 
D-nii: Gley (IZ), profesor agregat la Facult. de med. din Pariz. 
Marillier (L ), agregat de filozofie. 


Casier 
D-i Ferari (H.), casierul Soc. de psihologie fiziologică, 
|. Congres international də psychologie physiologique. Première , session, 
Paris 139). Compte-rendu prâsentt pw la Société de psychologie 
physiologique de Paris. Bureau des Revues 1890. 
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Membrii comitetului 
D-nii: Brissaud, agregat la Facult. de med. din Pariz. 
Ochorowicz, membru al Soc. de psih. fiziol. 
Ruault, secretar al Societ. de psih. fiziol. 
Sully-Prudhomme, membru al Acad. Franceze. 

Comitetul de patronaj se compunea din savanții si psiholo- 
gii cei mai distinși din deosebitele ţări ale Europei şi ale Statelor- 
Unite, precum : Beaunis, Paul Janet, Helmholtz, Wundt, Preyer, 
Bain, Galton, Exner, Hering, Meynert, Delboeuf, Lange, William 
James, Lombroso, Mosso, Setschenof, Troitsky, Tigerstedt, Herzen, 
Carl Vogt ete. . .. 

Comitetul de organizaţiune a elaborat o programă a chesti- 
unilor ce aveaü să fie puse în congres. Din acest program unele 
aŭ fost lăsate afară, iară altele aŭ fost întrodase de deosebiți 
membrii în timpul şedinţelor. 

lată programa : 

I. Simţul muscular. 
IL Rolul mișcărilor în formarea imaginilor. 
II'. Este atentiunea totdeauna determinată prin stări a- 
fective? — 
IV. Studiul statistic al halucinaţiunilor. 
V. Apetiturile la idioţi şi la imbecili. 
VI. Există la alienaţi impulsiuni motorii neatirnătoare de 
imagini și de idei? 
VII. Otrăvile psihice. 

VIII. Ereditatea. 

l. Ereditatea fenomenelor emotive si a expresi- 
unii lor. 

2, Ereditatea particularităţilor in perceptiunea co- 
lorilor. 


zi 


Ereditatea memoriilor speciale. 
4. Ereditatea aptitudinilor speciale (tehnice, artis- 
tice, stiintifice). 
5. Analiza psihologică a cîtor-va. tabeluri genea- 
logice. 
IX. Ipnotizmul. 
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l. Pricinile erorilor în observatiunea fenomenelor 
de sugestiune ipnotică.' | 

2. Somnul normal si somnul ipnotic. 

9. Ereditatea sensibilităţii ipnotice. 

4. Puterea motorie a imaginilor la subiecţii ipno- 
tizatí și mișcările inconsciente (scrierea automa- 
tică eto.) 


Qt 


Dedublarea personalităţii ín ipnotizm si în ali- 
enatiunea mentală. 
6. Fenomenele de transfert. 
T. Incerearea unei terminologii precize în chestiu- 
nile de ipnotizm. 

Fie-care dintre aceste chestiuni a avut cîte un raport sumar 
elaborat de comitetul de organizatiune şi în care s-a precizat în- 
trebarea, arătîndu-se starea actuală a ştiinţei şi indicindu-se punc- 
tele de cercetat saü de rezolvit. In fruntea fiecării chestiuni tra- 
tate vom pune si raportul respectiv. 

Aü fost 204 aderenti, în cea mai mare parte profesori, doc- 
tori, reprezentanţi ai deosebitelor societăţi ştiinţifice, publicigüt, de- 
egaţi ai dcosebitelor guverne etc, 

Congresul! a ţinut 5 zile, de la 6 pînă la 11 August. Di- 
mineaţa avură loc ședințele secţiunilor, după amiază ședințele 
generale. 

Prima şedinţă a fost prezidată de D-i Ribot, care a des- 
chis congresul urind buna-sosire ínvátatilor streini şi franceji ce 
răspunseră la apelul comitetului, și arătind in liniamente mari 
însemnătatea unui congres de această natură. „Pînă aici, zise D-l 
„Ribot, acei, care în toate ţările civilizate se interesează de studiile 
„psihologice, nu aveaü altă legătară între eï decît aspiraţiunile 
„lor comune și cîteva corespondențe, adesea prea rare şi fatalmente 
„mărginite, Pentru întîiași dată alcătuim un corp, afirmăm soli- 
„daritatea noastră printr-un act, dovedim că psihologia, ca şi 
„oricare altă știință, nu e cuprinsă numai în hotarele înguste ale 
„unei ţări, 

Mai departe D-l Ribot insistă asupra caracterului psihologiei 
contemporane. 

„In timp de atitea veacuri ne-am fost deprins dea face o parte 
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„atit de largă speculaţiunii pure gi părerilor individuale incât 
„nu trebue să ne ostenim azi de a repeti că psihologia are o cu 
„totul altă ţintă de urmărit, că sarcina sa cea mai însemnată și 
„zilnică este observaţiunea neîncetată a faptelor normale şi mor- 
„bide, experimentafiunea rigoroasă. — D-voastră sînteţi cu toţii 
„convinşi de acest lucru $i ar fi de prisos de a mai insista. In- 
„locuirea metodei obiective la pura observaţiune internă, care a 
„predomnit aga de multă vreme, nu este oare însăși raţiunea 
„de a fi a acestui congres? Căci, adunind la un loc puterile 
„noastre, ce voim noi altă-ceva decît să afirmăm că lucrarea co- 
„lectivă, cooperaţiunea, trebue să ajungă una din condifiunile de vi- 
„aţă ale psihologiei ? Pe cît timp psihologia a fost o construcţiune 
„metafizică, o operă individuală, psiholcgii nu aveai nevoe a se 
„aduna si nică nu s-aü adunat. Conditiunile nouă însă cer o or- 
„ganizaţiune nouă; de aceia lucrătorii împrăștiați din toate ţările 
„simt nevoia de a se cunoaşte de a se grupa“. 

Insfirgsit D-l Ribot tăcu un tabloü sumar al cercetărilor care, 
în acești 20 de ani din urmă numai, contribuiră la reînoirea, 
psihologiei. 

„Studiarea sistemului nervos, care este punctul de legătură 
„al fiziulogiei cu psihologia, a fost reînoită prin experienţele gi 
„observaţiunile clinice asupra localizărilor cerebrale; nu mai e 
„învoit nică chiar studentului în psihologie de a nu le cunoaşte. 
„Cu toate că sînt multe chestiuni întunecoase, multe deziderate si 
,disidente, totuşi ele aŭ pus pecetea lor pe psihologia cea nouă. 
„Întrebările nu mai pot fi puse ca altă dată; astăzi ne anevoim 
„de a lega orice modificare mentală de activitatea unor oarecare 
„anumite centre si—afará numai dacă vom fi de părere că e tot 
„una de a avea concepţiuni clare în iocul concepţiunilor nehotà- 
„rîite—trebue să recunoaştem că aceasta este un pas mare făcut 
„pe calea cercetărilor precize. 

„In domeniul psihologiei nu sînt manifestatiuni mai insem- 
„mate decit sensaţiuniie, această materie primă a oricării vieți 
„mentale ; de aceia s-aü gi făcut cercetări întinse în această direc- 
lune. Nu este nici un grup de sensațiuni—organice, musculare, 
„olfactive, gustative, termice, tactile, acustice, vizuale — care să 
nu fi fost obiect de cercetări nouă, adesea cu rezultate fericite 


60 Dări de seamă 


„Și neprevăzute. Aici experimentatiunea e condusă după o metodă 
„rigoroasă şi D-voasiră ştiţi că sub-naimole de p:iho-fizied s-a al- 
„cătuit un corp de doctrină ce are de scop determinarea unor 
„raporturi sai rezultate numerice, care în oarecare cazari aŭ ne- 
„voe de a întrebuința matematicele înalte. Memorii numeroase 
„ȘI minufioase, consacrata la experienţe nouă saü de control es 
„pe fie-care zi din munca laboratoriilor. Acest cuvint chiar pe 
„care-l rostesc, „laboratorii psiho-fizic“, nu este el însuşi o noutate ? 
„Nu s-ar fi părut el odinioară o utopie? Exista vre-unul singur 
„măcar, cincisprezece ani în urmă? Şi astăzi se crează laboratorji 
„de acestea pretutindeni. Franţa, foarte în urmă în acest punct, 
„este si ia acum înzestrată cu unul, si nu va întîvzia, sînt sigar, 
„să-şi dea roadele sale. 

„Nu pot trece sub tăcere cercetările statistice şi experimen- 
„tale asupra imaginilor, pe care mai mulţi membrii eminenţi ai a- 
„„cestui congres le pot revendica de opera lor. Şi aici încă lumina 
„pătrunde și siguranța se face. Rămăşiţe de ale sensaţiunilor noastre, 
„considerate multă vreme ca niște entităţi ce plutese în nehotàrire, 
„se localizează. Anatomia, fiziologia, clinica, datele cbservaţiunii 
„interne, aŭ permis de a subiinpărţi geaul „imagine“ in specii, 
„de a crea tipari specifice după predomnirea elementelor vizuale, 
„auditive, motorii și aŭ dat naştere la publicațiuni de un mare 
„interes, pe care le cunoaşteţi cu toţii. 

,hámine o chestiune mai înaltă, aceia a ideilor abstracte și 
„generale, care încep a fi studiata prin metoda pozitivă. Psihologia 
„animală, linguistica, istoria cuvintelor sînt călăuzele noastre într-o 
„regiune unde ajutorul fiziologiei ne lipsește aproape cu desávir- 
„Şire, Publicaţiuni cu totul nouă arată că aceste procedeuri în 
„mîni îndămînatece nu vor rămînea fără roadă. 

„Aş mai avea încă multe cercetări de enumerat: diversele 
„forme de asociatiune a ideilor supuse la controlul experimenta- 
lunii, în ce privește variațiunea, frequenja și durata lor ; rolul 
„mișcărilor voluntare saü automatice; ereditatea normală saü 
„în raporturile sale cu degenerescenta ; insfirgt studiile care 
„între toate aŭ darul de a pasiona p> contemporani, savanți seü 
„profani, aţi înțeles cu toţii: ipnotizmul. 


(Va urma.) 
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Anul acesta a apărut o nouă revistă şiinţifică inti- 
tulatá «L Anthropologie", ce ese odată la 2 luni cam în 130 
pagini, sub direcțiunea D-lor Dr. Hamy, E. Cartailhac și 
Dr. Topinard. Noua revistă este o întrunire atref reviste 
ce apíreaü mai înainte și anume: Revue d'Ánthropo- 
logie, Revue d'Ethnographie și Matériaux pour l'histoire 
primitive et naturelle de l'homme, — Pînă acum aŭ a- 
părut + numere, în care se găsese foarte multe și va- 
riate lucrări de antropologie, preistorie și etnografie. 


Profesorul Mathias Duval făcu comunicare Societá- 
ii de Biologie din Pariz, că în totdeauna avea o mare 
greutate de a-și aminti numele proprii, dar că această 
greutate nu era pentru toate numele proprii, ci numai 
pentru o anume clasă de nume, pe care după un șir 
de  observaţiuni făcute asupra sa a putut-o statornic. 
M emoria sa nu era niciodată greoae cind era să 
vorbească despre nume de persoane pe care nu le eu- 
nostea personal, chiar cînd erai nume grei de pro- 
nunfat; dincontra memoria sa era foarte greoae cînd era 
vorba să-și amintească numele persoanelor chiar a acelora 
e are eraü în continuă legătură de prieteșug și activitate 
cu dinsul. Pentru confirmarea și mai văzută a acestui 
tapt citează următoarele, Maï înainte, ori de cîte ori în 
explicațiunile sale de pe catedră vroia să pomenească 
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numele învățatului anatomist Kolliker îl amintea cu 
cea mai mare ușurință; făcînd însă, cunoștință perso- 
nală cu el, memoria sa se îmbogăţi cu imaginea vizuală 
a persoanei și a feței sale și atunci se petrecu faptul 
singular că voind să-și amintească numele anatomistului, 
era imaginea, amintirea feţei care se prezenta, iar ima- 
ginea numelui dispărea. 

Această observatiune a fost repetată în mai multe 
cazuri și a dat aceleași rezultate. 

Asttelii dar un caz de adevărată inhibigune între- 
prinsă de oarecare imagini vizuale asupra altor ima- 
gini vizuale. 


B 
z 


D-1 Regnard făcu cunoscut Societăţii de Biologie 
din Pariz un noŭ instrument de măsurarea pătrunderii 
luminii în apă; după observațiunile făcute de d-sa re- 
zultă că lumina nu pătrunde decît pînă la o adîncime 
de 12 metri, ceia ce este cu totul în opunere cu cerce- 
tările lui Fol, care a arâtat că lumina străbate pînă la 
400 metrii de adineime în apă. 

D.] O. Schrader din lena a publicat de curînd o 
carte intitulată: „Comparaţiunea limbilor și istoria pri- 
mitivá (Sprachvergleichung und Urgeschichte)", prin care 
sustine originea europeană a Arilor, însă îi pune în Ru- 
sia europeană sudică și combate teoria scandinavă a lui 
Penka. 

Profesorul de Quatrefages de la Museum din Pariz, 
prin două articole foarte importante publicate cătră sfir- 
șitul anului trecut si întitulate: „Selecţiunea fiziologică 
în teoriile transformiste'*, dovedește că școala Darwiniană 
a început să fie lovită chiar de cătră ai săi, așa: 

George Romanes, elevul lui Darwin, într-un șir de ar- 
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ticole bănueşte teoriei Darwiniene următoarele : a) Te- 
oria selecţiunii naturale nu cunoaște diferența care există 
între speciile naturale si varietățile saü rasele domes- 
tice din punctul de vedere al fertilităţii în urma ineru- 
cişărilor. b) O variațiune începută trebue numai decât 
să dispară în urma liberei încrucișări a, indivizilor la 
care ia a apărut cu aceia care nu o prezentă; de alt- 
felii această variațiune începînd, nu poate fi folositoa- 
re si nu poate prin urmare să dea început selecţiunii. 
c) Fără a ținea seamă de sterilitatea incrucișărilor dintre 
speciile învecinate, caracterele care slujesc a deosebi spe- 
elile unele de altele sint adesea, dacă nu în totdeauna 
neînsemnate din punctul de vedere al folosinţei. Apoi 
închee, avînd aceiași părere cu de Quatrefages, că teoria 
selecțiunii naturale nu este o teorie a originii si dez- 
voltării caracterelor de adoptatiune si conchide la o 
nouă teorie pentru formarea speciilor, numind-o selecţi- 
unea fiziologică saü separafiunoa celor apti. | 

Carol Vogt, unul din cei intiiü care aŭ îmbrățișat te- 
oria Darwiniană, dovedește că nu se poate pune rolul 
transformatiunif pe inthiul plan pe selectiunea, cum o 
face Darwin, ei mai intiüiü trebue privit mediul. | 

Deeclará de fals& legea biogenetică a paralelizmulut 
exact al filogenief și ontogeniei. 

Pe cînd Darwin nu admite decît evolufiune pro- 
gresivă, Vogt admite evolutiune regresivă alăturea cu 
cea progresivă; pentru el siut tipuri progresive, stafi- 
onare și regresive. 

Darwin este monofiletie, pe cînd Vogt este polifile- 
tic; cel întiiă admite posibilitatea unei clasificări potri- 
vit unui sistem genealogie, pe cînd cel al doilea decla- 
ră că clasificările noastre vor fi în totdeauna artificiale. 

În fine iată cum închee Vogt: „Va fi nevoe de 


a se reînoi și răsturna cu totul mai toți arborii filoge- 
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netici care ni s-au în átosat pînă acum ca cel. din urmă 
cuvînt al științei si al Darwinizmului în particular. Va 
fi nevoe a recunoaște că animalele complicate datoresc 
existenţa lor unei serii lungi de transformări, parte de 
retrogradări, și că ele trebue să formeze termenii finali 


și nu obirsia seriilor filogenetice. 
Gr. €. B. 
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De la acest număr înainte, Arhiva, apare lunar în 
fascicule de cîte patru coale. Preţul abonamentului este: | 
Pe an. : : : i 15 lei —b. 


Pe-șese luni `. A : D. a es 
Un număr de 4 coale  . 1leü 59, 
d soia ai 


Pentru streinătate se adauge portul; 

Abonamentele se primesc la D-l secretar general 

Gr. C. Buţureanu, strada Buna-Vestire No. 6, precum 
$i la toate librăriile din ţară. 
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RĂSTURNAREA DOMNIILOR FANARIOTE 


STUDIU ISTORIC 
de 


A. D. Xenopol 
II 
Tudor "Vladimirescu. 


Care iu purtarea Romînilor față cu revoluţia ce izbucnise 
în ţările lor pentru interesul cauzei greceşti ? 

Dacă mişcarea Eteriştilor ar fi fost sprijinită de Ruși, pre- 
cum pretindea la început acei ce o conduceaii, fără îndoială că 
şi Romînii s-ar fi dat în partea er, întru cit ar fi putut spera să 
scăpe de sub jugul turcesc alăturea cu Grecii. Romînii însă se 
convinseră în curînd atit din veștile venite de peste hotar, cît şi 
din faptele petrecute în ţară cá Rusia descuviinţa întreprinderea 
lui Ipsilanti ; că chiar dacă din unele împrejurări petrecute mai 
înainte se părea că Rușii vor sprijini mişcarea, la momentul ho- 
tărîtor, împăratul nu vroi să se amestece în turburările iscate. 

In asemenea condițiuni ar fi fost o nebunie ca Rominit să 
sprijine revoluţia grecească, şi de aceia cuiar de la început gă- 
sim o mutuală neîncredere între Greci și boierii romîni. Aceştia 
nu eraü inițiați în secretul conspirației și nici nu aveaii de gînd 
să se răscoale contra Turcilor !. 

Ipsilanti cunoscînd simţimintele Moldovenilor faţă cu scopu. 
rile sale, și tratează pe boerii cu totul altfeliii de cum ar fi fă- 
cut-o, dacă s-ar fi așteptat ca interesele Grecilor să fie imbrüti- 
gate de ei. El îi primi în lași cu o mindrie rece, după ce-i fă- 
cuse să aştepte mult timp in anticameră ?. | 


1 Pwovwys duwpov, Zoxiuov [OtOQUXOV TEQ vno Em vi- 
HTC OTLOVAOTAVEOG, EV Gen VOS, 1859—61, I, p. 90. 
2.  Gervinus, I, p. 185. 
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La început însă Moldovenii trebuirá să se prefacá în faţa 
Grecilor, care încălcase înarmaţi o ţară lipsită de ori ce apărare. 
De aceia vedem pe mitropolitul Veniamin încingînd sabia lui Ip- 
silanti în biserica Tret-Erarhilor *, şi dăruindu-i un soldat înarmat 
pe a sa cheltuială, precum şi 4 telegazi şi o sumă de 10,000 
de lei 8. Mai tivziü însă, după plecarea lui Ipsilanti din lași, a- 
celași mitropolit se rostește contra revoluţiei grecești, dînd urmare 
cererii consulului rusásc, de a face să se citească în toate biseri- 
cile anatema patriarhului contra întreprinderii Eteriştilor *. Şi în- 
toarcerea mitropolitului nu era însă decit semnul întoarcerii în- 
tregii țări. 

Si într-adevăr că Moldovenii aveaii temeiuri puternice, de a 
nu merge alăturea cu răscoala grecească. Mai întiiii eï se expu- 
neaü fără nici un»sorf de izbindá unei lupte cu Turcii care pu- 
tea aduce asupra capetelor lor cele mai cumplite nenorociri; apoi 
adunătură de toate neamurile ce se ingrămădise în jurul lui Ip- 
silanti, comitea cu toate fágáduintele lui de infrinare 5, tot feliul 
de nelegiuiri, in cit Moldovenii respingînd pe Greci din sinul lor 
scápaü de două răle de odată, unul actual, prădăciunile și jafu- 
rile, şi unul eventual, răzbunarea turcească. 

Grecii anume instituise in cele mai însemnate din oraşele 
Moldovei ocirmuirt eteriste, cu scopul de a supune toate puterile 
vii ale poporului interesului lor. In lași, Ipsilanti lasă după ce-l 
părăseşte spre a se indrepta cătră București, ca guvernator pe 
uzul Pendedeca sub privigherea Trei-Sfetitanulut, un arhimandrit 
grec' capul eteriştilor din Moldova si a unui diacon grec, anume 
filozoful Stefan, om învăţat ce venise în Moldova cu mult mai î- 
nainte pentru învățătura copiilor de la scoala domnească, rindu- 
ind agă de oraș pealt dascal Hrisochefal și ispravnic pe Paharni- 
cul Pomerul, administrind tara cu sabia în mint prin Mavrofort 
și Arnáuff^. In Botoşani Pendedcka rinduise de ispravnie pe Gri- 


2, duamuov, p. 98. Ordiuul trimes mitropolitului de locotenentul lui 
Ipsilanti Gheorghe Balan, 26 Vevruarie 1821.  Erbiceanu, p. 105. 

Ə. Scrisorile de mulfámire ale lui Ipsilanti c. mitrop. Veniamin din 28 Fe- 
vruarie si 12 Martie 1821, idem p. 105—106. 

4. Apostila mitropolitului pe cartea de blestem, idem p. 76. 

5. Proclamaţia lui Ipsilanti din 23 Fevruarie, Aricescu, II p. 92, 

6. Draghici, II p. 117. 
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gorie Rizu, ajutat de doi comandanţi eteriști, căpitanul Balagu şi 
căpitanul Spiru. Galaţii îi încredințase lut Caravia care sávir- 
geste ca intiiul act al ocirmuirif sale un măcel tot atit de crud pe 
cit și de fără scop asupra neguţitorilor Turci ce trăiaii aici 7. 
Administraţia, orinduitá de Greci nu era decît organizarea u- 
nei prădăciuni sistematice a ţării. „Drumurile se împănaŭ de E- 
teriști, colindind satele după cai, arme si hrană ce stringeaü de 
pe la locuitori, încît nu stiaü oamenii în ţara lor unde s-ar adá- 
posti ca să scape de prădăciuni şi de primejdia vieții, mult mat 
siguri fiind acei pe care vremile îi apucară în fundul pădurilor și 
în munţi, decît prin orașe si sate“. Toată lumea o rupea de fugă 8. 
Cel întîiă care izbutește a incunjura stragnica pază cu care 
Eteriștii incinsese Iașii, tocmai spre a impiedeca dezgolirea lui, este 
visternicul Grigoraș Sturza. După coborirea în jos a lui Ipsilanti, 
impufinindu-se străjile în lași, o mulțime de boeri páráses? orașul, 
unii din eï trecînd în Bucovina, alţii în Basarabia °, alţii în sfîrșit 
trágindu-se maï în sus cátr& hotarăle Austriei, care și ia ameninţa 
revoluția grecească. O seamă din er încă mai inimoși se duc în 
jos in cotro mergeaü și Eteriștii, dînd jălbi la pașii de la Dunărea 
si rugindu.se a trimcte ostirí turcești în ţară, spre a-i scăpa de focul 
în care incápuse. Intre acostia se deosebea mai ales, prin ţinuta 
lui energică și nespáimintatá vornicul Tudor Balși alăturea cu el 
mai eraü vornicul Ioniţă Sturza, spátarol Petrache Sturza, boierii 
Cuzăști, căminariul Iordache Rígcanu, căminariul Cerchez şi sarda- 
riul Iancu Stavăr.  Mergind o deputatie din ei la pasa de Brăila, 
compusă din Teodor Balş si arhimandritul Ghenadie Roset, eï cad 
la întoarcere in mínile Grecilor, şi numai ca prin minune scăpară 


— ——MMM ——— ———— ——— 


T. Idem, p. 120. Gervinus, Y p. 184. 

8.  Drüghicf, p. 118. Arătarea lui Drăghici întărită prin scrisoarea boierilor, 
cătră pașa de Brăila, tără dată, Erbiceanu, p. 99: „fuga intimplatà fără 
veste si împrăștierea, de pretutindeni de la Focşani pînă la Iași, a tirgu: 
rilor şi a satelor de pe la drumuri, din cauza fricel panice.“ Pendedeka 
roagă în 15 Mat pe arhimandritul Giușcă să liniștească pe Eșeni ca să 
nu fugă, ilem, p. 915. Mitropolitul linişteşte pe locuitorii mai multor 
sate, despre trecerea caretelor si butcelor cu boierii fugari, 21 Martie, 
idem, p. 108. 

9. Vezi o scrisoarea boierilor din Bucovina, 2 Iunie 1821, Erbiceanu, p, 128, 
In 21 Martie, o seamă de boeri fugiţi în Basarabia, idem, p. 108. 
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de a nu plăti cu sîngele lor trădarea făcută cătră cauza grecească 
prin chemarea Turcilor !?. 

Eteriștii cu Ipsilanti în frunte aveai cel mai mare interesa 
nu spáiminta poporaţia țărilor romine, fără de ajutorul căreia li 
se lua cu totul putinţa împrotivirii. Ipsilanti crezînd că ocirmuirea 
lui Pendedeca era de vină la pribegirea în masă a locuitori- 
lor, trimite în laşi pe generalul săii Gheorghe Cantacuzino spre a 
linişti pe orășeni !!. Cantacuzino cum vine în capitala Moldovei 
caută să imprăştie temerile pămintenilor și retrage lui Pendedeca 
orice autoritate ocirmuitoare !?, 

Vüvind însă că toate silintelelux de a insufla încredere Mol- 
dovenilor este zadarnică și că aceştia aŭ cerut ajutorul Turcilor, 
se trage din Iași, chip pentru a nu expune orașul grozăviilor unei 
lupte; în realitate însă, fiind-că nu se credea în siguranţă în sînul 
unei poporaţii dușmane !3. 

In curînd însă opoziţia Moldovenilor contra Grecilor, trebuia 
să ia o formă maï rostită. ,Instiintindu-se anume boierii dir fara 
de sus prin vornicul Teodor Balş că Turcireraü să vină în prin- 
cipate ca să bată. pe Greci, s-aü întîlnit și orla hotar cu acei din 
Cernăuţi, ce fugise mai înainte și unindu-se hatmanul Răducanu 
Roset, visternicul Alecu Balș şi alții, aŭ pus la cale să ridice sa- 
tele si să pornească asupra "Grecilor cu rüzboiü, punîndu-i între 
două focuri, pînă vor curăţi tara de eï. Pornindu-se decă capii par- 
tidit moldovene, care erai căminariul Stefanachi Gherghel şi pa- 
havnicul Gavril Istrati de la Zvorásti, aŭ început a ridica pușcașii 
și locuitorii cu arme, propásind tot pe malul Siretiului în jos pînă 
8 aŭ strins ca la 3900 de oameni sub steagurile lor. Inştiinţindu-se 
Botoşănenii de apropierea lui Gherghe! și a lui Istrati cu atita 
popor, s-aü înarmat si neguţitorii cu oamenii boiereşti de prin o-. 
grăzi şi mergind la isprăvnicie aŭ luat administràtia din mînile 


10. Drăghici, II, p. 118 —119. Boierii c. pasa de Brăila, fără dată, Erbiceanu, 
p. 99. | | 

11. Proclamația lui Ipsilanti din Tirgovistea, 18 Mai 1821, Uricarul, VI, p. 41. 

12. Proclamația lui Cantacuzino din Iaşi, 25 Mai, idem, V, p. 83. Ordinul 
c. Pendedeka din lagărul de la Stînca, 3 Iunie, idem, p. 85. Un alt or- 
din ca să nu se ia caii locuitorilor din 23 Mai, idem, p. TI. 

18. Proclamația lui Cantacuzino din 1 Iunie, Uricarul V, p. 86. Invinuirile 
aduse de el pămîntenilor că s-ar fi aliat cu Turcii. idem p. 19 și 84. 
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Rizului, izgonindu-l din tîrg şi rinduind ocîrmuitor pe Varnav, 
apoi aŭ pus orașul în apărare despre Greci, întărindu-l cu străji 
la toate drumurile“, Aceste începuturi de răscoală pornite de boieri, 
nu aŭ încă urmări mai serioase, din pricină cá ţaranii văzînd că 
nu pot trage vre-un folos din asemenea mișcare expunîndu-se nu- 
mai la pericole si suferințe, pentru interesul boierilor, se împrăştiară 14; 

Tot pe atunci aflăm pe ispravnicul ținutului Neamţul, spá- 
tariul Sturza, indemnind pe locuitorii de sub ocîrmuirea lui, a se 
răscula contra. Grecilor. Din proclamația dată de el, se vede că 
era pe deplin constiut de rălele si primejdiile adunate pe capul 
ţării luă, prin mișcarea eteristă. După ce spătariul „arată cum aceşti 
făcători de răle, Greci, sub cuvint de a-și aduce în slobozenie pa- 
tria și ţările lor, ne-ai robit pe noi pricinuind în toată starea ne- 
numărate răle si pătimiri cu feliură de silniei şi prădăciuni, Jacurt 
și cruzimi, încât spaima cuprinzind pe toţi, s-aŭ spart sate, tirgurt 
si ținuturi întregi și număr nenumărat de oameni, s-aü împrăştiat 
lăsînd si case si averi, cu un cuvînt ţara întreagă s-aü hrentuit 
pînă şi cei mai intii boieri razimul ţării și părinți a toată obștia 
aŭ fost siliți a se împrăștia, el adăugă că peste toate aceste 
nenorociri, ne vedem îngroziți de o alta și mai mare şi maï în- 
spăimîntătoare și care cu totul e nevindecată, anume vom putea 
cădea în prepus cătră prea puternicul nostru stăpîn, că am fost 
hrăniți în acelaşi cuget de rezvrătiri, de bună vreme ce-i pri- 
vim si suferim întru tăcere şi supunere.“ Spătariul Sturza ştiind 
apoi că „acești răi sînt urgisiți de toţi împărații Europei și prea 
puternicul nostru stápin îi are hotáritt sabiei“ îndeamnă pe con- 
cetăţenii săi să nu peardă prilejul ce lea mai rămas de scăpare. 
„Inarmaţi braţul vostra de la cel mai mic, începînd cu orice feliü 
de arme aveţi, pușcă, coasă, lance, topor şi să mergem unde ne 
vom íntilni cu alţi simpatrioti si să izgonim numai decît pe 
tălharii aceștia din pămîntul nostru“ 15, 


14. Aceasta îmi pare adevăratul motiv al neurmării revoluţiei și nu lipsa de 
mîncare arătată de Drăghici, II, p. 119—121, cel totdeauna părtinitor 
boierilor. Mincare ar fi găsit trupele lui Gherghel și Istrati, precum aŭ 
găsit acele ale lui Vladimirescu. 

15. Proclamația publicată după original de Th. Codrescu in Uricarul, XV, 
p. 204, 
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Prin pana eloquentă a spatarului Sturza se rosteaŭ lim- 
pede si hotărît cugetările, temerile şi conștiința mijlocului de 
înlăturare a primejdiei simţite în deobste de poporul romin. 
Se vede din ia, că revoluţia grecească era privită de partea in- 
teligentă a poporului cu o împrejurare ce patea aduce asupra lui 
urgin turcească si că singurul chip dea o înlătura era ca ţara să 
arăte că nu este împărtășită la asemenea nebunească întreprindere. 

Iată deci cum era privită în Moldova, unde ia se ivi intiiü, 
revoluţia grecească. Să cercetăm ce efect avu asupra Munteniei. 

Aici protestarea împrotiva ei se alipi de o figură însemnată 
din mai multe puncte de vedere, acea a lui Tudor Vladimirescu: 

Acesta era un fiii al poporului, născut în comuna Vladimir, 
județul Gorj între anii 1770 — 1780 1, 

El învățase puţină carte la preotul din satul lut, mat tivziü în 
Craiova. După ce fuse cît-va timp îngrijitor la moșiea unui boier 
de peste Olt, Tudor se puse cu prilejul războiului dintre Turcia 
și Rusia, dintre anii 1806 si 1812 în slujba acestei din urmă» 
inrolind sub el mai multe sute de volintiri. Se vede că Rușii fă- 
cură să-i se dea un rang de boierie, întru-cît îl aflăm curînd 
după 1812 arătat cu titlul de sluger. El mai fu decorat și cu 
ordinul Vladimirulut și ridicat la rangul de parucie saii ofițer în 
armata rusască ". Compromis prin participarea lui cea energică 
la lupta în contra Turcilor, el trebui să fugă la Viena, după în- 
cheerea păcii. Intorcindu-se mai tirziü în Muntenia, el devine în 
1815 vataful plaiulur Cloganilor. Pînă la această vreme, Tudor a- 
dunase ceva avere si anume o casă cu vie în dealul Govorii, 
două mari case și prăvălii în Cerneţ, moşie ;i alte acaretură 
la Vladimir, aceste din urmă, moștenite de la tatăl săi şi mai 
multă avere mobilă, preţeluite toate împreună prin diata tăcută 
de el pe la anul 1817 la suma de 12,350 de ler ^. Averea lui 
și-o mărise, atit prin prada dobiîndită de la Turci cît și prin 
comerțul de boi in fara Ungurească. 


16. Numele de Vladimirescu îi vine de la locul nașterii sale, desi împre- 
jurarea că a fost decorat cu ordinul Vladimirului, ar putea aduce si ex- 
plicarea lui din purtarea acelei decoraţii, cum face Gervinus, I, p. 179. 

17. Cronica revoluţiei din 1821 de loan Díreeanu biv serdar în Trompeta 
Carpaţilor 1868. p. 1575, spune că ar fi dobîndit gradul de maior. 

18. Diata lui Vladimirescu reprodusă de Aricescu Il, p. 14. 
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se vede că Tudor deşi se inàltase în rangurile boierimii nu 
iucetase de-a simpatiza cu clasa, din care își trăgea obirsia. El pás- 
trase, cu toată ridicavea lur ura cea neimpicatü ce ferbea în i- 
nima țăranilor, contra asupritorilor lor, şi-şi făcuse atît prin o- 
crotirea întereselor lor, în însuşirea lui de vatat de plaiü, cît şi 
prin vitejiile sale în luptele cu Turcii, un renume întins între lo- 
cuitoriă Olteniei. Despre: ţinuta lui mindrá față cu boierii, se ra- 
portează că el mergind să vadă adese-ori pe prietenul sáü Urdă- 
reanu, nu se punea niciodată jo; cît stătea la el, ci se preumbla 
necontenit prin casă spre a nu fi silit „să se scoale dacă ar veni 
cumva vre-o putoare de ciocoii“ 1°, Simţimintele sale cătră clasa 
privilegiată, le arată el într-o zi la masa episcopului Ilarion, unul din 
personajele timpului cu care el era în legături, spunînd că „de va 
trăi va face 12 părechi opinci din pielea a 12 boieri divaniti**, 
vorbe eu atit mai de crezut, că el pierduse cu puțin timp mai i- 
nainte un proces la divan ?^. 

Din aceste cîteva trăsături caracteristice, Tudor ne apare 
înainte de revoluţie la care el trebuia să ia o parte atit de în- 
semnată, ca un om din poporul de jos, ridicat prin meritele sale la 
ranguri şi onoruri; dar desi privilegiat, nu încetase de a uri cla- 
sa acestora, ci impártása încă in noua lui condiţie simtimintele 
poporaţiei împilate contra tagmei apăsătoare. lil poseda oare-care 
cultură, adaosă prin călătoriile sale in Austria si în Rusia. Era 
cunoscut în toată Oltenia cu reputație de om viteaz, bun şi îndu- 
rător. In privirea politică Tudor Vladimirescu, trebuia să dea o 
mare însemnătate poporului rusesc, sub a căruia steaguri se înăl- 
tase în gradele militare si era îndestul de priceput spre a 
vedea că deși se bătuse cu Turcii, nu putea să ia parte ală- 
turea cu Grecii în contra lor, de îndată ce Rusia nu venea acestora 


în ajutor. 


In aceste cîteva trăsături scoase din trecutul și caracterul 
lui Tudor, stă cheia întregii sale purtări în mișcarea în fruntea, 
căreia se puse. 


19. Aricescu, I. p. 25, după spusele lui Niţă lzvoreanw din Severin. 
20. Idem, p. 36, după arătările arhierenlui Frantias Joanichie, care se afla, 
și el la masa lui Ilarion. 
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După moartea lui Alexandru Suţu, domnul Munteniei, intim- 
plată cum s-a spus în 19 Fevruarie 1831, frînele ocîrmuirii fură 
apucate de căimăcănia, cea instituită, de domn în prevederea mor- 
ţii sale, alcătuită din 7 boieri din care unul grec, postelnicul 
Rizu ; Turcii nu apucase să rinduiască domn în Muntenia pină 
la izbucnirea mișcării eteriste (20 Fevruarie). Vázind ei atunci fu- 
ga hainului Mihaiü Suţu din Moldova, rînduiră domn în această 
de pe urmă țară ce era mai periclitată, prin izbucnirea in ia a 
revoluției greceşti, pe Scărlat Alexandru Calimah, ce mai fusese 
domn aici înaintea Suţului, însărcinîndu-l după ce revoluţia cu- 
prinde și Valahiacu domnia și în acea ţară gi autoriziadu-l a se 
înlocui in Moldova printr-un căimacan,  ceia-ce Calimah, face în- 
persoana lui Stefan Vogoridi. Calimah, însă nelndráznind a călca 
nică în Muntenia fn timpul focului mișcării, rîndueşte si aici un alt 

„căimacan, anume pe Costache Negrea ?! care înlocueşte ocirmui- 
rea celor 7 boieri înstituită de Alexandru Suţu. Puterea reală 
însă de îndată ce izbucnise turburările, ceia ce în Munteaia se 
iutimplá din pricina lut Tudor puţine zile după moartea Suţului, 
stătea, în mînile celor doi căpitani ai gardei de Arnáutt ai curţii. 
Iordache şi Sava. 

Căiminariul Sava era Grec, originar din insula Patmos şi 
slujse sub mai multi domni în garda de Arnăuţi, trecînd din Mun- 
tenia in Moldova în 1801, unde Alexandru Suţu îl face cap al et, 
post în care rámine cu întreruperi pînă la egirea lui Scarlat Calimah 
în anul 1818. Atunci trece iar în Muntenia unde ajunge, cînd revine 
Alexandru Suţu domn în această ţară, capul cavaleriei de Arnăuți. 
Sava era ca și domnul sub care sluja dintr-acei Greci ce nu în- 
felegeaü să piardă foloasele de care se bucurase sub oblăduirea 
turcească pentru zadarnice visuri de libertate.  Văzind el că, 
Rușii nu ajută lui Ipsilanti, se hotăreş'e a sprijini pe noal domn 
rînduit de Turci în Muntenia, Scarlat Calimah, si toată purtarea 
lui în timpul revoluţiei, va fi întocmită numai în vederea acestei 
tinte 22. 

21. Firmanul Porții pentru rínduirea lui Calimah si domnia ambelor ţări 
romine din 15 April 1821, FErbiceanu, p. 311. Rînduirea lui Vogori- 

di în Moldova din 21 Mai, idem, p. 381. 

22. Aricescu, I, 65, 
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Cu totul altfeliii căpitanul Iordache Olimpiotul care se ho- 
tărîse a jerfi totul pentru scumpul ideal al liberării Greciei. Mic 
de statură, de o fire slăbănoagă, el ascundea sub o aparenţă cîr- 
cită o bravură din cele mai mari, de care dădu probe atît îna- 
inte cât și in timpul luptei pentru neatirnare, şi moartea lui cu 
arma în mînă în minástirea Secului, pune pecetea eroizmului pe 
bîntuita lui viață. De un caracter nobil, el nu putu aduce la 
îndepliaire însărcinarea pusă asupra- de comitetul eteriștilor din 
Bucureşti, de a omori pe Alexandru Suţu, înțelegînd a minui nu- 
mai arma cinstită nu $i cea trădătoare. Acest tip, unul din cele 
mai atrăgătoare ale revoluției grecești, nu era însă Grec ci Romîn 
din muntele Olimpului. $1 el era căpitan de arnăuţi ?3. 

Cum moare Suţu, Tudor Vladimirescu pleacă cu vreo 
25 de panduri peste Olt, spre a răscula poporaţia de a 
colo. Chiar în proclamația lui cea dintiii din luna Ianu- 
arie, puţine zile după egirea lui din Bucureşti, el începe prin 
a întreba pe locuitorii cátrá care se îndrepta, că pînă cînd vor 
suferi eï, „veri din ce neam ar fi, balaurii care i-aü înghiţit de vii, 
căpiteniile lor, atît cele bisericeşti cît şi cele politicești ; pină cînd 
îi vor suferi să le sugă sîngele?“ Adaugă apoi cá „vechilul lui 
Dumnezeü, prea puternicul împărat, vroeste ca noi ca nişte cre- 
dincioși ai lui să trăim bine; dar nu ne lasă răul pus peste ca- 
petele noastre.  Veniţi dar fraţilor cu toţii, ca cu răul să perdem 
pe cei răi, ca să ne fie bine, şi så se aleagă din căpiteniile noastre, 
care pot să fie buni, acea să fie aï noștri. Nu vă leneviţi, ci siliți 
de veniți în grabă cu toţii care aveţi arme, cu arme, care nu, 
cu furcă de fier saü eu lănci. Si iarăși să știți că nimeni dintre 
noi nu e slobod ca să se atingă măcar de un grăunte de binele 
saii de casa vre unui negufitor, orásan saü ţăran, sai de alt al 
vre-unui locuitor, decît numai binele şi averile cele răi agonisite 
ale tiranilor boieri, să se jăfuiască, însă ale celora ce nu vor urma 
nouă, precum sîntem făgăduiți, numai ale acelora să se ia pentru 

folosul de obștie“ ?*, 
29. Aricescu, I, p. 61. 
24. Reprodusà de Dirzeanu in Trompeta Carpaţilor 1818, p. 1575. O altă 


versiune a acestei proclamatii publicată mai tîrziu de Albina Pindulur 
nu știm după ce izvor schimbă astfeliü, una din frazele ei: „Balaurii 
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Chiar din fulgerarea primului gînd de răzv:ătire prin mintea 
lui Tudor, se vede că el tintea la reforma unor fără de legi de 
care suferea poporul, la răsturnarea regimului politie, numai întru 
cît era autorul acelor suferinti. Revoluţia lui avea un caracter 
social nu unul politic şi de aceia nici în proclamația amintită, pre- 
cum nici în cele mai multe din actele emanate de la el, nu se 
vede pomenit numele de Greci. Mişcarea lui Tudor era împinsă 
de aceiaşi îmboldire care sculase în 1784 pe Românii din Ardeal, 
și dacă aici ia luase gi un caracter national, aceasta provenise din 
împrejurarea că în Ardeal o deosebire naţională despártea pe a- 
păsători de apăsaţi, pe cînd în Muntenia, îmbele clase eraii de 
aceiași origină, de și una din ole fusese amestecată cu elemente 
streine. 

Ce lucru impihgea însă pe Tudor a alege din clasa boierească, 
dată în prada răzbunării țărănești, pe o parte din eï? Ce îm- 
prejurare îl indemnase să repete de mai multe ori în proclamația 
lui ca ţăranii să atace numai averile boierilor tirani, cele răi a- 
gonisite, iar nu pe ale celor ce vor merge alăturea cu el? Chiar 
din proslamatia lui reese, că Tudor, nu numai se aştepta cá are 
să găsească boieri ce vor simpatiza cu mișcarea lui, ci de mai înainte 
ii cunoştea, căci se înțelesese cu eX. Căci cum s-ar putea altfeliü 
explica rostirea însemnată din primul act al revolufiunit sale, ca 
să excepteze din învoirea de jat averile acelora din boieri care 
„vor urma nouă, după cum sîntem fåägăduiti“. 

Înțelegerea lui Tudor cu boierii, nu avea însă acea înseranare, 
ca el să le fi slujit de instrument, după cum slujise satele din 
Moldova, pornite de boierii ei asupra Grecilor. Tudor își păstra o 
poziție bine determinată fafà cu interesul boierilor, el reprezenta 
pe acel al maselor si unirea cu boierii o făcuse, numai spre 
a da răscolii sale o mai mare greutate.—]De aceia chiar în pro- 

sint precum îi cunoaşteţi prea bine, Grecii și boerii noștri, atit partea bi- 

sericească, cît si partea politicească“. Uricarul XII, p. 90. Noi bănuim 
autenticitatea, acestei de pe urmă versiuni și nu stăm la îndoială a primi 
de adevărată pe acea dată de Divzeanu, cap de masă la visterie în vremea 


tocmai a revoluţiei si însărcinat anume cu corespondenţa celor 5 judeţe 
de peste Olt și cel mai în stare de a-și procura copii de pe toate numeroa- 


sele acte ale revoluţiei, publicate iu mult însemnatul săi memorii: 
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clamatia lui se simte omul care vorbește din propriul lui gînd si 
nu este reflexul unci cugetări streine. Stia cl doară că fără de 
ajutorul mase'or, boiarii nu pot face nimic și de aceia el, capul 
acelor mase, se privea de conducător al mișcării, lăsînd boierilor 
numai un rol de a doua mînă gi ráminind la a lui alegere, ca acei 
ce-l vor urma pe el, să fie apárati de urgia mulțimii. El primise 
apoi de la boieri făgăduinţa de a sta alăturea cu el, încît Tudor 
printr-un atare sprijin al boierlor nu perdea nimic din a lui nea- 
tirnare si întărea numai poziția lui de conducător al unei mișcări 
de răzvrătire. 

Boierii din partida naţională și împrotivitoare Grecilor, care 
se unise cu Tudor Vladimirescu eraii: Grigorie Băleanu, episcopul 
Ilarion, Filipescu Vulpe, Scarlat Grădişteanu, Neculai Văcărescu, 
Cîmpineanu, Mihăiţă Filipescu, Grigorie Filipescu, Stefan Bălă- 
ceanu si mitropolitul Dionisie Lupu ?5. 

Tudor însă trebui să se convingă în curind, cît de grei era 
de a mánfinea gîndul lui răzbunător în cercul strimt însemnat prin 
a lui proclamaţie, îndreptat numaicontea tiranilor boieri. Adună- 
tura ce-l încunjura pe fie-ce zi mai numeroasă nu era alcătuită 
din oameni deprinşi cu ascultarea. Chiar Landurii, acel chip de 
oştire ce înlocuise pe vechii Darabani şi Călărași, desființaţi sub 
domnia Fauariofilor, care însă nu mai slujiaii la apărarea ţării, ci 
numai ca paznici la prinderea hofilor; chiar plăeşii păzitori gra- 
niţilor, oameni deo bravură neasămănată, vînătorii de urși de prin 
birloage, eraii departe de a se fi deosebit printr-o ţinută discipli- 
nară ; dar încă grámada cea mult maï mare de țărani nácüjJitb 
săraci care spera să-şi cîştige viața, să-şi refacă averile din jaf 
și despoere. Nu numai atita; chiar hoţii din temniţă fusese eli- 
beratY de acei însărcinaţi de Tudor cu adunarea ostirilor si înrolați 
în ele?5, ceia ce nu putea decît să coboare si mai jos nivelul mo- 
ral și disciplinar al bandelor lui Tudor. Toată această adunătură 
de elemente atit de deosebite eraü uniți printr-un singur gînd şi 
îmboldiţi de un singur interes, acel al jáfuiriY si anume nu numai 
a boierilor celor răi, precum spunea Tudor, ci a tuturor şi nu 

25, Avicescu, Y, p. 37. 
26. Idem, I, p. 37, 
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numai a boierilor, dar chiar. şi a locuitorilor, in protiva voințiï sale 
anumite. Era destul ca cineva să poseadă ceva avere, pentru ca 
oamenii lui Tudor să o privească drept rău agonisitá şi să o 
jăfuiască?? . 

Atare perspectivă unită cu scutirea de contribuţie pe care 
Tudor o incuviinta tuturor celor ce veneaü după el, făcuse a se 
îngrămădi în juru-i mai multe mii de oameni, ceia ce-l puse în 
curînd în poziție de a se împotrivi cu izbindă tuturor másuriloz 
luate de căimăcănia din București spre a-i stimpára mișcarea. 
Masele poporului aveaü încredere în Domnul Tudor, cum îl numeaü 
ele si față cu mișcarea obștească ce puteaü face ispravnicil, a că- 
rora trupe ele însă-și treceau la Tudor? 2%. 

Astfeliü ajunsese Tudor stăpîn peste cele 5 judeţe din Ol- 
tenia şi începu să se pregătească spre a veni la București. 


Inainte de a o face Tudor însă trebuia să-și asigure poziţia lui 
politică faţă cu puterile ce aveai asupra Munteniei drepturi de ames- 
tec. El scrie lut Derviş pașa, muhafizul Vidinului, o carte din partea 
a tot norodului Valahiei, în care se jăluește cum, „domnii țării dim- 
preună cu boierii qveci si români, unindu-se cu toții ne-aü prădat 
și ne-aü despoiat încît am rămas numai cu sufletele, rugindu-ne 
să se trimată jalba noastră cătră prea puternica împărăție, pentru 
ca să, se milostivească asupra ticăloșiei noastre și să trimată un om 
credincios împărătesc să vină aică în ţară la Bucureşti, să cer- 
ceteze să vază nevoile care le tragem de cătră aceşti lupi nemilos- 
tivi şi să ne facă dreptate; si iară să fie sfint înălțimii tale, că 
ridicarea noastră ne este pentru altă ceva niei într-un chip, decît 
numai asupra boierilor care ne-ai mincat dreptăţile noastre“.2? Tot 


21. Hecordon, p. 141: „beaucoup de partisans de Theodore Vladimiresco 
étaient amorcés pur l'appát du pillage qu'ils peusaient pouvoir faire 
impunément sous leur nouveau chef dont ils ne conniassaient point 
entièrement le caractère et les intentions“. 


28. Asa bunăoară Arnăuţii din trupa lui Solomon. Aricescu, I. p, 29. 


29. Jàluirea cátrá Derviș pașa și Arzul cătră Poartă in Dărzeanu, Trompeta 
1868, p. 1579 reprodusă și de Aricescu, TI; p. 31—32. O altă formulare 
a tînguirilor norodului, vezi în memoriul anonim asupra revoluţiei din 
1821 publicat fu revista d-lui Gr. Tocilescu, lI, p. 385. 
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asttelii trebuia să fi fost formulată și tinguirea lut Tudor cătră 
împărăţia rusască ??. 

Același motiv al rescoalii este repetat de Tudor gi în toate 
invinuirile ce le aduce Tudor în scrisorile sale cătră reprezentan- 
ţii ocîrmuirii muntene. Așa în aceia trimisă clucerului Constan- 
tin Ralet, ispravnicul jadețalay Mehedinţi, Tudor întreba pe boieri: 
„dacă nu le ajunge cit aŭ prădat și despoiat pe ticăloşii ţărani, 
pînă cînd aŭ rămas mai jos decît morţii din mormînturi? Că no- 
rodul cel ars şi fript de boieri este amárít si îafocat asupra lor“ 31 
In altă scrisoare a lui Tudor cătră boierii divaniţi, el spune cá: 
„de capul luă nică cum nu a plecat, fără cit tot norodul cel amă- 
rit și dosădit al acestei ticăloase țări, văzînd că stăpînirea sub care 
sint încredințaţi, i-ai adus cea mal desávirgità prăpădenie și ne 
mai putînd suferi arzimea focului care le-aü pus peste capete, 
cu toții într-un gind, s-aŭ hotărît casă se scoale“ 32, De aseme- 
nea ia adresa lui cătră zabetul de la Romanați, aratá cum: 
„toată raiaoa împărătească dintr-această ţară, ne-mai putînd su- 
feri prăzile si jafurile ce li s-aü tăcut de cătră mai marii lor, s-aü 
sculat în protivă-le %. Tot așa declară Tudor și balibaşitor (ofi- 
f»rilor) boierești, trimiși asupra lui, cá: „eŭ fraților şi cu cei de 
neamul mei nu m-am sculat împrotiva împărăției, ci văzînd nă- 
cazul săracilor locuitori şi obidindu-mă de suspinurile lor gi pri- 
vind tirania în care-i tinea nemilostivirea boierilor, n-am mai pu- 
tut suferi si de o parte am jăluit la înaltul Devlet, iar despre 
altă parte pentru ca să punem mîna pe boieri, ne-am sculat cu 
armele“ 3%, De nicăiri insă cugetarea lui Tudor nu reiese mai 
limpede si mai eloquentă ca din scrisoarea lui cătră vornicul Necu- 
lay Văcărescu, cel trimis de căimăcanii din București, pentru înă- 
dusirea cu orice pref a răscoalii. Respiogind învinuirea, cá el 
ar fi pricinuitorul mișcării, Tudor spune vornicului: „ci pre semne 


50. Aceasta nu s-a păstrat; este însă amintită în o depeșă a comitelui Capo- 
distrias c. Pini din Fevruarie 1821, reprodusă de Prockesch-Osten, ILI, p. 
58, reprodusă si de Uricar, II, p. 117. 

91. Din 28 Ianuarie 1821 în Dírzeanu, Trompeta, p. 1577, Aricescu, IT, p. 47. 

32. Din 4 Fevruarie, Dérzeanu, idem, Aricescu, p. 52. 

99. Aricescu, p. TI. 

34. Memoriul anonim în Revista Tocilescu, Il p. 386. 
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dumneata pre norod, cu al cărui sînge s-a hrănit şi s-a poleit tot 
neamul boieresc îl socotezti nimic, si numai pe jăfuitori îi nu- 
mești patrie, și cum nesocotiţi că pre mine mă ecategorisese nu- 
mai tagma jăfuitorilor, iar pe jăfuitori i1 categorisesc toate nea- 
murile. Dar cum nu socotiți dumneavoastră, că patria se cheamă 
norodul, iar nu tagma jáfuitorilor si cer ca să-mi arăţi dumneata 
ce împotrivire am arătat eü asupra norodului? Că ei altă nu 
siat, decît numai un om luat de norodul cel amárit și dosáditi 
din pricina jàfuitorilor, ca să le fii chivernisitor în treaba cererii 
dreptátilor, iar tagma jăfuitorilor, căci nu le place una ca aceasta, 
a rîdicat arme de moarte asupra patriei şi a ticălosului norod ?5. 
(Va urma) 


E a auia mM aiaa N N ————— 


SUIREA PE TRON A PRIMULUI GHIKA 
de 
l. Tanovicianu 


Familia Ghica este una din familiile care aŭ jucat 
cel mai mare rol în istoria țărilor rominestí în ultimii 
doi secoli. Nici o familie, dacă vom excepta pe Dasa- 
rabi si Musetestí, nu a domnit mai mult în imbele prin- 
cipate decît această familie. 

In timpul exact de 2 secoli, 1651-1857, o mulţime 
de Ghiculestí aŭ domnit, fie în Muntenia fie în Moldova. 

In acest studii nu voiü vorbi decât de venirea la 
tron a întiiului Ghica, adecă a lui Gheorhge Ghica. 

Acest domn, după cum ne spune Miron Costin con- 
temporanul său, era de origine Albanez, Arbinaș cum îl 
numește cronicarul. El venise în Moldova ca neguti- 
tor, însă sub domnia lui Vasile Lupu, Albanez ca și 
dînsul, Ghica a fost luat la curtea domnească si în urmă 
a fost boerit. Cind anume a fost luat la curtea domneas- 
cá Costin nu ne spune si n-am putut afla, atîta se poate 
spune că boeria lui Ghica nu i-a venit iute, cel puţin 
boeria mare de divan.  Abia în anul 1615, după ce 
stolnicul Toma Cantacuzin, un alt Romîn noŭ, fu înălțat 
la funcțiunea de mare Vornic de ţara de sus, Gheorghe 
Ghica este învestit cu funcțiunea de Stolnie, care-i da 
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dreptul să stea în divanul domnesc 1. Prin urmare 
abia în al XI-lea an al domniei lut Vasile Vodă întră 
Ghica între boierii mari de divan. 

Odată însă întrat în divanul domnesc, Ghica se 
înalță foarte repede. Trei ani în urmă îl găsim Vornic 
de ţara de jos, cea mai mare funcțiune a ţării după 
logofăt 2; în această funcţiune îl găsim pînă în anul 
1652 3 . In fine Miron Costin ne spune că Ghica a 
fost trimis de Vasile Lupu și Capichihaia la Poartă, 
adecă reprezentant al ţării : „Şi știindu-l Vasile Vodă de 
credință l-aü trimes la Poartă Capichihae, vázindu-l și 
om contenit la toate, și scump cum se cade să hie cînd 
Capichiháila să, hie“. Cronicarul adaogá că, atit de 
mare era influența lui Ghica la Poartă și credinţa lui cătră 
domn, încât cu toate vicisitudinile domniei lui Vasile 
Lupu și cu toate cá elîși perduse de fapt tronul, Poarta 
tot pe el il considera domn: ,,91 așa aŭ stătut de tare 
cu Vasilie Vodă cum pînă la vremea ce s-aü luat ce- 
tatea Sucevii cu doamna luf Vasile Vodă, la toate răs- 
coalele acelea, la pribejit eite se prilejesc lut Vasile Vo- 
dă, de aŭ egit în două rînduri din scaun și după smin- 
teala și în tara muntenească cu Cazacii, tot aŭ ţinut dom- 
nia lui Vasilie Vodă nestricată la împărăție, pînă ce 
aü sosit Ştefan Vodă la Roman, după izbinda de la ce- 
tatea Sucevit.^ 

Prin urmare în timpul domniei luf Vasile Lupu, 
Ghica ajunge pînă la cele mai înalte funcțiuni publice 
și este omul de credință al domnului. 


1. Document din 22 Oct. 7154 (1645). Arhiva St. Spiridon, Moșia Bode- 
știi plic I No. 48; altul din 15 Fevruar 7154 (1646) id, plic 1 doc. 43; al 
tul din Martie 24 același an, eod. loco plic I No. 45 ; altul din același an, 
Academ. Romini. 

2. Documentul original din 7 Iuliu 7156 (1648) relativ la moșia Catelesti 
din judeţul Neamţ comunicat de D-nul Greceanu capul portăreilor Cur- 
fil de Apel din Iași. 

9.  Hăjdău, Arhiva Istoricá a Romínilor. T. I. part. II, pag. 91. 
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Ar fi dar natural ca el să fie urgisit de Gheorghe 
Stefan, protivnicul si urmașul lui Lupu în domnia Mol- 
dovei. Departe de aceasta, Ghica stie să se facă om de 
credință al lui Gheorghe Ștefan, după cum fusese și al 
rivalului său Vasile Lupu. 

Gheorghe Ștefan nu numai că trimite pe Ghica 
din noii la Constantinopole în calitate de Capichihae, 
dar chiar se încuscrește cu el. Miron Costin ne spune: 
„Ştefan Vodă socotind iar acea socoteală ce socotise si 
„Vasile Vodă, în Ghica vornicul, cum este om de Ca- 
„pichihae, neavînd gind să poată esi unul ca dinsul la 
„domnie, l-aü făcut de casa sa cu o nepoată a sa, fata Sturzii 
„vornicului, după ficiorul lui Gligoraseo Postelnicul ; 
„ȘI după ce s-aü incuserit cu Ghica Vornieul, pe ficiorul 
„lui l-aü boerit cu agia, iar pe Ghica bătrinul l'aü trimes 
„la Poartă iar capichihae* '. 

O mică parentezá de îndreptare a acestui fragment 
din Miron Costin, care probabil că a suferit schimbări. 

In cronica anonimă a Moldovei se spune de căsă- 
toria lui Grigore Ghica: „Grigore Vodă, ficiorul lut 
„Gheorghe Ghica Vodă, aŭ avut doamnă iarăși din bun 
„neam din Sturzești pe doamna Maria, fata lui Mateiaș 
„Sturza vistiernicul din Moldova“ ?. Prin urmare ne- 
poata lui Gheorghe Stefan Vodă, pe care a  máritat.o 
după Grigore Ghica, se numea Maria si era fata lui 
Mateiaş Sturza vistiernicul, iar nu vornicul. 

In genealogia familiei Sturza publicată in 1841 se 
pomenește de-asemenea de Matei Sturza, vistierul, iar nu 
vornicul. In fine toate manuscriptele citate de D-l Ureche 


1. Cronica Miron Costin, cap. XIX Edit. Cogálnic. I-a T. I. pag 356. Cap XXI 
edit. Ureche, Opere Complete. Miron Costin Tom. I. pag. 649. 2. Miron 
Costin, op. cit. Letop. Cogălnic. loc. cit. Opere Complete. Miron Costin 
loc. cit. p. 650. | 

2. Letop. Cogálnic. ed. 1I. Tom. III. p. 155 

Arhiva soc. gtiónt. si lit. Vol. IL. 6 
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în editiunea comparată publicată de d-sa menţionează 
pe Sturza cu titlul'de Vistiernic. D-1 Cogălniceanu a citit 
dar răii, saü s-a condus după un manuscript greşit, dînd 
lui Mateias Sturza titlul de Vornic. 

De-asemenea e greșit textul lui Miron Costin cînd 
spune că Gheorghe Ștefan a făcut pe postelnicul Grigo- 
raşco Ghica aga, fiind-cá boieria de Aga era mai mică 
decît postelnicia. Probabil că Gligorașco Ghica a de- 
venit în urmă postelnic, poate chiar în timpul cînd 
scria Costin letopisetele sale, și cronicarul îl numește 
cu titlul sáü posterior. In codicele Grigorasan de la A- 
cademie lipseşte titlul de Postelnic după numele Gli- 
gOrasco, cela ce este maï corect !, 

O altă dificultate cu mult mai serioasă este că în 
genealogia familiei Sturza pe care am citat-o mai sus 
redactată în anul 1841 din ordinul domnului Mihai 
Sturza de o comisiune specială după documente origi- 
nale, se vede că, vistier. Matei Sturza a avut o fată Mări- 
cuta, care însă a fost măritată după Andrei Serdar. Din 
cele 5 fete ale Vistiernicului, nici una nu este măritată 
cu Gligoraşco în arborul genealogic. O scrisoare însă a 
lui Gligorasco Ghica întărește afirmaţiunea lui Costin si 
a Croniearuluf anonim: „Natum est quoque quod prin- 
„cipissa mea Maria lurzana Gyka, est vera nepos (sic) 
„dicti Domini 5tephani Principis in eujus aula illa crevit, 
,edueata est, et tanquam ejus propria filia mihi in ma- 
„trimonium legitimum data est“ ?. Prin urmare ge- 
nealogia Sturzeascá este in această privință defectuoasă, 


]. Ureche op. cit. T.I. p. 650 nota 7. 

2. Papin Ilarian. Tezaur de monumente Istor. T. III. p. 102. „Este de aseme- 
nea știut că doamna mea Maria Sturza Ghica, este adevărată nepoată a 
numitului domn principe Stefan în a căruia curte ia a crescut si s-a. 
educat și în urmă mi s-a dat mie în căsătorie legitimă întocmai ca o 
adevărată fiică asa. Scrisoarea lui Grigore Ghica cătră Friederich Wilhelm 
elector de Brandenburg din 12 Aprilie 1668. 
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se poate ca Maria să fi luat in a doua căsătorie pe Gli- 
gorașco și atunci se conciliază genealogia cu Costin, cu 
cronicarul anonim și cu scrisoarea lui Ghica. 

Dar să revin la Gheorghe Ghica Capichihae și la 
cuserul sáü Gheorghe Stefan, care-l trimesese la Constan- 
tinopole. 

Gheorghe Stefan, fiul marelui logofăt Dumitrașco 
Stefan ', fusese înălțat de Vasile Vodă treptat însă 
foarte repede de la neinsemnata funcţiune de treti postelnic 
în care-l găsim în anul 1639 ?, la treti logofetie în 
1642 *, la boeria de sulger mare în 1645 ^, la acea 
de spatar mare in 16485 si în fine la sfîrșitul domniei 
sale Vodă Vasile îi dedese funcțiunea de mare logofăt, 
care era cea maï mare a ţării 9. In 11 ani, Gheorghe 
Stefan trecuse, gratie domnului săi, toată lunga erarhie a 
funetiunilor de la treti postelnic pînă la vel logofăt. 
Insă dacă înaintarea sa era repede și funcțiunea mare, 
ambitiunea sa era și mai mare. Fiind om de credință a 
lui Vasile Lupu, el era adesea-ori trimis cu solii la 
Matei Basarab domnul Țării Rominesti si la Racoți prin- 
cipele Ardealului. Graţie acestor relafiunY, ambițiosul 
Gheorghe Ştefan uneltește detronarea lui Vasile Lupu, 
făgăduind acestor de a intra în alianța lor si plingin- 
du-se cătră eY că domnul a umblat cu jupîneasa lui 


1. Miron Costin apud Cogăln. T. l. p. 322 ed. 1. Letop. ; apud Ureche T, l. p. 
583. Dogiel codic. diplom. polon. T. 1. p. 621; apud Șincai T. ITI. p. 63 ed. ] 

2, Documentul din 4 Fevruar 7147 comunicat de D-l librar Saraga lași. 

3, Document din 18 April 7150 propriet. Mih. Busruf Ungheni Basarabia; 
din 20 Dec. 7152 in posesiunea mea ; din 31 lulie 7152 Arhiv. St. Spiridon 
lași moșia Bodești plic. I. docum. 41. 

4. Uocum. St. Spir. 22 Oct. 1154, moşia Bodești pl. I. No. 48, ibid. 15 Fevr. 
1154 si 24 Mart 7154 plic. I. No. 43 si 44. 

5. Doc. din 7 Iulie 7156 comunicat de D-l V. Greceanu cap. port. Curf. 
Apel Iași si 15 August 7157 publicat de C. Erbiceanu, Istoria Mitropoliei 
Iași, Anex pag. 1. 

6. Hăjdău, Arhiva istorică a Romîniei T. l. p. 191. 

7. Şincai, Cronica Rominilor sub anul 1653. T. IIl. p. 56 ed. l 
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Această din urmă împrejurare de sigur că n-a interesat 
pe Matei si Racoți, însă dorința de a avea pe domnul 
Moldovei în alianţa lor, îi hotărî să dea ajutor lui 
Gheorghe Stefan în potriva domnului sáü. Şi astfehü 
prin tradare marele logofát ajunse după lupta de la 
Podul Iloaei domn al ţării Moldovei. 

Iată cine era predecesorul lui Gheorghe Ghica în 
domnia Moldovei, acela care-l trimetea ca să-l reprezente 
la Constantinopole și se încuserea cu el. Vom vedea în- 
dată cit de bine seamănă reprezentantului, persoana pe 
care o reprezentá. | 

Ghica nu era mai puţin abil nici mai puţin ambi- 
tios si trădător decît Gheorghe Stefan. Că era abil o 
probează favoarea de care a izbutit să se bucure la doi 
domni protivnică. Că era ambițios și trădător se vede 
din venirea sa la domnie. 

Gheorghe Stefan după mai multe rástristY ajunsese 
domn liniștit al Moldovei, şi era în bune relațiuni cu 
Racoți și cu Constantin Vodă domnul Munteniei, căruia 
Matei Basarab predecesorul săi îi lăsase cu limbă de 
moarte ca să ţină pururea alianță cu Racoți si cu Gheor- 
ghe Stefan !. Venirea însă a Kiupriulăului la Vizirat făcu 
să apună steaua cea bună a lui Gheorghe Stefan Vodă. 

„Indată ce aŭ stătut el Vizir și aŭ luat pe sine toate, 
aŭ pus gind răi, cum zice Miron Costin, pre Racoți si 
pre aceste două domnii“ ? 


Kiupriulăul voind să facă expeditiune în potriva 
lui Racoți, trimite pe Uzum Ali-Bei, un agă mare de 
la împărăție cu sfatul căruia ajunsese Iiupriulăul! vizir, 
ca să întrebe pe domnii rominești „apuca-se-vor eï să 
„meargă amîndoi asupra lui Racoți cu oști să facă slujbă 
„împărăției să se curăţească de faptele sale și de amestecă- 

1. Sincal op. cit. An. 1658 p. 71. 

2. Edit. Cogálnie. T. I. 353 ; ediţia Ureche T. I. p. 645. 
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turi ce avusese cu Racoți?“ La această întrebare a Kiu- 
priulăului, omul cu fire tare şi vrâjmașă, era destul de 
grei de răspuns Gheorghe Stefan care era pe atunci la 
Casin, trimese pe Miron Costin la Constantin Vodă să 
se sfătulască cu el și să vadă ce răspuns trebue să dea, 
fiind-că „amîndoi domnii oraü la un prepus la împă- 
„răție și amindot toema într-un chip de premejdie aproa- 
pe^. Constantin Vodă însă nu dă niciun sfat, ci respunde 
lui Gheorghe Stefan prin Miron Costin „Cum ar socoti 
„dumnealui fratele nostru maï bine, asa să răspunză 
„lui Uzum Ali-Bef, si să ne facă știre pe acea cale să 
răspundem și nol." 

Stefan Vodă înţelese nesinceritatea, îndoita înimă şi 
mestesugul, cum zice cronicarul, a lui Constantin Vodă; 
el răspunse dar lui Uzum Ali-Dei că e gata a se supune 
poruncii împărătești și că, unde va fi voia vizirului, acolo 
va merge cu toată oastea sa, Insă, observă Miron Costin 
nu era acest răspuns din toată inima. 

Vizirul chemá pe amîndoi domnii la Poartă ca să 
sărute poala împărăției, şi să-și meargă iarăși la domnie. 
Gheorghe Stefan căută să scape de această poruncă, 
fiind-că se temea să nu aibă soarta predecesorului sáü 
Vasile Lupu care se afla încă zăcînd în închisoarea Edi- 
cului din Constantinopole. El spuse lui Uzum Ali-Bei că 
va merge, apoi promise toată averea să-l erte Vizirul de 
ducerea la Poartă. Insă cu Kiupriulául nu era de glumit. 
El ucise pe Uzum Ali-Bei și zice de domnii romini 
că „de ar împlea cerul cite o casă plină de galbeni de 
„aur, nu se poate acest lucru ca să nu vie aici; și de 
„vor veni iar domni vor hi. lar de nu va veni Stefan 
„Vodă, într-un ceas voii pune în locul lui pe acesta, şi 
vizirul a arătat pe Ghica vornicul, care era Capichihae 
la Poartă. „Spun de Ghica vornicul“ zice Constantin, „cum 
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ar hi zis vizirul acest cuvînt, el aŭ și alergat si aŭ să- 
rutat poala vizirului“. 

Iată cum reprezentantul și cuserul lui Gheorghe 
Ștefan la Constantinopole sluja pe domnul săi cu cuvintul 
cătră marele Vizir. Gheorghe Stefan se suise pe tron 
prin trădare, răsturnînd pe domnul săi Arnăutul Vasile 
Lupu; el era răsturnat la rîndul sáü de Ghica Vornicul, 
un arnăut, tot prin trădare. Căci e probabil că lucrurile 
nu s-aii petrecut așa de simplu și teatral la Constanti- 
nopole, după cum le povestește Miron Costin, ci a tre- 
buit ca mult timp Ghica, folosindu-se de pozitiunea sa 
la Poartă, să caute să doboare pe domnul sáu. 

Și Ghica era de două ori trădător. Atunci pe cînd 
fostul comerciant de sub alti domni lucra pentru a do- 
bîndi domnia Moldovei, Vasile Lupu, compatriotul şi 
binefăcătorul sáü care-l scosese din obscuritate și-l su- 
ise la cele mai înalte funcțiuni, zăcea în întunecoasele 
închisori ale Edicului. Maï mult decît oricînd era o- 
caziunea să scoață pe Vasile Lupu din închisoare și să-l 
repună pe tronul Moldovei, plătindu-și astfeliü o dato- 
rie de recunoștință. Setea însă de a domni îl făcu să uite 
pe binefăcătorul său Vasile, după cum uita pe domnul 
și cuscrul săi Gheorghe Stefan. 

Dar să revenim la acesta. 

Gheorghe Stefan neducîndu-se la Constantinopole fu 
scos din domnie și în locul lui, Poarta numi domn pe 
Gheorghe Ghica și trimise 20,000 Tătari ca să alunge 
pe domni !. La început Gheorghe Stefan fu indignat 
de această trădare și porunci să bage pe Aga Gligorasoo, 
fiul lui Ghica la închisoare si se ridică cu toată casa sa 
să meargă în Transilvania la Racoți, „de la care avea 
„Cărți cu jurămînt să nu se lese unul pe altul pînă vor 


1. Reniger. Raport, ambasod. german din Constantinopole cătră împăratul 
din 28 Martie 1658, în Fragmente Hurmuzachi 11. 243 si 239. 
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„avea o pine să o împartă“. Însă mai pe urmă domnul 
se rezignâ cugetînd probabil că si dinsul luase domnia 
tot prin trădare. Ajungînd la Lirgul- Frumos el eliberâ pe 
Grigore (Ghica, pe care-l luase cu sine, „și imbrácindu-l 
domnește cu iglie si cu surgueiü l-au încălicat pe cal 
domnesc și raü dat toată curtea cu steaguri, cu dobe, 
cu trimbife, cu slujitori, și l-a trimes la Iași ca pe un 
ficior de domn și i-a zis: Fátul miei, mergi sănătos, 
dacă aŭ voit Dumnezeü asa'' !. 

Astfeliŭ povestește Istoria Bălăcenească plecarea 
luf Gheorghe Stefan si rezignarea orientală a lui. 

După Miron Costin însă lucrurile s-aü petrecut alt- 
felu : „Aci caută ce multámiti aŭ avut Stefan Vodă de 
„la slujitorii săi cei miluiţi. La Podul-Iloaei cînd era 
„Stefan Vodă, toţi s-aü ridicat să jácueascá carăle dom- 
„pești și să nu se hie prilejit Grigorașco Aga, feciorul 
„Ghicăi Vodă arátindu-le mart certări, n-ar hi hălăduit 
„de aici, că strigaii:, lefe, lefe să ne dea! Așa multá- 
„mită aŭ făcut atuncă lui Stefan Vodă slujitorii pentru 
„milă, care nică la o domnie așa n-aü avut, cum aü a- 
„vut de la Stefan Vodă. De la Lirgul-Frumos Stefan 
„Vodă dăruind eu un surgueiü domnese pre Grigorașco 
„Aga i-ati întors cu slujitori la lagi, iar el mergind pre 
„la Buciuleşti la Comănești, aŭ intrat prin munţi în (ara 
„ungurească. ? 

Prin urmare, după Miron Costin care e favorabil 
lui Gheorghe Stefan, nu márinimia sau fatalizmul oriental 
aŭ fost cauza purtării lui, ci fiind-că slujitorii săi ne 
mai avînd respect pentru un domn căzut, voia săl je- 
fuiascá; gratie intervențiuniă lui Gligorasco Aga pri- 
zonierul său, care atunci era mai ascultat decit neno- 


1. Sincai op. cit. anno 1658 T. III. p. (2 ed. citată. 
2. Miron Costin edit. Letop. Cogălnie. p- 358; 651 ed. Ureche cu oare- 
care mici deosebiri. 
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rocitul fugar, fiind-că tatăl sáü Gheorghe Ghica era 
domn, Gheorghe Stefan poate să treacă cu averile 
sale în Ardeal, la Racoți. Era dar foarte natural și foarte 
înțelept să se poarte cu Grigore Ghica în modul cum 
arată Miron Costin și Istoria Bălăcenească. 

Esirea din domnie a lui Gheorghe Stefan și veni- 
rea lui Gheorghe Ghica aü avut loc în primăvara anului 
1658 înainte de Paști. Se vede însă, că în scurtul timp 
de la plecarea lui Stefan în Ardeal pînă la venirea lui 
Ghica din Constantinopole, Gligoragco Aga fiul lui Gheor- 
ghe Ghica, pe care fostul domn îl îmbracase cu surguciü 
domnesc și-i dăduse toate insigniile domniei, își luase 
rolul sáü în serios și se considera un adevărat domn 
pînă la venirea tatălui săi. Numai astfeliü se poate 
explica un document preţios emanat de la dînsul în ur- 
mătoarea cuprindere, care mărturisim că la început ne-a 
pus în mare nedumerire: 

T „Iw Gligorie Ghica Voevod sin Gheorghie Ghi- 
„ca Voevod bojiiii milostiiü gospodar Zemli Moldavscoi. 
„Adecă domnia mea m-am milostivit si am miluit pre 
„al nostru credincios boiariü llie Şeptilici postelnicul 
„cu giumătate de sat de Saviani ce sintu în ţinutul Do- 
,rohoiului, care giumătate de sataŭ fost dată ziastre 
„surorii sale giupănesei . . . . . . . . păhărmi- 
„clasei cei mari, ca să-i fie dereaptá ocină și moșie acea 
„giumătate de sat cu tot venitul. Iară altul nime să nu 
„se amiastece inaintea cărţii noastre“, 

„Saam gospodin vealal. U Ias 1t 7166 (1658) Martie 25. 


(Iscălit) Zw Gligorie Ghica Voevod. ! 


1. Acest document face parte din documentele moșiei Săveni purtind No. . 
1 şi ne-a fost comunicat de D-1 €. Corjescu proprietarul său, 
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Acest act curios, a căruia explicaţiune rezultă din 
cele ce am spus mai sus, e singurul pe care-l cunosc 
în care un fiii de domn să vorbească în numele tatălui 
său, ori în numele siü personal, întărind moșia unui boer. 
El ar putea face să se crează că Gligorie Ghica a dom- 
nit în Moldova în anul 1658 înaintea tatălui săi, pe 
cînd Gligorie n-a domnit niciodată în Moldova ci numai 
in tara munteneascá. 

După Şincai domnia lut Ghica are loc in anul 1658. 
Raporturile lui Reniger ambasadorul german la Poartă 
cătră împaratul săi arată aceiași dată !. Din contra, după 
Miron Costin „Ghica Vodă peste puţine zile aü intrat 
în lași tot într-acel an 7165 (1651) înainte de Paști 
cu o săptămînă. Fără îndoială că prima dată, anul 1658, 
este singură, exactă, de oare-ce ia se bazează pe un do- 
cument originalal timpului, a căruia autenticitate este a- 
fară, de ori-ce îndoială și care întărește raporturile lui 
Reniger. De la Miron Costin nu putem lua ca bună 
decît precizarea epocii anului: „o săptămînă înainte de 
Paști“, așa că Gheorghe Ghica vine și-și ocupă tronul 
în anul 1657 după 25 Mart, o săptămînă înainte de 
Paști, ? 

Vom termina acest studii prin cîteva conjecturi. 

Ce vîrstă avea Ghica cînd s-a suit pe tron? Este 
imposibil să răspundem cu preciziune, însă putem afirma 
că el era nu numai matur ei chiar bătrin. In adevăr 
Miron Costin ne spune că Ghica fusese negutitor în 
ţară, înainte de domnia lui Vasile Lupu, adecă înainte de 
anul 1634. Dacă vom presupune că a făcut negustoria 


1. Raporturile din 28 Mart, 8 April si 22 April 1698, publicat Fragmente 
Hurmuzache lll. p. 248 si 239. 

2. Această primire în parte a datei lui Costin nu e arbitrară. Cineva își 
aminteşte mai ușor timpul anului în care s-a întîmplat un fapt decît 
anul însuși, și apoi este posibil ca copiatorii lui Costin să fi confundat 
pe E (5) cu E’ (6), adecă 7165 în loc de 7166, 
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de la virsta de 20—30 ant, el era născut pe la începutul 
veacului al XVII-lea între anii 1600 şi 1605. Prin urmare 
cînd a fost numit domn, elera trecut de 50 de ani. 
Această afirmatiune se confirmă prin faptul că în timpul 
domniei lui Gheorghe Stefan, el avea deja copil de în- 
surat, pe fiul săi Gligoraşco Aga. Voiü adăoga că Miron 
Costin zice de dinsul: „şi cu aceste fapte aŭ esit Ghi- 
„ca Vodă vărsător de sînge la vrîsta bătrineţelor ce 
„era“ l, 

Avea Gheorghe Ghica vre-o cultură? Dacă vom 
considera că el fusese un simplu comerciant și dacă vom 
tinea seamă cá pe acel timp numai boierii cei mari care 
își făcuseră studiile în Polonia, stiaü să citească și să 
serie, putem afirma cu multă probabilitate că el era om 
incult. Observatiunea atentivă a iscăliturilor sale m-a 
făcut să crez, că la început el nici nu știa să se iscălească 
și că a învăţat maï tîrziu cînd a fost boerit de Vasile 
Lupu. Într-adevăr iscălitura sa de domnie e destul de fru- 
moasă și cu o mînă sigură, pe cînd iscălitura de Vornic 
probează nesiguranța scriitorului eï; literele sînt cu 
mult mai urite și mîna cu mult maY hezitindá și tremu- 
rátoare, deși iscălitura de vornic poartă data de 1649, 
pe cînd cea de domnie din 1658, cind Ghica avea 
aproape 60 ani dacă nu și mai mult; și apol aceia ce 
probează că Ghica nu era un om cu cultură, sînt vor- 
bele lui Miron Costin: „Stefan Vodă socotind iar acea 
„socoteală ce socotise și Vasile Vodă în Ghica vornicul, 
„cum este om de Capichihae, neavînd gînd să poată eși 
„unul ea dinsul la domnie“ 1, 

Un bătrîn necărturar, plecat spre singe, trădător, 
nerecunoscător si tiritor, neavînd decit singura calitate 


1. Miron Costin loc, cit. 
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de a fi iscusit: acesta e portretul primului Ghica cum 
rezultă din cronicar! şi din acte. 

A trebuit o serie de nume mari și caractere fru- 
moase, care aü ilustrat numele de Ghica, pentru ca să 
se uite persoana carea înălțat această familie și modul 
cum a ináltat-o. 


PESIMIZMUL LA ARTIST 


de 
N. lorga. 
(Sfirşitul.) 
VII 


| 


Trecind acum la actele volitionale, avem să găsim și aici a- 
fecţii patologice, care predispun la pesimizm pe artist. Ori cît de 
multe cauze de deceptionizm ar avea cineva, ele pot să fie stăpinite 
de o voință puternică: Shakespeare ori Goethe aŭ avut desea oră 
momente, în care lucrurile se înegreaii înainte-le. Hamlet ca și 
Faust, regele Lear ca si Werther, nu sînt creatiuní optimiste şi dacă 
după niște opere așa de împregnate de pesimizm, aceiași artiști 
aŭ putut scrie Henric al V-lea şi Wilhelm Meister, aceasta se dato- 
reste numai unei voinți energice care a putut să se impotrivească 
pînă la sfârșit, năvălirii gîndurilor întunecate. Cei doi scriitori de 
mai sus sînt însă în niște excepții. Cei mai mulți din zugrüvitori 
vieții, sînt temperamente ca voinţă slabă ori chiar lipsite de voință. 

„Voința, a zis Ribot, desemnează acte destul de deosebite in 
„ceia ce privește condițiile genezei lor, dar care aŭ toate aceste 
„caracter comun de a fi, sub o formă şi întru-un grad oare-care, 
„O reacțiune a individului“. Provocat, de o aţiţare a mediului, in- 
dividul îi răspunde si atunci avem actul reflex. Acesta, actul re- 
flex, ia temeiul intregei activități psihice, care derivă sentiment- 
şi cugetare dintr-insul. Iritabilitatea și puterea de reacțiune cătră 
mediü ia proprietatea cea mai elementară a materiei organice. 
Cînd actul reflex are loc prea repede, aşa adecă cum se întîmplă 
în împrejurările obicinuite, conştiinţa acțiunii făcută de individ nu 
există, lixistentv cugetării puterii de a-și da seamă la lumina lă- 
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muritoare a conştiinții de atifarea venită din afară și de chipul 
cel mai potrivit, cum i s-ar putea răspunde, ia un mijloe mai po- 
trivit de adaptare cătră medii și nu numai un lux zadarnic, o 
superfitatie a vieţii psihice, care s-ar putea elimina fără ca individul 
să sufere de această simplificare a organizmulut săii psihic. Cînd 
curentul reflexului este întărziat pentru moment în unul din locurile 
unde materia nervoasă e mai condensată, în acel plexus nervos, 
rudimentele conștiinţii încep ase arăta şi viața intelectuală resare. 
Această luminare a curentului de reacțiune contra mediului care, 
permitind alegerea mijloacelor, imposibile în cazul reflexului orb ca- 
re desea-ort, cind împrejurările se schimbă, poate fi chiar dáunátoriü 
vieţii, ca atunci cînd serpele strînge cu trupul fierul înroşit în foc 
care-i arde carnea, — e un mijloc de adaptare mai perfectă, care 
face din indivizii ce-l posedă niște luptători mai bine înzestrați 
în lupta pentru traii, devine însăde la o vreme o monstruozitate. 
Oprirea momentană la lumina conștiinții, care-l îndreaptă mai 
bine, a curentului de reacțiune, ajunge cu vremea partea cea 
maï însemnată, drumul nu se mai face prin faptul că senzaţia, 
acest raport cătră conştiinţă, adus de nervii centrului de lumină 
al vieţii psihice, nu și mai urmează drumul cătră lumea exterioară 
căreia-i înapoește cantitatea de forță priimită, ci rămîne în punctu 
de staţiune, unde puterea e întrebuințată pentru trezirea ideilor. 
E ca o mașină cu aburi în care aceștia produşi de căldura cup- 
toarelor, în loc să iasă în afară, înapoind astfeliü ce priimise dela 
foc, rămîn în interiorul mașinii unde pun în mișcare, o lume în- 
treagă de părghii defer şi de roate. Partea principală deci ajunge cu 
vremea să fie ceia cela început era numai un far pentru actul reflex ; 
vorba lui Schopenhauer, conştiinţa, sluga voinţii ajunge să-i fie 
stápiná. 

Faptul acesta însă de a nu mai putea lucra iute si la timp 
asupra mediului, de a fi fără apărare în potriva lui, e un izvor 
notabil de pesimizm şi această predomnire a cugetării se întîlnește 
tocmai la artist. In loc să caute să-și supue mediul în care tră- 
este, el, artistul, se pierde din ce în ce mai mult în lum? de cu- 
getări fără de capăt. Ce folos poate aduce în luptă un ostaş, care în 
loc să ridice sabia asupra vrăjmaşului care-l loveşte, ar sta să colinde 
cu mintea tot haosul de idei, ce se leagă de noţiunea acestuia, ,,Com- 
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„paraţia motivelor, rationamentele, socotirea cosecinfilor, constitue 
„0 stare cerebrală cu desăvărșire complexă, în care tendințele spre 
„acţiune, se impedecá*. Un asemenea crier e o monstruozitate : una 
din părțile mecanizmului psihic atrofiază pe celelalte. Hamlet n-are 
să poată răzbuna, cînd ar fi trebuit, omorul tătă-ne-său : gîndurile 
lui proprii il ţin de mînă cînd mușchii apucă sabia și Hamlet 
moare din propria lui vină. Bazarof, din „Părinţi şi copii“, își a- 
duce un serviciü lui singur, otrávindu-se cu virusul tifoid fiind-eă 
această minte clocotitoare de gînduri, n-ar fi făcut niciodată 
nimic pentru fericirea lui saii a altora. Acest maniac de gindire 
simte neputinţa fericirii, dovadă scena de dragoste cu doamna 
Odintsof. Bezukin din ,,Rüzboiü si pace“, se poartă toată viaţa 
lui prin nourii sigtemelor și tălmăcirilor lumii și n-are puterea de 
a face, cînd cu venirea lal Napoleon, ce-a făcut entuziastul 
Stapos în Germania. Ámiel care, cînd pune mîna pe condeiü se 
gîndeşte îndată la efectele ce le ar produce cele ce are să le 
scrie asupra învățaţilor lui prieteni și care simte cugetarea-1 sle- 
indu-se încetul pe încetul, e tipul cel din urmă şi maï izbutit al 
slăbăciunil de voinţă la artist, slăbăciune care-l face ca pe Lan- 
tier al lui Zola, să lepede desaa.ori ori-ce gînd de a-și descărca cri- 
erul de ideile ce-l îngreuie ca uu val de sînge pe apoplectic, st 
să moară cu visul celor ce ar fi putut să le facă, dacă era alt-feliü 
Cîţi dintre moderni nu vor fi murit ca acel Philoxéne Boyer care-ş 
înfipsese în crierideia fixă „de a scrieo carte asupra lu! Shakspeare 
„O carte definitivă, complectá, monument într-un cuvînt vrednic de 
„Zeu, care a citit destule în folio colbăite, pentru a zidi un turn 
„a lui Babel“, şi care a murit fără ca un rînd din minunata carte 
după care i-se ducea ochii, să fi fost scris! 

Pentru acești oameni cu cugetare monstruoasă, cap urieș 
dus pe trupul minuscul al unei voinți bolnave, ori-ce activitate 
spontanee şi sănătoasă dispare. Valul vieţii îi duce înairte cătră 
prăpastia fioroasă a pesimizmului, pe cînd ei înconscienți de calea 
pe care o apucă, se duc tot mat departe, cátind zadarnic. să gá- 
sească în mintea lor, în care ideile clocotesc şi să ţese în pinzá 
fără de capăt, puterea trebuitoare ca să se călăuzească în viaţă. 

VIII 
Toată lumea vede, nu toată lumea însă priveşte. Un lucru 
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văzut poate trece pe dinaintea ochilor, fără să fie înregistrat pe 
condica conștiinței, el poate luneca pe dinaintea luminilor fără ca 
vre-o urmă de trecerea lui să rămiie, fără ca el să facă parte 
integrantă din organizmul psihic. Din potrivă, cînd cineva pri- 
veste lucrurile, un element noi se adauge, acea voință internă, 
care după Wundt însoţeşte actul apercepţiei și înscrie pe filele 
vecínie deschise ale cărţii conştiinţei, lucrul observat. Individul 
are conștiință de faptul că a observat un anumit obiect din na- 
tură şi lumea gîndurilor sale se îmbogățește de elementul noŭ venit. 

Omul ordinar nu se bucură de această însușire de a prinde 
în zbor lucrurile care se petrec înaintea lux. El simplifică natu- 
ra reducînd-o numai la lucrurile în legătură cu interesele lui, 
acele adecă dela care poate trage foloase. Restul de senzații se 
strecoară pe dinaintea lui fără să-și dea osteneală să le observe, 
șă-și îndrepte atenţia asupra lor. El vibrează numai pentru o a- 
numită clasă de atingeri venite din afară și le reţine numai pe 
acelea, ca senzaţii consciente. Lumea văzută din punctul de ve- 
dere al interesului personal, sub unghiul utilității imediate, ajunge 
mult mai mică şi mai redusă de cît, cum este în toată intregimea 
ei. O mulţime de fenomene se petrec, care nu sînt observate de- 
cit de artist, care nu devin consciente decit din crierul loy de 
o potrivă primitoriii pentru toate lucrurile pe care le privește cu 
dragoste şi interes, pentru că toate pot deveni: mobile ale creați- 
unii artistice. Din 100 de oameni care văd un răsărit de soare, 
90 n-aü să se gîndească decît la lucrurile pe care le aŭ de în- 
deplint în ziua pe care o deschide acel răsărit de soare şi unul 
poate are să-și întipărească în minte singur lumina trandafirie, 
care se ridică încet de la geana albă ce mărginește orizontul 
și care merge să se topeascá pe albastrul de cămeșă sinilită a 
ceriului, dungile de lumină pe care le proiectează pe această 
pînză luminoasă şi perfect transparentă, soarele care se ridică 
ca o boambă de foc, de după dealurile albăstrite de bruma di- 
minefer, nourif subțiri ca niște basmale de femee pe care raza-i 
sîngeră pe la margini, „tivindu-i cu broderii fantastice de lumină 
purpurie, — și acel unul are să aibă singur temperamentul recep- 
tic $i naiv al copilului, pentru care toate aŭ farmecul lucrurilor 
văzute fără a fi cercetate, 
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Insă pentru ca artistul :să aibă această putere de observare, 
pentru ca în crierul lui, ca într-o ceară moale, nuanțele cele mai 
fine si mai greü de apucat; din natură să se întipărească cu să- 
pătura trebuitoare pentru a putea fi reproduse la ori-ce moment, 
simţurile lui trebue să fie deosebite de ale celorlalţi oameni, 
nesimfitorí pentru frumusețile naturii. Simţurile acele nu sint ca 
unelte greoaie, pe care singură o aü ceilalți pentru a se pune 
în legătură cu lumea exterioară, ci nişte instrumente de înregis- 
trare, afinate și gingage, care pot reproduce umbra ca si lumina 
și degradatüle de o finetà ideală ale amindurora.: Intre aparatul 
senzorial al artistului și între ale omului tip, omului mijlocii, este 
tot atîta deosebire cât s-ar găsi între toporul puternic și folositor, 
cu care lemnariul despicá loadbele de stejariü, şi între stiletul 
de ofel cu virful asa de cioplit şi de eterizat, cu care gravorul 
burineazá desemnul pictorului pe tabla de oţel. Cel dintiiü vede 
toate in bloc si nică-odată admiraţia lui nu se' coboară pînă la 
amánunfimí, pe care nu le poate deosebi din armonia totalulut, 
precum toporul nu poate desface lemnul fibră cu fibră, ci poate 
scăpăra din el numai surcele, cel de al doilea, e un minunat a- 
parat de fotografie, în care totalul nu împedecă săpătura amă- 
nunţimilor. lnzestrat cu un sistem nervos așa de împresionabil, vi- 
brînd la toate atingerile naturii ort cît de mici. s-ar părea ele 
unui altuia ca placa fonografului, la atingerile glasului în toate 
ondulaţiile sale, artistul prin faptul că se silește să rafineze și 
mai mult senzațiile admirabile, pe care i le dă aparatul lui de 
simțuri, îl ciopleşte pe fiecare zi mai tare, il subtie, îl mestesu- 
geste pini ajunge să fie un hiperestezic, un întăritoziii al senzaţiilor 
naturale, un jupit de viii, cum spune Bourget. Ajunse însă la un 
oare-care grad de putere senzațiile și pînă la un grad excesiv de 
rafinare sistemul nervos, orí-ce raport al simţurilor se preface in 
durere. Se cunoaște exemplul aga de deseori citat al șefului de 
muzică, care putea să audă de la o distanță nemărginită sunetul 
produs de orchestra lui, ba încă să rectifice pe alocurea greşelile 
de executare si care a mintuit prin a muri nebun şi iperestezic, 
simțind fie-care sunet, ca un chin sfágietoriü, care sfarmă capul 
Şi-i rupe feseturile crierului. In acest stadiü de acuitate a senza- 
fülor, individul atins de această boală, vecină cu alienaţia, nu 
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maï percepe lumea decit sub formă de durere: ín loc de sen- 
sati acustice, dureri la urechi, in loc de vizuale, la ochi, etc. 
Inaintea unui sunet mai puternic, iperestezicul simte aga de a- 
amarnică durerea încît cade în convulsii ca un epileptic, zdrobit 
de puterea zguduirii colosale pe care o produce atingerea venită 
din lumea exterioară asupra sermanilor lui nervi bolnavi. Lumea 
ajunge pentru dinsul un izvor de dureri, in loe să fie, ca pentru 
ceilalţi, un mobil de sensaţii. 

In cazuri maï puţin deznădăjduite, iperestezia se manifestă 
printr-un sentiment de necaz nedeslușit, prin aspirații fără scop, 
o jenă organică ce se simte totdeauna în cazul uncii sensaţii 
primite ca întovărăşirea eï constantă. Durerea e încă în stadiul 
de nemulțămire nedeslușită, de zguduire bolnavă a nervilor, de 
cîte-ori aceștia sint solicitaţi de a răspunde printr-o sensaţie la 
aţițarea lumii exterioare. Avem atunci temperamente pesimiste, 
fără ca cel atins de pesimizm să-și dea seamă de cauzele lui, ca 
Lantier ori fata sculptorului din ,, Nababul* lux Daudet, care amindoi 
sînt pe calea iperesteziei maladive, care cu timpul poate să-i du- 
că la nebunia desüvirgitá. Iperestezici de feliul acesta sînt 
mal toti artiştii, obosiţi în continuü de violenţa cu care sensaţiile 
fac erupție în organizmul lor psihice. Sînt ca oamenii aceia care 
privesc lumea cu ochelari máritorY care, făcîndu-i să vază mai 
bine, le pricinuese în aceiași vreme dureri. Ei văd lumea prea tare 
pentru ca să nu fie vecínie in frigurile produse de această viziune 
întinsă şi halucinatoare a lumii exterioare. 

Arta însă are drept scop tocmai reproducerea naturii, in- 
tărind-o si simplificînd-o, și aici iperestezia are să găsească în 
executarea, operei un al doilea aliment, destul de puternic si a- 
cela. Din lumea așa cum se vede de toţi, artistul n-ar putea scoate 
nimic. Arta omenească n-are puterea imposibilă de a reproduce 
natura toată în toate bogăţiile ei de contururi şi de colori. A. fo- 
tografia natura, cum pretind naturaliștii romanului, e o iluzie: 
procesul verbal al naturii nu se poate redacta niciodată, pentru 
că într-un asemenea act toate cele văzute se transeriü și se înseamnă, 
și care e hirtia pe cave să se poată înşira toate frunzele unui 
copac, cu toate particularităţile lor distinctive de coloare şi de 
formă, pentru că nu e „frunză care să samene cu altă frunză“ 
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perfect, si instrumentele eternului concert al Izidieï sint fic- 
care unie în feliul sáü. Arta e înainte de toate o alegere, şi 
pecetea artistului se simte tocmai în feliul cum alege în părţile vieţii 
pe care le infátisazá în operă care e cu atita mai genială cu cît 
mai multe se ghicesc sub cele ce le spune. Sint astfeliii artişti care 
potsuggera — fiind-că arta e esenţialminte şi de nevoe o suggestie — 
cititorului ideia, în înţelesul grec al cuvîntului, unci societăţi întregi 
de la opinca de jos pînă la cel ce sus de tot ţine firele ce că- 
lăuzesc lumea fiinţelor cugetütoare. Tolstoi în „Războiii si Pace“ 
a zugrăvit toată societatea rusească de pe timpul marilor rázboae 
cu Napoleon, Rusia lui Alexandru I zugrăvită „en pied“, şi de a- 
ceia, el e mai mare artist decît Zola, care ne-a dat o haraba de 
romane pentrua descrie starea societăţii — burgheze numai — 
(si în „la Terre“ țărănești) de pe timpul celery de a doua împărăţii, 

Odată alese“ pártile ce aü să fie puse în lumină si în dosul 
cărora restul vieţii are să se poarte, artistul vine de întăreşte 
aceste părți favorizate de dinsul. Dacă ele ar ráminea aga cum 
sînt în natură, scopul pe care-l urmărește arta n-ar fi ajuns pe 
deplin. Orice operă de artă e un excitant de ordine ideală, un 
vin spiritualizat, care so soarbe cu ochii şi care se cuprinde cu 
mintea, Deci ia trebue să accelereze viaţa în cel ce citeşte, să-i 
poarte mai repede sîngele în. vino, să iufeascá bătăile inimii, să 
facă sensaţia generală a vieții maï puternică. Dacă ia n-ar fi 
decît o alegátoare și nu $1 o condensatoare a vieţii, viața ar pă- 
rea mai puternică încă decit în realitate prin faptul că atenţia,i 
rázletità în viaţă asupra unor lucruri prea multe, e adunată de 
pretutindeni $i concentrată asupra unor părți caracteristice 
care prin acest fapt se înegrese ca desemn si se întăresc 
ca colorit. 

Insă în afară de această lipsă de pierdere a atenţiei, viata 
zugrăvită chiar trebue întărită, arătată printr-o lentilă crescătoare, 
și numai astfeliă la vederea vieţii condensato, viața în cel ce ci- 
toste, vine mai puternică la conştiinţă. Pentru aceasta însă, in- 
tárirea și creşterea sensaţiilor şi sentimentelor trebue făcută în- 
tiiii în creerul supraexcitat al artistului, care duce astfeliii un 
tranti clocotitor, care-l uzeazá mai de grabă, îl diformează, il to: 


ceste. Une-ori, cînd viaţa nu-i se pare prea tare în conştiinţa lui, 
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artistul, prin mijloace artificiale, îi accelerează mersul în el, pentru 
ca astfeli concentrarea cerută şi renforcement'ul, ca să zic aşa, să 
se obtie. Baudelaire scrie „Florile răului“ în accesele lui de o- 
pioman, Edgar Poi își înfiltrează alcool dogoritor în vine, înainte 
de a'serie epopeea halucinaţilor, criminalilor și stafiilor: Casa 
Usher si Corbul. Coleridge dictează în accese de friguri, Horace 
Vernet zugrăvește la lumina candelabrelor steclind de lumină, 
Balzac se omoară cu cafea grămădită ceaștă după ceagcá, frații 
de Goncourt prin exeitatia produsă de reeluziunea silită. Vine o 
vreme cînd această grămădire a untdelemnului peste foc, a super- 
excitării cronice, a lucrării peste iperestezia naturală, strică ma- 
sina cugetitoare, care, lucrînd sacadat și fără ritm, face pesimist 
temperamentul artistului, care, ca o mașină încălzită prea tare, 
se sfarmá pe încetul. 


IX 


Artistul crează vecinie : alăturea cu lumea în care trüeste, el 
își face o alta, care-i datorește lui singur existenţa, lume tot așa 
de bogată si dese-orí mai tipică si mai concentrată ca viață de 
cît cea obicinuită, în care atâtea figuri sarbede si fără rolicf a- 
runcă umbră. Cum a spus asa de bine Guyau, artistul rce- 
zumă în cl trei societăți: acea existentă, care-l conditionea- 
ză producindu-l, cea viitoure, pe care el o scoate la lumină, modi- 
ficind prin puterea geniului săii însușirile celet în care trăcue, si 
în sfirgit o a treia, lumea lut artistică ideală, care izvorăște întreagă 
din ercerul lui şi care constitue individualitatea iui de creator. 

In cele mai multe cazuri, lumea aceasta din urmă e aceia 
care pentru artist e mai reală: despărţit de lumea existentă prin 
aspirațiile lui cátrá un ideal, în care se închide une-orí ca de 
Vigny în turnul lui de fildeș, de cea viitoare prin timp, el tráeste 
cu mintea în lumea ce se închiagă în creerul lui. Tipurile pe 
care cititorul nu le priveşte decit cu deplina conștiință a neexis- 
tenteY lor reale, i-se par lui, artistului, ca mult mat frditoare de- 
cît acele pe care le vede în fiecare zi pe strade. Pentru ca scîn- 
teia vieţii să între în lut, trebue ca artistul să se iluzioneze asu- 
pra realităţii personajelor sale, să se identifice cu ele, să le trá- 
iasc unul după altul, cum spun realiștii. Orice distincţie între 
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persoana lui si a lor trebue să înceteze: printr-o contemplare ex- 
tatică, artistul trebue să devie una cu personajul visat, orice li- 
mită între amindouá trebue să înceteze în momentul cînd din ere- 
erul supraexcitat si încărcat de sînge, opera tigneste. Cînd dis- 
tincția se păstrează şi producerea e conscientă, iluzia vieții se pier- 
de: artificialitatea suge sîngele personajelor, şi această imposibi- 
litate de identificare desăvîrşită a artistului cu personagiul săii a- 
rată un temperament slab înzestrat supt raportul artei. Shak- 
speare s-a primblat ca şi Hamlet pe terasa din Elsenor şi gîndu- 
vile negre ale prinţului danez aü fost și ale sale: printr-o pierdere 
a propriei sale ființe, el a încetat de a fi un fiü de casap si un 
actor fără glorie pentru a îmbrăca pourpoint'ul de catifea şi a în- 
cinge spada de fer a„amicului lui Laert. Cînd agonia Emet Bo- 
vary desfăşura pe hîrtie dureroasele-i peripeții, sîngele trebuia să 
fi curs mai încet în vinele lui Flaubert, şi, cum ne mărturiseşte 
singur, printr-o curioasă iluzie a simţurilor, gustul acriü şi înve- 
ninat al arsenicului l-a simțit lămurit în gură. Zaimtul trebue 
să-i fi produs şi lui infiorarea mistică, pe care pinza în care se 
răstrîngeaii reflexele aurului cu rogata zorilor o producea fetei lui 
Hamilcar. Daudet trăeşte pe Jack, și de aceia durerile lui aŭ a- 
tita colorit și impresionează aşa de puternic. Balzac a fost tot 
asa de bine şi de adevărat Grandet ca şi sensualul de baron Hu- 
lot, şi numai cînd valul operei nu mai curgea, ol ajunge iarăşi 
Balzac ca şi înainte. Această punere în picioare, această realizare 
a unor tipuri, care nu existi decit în imaginaţia romantfierului 
saü poetului, c de altmintrelea un fapt psihologic ușor de explicat. 
Intre creaţiunea minții, închipuită, şi între acca a naturii, văzută, 
singură o deosebire de grad existü, si împrejurările pot întoarce 
cumpăna pe dos, favorizind reprezentațiile în dauna prezentaţii- 
lor, făcînd pe o treaptă mai mică ceia ce se întîmplă în vis, cînd 
omul izolat aproape cu desávirgire de orice excitaţii sensoriale, 
tráeste numai în lumea internă, răsunet psihic $i icoană fotogra- 
fică a celei externe. (O preocupare puternică poate face acelaşi 
lucru : icoanele minţii pot lua locul intiiü, indepártind ori puind pe 
al doilea plan sensaţiile — și asttelii artistul încetează de a trăi 
ca artist, pentru a lua altă formá de existență. 

Satisfăcînd astfeliü nevoii omului de a eşi din sine, de a le- 
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păda pe omul vechiü și cunoscut de care s-a săturat, pentru a 
îmbrăca o figură nouă, pentru a face o adevărată metempsihoză 
umaginativă, artistul gustă viaţa mult mat puternic — viața numá- 
rindu-se după sensafüle primite —- si sub aspecte mult maï vari- 
ate, decît omul ordinar, mărginit la un anumit loc în natură și 
consignat într-un timp anumit. Pe cînd burghezul parizian a 
fost toată viața lui Parizian și un om al veacului al XIX-lea, 
Flaubert de pildă a colindat lumea întreagă și toate timpurile, 
fiind rînd pe rînd contemporan al lui Hamilcar și apostol al lui 
Hristos, supus àl lui Napoleon al III-lea $i ruda lui Irod, locuind 
la distanțe foarte apropiate pustiile Tebaidei si strălucitoarea 
cetate feniciană, Ierusalimul decadenţii şi orașul de provincie în 
care moare de urit și de dor de iubire femeia lui Carol Bovary. 
Insă supt mulțămirea produsă de această călătorie vecinică în timp 
$1 spatiü, un izvor de nemulfámire îşi cerne apele, și de la o vre- 
me valul are să fie prea puternic în violenta lui pentru ca flori- 
celele și iarba să-l poată ascunde. Personalitatea psihică, una 
singură si constantă la omul ordinar, se bucăţeşte la artist: nu 
poţi face fără pedeapsă călătorii uriaşe in nemürginirea vremilor, 
călcînd cu mintea gradele de longitudine si latitudine ca aleele 
unei grădini. Din fürimàturile unităţii eului nimic nu se alege, 
și nu poți fi Eminescu pur şi simplu, adecă un om unic și fericit, 
cînd aï lunecat ca luceafárul cu tremurătoare raze pe pripiciul 
ferestilor zglobiei fete de împărat, cînd ax îndoit genunchele tale 
de rege avar înaintea bălanei regine dunărene, cînd ai colindat 
cimpile maure ale [Egiptului si ai auzit glasul bàátrinilor magi, 
cătînd în oglinzi tără ceaţă drumurile stelelor. Precum totdeauna 
actorul păstrează ceva din personajele pe care le-a infátigat pe 
rînd la lumina lampei, ceva din creaţiunile pe care le-a realizat 
ămîne în personalitatea psihică, petecită, învălurată și lipsită de 
o unitate statornică, a artistului. 

Mintea lui e ca o casă părăsită in care la lumina lunii 
morţii care o locuise odată se poartă. Intre nebun si artist, ca 
o legătură stă această dedublare ori mai bine multiplicare a per- 
sonalităţii. Nostalgia tipurilor care i-aü stăpînit odată mintea il 
muncește, si lipsa această de unitate de statornicie umple de pe- 
simizm pe omul care ş-a obosit prea mult mintea pe aripile în- 
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chipuirii pentru a fi omul unic şi neschimbător, sigur pe dinsul, 
care singur póate înţelege gustul rodului vieții. 


X 


In afară de aceste cauze inferne, altele venite de la lumea 
din afară întunecă încă această existență de artist, pe care am 
văzut-o şi asa destul de întunecată. S-a zis că orice artist păs- 
trează în fundulinimit un grăunte de vanitate, si e adevărat. Firea 
aceasta copilărească si delicată are nevoe de o atmosferă caldă 
si catifelată, care să-i ușureze traiul amorţindu-i loviturile pe care 
el, iperestezicul, le simte mult mai tare gi care-l chinuesc mai amar 
decît pe ceilalți oameni, pe care nevoile- ofelese şi-i fae ne- 
simtitort. Harpă eoliană, care vibrează la cele mai fine atingeri 
ale vîntului dureri, el trebue cruțat, si societatea modernă, în e- 
goizmul ei triumfător, nu adăposteşte pe nime. Pe cînd însă osta- 
sul imbátrinit si cu fire războinică își tămădueşte ranele, el, ar- 
tistul, le tine vecinic singerinde si dureroase. Plantă de seră, pînă 
şi fericirea prea mare îl omoară, ca pe acel Geoffroy Rudel care 
moare de fericire extatică la picioarele principesei de Tripoli. 

Ineredintat de valoarea lui, stiindu-se superior lumii în care 
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trăește, artistul sufere greŭ loviturile care-i injosesc mîndria de 
om superior, şi inima-ï singeră cînd cel, care visează stăpînirea in- 
telectuală, se vede relegat într-un loc inferior în societate, în 
prada umilirilor roadelor seci care acaparează locurile de sus în 
viață, si silit să-și vînză condeiul ca să trăiască, și încă aşa ca 
numai să nu moară. Ideile mari și concepţiile metafizice uriaşe 
trebue să îmbrace haină de purpură, azur și aur, hlămida regească 
a artei, pentru ca să se sipureascá astfeliii picătură cu picătură 
în mințile refractare pentru abstracții ale norodului. Fiecare vi- 
sează să fie poet în înțelesul latin al cuvîntului, vates, în același 
timp meșter de rime şi zugrav de cuvinte ca si prooroc al unei 
religii nouă, şi încă odată genialul autoral „Nereligiunii viitorului“, 
Guyau, are dreptate eiud arată în negurile timpurilor ce aŭ să 
fie o înlocuitoare strălucită a religiilor îngropate, care să lege 
metafizica modernilor in cingătoarea poeziei! Nu singur Hugo 
a luat tonul de dătător de oracule: mulţi alti în mindria lor na- 
vă aŭ stat alăturea cu Jehovah, care, ca odată prin gura ora- 
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colelor, a cîntat prin buzele lor. Ciţi nu vor fi auzit mistice re- 
velaţiă din gura de umbră ca poetul „Contemplaţiilori“ si mai toți 
își fac din ei concepţia urias& și splendidă, zugrăvită de același 
post onorm în retoricele:i cugetări, a unor capete inspirate în 
care întră lumina si ese raza. Ca Berbey d'Aurevilly, romanti- 
erul halucinat, ei aŭ văzut flacără albăstrie lingindu-le fruntile, 
și fiecare cîntîndu-și „Ho“ al lui în urma lui Hugo, a călcat prin- 
tre nouri ca să găsească adevărul vecinic si să-l stringă în îm- 
pătimitele lui braţe. 

Vanitoşi cu toții si setosí de popularitate, găsind în aplau- 
sele entusiaste ale mulţimii îndemnul care le smulge ideile din 
cap, grandomani aproape, toți artiștii simt amar neîncrederea și 
risul sceptic, si umilirea îi vestejeste cînd vates vede arta, dum- 
nezeiasca artă, idealul senin întrupat în sunete, colori ori materie 
prefăcut în mijloc de traiii. 

Am văzut în artist temperamentul iperestezie rănit de atin- 
serile lumii exterioare mai greü decît ceilaltí, mașină pornită à 
toute vapeur, gemind din măruntacle-i de fer infierbintate, care 
se consumă producind, ca o lumină ee luceste cu atîta mat vie 
cu cît materia se duce mai repede. L-am văzut apoi cu voința 
sfăvîmată de greutatea cugetürilor, grăunte măcinat care nu mai 
incoltegte, si despreţuind lumea pe care o vede din înălțimile reci 
ale idealului, prea perfect pentru a nu-l îngheţa pentru patimile 
fără sat ale vieţii. Analist mai totdeauna, el supune sealpelului 
tot ce admiră lumea si trezește prin tulburarea apelor glodul care 
doarme iu fund, nesigur chiar de propria lui ființă pe care o a- 
nalizează si o vivisecă, pînă ajunge a se crede o umbră într-o lu- 
me de umbre.. 

Visul îl îneacă in nori și-l obosește rápindu-l pe aripile 
inspiraţiei departe de tot ce e cald si viii. Lumea nu face decit 
să-i jigneascá mai totdeauna această tendență spre grandomie, să- 
dită în inima aleşilor minţii, şi de aici feţele convulsionate ort re- 
zienate ale celor ce poartă din mînă în mînă în cursul vremilor 
fáclia artei si acel sughit ce se rostogolește, cum spune Baude- 
laire, din veac în veac, pentru a ajunge la picioarele veciniciei. 
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loan Calinderu, Viaja municipală la Pompei. Bucu- 


vești 1890, 120 de pagini. 


Autorul, fost membru la Curtea de Casaţie și cu- 
noscut atit în Romînia cît si peste hotar prin eminen- 
tele sale lucrări asupra dreptului roman, a întreprins 
în acest volum o lucrare epigrafică și arheologică pri- 
vitoare la viaţa municipală a vechiului oraș roman 
păstrat nouă aproape neatins, învălit de cenușile Vezu- 
viului. Numeroasele inscripții, atît săpate cit și zgiriaie 
pe păreţi, ne daŭ o mulțime de ştiri asupra vieţii Ro- 
manilor din acel oras si deci în deobste asupra e. D-l 
Calinderu însă ș-a restrins cadrul cercetărilor sale la 
viața politică a municipiului, interesindu-se atit de con- 
stituirea lui cît și de modul cum se alegeaü magistraţii; 
sint interesante în această privire mai ales reclamele 
electorale de care se află numeroase urme pe zidurile 
caselor din Pompei. 

După ce D-l Calinderu schițează organizarea ob- 
ștească a municipiilor (în sens larg cuprinzind și coloni- 
ile) în imperiul roman, constată faptul în destul de cu- 
rios că puteaii fi chemaţi la onorurile deenrionatului 
și copii mici (așa unul Topidius Celsinus in virstă de 
6 ani) prin aceia că tatăl, pentru a asigura copilului săi 


loan Calinderu, Viața municipală la Pompei 105 


acest rang cînd va fi mare, ridicase în numele lui un 
templu zeiţei Izis.  Lrecînd după aceia la alegerea de- 
curionilor pe cît și a celorlalți dregători municipali, d-sa 
se ocupă întîii despre garanția sincerității acestei a- 
legeri, reproducînd locul din Lex Iulia municipalis 
care regulează acest interes. Votul era pe față la Ro- 
maní, dar la ei nu era teamă de o ingeren(á guverna- 
mentală, întrucît municipiile se bucuraüi de o deplină 
autonomie. Măsurile de asigurare a sincerității alege 
rii se refereai numai la înlăturarea fraudelor ce s-ar fi 
putut întîmpla din pricina concurenţei candidaţilor în- 
tre ei. Aceştia trimiteaü oameni de încredere care să 
supravegheze diferitele urne în care se depuneaü bile- 
tele de vot precum și numărarea lor. După aceia trece 
la expunerea afacerilor de căderea sfatului municipal. 

După aceasta, D-l Calinderu întră în materia propriii 
zisă a studiului său, modul cum se fáceaü alegerile 
în Pompei. După cit se vede din afişele electorale săpate 
in păreţi, viața politică, era energică şi bogată în orașul 
roman.  Pină acuma s-aü descifrat și copiat pînă la 
1500 de afișe, bine înțeles că ele se refer la deosebite 
timpuri și la deosebiți magistrati; fiind săpate in păreți 
și deci mai greu destructibile, ele rámineaü și după a- 
legere și puteai chiar produce confuzii între candidaţi. 
De aceia multe din ele s-aü găsit ciocănite. Săparea 
pe cît și desființarea lor ruinase însă páretií caselor, 
toate acoperite cu un stuc pe eit solid pe atit și neted 
și frumos. De aceia găsim pe proprietarul unei vile 
supărat peste măsură de afişele ce se săpaii pe păreții 
lui, punind pe ei următoarea inscripţie : „Rog să nu se 
serie nimic aici. Vai de candidatul al cărui nume va 
fi afișat pe acest párete! Dare-ar zeii să nu izbutească !“ 

Pe lîngă aceste afișe electorale se mai zgiriaü pă- 
retif și cu feliurite alte scrieri, ceia ce pare a fi con- 
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stituit o adevărată manie la Pompeiani. Cele mat deo- 
sebite poezii, glume, versuri, socoteli se întîlnesc adesea- 
ori aláturea, grüpsánate una poste alta într-un vălmășag 
nedeseurcat. Un glumeţ adaose si el următoarele ver-. 
suri pe un párete al marei bazilici din Pompei plin cu 
asemenea jucării : 

„Părete, má mir că nu te-ai dărimat, tu care porți 
atitea prostii scrise pe tine.“ 

Un lucru ne cam miră cînd citim afişele electorale 
din Pompei. Recomandările candidatului la buna vo- 
intá a alegătorului nu sînt facute ca astăzi de o partidă 
fie și chiar personală, ci în chip individual de deose- 
biții lui prieteni sau oameni cărora el plăcea. Aşa gă- 
sim candidați recomaudatt de cîte una sati două femei, 
saü de vecinii lor; cel mult colegialitatea în această 
materie merge pînă a întruni pe meseriașii saü neguţă- 
torii de același feliü, precum cultivatori, vînzătorii de 
fructe, brutarif, boengiii, bárbierit. Mai curios este însă 
că de sigur în bătae de joc.și socictatea hoțişorilor re- 
comandă pe unul Cerrinius Vattia pentru edilitate. Maï 
multi sint recomandaţi de obicinuiţii erigmelor. Une- 
orf recomandarea cra însoțită de o mușcătură satirică 
la adresa celor ce nu ar asculta de ia, d. ex: „Cine re- 
fuză votul său lui Quintius e demn să inealece pe un 
măgar.“ 
= Nu putem reproduce multele amărunțimi ce con- 
ține asupra acestei chestiuni interesanta lucrare a D-lui 
Calinderu. Din ele însă reese un fapt curios că la po- 
porul cel serios si practic al Romanilor, afacerea alc- 
gerilor era tratată cu un feliü de ușurință și privită mai 
mult ca ò petrecere decît ca o treabă de mare insem- 
nátate. Era această o particularitate Pompeiană ? 

Citirea lucrării D-lui Calinderu este tot atit de 
pláentá pe cit si de instructivă. A. D. Xenopol. 


CONGRESUL INTERNATIONAL 


Psihologie Fiziologică 
Dare de seamă de Eduard Gruber. 
(Urmare) 


„De sigur, pintre cercetările la care fácuiü aluziune nu este 
„nici una care să fie socotită completă și definitivă chiar de 
„înşişi autorii lor. Cu toţii gindim că în psihologie foarte puţin 
„s-a făcut în comparaţie cu ce ne rămîne de făcut; dară cu toți: 
„credem de-asemenea că calea fiziologică este cea bună și că 
„munca omului niciodată nu se cheltueşte înzădar atunci cînd se 
„mărginește în cîmpul experienţei.“ 

D-] Ribotinchee al săii discurs-manifest arătînd că congresul 
trebue să se perpetueze și de aici înainte, afirmîndu-se prin mo- 
dul acesta vitalitatea studiilor psihologice, cum și încrederea în 
viitorul lor. 

D-l Charles Richet, secretarul general, dădu după aceasta 
citire discursului sáü asupra lucrărilor congresului. Din numărul 
foarte mare de chestiuni ce meritaii să fie tratate s-aii ales cîteva 
din acele care actualmente preocupă pe psihologi și fizinlogi. Dintre 
aceste chestiuni chiar, unele sînt limitate, jar altele dincontra 
sint foarte vaste și pot fi puse în discutiune generală. Chestiunile 
limitate ca: simțul muscular, rolul miscárilor în formatiunea ima- 
çinilor, rolul stărilor afective în atentiune, apetiturile la alienati, 
otrăvile psihice, vor fi lăsate afară, şi congresul e rugat de a 
discuta, trc chestiuni, care aŭ nevoe de o lucrare colectivă, anume: 
studiul statistic al halucinatiunilor, studiul statistic al eredatdpit gi 
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„Pentru studiul statistic al halucinaţiunilor, continuă  D-l 
„Richet, se stie că colegii nostri din Society for psychical research 
„de la Londra aù întreprins de patru ani o anchetă asupra frequen- 
„ter halucinaţiilor. Mulfámitá muncii stăruitoare a D-lui Gurney, 
„a căruia moarte prea timpurie o plinge știința, a D-lor A. şi F. 
„Myers, a D-lui Podmore, a D-lui și D-nei Sidgwick s-a putut culege 
„un număr foarte mare de documente. In Franţa D-l Marillier, 
„în Germania D-l] Dessoir, în Rusia D-l Kleiber fară însărcinaţi 
„de societatea engleză de a aduna observaţiuni, si d-lor vor putea 
„comunica congresului cîteva din cifrele căpătate. 


„Drept vorbind aceasta e numai o lucrare pregătitoare. O 
„anchetă asupra halueinatiunilor nu are .prin ia însăşi uu așa 
„mare interes ca studiul detailat, adineit al unora din aceste 
„halucinaţiuni. 

„S-ar părea în adevăr că la indivizi normali, oare-care ha- 
„lucinaţii aŭ caracterul de a fi veridice după expresiunea D-lui 
„Myers, cu alte cuvinte că ele staü în legătură cu un fapt real 
„necunoscut de persoana supusă halucinaţiei. In opera lor intitulată : 
,Phantasms of living, D-nii Myers si Podmore aii adunat observa- 
„țiunile asupra acestor halucinaţii veridice. 

„E ușor de a pune în îndoială fapte extraordinare; dar a- 
„„ceasta nu înseamnă a face lucrare de știință. Ceia ce azi e ex- 
„traordinar, va face míne parte din știința vulgară. Din nefericire 
„aici nu poate fi vorba de ştiinţă experimentală: prezentînd un 
„caracter de absolută siguranță, aici trebue să ne întemeem 
„pe mărturia oamenilor, care foarte adesea poate să fie greşită. 
„Dă presupunem că aceste fapte ar fi demonstrate, ce con- 
„cluziuni ar rezulta ? Noi din parte-ne credem că ele nu 
„ar dovedi alt-ceva decît o ascutime extraordinară a inteli- 
,gentef, care a ajuns aptă în oarecare condițiuni nedeterminate 
„a cunoaște fapte care ne sînt cu neputinţă de cunoscut nouă 
„cînd sîntem în starea noastră normală. Dar nu trebue să ne 
»,£indim la coneluziunile. unui fenomen. Inainte de toate trebue 
„să-l statorim și toate puterile noastre trebue să le întrebuinţăm 
„Ca să dovedim faptul însuși, fără a face ipoteze, fără a căuta, 
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„explicaţiuni, cu singura grijă de a face mărturia exactă gi de 
„necontestat. 

A doua lucrare colectivă ce are nevoe de o  discutiune 
generală, e studiul eredității. Aici avem mari greutăţi, căci desi 
nime nu pune în îndoială ereditatea caracterelor psihologice, 
totuși documentele ce le avem sînt foarte nesigure şi întunecate. 
Numai printr-o lucrare colectivă am putea face ceva, căci indife- 
renta publicului e foarte mare pentru acest feliü de studii erele, 
Trebuesc silinfe mari si devotament ca să putem învinge aceste 
greutăţi, să putem aduna documente numeroase, care ne ar putea 
învăța ceva asupra conditiunilor eredității psihologice. 

„Crescătorii de vite însărcinați cu reproducerea turmelor se 
„ingrijesc cu cea mai mare laare aminte de conditiunile de ere. 
„ditate ; şi noi să nu facem același lucru pentra om! Aceasta e 
„una din acele inconsequenţe despre care adesea dăm triste exemple. 
„Dacă e foarte bine de a cunoaște condiţiuiuile ereditare pentru 
„rasele de cai, de porci și de porumbi, apoi e poate de un inttres 
„tot atît de mare de a cunoaște legile eredității pentru rasele 
omeneşti.“ 

„Membrii congresului vor aduce fiecare contribuţiunile 
„lor la această mare operă, dară trebuesc să stabilească ba- 
„zele chestiunilor ce aŭ a se pune. Chestionarul tăcut de Societa- 
„tea de psihologie a avut rezultate slabe, poate din cauză cá e prea 
„complet si prea încărcat. Un chestionar noii trebue alcătuit 
„pe un plan cît se poate de simplu. 

„Și apoi oare ereditatea psihologică nu poate fi supusă ex- 
„perimentaţiunii ? Ce ingenioase încercări ar fi de făcut? Și 
„de ce nu le-am tace? Fiziologii—cu părere de ráü trebue 
„să recunoaștem —- nu s-aü îngrijit de a experimenta asupra ap- 
„titudinilor ereditare. Congresul ar fi, cred, bine inspirat, dacă 
„am putea să le amintim cá siot curioase încercări de făcut gi 
„de întocmit experimentări care ar da, fără multe silinte poate, un 
seceriş roditor în rezultate. 

Ultima chestiune de tratat e hipnotizmul, care pasionează 
pe toți psihologii. In congres erai savanți ce apartineaü la toate 
scoalele, la toate țările. Congresul nu reprezenta nică o şcoală, 
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Afará de aceasta, adevărul fiind unul si singur, e greti de în- 
feles existenţa de $coale opuse; antagonizmul seoalelor arată că 
și unii şi alții se înșală, că şi unii și alţii aŭ dreptate din punc- 
tul lor de vedere. „Vom fi realizat un mare progres, zise D-l: 
„Richet, dacă am ajunge să împăcăm pe cele două scoale rivale, 
„şcoala de la Salpetriera și şcoala dela Nancy". Pentru a ajunge 
„la aceasta, trebue de înlăturat lipsurile si greşelile limbajului. 
„Să ne silim în hipnotizm să facem un bun limbaj ştiinţific si să 
„dăm o terminologie precizá.* 

„In congresul acesta să conservăm hipnotizmului caracterul 
„pur științific ; să lăsăm practica medicală pentru alt congres, acel 
„al hipnotizmului terapeutic. Responsabilitatea ce o conservăm fie- 
„care este numai acea științifică, adecá a opiniunilor și a faptelor 
„ce fiecare credem că le-am observat bine. Experimentarea nu 
„se va putea face, oratorii vor trebui să fie crezuţi pe cele ce a- 
„firmă. Un congres nu poate contribui la un progres experimental. 
„Rolul săii este de a preciza punctele slabe ale ştiinţei, dea 
„indica subiectele si cercetările de făcut. Nu siat chestiuni de re- 
,7olvit, dară chestiuni de pus. Astfeliii vom putea stabili care e 
„starea ştiinţei de astăzi. 

„Pină acuma în hipnotizm sînt o mulțime de chestiuni re- 
„zolvite, Nime nu mai îndrăzneşte să vorbească de simulafiune. 
„Influența suggestiunit este aproape pretutindeni recunoscută. Dará 
„cîte puncte încă care siat cu totul întunecoase! Ar fi de ajuns 
„cînd am pomeni numai influenţa metalelor $1 a magaetului, ce 
„par a fi descurajat pînă acuma pe toţi experimentatorii, saü lu- 
„ciditatea, despre care avem de ici de colea citeva observaţiuni 
„răzlețe, fără să-i putem determina conditiunile, fără să putem da 
„0 demonstrare fără bănat despre existenţa ei. 

„ȘI ce voiii spune oare despre aplieatiunile hipnotizmului 
„la psihologia normală ? Acestea sint nenumărate. Hipnotizmu! 
„este un minunat instrument de vivisecținne psihologică. Multă- 
„mită lucrărilor medicilor gi fiziologilor care aŭ studiat hipnotiz- 
„mul, noi cunoaştem incoascientul, știm că acest inconscient inde- 
„plinește in tăcere minunate operațiuni intelectuale, si e vădit 
„că studiul aprofundat al scrierii automatice ne va face să cu- 
„noaştem pe acest inconscient surprinzător, care locueste în noi 
„Şi pe care pînă acuma abia l-am prepus. 
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D-l Richet închee urînd perpetuarea congresului de psihologie. 

După aceasta s-aü numit preşedinţi de onoare: D-nii Janet, 
Beaunis, Bernheim (Franţa), Delboeuf (Belgia), Galton si Sidgwick 
(Marea-Britanie), Ramon Feraandez (Mexico) Wundt (Germania) 
Meynert si Benedikt (Austria), Mosso şi Morselli (Italia), Retzius 
(Suedia, Troitzky şi Setcenof (Rusia), Lange (Danemarca), William 
James şi Rilley (Statele-Unite), Herzen $1 Carl Vogt (Svitera). 

S-a ales o comisiune de organizare compusă din D-nii Del. 
boeuf, Ferrari, Grote, William James, Herzen, Lombroso, F. 
Myers, Sidgwick, Marillier, Ochorowiez, Ribot, Ch. Richet, von 
Sehrenck-Notzing. 

Congcesul decide ca lucrările de dimineaţă să fie împărțite 
în următoarele secțiuni. 

A. Se:tiunea halucinaţiunilor: președinte Sidgwick, secretar 
Marillier. 

D. Secţiunea hipnotizmului: preşedinte Delboeuf, secretar 
Saint-Hilaire. 

C. Secţiunea eredității: preşedinte Galton, secretar Langlois. 

D. Secţiunea simțului muscular: preşedinte W. James, secre- 
tar Gley. 

Vom examina lucrările fiecării secţiuni în parte mai intiiü 
și după aceasta vom arăta şi celelalte chestiuni ce aŭ fost întro- 
duse de deosebiţii membrii în timpul şedinţelor. 


Halucinatiunile. 


In ședința generală de la 7 August de sub președinţa D-lui 
Delboeuf, D-l Marillier, raportor, rezumă astfeliii lucrările comi- 
siuniï. 

Statistica halucinaţiilor, tăcută după cercetările întreprinse 
in Englitera stabileşte saŭ pare a stabili că există coincidente 
dese între halucinafiuaí şi faptele reale. O carte s-a publicat de 
maï mulți psihologi, dară această carte după însăşi părerea auto- 
rilor are nevoe de o bază cu mult mai largă, in ce priveşte măr- 
turiile. Era deci nevoe pe de o parte dea culege un număr maï 
mare de fapte, pe de alta de a ști încă în ce raport numeric stă- 
teaü halucinaţiunile ce coincid cu fapte reale și halucinaţiunile de 
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ordin patologic. Pentru acest scop s-a fost început o anchetă în 
Englitera si Statele-Unite mai întîiă, iară maï apoi si în Franţa. 
S-a trimis un număr de chestionare, destinate a stabili numărul 
persoanelor care aŭ avut halucinaţii, persoane dintre acele care nu 
prezentă turburări psihice hotărite, și numărul halucinafiunilor ce 
coincid cu fapte reale. Astfeliü vom putea avea un mare număr de 
documente pentru studiul halucivaţiilor. 

Un număr de halucinatiuní aŭ fost observate în mod obiectiv la 
persoane histerice de cătră doctori. Dară halucinaţiunile raportate 
de cătră insist subiecţii, analizate de cci ce le-aii încercat, sint foarte 
puţin numeroase în literatura psihologică. De fapte în acest mod 
culese avem noi nevoie, si numai ancheta precum a fost începută 
în Englitera ne va putea ajuta. Acesta și era principalul scop 
al anchetei. Era deci nimerit de a ne fi adresat mai cu seamă la 
doctori, psihologi si profesori, care să fi fost în stare să culeagă 
fapte bine criticate și analizate, ce ne-ar fi servit de documente 
în studiile noastre. Mai este însă și un alt scop de urmărit: studiul 
coincidenţelor între faptele reale si halucinaţiuni, „cu toate că, 
zise D-l Marillier, nu cred ca înfluenţa obiectelor reale să fie o 
chestiune rezolvitá.^ Din. nefericire, a trebuit să ne adresám la 
multe persoane puţin competente pentru a strînge asemenea 
fapte. D-l Sidgwick ne spunea că ancheta ar fi satisfăcătoare 
numai cînd am avea 50,000 de răspunsuri saii şi chiar mai multe. 
Trebue deci a ne adresa la un număr cît se poate mai mare de 
persoane si a face un chestionar cît se poate de simplu. Iată 
chestionarul francez, care e reproduefiunea aproape literală a 
acelui englez. 

Chestiuni pe care trebue să le adresati la 25 de persoane 
dintre cunoscutii d-voastră. 

Vi s-a intimplat să încercați impresiunea clară de a vedea 
o ființă trăetoare saŭ un obiect neînsuflețit, fără să puteți lega 
această impresiune cu nici o cauză din afară ? | 

Vi sa întîmplat, în aceleaşi condițiuni, de a fi încercat im- 
presiunea clară de a fi atins de o fiinţă trüitoare saü de un obiect 
neînsufleţit saü de a auzi 0 voace omenească ? 

E vorba aici numai de impresiunile încercate pe cînd erati 
în stare de desávirgitá trezie. 
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RĂSTURNAREA DOMNIILOR FANARIOTE 


STUDIU ISTORIC 
de 
A. D. Xenopol. 
II 


Tudor WViladirnairescu. 
(Urmare) 


Din aceste deosebite şi repetate rostiri se vede deci cum 
Tudor, cu toată înţelegerea lui cu boerii, mănţinea neatins scopul 
mişcării sale, care era de a îndrepta fărădelegile sub care gemea 
încujbat poporul în Muntenia de catră acei pe care el îi cuprin- 
dea sub dennmirea de tagma jefuitorilor. Boerii însă care se de- 
prinsese a nu vedea în despoiarea ţăranului decit dreptul lor şi care 
nu era capabili de a se convinge că apăsarea ţăranului ar putea 
îi un păcat și o nedreptate, considerînd în răscoala lui Tudor nu- 
mai neorînduelile comise de bandele lui, tratase de tălhari atît pe 
şef cit şi pe a lui intovárágire, și imputa lur Tudor că: „învaţă 
pre toți cu mic cu mare ca să se scoale asupra boerilor, să-i 
piarză s? să le sa averile“ 98, 

E drept că jafurile tot mai dese comise de bandele lui Tudor 
dădeaii pînă la un punct dreptate boerilor. Maï toţi cei ce-l în- 
eunjuraü și anume nu numai oamenii de rînd, dar chiar dintre 
căpitanii luy, erai cuprinşi de ideia că acuma le-a venit timpul 
să se îmbogăţească, că precum luase pînă atunci alții de la ei, 


38. Memoriul anonim în revista Tocilescu, IT, p. 384. 
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aşa acum trebuiaü să ia eï de la alţii. „In fiece district se 
formaii cete, parte de Sirbi și Bulgari, parte de săteni armatt unii 
cu puste, pistoale si săbii luate dela proprietari, alţii cu topoară, 
coase şi lănci, fáceaü rechizițiuni de cai, arme şi bant, despoind 
pe călători, jefuind chiar bisericile. Ochiul lor era mai ales ţintit a- 
supra proprietarilor şi arendaşilor“ 39 Tudor văzînd că oștirea 
lui ameninţa a se preface într-o bandă de hoţi, începu a pedepsi 
cu asprime abaterile et, ucigind pe mai muli din căpitanii luă 
pe care îi prindea cu jafuri, între alţii pe doi căpitani bulgari, a 
căror capete le trimite boerilor ce fusese prădaţi de ei, si care se 
adăpostise în satul Buceşti +°. Ia scrisoarea de îndreptare cu care 
Tudor însoţeşte trimiterea capetelor căpitanilor uciși, el spune că 
„de şi nu este din singe evghenist, totuşi simte durerile celor ev- 
gheniști, că cugetul săi nu a fost nică este a se urma unele ca 
acelea, că a tăiat pe acei doi, trimiţindu-le capetele, spre încre- 
dințare, pe care să poruncească a le pune la ráspintiY spre pilda 
şi a altora“ ʻI, | | 

Mulţi din tovarășii lui Tudor, văzînd măsurile luate de el 
spre a mănținea orinduiala între ei, se desfac de corpul lut gi se 
apucă de prădat în voia lor în toate părţile. Tot aşa fac însă s 
Pandurii ocîrmuirii trimiși sub căpitanii Iordache şi Farmache spre 
a combate răzvrătirea lui, cu atît mai mult că aceşti căpitani însuşi 
fraternizeazá cu Tudor *?. Tot pe atunci inaintind şi o știrea eteristă 
sub Ipsilanti in hotarăle Munteniei, se încinge în toată (ara un foc 
cumplit, diaaintea căruia fuge din toate părţile populaţia înspăi- 
mintatá +3. 

Era greü a se deosebi in vălmășagul neorînduelii, tendentele 


39.  Aricescu, I, p. 135, după memoriile lut Déírzeanu si Cioranu. 

40. Vezi memoriul lui Iordache Oteteleșanu, unul din boerii prădaţi. Ari- 
cescu, lI, p. TT. Mai multe amărunţimi în Istoria lui Tudor de Jzvoranw 
Revista Tocilescu, II, p. 400. 

41. Din 3 Martie 1821, Aricescu, 1I, p. 89. 

42. Dírzeanu, în Trompeta, p. 2008. 

43. Améruntünt asupra prădăciunilor, vezi în Aricescu, cap. Dezordinile 
Arnăutilor și a Pandurilor, I, p. 184—142. Despre fuga locuitorilor vezi 
cartea divanului, c. vornicul Samurcaș, ll Fevruarie, idem, II, p. 73. 
Anaforaua divanului cătră Calimah, 16 Fevruarie, idem, p. 67—72. 
Lawrengon, p. 981, spune despre trupele lui Ipsilanti: „Les bandes 
d'Arnautes d'Ipsilanti battaient les campagnes et ramenaient chaque jour de 
troupeaux de boeufs, de moutons, de cochons et quantité de volaille de 
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deosebite ale elementelor pornite, și nu ar fi fost decît prea fi- 
resc lucru ca răscoala lui Tudor să fie amestecată cu acea a Gre- 
oilor, deşi Tudor își dăduse toate silinfele spre a arăta ţintele 
lui deosebite: acea a Grecilor de un caracter politic îndreptată în 
contra stăpinirii otomane; a lui proprie răscoală, pornită contra 
boerilor jáfuitort cu anume arătare că nu este indreptatá impro- 
tiva ocîrmuirii turcesti. 

Rusia însă care, din pricina îndatoriri luate asupră-i prin 
sfinta alianţă, fusese silită să descuviinteze chiar revoluţia gre- 
cească, a căria ţintă convenea tendenţei generale a politicii sale, 
cum era ca să primească pe acea a Vladimirescului, care tocmai 
era porniti numai din spirit de răzvrătire contra unei legiuite o- 
cîrmuiri și intra cu atit mat mult în prevederile sfintei alianțe ? 

Impăratul Alexandru ce fusese încunoştiințat despre scopul 
mișcării Vladim rescului din însuși scrisoarea acestuia, trimite prin 
Capodistrias o depeşă càtrá consulul rusesc Pini din Bucureşti, un 
ordin în care arată că el nu vede în mișcarea lui Tudor decît: 
„0 funestă asemănare cu evenementele ce aŭ prăvălii Spania în 
„cariera sîngeri dă a revoluțiilor şi care atrag în acest minut a- 
„supra regatului imbelor Sicilii nenorocirile nedespărţite de serioase 
„măsurï represive, poate chiar biciul războiului“. Impăratul aprobă 
măsura, luată de consul care somase pe Tudor a veni la București, 
şi declară pe Vladimirescu degradat din rangul de ofiţer ce-l o- 
cupa în armata rusească, retrăgîndu-i și ordinul Vladimirului. cu 
care îl decorase; ba chiar autoriză pe consul ca în cazul cînd 


tout genre. Les paysans pilles, maltraités, voyant leurs habitations 
ruinées, leurs meubles brisés, leurs bestiaux devenus la proie de ces 
bandits, fuyaient dans les bois et sur les montagnes avec leurs femmes 
et leurs enfants, traînant aprés eux la misére et le désespoir". (Lau- 
rencon care a publicat scrisoarea lui sub titlul: F. G. L., Nouvelles 
observations sur la Valachie suivies d'un précis historique sur les événe- 
ments qui se sont passés dans cette province en 1821 lors de la révolte 
de Théodore et de l'invasion du prince Ipsilanti, Paris 1822, a petrecut 
12 ani in Valahia; vezi prefata. Scrierea lui confine oarecare a- 
mărunțimi de pref asupra culturii Munteniei din acel timp ; asupra re- 
volufiet lui Tudor, deși martur ocular, este însă cu totul superficială. 
Izvorul cel mai însemnat asupra acestui eveniment rămîne tot minuna- 
tul memorii al Dirzeanului, publicat în Trompeta Carpaţilor a lut Cesar 


Boliac pe 1868. 
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răscoala ar lua proporţiuni amenințătoare să îndemne pe caimacany 
a cere ajutorul oștirilor turceşti, ceia ce tocmai boerii, neprice- 
pîndu se ce să mai înceapă, pretinsese de la consulul împărătesc &. 

Dacă însă Ruşi aveaü interes a înăbuși mișcarea lui Tudor, 
Turcii trebuiaü să fie conduşi de alte gînduri faţă cu dinsa. Tudor 
înştiințase cum am văzut chiar dela început pe Poartă că nu 
finteste de loc a se ráscula alăturea cu Grecii incontra stápinirii 
ci a protesta numai contra vitrigii ocîrmuiri a Munteniei, care tocmai 
fiind în miînile Grecilor, protestul lut Tudor trebuia să apară ca 
îndreptat împrotiva lor. Tudor era deci aliatul, nu dușmanul 
'Turcilor, şi aceştia íntelesese adevăratul caracter al mişcării Ro- 
mínilor. Astfeliá pașa de Vidin raportează sultanului pricinile 
răscoalei, adáugind cá sînt adesărate plingerile lui Vladimirescu 
contra boerilor 45. Părerea obştească în Constantinopole era că 
nu stătea nică o legătură între mişcarea lur Tudor și acea a lux 
Ipsilanti, dintre care cea din urmă era întreprinsă de Greci şi cea 
dintiiü in contra lor *6. Totuşi se pare că după întilvirea lu 
Tudor cu Ipsilanti, Turcii se îndoiai de scopurile Rominulut, întru- 
cit se află o notă trimisă de guvernul turcesc caimacanului Mol- 
dovei, Stefan Vogoride, în care se spune despre Tudor că ar fi 
un om răŭ ce ar fi ridicat steagul răscoalei, alăturea cu Alexandru 
Ipsilanti și Mihaiu Suţu *. In deobstie însă Turcii, mai ales la 


44. Nota din Fevruarie 1821 cătră consulul Prokesch-Osten, YAT, p. 58. Arícescu 
II, p. 117. Vezisio scrisoare a lut Pini c. Samurcag, caimacanul 
Craiovei în care îi spune cá întreprinderea lui Tudor este dezaprobată 
de împăratul. Lahovari, Hirtit vechi, Conv. lit. XX, p. 937. Dacă Pestel c. 
Kisselef, Uricarul VIII, p. 372, spune că Pini s-ar fi improtivit la cere- 
rea boerilor, ac»asta nu s-a putut întîmpla decît înainte ca el să fi 
primit ordinul împăratului. Cererea boeriler pentru învoirea chemării 
Turcilor, Avicescu, II, p. 119. Un act diplomatic asupra negocierilor 
dintre Ruși și Turci din 1821 spune că Rusia „cerea chiar intervenirea 
armatelor otomane, dar pentru a împiedeca abaterile lor, pretindea ea 
ele să fie însoţite de agenţi ruseşti (Wortgetreuer Auszug aus den in 
dem Jahre 1821 zwischen Russland und der Pforte aufgekommenen 
Differenzen, Paalzow, Aktenstücke zur orientalischen Frage, Berlin, 1854, 
II, 1. Nu se poate pune deci nici un temeiü pe versiunea ce umbla 
pe la 1821 că Tudor ar fi fost împins de Rusila răscoală, Memoriul lui 
Izvoranu, Revista Tocilescu, II, p. 399. 

45. Raport din 18 Aprilie 1821, Erbiceanu, p. 318. 

46. Gervinus, I, p. 187. 

47. Ordinul fără dată în Erbiceanu, p. 97. 
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începutul răscoalei, sint convinși de neimpărtăşirea la ia a Romiî- 
nilor. După un moment apoi de îndoială, et revin iar la convin- 
gerile lor, și dacă se intimpla neorindueli, jafuri $i neomenii co- 
mise de oștirile turcești în țările romine, acestea se fac de trupele lor, 
care nu ascultaii de ordinile severe şi repetate de a cruța raiaua . 
împărătească. 

După ce Tudor pune stăpinire pe judeţele de peste Olt, el 
se pregăteşte a pleca spre Bucureşti unde „adunarea poporului“ 
trebuia să aștepte sosirea omului împărătesc cerut de el prin seri- 
soarea cătră Poartă. | 

Apropierea lui de capitală însuflă o groază nespusă celei 
mai mari părţi din boerimea muntenească si chiar multor oră- 
sani, groază indestul de îndreptăţită, întrucît toate neorinduelile 
comise de bandele înarmate ce cutreeraii Muntenia erai puse în 
socoteala lui Tudor, cu toate silintele sale de a le infrina. Fuga 
Bucureștenilor era cu atîta mai firească cu cit tot pe atunci şi 
Ipsilanti cobora din Moldova cătră capitala Munteniei. Dintre 
boerii ce se credeai ameninţaţi se grăbiră a pune hotarul între 
cí şi ţara lor, spatarul Brancoveanu, banul Grigorie Ghica, 
banul Barbu Văcărescu, logofátul Stefan Belu, vistiernicul Ioan 
Manu și mai mulți alţii. Acei înţeleşi însă cu Tudor, anume vor- 
nicul Grigorie Băleanu, vornicul Vihaiá Manu, vornicul Iordachi 
Stătineanu, logofătul Scarlat Grádisteanu, vornicul Neculai Golescul, 
logofătul Fotachi Știrbeiă, logofătul Alexandru Filipescu, vornicul 
Alexandru Nenciulescu şi alții pînă la numărul destul de însem- 
nat de 56, rămaseră în București, între ei cîțiva de origine grea- 
că, de acei ce nu vroiai să ia parte la revoluţia lui Ipsilanti, 
precum M. Vilara, Dionisie Fotino istoricul și Neculai Caţacatu. 

Parte din popor văzînd fuga boerilor se lu& după et si în 
curînd drumul cătră Braşov înfăţiși un lung sir de fugari, care 
pe întrecutele căutată să apuce granița 4%. Fuga făcîndu-se pe un timp 
de zăpadă, vint și ploae, pe drumuri destundate, pline de cete de 
hoţi, bieţii fugari intimpinaü în goana lor rele mat mari încă 
decît acele de care se temeaii a fi cuprinși în Bucureşti +°. 


48.  Aricescu I, p. 182 după Dirzeanu, comp. memoriul anonim în Revista 


Tocilescu, II, p. 387—390. 
49. F. C. R(ecordon), Lettres sur la Valachie, écrites de 1815 —1821, Paris 


1821, p. 143. 
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Tudor cum se apropie de București, trimise încă din 8 Martie 
o înştiinţare cătră poporul bucureştean ca toate stările mari si 
mici să se alipească de mișcarea lui. Pînă la 16 însă cînd ajun- 
sese în preajma capitalei, nici un răspuns nu-i se făcuse. Il 
„dădu în acea zi o proclamaţie în care spunea că de la o vreme 
„încoace din pricina unirii pământenilor boeri cu cei după vremi 
„trimişi domni cu totul s-aii stricat dreptăţile poporului, avîndu-le 
„numai spre folosul lor“. Invită deci pe toţi ase uni cu obștescul 
norod ; căci acei ce vor urma astfeliü, nici cum nu vor ráminea 
căiți, saü boeri saü ostași saü oricine a fi, iar care se va îm- 
potrivi, în viaţă se va căi“ *0, | 

Sava, deşi avea sub el 2000 de Arnăuţi, nu se opuse la în- 
trarea lui Tudor, ci se retrase numai cît în Mitropolie care era 
întărită, așteptînd ca evenimentele să-i dea putinţă de a lucra. 
după cum îl povăţuia interesul săă, sprijinirea lui Calimah $!. 

După ce Tudor întră în Bucureşti în fruntea unei trupe 
de mai bine de 5000 de oameni, el dă în 20 Martie oa doua 
proclamație în care spune că scopul săii este de a ocirmui pe toţi 
cei ce aŭ încins arma din paitea a tot norodul, spre zdrobirea si în- 
cetarea oricărui jaf şi oricării nedreptăţi ce aŭ cercat pînă acum 
din pricina oblăduitorilor domni ce aŭ stătut mai dinainte ; că cea 
may de temeiü hotárire a lui este ca nici într-un chip să nu în- 
ceteze din cererea dreptăţilor ţării, făgăduindu-le a vărsa singe 
împotriva, oricărui vrăjmaş ce se va arăta călcător acelor dreptăţi ; 
că „găsind în Bucureşti mulți patrioți boeri întru asemenea bune 
cugetări cu ale norodului asemánate, am hotărît ca un voitor de 
dreptăţi să (re)cunosc vremelnica stăpinire a ţării, supuindu-se toţi 


50. Aricescu II, p. 121 spune că publică această proclamație, după origi- 
nalul păstrat de Cezar Boliac. O altă versiune dată de Albina Pindului, 
reprodusă în Uricarul XII, p. 52, pune în locul frazei din text cea mult. 
mal energică: „din pricina mîrșavei legături a boerilor pămîntului cu 
trimișii după vremi de cătră Poarta otomană domni greci“. Noi credem 
că versiunea Albinei a fost anume parafrazată spre a potrivi mai bine 
răscoala Vladimirescului, cu ideile noastre, cu atît mai mult că acea 
dată de Aricescu, ca luată de pe original, se potrivește aproape din 
“cuvint în cuvînt cu traducerea germană contemporană, publicată de Ga- 
zeta de Augsburg 28 Aprilie 1821, reprodusă de Uricariul VI, p. 26. 
ln îmbele aceste din urmă nu se afli cuvîntul de Greci. 


51 Lauwrengon, p. 13—16. 
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cel ce aŭ încins armele la legile și păminteştile obiceiuri ce li-se 
vór arăta de cătră stăpînire prin mine, dacă voi cunoaște că sînt 
într-adevăr folositoare patriei și de mare trebuință obștiei norodului“ 
Ordonă deci tuturor locuitorilor a se supune ocírmuirii si cei 
care vor vioi dintre el, să vină sub steaguri „cunoscînd însă și 
aceasta că aveţi să slujiţi ca nişte ostaşi numar pentru dobindirea 
dreptăţilor voastre, iar nu pentru vre-o folosire de bani.“ Pe ma- 
zili, bresle, companiști si streini îi îndeamnă a-și răfui rămășițele 
tetraminiei lui Ghenarie, iar pe birnici a istovi rămăşiţele pe Fe- 
vruarie și Martie, po talere 18 de lude;ale diminiet lefilor tot pe 
aceste luni po talere 12 şi 60 bani de lude și banii mezelhanelei 
de primăvară po taiere 17 si 60 bani de lude si cu toţii de o:t- 
ce treaptă si orinduială slujitY izbăvitoarelor ostirY ale ţării după 
cum se va orindui cu dări şi cărături de trebuincioase zaharale. 
Excepteazá bine înțeles dintre birniei pe toţi acei ce veneaü în 
oaste, avînd a se „scădea sătenii din lude cu analoghia cislelor 
lor, iară după ce vett istovi tuate aceste rămășaguri (rămășițe) spre 
întimpinarea trebuincioaselor ale izbăvirii, să știți fără îndoială cá 
mare ugurintá are să vi-se facă, nu numsi întru răspunderea 
dăjdiilor, ci şi întru toate celelalte dări și orinduelt, cum şi jafu- 
rile vor lipsi cu totul, și veţi înţelege înşivă scăparea robiei întru 
care v-aţi aflat pînă acum 52. 

Această din urmă proclamaţie a lui Tudor vădește intelege- 
rea luy cu boerii din partida naţională, care de aceia nici nu fu- 
giră din București, precum o făcuse ceilalți. Alteacte însă por- 
nite chiar din tabăra boerească întăresc şi mai mult atare infe- 
legere, și fiind-că întreaga manifestare a aces:ui fapt se întîmplă 
numai cîteva zile după întrarea lui Tudor în Bucureşti, este in- 
vederat că nu a putut interveni o împăcare a lui Tudor cu bo- 
eri, ci a trebuit să existe o înțelegere de mai. înainte. Adevărat 
era din cuvintele lui Tudor din întiia lui proclamaţie că avea 
făgăduită din partea unor boert conlucrarea lor la mişcare. 

Am văzut într-adevăr că Tudor întrase în Bucureşti în Joia. 
de 16 Martie, și 4 zile numai după aceia în 20 a acelei luni, el 
dă proclamația pr n care declară că boerii patiiotY i-aü îmbrăţi- 
şat cauza. Chiar însă din 18 Martie, adecă numai 2 zile după o- 


52. Dirzean in Trompeta, p. 2221, reprodusă gi de Aricescu II, p. 129. 
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cuparea capitalei de Vladimirescu, boerii rămaşi aici trimit o tîn- 
guire cătră cabinetul de Petersburg, în care ei caută să îndreptă= 
ţească răscoala lur Tudor, spunînd că poporul împins la despe- 
rare prin jaturile domnilor streini, cex mai multi din contribuabilii 
Romîniei Mici fură siliţi a se revolta, ne mai putînd suferi ne- 
dreptăţile și neomenoasele cereri şi plăţi 5. In 23 Martie boerit 
toți în număr de 56 daŭ lui Tudor o carte de adeverire prin care 
recunosc „că pornirea dumnealui slugerului Tudor Vladimirescu 
nu este rea și vătămătoare, nică in partea fiecăruia, nici patriei, ci 
folositoare si izbăvitoare, pe care ca pre unul de binele ţării voi- 
tor si de trebuinta objet norodului l-am primit toată politia Bu- 
curesti cu drag şi cu braţele deschise şi-i făgăduim sub jurămint 
că niciodată nu vom cugeta improtiva viefeY si a cinster lui“. 5% 

Prin venirea lui Tudor în București în mijlocul boerimii aliate 
mişcarea pornită de Tudor trebuia, să sufere o adîncă schimbare 
în caracterul eï. la nu se mai putea menținea ca răscoală porni- 
tă incontra elementului boeresc pentru revendicarea drepturilor 
poporului, întrucît chiar boerii decorati de Tudor cu numele de 
patrioți tot bosră erai, și dacă ei erai să sprijine mișcarea luy 
Tudor, erai să o facă pentru un interes al lor propriu şi nu 
numai dintr-un sentemint de omenie cătră ţăranii apăsaţi. 

Acest interes era mai intiiü apărarea însuși a capetelor lor 
de urgia turcească, arătînd că mișcarea hominilor nu avea nimic 
comun cu acea a Grecilor. Se adaugă însă o a doua împrejurare 
care chimba cu totul caracterul mișcării şi-i dădu din unul so- 
cial ce-l avuse pînă atunci unul politic si mai ales naţional: 
vespingerea Grecilor din capul țărilor vomîne şi răsturnarea rej- 
anului fanariot. 

Am văzut cum încă în tinguirea boerilor cătră Rusia se 
atribuia pricina turburüri jafurilor comise asupra poporului de 
cătră domnii streini. Acest gînd reese încă și mai limpede din jal- 
ba trimisă de boeri în 21 Martie cătră Poartă, unde ei spun că 
„dacă tara își pierduse privilegiile ei și dacă poporul în despera- 
rea lui alergase la arme, aceasta o făcuse nu din pricina 
boerilor pământeni, precum bănuia norodul, ci din aceia a oblădu- 


53. Publicată după original de Aricescu, IT, p.: 126. 
54. După Condica Arhivei statului No. 93, p. 123; idem, p. 132. 
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itorilor domni ce aŭ stătut, cărora din slăbăciune şi de nevoe 
trebuia să ne plecăm, că boerii băștinași aŭ fost siliţi acuma 
după datorie a asculta dreptele plingeri ale ticălosului norod“. 
Boeri desi nu îndrăzneaii să pună gindul lor pe faţă, rugindu-se 
numai ca „puternica împărăție să se milostivească a le învoi să 
facă despre el o arătare mai deplină“ 55, totuși din opoziţia între 
boerii páminteni și oblăduitorii domni ce aŭ stătut, care cu toţii 
eraü Greci, se vedea, prea bine încotro le mergea gîndul. 

Tudor el însuși își schimbă purtarea după nvua fază în care în- 
trase revoluţia începută de el. Proclamaţia lui din 20 Martie este 
semnul cel mai văzut al acestei prefaceri. Capul revoluţiei deve- 
nise acel al ocármuirii boerești, omul anarhiei trebuia să de- 
vină acel al ordinii. In loc de amuţare a poporului incontra bo- 
erilor, el declară pe aceştia de patrioți; în loc de scutire de dări 
el îmbie pe popor a-și îndeplini toate îndatoririle după vechiul obi- 
cei, punînd numai în perspectivă o ușurare viitoare. Si în actele 
lui exterioare se simte că un gind noii îi ocupase mintea. El în- 
văța pe Pandurii lui să spună Tureilor, trimiși în cercetare de 
pașii dunăreni, „că se rásculase pentru gonirea Grecilor din ţară 
și pentru ușurarea poporului de dăjdiile cele multe şi grele“ 5°, 

Atunci Tudor rosti pentru prima oară eu copștiinţă numele 
de Grec în manifestările cugetării lui ; atuncă și pornirea lui se 
îndreptă contra regimului strein. Că ţinta adevărată a răscoalei 
lui, îmbunătăţirea, soartei poporului de jos, se întunecă în gindul 1 u 
cine o va putea tágádui? Dar cine ştie poate cá în mintea lut Tu- 
dor lucise odată, ca schimbare a rolului săi, speranţe ademenitoare 
de a-și însuși cu deadinsul titlul cu care pînă atunci poporul nu- 
maï îl salutase ? 

Mișcarea lui Tudor, socială la început, fu împinsă de boerii 
cu care el se aliase pe tárimul politic şi national. 

Schimbarea caracterului mişcării lui Tudor trebuia însă să-l 
pună în vădită dușmănie cu Ipsilanti. Acesta coborî cătră Bu- 
cureşti tocmal în timpul cînd Tudor ocupase orașul. El întră în 


55. Reprodus& după Condica Arhivet statului No. 123, p. 190, de Aricescu 
p. 134. 
56. După spusa lut P. Poenariu, răposatul membru al Academiei romîne 


traducătorul cărţilor greceşti a lui Tudor, Aricescu, I, p. 210—2113 
II, p. 139. 
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capitală 9 zile după Tudor, în 25 Martie, oprindu-se în mahalaua 
Colintina, şi găzduindu-se în casele lui Vodă Ghica %. 

Am văzut că Tudor de la începutul mișcării sale, încă ina- 
inte de a fi lucrat alăturea cu boerii, rostise limpede gîndul sáü 
faţă cu puterile suzerane și proteguitoare că răscoala lui nu tin- 
teste la nimic contra puterii otomane. Cu atita mai mult se le- 
gase el în același sens după ce venise în Bucureşti și devenise 
capul puterii executive în ocîrmuirea boerească. Cum s-ar fi putut 
el înţelege cu Ipsilanti, a căruia răscoală tindea tocmai la rástur- 
narea puterii turceşti ? Deși trebuia să fie convins că între el și 
Grec apropierea era peste putinţă, totuși nevroind să se încaere 
cu el acuma eind nici poziţia lui față cu puterile streine nu era 
asigurată și cînd o luptă cu Ipsilanti putea să-i ruineze mica os- 
tire ce o adunase în jurul său, se hotări să-l întimpine cu des- 
tulă curtenire. Cînd Ipsilanti, venind cătră București poposi la 
satul Vărăşti, Tudor ordonă ispravnicului de Ilfov ca să-i pregá- 
tească gazdă si tain, ceia ce ispravnicul îndeplini prin zapciul 
plăsei Dîmboviţa de jos, Constantin Izvoranu, care ne raportează 
împrejurarea în memoriul lăsat de el 585. Capii răscoalelor Romi- 
nilor şi a Grecilor trebuiaü să-i întilnească, și din cea dintiiiă 
schimbare de vorbe era să reiasă adinca divergență a scopurilor 
lor. Desi feliul convorbirii dintre Grec şi Romîn este redat în 
deosebite chipuri de deosebitele izvoară, totuși este învederat că 
înțelesul vorbelor preschimbate nu poate fi altul decît acela că 
Tudor trebue să fi spus lui Ipsilanti că întrucît Rușii, de care 
Grecul se fălise că va fi ajutat, îi dezaprobase chiar întreprinderea, 
Romînii nu puteaü să-și primejduiască interesele lor cele mai scumpe 
pentru revoiutia grecească, gindire cuprinsă în cuvintele mai 
scurte, atribuite poate cu drept cuvînt laconizmului lui Tudor; că 
„în Grecia este locul Grecilor, iar in Romînia acel al Romînilor 5% 


57. Puirjuwv p. 122 Ilie. — Fotino, Tudor Vladimirescu și Alexandru 
Ipsilanti, traducere de T. M. Georgescu, București, 1874, p. 62. 

$8. Memoriul lui Jevoranw, în Revista Tocilescu, II, p. 402. 

59. Variantele asupra acestei convorbiri vezi reproduse după izvoarăle con- 
temporane de Arscescu, I, p. 201. Faţă cu asemenea mărturii și mai ales 
cu logica lucrurilor, nu putem considera decît ca apocrif și inventat de 
Greci pretinsul discurs al lui Tudor cătră Panduri și pe care Aricescu 
II, p. 51 și I, p. 139 pare a-l da ca adevărat, prin care Tudor declară 
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Dacă Tudor intimpina cu hotărît gind de răspingere pe revolu- 
tionarul grec, elementul grecesc din București îl îmbrăţișa dimpo- 
iva cu o mare căldură. Dascalit de la școala domnească organiza- 
ră o procesiune religioasă în care vestitul dascal C. Aristias, devenit 
mai tirziü unul din sprijinitorii renașterii Rominilor, purta steagul, 
și care străbătu străzile capitalei spre marea spaimă a locuitori- 
lor, care „vedeai în ia numai o provocare a cumplitilor Turcy“ 60. 
Căpitanii lordachi și Sava trecură la Ipsilanti; cel intiiü Romi. 
nul grecizat cu toată inima, luptind pînă la urmă ca un eroii pentru 
liberarea Grecilor; cel al doilea Grec adevărat numai de formă, 
rămînînd și după aceia tot cmul lui Calimah, domnul rînduit de 
Turci pe îmbele ţări romîne și care era un Fanariot protivnic din 
interes de căpătuială revoluţiei pornite de propriul sáü popor. 

Sava însă trebuia să se prefacă a fi măcar deocamdată cu 
Ipsilanti. El iY si facu o slujbă însemnată. Anume trădătorul cau- 
zei grecești sluji de instrument și trădării ce puse un capăt vieţii 
Vladimirescului. El păstrase însă poziția întărită de la Mitropolie. 
Tudor era la Cotroceni, iat Ipsi'anti la Colintina, încît Bucureştiă 
înfățișaii atunci priveliștea cea stranie de a fi adăpostul unei în- 
ireite revoluţiuni, fiecare cu alt caracter si alte scopuri, dugmá- 
nindu-se în ascuns, desi în formă trăiaii in pace ®, 

Ipsilanti, după ce státu cite-va zile la București, se retrase, 
cînd auzi despre venirea Turcilor, la Tîrgoviștea, spre a fi într-o 
poziţie maï upărată și într-un loc mai apropiat de graniță, peste 
care să poată găsi scăpare la caz de nevoe. Dar şi Tudor fu nevoit 
să părăsească București, căci cum am văzut intilnirea lui cu Ipsilanti 
îl pusese într-o lumină cam îndoioacă faţă cu Turcii; apoi el trebuia 
să ia în băgare de seamă și sentimentele unora din căpitanii săi, 
Bulgari și Sîrbi, care credeaii că mișcarea lui Tudor era îndreptată 


ro 


ostiri sale încă înainte de a veni la Bucureşti, cînd deci nici nu íntra- 
se în atingere cu Grecii, că „răscoala lui este din poronca împăratului 
rusáse și că privește nu numai la mîntuirea noastră ci la a întregului 
neam grecesc“. Acast pretins discurs se si află numai la scriitorul 
grec Hie Fotino, l. c. p. 48. 
60. Memoriul anonim în Revista Tocilescu II, p. 392, comp. Aricescu, I, p. 
199, care culese științele sale din însuși gura lui Aristias. Mai vezi şi 
Ilie Fotino, p. T1 și bin uwv, II, p. 134. 
61. Comp. Laurengon, p. 19. 


140 A. D. Xenopol 


incontra Turcilor, pe care îi uraü din instinct și din dorinţa de 
a procura neatirnarea cît mai deplină popoarelor lor. Se mal 
temea în fine Tudor şi de Sava omul lui Calimah, care trebuia 
să-l dușmănească, mai ales de la alipirea lut cătră boerii munteni 
care cereau înlăturarea Fanarioţilor şi deci pe acea a lui Calimah, 
domnul căruia Sava înţelegea să slujască. Tudor avea de gind să 
treacă Oltul spre a se întări în caz eventual in mînăstirile din Munte- 
nia Mică, pe care le cuprinsese încă de la începutul răscoalei. Cu 
toate acestea crezind el că la sfirsit tot va izbuti a convinge pe 
Turci că nu este dușmanul ci aliatul lor incontra Grecilor, nu 
apucá în linie dreaptă cătră Olt, ci se indreptà cătră Piteşti, spre 
a putea lovi pe Greci în coastă, la caz de înţelegerea luicu Tureit- 
Inainte de a pleca din capitală, Tudor puse pe boieri să subscrie 
un protest cătră capetele încoronate ce seaflaü întrunite pe atunci în 
congresul de la Laibach contra încălecărit Munteniei de Turci s. 
a jafurilor comise de Eteriştă într-o ţară ce nu avea nimic de îm- 
párfit cu dînșii 62. După aceia plecară cu toţii, în ziua de 15 Maiü 
și anume Tudor cătră Pitești, iar boérif spre hotarăle Austries, 
unde cáutaü adăpost contra loviturii turcești ce se aștepta pe fiece zi. 

Sava se folosi îndată de retragerea lui Tudor în direcţia a- 
rătată spre a piri gindul aceluia lui Ipsilanti 9. Sava lucra astfeliü 
ca un meșter in trebile intrigii; căuta să scape de Tudor prin 
Ipsilanti ; pe acest din urmă eraü să-l respingă Turcii, si aga pe 
drumul curăţit de pericole era să vină Calimah în domnie, care era 
bineînțeles să încarce cu onoruri și binefacert pe acel ce-i înlesnise 
calea. Capul Grecilor nu stătu de loc la gînduri pentru a pierde 
pe acelal Rominilor. Relaţiile în care Tudor se afla cu subalterni 
săi îl Ínlesni îndeplinirea țintei sale. Am văzut cum chiar de la 
început Tudor avuse de înfrînat abaterile ostașilor săi, și acele 
abateri nu făcură decit să sporească, cu toate asprele pedepse 
impuse de Tudor celor ce le comiteaii. Ciad Tudor ajunse in Bu- 
curestt, nedisciplinatele sale trupe comiseră o sumă de jafuri, 
vinzind apoi pe prețuit de nimic obiectele prădate. Laurengon ne 
spune că el însuși a cumpărat pentru 40—50 de ler șaluri care 


62. După arătările lui P. Poenaru în Aricescu, I, p. 295. 
63. Chiriac Popescu în Romínul, 1862, No. 307 ; asupra motivului retragerit 
lui Tudor cătră Piteşti vezi Laurengon, p. 92—93. 
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valoraii 1200—1500 **. Tudor pedepsea mereü cu moartea pe 
toţi cei ce-i prindea cu asemenea fapte; dar fie care pedeapsă în- 
streina maï mult de el pe cei rămași, a căror gînd umbla tot 
după jaf si despoiare, căci aceasta fusese singura îmboldire care 
adunase în jurul lui Tudor, mai ales dacă luăm în considerare 
că o bună parte din Pan uriy lureraü Bulgari, Strbi şi Albaneză, 
oameni streini de ţara si de interesele popo'ului pe care se pre- 
făceaii a le apăra. Tocmai pe cînd primejdia se apropia de el, 
in drumul sàü cătră Pitești, Tudor mai p'inzînd pe cîțiva oștași 
şi căpitani cu fapte nelegiuite îi dăduse morţii şi pe aceștia. Osti- 
rea lui întreagă începuse a murmura, semn că simpatiile care-s 
adunase în jurul lui se stinsese, că nemultámirea îi luase locul, şi 
că dacă Tudor se mai mántinea în fruntea eï, era numai prin &- 
fectul deprinderiă și a auto.ităţii căpătate, a cărora ultime fără- 
mături amenința a firápite de cruzimile lui Tudor cu propriii sát 
tovarăşi. 

Ipsilanti însărcină pe Iordache cu prinderea lui Tudor si 
aducerea lui înaintea sa. Căpitanul eterist ajungind în tabăra lui 
Tudor mai desprinsese pe ultimii ofiţeri ce maï ţineau cu Vladimi- 
rescu, arătîndu-le corespondenţa lui cu Turcii, ceia ce hotári pe 
toți să dea pe capul lor pe mîna Eterist lor. Iordache Inâ prins pe 
Tudor din mijlocul oștirii sale, fără ca un singur glas să se ridice 
pentru el, şi-l duse sub pază la Tirgoviștea. Tudor știa ce-l aş- 
tepta aici. Se împlinise gîndul pe care deseori îl rostea el in 
grelele încercări prin care trecuse: „că de cînd s-a îmbrăcat cu 
cămașa morții nu se mai temea de ia ci o aștepta în fiece zi.“ 
Nu este probabil ca printr-o judecată, fie chiar de formă, Tudor să 
fi fost osîndit la moarte, întrucît modul cum el fu trecut peste 
hotarăle vieţii sămăna mult mai mult unui omor decit unei osinde. 
După miezul nopţii îl scoaseră afară din Mitropolie, îndreptîndu-se 
cu el afară de șanțurile cetăţii. Ajunși lîngă iazul une mori, aică 
îl asteptaü doi Greci: Varnava si Parga, care trebuiaii să indepli- 
neascá sarcina de omoritori. Cînd ise spuse să-și fucă ultima 
rugăciune, Tudor văzîndu-i înarmaţi numai cu săbii și pumoale 
îi întrebâ cu durere: „n-aveţi macar un pistol“. De abia sfirgise, 


64. Laurengon, p. 16 : „plusieurs Pandours m'offrirent pour 40 ou 50 pias- 
stres des shalls qui en valaient bien 1200 à 1500, des bijoux, des mon- 
tres pour rien“. 
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şi ca fiarále se repeziră asupra lui cex doi sicari, lovindu-l fără 
alegere în toate părțile, fără ca nică una din lovituri să curme 
nodul vieţii. Corpul lui Tudor era forfecat in bucăţi și el totinc& 
rásufla ! 95, 

Cu Tudor se stinse mișcarea romineascá şi în Muntenia şi ră- 
mase lupta încinsă numai între dezesperatit Greci și înturiaţii Turci. 

Figura acestui martir al nevoilor poporului de jos este fără 
îndoială din cele mai înteresante. Eşit din sînul săă, el avuse 
la început în vedere mîntuirea ţăranului din rubia boerului, fără 
alegere dacă acesta era Romîn saü Grec. Luptind însă vontra 
ocîrmuirii sub care gemea, else rásculase implicit contra regimu- 
lur neomenos al domniei fanariote. De la început însă Vladimirescu 
infelesese că răscoala lur nu are nimic de împărţit cu acea a 
Grecilor, si că ar fi expus (afa lui fără nici ua scop rázbunàril 
turceşti dacă ar fi luat parte la mişcarea grecească. De-asemenea 
el căuta să ferească pe cît se putea mișcarea lui de abateri ne- 
legiuite, căci el dorea trainica îndreptare a relelor de la schimba- 
rea stării legale, iar numai momentan de la patimile răzbună- 
toare. De îndată însă ce Vladimirescu începe a lucra alăturea 
cu boerit el înspirindu se de interesul lor, dă mişcării sale un 
caracter mai rostit contra domniei fanariote, schimbind (inta re- 
voluţiei sale din socială în naţională si politică. 

Și era firesc lucru ca să fie astfeliă. Clasa boerească, ori 
cît de degenerati era ia, mai păstrase singură conştiinţa încăl- 
cării naţionalităţi romine de cătră elementul grecesc. Poporul 
de jos fusese atit de apăsat, atit de martirizat în cit ideia naţi- 
onală, ce ultă-dată îl impinsese la lupte glorioase pentru patria 
comună, aproape se ştersese de pe tablele minții lui. Totuși miş- 
carea boerimii pentru revendicarea vieţii neatirnate nu ar fi avut 
nică un răsunet, nici o însemnătate fără sprijinul maselor care dă 
tuturor revoluțiilor acea coloare energică si amenințătoare, imbi- 
nată totdeauna cu manifestările puterii brutale. Fără revoluţia lui 
Tudor Vladimirescu cererile boerilor ar fi fost puse la o parte 
precum se mai făcuse. Cind Turcii însă văzură cá un popor în- 
treg cerea restatornicirea vechii sale stări, ei se hotăriră să o în- 
cuviinfeze, spáriatí de răscoala Greci'or si nevoind să mai pro- 
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voace, după inádugirea er, o nouă turburare între Romîni pentru 
redobîndirea domniilor naţionale. De altfeliá să nu credem că nu- 
mai faptul resculării Grecilor ar fi împins pe Turci a le retrage 
încrederea și a înlătura regimul fanariot.. Rămăsese doar des- 
tui Greci credincioși Portit, şi Turcii încredinţase domnia Moldovei, 
părăsită de Grecul trădător Mihai Suţu, unui alt Grec în care 
aveaü încredere, Calimah, instituind de căimăcani în Moldova pe 
Grecul Stefan Vogoridi $1 în Muntenia pe Grecul Constantin Negri. 

Numai teama de revoluţia romînească care oprise totdeauna 
pe Turci de a preface ţările romíne în pasalicurt, îi împinse gi 
acum a asculta de dorințele lor. Își aminteaü doar Turcii ce 
puteai Romînii cînd eraü aduși la deznădăjduire și atunci ei 
culeseră roadele semințelor bătrîne sădite de marii domni aï tre- 
cutului lor. 

De aceia are revoluţia lui Tudor Vladimirescu o însemnă- 
tate atît de mare în mișcarea de regenerare a poporului romîn 
$i cu drept cuvînt se datează de la acea epocă o nouă perioadă 
a istoriei neamului rominesc. 


ASUPRA PREPARATIEI! GLICOLULUI 


de 
V. C. Butureanu. 


Se stie cá la 1856 Wiürtz bezindu-se pe consideraţiuni dee 
duse din teoria atomică, imaginà și prepară cel intiiü alcool dia- 
tomic, pe care-l numi Glicol. 

Metoda întrebuințată de Würtz era bazată pe reacţiunele 
exprimate prin următoarele tormule : 

C!H'ey--2(CH?C00A g)—2AgBr-- C He COCH 
CH <o Cocin- t Ba( 0H)! =H <o Gs c0-0 > Da 

Se întroducea 100 gr. bromură de etilen și 180 gr. acetat 
de argint într-o piulifá în care se amestecaü bine, adăogindu-se 
$i puţin acid acetic cristalizabil. Acest amestec era introdus în 
vase de steclă foarte rezistente închise la lampă si încălzit timp 
de cite-va zile la 100". Cînd reacţiunea părea terminată, ceia 
ce se cunoștea după natura precipitatului de bromură de argint 
formată, se deschideaii vasele și produsul era tratat de mai multe 
ori cu eter; soluţiunile obţinute eraü distilate mai întiiă pe o bae 
mariană, pentru a distila eterul, si apoi pe o bae cu oloiü, si se 
culegeaü productele ce treceaü de la 140? în sus. — Prin acţiunea 
acetatului de argint asupra bromurii de etilen s-a produs diace- 
tat de etilen, amestecat cu puţin glicol și diverși compuși polie- 
tilenici. Produsul distilat era saponificat prin barită: pentru a- 
ceasta se adăogea puţin cîte puţin o disoluţie fierbinte și foarte 
concentrată de barită (ceia ce producea o reacțiune foarte 
energică) pînă ce licidul devenea alcalin; se fierbea la re- 
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frigerentul ascendent timp de 2 oare, cercîndu-se dacă licoa. 
rea se menţine alcalină şi în caz contrar adaogindu-se ba- 
rită ; se precipita excesul de barită printr-un curent de anhidridă 
carbonică si solugiunea filtrată si apoi evaporată pe o bae ma. 
riană pînă ce acetatul de bariü începea a se depune, era reluată 
cu alcool foarte tare care disolvă glicolul și lasă acetatul de 
bariü. Licidul obţinut astfeliü era distilat si produsul ce trecea 
între 140? si 200? era rectificat. In fine distilind încă odată şi 
culegînd ceia ce trece în apropiere de 19705, se obținea glicolul 

Această metodă imaginată și practicată de Würtz a tost mo- 
dificată de- cătră Atkinson și perfecționată apoi de însuși Würtz 
Lourengo și Maxwell Simpsou. Metoda lui Atkinson constă în e- 
terificarea bromurit de etilen cu ajutorul acetatulut de potasiiü 
topit în prezență cu un exces de alcool. Se formează bromur& 
de potasiü şi acetinele glicolului, care sînt apoi saponificate prin 
baritá. 

Diverse alte metode aü fost imaginate pentru prepararea 
glicolului. In Germania se întrebuinţează maï ales metoda lui Zel- 
ter şi Huefner, care constă în a încălzi la refrigerentul ascendent 
o moleculă de bromură de etilen cu o moleculă de carbonat de 
potasiü În solufiune apoasă. Cind reacţiunea s-a terminat, licidul 
este distilat la colon& pentru a separa apa, și se obține astfeliü 
glieolul pur. Această metodă are două inconveniente: primul este 
că bromura de etilen sub influența carbonatului de potasiii se 
descompune în parte, dînd etilen bromat a cărui cantitate e cu 
atit mai mare cu cît disoluția de carbonat de potasiii e mat con- 
centrată, ceia ce obligă a întrebuința disolugir de carbonat foarte 
slabe și prin urmare multă apă, care agravează al doilea incon- 
venient ce constă în dificultatea, ce avem de a se separa glicolul 
de apă, prin distilație fracționată. 

Am avut nevoe de a prepara cantități mari de glicol, şi 
pentru aceia am încercat diversele metode propuse. A trebuit să 
mă servesc de metoda lut Atkinson, ca singura ce mi-a permis & 
obţine în timp mat scurt cantități mai mari de glicol. — Această 
metodă dă bune rezultate, însă cu condiţie de a opera așa ca 
toate cauzele care ar aduce pierderea glicolului să fie înlăturate 
Am văzut preparaţiuni de glicol prin metoda, lui Atkinson care 
aü dat rezultate foarte rele: cu 8 kilograme de bromurá de eti- 
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Jen abia s-a obținut 250 gr. de glicol. Am căutat și am găsit 
cauzele acestei rele reușite şi-mi propun în cele următoare să 
arăt cu toate detailele necesare preparația glicolului plecînd de 
la materiile primitive.  Acetatul de potasiü topit găsindu-se în 
comerţ de calitate destul de bună, am preparat direct numai bro- 
mura de etilen. lată cum am procedat: 


s 


Prepararea bromurii de etilen. 


Pentru a prepara bromura de etilen, se face să treacă un 
curent de gaz etilen prin brom, care-l absoarbe transformîndu-se 
in bromură. Operațiunea se face în modul următor: maï intiü 
se face un amestec de 500 gr. alcool şi 2 k. 500 gr. acid sulfu- 
ric, luînd precauțiunea “de a turna acidul în alcool puțin cîte pu- 
țin si răcind energie pentru a impiedeca rîdicarea de temperatură, 
ceia, ce ar produce mari cantități de eter. Se instalează apara- 
tul care va servi la prepararea bromurii de etilen și care e com- 
pus astfeliá: Un balon de 6 litruză este astupat cu un bun dop 
de cauciuc cu două deschideri, în care se întroduce un tub în S 
în care se pune puţin mercur și apoi un tub abductor care 
comunică mai intiiü cu 2 flacoane, conținînd, cel întîi acid sul- 
furie concentrat destinat a reţine eterul, şi altul conținînd o di- 
soluţie concentrată de sodă destinată a reţine anhidrida sulturoasă 
apoi cu 2 fiole sai flacoane ce contin bromul destinat a fi trans- 
format in bromurá de etilen. şi în fine cu un alt flacon ce con- 
fine o disolutie de potasă destinată a reţine vaporii de brom ce 
ar putea fi duşi de aerul ce e dat afară din aparat.  Fiolele ce 
contin bromul sînt întroduse în cîte un eristalizator cu 2 tubuluri 
laterale : una la partea superioară, și alta la cea interioară care 
permit a face să circule ua curent de apă rece pentru a răc- 
bromul, căci în timpul disoluţiei şi a combinárif etilenului cu 
bromul se produce o mare cantitate de căldură. — De ordinar 
se aşază două aparate pe carele putem conduce în același timp 
și astfeliii putem obiţne o cantitate dubla de product. 

Aparatul fiind instalat, se întroduce în balon un sfert din a- 
mestecul de mai sus, și apoi se adaoga năsip silicios curat (fără 
materii călcăroase) aproape pe jumătatea volumului licidului. Se 
încălzeşte apoi cu precaufiune pe o pinză metalică, rádicind pro 
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gresiv temperatura pînă ce dezvoltarea etilenului se produce re- 
gulat; pentru aceasta nu trebue ca temperatura licidului să trea- 
că mult peste temperatura ferberiY acidului sulfuric ; cînd încăl: 
zim prea tare, vedem licidul umflîndu-se cu toată cantitatea cea 
mare de năsip ce am pus pentru a împiedeca umflarea. Cînd 
dezvoltarea, etilenului începe a se face mai încet, ceia ce probea- 
ză, că operațiunea e aproape de sfirgit, se încălzeşte maï tare si 
dacă amestecul se umflă, atunci se stînga focul, se lasă să se li- 
niștească puţin și se desface balonul, care e pus de o parte pentru 
a se răci, iar în locul lui se pune un alt balon in care este întro- 
dus amestecul si năsipul pregătit de mai înainte, si încălzit din 
noü. In acest mod operaţiunea este aproape continuă si dacă se 
supraveghiază bine, se poate prepara pe zi mai mult de 2 kilo 
de bromură de etilen. — Cînd bromul a absorbit cantitatea nece- 
sară de etilen, se vede că mai întîiii atmosfera fiolelor se decolo- 
rează, si mai apoi si licidul; atuncăbromura de etilen astfeliü 
obţinută este scoasă din fiolă, spălată cu apă si apoi cu o soluție 
de sodă pentru a lua acidu! bromhidrie ce ia naştere, și în fine 
din noii cu apă. Operațiunile spălării se fac într-o leică cu ro- 
 binet si cu dop, așa că putem separa bromura de etilen curată. 

Crez necesar a atrage atenţiunea asupra faptului următor : 
dacă se întrebuinţează alcool impur și conținînd multă apă, ames- 
tecul se înegreşte degrabă si se umflă ușor cînd e încălzit. Căr- 
bunele format prin acțiunea acidului sulfuric asupra substanţelor 
streine lucrînd, asupra acidului sulfuric, produce o mare can- 
titate de anhidridă sulfuroasă, pe care trebue să o reținem cu 
disoluția de sodă ce trebue schimbată îndată ce ia devine gal- 
benă, semn de formare a bisulfitului de sodiü. — In acelaşi timp 
dezvoltarea etilenului se face foarte neregulat. De aceia sfătuese 
pe acei ce voesce a prepara bromura de etilen să intrebuinteze 
alcool eit maï curat si mai tare. Se obţine de ordinar în bro- 
mură de etilen ponaul bromului întrebuințat, căci excesul ce am 
obţine prin etilenul absorbit este contrabalanfat prin bromul dus 
de curentul gazos saü transformat in acid bromhidric. 


Prepararea glicolului. 


Într-un balon de 5—-6 litri se introduce: 1 kilo 600 gr. al- 
cool, 01.750 bromurá de etilen si se agiteazá bine pentru a a- 
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mesteca aceste licide, după care apoi se adaoge 0.800 gr. acetat 
de potasiu topit redus în pulbere grosieră. „Balonul este așezat 
pe o bae de năsip și încălzit la un refrigerent ascendent timp 
de 48 oare. Această operaţie care are de scop eterificarea bro- 
murii de etilen, este greii de condus din cauza săriturilor ce se 
produc în timpul fierberii, care sărituri sint. periculoase, căci pot 
produce sfármarea balonului și prin aprinderea alcoolului, pot pro- 
voca incendiü. — lată precauţiunile ce trebue de luat pentru ca 
operaţia să fie ușor de condus. După ce s-aii întrodus substan- 
tele în balon şi s-a aşezat aparatul, se încălzeşte încetul cu înce- 
tul şi nu în mod brusc, pînă ce acetatul de potasiii topindu-se în 
excesul de alcool si reacţiunea eterificării incepindu-se, se produce 
bromurá de potasiü insolubilă, care, depunindu-se pe fundul ba- 
lonului, produce sáriturile de care am vorbit. Aceste sărituri sint 
periculoase, și din cauză următoare: nu tot acetatul de potasiü 
se topește în alcool, ci rămîne o parte nedisolvită la fundul 
balonului, unde amestecindu-se cu bromura de potasiii depusă, 
formează o pătură care se lipeşte de fundul balonului, așa că pro- 
duce sărituri foarte periculoase. De aceia îndată ce vedem aceste 
sărituri producindu se se, stinge focul si se lasă să se răcească; 
apoi se ia balonul de pe baia de năsip si i-se dă o mișcare cir-: 
culară care pune licidul în mișcare, ceia ce dezlipește pătura so- 
lidă de pe fundul balonului şi în locul ei se depune pătura de bro- 
mură de potasiü pulberulentă care permite fierberea ușoară a li- 
cidului. — Se aşază aparatul din noii, şi se încălzeşte moderat ca 
licidul să fiarbă regulat, pînă ce operaţia e terminată. —- Asezínd 
4 baloane de odată se întroduc 3 kilo bromură de etilen în lu- 
cru, așa că, supraveghind ca fierberea să continue neîntrerupt de 
la 8 oare dimineaţa pînă la 6 oare seara, in 10 zile (2 operafit), 
se poate transforma în acetină 6 kilo de bromură de etilen- 
După ce eterificarea s-a terminat, se separă licidul de bro- 
mură de potasiii depusă, filtrind la trompă si spálind bromura, de 
potasiu cu alcool. — Relativ la uceasta trebue să amintesc, că e- 
xaminind rămășița de bromură de potasiü ce provenea, dintr-o ope- 
rație ce dăduse rele rezultate, prin spălare cu alcool am reușit 
să scot din aceste rămășițe aproape 400 gr. de acetiná. — Aict 
éra'dar una din principalele cauze de pierdere a glicolului. — Lici- 
dul filtrat este mat întîrii încălzit pe o bae mariană pentru a alunga 
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excesul de alcool, care este strîns si întrebuințat la o nouă ope- 
rațiune ; în timpul distilaţiei se mai depune o mică cantitate de 
bromurá de potasiü ce fusese dizolvită în excesul de alcool; cînd 
alcoolul nu mai distilează se lasă licidul să se răcească, se decan- 
tează, pentru a-l separa de depozitul de bromurá de potasiü, în- 
tr-un balon si apoi se distilează pe o bae de oloiă. La început 
trece o mică cantitate de alcool apoi de bromură de etilen care 
nu fusese eterificată ; de la 1409 în sus încep a trece acetinele 
glicolului și cătră fine chiar glicol amestecat cu acetine. — În tim- 
pul distilației se formează iarăşi un depozit de bromură de pota- 
si saü acetat de potasiü așa că distilația se conduce grei; cu 
puţină atentiune si bunăvoință se poate continua operaţia fără a 
fi nevoe de a se separa licidul de depozit, ceia ce ar produce 
pierderea unei cantități de materie, — Se continuă distilarea pînă 
ce în interiorul balonului nu se mai formează vapori de acetine 
saü glicol, dar apare un fum alb si materia solidă se îngălbi- 
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cu 9 bule si nu se*iaŭ decît produsele ce trec de la 1809 în sus. 
Cind operaţia este bine condusă, se obţine pentru 3 kilo de bro- 
mură etilen pînă aproape de 1*700 licid ce contine monoacetină, 
diacctină, precum si o mică cantitate de glicol. 

ln privința saponificăriă acetinelor prin apa de barită, crez 
iarăși necesar a da oarecare detaile asupra acestei operaţii, de 
a care depinde în mare parte reușita preparării glicolului. — După 
metoda lui Würtz si Atkinson, se adăogea la acetina obținută în 
cele precedente, o disolutie foarte concentrată şi fierbinte de barită, 
pînă ce licidul devenea alcalin; se fierbea pe o bae de năsip si 
la un refrigerent ascendent, pînă ce saponificarea era completă 
mentinind în tot.timpul licidul puţin alcalin. — După răcire, se 
precipita excesul de barită printr-un curent de CO? şi soluţiunea 
filtrată, era evaporată pe o bae mariană, iar rămășiţa reluată cu 
alcool tare, care disolvea glicolul lăsînd acetatul de bariü ; în fine 
licidul obţinut era distilat și rectificat. — Am încercat această me- 
todă si m-am convins de următoarele ei inconveniente: Cînd vo- 
im să precipităm excesul de barită prin anhidrida carbonică, licidul 
prin care trece curentul gazos fiind destul de concentrat produce 
bule, care se ridică în sus în vasul în care operám si dă afară 
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licidul, pe care astfeliii îl pierdem ; pentru a îndepărta acest in- 
convenient trebue să adăogim multă apă, ceia ce mărește al doi- 
lea inconvenient, care constă în dificultatea de a separa glicolul 
de apă prin distilatie fracționată : cu o colonă cu 25 bule abia 
reuşim a obţine pe jumătate din glicol. Am căutat dar să evit 
acest dublu inconvenient în modul următor. Amestecul de acetine 
este încălzit pe o bae de năsip și cind e aproape de a fierbe, se 
adaoge puţin cîte puţin barită hidratată eristalizatá. Această sub- 
stantá conținînd 7 molecule de apă de eristalizatie procură in can- 
titate suficientă apa necesară saponificării, fără a maï avea nevoe 
de adaos apă; se depune îndată acetat de bariă cristalizat ră- 
minind un licid gros ce contine glicolul amestecat cu un mie ex- 
ces de barită  netransformatá încă precum si cu puţină acetină. 
Lăsăm să se răcească, ceia ce favorizază depunerea acetatului, 
decantăm licidul, iar rămășiţa de acetat de bariü ce conţine in 
terpus o mare cantitate de liquid, este spălată cu alcool tare, și li- 
cidul obţinut din spălare este adaos la licidul decantat și totul 
distilat pe o bae de oloiü, mat intüü direct pentru a separa gli- 
colul de materiile solide ce contine disolvite în el. Aici iarăși 
trebue să mergem cu distilatia pînă ce masa solidă din balon în 
cepe a se descompune, căci altfeliü pierdem porțiunea cea mai 
bogată in glicol. — Licidul obţinut în prima distilație este recti- 
ficat pentru a separa alcoolul s apoi apa provenind de la barită 
precum şi o mică cantitate de acetină ce a rămas nesaponiticată ; 
se ia ca glicol porţiunea ce trece de la 180* în sus. Printr-o a 
doua distilaţie fracționată, luînd ceia ce trece de la 195%-—200* ob- 
ținem glicolul destul de curat; el e însă mat în totdeauna colorat 
în galben din cauza acţiunii corosive ce exercită asupra dopu- 
rilor ce servesc a așeza aparatul, la temperatura înaltă a fierbe- 
rii sale. Pentru a-l avea perfect curat, trebue să-l distilăm sub o 
mică presiune la trompă. — lată cum trebue să conducem şi a- 
ceastă operaţiune pentru ca să reușască bine: mai întîiă, cînd dis- 
tilăm licidul saponificat pe baia de oloiü pentru a separa glico- 
lul de acetatul de bariü, nu trebue să încălzim brusc, căci aceta- 
tul de bariü ce se depune produce sărituri care pot strica balo- 
nul ; de-asemenea nu trebue a opera asupra unei cantități mari de 
materie căci e grei de distilat: pentru aceia am operat în tot- 
deauna în baloane ce nu aveaü o capacitate mai mare de 250— 
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300cc- Cind operaţia e terminată, se scoate balonul din baia de 
oloiii, se lasă să se scurgă puţin si să se răcească și apoi se a- 
daoge aleool tare pentru a disolvi ultimele porţiuni de glicol ce 
nu aŭ putut trece la distilagie, ceia ce ne dá o nouă cantitate de 
glicol. (Intr-o operaţie tăcută asupra 8 kilo de bromură de eti- 
len am putut scoate din aceste licide aproape 100 gr. glicol.) 

Operînd în acest mod în mai multe rînduri am putut pre- 
para în timp de 1 lună peste 1 kilo de glicol pornind de la 8 kilo 
de bromură de etilen. — Este evident că neavînd altă operaţie de 
făcut s-ar putea prepara o cantitate dublă de product, operind 
deodată asupra unei cantități duble de materii primitive. 

Ca producte accesorii a preparării glicolului avem : bromura 
de potasiü pe care o putem obţine destul de pură pria cristali- 
aztiuní succesive, precum și acetul de bariü 


CONGRESUL INTERNATIONAL 


Psihologie Fiziologică 
Dare de seamă de Eduard Gruber. 


" (Urmare) 


Hereditatea 


Chestiunea heredităţii a avut un însemnat rapoit făcut de 
eminentul savant Francis Galton, membru al Societăţii regale de 
la Londra. Socot că cel mai bun lucru esă reproduc în întregime 
această lucrare, care pe lîngă foarte multe merite, mai are și pe 
acela de a veni dela un specialist în chestiunea heredităţii. După 
raportul I)-lui Galton care a şervit de bază discuţiunilor din co- 
misiune, voiă rezuma și raportul D-lui Langlois, prezentat con- 
gresului în numele secţiunii respective. 


Despre hereditatea psihologică 
Raportul D-lui F. Galton 


Sá mi se învoiască mai intiiü să aduc omagii memoriei lui 
Prosper Lucas, autorul Hereditátii naturale; dacă  observaţiunile 
sale nu fură totdeauna adeverite, dacă concluziile sale aŭ putut 
să pară pripite, nu e mai puţin adevărat că el e autorul celei din- 
tiiü lucrări serioase asupra heredităţii și spăimîntătoarea adunare 
de observaţiuni în sprijinul operei sale n-aü mai permis de a se 
respinge hereditatea, pentru care el revendică o serioasă consi- 
deratiune. 

Un congres e foarte bine chemat de a face două lucruri 
excelente : 
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1. De a pune în lumină îndoielile persoanelor cu judecată 
si instruite asupra chestiunilor ce se ating de hereditate. 

2, De a arăta cele mai bune metoade pentru a rezolvi ches- 
tiunile în diseutiune cu ajutorul observatiunilor și a experienţelor, 


I 


Despre semnele din naştere. Foarte multe persoane a 
căror părere merită să fie respectată, gîndesc încă, s-ar părea, că 
lovituri cerebrale, emoţiună violente ale mamei în timpul gestaţi- 
unii potavea atita înrîurire asupra copilului, încît acesta să poar- 
te oarecare semne a căror formă și caractere să amintească pri- 
cina acestor lovituri saü a acestor emoţiuni. Ar fi folositor de 
a se face observafiuni pentru a întări saü nimici această idee. 
D-voastră ştiţi că exemplele citate de Darwin, ca fiind observate 
de cătră chiar tatăl săi, aù fost reluate de atunci încoace cu 
o preciziune de tot științifică. 

Tatăl lui Darwin a fost timp de multi ani medie într-un 
spital de lehuze ; el profită de aceasta pentru a se interesa de 
fiecare femee îngreunată, în momentul admiterii în spital, dacă 
a încercat vre-un traumatism saü vre-o emofiune, care, după pă- 
rerea ef, ar putea transmite vre-un semn copilului sáü. Cu toate 
că multe din aceste femei preziseră un asemenea rezultat, în nici 
un caz Darwin n-a observat ca copilul să aibă un semn așa după 
cum prevăzuse mama. 

S-ar părea de dorit de a reveni la această metodă de ob- 
servatiune intrebuintind un sistem rational de anchete și de note. 
Desemnul și fotografia ar putea fi întrebuințate cu folos. 

S-ar putea asttelii căpăta cîteva rezultate sigure, ca urmă- 
toarele : 

1l. Într-un număr oarecare de cazuri, preziceri de urmări 
nefericite pentru copil, din partea mamei. 

2. Realizarea acestor preziceri într-o proporţiune mai mult 
saü mai puțin mare, după observatori. | 

Experiențele făcute în diferitele spitale de lehuze s-ar con- 
trola unele pe altele și rezultatele ar avea aceiaşi valoare ca şi 
acele ale statisticelor ordinare. 


II 
Heredatatea deprinderilor căpătate. Ar mai trebui încă să se 
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institue experiențe pentru a cerceta, dacă există o hereditate de 
deprinderi mentale căpătate de cătră părinți. Din punctul de ve- 
dere social și mental tot aga de bine ca și din punctul de vedere 
curat științific, aceasta e poate problema cea mai însemnată a 
timpurilor noastre si cea mai grea din toate cîte se ating de he- 
reditate. 

Ajunge aici să amintim conditiunile bunelor si riguroaselor 
experienţe la care faptele aŭ fost supuse, în particular de cătră 
profesorul Weissmann, fapte pe care opiniunea populară se razi- 
mă pentru a admite transmisiunea hereditară a deprinderilor că- 
pătate. 

Cînd se observă la un. subiect A cutare aptitudine particu- 
lară care se găsește la copiii săi, se stie azi mai bine decît ina- 
inte, că datele acestâi experienţe sînt prea incomplecte pentru 
a fi primite. Ar trebui să se aráte mat intiiü că A nu posedă o 
tendență congenitală cătră aptitudinea în chestiune și că copiii săă 
n-aü moștenit această tendență. Toată lumea admite că tendenţele 
se pot transmite prin hereditate ; punctul îndoielnic este de a se sti 
dacá oamenii care n-aü nici un dar natural insemnat, dar care 
aŭ căpătat prin puterea împrejurărilor şi printr-o practică inde-. 
lungată un talent superior, tind a produce copii ale căror aptitu- 
dini naturale sînt “însemnate. | 

In experienţele asupra acestui subiect trebue înainte de 
toate a elimina inriurirea inváfámintelor materne și a tradițiunii 
sociale. Ar trebui deci de a mărgini pre cit e cu putință varie- 
tatea conditiunilor încunjurătoare. E foarte de trebuință de a ți- 
nea, seamă de cazurile particulare foarte numeroase. Aceste dezi- 
derate precum și consideraţiunile de timp și de cheltuieli, dove- 
desc trebuința de a recurge la experienţe asupra animalelor, a- 
supra .oviparelor, in special asupra găinilor și într-un grad mai 
mic asupra peştilor si a fluturilor de noapte ; inteligenţa lor prea 
puţin dezvoltată devine aici o conditiune favorabilă. Clocirea oue- 
lor în aparate de clocit, este astăzi atît de bine înţeleasă şi așa 
de mult practicată în comerţ, în cît ar fi poate ușor de a face cu 
puţine cheltuieli experienţe decisive în timpul duratei unei incu- 
baţiuni. Eü însumi n-am făcut experienţe asupra creșterii gái- 
nilor șijam făcut prea puţine asupra aceleia a insectelor. Dar 
dacă ne amintim mimetismul oarecáror insecte pe care paserile 
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le înlătură din instinct, cu toate că ele sînt pentru dinsele o 
pradă toarte doritoare, din cauza asemănării lor cu alte insecte 
pe care le urăsc, se va înțelege ușor că e cu putinţă de a crește 
aceste insecte și de a deprinde găinile să le mănînce; după 
cîți-va ani se va putea vedea dacă urmașii acestor găini aŭ pier- 
dut de asemenea frica lor instinctivă şi dacă ei iaŭ aceste in- 
secte cînd noi le dám. Va trebui de sigur a luaseamade a nu 
alege numai găinile care aŭ arătat o tendentá specială de a se 
dezrobi de acţiunea instinctului și a supune la experienţă pe toti 
indivizii unei aceleiaşi generaţiuni. Se vor varia experiențele în 
deosebitele familii esite din părechile primitive si se vor nota 
deosebirile ce se vor produce în instinctele diverselor grupe, an 
cu an. Nu se va putea fără îndoială să-și procure cineva în can- 
titate îndestulătoare insecte care practică mimetismul ; dară pro- 
punerea pe care o fac poate servi de model la o mulţime de alte 
experienţe ; astfeliü s-ar putea dispune un aparat în care găinile 
vor fi nevoite de a pune în mișcare un semnal căutindu-şi hrana 
lor; ele se vor spăria la început, dară vor sfirgi prin a se?deprinde 
incetul cu încetul. 

Se vor putea, face experienţe analoage asupra larvelor flutu- 
rilor de noapte. 

Pentru pesti se stie cit de degrabă se învaţă ei în iazuri şi 
şi pîraie a se feri de uneltele, păscariului. Care este, în acest 
rezultat, partea experienţei sociale, a destrucţiunii indivizilor im- 
prudenti, însfirșit experienţa transmisă prin hereditate ? Un experi- 
mentator bine cunoscut Moebius punea niște stiuce într-o cutie 
împărţită în două compartimente printr-o lamă de steclă ; ştiucele 
eraü puse în unul diu compartimente, în celalalt erai peşti vii 
De cite ori știucele atrase de nadă, căutaii să se apropie 
pentru a o apuca, se loveaü puternice cu botul de geam. Ele re- 
peteaü încercarea lor cu același rezultat si una din ele mai proaste 
de cît celelalte urmâ aceste încercări zădarnice, dacă nu mă în- 
sel, mai mult de o lună. La urmă ideia se implintase în creerii 
lor că prada era apărată printr-un chip oarecare și că era ne- 
folositor de a may căuta să o prindă, La acest moment al expe- 
rienței Moebius rîdică despárfitura de steclà, dară, stiucele nu mai 
căutară să prindă pe peștii cei mici. 

Ce ar fi făcut urmașii lor? Spun această anecdotă pentru 
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a arăta ce s-ar putea face în laboratoriile maritime, unde se stie 
cum se cresc peștii. Ar trebui de pus aceste animale în conditi- 
uni defavorabile la care s-ar adapta puţin cîte puţin, pe urmă a 
studia dacă urmaşii lor care provin din ouă, scoase într-un loc 


izolat, posedă instincte naturale provenind din aceste deprinderi 
căpătate. 


TII 


hegresiune și variabilitate. Voiü să vorbese despre experi- 
ente folositoare pentru a determina oarecare constante numerice 
aplicabile în formulele matematice ale probabilității hereditare. 
Este ușor de a arăta acelora care sînt familiarizați cu calculul 
probabilităților, că sintequafiunY care necesitează oarecare rapor- 
turi in relafiunile hereditare. Este, de pildă, cu totul imposibil 
în regulă generală, ca fraţii să nu samene şi cá media copiilor să 
samene părinților lor. Dacă ar fi fost astfeliü conditiunile statistice 
ale generaţiunilor succesive ale aceleiași populatiuni nu ar ră- 
mînea invariabile. E cu neputinţă de a da pe scurt raţiunea, cu 
atit mai puţin îacă de a expune rezultatele ce decurg, afară nu- 
mai dacă e cineva familiarizat cu o ramură de știință cu totul 
specială. Dară se poate admite în mod provizorii, cred, că sînt 
aici citeva lacune, pe care experiența și observaţiunea pot sin- 
gure să le imple. Trimit pe acaia care doresc să adîncească 
chestiunea, la noua mea operă intitulată: ereditatea naturală, 
Natural Inheritance. 

Trebue făcute cercetări asupra tuturor qualităţilor ce se 
pot măsura. 

Explicaţiunea va fi maï simplă dacă vom "vorbi numai de 
talie, care e poate cel mai bun exemplu ce se poate da. 

S-ar cuveni să luăm. 

1. Talia tuturor fraţilor si surorilor din familiile numeroase. 

2. Pe acea a tatălui fiecării din aceste familii cum şi pe 

cea a fraţilor şi surorilor lui, 

3. Pe cea a mamei, a fraţilor şi a surorilor ei. 

Ar fi foarte de dorit ca aceste observaţiuni să se poată face 
pe două grupuri deosebite de animale: (A) una de rasă curată, 
adecă în care inaintagit aŭ suferit in timp de mai multe generaţiuni 
o selectiune în scop de a produce anumite qualităţi; (B) cealaltă 
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in care alegerea reproducătorilor a fost intimpláteare. Plecînd de 
aici, vom putea (precum am făcut deja pentru o oarecare gru- 
pă de staturi omenești) obținea constantele dorite, ale căror nume 
tehnice sînt : 

1. Măsura variabilităţii bărbaţilor adulţi ai unei populaţii. 

2. Măsura variabilității femeilor. 

3. Factorul necesar pentru a transforma măsurile luate 

"pe femei în echivalent la bărbați. 

4. Regresiunea medie de la părinţi la copil. 

5. Măsua variabilităţii „cotraterne“. 

6. Măsura variabilităţii fraterne. 

1. Schimbarea în gradul de variabilitate fraternă și de re- 

gresiune cu cât rasa devine mai curată. 

Ar fi de dorit de a controla rezultatele numerice ce am 
căpătat deja si de a căuta altele analoage pentru alte animale şi 
pentru alte caractere decit acele pe care le-am observat eŭ. 

Imi pare că stabilimentele de crescut caii, hergheliile, care 
în Franţa sini supuse controlului administraţiunii, ar putea să ne 
procure datele ce ne sînt necesare ; fiecare grajdiü primește pe 
an 40—50 de mînzi care toţi sint obiectul unor rapoarte speci- 
ale și care sînt înregistrați. Lipseşte numai bunavointá pentru a 
asigura atîta exactitate În raporturi, pe cît rațional se poate cere, 
şi pentru a căpăta un ușor supliment de informaţiuni din punctul 
de vedere științific ; toată această lucrare nu pare împovorătoare 
și e sigur că un plan bine condus ar produce rezultate în toate 
chipurile excelente. 

Fluturii de noapte par a conveni bine pentru cele mai simple 
din aceste experienţe $i plantațiunile de duzi ar prezenta mari 
înlesniri. Eŭ însumi am format o rasă de fluturi care pare să fi 
învins acum primejdiile, de la început, ale eșirii din oŭ si posed 
trei colecţiuni de mai multe familii, așezate fiecare într-un loe 
deosebit. Doresc foarte mult să fiii ajutat de oarecare persoane 
în aceste simple, dar instructive, experiențe pentru a căpăta ouă 
de fluturi. Am ales Sellenia illustvaria din cauza reproducţiunii 
sale repezi (două generaţii pe an). 

Printre indivizii păstraţi pentru reproductiune erai unii mart 
însemnați prin litera A, alţii mijlocii M, iar alții mici Z; ei încă 
fură izolaţi și produseră o a doua generaţiune A?, M?, Z?. Acum 


158 Ed. Gruber 


posed generaţiunile A?, M3, 73. Fiecare generatiune e izolată 
cu îngrijire pentru viitoare observațiuni. Detailurile acestei expe- 
rienfe aŭ fost imaginate de cătră amicul mei d-l Merrifield si 
sînt descrise în Jurnalul Societăţii entomologice al anului trecut 
N-am întimpinat nici o greutate în a întărzia eșirea fluturilor 
prin recire saii a o grăbi printr-un aparat de încălzit aga că 
se poate face simultană eşirea tuturor larvelor fluturilor din gru- 
pul A. Ele pot fi cloroformizate fără nici un pericol pentru ob- 
gervaţiuni în timpul vieţii și mulțămită pe de o parte indemnárit 
d-lui Merrifield, iar pe de alta puterii de rezistenţă a insectel 
faptul pare a fi complect studiat. 

Prin aceste experienţe sperez, în afară de ceia ce e nepre- 
văzut şi care de obiceiü este tocmai ce e mai interesant în a- 
ceste studii, să găsesc legea variabilității fraterne şi pe cea a 
regresiunii, care se micsureazá cu cît rasele devin mai curate. 


IV 


Orij;inea varietăților nouă. E foarte de dorit să se adune in- 
tr-un număr foarte mare caracterele însemnate observate la 
plante, animale saü om și să se noteze dacă ele aŭ fost neglijate, 
dacă aü fost lăsate să dispară saii dacă aü fost întărite printr-o 
selectiune succesivă pentru a forma”varietăţi nouă. Scopul e a 
descoperi legea de care ascultă regresiunea în aceste deosebite 
împrejurări. Am arătat in opera citată mai sus, de ce stabilita- 
tea tuturor varietăţilor trebue să fie considerată ca disimetri- 
cá; aşa încît dacă, printr-o cauză oarecare, faptul dispare, vari- 
etatea tinde mai degrabă a reveni la forma primitivă dectt la 
oricare alta, care se deosebește mai mult. Am putea învăţa multe 
dacă posedăm istoria complectá a generaţiunii în care caracterul 
dat s-a întilnit maï intiiá, cum și acea a urmașilor fiecăruia din 
membrii săi. 

y 

Hereditatea la om. Hereditatea pare supusă pretutindeni la 
aceleaşi legi; totuşi constantele putind să se deosebească, gi fa- 
cultăţile intelectuale ale omului posedind un grad de putere u- 
nică, e mai de preferat de a face din hereditatea umană un 
studiü separat. Singurul punct asupra căruia am ceva noii de su- 
gerat e nevoia de a mărgini observaţiunea la cele trei grade 
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saü grupe : filial, patern şi matern si de a exercita o atenţiune 
specială în cazurile in care membrii (fraţi şi surori) acestor trei 
grupe sint numeroşi. Observaţiunile făcute asupra lor vor putea 
fi mai ușor verificate, cea mai mare parte dintr-înşiă fiind actual- 
minte “trăitori si dacă familiile sînt mari qualitățile latente a cî- 
torva frați și surori vor ajunge pentru a arăta qualităţile latente 
ale celorlalți indivizi. Mărginind cîmpul acestor cercetări se pot 
atinge fapte mai numeroase și de o valoare mai reală. 

Să nu uităm că noi lucrăm, nu numai pentru noi, dară şi 
pentru generafiunile viitoare de savanţi şi că silințele noastre nu 
vor fi nefolositoare dacă reușim să facem a se adopta registre 
de familie care vor procura acelor ce ne vor urma, informaţiuni 
pe care noi nu ne le putem procura. 

Am căutat să arăt pe scurt principalele puncte asupra că- 
rora, după părerea mea, discuţiunile acestui congres şi schimbul 
de idey între membrii săi s-ar putea exercita cu folos în starea 
cunoștințelor noastre. 

E foarte de dorit ca să se propună experienţe şi ca să se 
facă o critică severă si adîncită mai înainte de a le întreprinde. 
Propunerile și eriticele persoanelor eminente adunate în acest 
congres, stim că vor avea o mare valoare. 


Iată acum în rezumat si raportul D-lui Langlois, membru al 
societății de psihologie fiziologică din Pariz si pe care îl făcu 
înaintea congresului în numele secțiunii heredităţii. 

Această secțiune s-a ocupat aproape exclusiv cu redacţiunea 
unui chestionar ce ar permite facerea unei întinse anchete asupra 
influențelor hereditare. Societatea de psihologie fiziologică din 
Pariz întreprinsese deja o astfeliă de anchetă, dară rezultatele aŭ 
fost foarte slabe, poate din cauza complexităţii mari a întrebări- 
lor. De aceia comisiunea sub inspirațiunea d-lui Galton a redac- 
tat un chestionar cu mult mai simplu care are de bază studiul a 
trei grupe constitutive ale unei familii, grupe designate de emi- 
nentul psiholog englez cu numele de fraternity : fraternity paternă, 
maternă și filială, cuprinzindu-se în fiecare grup fraţii si surorile 
de același pat. 

Va fi lăsată familiilor grija de a nota faptele mai insem- 
nate, care deosebesc saii apropie pe deosebitele grupe. 

Această anchetă se întinde numai la ascendenţii şi colatera- 


160 Ed. Gruber 
lit de întiiul grad. Din punctul de vedere hereditar este aici o lipsă. 
Fenomenele de atavism nu sint rare; acţiunea hereditară, care 
sare o întreagă generafiune este de-asemenea observată, dară va 
fi totdeauna uşor de a însemna particularitățile ce interesează 
hereditatea. O notă din chestionar invită chiar pe familii a face 
acest lucru. Această anchetă nu e menită de a da rezultate ime- 
diate, dară pentru psihologii viitori ia va fi o nespusă comoară 
de documente, care le va permite a stabili o mulțime de fapte. 
De aceia D-l Galton propune: 

1. Un chestionar foarte simplu, care să se întindă mai cu 
seamă asupra asemănărilor grupei tatălui, asemănări fizice si 
psihice, transmisiune de deprinderi, căpătate, de memorii speciale, 
de noţiuni tehnice E fie împrăștiat într-un număr cît se poate 
de mare; societatea de psihologie fiziologică din Pariz să fie în- 
sărcinată de congres cu redactarea definitivă a întrebărilor, cu 
despoiarea și publicarea răspunsurilor. 

2. Să se ceară medicilor ce conduc institutele în care vin 
lehuzele să nască, de a face o nouă anchetă asupra faptului, dacă 
loviturile şi emoţiunile suferite de mamá 'în timpul gestafiunit 
pot determina ivirea pe corpul copilului a vre-unui semn parti- 
cular în raport cu emofiunea saii lovitura. Pentru aceasta medicul 
să întrebe pe mamă înainte de naștere dacă crede că copilul să 
„poarte vre-un semn“ şi să verifice după naștere dacă prezentă 
copilul vre-un sema particular. 

3. Să se ceară informatiunt de la directorii herghelnlor si 
crescătorii de cai în privinţa heredităţii la cai. Să se întrebe în 
privința coloarei, a formei, a aptitudini, qualitátilor speciale etc. 

D-] Grote, preşedintele societăţii psihologice din Moscova, 
propune să se anexeze pe lîngă chestionarul D-lui Galton un al 
doilea mai complect, mai special, care însă prin aceasta cere și 
o cunoştinţă mai aprofundată. Un punct interesant ar fi de a se 
nota virsta variabilă în care apare o aptitudine hereditară, proprie 
unei familii. 

Chestionarul propus de D-l Grote e adoptat in principii, 
dară e stabilit că e cu totul deosebit de cel întîiă. 


Hipnotizmul 
Prima ședință a fost prezidată de D-l Delboeuf. D-l Charles 
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Richet propune de a se examina deosebitele cuvinte întrebuințate 
în chestiunile de hipnotizm, de a determina sensul preciz al fiecăruia 
și de a se vedea de nu e nevoe de a se mai adaugi și altele. 
Pentru aceasta prezentă raportul ce l-a tăcut în colaborare cu D-l 
P. Brissaud, profesor agregat la Facultatea de medicină din Pariz. 


Incercarea unei terminologii în chestiunile de hipnotizm. 


Amnezie, — Pierderea amintirilor. Ia e totală saü parţială: 
ca de pildă în amnezia verbală, care este una din formele afaziet. 

Neputinţa de a fixa sensa(iunea este pierderea memoriei. 
Neputinţa de a le trezi e pierderea amintirilor saü amnesia. 

Automahamul. — Nu este o limită preciză între actul reflex, 
actul automatic şi actul deliberat. 

Actul reflex este răspunsul imediat și fatal la o excitatiune 
centripetá. 

Actul automatie este un act reflex ia care se amestecă in- 
teligenta fără deliberaţiune prealabilă. Toate trecerile se observă 
între actul reflex psihic si actul automatic ; dar în general, actul 
psihic e simplu, în timp ce actul automatic e alcătuit printr-o serie 
de acte reflexe psihice conexe și care se înlănțuese unele pe 
altele. 

Actul deliberat se definește prin el însuși, e actul voit și 


rațional. 
Catalepsie — Stare specială a centrilor nervoși motori, in 


care mușchii păstrează pozitiunea luată, fără ca voinţa să o poată 
modifica. | 

Constiintd. — Starea spiritului în care eul se afirmă prin 
legătură, mulțămită amintirilor, ideilor, sensatiunilor, actelor. 

Constinfa este personalitatea subiectivă. 

Extaz. — Stare nervoasă caracterizată prin atitudinea admi- 
rativă pe care a căşunat-o o halucinație permanentă. In timpu! 
extazului subiectul este anestezic și amnezie. 

Hipnotism. — Acest cuvînt întrodus de Braid înseamnă som- 
nambulizm provocat, 

In general după accepțiunea comună hipnotizmul este un 
somnambulizm provocat prin acţiuni fizice, în timp ce magnetizmul 
ar fi un somnambulizm provocat datorit intrárii în joc a unei in- 
fluente sai voințe individuale. 
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Imitaţiune. - Reproducerea actelor saü a fenomenelor la 
care cineva a fost saü este martur. 

Ia poate fi voluntară si involuntară. 

Cind e voluntară şi cu intentiune de a înșela, atunci e si- 
mulatiune. 

Cînd e voluntară fără intentiune de a înșela, atunci e imi- 
tatiune simplă. 

Cînd e involuntară, atunci e imitatiune prin influentă. Această 
imitațiune se poate întinde asupra actelor cum e căscatul ; asupra 
unor fenomene mai complexe încă precum e urinarea, atacurile 
de nervi, ticurile; insfirgit asupra unor fenomene foarte compli- 
cate eum sînt halucinaţiunile şi sinuciderea. 

Imitaţiunea involuntară este una dintre formele suggestiunit. 

Inconștiință. — Starea spiritului în care nu există conștiință, 
cu alte cuvinte în care actele şi ideile prezente nu sînt percepute 
de cătră eu saü se şterg din memorie deîndată ce se mauifesteazá. 


Lucrarea intelectuală ce pregede la aceste acte e probabil de 
aceiași natură ca şi lucrarea intelectuală conscientă. 

Se poate să existe conștiințe multiple care coincidează la a- 
celași individ, adecă personalități multiple; aceste personalități 
multiple pot fi succesive saü simultane. 

In acest caz există inconștiință parţială şi nu totală. 

Starea de inconștiință totală este o stare de fatalitate psi- 
hologică ; căci deliberaţiunea presupune conştiinţa, adecá simul- 
taneitatea în spirit a mar multor idei care se pot balanţa gi 
combate. 

Letargie. — Stare specială a centrilor nervoși, caracterizată 
mai ales prin excitabilitatea exagerată a nervilor motori si a muş- 
chilor, așa că contactul uşor al vre-unui nerv motor sati vre-unui 
mușchiti provoacă contractura acestui mușchii. 

Nu trebue să se confunde letargia cu moartea aparentă saii 
cu coma sommamoulicá. 

Magnetizm animal. — Cuvint nehotürit, întrebuințat in inte- 


^ 1 


lesurile cele mat deosebite, aplicindu-se mat cu seamă la procede- 
urile care provoacă somnambulizmul Cuvintul magnetizm în- 
seamnă, prin etimologia lui, acțiune la distanță ; se poate aplica 


la toate acțiunile care aduc somnambulizmul, de pildă pasele zise 
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magnetice produe somnul magnetic. Somnul magnetic este sta- 
rea de somnambulizm p'ovocat; somnul hipnotic ar fi aceiași stare 
provocată printr-o cauză puțin deosebită, adecă prin acţiuni fizice, 
în loe de influența individuală. 

Memorie. — Proprietatea inteligenţei care înregistrează sen. 
satiunile şi ideile și poate să le facă să reapará.  Sensaţiunile 
fixate de memorie și chemate în conştiinţă ale&tuesc amintirile. 

Există deci o memorie de fizatàune şi o memorie de evocatiune. 

Personalitate. — Totalitatea caracterelor psihologice prin care 
un individ se deosebeşte de un altul. 

In starea normală această totalitate a caracterelor formează, 
gratie memoriei şi conștiinței, un fel de unitate care se modifică 
numai foarte încet (cu vîrsta). ară în deosebite stări pato- 
logice (precum în histerie, saü în unele forme ale somnambuliz- 
mulu!) se fac schimbăsi năprasnice de personalitate fie de la sine, 
fie prin ocuziune, he prin suggestiune. 

In general personalitatea somnambulului e deosebită de per- 
sonalita.ea individului normal. 

Personslitatea poate fi modificată în noțiunea pe care o are 
individul despre sine însuşi. Aceasta e personalitatea subiectivă, 
a cării alteratiune pare a fi datorită unei turburări a memoriei. 
Ia e obiectivă cînd sint modificări exterioare aparente ale perso- 


nahtăţii. 
bimulatiune. — Simulațiunea este un act de rea credinţă, o 


pretăcătorie prin care cineva voește să facă a se crede în exis- 
tenta unui tapt sai unui fenomen care nu e real. 

Somn. -— Stare tiziologică periodică caracterizată prin înce- 
tarea mai mult saü mai puțin. completă a vieţii de relațiune cu 
impufinarea iuncțiunilor de mnutritiune. 

Somnul normal cuprinde încetarea voinței, a atenfiunii şi a 
îndreptării ideilor și în același timp o inconştiință şi o amnezie 
proportionalá cu gradul de adincime a somnului.  Ideaţiunea nu 


e 


e înlăturată ; ia se manitesteazi prin visuri, a căror amintire du- 
rează mai mult saü mai puţin ia desteptare. 

Cu teate cá nu există o margine absolută între somnam bu- 
lizmul provocat și somn, somnul normal se deosebeşte de som- 
nambalizm peutru-că in somnambulism, fenoinenele vieţii de re- 
lagune persistă cel puțin in parte. 
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Somnul normal se deosebește de somnul patologic saü toxic 
(care este coma) pentru că în coma, ideatiunea este abolită si ex- 
eitatiunile exterioare sînt neputincioase de a provoca îndată des- 
teptarea. 

Boala de somn este o afecţiune histerică, ce prezentă cele 
mar multe din caracterele somnului natural, dară deosebindu-se 
prin lipsa de periodicitate şi neputinfa de trezire. 

Somnambulizm. — Stare analoagă cu somnul, dar deosebin- 
du-se prin persistenfa cîtorva fenomene ale vieţii de relatiune. 
Se deosebeşte de starea, de trezie (veille) normală printr-o modifi- 
cafiune a personalității şi o amnezie completă. 

Somnambulizmul poate fi de la sine sai provocat. 

Somnambulizmul spontaneu este un adevărat fenomen pato- 
logic, mat des la oamenii tineri și care se întîmplă de cele maï 
multe ori în timpul somnului normal. 

Somnul provocat este adus: cînd prin oarecare manopere 
zise magnetice, a căror acţiune nu e încă bine hotărită; cind prin- 
tr-o suggestiune ; cînd printr-un fel de acţiune fizică, precum fi- 
xarea unui obiect strălucitor etc.; cînd şi cele mai adese-ori 
prin deosebitele aceste cauze întrunite. 

Suggestiune. — Prin etimologia sa e actul de a suggera (adecă 
de a arăta prin insinuafie fără o enuntare amănunţită) un act 
saü o idee. Prin extensiune, atît actul cit si ideia suggerată s-aü 
numit pe nedreptul suggestiune. 

Se zice că un individ e suggestionat cînd nu se poate împo- 
trivi la ideia saü actul suggerat. 

Cuggestiunea are ca punct de plecare un cuvînt, un semn, 
un indice oarecare oricît de puţin înţeles, explicit, ar fi. Cînd su- 


biectul și-l procură el însuși atunci e autosuggestiune. 
Suggestiunea mentală ar fi o suggestiune în care persoana ce 


suggereazá nu ar procura subiectului nici un semn apretiabil pen- 
tru simţurile si facultăţile noastre de cunoştinţă normale. 


P. Brissaud şi Ch. Richet. 


Asupra cuvîntului amnezie s-a încins discutiunea între D-nii 
Delboeuf, Espinas, profesor la Facultatea de litere din Bordeaux, si 
Forel, profesor la Universitatea din Ziirich. Acest din urmă a arătat 
că sînt 2 feliuri de amnezit: 1? amnezii parțiale, datorite la leziuni 
anatomice, localizate în creer, ce s-ar putea numi amnezit organice, 


Congresul de psihologie fiziologică 165: 


2? amneziă functionale, care n-aü nimic cu localizările cerebrale 
care privesc asociaţiunile dinamice, precum uitarea unei limbi stre- 
ine, a unui loc, eveniment, etc. S-a admis dar că amnezia poate 
fi partială, totală si limitată. E limitată cînd se întinde numar 
asupra unor anume sensațiuni 

Cuvintele hipnotism, somnambulizm și magnetizm animal daŭ 
naștere la discuţiuni mai interesante.  D-nii Delboeuf si Espinas 
cred că nu sepoate da unei ştiinţe un nume cu o însemnare eti- 
mologică care să o definească, că ştiinţele făcînd progres numele 
dat la început devine totdeauna prea îngust. D-l Forel crede 
că să se lase cuvîntul magnetizm celor ce cred în fluidizm, iar 
învățații să întrebuințeze cuvintul hipnotizm. De aceiaşi părere e 
și D-l Liegeois, profesor la Facultatea de drept din Nancy, că îm- 
bele cuvinte aŭ o însemnare istorică cuprinzind o teorie, cel ce 
cred în fluid sint magnetizort, cei ce nu cred hipnotizor D-] Bernheim 
cere a se vota aceste cuvinte numai după discutarea cuvîntului 
Sugiestiune. Se citește şi seia în discuţiune acest cuvînt. D-1 Bern- 
heim găseşte in suggestiune 3 lucruri: 1. Introducerea unei idet în 
creer, 2. Accepiaţiunea, 3. Realizarea acestei idei. Timpul al treilea 
se poate să nu se îndepiinească și cu toate acestea, tot este o sug- 
gestiune, sint grade de rezistență. De aceia D-l Bernheim propu- 
ne următoarea variantă : 

Se zice că un individ e suggestionat cînd primește o idee și 
tinde a o realiza, fie lipsă, abolire saü simplă mieșurare a rezistenţei. 

Această redacfiune este primită în unanimitate. D-1] Bernheim 
după aceasta revine și arată că cuvîntul hipnotizm nu e sinonim 
cu somnambulizm sai somn provocat. Printre subiecții hipnotizafi 
sînt care nu dorm; în practica civilă numai !/, saü !|, din per- 
soanele hipnotizate aŭ conștiință că aŭ dormit. Celelalte prezentă 
în deosebite graduri manitestațiunile hipnozei fără somn; așa unii 
sînt suggestibii înce privește mobilitatea (catalepsie, contrac- 
tură), alţii în ce privește sensibilitatea (anestezie, analgezie), iară 
alții în ceia ce privește actele (ascuitare automatică), ba sint 
unii chiar care sînt halucinabili fără somn. Pe de altă parte su- 
biecti buni pot fi hipnotizaţi fără somn, şi toate suggestiunile pot 
fi obţinute în această stare; somnul este el însuși un fenomen de 
suggestiune. Hipnoza nu e deci somnul provocat. D-l Bernheim 
propune a se defini astfe.iii hipnotizmul: o stare psihică particulară 
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susceptibilă de a fi provocată si care exalteazá suggestibilitatea, iară 
somnambulizm înseamnă orice stare a unui om care doarme adînc (cu 
amnezie mar mult saiimai puţin completă la deșteptare), suscepti- 
bil de mișcări active și de obiceiü halucinabil. Cît pentru cuvîntul 
magnetizm animal, acesta prin însemnarea sa istorică, înglobează pe 
lîngă fenomenele hipnotice și o mulțime de alte fenomene intu- 
necoase saii indoelnice (luciditatea, viziunea la distanţă, presenti- 
mente, etc. .. .). Hipnotizmul era înglobat în magnetizm ca himia 
în alhimie. Azi a devenit oramură științifică de sine stătătoare. 
S-aü adoptat următoarele propuneri: 

Congresul dorește ca cuvîntul magnetizm animal să se păs- 
treze pentru ştiinţa ce se ocupă de fenomenele nervoase care în 
genere sînt cuprinse (compris) sub acest termen și le explică alt- 
felii decît prin suggestiune. 

Cuvintul hipnotizm se va păstra pentru știința care se ocu- 
pă de toate saii de o parte din aceste fapte explicindu-le prin 
suggestiune, autosuggestiune si reactiunile analoage ale subiectului 
Însuși. 

Ceilalţă termini din raport sînt primiţi în redactarea lor. 
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Episcopul Melehisedelk, Biserica ortodoxă în luptă cu 
pvotestantizmul şi special cu calvinizmul în veacul XII și cele două 
sinoade din Moldova contra calvimilor. Extras din analele Acade- 
miei romine. Bucureşti, 1890 116 pag. în £. 

Invăţatul și neobositul prelat care a contribuit pînă acuma 
într-un chip atit de bogat la dezmormîntarea trecutului Rominilor, 
mài ales pe tărimul bisericesc, a înavuţit studiile istorice cu o 
nouă lucrare, despre cuprinsul căria—interesant precum sînt toate 
cercetările eruditului episcop—vroim a întreținea pe cititorii Arhivei. 

Lupta bisericii ortodoxe contra protestantizmului s-a destășurat 
maï cu osebire în Constantinopole, pornind de la patriarhia lui Ciril 

"Lucasi înainte, care se plecase cătră doctrina reformată. După ce 

părintele Melchisedek expune peripeţiile acestei lupte în capetele 
sultanilor, vine și la rásunetul pe care ia îl avu asupra ţărilor ro- 
mime si anume asupra Moldovei, unde domnea tocmai pe atunci 
Vasile Lupu. Cu acest prilej autorul. se îndeletniceşte mai cu 
deamăruntul cu lucrările sinodului de la Iaşi din 1642 și apoi cu 
acele ale celui din 1645, si de aceste două sinoade vroim cu de- 
osebire să ne ocupăm şi noi, căci ele pot da naştere la dezvăliri 
interesante. 

Părintele Melchisedek susţine că în sinodul de la Iași din 1642 
se dezbătu încă odată scrierea din 1632 atribuită lui Lucasi care 
periclitâ dogmele ortodoxe, că s-aii dezbătut tot aică si mărturisirea, 
ortodoxă scrisă de Petru Moghilă, arhiepiscopul Kievului, în scopul 
de a pune o linie de ţărmurire clară și hotărîtă între dogmele or- 
todoxe și acele apusene, atit protestante cîtşi catolice. Mat susţine, 
după Cantemir, că sinodul ar fi reînoit legăturile bisericii moldo- 
vene cu patriarhia de Constantinopole. 
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Dintre dovezile aduse de părintele Melchisedek pentru spri- 
jinirea părerilor sale asupra lucrărilor sinodulux de la Iaşi, între 
care sînt și rapoartele mai multor scriitori bisericești cu puţin 
timp posteriori evenimentului, mi-se pare hotăritoare anume epis- 
tola patriarhului Nectarie prin care promulgă mărturisirea ortodoxă 
a lui Petru Moghilă in 1662, douăzeci de anidupă a et alcătuire, 
și în care spune că autorul eï a chemat in Moldova pre trimișiă 
bisericii celei mari din Constantinopole spre a cerceta şi acea măr- 
turisire și a vedea dacă conglăsuește cu doctrina bisericii orientale ; 
că s-aii adunat delegaţii patriarhiei, între care marele teolog Meletie 
Serigos, câţiva episcopi ruși şi reprezentanţi ai clerului moldovenesc, 
care cu toţii au cercetat cartea și aŭ găsit-o conformă cu credința 
cea, adevărată şi intárind-o fiecare cu subscrierile lor aŭ declarat a- 
ceastă credinţă nu numai a Rugilor ci obsteascá a tuturor Grecilor. 

Asupra acestui punct părerea părintelui Melchisedek se pare 
pe deplin întemeiată. Dacă însă ne ocupăm de ia este peutru a 
arăta că învățatul episcop a voit a trage în cîmpul cercetărilor 
sale şi un document foarte important care pare a arăta că altul 
fu obiectul dezbaterilor sinodului de la Iași. Anume medi:ul lui 
Vasile Lupu, doctorul Scogardi, serie din Iaşi în 6 Noemvrie 1642 
rezidentului Schmidt următoarele: 

Că mitropolitul rutean care stă în Kiev a stăruit la acest 
principe (V. Lupu) ca să ceară de la patriarhul Constantinopolii 
citiva teologi greci, care să vină în lași, unde şi el trimisese aiti 
teologi ruteni, pentru a cerceta un oarecare catihizm saü doctrină 
creștină scrisă de unul diu părinţii ruteni spre a vedea dacă se 
împacă în totul cu credința grecească. Sint două luni acuma a 
venit aici de la patriarh părintele Serigos și un mitropolit bătrîn 
din Nichea, apoi peste cîteva zile veniră și trei teologi ruteni. Scopul 
de căpetenie al lur Serigos era de a excomunica capitolele publi. 
cate sub numele luy Kiril și să citească studiul ce-l făcuse in res- 
pingerea acelor capitole. Părinţii ruteni însă nu consim(irá a auzi 
ace. stă lucrare, zicind că ei eraii siguri că biserica greacă nu crede 
atare articole calvine, care nici nu aŭ fost alcătuite de Kiril, ci 
provin de la ambasadorul olandez. Cu aceasta unindu-se principele 
şi cu toți boeni solemnitatea excomunicatorie a lui Serigos a fost 
zădărnicită. Părinţii ruteni cerură să se discute asupra catihiz- 


mului în loc publie, dar părintele Serigos pretinse cá discuţia să 
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se facă in chip privat, ceia ce și obtinu de la principele, probabil 
fiindcă se temea ca să nu expună in public a nu putea da rás- 
punsul imediat la oarecare întrebări controversate. Cartea Rute- 
nilor consuná în totul cu credința constantinopolitaná, afară decît 
în două materii, in care se potriveşte cu biserica noastră (catolică) : 
cea dintii este că admite purgatoriul, a doua că prin rostirea cu- 
vintelor „acesta e trupul, acesta e sîngele mei“ pînea și vinul 
s-ar preface în însuşi corpul lui Hristos, nu cum spun Grecii că 
ar fi numai gata de a se preface. Rutenii, pentru a face ca să fie 
aprobată cartea lor de patriarhul de Constantinopole, s-aü plecat a 
se uni cu părerea Grecilor, și așa s-a sfîrşit acest conciliabul saü 
sinodastru (Doc. Hurmuzachi IV, 1, p. 608). 

„Această scrisoare conţine fără îndoială o amestecare a lu- 
crurilor petrecute în sinod, amestecare explicabilă cînd ne gindim 
că medicul lui Lupu era Italian, deci probabil necunoscátor al 
limbit în care se urmaü dezbaterile sinodului şi care era fără în- 
doială cea grecească, că apoY îndeobștie el nu se putea interesa 
asa de mult de lucrările lui. Așa este invederat că ceia ce Sco- 
gardi dă drept un catihizm al unui preut rutean nu era decit 
mărturisirea, ortodoxă a însuși Mitropolitului acelei naţiuni, Petru 
Movilă din Kiev, scrisă în tormă de întrebări şi răspunsuri, deci ca 
uu catihizm. Imprejurarea cá Scogardi arată ca acel catihizm (măr- 
tarisire) conţinea și două învățături ce nu se potriveaü cu acele 
grecești, dar la care aii renunțat părinții ruteni pentru a tace ca 
el să fi primit și de biserica grecească își găsești întărirea în scri- 
soarea lur Nectarie, care spune că sinodul de la laşi „după 
multe dezbateri și iămuriri ale sfintelor scripturi a adus cartea la 
bun sfîrșit, curatindu-o de toate ideile cele streine si de coruptia 
acelor novizme“ (Melchisedek 1. c. p. 29). Novizmele acestea le arată 
aceiași scrisoare că eraü provenite din inriurirea doctrinei catolice 
și se poate ca chiar mitropolitul Movilă să fi primit acele două 
(arătate în scrisoarea, lui Scogardi) în mărturisirea ortodoxă. 

Mai greü de înţeles este partea scrisorii unde vorbește despre 
împiedecarea făcută de părinţii ruteni, sprijiniți de Vasile Lupu şi 
de boeri, lui Serigos cînd a vrut să citească lucrarea lui de res- 
pingere a dogmelor calvine. Nu se poate înţelege altfeliü a- 
ceastă arătare dectt că părinţii adunați în sinod vroise să afirme 
mai mult credința lor decît să combată doctrinele adverse, spre 
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a nu le da o prea mare însemnătate; cit despre ceialaltă arătare 
a scrisorii că Meletie Serigos ar fi cerut si obținut de la princi- 
pe ca dezbaterile să nu aibă un caracter public, ia se explică uşor 
dacă ne amintim că patriarhul Partenie susţinut de catolică în- 
contra intrigilor puterilor protestante nu vroia să facă prea mare 
zvon în afirmarea diferențelor dogmatice dintre ortodoxă şi catolică, 
care tocmai trebuiau să fie rostite foarte limpede de mărturisirea, 
lui Movilă. Scrisoarea lui Scogardi, înţeleasă în feliul cum am făcut-o 
nof, întăreşte puternic ştirile celelalte ce le posedim asupra sinodu- 
lui de la Iași si care aŭ fost adunate de părintele Melchisedek. 
Asupra sinodului al doilea din laşi din 1645 convocat de mi- 
tropolitul Varlam pentru combaterea catihizmului colvinese des- 
coperit de el,la Udrişte Năsturel în Muntenia, cercetările părinte- 
lui Melchisedek nu aŭ putut descoperi nică o nouă relațiune, și a- 
ceasta nu este decît prea firesc; anume este cunoscut că cronicarii 
noștri se ocupă aproape exclaziv numai cu povestirea faptelor 
domnilor și mai ales cu războaele lor, iar despre lucrurile dinlăuntru 
nu daŭ decit notițe cu totul sărace. Asupra sinodului din 1642 
se pot afla date mai bogate fiindcă el interesa și pe popoarele 
streine, Grecii și Ruşii, care pomenesc de el. Acel din 1645 avînd 
un caracter curat intim şi documentele noastre neocupîndu-se de 
el, de unde vroim să dobindim asupra lui știri mai amănunțite ? 


A. D. Xenopol. 


Matei S. Dobrescu, Imprejurările ce aŭ provocat sinodul de 
la Iași (1642). Bucureşti 1890, 80 87 pag. 
D. Boroianu. Reforma lui Luther în biserica occidentală. 
Buc. 1890, 130 pag. 


Tinára noastră Facultate de Teologie din București își dă 
roadele sale, căci pînă acum avem 4 saü D licentiati ale căror lu- 
crări le-am citit, şi acum venim a ne da seamă de două din ele, 
acele ale D-lor Dobreseu si Boroianu. 

Trecutul bisericii noastre Romînești nu e în totul bine cunos- 
cut, şi constat un bine că tinerii teologi absoluti îşi aleg subiecte 
din istoria bisericii noastre. Aşa D-l G. Vîntu a studiat „Unirea 
cu biserica papală a Romînilor din Ardeal“, D-l Boroianu „Reforma 
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lui Luther“ cu puţină privire la Romîni ; iar D-l Dobrescu „Sinodul 
de la Iași din 1642“, 

Punctele nouă ce le ating tinerii noștri teologi nu sînt așa 
de multe, se vede saü din cauza lipsei de izvoară în istoria bi- 
sericii, saü că nu le cunosce pe toate eite sînt; iar lămuririle si 
explicările ce fac asupra unor puncte în litigii, nu ne satisfac 
în deajuns. Ex.: 

Patriarhul Lucaris, cel inculpat pe dreptul de calvinizm, 
știm că a fost persecutat și că a murit în exil. A fost el eretic 
saü nu? Ortodoxiineagă, zicînd că aŭ fost numai calomnii de ale 
Calvinilor și lezuiţilor „care pentru a compromite pe Luc:ris gi 
a-şi inmulti adepții lor i-aii atribuit şi o carte tipărită în Geneva. 
In D-l Dobrescu găsim pe Lucaris nevinovat, ortodox adevărat, 
iar în D-1 Boroianu (pag. 105) citim: „care în cele din urmă, 
pe drept saü pe nedrept, suferi moarte.“ Rămînem dar şi după 
citirea celor 2 lucrări în nesiguranţă, ba mai mult, chiar cei ce 
scrii, singuri nu știii de care părere să se tie. 

Alt exemplu. Se agită la noi următoarea întrebare. Biserica 
noastră ortodoxă a favorizat ia dezvoltarea statului romîn, a fost 
oare biserica noastră paladiul naţionalităţi ? saü svpusă și ia vre- 
murilor, a căutat a se apăra pe sine, necáutind cá face saü nu 
ăă neamului nostru ? Deprinşi a citi în trecutul istoriei noastre fără 
idee preconcepută, noi vedem că biserica noastră ortodoxă — și 
cînd zic biserică înțeleg clerul ey mar mult decît turma — a fa- 
vorizat inriurirea greacă la noi si s-a aratat priincioasá colosului 
de la Nord: dar departe de a aduce vre-o învinuire. sai laudă, 
noi constatăm faptul si ni-l explicăm prin împrejurările timpului, 
cá nu se putea lucra altfeliü, avind în vedere uniformitatea credinţei 
și lipsa de idei naţionale, ce nu puteai incolti pe acele vremuri. 
Iar la chestiunea ce o agită D-l Boroianu, asupra folosului practic 
ce ar fi tras homiînii din unirea cu Roma saü cu Protestantit, lepă- 
dînd ortodoxia, departe de a ghici cam “ce s-ar fi întîmplat, de 
oarece nu ne e dat în istorie a ști de chipul cum ar fi curs 
faptele altfeliă decît cum aŭ curs, treaba istoricului fiind de 
a constata și explica faptele aga cum aŭ fost, iar nu cum 
ar fi trebuit să fie, totuşi am putea zice că nu trebue să 
vedem cá „ar fi urmat numai lupte lăuntrice în trupul na- 
ţiunii noastre“ (pag. 108). De ce? Avem deja o parte din Ro- 
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miny uniti cu biserica Romei. Departe ca unirea să fi stricat Ro- 
mînilor le-a folosit, poate mai mult decît se așteptaii făptuitori 
ei. Puterea papală si lipsa de uneltiri ascunse iezuitice pe de o parte, 
contactul direct cu apusul pe de alta, arfi adus o mat mare cul- 
tură socială; probă avem pe Ardeleni. 

Mai mult încă a pretinde, cum zice P-] Dobrescu (pag. 46), 
că „Romninii aveai deplină cunoştinţă de obiectele credinţei, 
$i deci în conștiința lor de superioritate spirituală aŭ trebuit 
să privească cu dezgust şi si respingă cu dispreţ orice în- 
cercare de a-i aduce sub ascultarea Papei“, saü mai departe: 
„aspiraţiunile bisericii romine de a converti creștinii ortodocși 
prin mijloace de orice natură, fară împiedecate mai întiiii de cre- 
dinţa fermă si necJătită a poporului în veritatea religiunit strábu- 
nilor, depozitul cel mai sacru rămas de la părinții lor, cam și de 
cătră Domnii acestor țări, care consideraü ca o datorie sfintă de 
a apăra relig unea poporului pe care-l guvernaü (pag. 41)—a pre- 
tinde zic, toate acestea e a rămimea tot în stadiul omului care 
nu-şi dá de felii seamă de mersul natural al faptelor. 

Ce trebue se înţelegem prin „convingerea fermă a poporului de 
veritatea credinţei“ ? de „credinţă neclătită“*? de „conştiinţa lor de 
superioritate spirituală ?,, Crede-vom noi acea convingere teologică ? 
Nu. Și probă vădită avem în faptul unirii. Cum s a făcut unirea ? Par- 
tea formală a serviciului a rămas neștirbită, iar fondul dogmatic 
s-a alterat, căcă s-aü primit dognele apusului. Apoi oare in do- 
meniul religios, convingerea stă în forme? Nu, dar la forme a 
ținut $1 papa și mai ales preuţii în unire. Unde dar convingerea 
intimă de veritatea credinţei, dacă credinţa se refere la dogme, 
nu la rituál? 

Dar vorbe goale ; de aceia D-nii Dobrescu și Boroianu nu 
ne spun adevăratele cauze pentru care nu s-a priimit catolicizmul 
saii reforma la nox. Motivele ce le invoacă sînt slabe, si fraza, 
oricît de storăitoare va fie goală și seacă ca fond; deci nu o priimim. 

Ar fi să batem apa în piuă, cu asemenea fraze ce nu spun nimic 
alta ca fond decît o greșală de fapt si de care ar trebui să ne 
ferim în lucrări serioase, dacă cel puţin avem pretentiunea de 
a le numi astfeliü. 

Schimbarea de credinţă, irecerea de la o biserică la alta, de 
care vorbes:» autorii nostri, nu constă la urma urmei decît în schim- 
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barea stăpînului. In loc de Ohrida saü Țarigrad avea să fie Roma, 
iar papa avea să numere între bisericile supuse șie-și şi pe cea romî- 
nă. Papa era gata a face orice concesiuni ce privesc dogmele și ri- 
tualul, numai să știe că el e stăpînul, capul bisericii moldovene. 

Tocmai asta era maï greü pentru clericii noștri decît orïşi 
ce. Cauza e că s-ar fi schimbat sistemul de administrare al bise- 
ricif in mod radical, de oarece în loc de acea libertate si deplină 
stăpînire asupra bunurilor bisericeşti ar fi venit puterea Papei. și 
cu ia nu era de glumit. 

Unde mai punem relaţiunile politice dese și strînse cu Tari- 
gradul, care întreținea pururea vii legăturile cu patriarhul? Dacă 
un, simbure numai din cele ce spune D-l Dobrescu ar fi adevărat, 
tot ar fi ceva; dar noi ştiind toleranța excesivă a Romînului în 
materie de credinţă, nu ni-l putem închipui ca un aprig apărător 
al credinţei strămoșești, cînd in momente de criză preferi ritualul 
înaintea dogmei. 

Apoi o întrebare: cum s-a făcut ca un sinod de mare în- 
semnătate, ecumenic pentru ortodoxie aproape să se ţină la lași? Aŭ 
Moldova se recomanda printr-o credinţă nestirbità? Aŭ Domnul și 
biserica Moldovei se ilustraü în ochii răsăritului ca pravoslavnice ? 
Nu credem. Faptul cá se adună sinod în lași stă mai mult în 
munificenţa Domnului romîn, care avea îndestui bani spre a 
întimpina cheltuelile unui sinod. Cînd noi vedem patriarhii răsă- 
ritului făcînd călătorii prin ţară pe la noi şi întorcîndu-se incárcati 
cu daruri de la Domnul Moldovei; cind știm cá în răsărit era să- 
răcie lucie, îndată ne explicăm pentru ce nu s-aü făcut dificultăți 
Domnului Moldovei, care auzind de sinod si poftindu-t în capitala 
sa, eí s-aü prins bucuroși. Domnul i-a primit bine, i-a găzduit 
aproape 6 luni (Sept. 1641—Mart 1642), și le-a dat și daruri pre- 
tioase. Era aici un act de credinţă? Noi credem cá mai mult 
un act de curtenire şi de recomandare prin patriarh la Sultan, 
de al cărui favor știm că Lupul avea mare nevoe. 

O altă chestiune importantă, care cu ocaziunea aceasta voim 
a o limpezi. 

Varlaam în proiogul ,Ráspunsurilor* sale spune: ,timplin- 
du-mi-se estimp a fi în părţile țării rumînești, la D-lui Udriste Nás- 
turel, carele ca un iubitor de învățături și socotitor credinfiY cei 
drepte, în mijlocul altor cărți nouă, ce mi-aü arătat, adusu-mi-aü și 
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o cártulie mică în limba noastră romineascá tipărită, si dacă o 
am cetit am văzut semnul ei seris „catehismul creștinesc“, careo 
am aflat plină de otravă. .. .. . 

Contra, acestei cărți, știm că Varlaam face răspunsurile sale, 
convoacă cu prilejul acesta un sinod al bisericei moldovene în 1645 
la Suceava, tipărește apoi şi alte cărți bisericești. Din toate aceastea 
s-a, scos părerea ca Varlaam a fost initiatorul mişcării culturale 
la Romîni, de oarece limba romînească n-avea carte pe limba 
sa. Apoi că văzînd Varlaam cărţi tipărite de streini în limba ro- 
mînă, cu scop de a-i converti la luteranizm şi calvinizm, s-a pus 
să tipărească și el; și „această inițiativă fu de mare iolos culturii 
noastre romine“ (Dobrescu pag. Ti. 

In mintea autorului nostru ideile ar sta astfelii înlăntuite: 
Literatura religioasă romineascá a luat naştere prin reformă; la 
o tendentá răutăc oasă din partea sectantilor a venit „reacjiunea 
binefăcătoare nouă“ (lobreszu pag. 85), de oarece clericii noştri 
s-aii pus a tipări cărți rominesti pentru a edifica turma. Ideia a- 
ceasta are curs prin multe tratate de literatură romînească si 
chiar prin cursurile universitare; dar noi o declarăm falșă de 
la început, si iată pentru ce: 

Ca să edifici un popor în credinţă ai nevoe de căiţi de po- 
jemică dog uatică, iar nu de ritual, ca Apostoi, Bvangheliar, Omi- 
liar ete. La noi e&rtrde polemică sint foarte puţine, si acele momen- 
tan eşite şi de sigur puţin citite. Cit priveşte cărți e de ritual, aŭ în- 
ceput a fi întrebuințate cu mult înainte de reformă. Vechile ma- 
nuscripte, care sînt pîna acum aflate şi care încă se vor mai afia, 
ne arată că nevoia de cărți romînești pentru serviciul divin era 
simțită de muit, dar nefiind tipar, umblaü numai ca manuseripte. 

Inițiativa dar de cărți rominestí, nu se datoreşte reformei, 
ci îşi are cauza în nevoile practice și zilnice a multora din bise- 
ricile noastre orăşeneşti şi sătești, cum în mare parte sg: în inte- 
resul ee puneaü mulți din: boerii noştri evluvioşi a avea scrise pe 
romineste unele din cărţile serviciului divin edificătoare de suflet, 
căci nu ştiaii toți slavoaește si grecește. Așa manuseriptul slavo- 
romin al lui Varlaam şi Iosaf, fost oare-cînd în biblioteca iut 
Udriste Năsturel, nearatà in deajuns aceasta, (Gaster Lit. popu- 
Jară). Cind s-a inceput a se citi cărți rominești în manuscript e grei 
a spune, dar că s-a început cu mult înaintea retormei, aceasta e 
un fapt de netăgăduit. 
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Ce a făcut dar reforma ? A activat curentul de a scrie cărti 
românești ; nu streinii cef dintiii ne-ai scris nouă cărți romîneştă, 
nu, ci tot din aï nostri; streiniă numai ne-ai îndemnat la o muncă 
mai mare; iar Coresi şi Varlaam aŭ întrupat în eï această muncă. 

Cît timp nu se cunoșteau manuscripte vechi, legenda că li- 
teratura religioasă romînească îşi are obirgia în reformă putea fi 
crezută ; dar acum ia cade, alungind cu ia şi acel bun simţ na- 
tural al Romînului, care a luat de la reformă, forma—tipárirea de 
cărți rominesti —, alungind fondul — dogmele protestante. 

Acum care e rolul lui Varlaam? Pe el întîmplarea l-a fă- 
cut să fie aprigul apărător al ortodoxiei. De nu se ducea în Mun- 
tenia nu lua cunoștință de acel catehizm creștinesc, răspunsurile 
nu eraü făcute şi deci nică legenda creată. In ochii mei Udriste 
Năsturel trece de un bărbat mult mai curios si învăţat decit 
Varlaam. Cine nu stie că Năsturel avea o bogată bibliotecă de 
manuseripte, din care azi multe se găsesc pe la antiquari? Apoi 
ținea să aibă orice carte nouă. Dar pentru noi Udriste, e numai 
boerul curios și receptiv, iar Varlaam clericul iute, invăpăiat și 
productiv, căcă a seris și încă multișor pentru vremea lur. 

Dar tot ceia ce era simplu tapt fără sgomot pe vremea lor, 
nor voim prin prizma trecutului să facem lucru grozav. Să ue 
deprindem a aduce lucrurile la dreapta lor valoare, dezbráeindu- 
ne de acest defect al istoricului pasionat. Cind într-o lucrare se- 
rioasá, cu caracter științific, faci uz de citafüí pentru a dovedi 
ceva, să cauţi totdeauna a recurge la izvoară de prima mină, care 
să nu lase nică o îndoială în privinţa exactităţii ; numai la nevoe 
recurge la izvor de a 2-a saü a 3-a mînă. Se obicinuegte a se pu- 
ne atunci apud. A aduce însă în dovedirea unui fapt din trecut 
un scriitor contemporan nouă, nu merge. De ex., D-1 l'obrescu vor- 
bind de Dosoteiü că a fost Episcop la Huşi și Roman şi apoi 
Mitropolit al Moldovei (pag. 92), în loc de a aduce ca izvor Cro- 
nicu Hușilor și a Romanului de păr. i elhisedec citează pe n-i V. A. 
Ureche și Ar. Densusian cu tratatele lor de Istoria Literaturii. 

Dar ca să încaeem, atragem atenţiunea asupra a două lucruri. 
Ar fi bine ca în stilul tinerilor teologi absoluti să domine o fra- 
zeologie mai potrivită modului ştiinţific de a serie, iar nu tipicu 
clerical eu mielusa si turmă, cu rîvnă şi evlavie, și toată acea 
frazeologie învechită bisericească care face nesuterită $i plicticoasă 
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lucrarea chiar cea meritorie. Ne ridicám cu puteri contra stilului 
teologic care formează un anacrónizm cu timpul nostru, și n-am 
voi să vedem ca Facultatea de teologie, ce tinde a se organiza 
acum, să dea naștere la o literatură în contrazicere fățişă cu 
timpul nostru şi ca fond şi ca formă. 
Gh. Ghibánescu. 
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Comunicat de D.1 Gh. Ghibănescu. 


Macri homier msi Herpa fioeBoaa, rocnogapa geman Mwa- 
AAECKOH, DNAMENHTO MHNHM AHCTOM  HOLUHM BACAM KTO NAN EM 
BAZpHT HAH vrăuu ero ÖceabiwHT, ome npYmaourk npka Namu n 
npka matuh Mongagckumn Bompe Cada n cecrpa ero pz TA AKH 
TomH, no Hy AcE OH ROAM NHKHM HEDONSIREHH A NHNPHCHAOBANH H 
fIDo4AAH CROW [IpB/E) WTNHNOV; H HC DpHEHATE IJO WHH HMAAH 
HÀ pazaA'taruiE w'r poaHTEWk rcng&3MH C'rEaua BOEBOAA wT no- 
ACBHNA ceno wT Îluckann uio na GOzEpo WT EnilllHoH NOAOBHNH NO- 
ACEHHA BhilUN'FA noACRHHA HM NOAGBUNA WT MAHN TA NPOAAAH NAE- 
MEHHKS cRoEMOV Cassk nawems (DarBa8 cH8 [wng [pZaanoy za 
CTO H WET AECAT ZAAT TATAPCKbİY 3 H ECTABWHA CASTA. NAW 3- 
TBa8 CHa Iwnog [PRASA H ZANAATHA BCH TOTH BbÎWENHCANNIH NH- 
WEzH p3 Ziar TATapekbhi % pgku Cara n BpzTH aekam Tomy 
n npta namn H npka mau compe. Hno mbi Eua kun. Ac&por 
BOA H TARMERH H NOANOIO ZANAATS. A Mhi TAKOWĄEPE ECMbhi H 
WT NAC AAAH H NOTBPZAHM TOTA MOAOBHNA WT NONOBHNO CEAO WT 
Il:ckanii rae gaia [luca WT RhÌLINOH NOAOBHNH NOACBUNA BbiWINEA 
NOAOBHHĂ HM NOACBHNA WT MAHN, KAKO AA ecr CASZ'E nawems Dz- 
T848 cH8 lwnus [PZA8A8 wT nat Ophk H CA BACEM AOYOAOM EMOV 
H V ETEM EFO H OVHOYMATOM EFO H np'EovHoyMATOM Ero H rmpa- 
IPBpaTeM Ero H EACEMB poAS Ero KTO CE EMB HZREDET HAHRAHRHTH 
NENOPSWENO EMB HHKOAHA Na EkkH. fl yoTap Ton np'hapEMEHHOH 
NoAOBHHH WT noAoEHNA ceno wr Îlncrann rag. Eslallucea wT 
BBIUINOH NOAOBHHH DOAOEHH» EHUIN'kA NOAOBHNA H NOAOBHHA WT MAHN 
BACErO  XoTapa noAoEHHa. A xoTap AA ECT wT SCHy CTOpOH 
no CTApoMS XoT4p8 no RSAA Hz E'kka wzmHEAMHM. fl na To ecT E'kpa 
HAMJEPO POCNOACTEBA BhiwenhcaNMaro mbi Îlerpa Roesoga n B'Epa 
Np'EBAZAIOBAENNATO CH8 rengga MH Korgana n — Etpa Bompa na. 
Hy- &kpa nana X8p8 a5opuHka, Bkpa nana Torpsmana, Etpa NANA 
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Ckpunka gkpa mana finaaa H nana Toagepa npakasann BE Xo- 
THHCROH, Bkpa nana Aawweaa H nana Amwoaa Nemeycruyg BEpa 
nana Spei n naha Bpantoni Nogorpagz, g&&oa nana Musa 
noprapk Csuagckaro, Etpa nana Aparurk, BFpa nana ĂpASHNA 
KOMHCA, H B'EpA BZCEY Eomp NAUIHY MOAAABCHHY BEAHRHY H MAMIY. 
Îl no Haulem RHBoT'k KTO EBAET PCDADA HAURH ZEMAM WT Ak'TEH 
HAUIHY HAH WT HAUJTO poAS HAH NAK BOVA KOlO EOTA HZREpET 
PCNOAADA EHTBl NAWEH ZEMAH MOAAAECT'EH TOT EH. EMS NENOPBUIHHA 
HOUIETO AAANIE H DOTEDZ/RAEHTA AAHEH EMY STBpaAMA H O«p'EnHA, 
ZANBSAE ECMBl AAAH H DOTEDAAAAH ZA IPY WN KSnHA ZA CROW DDABTH 
nHwkzH. ff uà goawee kpnocr H noTBoWmAEHTA TOMS BACEMB 
BAIUEUHCAHOMB BEATEAH ECMBI NAIUEME BZPNOMSI nang ToaaEp8. aoro- 
DzT8 nHcaTvH H Naws nem npHg'kcHTH K CEMS AHCTS HALIIEMS.. 


nuc . . . NECKA.  facA8BH. BATo. ZM. Mea Mapt ri. 


Traducere. 

Cu mila lui D-zeü Noi Petru Voevod, domn țării 
Moldovei, înştiinţare facem prin această carte a noastră 
tuturor cui vor căuta pe ia saü cetindu-se vor auzi-o 
cum cá a venit înaintea noastră și inaintea boerilor nostri 
ai Moldovei Safta și sora ei Urîta fetele lui Loma, 
ce de a lor bunăvoe de nime siliți nică asuprití s aŭ 
vindut a lor dreaptă ocină; și hirtiile ce le-ai avut de 
împărţitură, de la părintele domniei mele Stefan Voevod 
din jumătate de sat de la Piscani care-i pe lao, din 
jumătatea de sus jumătate, jumătatea, de sus, și jumătate 
de la moară, pe care le-a vindut rudei sale slugii noastre 
Pătul fiul lui lon Grădanu, drept 160 zloți tătărești; 
$1 s-a sculat sluga noastră Fătul fiul lui Ion Grădul, 
și a plătit toți acei mai sus scriși bani 160 zloți tătăreştă 
în minile Saftei și Urîteï, fetele lui Toma, si înaintea 
boerilor nostri. Deci noi văzînd de bunăvoia lor si 
tocmală și plată deplin, iar not așijderea si de la. noi i-am 
dat și i-am întărit acea jumătate din jumătate de sat din 
Piscani, unde a fost Piscu, din jumătatea de sus jumă- 
tate, jumătatea de sus și jumătate de la moară, ca să fie 
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slugii noastre Fátul, fiul lui lonu Grádul de la noi uric 
şi cu toate veniturile, lui și fiilor lui și nepoților lui 
şi stránepotilor și rástránepotilor lui si la tot neamul 
lui, care i-se va alege mai de aproape nestrămutat nici- 
odinioară in veci. lar hotarul acelei jumătăţi din ju- 
mátate de sat de la Piscant, unde a fost Piscu din jumătatea, 
de sus jumătate, jumătatea de sus și jumătate de la moară 
din toate hotarăle jumătate. lar hotarul să tie prin toate 
părţile după vechile hotară, pe unde din veci au umblat. 

lar pentru aceasta este credinţa Domniei noastre mai 
sus scrise Petru Voevod și credința preaiubitului fiü al 
domniei mele Bogdan și credința boerilor nostri, cre 
diaţa pan. Huru vorn., credința pan. Totruşanu, cre- 
dinta pan. Scripea, credinţa pan. Vlad si pan. Toader 
pircalabi de Hotin, credința pan. Danciul și pan, Liciul 
de la Neamț, credința pan. Zbiarea și pan. Crăciuna de 
la Novograd, credinţa pan. Mihul portar de Suceava, 
credința pan. Dragșa, credința pan. Draesina comis, si 
credința tuturor boerilor noștri ai Moldovei mari si mică. 
lar după viaţa noastră cine va fi domn ţării noastre din 
copiii noștri saü din neamul nostru, saü pe oricare al- 
tul D-zeü va alege să fie domn ţării noastre a Moldovei, 
acela să nu strice dania si intáritura noastră, ci maï 
virtos să o întărească, și să o împuternicească, pentru că 
i-am dat și i-am întărit celà ce a cumpărat cu ar săă 
drepţi ban. lar spre mai mare tărie și împuternicirea 
tuturor celor maï sus scrise, am poruncit prea-ilustrului 
nostru pan. Toader log. a serie și pecetea noastră să o 
atîrne cătră această carte a noastră. 

A seris . . . cescul în Vaslui la an. 1041 luna Mart 13. 


NOTA. Boerul Piscu, de care spune documentul de mai sus că a lo- 
cuit pe unde sînt Piscani (azi- Chițcani), îl găsim într-un doc. din 1464 Iunie 11; 
numărat între boerii lui Stefan Vodă MÂNA pAAS*A NACKA. Cronica 
Huş pag. 10 apendix 
T Satul dar pe la 1464 n-avea nnme, ci mal apoi a căpatat numele de 
Piscani, de la Piscu, aceasta pe la 1533 
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Carte de judecatá din 1628 


Comunicatà de D-l Gh. Ghibănescu. 


N B., NM T C 
Hy Mupo" BzpuoPcuieMorHAa goegoa x gro ma TYK rocn ^ pa 


ZEMM Mis M eon wae Eram ZA AHHgowM npka MH H 
npka namumu &goMkeH govkpuu nauis Danropie Dykke Na castra 
naw lagap Bannran n na kwkruüwk ero Nacracia H Ha cHW^BE 
Aparan BHB. apmaw H Hà pazauH Hy LBeprk cha R ZyoNen n 
pumara cua Dagpua Barra n Bcpwk cum flpewin n Ikum cuz 
N: cop n Sea guska B-zmnutu n Ganupi aouka. Powksaey H 
Ilamrener gu8k. Grann n Heyausa. wr Hpnykann n Bocranrun CNA 
Mopkorko n [lat cuz Bonn wr N rpnaewin pagn ceio Ne- 
rpuneipi n Apuykann H paan onora [amana wro na Iost Bo- 
AccT BurckoH pekzipn ame RHA K8nemnce wTEUS ems Oyp'kke 
EHB Agcpuuka wT Nucrop Ropneckga n wr Nukgar [''ARZH8A H 
WT HNA ETO H WT pPZRZAWH Hy H wT BozMhui  KAHMHHK H WT 
Mea hora ca pmzkurin uy. A cara naw Dagzp H wwkrnna Ero 
H ca PAZEI Hy wnh CA newEulAH fERAIJIH. AWE HEDD^AAMOCT TH 
ADAH HWE BHWNHCANH H WN BHA npHcHAoBAHYE wT %p'kke ENB 
ABOpHHKA. fra TOM rocnoacTBA-Mbi H CA Back Naw cag'kT că- 
AUXOM HX DpAEAHROM CXAOM NO ZAKOHA ZEMCKATO. H wN Ep'kTOYyoM 
HM ZAKOH KAKO AA RORUT D'agop cz pax 'kum Hy CA. „KA“ MOAH AOEDH 
KAKO NE DpeoAAAKCT TH AKAH HiRE EHI! NHWET NUNTA BA TRM AER 
ceay Nerpuneqin n Bi Huy aun a mu EeNoTA. ukmana. Tam CASTA 
NAM [acap n ca ("KaUH Hy WN B^mH CA KA E" RHANHUU KoTOplH 
CST DnHcAHH HÀ HME 8 cE ToA (Gnu konue 8 par XEUICKTH NA CETAA 
Serie wr npka wYsocrHEHHKS HAmEM8 Kvp Mnrpopin Gnnckona 


i E T 
XrUCKÍM H WH npABAHT CA H MOCTABHA COBH (epHio Bi ZA^ BZ 


fiuerkphk rec oacraomu, A gowvkpun naw Tanrope Øpkke [wyn] 
ZoCTA^A WT np'ÉA N mH A WT Back gakona . . gemekaro. T'RM pagn 
wT HNR sa npfas AA NE MMAET MH — TATATH NA CASTA NAW 
lag4p n na cHc&H Aparan fpmaw H Hà puzau Hy. à HH AO- 


EHBATH ZA . . . .MHKOzRE NA E'kkH npa CHM AHCTOM TCIIAEA MH. 
nuc. O lac Bi. xzowa Mapt aï. 
ASwnTpaursS Îjlepan BEA wor. 
(A. IL) finacie. 
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Traducere 


Suret de pe o carte de judecată sărbească de la 
Miron Barnovskii W. din leat 7136, Mart 11. 

Precum aŭ pirit de faţă înaintea noastră și înain- 
tea boerilor noștri boiarinul nostiu Gligori Ureachi pe 
sluga noastră Gabár Căpitan si pe giupîneasa lui Nastasia 
si pe ficiorii lui Drăgan biv armas si pe rezeșii lor 
Bertea sin Crăciunii și Armaga sin Gavril Ditcá și 
Cornea sin Arimiei și Joachim sin Nistur și Ursa ne- 
poata Cozmiţii și Zamfira fata lui Rosculet și Pinteleiü 
nepot Stanei și Cehanului din bBriţeani si Constandin 
sin Moreotetü și Pintea sin Bontai din Negrilești, pentru sa- 
tul Negrilești și pentru Britcaní și pentru balta Geamă- 
na, ce-i pe Prut în ţinutul Chigeciului, zicînd că ar fi 
cumpărături tatălui său Ureachi biv vorn. de la Nistur 
Cornescul si de la Niculai Galbănul și de la femeia sa 
și de la răzeşii lor si de la Cozmiţa chelariul şi de la 
Alexa Bota cu răzeșii lor. lar sluga noastră Gabăr și 
giupineasa lui și cn rezeaşii lor ei toţi aŭ respuns zi- 
cînd precum că n-aŭ vîndut acei oameni de mai sus 
scriși, ci le a fost împresurată de citrá Ureche biv vorn. 
Drept aceia Domnia mea si cu tot sfatul nostru Yam 
judecat pe dînșii cu dreaptă judecată după legile ţării. 
și am aflat lor lege ca să giure Gabăr cu rezeășii 
lor eu 24 oameni buni precum că n-aŭ vîndut acei oa- 
mení ce scriu maï sus nimic întru acele sate 2 Negri- 
lesti. i Briţeani. nici în balta Geamăna. Deci sluga noas- 
trí Gabăr și cu răzeșii lor aŭ giurat cu 24 de giu- 
ratori care sînt scriși anume în sfinta Episcopie în tir- 
gul Husif, pe sf. Evanghelie denaintea rugătoriului 
nostru Kir Mitrofan Episcop Huşuluï și s-a îndreptat 
și s-aü pus loruși ferue 12 Zloti în visteria domniei 
mele. lar boeriul nostru Gligore Ureche aü remas 
dinaintea noastră si din toată legea ţării, Pentru aceia 
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de acum înainte să nu aibă a mai p 


A 


îri pe sluga noas- 


trí Gabăr si pe ficiorii luf Dragan armas gi pe rezeșii 
lor nică să dobindeascá peste acestă pirá nici o dată in 
veci, peste această carte a domniei mele. 


II. 


lll. 


IV. 


1. 


Gh. Evloghie vel log. am tălmăcit în 1778 Fevr. 3. 
Documentul e din actele casei Codreanu din Birlad. El stă în legătură 
strînsă cu cartea de jurămînt de la Mitrofan, dată în acelaşi an 1136 
Febr. 23 si tipărită în No. 3 al Arhivei pag. 378, An Liü unde sînt 
puși și cei 24 giurători. 

Se amintește, de Gligore Ureche în 1628, spuindu-se numai boiarin.! 
Tocmai în 1630 găsim pe Ureche spătar și ca spătar ia parte cu Lupul 
în 1633 în revolta de la Frumoasa. Nistor deja încă prin 1617 (7125) era 
biv vel vornic. Sigur că acum era mort si încă de mult, căci doc. spune în 
mod hotărît ca de uom de demult. Satele Negrilești Briţcani sînt peste 
Prut în fin. Tigheciului, unde mai apoi întrară si Codreneștil ca proprietari, 
In hirtiile Codrenestilor sînt mai multe paquete referitoare la aceste două 
sate. 


Practica găurătorilor ROMHAHNUH e pe deplin arătată în aceste 2 acte, 
emanate unul de la Vladică altul de la Domn cu 2 septüminí unul 


după altul. (Febr. 23; Mart 11). 

Ferue, o găsim și aici. Ceteascá-se notifa d-lui Xenopol din No.5 pag 
631. Gabăr capit bate la judecată pe Gl. Ureche și spre a-t lua mijlocul 
de a mai reîncepe procesul, Gabára pus chezeșie la visterie 12 zloți; 


asta era feruea Qepito Intr-un alt; doc. inedit din 7100 Febr 2. 
(1592) de la Aron Vodă găsim iarăși ferita. PEPAK dar 24 zloți, nu 12 


De sigur că feriiaà varia în sumă după prețul mare săi mic al moșiilor 
ce se judecaă. 


Toma boiarin e singularul ce-l ai numele etnice în slavoneste, a căror 
plural e în e: boiare. 
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Íntimpinare. In No. 6 al „Arhive“ D-l A. D. Xenopol 
mi-a făcut distinsa onoare a se ocupa de Istoria Romanilor publi- 
cată de mine. 

După cuvintele binevoitoare ale criticulut; după constatarea, 
d-sale că lucrarea mea „cuprinde o expunere clară și metodică 
a Istoriei Romanilor“ ; că este „eminentă si putem zice singurul 
adevărat curs științific de Istoria Romanilor“ ; că „foarte bine și 
cu căldură este expusă starea Romei înainte de veacul III“; 
că „manualul este unul din cele mat bune ale literaturii noastre 
didactice“ : nu mi-ar rămînea nimicá de făcut decît să-i multà- 
mesc şi să exprim dorinţa ca si viitoarele volume să merite o a- 
semenea binevoitoare primire din partea „Arhivei“. 

Dacă m-am hotărît să întimpin ceva la asemenea binevoitoare 
critică, pricina este că sînt unele puncte în care ne deosebim 
în păreri și care trebuesc limpezite. — 

a.) D. Xenopol zice că ar fi trebuit să zic că decemvirii erai 
aleși legibus scribundis nu scribendis. Lucrul nu e grav; d-sa 
se mărginește a îndrepta eroarea printr-un simplu parentez. 

In adevăr, Mommsen (Hist. rom. I, 350, trad. de Querse, 
Paris 1882, în 8°) zice Decemviri consulari „imperio legibus scri- 
bundis“. Brucher — Leclercq în „Manuel des institutions romaines“ 
admite tot ,scribundis^. Titus Livius însă scrie: „decemviros le- 
gibus scribendis intra decem hos annos et creavimus et e re pu- 
blica sustulimu*. (Titus Livius, iV, 4, ediţia Teubner, Lipsca, 1379). 
Madvig (L'Etat romain, trad. Morel, Paris, 1880, vol. II, 221) it 
numește ,Decemviri legibus seribendis^ şi Lange (Histoire intéri- 
eure de Rome, trad. A Berthelot şi Didier, Paris, 1885) susţine, 
întemeiat pe digeste, cá chiar legea care i-a creat se intitula „de. 
creandis decemviris consulari imperio legibus scribendis." 
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Mă aflam prin urmare în fata a două lecţiuni, susţinute îm- 
bele de ilustre autorități. Am adoptat formula „scribendis“ ca 
mai bine pricepută de elevii la care se adresa cursul mei. In 
tot cazul lecţiunea adoptată nu merita să fie coreată, aşa repede, 
printr-un simplu parentez. 

b). Dar aceasta e o simplă ceartă de cuvinte; lucrul de- 
vine maj grav maï pe urmă. „Caracterul adevărat al decemvi- 
rilor nu este însă pus în lumină, zice D. X. Această instituție 
fusese iscodită de patriciani pentru a înlătura puterea tribuniciel...., 
dovadă că după nelegiuirea comisă de Appius Claudius se res- 
tabilrşte vechia constituție după cererea plebei (subliniat de D X). 
Cu alte cuvinte, decemviratul e o iscodire patriciană; suspen- 
darea legilor și magistraţilor ei aŭ voit-o; căderea decemvirilor 
e opera plebeilor. Aceasta înseamnă după D. X. „a pune în lu- 
mină caracterul lor adevărat“. Eù mănţin redactiunea mea; şi iată 
pentru ce. Patricii s-aü luptat zece ani ca să nu se creeze de- 
cemvirii, pentru că din suspendarea tuturor magistraţilor şi legi- 
lor numai et aveaii de pierdut. Fustel de Coulanges in a sa 
„Cite antique“ a arătat minunat rolul și puterea unui legislator 
în lumea veche. Am atins numai acest punct în manualul mei, 
pentru că clasica carte a luy Fustel trebue să fie în mînile tutu- 
ror profesorilor. Cînd decemvirit aü început a guverna tiraneste, 
patriciă aŭ suferit mai mult și în Senat s-a ridicat cea întîi o- 
poziţie încontra lor. Patricii Horatius și Valerius aŭ fost în fruntea 
acestei opozițiuni ; de aceia cînd eis aŭ dus la plebea care făcuse 
o nouă secesiune,, gaudio ingent: plebis în castra accipiuntur, quip- 
pe liberatores haud dubie et motus initio et exitu vet. Ob haec ad- 
venientibus gratiae actae^ (T t. Livius, III, 53. Am subliniat și 
noi şi cu mai multă dreptate, pentru că dacă ar fi fost vorba ca 
decemvirii să cadă numai prin plebei, atunci de sigur ar fi ţinut 
foarte mult această „instituție iscodită de cătră patricieni.“ 

c) D. X. zice cá negreșit dintr-o scăpare de condeiii am 
afirmat că tribunul Canuleiu à propusin 445 şi ca unal din consult să 
fie plebei. Vor fi multe scăpări de condeiü in lucrarea mea, scăpări 
regretabie in tot cazul, pentru că nu ar trebui să fie intr o carte 
destinată elevilor. Dar aicea nu e de feliă o scăpare de condeiü. 
lati pe ce m-am intemeiat cind am afirmat asemenea lucru. 

„Anni principio et de conubio patrum et plebis C. Canuleius 
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tribunus plebis rogationem promulgavit... et mentio primo sen- 
sim inlata a tribunis ut alterum ex plebe consulem liceret fieri“ 
(Tit. Livius, IV, 1). 

„In 445 tribunul Canuleius ceru să se desființeze legea care 
oprea căsătoriile dintre patrici şi plebei, și colegii lui cerură drep- 
tul de a ajunge la consulat“ (Duruy, Hist. rom. I, 191, Paris, 
1870, în 80). 

„Plebiscitul lui Canuleius le asigurâ dreptul de căsătorie. ... 
In același timp cei nouă tribuni agitară cestiunea consulatului „ut 
alterum ex plebe consulem liceret fieri“, apoi, schimbîndu-și propu - 
nerea, „ut populo potestas esset seu de plebe seu de patribus vel 
let consules faciendi“ (Lange, I, 196). 

Dacă este scăpare de condeiii este numai cá n-am zis că 
colegii lui Canuleiu aŭ propus; dar nu că pentru prima oară a- 
ceastă propunere s-a făcut de cătră Licinius Stollo în 317. La 
acest an s-a propus din noii și după zece ani s-a admis. 

Propunerea însă, cum am văzut, s-a făcut şi pe vremea lu 
Canuleius, de cătră colegii luă, în înţelegere cu el. S-aü despăr 
fit cu timpul îmbele propuneri ; cea admisă s-a trecut sub numele 
lui, iar cea aminatá s-a atribuit colegilor săi. Colegiul tribuni- 
lor, maăales în această epocă de lupte lăuntrice, era pururea unit. 

d). D X. mă găseşte de răi că „am omis a arăta și pretura 
între magistraturile desfăcute din consulat pentru a slăbi această 
magistratură în momentul cînd patricii văzură că nu mai puteai 
împiedeca pe plebei de a ajnnge la ia.“ 

Nu este de felii omisiune; pentru cuvîntul că pretura nu 
s-a desfăcut din consulat cînd patricii văzură că nu mai puteaü 
împiedeca pe plebei de ajunge la el, ci pretorul s-a creat după ce 
plebei au ajuns la consulat. l 

Aceasta e adevărat pentru censură. „Fic annus, censurae ini- 
tium fuit, rei a parva origine ortae, ete.“ zice Titus Livius (IV, 8). 
Nici o vorbă de pretură. 

„Fiind că nu stiaü dacă plebeii vor fi multă vreme îndepăr- 
taţi de la magistratura supremă, ei (patricif) profitará de instituirea 
tribunalului consular pentru a lua de la magistraţii care deţinea 
imperium o prerogativă importantă, dreptul de a face consul“ 
(Lange, I, 210,. 


Madvig (II, 119) zice de-asemenea cá censura s-a inființat 
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în 443, cînd „puterea executivă și comanda trupelor aŭ fost 
încredințate la tribuni militares consulari potestate.“ 

Mommsen (I, 360), după ce spune că „s-a împărțit puterea su- 
premă, care fusese pînă atunci nedivizibilă, pentru a se intivzia 
infringerea neevitabilă îmulţind punctele de atac,“ sustine că cen- 
sura s-a, înfiinţat în 435. Cum vedem nici o voibă de preturá. 


Cind s-a creat această magistratură ? 

„Cum tamen per dictatorem condicionibus sedatae discordi- 
ae sunt concessumque ab mobilitate plebi de consule plebeio, a plebe 
nobilitati de praetore uno, qui ius in urbe diceret, ex patribus cre- 
ando.* (Tit. Liv. VI, 42). 

„In virtutea unei legă din 367 se lui din consulat o parte 
însemnată din atribuţiunile sale, adecá întreaga juridicţie civilă, a 
cării curs regulat suferea de absentele prea dese ale consulilor 
chemaţi pe cîmpul de război. Această juridicțiune a fost încre- 
dințată unuy magistrat special, pretorul, ete.“ (Madvig II, 106). 

Lange în capitolul intitulat „Dezmembrările succesive ale 
Consulatului“ nu pomenește de loc despre pretură. 

„Sub cuvînt că numai nobilimea cunoştea dreptul, adminis- 
trarea justiţiei fu despărțită de consulat, după ce acesta a fost des- 
chis plebeilor. Spre acest scop s-a numit un al treilea consul, sait 
cum era numit de ordinar, un pretor“ (Mommsen, I, 310). 

Mi-se pare, după cele de mai sus, că um făcut bine de n-am 
pus pretura in epoca indicată de D-l X. 

e). Mă deosebesc în părere cu D-l X. în ceia ce privește 
pe Gracchi. 

Eù cred că nobilii invocarei numai ca un pretext legea care 
preferea pe cineva a fi ales tribun doi any dearîndul. Aveau 
dreptate din punctul de vedere legal, dar, de sigur, ar fi tăcut gi 
n-ar maï fi invocat această lege, cum aù făcut gi cînd cu depu- 
nerea lui Octaviu, dacă nu s-ar fi temut de proiectele lui Tiberiu. 
Cred că ar fi fost o mare ușurare pentru provinciali dacă s-ar fi 
luat măsuri ca să se împiedece măcar hofile guvernatorilor, de 
oarece era peste putinţă a se împiedeca, în același timp şi pe ale 
publicanilor ; și admit, împreună cu D-l X., că „înbunătăţirea soar- 
tei poporului de jos era cu neputinţă pe calea reformelor.“ 

f) Recunosc, împreună cu d-sa, că expunerea constituţiunii 
serviane lasă de dorit si fágáduesc ca la o nouă editiune, dacă, 
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va maï fi o a doua, să las cu totul deoparte această cestiune 
confuză din istoria romană. 

g). In fine cred şi eü că ar fi trebuit să expun mat pe larg 
despre „comițiile“ la Romani. Am lăsat această grijă profesori- 
lor, pentru că m-am temut, în fiecare moment, ca lucrarea să nu 
fie prea voluminoasă. Aşa cum este ia, si unif profesori o 
găsesc prea mare. Se uită însă un lucru. In liceele franceze 
Istoria Romanilor e pusă în „quatrième“, ceia ce corespunde cu 
clasa III a noastră. I-se consacră o lecţie pe săptămînă, 40 
pe an; și una din cele mai puţin voluminoase manuale de Is- 
toria Romanilor, acea a DD. Guirand şi Lacour-Gayet, cuprinde 
412 de pagini, mărunt tipărite și fără note. In cartea mea no- 
tele ocupă a treia parte; o treime e consacrată instituţiilor; e 
destinată pentru clasa VI, pentru nişte elevi care, cum zice D. 
X., „aŭ maï trecut odată Istoria Romanilor“; dispune de un se- 
mestru numai, dar cu trei lecţiuni pe săptămînă, 50 de toate, și 
se găseşte că e prea mare. Adecă, cu alte cuvinte, nu pot face 
elevii nostri din clasa VI, în 50 de lectiuni, jumătate din ceia ce 
Francej din clasa IlL fac în 40. Aceasta merită să se noteze, 
pentru că poate servi pentru istoria învățămîntului nostru în anul 


1890. 


Petru Răşoanu. 


O rectificare. Cronicarii noștri adese-ori induc în eroare pe 
acei care-i crede pe cuvînt şi nu supun afârmaţiunile lor unui 
control serios. Așa de ex: Ureche și după el Cantemir în „Des- 
criptio Moldaviae“ afirmă că Alexandru cel Bun a organizat bo- 
eriile şi a instituit dot vornică: vornicul de tara de jos şi vorni- 
cul de tara de sus. Inexactitatea acestei afirmaţiuni se poate vedea 
ușor prin studiul documentelor secolului al XV-lea şi al XVI-lea. 
Bifurcarea vorniciet, care mult timp a fost unica în Moldova, 
are loc abia între anii 1560—1570. | 

Tot Ureche ne spune că Alexandru a înființat hatmania, pe 
cînd această, instituţiune împrumutată de la Polonezi apare abia 
între anii 1592—1600, adecă aproape 2 secole după Alexandru 
cel Bun. Si eroarea lui Ureche e cu atît mar stranie cu cit el 
este aproape contemporan al importării acestei funcțiuni polo- 
neze.  Aceiaşi observaţiune se poate face despre agie, care nu pu- 
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tea fi împrumutată de la Turci pe timpul lui Alexandru, cînd Mol- 
dova nu venise încă în contact cu eï. 

Mărturisesc că luîndu-mă după un cronicar, după Ioan Necul- 
ce, am făcut şi eŭ o eroare în articolul întitulat „Un zapis curios“ 
publicat in Vol. I al acestei reviste. ! 

La pag. 53, vorbind despre alianțele familiei Paladi, am zis 
că vornicul Veliseo Costin. fratele lut Miron Costin, tinea in că- 
sátorie pe sora lui Ion Paladi. Neculce, ce e drept, nu zice în 
fragmentul citat de mine acest lucru, însă el spune că vornicul 
Velisco era cumnat lui Paladi 2; de unde eŭ am indus că tinea 
pe sora lui Paladi. S-ar putea zice că cumnăţia putea să existe 
şi dacă Paladi ar fi ţinut în căsătorie pe sora lui Velișco Costin. 
Ceia ce m-a făcut săadmit ipoteza contrarie este că Neculce, 
vorbind de căsătoria lui Ion Paladi, spune că Velișco venise la 
nuntă fiind că-i era cumnat, ceia ce probează că cumnăţia nu se 
lega prin căsătoria ce se contracta atunci, ci exista deja. Si apoi 
dacă cumnáfia s-ar fi legat atunci, cronicarul ar fi spus cá Ve- 
lișco venea la nunta surorii lui iar nu la nunta cumnatului sáü. 
Nu puteam iarăși să admit că Ion Paladi fusese căsătorit cu 
sora lui Velisco și apoi după moartea saü despărţirea de dînsa, 
se căsătorea din noŭ cu fata vornicului Ion Racoviţă, si aceasta 
pentru un motiv foarte simplu. Ion Paladi era foarte tînăr pe a- 
cel timp, abia întrase in cariera publică, asa încit era puţin 
probabil ea în 1691 să se fi căsătorit a doua oară. In a- 
devăr Paladi apare pentru prima oară în documentele pe care le 
cunosc în anul 1690 Sept,? adecă un an înaintea nuntei sale, cu 
titlul de vtori postelnic, o funcțiune foarte mică, și dispare 41 de ant 
în urmă, în anul 1731, cu funcțiunea de mare vornic de ţara de jos *. 
Era dar foarte natural ca să admit că Velişco Costin era cumnat 
cu lon Paladi, finind pe sora sa. 


1: Cu această ocazie vreau să îndrept sio eroare de tipar care s-a strecun 
rat în articolul menționat la pag. 52: autori? franceji, citeşte : notarii 
franceji, 

2. Cogălniceanu, Cronicile Romîniei T. IT, p. 240 ediţia 2-a. 

3. Document original inedit din 20 Sept. 1690, relativ la moșia Săvenii diu 
Dorohoiü, propriet. D-lui C. Corjescu Iași. 

4, Document original inedit din 20 Martie 1731, în poses, D-lui Ion Fotte 
avocat lași. 
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Incit despre afirmațiunea lui Ion Neculce de cumnăţie, a- 
veam tot dreptul sá o crez. Ion Neculce este contemporan cu Ion 
Paladi, căci şi el își începe cariera politică pe la iaceputul seco- 
luluy trecut si ş-o sfirşeşte aproape în același timp cu Paladi.! 

Şi cu toate acestea, afirmatiunea cronicarului este inexactá, și 
eŭ luîndu-mă după dinsul um ficut o greșală pe care un docu- 
ment citit în urma publicării studiului meü mă pune în pozitiune 
a o rectifica. 

Din documentul moşiei Bodeştii cu No. 55, aflător în arhi- 
va S-tului Spiridon din lași, rezultă că Velicico Costin a ţinut în 
căsătorie pe Catinca, fata vornicului Toma Cantacuzino. 

Toma Cantacuzino vornicul şi fratele săi Iordache vistierul 
siat dintre primii Cantacuzineștă, care în prima jumătate a seco- 
lului al XVII lea aü venit în Moldova din Constantinopoli. 

Toma vornicul, cum rezultă din împărțirea averii sale, ce 
se cuprinde în documentul S-tulur Spiridon din 30 Iunie 1688, a 
avut un fii, pe Stefan paharnicul, şi două fete, din care una Ca- 
tinca s-a căsătorit cu Velișco Costin vornicul, iar a doua Nastasia 
a ţinut-o Ion Racoviţă pah., mat tirziu vornic. 

Acum dacă ne vom aminti că Ion Paladi s-a însurat cu 
fata lui Ion Racoviţă, rezultă cá Velișco Costin era unchiii lui Ion 
Paladi, de oarece soţia lui, Catinca, era soră cu Nastasia Racoviţă 
soacra lui Paladi, după cum se poate vedea cu ușurință din 
următorul fragment genealogic. 

Vornicul Toma Cantacuzino. 


Catinea, | 0 — Nastasia. 
Pah. Stef. Cantacuzino. căsătorită cu Velișco vorn. căsătorită cu lon Racoviţă 
vornic, | 


Fata sa(?) cu Ion Paladi vtori post., 
mai tirziü vornic. 


Prin urmare înrudirea existi între Costin si Paladi, însă nu 
eraü cumnaţi, ci soția lur Costin, era mătușă bună miresei din 
1691, care se căsătorea cu Ion Paladi. Aceasta explica prezenţa 
lui Costin la nunta din Băcani, nuntă care avea să fie așa de fu- 


nestă neamului Costinesc. 
Jl. Tanoviceanu. 


1. Document original din 1732 Ian. 20, Arhiva Statului Iași No. 10 do- 


cum. expuse, si docum. original din 1 Martie 1706, Arhiva Stat. Iași 
No. 40 documentele expuse. 
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In April 1891 va avea loc o expoziţiune internaţională de 
fotografie la Viena. 


um 


*o ox 
Spania va celebra in 1892 al patrulea Centenar al descoperiri 
Americei de cătră Cristof Columb. E vorba de a se organiza o 


expoziţiune la Madrid. 


K 


La Drezda s-a ridicat de curînd un monument în memoria 
luy Mesmer, propagatorul magnetizmului animal. Astăzi cînd hip- 
notizmul e discutat și experimentat în toate părțile lumii şi tinde 
să alcătuiască o ştiinţă aparte, se și cuvenea această amintire pri- 
mului agitator cu răsdnet al acestor chestiuni. 


* 
$ T 


Franța trimite pe mai multi specialistt în misiuni științifice 
D-l Teissier de ia Lyon va merge în Rusia să studieze cauzele 
influenţei ; D-] Jullien in Tasmania și Noua-Zelandă pentru a studia, 
briozoarit; Delvaille in Spania pentru a studia, exerciţiile fizice, 
jocurile si igiena şcolară. —D-l Legavs in Germania şi Svitera ca 
să studieze organizaţiunea învățămîntului chirurgical. 


c 
K. k 


D-l Nordenskiöld, cunoscutul navigator svedez, va pleca 
în vara aceasta la Spitzberg, în capul unei expediţiuni științifice. 
Cheltuelile sînt susținute de particulari. 


* 
* Gg 


O expozițiune medico-ştiințifică internațională va avea loc 
la Berlin în luna lui August în același timp cu congresul medical 
internațional; vor fi admise instrumentele de ordin biologic şi me- 
dical și aparatele de igienă în sensul cel maï larg al cuvintului 


p 


Glorificarea lui Pasteur. Un album de onoare s-a aduse 
ui Pasteur de la Londra de cătră D-na Priestley. Un mare număr 
de notabilități engleze și americane aŭ iscălit arătindu-și admira- 
țiunea, lor pentru marele savant si binefácátor al omenirii. Cu 
această ocaziune D-l H. T. Elliecot a rostit următoarea alocuţiune 
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„Sentimentul de admiraţiune pentru opera D-voastră ştiin- 
ptifică e atit de obştese și atit de adevărat încît pretutindeni, atit 
„în Canada $i deosebitele state ale Americii de Nord cît și în 
„Marea-Britanie şi oceanele ce le-a cutreerat D na Priestley, 
„aceiași exploziune de entuziazm a întîmpinat o, usurindu-1 astfeliü 
„misiunea ce şș-a luat. 

„Veţi găsi aici, Domnule, adunate în aceste pagini, dintre 
„care unele aü fost decorate cu pana saü penelul unor iluştri artişti, 
„semnăturile celor mai deosebite personaje. De la prinții de 
„sînge pînă la cercetătorii ascunși în fundul unor obscure laboratorit, 
„tot ce rasa anglo-saxonă posedă mai distins prin situaţiune 
„socială saü inteligență vine sub forma acestei cărți de aur, să 
„se încline inaintea persoanei D voastră, proclamindu-vă de cel 


„maï scump printre marii binefăcători ai omenirii. 


* 
* * 


In camera belgiană guvernul a depus un pro'ect de lege 
prin care interzice ședințele publice de hipnotizm şi dictează a- 
menzi si închisoare încontra indivizilor care înafară de exer- 
ciţiul legal al medicinei ar hipnotiza persoane în vîrstă mai mică 
de 18 ani cum si persoanele în demenţă. Această măsură s-aŭ 
luat în urma lungilor discuțiună şi a rezoluţiunilor adoptate de 
Academia de medicină de-la Bruxelles. Belgia e cea întiiii ţară 
în care mult agitata chestiune a interdicţiunit şedinţelor publice 
de hipnotizm vine în parlament. 


E 


La 30 Aprilie stil noŭ a avut loc al 15-lea banchet oferit de 
conferenta Scientia la Pariz ilustrului naturalist Lacaze-Duthiers, 
președintele Asociaţiunii franceze pentru înaintarea ştiinţelor. 
D-l Charles Richet, protesor de fiziologie la Facultatea de medi- 
cină din Pariz, a arătat într-un discurs întreaga operă a D-lui 
Lacaze-Duthiers, care consistă în cucerirea științifică a unei 
lumi intregi, lumea mării. Afară de aceasta D-l Lacaze-Duthier 
a creat şi laboratoriile de zoologie marină de la Roscoff şi Ba- 
nyuls, celebre azi în lumea întreagă. 


* 
* % 


Apretieri asupra operelor postume ale lui Conta. In ultimul 
număr din Revue phiolosophique (Juin 1890) D-l. F. Paulhan a 
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nalizează cele două opere postume ale lui Conta: Premiers 
principes composant le monde si Origine des espèces. Extra- 
gem cite un pasaj din fiecare analiză. lată cum se exprimă D 1 
Paulhan în privinţa primei opere : 

„Conta e fără îndoială un spirit original; are cîte-odată 
„vederi profunde și drepte. Din nefericire opera de care e vorba 
„e nesfirşită şi foarte inegală, oarecare părți sint insuficiente; 
„se găsesc aserțiuni surprinzătoare, greșeli de fapte. Autorul fără 
„îndoială ar fi înlăturat aceste lipsuri, cel puţin in parte, revá- 
„zîndu-şi lucrarea cu îngrijire. 

Opera aceasta a fost scrisă înainte de 1882, data morţii luti 
Conta. 

Iată şi o apreţiare generală asupra Originii speciilor : 

„D-l Conta a expus în această carte clară şi interesantă o 
„teorie personală a originii speciilor. Autorul e transformist fără 
„a fi Darwinist şi modul cum înţelege transformizmule îndestul 
„de original. 

„Să spunem de îndată însă că opera are un neajuns care 
„0 va împiedecă fără îndoială să aibă o mare înrîurire asupra 
„naturaliştilor ; nu se află decît teorie pură într-o materie in care 
„faptele sint atît de necesarii, într-un cîmp prea închis, prea puţin 
„cunoscut, prea complex pentru ca toate condiţiunile fenomenelor 
„Să poată fi rezumate în cîteva propozitiunt ce sînt apoi dezvoltate, 
„în cîteva premise din care se trage concluziunea. Aşa cum e 
„totuși are o valoare reală şi filozoful poate trage folos. 


E. G. 
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“TIPOGRAFIA BUCIUMULUI ROMÁN. | 


VASILE ALEXANDRI 


La 24 August s-a stins Alexandri, marele om de stat, ma- 
rele poet. 

Ca om politic sa luptat din răsputeri pînă la bătrîneţe pen- 
tru binele ţării, penru independenţa eï, pentru drepturile ei con- 
stitutionale. 

El era unul din oamenii aceia cărora destinul Romîniei le 
dăduse măreaţa misiune să ia arte pactivă la toate actele mari 
ale vietei ei politice. De la 1840 şi pînă ce a murit, nu a fost 
eveniment însemnat în această ţară care să nu fi dat prilej lui 
Alexandri ca să apuse ideile patriotice cu cea mat mare căldură, 
cu cel mai viii entuziazm. Infruntind greutăţile surgunului, el a 
bătut cu îndrăzneală la porţile streine, a pregătit unirea, a lucrat 
pentru dezrobirea ţiganilor şi a sărbătorit-o în versuri, 

Mare ca om politic, Alexandri a fost şi mai mare ca poet. 
Cel mai naţional dintre poeții noștri, el a suferit, a plins cu ţara 
sa, el a imbárbátat-o prin versurile sale în curs de aproape*ju- 
mătate secol, în timpuri de răstriște, cînd gura nu îndrăznea să 
vorbească, cînd inimii nu-i era învoit să simță. | 

Intr-o vreme cînd la tirg îţi era ruşine să vorbeşti romineste, 
cînd la ţară fluerul si cobza de mult nu mai rásunaü voios, cînd 
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doinele și cîntece apucate părinţi din părinţi eraii pe cale să se 
piarză cu desăvirșire, cînd poporul amuţise sub loviturile zapci- 
ului şi împilările streinului: un bărbat se ridică, un poet îndrăz- 
nește să adune comoara risipită de versuri ale muzei populare, 
să reînvie geniul naţiunii. Chiar dacă Alexandri n-ar fi scris un 
singur vers, totuși națiunea romînă ar trebui să fie în veci recu- 
noscátoare acelui om care a scăpat din noianul uitării pretioasele 
rămășițe ale poeziei sale populare. 

Dar Alexandri nu s-a mult&mit numai cu dezgroparea a- 
cestei comori. Inspirindu-se de la cîntecele populare adunate de 
el, el singur a devenit poet și a dăruit neamului sáü acele poe- 
zii nemuritoare in care se reflectă mai mult decît la oricare alt 
poet al ţării acea placiditate a sufletului, acel amestec de voioșie 
si melancolie ce carăcterizează pe Romîn : Doinele si Lăcrămioa- 
rele, în care Alexandri a izbutit așa de bine a îmbrăca simţirile și 
aspiraţiunile omului modern în haina versului romînesc ; Pastelu- 
rile, cele mat frumoase producţiuni ale muzei sale, tablouri zu- 
grăvite în colorile cele mat delicate de un penel de maestru ; Le- 
gendele, în care cîntă eroii trecutului, şi Cintecele ostășeşii, in care 
sărbătorește cel mai glorios eveniment al prezentului, lupta pen- 
tru independenţă. 

Alexandri nu a tost filozof, nu a fost cugetător poet: el a 
fost poet liric. Era o natură simfitoare care-şi cristaliza simţirea 
în versuri grăite într-o limbă dulce $i curgătoare ca undele unui 
piráü care șerpuește lin printr-o pajiște verde.  Adresîndu-se u- 
nui popor chinuit, căruia nu-i ardea de filozofie, care aștepta în- 
curajare şi îndemn, toată simfirea poetică a lui Alexandri, care 
era sinteza simțirii întregii naţiuni, se raportează nu la cap, ci 
la inimă. Timpul şi împrejurările prin care trecea pe atunci ţara 
noastră aŭ întipărit poetului naţiunii pecetea lirizmulut; dar cîte 
mărgăritare nu le-a creat acest lirizm ! Cine a citit „Pohod na 
Sibir“ şi n-a fost cuprins de o jale adincá, de un pustiü 
în inima lui? Eraü de ajuns aceste versuri şi Alexandri era 
mare. Naŭ vrei imagini mai vesele? Atunci îmbată-ţi inima 
cu versurile drăgălaşe ale „Concertului în luncă“, care te fac să 
uiţi toate necazurile vieţii într-o lină visătorie. „Peneș Curcanul“ 
te umple şi de mîndrie și de jale. Si aşa una cîte una din po- 
eziile lut itt deschid alte orizonurile de melancolie si de fericire, fac 
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să vibreze alte corzi ale inimii omenești. Cînd il citeşti, parcă 
o pace adincá te cuprinde. 

Moartea lui Alexandri este o îndoită pierdere. 

Incă o frunză de laur spulberată de la cununa noastră li- 
terarí. Unul cîte unul se duc bătrînii care ne-ai învăţat a simţi 
romineste si cu dingii tirăsc în groapa rece pagini trăitoare, vor- 
bitoare din epoca de renaştere a istoriei noastre naţionale ! 


- 


INAUGURAREA BUSTULUI EMINESCU 


Discursul D-lui Eduard Gruber 


In ziua de 10 Septemvrie a. c. s-a dezvălit bustul rídicat nemuritorului 
nostru poet Eminescu în Botoşani, orașul sáü natal. Cu această ocazie D-l E- 
duard Gruber, delegat din partea Societăţii noastre a depune o coroană la picioa- 


rele monumentului, a ținut următorul discurs: 


Distinsă adunare, 


A face nemuritor pe un om turnîndu-l în bronz pentru ca 
să înfrunte veacurile, este totdeauna pentru un neam o mare si 
sfîntă sărbătoare. In statuele înălțate stă scrisă o parte din isto- 
ria acelui neam, din viaţa lui trăită şi simțită. Şi cînd omul săr- 
bătorit e un ales al cugetării, un sol al artei, care a îmbogăţit 


„încăperile gîndirii.“ 


Cu izvoară ale gîndirii si cu riuri de cîntări, 
atuncă însuflețiți de atot măreaţa geniului putere, nu ne putem 
apropia decît în mii și mii de bătăi de inimă! Statua e numai 
un simbol exterior, rece $i netulburat în seninătatea lui —în nol 
însă, în inimile noastre trăește poetul, cald, viă, nemuritor! E- 
minescu „inima făr'de nădejde, sufletul bătut de gînd“, în noi, 
în urmașii noştri, în urmașii urmașilor va trăi! 

In faţa acestei personalități mart, in faţa acestui reprezen- 
tant nobil al neamului nostru, se cuvine dar, să ne dăm seamă, 
pe cît e cu putinţă într-o asemenea ocaziune, de firea şi împreju- 
rările poetului.  Omagiile ce aducem poetului si cugetătorului se 
cuvin omului. ln om trebue să căutăm explicările cele din urmă. 
A ni-l explica este a-l admira! 
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Eminescu, ca şi Leopardi, ca şi D-na Lucia Ackermann 
face parte din familia intelectuală a pesimiștilor, a deznădăjduiţi- 
lor, a răzvrătiţilor. Admirator al teoriilor lui Schopenhauer, el s-a 
întîlnit prin temperament în cugetare cu marele filozof german. 
De la dinsul a învăţat el pesimizmul, însă pesimizmul lui Emi- 
nescu nu este un pesimizm egoist, purcegind de la mica individu- 
alitate omenească, ci este un pesimizm altruist, a unui om cu ini- 
ma largă, cu sim(irea întinsă, cu aspirații nobile. Şi sub acest 
raport îl putem pune în alăturare cu Lord Byron. Ca $i marele 
poet englez, Eminescu compătimeşte, suspină, blastămă pentru 
soarta omenirii. Şi dacă opera lui e relativ mică, totuși brilian- 
tele cugetári lul sînt tot dia aceiași mină scoase. Pesimist prin 
altruism — iată nota caracteristică a lui Eminescu. Opera lui, „o 
vecie întreagă de dureri este o operă de simpatie, o operă de în- 
frăţire şi induiosare a inimilor! 

Acest fond filozofic, sub nişte orizonuri largi l-a turnat „cu 
bucăţi din inima lur rupte“ ! într-o formă nouă, ne auzită pînă la 
dinsul „în limba veche și-nţeleaptă““ dindu-ne astfeliii nemuritoa- 
rele lui creaţiuni. Lumea lui Emnescu — eșită pe deoparte din 
temperamentul sáü hereditar, pe de altă parte din condifiunile 
sociale în care a hălăduit — este o lume în care „neamul Cain 
încă nu s-a stins“ și în care „A fi^ e o 


„nebunie și tristă și goală 
„Urechea te minte și ochiul te-nșală“ 
căci 
„Proști și genii, mic si mare, sunet, sufletul, lumină 
,loate-s praf. . . . 


o lume în care „geniul e o nefericire“ și nu-ţi rămîne decît „să 
mori fără speranță“, „să maï aï un singur dor“, dorul mormintu- 
lui „făr-de noroc și fără prieteni . . . ^ 

Această amărăciune a deznădăjduirii a întrupat-o Eminescu 
cu o nespusă bogăţie in formă si stil. Vastă inteligență plutind 
în idealizmul senin al artei, el a prins și ales eternele simţiri o- 
meneşti .. . Și sub forma dată de diînsul ele vor rămînea in 


literatura noastră. 


1. Expresiunea lui A. Vlàhutà. 
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Dhstinsă adunare, 


Ceia ce Eminescu este în opera lui, este el şi în partea lui 
mai intimă, acolo unde omul se arată mai spontane, maï nepre-. 
făcut, în corespondenţa sa. Daţi-mi voie să vă citesc aici cîteva 
pasage caracteristice dintr-o scrisoare pe care a adresat-o în 1882 
unei persoane din Iași: 


„Lu trebue să-ți închipuești astăzi sub figura mea, un om foarte obo- 
„Sit, de vreme ce sînt singur la negustoria asta de principii si peste aceasta 
„bolnav, care ar avea nevoe de cel puţin șase luni de repaus pentru a-și veni 
„în fire. Eï bine, de șase ani aproape o due într-o muncă zădarnică, de şase 
„ani mă zbat ca într-un cerc vicios în cercul acesta, care cutoate acestea e: 
„Singurul adevărat ; de șase ani n-am liniște, n-am repausul senin, de care ași 
„avea atîta trebuintá pentru ca să mal pot lucra şi altceva decît politică, 
„Quelle vie, mon Dieu, quelle vie! 


„Să pot zbura pe trei zile la Iași tare-ași veni. Dar mai mult de trei 
„Zile n-ași avea, pentru că eŭ nu am vacanțe, ci trebue să trag ca catîrii, 
„greu la vale si greu la deal. 


. . * LJ LÀ LI . . *. LI . . LJ LJ a * . . LJ . . LJ * . . e. . * e 


„Ei dacă ai sti cum salahoria asta în care petrec, impreunatá cu boala 
„Și mizeria mă apasă gi mă fac incapabil de a voi! 


* Ld [LJ L] L] * . e. . * . . * . . . * . . . . . . L] . e. . . LH 


„Folosul meu după atîta muncă e că sint stricat cu toată lumea si cá 
„toată energia dacă am avut-o vreodată și toată elasticitatea intelectuală s-a 
„dus pe apa Sîmbetei. 


„Eŭ rămîn cel amágit în afacere, căci am lucrat din convingere și cu 
„speranță în consolidarea ideilor mele și un mai bun viitor. Dar nu merge. 
„In opt ani de cînd m-am întors în Romînia deceptiune a urmat la decepfiu- 
„ne și mă simt atît de bătrîn, atit de obosit, încît degeaba pun mîna pe con- 
„deiii să-ncerc a scrie ceva. Simt că nu mai pot, mă simt că am secat morali- 
,Ceste si că mi-ar trebui un lung, lung repaus, ca să-mi viu în fire. Și cu 
„toate acestea ca lucrătorii cei de rînd din fabrici, un asemenea repaus nu-l 
„pot avea nicăiri si la nimeni. Sînt strivit, nu mă mai regăsesc și nu mă mai 
„recunosc. . . . . 

„Aştept telegramele Havas, ca să scriü iar, să scriü de meserie, serie-mi-ar 
„numele pe mormînt si n-ași mai fi ajuns să tráesc! 

Tot cam în acea vreme cînd Eminescu își făcea această 
„tînguire a lui de moarte“ scria el şi cel mai de pe urmă şi mat 
sfăşietor al săi suspin: | 

„Unde-s şirurile clare din viatà-mi sá le spun 
„Ah! organele-s sfarmate si maestrul e nebun ! 


Inaugurarea Bustului Eminescu 199 


Distinsă adunare, 


Dacă astăzi am putut îndeplini opera de dreptate a poste- 
rității față cu Eminescu, dacă această sărbătoare a literaturii ro- 
mîne a chemat din toate colțurile ţării pe admiratorii si amicii 
poetului, dacă recunoaşterea gloriei lui Eminescu se face cu atita 
putere gi inimoșie lîngă piedestalul sáü — aceasta cu toţii o da- 
torim inițiativei márefe și stăruinții neobosite a valoroasei noastre 
tinerimi universitare. Acestei tinerimi universitare dar, chemată 
a săvirşi actele mari ale zilei de mine, trebue să aducem multà- 
mirile noastre și expresiunea sentimentelor de cea mai profundă 
gratitudine. 

In numele Societății științifice și literare din lași felicitez pe 
ünerimea universitară romînă. 


RĂSTURNAREA DOMNIILOR FANARIOTE 


STUDIU ISTORIC 
" de 
A. D. Xenopol. 
III 
Restabilirea domniilor pămîintene. 


Coborirea lui Ipsilanti cătră Muntenia avuse același efect a- 
supra locuitorilor pe care l-am inttlnit în Moldova. Pretutindeni 
oamenii o rupeaü de fugă de frica Zavergiilor, tsi Ipsilanti căuta 
'înzadar să asigure lumea şi să impiedece a eï rísipire. 
In 17 Martie, încă pe cînd se afla la Roman, Ipsilanti scrie 
mitropolitului Ungro-Vlahiei cá ráü fac locuitorii Buzeului şi a 
Rimnieului de fug, căci Wittgenstein a primit ordin dea conduce 
trupele ruseşti la graniță !, despre neadevărul căria vești nime- 
nea nu poate fi mai bine convins decit însuși Ipsilanti. 
A doua zi el serie locuitorilor bucureșteni, sfătuindu-i a nu 
avea nici o teamă si a se întoarce la căminele lor?. Cu toate 
atare încredinţări jaful si despoiarea poporului muntean din partea 
Eteriștilor întrecea încă dacă se putea pe acel căruia fusese expus a- 
cel al Moldovei. Toate izvoarăle timpului se întrec în a arăta dez- 
brăcarea cumplită a țăranilor si tirgovetilor din partea oardelor 
de vagabonzi, vinturá-tará și oameni fără căpătiiii din care se 
1. Proclamația lui Ipsilanti din Roman, 17 Martie 1821, Uricarul VI 
p 38. 

2. Proclamația din Mizil 18 Martie 1821, idem p. 27. Bănuim o eroare în 
citirea datei, întrucît era greu dacă nu imposibil a ajunge de la Roman 
la Mizil într-o zi. 
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aleàtuiaü aga numitele oștiri ale lui Ipsilanti, cu singura excepţie 
a batalionului sacru, corpul Mavroforilor, compus din tineri greci 
plini de entusiazm $i care înţelegea într-adevăr să se jertfească 
pe altarul patriei. Tot restul umbla numai după jafuri $i pră- 
dăciuni, fiind însă, în deosebire de ceia ce făcea Tudor, invoiti 
de capul lor a comite toate nelegiuirile, în speranţa de a-și îngroșa 
rîndurile prin atare criminală ingáduire.  Zavergiii luai fără seamă 
și fără socoteală proviziuni câte vroiaü pentru oameni şi cat, dînd 
în schimb celor despoiatt chitanfe care ştiai prea bine cá nu 
vor fi niciodată plătite. Pe lingă aprovizionare mat fáceaü si 
risipă din curată ráutate, slobozind puști si pistoale în butile cu 
vin din care se îmbătase. Netemîndu-se nici de Dumnezeü, pră- 
daŭ bisericile, luînd odoarăle sfinte, dezbrăcînd icoanele de ar- 
gintul, aurul si pietrele scumpe cu care erai împodobite. Dar nu 
numai atentate la avere eraü comise de aceste bande sălbatice şi 
nedesciplinate. La cea mal mică împotrivire loveaü de moarte. 
Cînd se îmbătai, ucideaii spre a-și dezmorti mînile. Femeile erai 
apoi expuse la tot feliul de rîs și batjocură. Un adevărat biciü 
al lay Dumnezeü se abátuse pe biata ţară, și, cum spunea un a- 
utor contemporan, suferințele Romînilor din partea Grecilor pana 
nu le poate descrie?. Față cu asemenea sălbătăcii, înţelegem 
cum de locuitorii părăseait casele lor și se înfundaii cu copii și 
femei în munţi si păduri, iar cef cu dare de mînă treceaŭ peste 
hotar, nedînd nici o ascultare mincinoaselor asigurări ale lui 
Ipsilanti. 

Dar, afară de batalionul sacru, adunătura de vagabonzi ce 
se fălea cu numele de oştire era alcătuită în cea mai mare parte 
din oameni netrebnici şi fără de inimă care la prima veste a îna- 
intării Tureilor, o rupse de fugă în toate părţile. Căpitanii lor a- 
pof eraii vecinic în ceartă, în'ură şi zavistie unii asupra altora. 
Nici o ţinută, nică o disciplină; pretutindenea o anarhie gio dez- 
làntuire ne mai pomenită a tuturor pornirilor celor maï rele +. Cum 
putea o asemenea adunătură să ţină macar un moment piept cu 
organizata armată. turcească ? 


3. .Laurengon, p. 89 care caracterizează astfoliü revoluția luti Ipsilanti: 
Cette prâtendue”guerre n'était qu'un pretexte dont se colorait la rapine 
et le brigandage. 

4.  Amărunţimi în Aricescu, I. p. 286—271. 
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In luna lut Maiü Turcii trecură Dunărea pe trei punte de 
odată, la Galaţi, la Giurgiu şi la Calafat în Oltenia, spre a încinge 
pe Greci din toate părţile. Lupta aprinzindu-se mai ales in ora- 
sele ce eraü ocupate de Greci. ele fură expuse la prăzi, ucideri, 
devastări şi focuri care puseră pe fugă si pe ultimii locuitori ce 
mai rămăsese în sînul lor. Căpitanul Sava, cum întrară Turcii in 
Bucureşti, merse să li-se închine, trádind cauza eteriei, pentru ca- 
re pînă atunci se prefăcuse că luptase spre a putea dobori pe 
Tudor prin Ipsilanti. Acuma vroia să piarză pe acesta prin Turcă 
spre a lăsa astfeliii locul liber pentru întronarea domnului sáiü. 

In curind însă alte nenorociri mat mari, părăsiri mat însem- 
nate, erai să lovească in cauza Grecilor şi să o facă să cază. 
In ziua de 7 Iunie se întîmplă ciocnirea hotáritoare între întreaga 
armată a lui Ipsilanti şi Turcii, citt se adunase pînă atunci, lingă oră- 
șelul Drăgășani din judeţul Vilcea. Deşi armata grecească era de 
trei ori mai numeroasă decît acea a Turcilor, ia fu cu totul bătu- 
tă, maï ales dia pricină că printr-o împrejurare care pune într-o 
tristă lumină curajul capului eteriet, Alexandru Ipsilanti stătu 
în tot timpul bătăliei la o îndepărtare de 3 mile de locul unde 
ia se petrecea, aproape de hotarul ţării, spre anu fi primejduit 
prin neizbinda oștirii sale. El are încă nerusinarea a insulta a doua 
zi printr-o proclamaţie pe armata lui învinsă, numind trădător nu 
numai pe Sava, care merită acest nume, dar chiar gi pe ceilalţi 
căpitani aï lui, care cel puţin luptase și nu privise ca el 5. După 
aceia arată lui Iordache cá ar avea de gind să treacă in Austria. 
Inzadar protesta ioimosul căpitan contra unei asemenea trădări 
a unor oameni pe care mai ales Ipsilanti îi vîrise în peire. Is- 
codind felurite manopere care să mai acopere ruşinea fugii sale, 
el trece granița, neciostind şi numele grecesc si acel pe care tl 
purta. El se refugi în Viena unde muri aproape în mizerie, în 
1828. Conducerea împotrivirii, ce era acum atât de compromisá, nu 
pregetară totuşi să o ia căpitanii Iordache și Farmache, şi acest 
din urmă tot Romin din Macedonia . 

Putin timp după ce oștirea de cápitenie a eteriei fusese bă- 
tută la Drăgășani, Turcii întrară în lași în ziua de 15 Iunie 1821 


9. Proclamaţia in Uricarul, V, p. 35. 
6. Gervinus, I. p. 203. Asupra rominitágii lut Farmache, vezi Caragiani, 
Studii istorice asupra. Romínilor din peninsula Baleanului. 
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în număr de vre-o 3000 de pedeștri şi 4000 de călări, avînd şi 
vre-o opt tunuri. Eteriștii de aici se trăsese încă de mat înainte 
la Stînca, şi această, oştire, care număra şi ia vre-o 700 de oa- 
meni hotári(t păţi 'ceia ce se întîmplase celei din Muntenia. 
Și ia fu părăsită de capii et Cantacuzino şi Pendedeca, care 
fugiră peste Prut în ajunul bătăliei, pe cînd turma  vagabonzilor 
umpleai luncile de pe marginea Prutului. Cu toată această depli- 
nă dezorganizarea armatei, cei 100 de bravise hotăriră să lupte, 
nu pentru a cîştiga, ceia ce era acuma cu totul peste putinţă, dar 
cel puţin pentru a nu atrage asupra întregului lor popor hula ceo 
meritaü conducătorrii lor. Incunjuraţi de o putere de 7 ori mai 
mare „într-o tabie ticăloasă de pămînt cu singurul tunigor al 
dovei, ei susţinură o luptă desperată aproape de 6 ceasuri sub. 
focurile artileriei turceşti cele necurmate, pînă s-aii zdrobit de tot, 
măcelărind pe cel de pe urmă Grec din tabie^, si deci aga s-aü în- 
cheiat începutul eteriei Grecilor din Moldova în ziua de 17 
Iunie ?. 

Stirpirea eteriei din Moldova mai avu încă un epizod inte- 
resant, ilustrat prin moartea într adevăr eroică a acelur mat brav 
căpitan din armata eteristă, Iordache Olimpiotul. 

Acesta împreună cu tovarășul săi Farmache, după pierderea 
bătăliei de la Drăgășani se Indreptă cu cei ce scăpară din mă- 
cel cătră Moldova, unde după mai multe rătăciri se adăposti la 
sfîrşit în mînăstirea Secu. Aică cu o mică trapă de 150 de oameni 
el sustinu incontra Turcilor un asedii de 15 zile. Farmache însă 
văzînd la stîrşit că nu maï este nici o scăpare şi ademenit 
prin făgăduinţele cancelarului consulului austriac Udriţchi, ce inso- 
fea pe Turci și care îi tăgăduia o tratare onorabilă si trecerea lui in 
Austria, se hotărî să se predea. Iordache însă, care știa cum se tin Tur- 
eii de făgăduinţele făcute Ghiaurilor și care prefera o moarte bărbă- 
teascá ștreangului calăului, după ce căutâ înzadar să convingă pe 
Farmache despre zădărnicia speranfelor sale de scăpare, făcu un a- 
pel la mica trupă ce mai rămăsese, că cine vroește să rămînă să 
moară cu el? Zece inși se desfăcură din grămadă. Ei se în- 
chiseră împreună cu Jordache în clopotnița mînăstirii, și după ce 
împrăștiară cît putură mai mult moartea în rîndurile Turcilor si 


T. Manolache Drăghică, II, p. 124. 
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sfirșiră gloantele, puseră foc la butoiul de praf ce le mai rămă- 
Sese și săriră cu toții în aer 8. | 

Inádugirea revoluţiei greceşti prin trupele otomane aduse 
asupra locuitorilor din îmbele ţări romine cele mai crude sufe- 
rinte. Desi comandanții aveai ordine anumite de a nu se atin- 
ge de Romini, despre a căror neparticipare la răscoală se con- 
vinsese la sfirgit şi ocîrmuirea turcească, totuși cum ar fi putut 
opri conducătorii neorînduelile armatei, fiind dată nedisciplina 
soldaților turci si ura lor nu numai contra Grecilor, dar în de- 
obstie incontra Ghiaurilor ? ? 

Chihaia Bei, capul ostirilor turceşti din Muntenia, care se slu- 
jise de trădătorul Sava spre a răpune maï ușor pe Ipsilanti, pu- 
se de-l măcelări după izbinda de la Drăgășani împreună cu în- 
tregul corp de armată ce avea sub el. 

Pașa, pentru a ştirpi cu totul acest element pe care-l credea că 
în ascuns simpatizează cu eteriștiă, promise cite 25 de lei de fie- 
care cap de Arnăut ce i-s-ar aduce. 

„Cine poate povesti, exclamă un martur, ocular al scene- 
lor îngrozitoare provocate prin acea răsplată, cine poate povesti 
această groaznică întîmplare și multa vărsare de singe ce sa fă- 
cut, stind leșurile de trupuri atit pre podurile cele mari cît și 
pre uliți în toate părțile, precum și jafurile intimplate mai pe la 
toate casele din București, spărgîndu-se si multe biserici și ţinînd 
atare înverșunare timp de trei zile, fiind mare jale în politia Bu- 
curestilor, încît tot norodul se îachisese pre la hamuri și pre la 
consulaturi, în zarva acestor nepomenite și jalnice intimplári* '?. 
Țurciă, întruptaţi de la acea dată cu jafurile și prădăciunile, nu 
mai in:étará de a le comite, cu toate pedepsele cele aspre impu- 
se pentru a-i înfrina de la ele. Scuza lor era de îndată găsită: 


8. Pinjuwv, p. 207. Laurengon p. 199. Comp. o scrisoare a lui Di- 
mitrie Sturza c. mitrop. Veniamin, 96 Noemvrie 1821, Erbiceanu, p. 118, 
și alta a ierom. Gherontie e. același din 22 Noemvrie, idein, p. 175. 

9. Așa o relaţie a lui Isaiia Giugcá arhimandritul e. mitrop. Veniamin, 18 Iulie 
1821, Erbiceanu, Istoria mitropoliei, p. 144, spune : ,Ienicerit fac prădă- 
ciuni și pașii nu le pot veni de hac“. Vezi mai multe ordine ale sul- 
tanuluí e. comandanții oștirilor turcești, ca locuitorii țărilor romîne să 
nu fie supăraţi. Aricescu, IL. p. 44—48. 

10. Dirzeanu în Trompeta, pe 2857 Nie Fotino, p. 146. 
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acei prădați, jáfuitt, uciși, eraü Greci saü le fusese arátatt ca atare. 
Jidovit mai ales își fácurá o meserie din pira oamenilor avuţi ca 
eteriştă ". 

Pe la Octombrie după stingerea răscoalei, oştirea turcească 
în loc de a se micșura, se mai adăuga, trimitindu.se la lași un 
corp de 6000, la București unul de 4000 si altul la Craiova de 
2000 de Manafi, soldaţi renumiți chiar între Turci pentru cruzi- 
mea și nedisciplina lor. Fărădelegile comise de ei nici că să 
pot descrie, mai ales pentru a sátura mîrșavele lor pofte, pen- 
tru care nu cruțaii nici cea mai crudă vîrstă 12. In afară de ja- 
farile comise de soldaţi, ţările romîne mai erai supuse;și la grele con- 
tribuții pentru întreţinerea ostirilor turceşti, ca şi cînd inádusirea 
eteriei grecești tot în interesul ţărilor romine ar fi fost întreprinsă 
In București tainurile ce se luase de Turci erai însemnate, gi 
numai porumb se consumâ pe luuă 2,200 de chile şi lemne cite 
6000 de cară în timpul iernei din 1821—1822 pe care Turcii o 
petrecură în Muntenia. In Moldova cererile erai încă şi mat urcate: 
1500 de chile de păpuşoiŭ, 40,000 de cară de lemne si tot atita 
de fin, 4500 de oï si 7500 de vacă, zaherea însumând în totul o cifră 
de trei milioane de lei, cerută de Turci ca provizie de earnă, pe 
lîngă că mai luase de la întrarea lor în ţară pînă la căderea, 
frigului 120,000 de chile de griü, cel mar mult fără plată de la 
privați, aga între altele de la visternicul Alecu Balș 1400 de chile, 
de la vornicul Teodor Balş 800 de chile și așa mai departe b. 

Cînd se apropie însă timpul ridicării oștirilor din București 
(22 April) si lași (28 Iunie 1822), prădăciunile se îndesară și 
sporiră într-un grad neauzit, de oare-ce Turcii nu vroiai să iasă 
necápàátuiti din ţările Ghiaurilor. Pentru a putea prăda în tot 


11. Fapt arătat de Drăghici, II, p. 126 pentru Moldova si de Izvoranu, 
Revista Tocilescu, II, p. 405 pentru Muntenia, întărit și de Laurengon 
care spune, pe 92: „Les Juifs servaient d'espions aux Tures et leur 
dénoncérent beaucoup d'individus qui furent mis à mort“. 

12. Mai multe amárunfimi in Aricescu, I, p. 325. Comp. Isaiia arhim. c. 
paharnicul Constantin, 6 Inlià 1821, Erbiceanu, p. 190: „o sută de Turci 
aŭ fost in Sinesti Duminică ; rizilic aŭ făcut în destul; femel, fete, copii 
$-Aàü făcut ris“, Vezi tot in FErbiceanu la p. 162, 167, 169, 201, 204 si 
209 mai multe alte dovezi despre jafurile Turcilor. 

18.  Aricescu, I. p, 325. Arhim. Leon Asachi c. mitrop. Veniamin, 15 Dechemvrie 
1821 in Erbiceanu, p. 187. 
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largul lor, fiarăle sălbatice ce purtaü numele de oștiri impără- 
tești întrebuinţează focul pentru ca la înspăimîntătoarea lui lu- 
mină să se poată deda jatului fără nici o oprire. Mai în fiecare 
zi izbucnea cite un foc într-o parte a Iașilor, si tot așa şi în Bu- 
curești. Un martur ocular spune în 16 Dechemvrie 1821 că ,focu- 
vile în lași care mai încetase de cîteva zile, iarăși aŭ început, 
adăugindu-se și prădăciunile, mai vîrtos acum de cînd aŭ început 
a se ridica oștirile împărătești, 1*. Minástirile, care devenise ca 
totdeauna adăpostul averilor celor scăpate prin fugă, fură jefuite 
pe întrecutele de Turcy, spre a răpi tocmai comorile ce ascundeai. 
Astfeliü, atará de Secul a căruia atac era oare-cum îndreptăţit 
prin adăpostirea în el a rămășiților eteriei, mai fură prădate fără. 
nici un motiv Slatina, Rișca, Varatecul si Agapia '5. Ba Turcii se 
amestecă chiar în religia ţărilor romîne, oprind toaca şi clopotele 
pe la biserici, a căror sunet jignea auzul lor cel drept credincios 18. 

Față cu atare putare barbară si neomenoasă a  Turcilor, 
Romiînii se văzură siliți, cu toată experienţa de mai înainte despre 
rodurile protecţiunii rusești, a întoarce cugetele lor iarăși cátrá Ru- 
sia, agteptind de la ia izbávirea lor din nen»rocirile în care zá- 
ceaü cufundati "7. 

Dar cel puțin acuma Romínit si dacă suferirá, plátirá prin 
suferinţele lor un bine nespus: mintuirea lor de copleşirea fa- 
nariotă si reintrarea domniilor lor in calea naţională pe care 
trebuia în curind să pășască întreaga lor dezvoltare. 

Am văzut cum poporul romîn, si mai ales clasa cea mai cultă 
a boerilor, se folosise de revoluţia Grecilor spre a cere dela Turci 
reîntroducerea domniilor pámintene ; și am arătat totodată cum 
energica sprijinire a acestei cereri prin revolta Vladimirescului si- 
lise pe Turci a o încuviința de astă-dată; dar pentru ca o atare 


14. Paharn. Constantin c. mitrop. Veniamin, 16 Dechemvrie, idem, p. 188. La 
acea dată s-a ridicat numai o parte din Turci; cei mat mulți rámaserá 
în București și lași pînă la datele indicate mai sus. Pentru lași vezi 
un doc. din 11 Iunie 1822 care aminteşte pe Turci în capitala Moldovei 
idem p. 207. 

15. Pahar. Constantin c. mitrop. Veniamin, 30 Dechemvrie 1821, idem, p. 198. 

16. Alta din 26 Dechemvire, idem, p. 194, 

17. Jordache Roset Roznovanu c. mitrop. Veniamin, 30 Septemvrie 1821, 
idem. p. 157. Comp. o tînguirea locuitorilor din Muntenia c. consulul 
rusesc, 21 Iunie 1821, Uricarul, VI, p 50. 
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názuintá să iasă la lumină, ia trebuia să fie vie în sînul poporu- 
lui romin. Nu se trezi atunci pentru prima oară ideia revendică- 
rii vieţii nationale; ia existase în tot timpul domniei fanariote, 
deși se retrăsese înaintea copleșirii tot mai mult din lumea prac- 
tică în aceia a cugetării. Dacă sînt numai slabe urmele protestă- 
rilor violente contra stăpînirii Grecilor în decursul chiar al epocii 
fanariote, găsim din potrivă manifestate în destul de viü porniri 
protivnice în gindurile oamenilor, care nu mai aveai puterea tre- 
buitoare spre a dezlántai faptele. Nu va fi fără interes a expune 
ce felii de gînduri hrănea partea mai inteligentă a poporului ro- 
mín asupra domniei Grecilor Fanarului chiar în răstimpul cînd 
stăpînirea lor părea cea mai bine întemeiată. 

Oronicarii ţărilor romine, care reprezentă sentimentele pătu- 
rii culturale ale poporului romin, ne arată cá în tot acest timp, de 
la început pînă la sfirgit, stăpînirea fanariofilor fu privită ca ne- 
dreaptă, rea si încălcătoare a drepturilor poporului romîn și că deci 
dorită era înlăturarea el, cu toate că aproape nimenea nu mai 
îndrăznea să o înfrunte prin fapte. Așa cronicarul cel moldovean 
minunat în simplicitatea dară mare în patriotizmul lui, loan Ne- 
culcea, bănuește chiar celui întîi Fanariot urcat în scaunul 
Moldovei „că nu știa limba moldovenească și era lucru prea 
cu necaz boerilor şi ţării“, și de aceia el salută cu bucurie ve- 
nirea lui Mihai Racoviță, „căci era Moldovean si era prea lesne la 
divanuri a grăi cu dînsul“ 18, deși Neculcea pe cît și (ara cunoș- 
tea apucăturile lur Racoviţă celut inferior în toate privirile dom- 
nului Grec ce-l precedase. Vorbind apoi despre ertarea mat multor 
boeri vinovaţi de cătră Grigore Ghica cel din 1727, Neculcea excla- 
mă : „un domn străin și cîtă milă aŭ arătat“ 19. Insă nu numai prin 
asemenea antiteze își amintea Neculcea că Moldova era apăsată 
sub un jug strein. Deplin conştiut de atare apăsare, el scrie a- 
iurea următoarele calde rînduri: ,,Ajuns-aü osiada pe biata Mol- 
dovă, ce tot se zice că nu se maï satură de domni, iar acum de 
cînd aŭ stătut domni streini le ajunge, de nu le vine gi alt amar 
și mai cumplit. Capichihaile fiind Greci cît zic că aŭ cheltuit 
atita le dai si n-are gură cineva să zică ceva. Turcii ce vin tot 
cu velacoase, ceasornice de aur, fuzăi, cai cu gele gi rafturi, sute 


18. Neculcea în Letopisiţile, IT, p. 326 si 386. 
19. Idem ín Letopisifele, IT, p. 408. 
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de lei, mii de ughi le daŭ; 1700 pînă la 1900 de pungi de bant 
es din ţară acum, iar mai înainte la domnit trecuţi mai mult 
de 400 saü 500 de pungi nu se luai și altfeliü de ţară era înte- 
meiată, nu ca acum. Oh, oh, oh si vat, vai, vai de ţară! Ce vremi 
cumplite aü ajuns şi la ce cumpănă aü căzut, doară Dumnezeu de 
va face mil“ 2. Asa dară cronicarul punîndu-și speranţa în Dum- 
nezeü arată într-un chip învederat cá se așteaptă ca să se schim- 
be lucrurile, că domniile streine şi stăpînirea Grecilor să înceteze 
și să se întoarcă domnii ce erau mai înainte, adecă acei de țară, a 
cărora stăpînire i-se părea lui atit de preferabilá. Cronicarul însă 
înţelege că domnia Grecilor nu venise din senin, ci fusese o ur- 
mare neapáratá a infiltrării neamului lor în sinul țărilor romîne. 
El bănueşte deci Rominilor că eí sînt pricina adevărată a încăl- 
cári sub care gem, întrucât „nu se satură pămîntenii de mă- 
ritat fetele după pămînteni, zicînd că-s proști şi săraci, ce aleargă 
la cei streini Greci, şi-i apucă care de care să le fie gineri că-s 
cilibii și bogaţi și le daŭ moșii şi-i pun în capul mesei. lan pri- 
viti, urmează Neculcea, pe ţările megieşilor, cum tin ele pe streini, 
le daŭ de mîncat, iar la sfat saü în capul mesei nu-i pun, nică îi 
amestecă, şi pentru aceia trăește prostimea lor pină acuma necăl- 
cată 21%. Unde poate apoi, cronicarul, pentru a-și arăta antipatia lui 
cătră rasa copleșitoare, își bate joc de Greci. Intr-un loe vorbind 
despre unul Grigoraș postelnicul lui Grigore Ghica, spune că ar fi 
fost cel mai cum se cade din Grecii acestui domn, numai cit adaoge 
el „tot hire de Grec, mai mult de lup decît de dulăui“. Pe Con- 
stantin hatmanul fratele lui Chiurei basa, care fugea înaintea Nem- 
tilor, îl zugrăvește Neculcea ca „Grec cu pielea de epure la spa- 
te^ 2o, 

Desi nu așa de rostită sieloquent îmbrăcată, întîlnim aceiași 
neplecare și ură cătră Greci și în ceilalți cronicari moldoveni ai 
veacului al XVIII-lea. Așa Neculai Mustea, spre a-și bate joc a- 
tit de luceafărul Wanarioţilor, Neculai Mavrocordat, cit și de nea- 
mul Grecilor în deobștie, spune că atiţia Greci adusese Mavrocor- 
dat cu el, încît „rămăsese Fanarul pustiii în Țarigrad și numai 
muerile lor rămăsese acolo, iară Grec, umblai mult pînă să dai 

20. .Neculcea p. 417. 


21. Idem, ín Letopisefe, It, p. 442. 
22. Idem, lI, p. 425 si 438. 
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de unul“ 2. La a doua domnie a lut Mavrocordat cronicarul re- 
flectind la mindria nespusă a domnului, care nici nu primise pe 
boeri să grăiască deadreptul cu dinsul, rostește frumoasa cugetare 
că „unde domnii închid ușile supușilor săi, acolo și supușii închid 
inimile domnilor săi“ 24, Pe Mihai Racoviţă îl scuzează oarecum 
cronicarul, arátind cá răutăţile de care domniile lui fură atit 
de pline, proveneaü maï cu seamă de la Grecii ce-l incunjuraü 35, 

Ioan Canta exagerează fără îndoială, toi în scopul de a po- 
negri pe Greci, numărul sferturilor scoase de Constantin şi Ioan 
Mavrocordat, atribuind celui întîiii 20, celui de al doilea chiar 50 
de sferturi pe an 2%. Mai mustră apoi pe Greci pentru-că aŭ stă- 
ruit de aŭ scos firman de la împărăție, trecînd pe lîngă datoria 
legii crestinesti cu poroncă împărătească, si aŭ scos văcărit fără 
voia, arhiereilor 27. In acest cronicar întîlnim pentru prima oară 
cuvîntul de patrie adaos pe lingá numele ţării, cînd spune despre 
Ioan Calimah că „din școala Liovului aŭ venit iar în patria sa, 
in Moldova'“ ?5, cuvint ce are mare însemnătate în gura unui Ro- 
min din acele vremuri, căci dovedeşte pătrunderea în mintea lor 
a unei noțiuni nouă, aceia a ţării înconjurată de dragoste si de iu- 
bire. Este destul de neaşteptat a-l întîlni luînd naștere in miv- 
tea Romiînilor toemai într-un timp de aparentă stingere a senti- 
mentului naţional. El ajunge apoi a fi tot mai des întrebuințat, 
pînă cînd pe timpul revoluţiei din 1821 începea a se face chiar 
un abuz cu prea deasa lui repetare ?*. 

Enache Cogălniceanu, cel de pe urmă cronicar cunoscut pînă 
acuma al Moldovei, arată în colorile în care îmbracă turburarea 


23. Letopisiţele, III p. 45. 

24. Idem, p. 97. 

25. Idem, p. 79. 

20. Idem, p. 179— 180. 

27. Idem, p. 183. 

28. Idem, p. 194. 

29. Vezi bană-oară documentele lui  Erbiceanu din anii 1821 și 1822, în 
Istoria Mitropoliei, p. 108, 164, 172, 181, 182, 190, 199, 200, 210, 212, 
220, 222, 226, 233, 236 etc. Cronicarul muntean Zilot Românul, care seria 
pe la 1821, spune într-un loc: „am simțit în inima mea o aprindere de 
dragoste cătră patria mea“. Vezi si mai multe documente muntene care 
conțin cuvîntul de patrie în Frbiceanu, Cronicarii greci care au scris 
despre Romîni, București, 1890, p. L, LII, LIV, LVI, etc. 

Arhiva soc. știimț. şi lit. Vol. Il 14 
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întîmplată în Moldova pe timpul lui Constantin Racoviţă, din prici- 
na cumplitelor jafuri comise de doi miniştri de aï sát, Grecii Iordache 
Stavarache silordache Enutul, că simpatizează cu cauză naţională 
incontra Grecilor %. Aiurea el ne descrie cum Mateiu Ghica si cu 
boerii lui greci“ căutase se îmbuneze pe boerit Moldoveni, puindu-le 
tuturor venituri și lefi ca să astupe răul nume ce luase în Ţara 
Romiînească, căci dobindise nume prost, ceia ce nu părea bine Greci- 
lor“ 31. La domnia lui Scărlat Ghica, cronicarul observă că dom- 
nul avea pe la ţinut boeri greci, la care pămîntenii nu cătau cu 
bine 92, 

Acelaşi sentiment de respingere cătră Greci întîlnim şi in e- 
loquentul cronicar muntean Zilot Romînul, care încă în anul 1800 
în cronica versificată a domniei lui Hangerliü îl zugrăvește ca pe 
un tiran cumplit, deosebindu-l de „cei de aici“, adecă, cum el tn- 
suși lămurește într-o notă, de boerit ţării, care s-aŭ unit cu el 
pentru a supune Muntenia unui jaf neomenos 3. In opoziţie cu 
aceşti boeri aliaţi ai streinilor Zilot pune pe „bunii gi patrioţii 
boeri “34+, Aiurea la domnia lui Alexandru Vodă Suţu, Zilot tra- 
tează pe Greci de hotomant, poreclindu-t şi cu numele de caţaoni, 
„cu care întovărășindu-se cei de o sámin(á cu er egumeni, vind 
arendele moşielor minástirestY cu tocmeală necinstită“ 35. In anul 
1818, cînd sfirşește de scris minunata lui cronică, el explică prin 
cuvintele următoare pricinile pentru care căzuse Muntenia sub 
neamul Fanarioţilor : ,„pentru-că scăzîndu-se gi mai pierzîndu-se a - 
ceste două neamuri puternice și bogate a Basarabeştilor si Can- 
tacuzinilor din zavistia acestor din urmă, care ele nu mai aveai 
putere a ţinea scaunul şi a întimpina mişcările Porții și ale Gre- 
clor fanarioți, care vînaŭ de mult a apuca și scaunul Tării Româ- 
nestí, cum apucaseră al Moldovei cu ani mai înainte, găsi prilej 
Poarta atunci de orîndui domn Grec Fanariot, pe Neculai Vodă 
Mavrocordat, mutîndu-l de la Moldova aci, carele ori ca un Grec, 
saii povátuit de Poartă fiind, îndată ce sosi în scaun începu a dă- 


30, Letopiseţele, ITI, p. 299. 
91, Idem, p. 235. 

32. Idem, p. 240. 

33. Ed. Hasdew, p 6. 

94. Idem, p. 7. 

30. Ed. Hasdeu, p. 89. 
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xăpăna puterea ţării care rázima în puterea caselor boereşti si 
în ostirile pămîntene ce avea ţara, care, deşi puţine rămăsese a- 
tuncă, tot báteaü la ochii Turcului, știind și avind cercată vitejia 
lor, toate acestea pentru ca să nu mai poată bieţii Români a mai 
râdica cap la scaunul domniei, cugetind Poarta ca cu mijlocul dom- 
nilor greci să golească (ara de privilegiuri şi să o facă roabă 
ca pe Greci şi alte neamuri. şi măcar că Neculai Vodă Mavro- 
cordat n-ai putut-o săvîrși, dar fiul sáü Constantin Vodă $1 cei du- 
pă dinsul domni Greci fanarioți o aŭ sávirgit, răminind ţara să- 
racă si goală de puterea boerească și de puterea ostășască ; si din- 
tr-acestea pierdură Romînii scaunul in jaimanul Grecilor și al tutu- 
ror călătorilor“ 35, 

Pe cînd în Muntenia biserica fusese copleşită de Greci încă 
de la începutul constituirii ei, 3 în Moldova ia păstrează cu sta- 
tornicie, chiar sub domnii fanarioți, principiul că nu puteai fi ar- 
hipăstori decît membrii clerului rominesc. De aceia se şi mani- 
festá o opoziţie in contra uzurpării tronului mitropolitan de cătră 
un Grec, în singura dată cînd o asemenea se întîmpla. Anume în 
timpul războiului dintre Ruși, Austriacă și Turci în anii 1738—1739, 
mitropolitul Moldovei Anton ducîndu-se la eşirea oștilor împreună 
cu Ruşii, sealege în locul lui Grecul Nechifor „spre acoperirea 
numelui de hainlic a lui Anton. Soborul Moldovei însă prevăzu- 
se ca condiţie anumită la această alegere, ca pe urma lui Nechi- 
for să se aleagă iarăşi un pămîntean, Nechifor însă, după ce státu 
cîtva timp mitropolit, vroi să vîndă scaunul unui alt Grec. Sobo- 
rul atunci se opuse cu energie si alese în 1750 pe Iacob Put- 
neanul, Romin de obirșie, care făcu să se hotărască prinir-o carte 
sobornicească din 1752 că de acolea înainte să nu se mat aleagă 
mitropolit strein 3. Pe această carte se întemeiază apoi soborul 
pentru a respinge în 1186 pe episcopul de Roman, ce era Grec, 
de la scaunul arhipástoresc la -care fusese desemnat de mitro- 
politul Leon, la moartea acestuia 3°. 


36. Ed. Hasdeu, p. 116. 

91. Vol. ll, p. 234 şi urm. 

98.  Erbiceanw, Istoria Mitropoliei, p. 24. Gavril Calimah pus mitropolit după 
Iacob în 1758, deși grecizat, era Romin de neam, frate cu domnul Ioan 
Calimah. 


39. Carte fără dată in Erbiceanu, Istoria Mitropoliei, p. 38. 
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Din toate aceste împrejurări reese în chip lămurit că cons- 
tiinfa naţională a poporului romin nu perise in epoca Fanarioți- 
lor; că din potrivá eï tinind pasul cu redeșteptarea omenirii, ca- 
re impingea pină la Dunăre valurile sale reinvietoare, se tre- 
zea tot mai mult, cu cît domnia fanariotă părea că se împlintă 
mai adînc în sînul lor. La 1821, tocmai cînd era să se prilejasc& 
o împrejurare din cele mai priincioase pentru a ei manifestare, 
ia fierbea cu deosebită putere în mintea oamenilor, şi de aceia 
îȘI și găsi rostirea eï la primul semnal al revoluţiei grecești căutînd 
să facă începutul prin reîntroducerea domniilor pámintene. 

Astfeliü, precum implintarea stápiniriY fanariote fu un efect al 
unei lungi dezvoltări anterioare si nu productul unor evenimente 
momentane, şi răsturnarea ei fu provocată de o mișcare înceată 
dar necontenit propășitoare a ideii naţionale, care își avea originea 
ei în desteptarea minţii rominesti prin marele avint literar şi 
cultural din veacul XVII si care fusese numai comprimat, nu 
inádusit, prin domnia Fanarului, 

Manitestarea sentimentului naţional în sfera politică nu fu 
decît efectul cultivării lui în sînul poporului si al reacţiunii lui 
contra unei forme culturale care-i primejduia existența. Substra- 
tul lui trebue deci căutat în cultura romînească din epoca Fa- 
nariofilor, si el va fi expus cînd ne vom îndeletnici cu această 


întrebare. 
(Va urma.) 


CRITICA LITERARA SI ANTICII 


de 
N. lorga. 


Două curente mari își împart astăzi cîmpul criticii literare : 
unul, vechia critică judecătorească, își dă verdictul asupra opere- 
lor de cercetat, arătîndu-ne astteliă singure gusturile personale ale 
criticului, altul, datînd de vre-o cîteva zeci de aniabia, consideră, 
opera de artă ca putind fi obiectul unei cercetări ştiinţifice și o 
analizează, studiindu-i elementele prin procedeurile admise în cele- 
lalte ştiinţe. Modernii sint mai ales cercetaţi astteliă, pe cînd 
critica judecătorească domnește încă pe.deplin asupra operelor 
scrise în timpurile aga d» depărtate de ale noastre, cînd făclia, 
civilizației era purtată de popoarele clasice, Greci şi Romani. Sá 
urmăresc dezvoltarea criticii judecătoreşti din timpurile cînd se 
arată intiiü în literatură pină astăzi, să arăt cum aceleași judecăţi 
mumificate se daü asupra operelor clasice, să determin  insfirgit 
calea pe care criticul auticității ar trebui so apuce pentru a 
face o operă ştiinţifică si nu o frazeologie lăudăroasă ori osîndi- 
toare tără greutate: iată ceia ce-mi propun să [ac pe scurt in a- 
ceste cîteva rînduri, fără a avea însă pretenția că am mintuit un 
subiect așa de vast ca acel al istoriei, saü mai bine al evoluției, 


criticii literare aplicate la antică. 
I 


Ca gen literar deosebit, critica nu exista la Romani. Astăză 
sînt oameni care n-aü scris în viaţa lor nimic alta decît articole 
de critică, ca Sainte-Beuve, Sarcey, Jules Lemaître în Franţa, 
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John Ruskin în Anglia, şi totuși fac parte dintre gloriile literare 
ale ţării lor. Grecii şi Romanii fac critică întîmplător şi carac- 
terul panegiric ori reprehensiv al acestei critică o face să-şi afle 
loc într-o satiră, într-o comedie, uneori într-o elegie—ca în elegia 
a XV din cartea întâia a ,,Dragostelor* (Amores) ale lut Ovidiü—, în- 
tr-un poem didactic—ca în catalogul lui Volcatius Sedigitus '—; 
într-o idilă—ca în ecloga a Il-a a lui Vergiliü într-un manual de 
retorică si de pedagogie—ca în cartea a X-a din „Institutiones 
oratoriae" a lui Quintilian—, într-o culegere de declamaţii — ca. 
,9uasoriae* şi ,„Controversae“ ale lui M. Annaeus Seneca 3. 

Cel dintiiü care pare a fi făcut astfeliu de critică incidentală la. 
Roma, după mărturia lui Horaţiă, e primul satiric cunoscut al Roma- 
nilor, Lucilius, care aláturea cu cîteva săgeți îndreptate contra greco- 
manilor ori delapidatorilor ride--cum anume, nu ştim—de versurile 
bătrînului săi înaintaș În poezie, Ennius, ca și de ale lui Caecilius, 
Terentius, Pacuvius şi Accius *, Homer chiar, și aceasta cu destulă. 
finetá 5. Un satiric care amestecă foarte multă critică literară, jude- 
cătorească, bine înțeles, și ale căruia opere, aşa de admirate încă și 
astăzi, ne sînt păstrate in întregimea lor, e chiar acest Horati, 
aspru judecător al celor ce, ca Luciliü, nu-şi ,rodeaü unghiile“ $. 
pentru a închide muncita lor cugetare în versuri şi mai muncite. 
Criteriul după care Horaţiii alege autorii, pentru a-i pune la 
dreapta ori la stinga lui, e timpul. "Tráind într-o vreme, cînd 
imitatorii Grecilor erai aproape niște novatori, cînd se găseaii 
mulţi care, mul(ámitá iluziei ce șterge neajunsurile la lucrurile 
privite de departe, admiraü cîntecul Salienilor ori alte asemenea. 
producţii puţin îngrijite ca formă și puţin bogate în idei ale tim- 
purilor îndepărtate, poetul de curte al lui August, protejatul lui 
Mecena, prinde o adevărată groază de tot ce nu făcea parte din 
veacul strălucit între toate celelalte, in care el își „roade unghiile“ 
pentru a atinge in latineste perfecţia, exemplarelor greceşti, pur- 
tate zi şi noapte prin mînile lur. 

1. In A.Gellius, lib. XV, cap. 24. 


Qui Bavium non odit, amet tua carmina Maevi, v. 90. 
3. Totuşi opere de critică literară pură par a fi fost poemele didactice ale 
lut Porcius Licilius, „De poetis", și Cicero, Leu V'* livada—. ,Heb- 
domades* ale poligrafulut M. Terentius Varro. De notat si epigramele. 
Hor. Sat. I. X. 11: Saepe caput scaberet, vivos et roderet ungues. 
Aulus-Gellius, Noct. att. XVII, 21. 
6. Lucilius XV, 1 in Nonius la c. Corbita. 
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Lucilius, acel scriitor „facetus, emunctae naris, durus, com- 
ponere versus“ "—ale căruia versuri, care duc adeseori bucăţi de 
aur pe apele lor măloase, sint cam gchioape—incomposito pede 83— 
dacă ar fi strămutat în timpul lui August, ar putea ajunge ceva. 
Horatiü, trăind într-o vreme, cînd natura întreagă se scălda de 
scriitori în valuri de declamatie și cînd știința se mărginea la 
oarecare adevăruri matematice, nu putea înţe.ege altfeliü critica 
decît în înţelesul etimologic al cuvîntului xọtrw, despart, ju- 
dec, şi niciodată nu ș-ar fi putut închipui că el însuşi, poetul așa 
de îngrijit, ar fi scris ca şi Lucilius dacă întimplarea l-ar fi 
pus pe vremile acestuia. Acelaşi critic satiric ne dă, alăturea cu pă- 
rerile lui asupra celor vechi, condica de legi a poeziei dramati- 
ce mai ales, in a treia epistolă a cărţiia doua, așa botezata „Ars 
poetica“. Cele patru sute si ceva de versuri ale epistolei aŭ un carac- 
ter didactic, cu cîteva versuri de critică din timp în timp. Critica o- 
ratorilor înainte de Ciceron o găsim în dialogul acestuia, „Brutus si- 
ve de claris oratoribus", care în haina sa pestriță si declamatoare e. 
departe de a întruni condiţiile, așa cum le înţelegem noi acuma, 
ale unei critici ştiinţifice, şi ca toate verdictele criticii judecăto- 
resti ne dă părerea personală a lui Ciceron asupra predecesorilor 
săi 9. Quintilian, în cartea sa a X-a, face mai mult un manual de 
literatură, în care condensează judecăţi asupra scriitorilor greci si 
romani, căpătate prin procedeurile criticii ciceroniane. Suetonius 
dă numai biografiile și indicaţii asupra operelor pe care se o- 
preste de a le cerceta. In,,De causis corruptae eloquentiae autorul, 
Quintilian max degrabă decit Tacit °, face puţină critică serioasă și 
mai multă declamaţie asupra stării păcătoase a eloquenţei supt. 
Împărați, arátind mai ales pe cea politică: ceva analog cu sati- 
ra I din Persius, așa de întunecată şi de neînțeleasă. Dintre scrii- 
torii târzii, gramatică si retori, Aulus Gellius ne dă in Noctes atticae 


obe Ln e eee ( 

T. Sat. I, IV, 7—8. 

8. Sat. I. X, 9. 

9. Cf. și critica, din punct de vedere retoric, a istoricilor primitivi ai Romeï. 
„de legg.“ II 2, care împreună cu „de oratore“ II, 12, constitue pasaje- 
le clasice asupra analigtilor (Berger si Cucheval, Histoire de l'éloquence: 
latine II, p. 244). Critică literară se intilneste de altfeliu pretutindenea 
in Ciceron, de pildă acea asupra lui Pacuvius ín Tusculane. 

10. Pentru lămurirea cestiunii cf. și studiului Charpentier din Portretele sale 
antice. 
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ale lut o mulțime de judecăţi asupra clasicilor, întovărăşite cu 
fragmente preţioase dintr-înșii 1—mai multă erudiție însă decât 
pătrundere, ca şi în Saturnalele lui Macrobiü. 

Cîteva, portrete de scriitori în scrisorile lui Pliniü cel tînăr— 
Martialis, Silius Italicus—, cîteva versuri in Juvenal—LuciLus în 
Satira I-a la sfirgit— :iată ce se mai intilneste ca critică literară 
în ultimele timpuri ale literaturii latine. 

Cu toate că anterioară celei latine, am lăsat critica literară 
la Greci la urmă, ca una ce e mult mai restrinsá. La eï` acest 
gen adoptă forma comediei și numai a comediei: nimic asemănă- 
tor cu satirele de critică literară ale lui Horatiü nu se întilneşte 
în puţinele fragmente ale satirei grecești. Aristofan, cel mai de 
spirit si mat violent dintre criticii literari ai anicuăţii, e tocmai 
contrariul lur Horaţii. De cînd acesta osindeste trecutul întunecat 
și sălbatic, Grecul se leagă de neajunsurile şi slăbiciunile scoalet 
nouă, sofistice și retorice, inaugurată în tragedie de limbutul și 
aprinsul Euripid. Pe lingă scena diu ,, Acharnes* între Dikaiopolis 
și Euripid, in care procedeurile acestuia sînt luate în ris cu atita 
vervă, pe lîngă alte multe împunsături la adresa tragicnlut, avem 
o comedie întreagă, care e poate dovada cea maï interesantă, a 
violenti de limbă, pînă ja care se poate cobori o ciitică judecă- 
torească totdeauna pătimașă și neinteligentă. Este , Broastele* 
(BoY:axori, în care două dintre personalităţile scenice cele mai 


w 


iusemnate ale literaturii grecești își fac critică unul altuia, Eshil 
ridiculizind stilul umflat si vecinie plin de tirade al lui Euripid, 
acesta legindu-se de „,panașele“ celui dintiiá. Comedia mijlocie,, 
din care aŭ rămas doar cîteva rînduri si câteva nume, pare a fi 
dat o însemnătate mult mai mare criticii literare. judecînd pe 
scena comică scriitori ca Platon, oratori ca Demosten. 

Nu poate fi vorba de critică în acel timp de ignoranță şi 
de misticizm care a fost veacul de mijloc. 

Anticitatea moartă învie în veacul al XVI-lea, și mortul a- 
cesta, aga de frumos si de bine proportionat în trupul săi, cuprin- 
de inimile învăţaţilor timpului.  Neavînd nimic să opue operelor 
vechii Grecii si Rome, toţi caută să imiteze niște opere de artă 
are, considerindu-se mai sus de orice cercetare rece, devin teme 


11. Plaut de pildă, IIT, 3, Caecilius, II, 23, Calpurnius Piso ete. 
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de declamațiï şi obiectele unei admiraţii nepricepute şi fără friü, 
pe un timp cînd învățații vorbeaü latineşte, cînd orice operă de 
valoare, orice product ştiinţific al timpului îmbrăca perioadele în- 
chise ale lui Ciceron. cind cardinalii juraü „per Deos immortales“ 
și cînd clopotele bisericilor Romei mulțămeai lui Dumnezeü pentru 
că în termele părăsite ale lui Titus o statue păginească, dureroasa 
icoană a lui Laocoonluptindu-se cu moartea, fusese aflată. Anti- 
citatea e divină, nimic nu i-se poate compara, omenirea a ajuns 
cu atitea veacuri în urmă punctul culminant al dezvoltării sale,-şi 
timpurile moderne nu pot face alta decît să se trudeascá pentru 
a ajunge nemuritoarele și dumnezeestile opere ale geniului an- 
tic. Petrarca cade în extaz înaintea epistolelor uneori egoiste şi fără 
miez ale lur Ciceron, şi urmele acestei admiraţii pasionate se 
întîlnesc încă în práfuitele cărți legate in pergament ale eruditilor 
din veacul al XVII-lea şi al XVIII-lea, mai ales în Anglia si 
Germania, unde ,,palaeomania* trece din Italia, patria ex primitivă. 
“Un scriitor e cercetat si judecat printr-un epitet mai totdeauna 
la superlativ. Platon e divinul Platon, Homer ,,sanctissinus et sapien- 
tissimus omnium auctor“, cum îl numește Josua Barnes, marele 
filolog englez al veacului al XVII-lea, în Homerul lui din 1711 
tipărit la Cambridge !?. Ceilalţi scriitori antici sînt judecaţi pe a- 
celași ton, după același procedeü. 

Anticitatea devine o dogmă: un veac întreg nu face decit 
s-o imiteze. Veacul al XVII-lea în Franţa nu e decit a treia ediție a 
strălucitului veac al lui Pericie ; a doua ediție apăruse la Roma 
supt August. Această admiraţie pasionată, care pune o operă de 
artă maï presus de judecată, precum o religie pune anumite taine 
într-o lume nouă, oamenilor neînţeleasă, dar pe care tocmai pen- 


12. De altmintrelea „e și simplu să admiri o carte în proporţie cu timpul 
si spiritul pe care l-ai cheltuit pentru a o face înțeleasă“, spune D. Nisard 
vorbind de comentatorii lui Persius (Etudes de moeurs et de critique 
sur les poctes latins de la décadence, I, 219). Lucrula mers așa de de- 
parte încît unii comentatori îl laudă pe Persius mai mult—risum tenea- 
tis !—pentru ceia ce ar fi putut să scrie (ibid.), ceia ce face și germanul 
Krause pentru istoricii latini care ar fi putut să existe şi să scrie 
(Krause, De historicis latinis, passim). Casaubon a scris comentarii enor- 
me asupra, aceluiaşi Persius, si vicisitudinile criticii persiane sînt vaci- 
larea între admiraţia lui Casaubon, Turicbe etc. şi osînda fără rezervă 
a lui Bayle. 
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tru că nu le putem înţelege trebue să le credem, cuprinsese toată 
lumea cultă. | 

Curentul acesta de panegiric, care-și manifestă judecata asu- 
pra literaturilor vechi prin superlative si puncte de exclamaţie, e 
numai una din părţile criticii subiective, criticii de diletant, care 
consultă si ţine seamă numai de gustul personal al criticului. A- 
celaşi veac şi aceiași țară eraü să ne dea priveliștea tot atît de 
puțin întemeiată a unui grup de scriitori care, fanatici aï timpu- 
rilor în care trăia, eraü să osindeascá fără îndurare niște oameni 
pe care el, ca detractori, îi intelegeaü tot aşa de puţin cit si cei 
ce-l inecaü în laudele lor aprinse 13. In „Parallèle des Anciens et des 
Modernes“, paradoxalul autor al „Poveștilor de zîne“* (Contes 
de Fées), Perrault, începe o luptă, pe atit de nedreaptă, pe cit și 
de nepricepută în potriya anticilor. Socrat şi Platon niște saltim- 
bancă „care s-aü suit pe rînd pe scena lumii“, Homer, „le divin 
Homère“ a] protivnicilor lui de idei, n-a ţinut în seamă regulele 
poemului epic, Pindar ceva cu desávirgire neînțeles și lipsit de 
bun simț. Fiecare scriitor antic are partea lui în această împăr- 
tealá darnică de osinde, şi Perrault pe care „L'amour de l'antiquaille^ 
nu l-a stáptnit niciodată, declară toată lumea veche ceva mort 
vrednic cel mult de venerație și nu de adoraţia plină de patimá 
pe care i-o dădeaii contemporanii. Lumea veche era vrednieá de 
alt-ceva, pe care împătimitul Perrault n-a putut să-l vadă, de o 
cercetare științifică, scutită de toate neajunsurile și păcatele criti- 
cilor unilaterale si false. 

Curentul admirativ însă pe care Boileau îl reprezentă, urmează 
Inainte à stápini critica operelor clasice. Autorul ,„Reflecţiilor cri, 
tice“ (Réflexions critiques), anexate la t1atatul lui Longinus „Despre 
sublim“ (Tepi Üyewg) tradus de dînsul în frantuzeste, aduce în 
sprijinul scriitorilor antici pe criticii literari tocmai ai acelei an- 
ticitátt în mijlocul căreia trăise. Si procesul rămase tot nehotáürit 
între admiratorii excesivi ai anticităţii şi între pasionaţii eï detrac- 
tort, fiecare rámiind încredințat că singur chipul de judecată al 
lut e logic şi întemeiat. 

Criticii moderni at anticităţii clasice împărtăşesc mai toţi i- 


13. Chiar între paleomant se întîlnesc critici subiective răutăcioase. Se stie 
de pildă că la vorbele lui Horaţiu relative la Lucilius: „cum flueret 
lutulentus (Satir. IV, 11) Scaliger adăugea „ne fluit quidem". 
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deile celor dintiiii cercetători ai operelor lumii grece şi latine. 
Dacă, din cînd în cînd, cite unul vrea să fie original în judecă- 
tile lui și să calce alăturea de calea bătută, singură personalita- 
tea criticului și deci și critica lui subiectivă are să se deosebească: 
procedeul are să fie tot așa de puţin științific. In prefața Istoriei 
literaturi romane, editorul Iliadei, bombasticul Pierron, dá ca un 
titlu la recunoştinţa cititorilor lui tocmai faptul că pretutin- 
denea singure părerile lui proprii aŭ să fie date, aga că în locul 
unui studiü inteligent asupra literaturii romane avem să căpătănt 
deplină cunoștință de admiraţiile si gusturile autorului, ceia ce e 
departe de a fi tocmai ușa de interesant. De altmintrelea, cînd 
nu judecă, el se mulțămeşte să transcrie. „Sînt multe lucruri în 
„cărţile acestea, declară cu o naivitate adorabilă criticul, în afară 
„de partea de curată erudiție, care nu sint ale mele. Îndată ce 
,0 idee merită această osteneală, spun care-i seriitoriul, vechiü 
,88ü noii, care mi a dat-o ; fac mai mult încă: daŭ, pe cît pot, 
textual, cuvintele lur Cłştig două lucruri şi cititorul tot aga: 
„nu-i de nevoe să spun de ce. Aşi vrea să n-am decit de rezu- 
„mat, de comentat, de compilat, de transcris. Aș fi ceva mai si- 
„gur de judecăţile mele“. 

Același scriitor ne dă si procedeul prin care astăzi anti- 
citatea se critică, procedeü pe care l-a întrebuințat și el, ca tott '* 
cei ce, afară de istoricii germani de literaturá—ca W. S. Teuffel— 
care daŭ date, abţiindu-se de orice cercetare a operelor, studiază 
vechile literaturi. „Sînt veacuri de cînd cel dintiiü venit, mulţă- 
„mită unor oameni ca Giraldi, Vossius, Fabricius și douăzeci alit, 
„n-are decit să se plece ca să culeagă totceia ce se stie esenţial 
„(trebuia să adauge că același lucru se face nu numai cu datele 
„ci si cu analiza operelor) asupra autorilor greci şi latiny, asupra 
„titlurilor si naturii scrierilor lor. Puţinul ce s-a adaus la cele ce 
„le spun oamenii aceștia învăţaţi nu e greu de găsit, se tirie, 
„dacă pot zice, pretutindeni . . . sînt un feliii de domeniii comun 
„şi aparţin din vremi nepomenite la toată lumea“. 

Detractorii anticității sînt mai rary, nime nu-şi mal dà oste- 
neala să facă astăzi cea făcut Perrault. Cei care gustă mat puţin 

14. Cîteva încercări fericite se întîlnesc în ultimele timpuri în monografii 


ca Les Ecrivains de l'empire a lui Charpentier saü, în parte, în Istoria 
eloquenfe? latine a lut Cucheval, după notele lui Berger, etc. 
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anticitatea, naturaliştii, se mulțămesc a spune că unei societăţi 
nouă îi trebue o literatură nouă și că deci anticii trebue lăsaţi în 
lumea lor moartă. In deobşte vorbind însă, operele clasice sint 
sait „academii“ saü teme de exclamafit. 


II 


Astăzi însă „nu mai sîntem pe timpul cînd critica rechema 
„pe scriitori la respectul regulelor $i genurilor, cînd împărțea lo- 
„vituri de f»rule (și laude) ca un dăscălaș de sat. la nu-şi maï 
„dă sarcina pedagogică de a îndrepta greșeli ca intr-o temă de 
„şcolar, de a mînji minunile cu anotaţii de gcamatie si de re- 
„toric. Critica s-a lărgit, a ajuns ua studiü anatomic al scriitorilor 
„ȘI al operelor lor. Ia îţi ia un om, o carte şi disecá, se silește 
„Să arate prin ce mecanizm omul acesta a produs opera, se mul- 
„tămeşte să explice și să rîdice un proces-verbal. Temperamentul 
„autorului e cercetat, împrejurările și mijlocul în care a lucrat 
„sînt statornicite, opera se arată ca un produs inevitabil, bun 
„Ori răi, a căruia rațiune de a fi numai trebae determinată. 
„Toată operaţia critică se mărginește astfeliü in a constata un fapt, 
„de la cauza care l-a produs pînă la urmările pe care are să 
„le producă“ (Zola, Documents littéraires, 333—334). Pe cînd 
deci pentru contemporani, pe zi ce merge, critica judecătorească, 
e înlocuită cu critica ştiinţifică, care, eonsiderind o operă de artă 
ca simplă manifestare a unei personalități, cearcă să stabilească 
cum anumite producte artistice s-aü putut ivi în cutare timp, de- 
terminînd caracterele timpului şi ale artistului, stabilind o core- 
laţie între acesta, societatea, in care a trăit, $1 opera pe care 
a produs-o, arátindu-ne cum aceasta din urmă e numai rezultatul 
fatal al împrejurărilor în care s-a născut, adecă al omului din 
creerul căruia aizvorit și al timpului, intelegind prin acest termen 
mediul social, în care a trăit artistul: cei vechi cînd se mai 
vorbește de dînşii, am văzut că primesc din noii laudele de 
fraze oră vecinicile împutări devenite astăzi stereotipe şi ca- 
re-și aŭ rădăcinile în scrierile celor dintîiii critică, care aro- 
eindu-sí sarcina de judecători, s-aü dat verdictul lor—neinsemnat 
că orice constatare (de păreri subiective în materie de critică 
literară—asupra unor producţii de artă pe care nu le intelegeaü. 
Fiindcă pentru a înțelege opera unui scriitor mort cu sute de 
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ani înaintea ta, nu trebue să te apropii cu ideile şi gusturile 
tale de modern. ci, făcînd abstracţie de propria ta persona- 
litate psihică, să încerci să te. strămuţi cu gândirea în timpurile 
acele, să se te faci una cu personalitatea scriitorului pe care 
vrei să-l cerceteză știinţificește, să-i impártüsest! pentru moment 
ideile și sentimentele, și numai atunci opera are să (ise arate 
în deplină lumină şi ai s-o înţelegi în toate amănunțimile er. 
A face o comparaţie între dinsa si între aceiaşi operă aşa cumo 
ntelegí și acum ai putea s-o scrii tu, e trudă zădarnică : cel ce inte- 
lege aga critica literară, alege partea din operă care-i place lui, care 
sepotriveste cu gusturile lui, și varsă asupra ei rîuri de laude pen” 
tru plăcerea pe care a resimfit.o intilnind la scriitor propria sa 
personalitate, pentru a înăduși apoi cu disprețul lui restul de 
idei și aspirații nepotrivite cu ale celui ce se împrovizează critic 
literar, fără să gindeascá la greutatea sarcinii sale si la condiţiile 
ce se cer ca s-o poată îndeplini. Cu acest sistem, scriitori moderni 
chiar sint osinditi, pentru că aŭ nenorocirea de a intilni un critic 
cu idei diametral opuse de ale lor. Pînă maï eră, de pildă, orice 
romancier naturalist—orícit de genial să fi fost—era excomunicat 
în tabăra unde domnese Octave Feuillet, Victor Cherbuliez $i 
André Theuriet. Azi abia idealiştii se pot deprinde cu ideia că 
Zola e alt-ceva decît „un ramasseur d'ordures“ şi romanul na- 
turalist un product logic al timpului. Dacă lucrul acesta se în- 
timplá cu un contemporan, cu un om care, oricum, are o per- 
sonalitate mai asemănătoare cu a noastră, care, trăind în același 
mediü social și literar, a fost impregnat de aceleași tendente și 
aspirații, ce trebue să fie cu un antic, om pierdut în negura vremilor 
trecute, pe care, pentru a-l înţelege, trebue să fii un adevărat ar- 
heolog in materie de sentimente și de idei 15, ale căruia păreri 
trebue să le priveşti fără entuziazm și fără indignare, ca unul ce 
avea mintea mai puţin bogată cu sute de ani de cistigurt intelec- 
tuale și sentimente mai în urmă în scara evoluției minţii și inimii 
omenești? Un critic literar nu trebue să aibă admiraţie pentru 
un scriitor cu tendenţe pesimiste, pentru că el însuși vede lumea 
prin pînze negre, nică dispreţ pentru un scriitor realist, pentru 
că mintea, lui se primblá pe aripi de vis în lumile idealului. Opti- 


15. Pentru a înţelege un antic, criticul trebue, cum spune Vigny, să-și 


„scurteze vederea“ (raccourcir sa vue). 
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mist cu optimistul, pesimist cu pesimistul, el trebue să se pue în 
aceiași stare psihică cu díngii, trebue gà se identifice cu obiectul 
cercetărilor sale, împărtășind rînd pe rînd firile cele mai deose- 
bite. Un scriitor de valoure, un artist original, trebue să aibă o 
singură prizmă pentru a vedea lumea. Criticul oare și el prizma 
această originală, dar numai pentru dinsul ; îndată ce se apropie 
de o operă streiná, el își leapădă la uşă hamele-i intelectuale 
pentru a îmbrăca pe ale gazdei. Adevărat Proteü, el trebue să 
aibă firea cea mai comprehensivă și mai schimbătoare de pe lume: 
mintea lui nu trebue să aibă excluzivizmul geniilor literare, ci să 
fie aşa de largă încît toate ideile să i-se pară rezultate logice 
ale unei anumite stări de lucruri şi inima destul de mare ca să 
poată simpatiza cu nuanțele de sentimente pe care personal, ca 
om, nu le împărtășește. 

Cînd un om, cuprins de asemenea idei, m'nte deschisă şi 
cuprinzătoare, ar lua în cercetare anticitatea, istoria vechilor li- 
teraturi ar lua o altă faţă: tipurile pe care le vedem astăzi reci 
și colbăite, ca niște cărți învechite gi necitite de veacuri, ar că- 
păta scinteia vieţii și le-am vedea tot așa de lămurite gi de în- 
telese cum vedem și înţelegem pe scriitorii noștri, pe oamenii 
timpului în care trăim. Studiul operelor antice ar egi din mîna 
pedanti or înguști la inimă, pentru ca, oglindindu-se în mintea unui 
adevărat om de ştiinţă, care să trateze aceste manifestări ale spi- 
ritului unei epoce, precum naturaliştii tratează fenomenele lumii 
fizice, să ni-le dea cu relieful trebuincios pentru a deveni văzute 
$i cu toate colorile de nevoe pentru a face din tipurile lor şterse 
ceva viii încă după atita curgere de vreme. 

Pentru alte ramuri ale științei omenești a venit timpul cînd 
învățatul se multámeste cu constatarea faptelor și coordonarea lor, 
fără să-și dea părerea asupra valorii lor. Azi nică un naturalist 
serios n-ar vedea în natură, ca Buffon, un text pentru declamaţii 
ori efuziï lirice. Cîmpul fenomenelor cozmologice e cu desăvirşire 
căpătat științei, de ce n-ar fi tot astfeliă cu fenomenele noologice 
și în special cu lumea fenomenelor estetice, tot așa de supuse la 
relații de cauzalitate ca şi celelalte ? O şcoală întreagă, în cap cu 
celebrul H. Taine, a început în Franţa această lucrare, așa de 
folositoare pentru psiholog, sociolog ca si pentru estetic. Firește 
însă că acei care aŭ fost supuși cercetării sint mai ales modernit: 
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aceștia sint obiectul studiilor maestrului şi ale celor ce urmează 
direcţia dată de dinsul. Taine însuşi se ocupă în special cu li- 
teratura engleză ; tot el aiurea (în Essais de critique et d'histoire, 
Nouveaux essais de critique et d'histoire, Essai sur La Fontaine 
et ses fabies) și romancierul psiholog—unul dintre criticii cei mai 
comprehensivi în acelaşi timp—Paul Bourget, (în Essais de Psy- 
chologie contemporaine, Nouveaux Essais, Etudes et Portraits 16 
ne arată la lumina criticii științifice tipuri moderne în majoritate : 
abia cîte un studiii deplin asupra lui Titu Liviu, cîteva note luate 
în fugă despre Platon și Xenofont, și atîta e tot pentru antici. 
Cauza e cá, pe lingă puţinul gust pe care-l simte criticul cînd 
abordează o lume aga de deosebită de aceia în care tráeste el, 
se mai adaugă și puţina curiozitate pe care o simte cititorul 
pentru asemenea studii. „S-a scris aga de mult despre cei vechi 
. . . *, gîndeşte oricine, și cu toate acestea cel ce-și dă această 
părere nu bánueste că numărul colosal de volume publicat asupra 
anticității clasice nu face alta decît supt o altă formă să repete a- 
celeaşi judecăţi înguste aflate printr-o metodă absolut nestiintificá. 
In realitate e repetarea părerilor personale ale cîtorva critici me- 
dievali saü chiar moderni, care s-aü mărginit să ne lase impresia 
produsă asupra lor de operele celor vechi. Deci, supt aparenta 
bogăție de deslușiri asupra anticilor se ascunde cea mai mare 
sărăcie și îngustime de judecăţi. 

A lua opera, a arăta efectul estetic ce produce, a cerceta 
și a pune în lumină procedeurile prin care artistul capătă această 
influenţă estetică, a deduce artistul din operă, afltnd constituţia 
lui psihică din chipul cum $-o manifestă în operele sale, a merge 
mai departe cu cercetările, a da starea societăţii după starea ar- 
tistului care a izbutit să întrupeze într-o operă vie aspiraţiile şi 
feliul de a gîndi și simţi al unei societăţi intregi—fie cá societa- 
tea şi mediul fizic ar fi cauzele eficiente ale artistului (Taine) 
ori că acesta ar modela după dînsul societatea, pentru care ar 
deveni astfeliii un izvor de gîndirii (Hennequin;—iatá sarcina cri- 
ticului om de ştiinţă, care ar vrea să aplice procedeurile criticii 


16. De notat şi volumul, în majoritate seris după regulele criticii obiective, 
al lui Sainte-Beuve, Etude sur Virgile, suivie d'une étude sur Quintus 
de Smyrne, Paris, Hacbette et C-ie. 1857. 
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ştiinţifice literaturilor antice 17. $i, de unde caracterul acestor lumi 
dispărute se deduce numai foarte slab si puțin deslușit din mani- 
festári de natură alta decît cea estetică, am avea atunci mijlocul 
cel mai puternic prin care dincolo de o grămadă de cărţi inve- 
chite am vedea în lumină deplină o lume întreagă pierdută. 


17. Rezum aici ideile lui Hennequin, (Critique scientifique, Paris, 1888. 
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Tratamentului Septichemiei puerperale 


prin érigattuni intrauterine temporare 
; de 
Dr. W. Finchelstein. 


S-a scris și zis pînă azi atit de mult pro și contra irigatiu- 
nilor intrauterine recomandate și practicate de școala germană la 
febra puerperală, încît cu greü se decide cineva de a maï atinge 
„această chestiune ; dacă totuși mă decid a readuce chestiunea 
înaintea forului publicităţii, cauza este că discutiunea nu este încă 
închisă. Marea familie medicală este azi împărţită în două tabere 
opuse, rîndurile luptătorilor pentru menţinerea irigaţiunilor intra- 
uterine numeră tot atitia bărbaţi iluștri ca și rîndurile adversari- 
lor, este deci datoria fiecăruia membru al familiei medicale de a 
da publicităţii impresiunile, experienţele și părerea ce ș-a format 
bazată pe noţiunile adunate în cursul practicii sale, căci numai 
astfeliü se va putea rezolva o chestiune atit de importantă din punc- 
tul de vedere practic ca tratamentul unei teribele maladii care 
pînă mai adinioară se considera ca aproape absolut mortală. 

Inainte de a merge mai departe, declar că fac parte din 
partidul care pledează pentru menţinerea irigatiunilor intrauterine 
temporare, însă din partidul moderat; condamn atit zelul exagerat 
a acelora din confrații mei care merg în entuziazmul lor pînă la 
a voi ca irigatiunile intrauterine să se adopte ca regulă generală 
pentru toate lehuzele, pentru cele sănătoase ca prezervativ, pentru 
cele bolnave ca curativ, cît şi timiditatea exagerată a adversari- 
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lor care ar dori ca ele să dispară cu totul din Indexul terapiei 
medicale. „Le juste milieu ^! asta este deviza mea. 

Dacă citim marele număr de publicafiuni care aŭ apărut 
pînă azi proși contra, și vedem concluziunile, care toate, cele po- 
zitive şi cele negative, sînt bazate pe un studii serios și pe o sta- 
tisticá, mai mult saü mai puţin întinsă, trebue să ne întrebăm cum 
se poate că atiţia medici eminenti, luerind toti după același prin- 
cipiă, aŭ ajuns totuşi la rezultate diametral opuse?  Voiü căuta a 
răspunde prin cele ce urmează la această întrebare şi a dovedi 
că nu irigaţiunile intrauterine temporare sint de vină de nereugita 
unor colegă, ci modul cum se aplică irigatiunile. Cele ce voii zice 
mai departe le bazez și eü pe note statistice adunate în clientela 
mea privată de la anul 1877, cînd am început a practica irigati- 
unile. intrauterine, și pînă azi. Nu dispun de un material atît de 
întins ca confrații mei din spitale, fiindcă un medic privat nu 
dispune niciodată de un materia] atît de întins ca d-lor, îmbolnă- 
virile puerperale fiind mai rare la populaţiunea privată decît la 
populatiunea spitalicească, din rezoane generalmente cunoscute ; dar 
numărul bolnavelor căutate de mine, parte singur, parte in tovărășie 
cu alţi colegi, este destul de mare spre a-mi fi putut forma o idee 
despre valoarea irigaţiunilor intrauterine. Deşi am tratat un nu- 
măr de cazuri foarte interesante și instructive, totuşi nu volü pierde 
timp și loe cu înregistrarea şi descripțiunea lor; etiologia si simp- 
tomele septichemiei sînt cunoscute ; un caz se aseamănă așa de mult 
celuilalt încît pot să trec fără pierdere de timp mai departe; má. 
voiü ocupa deci numar și în special de valoarea si modul de a- 
plicare a irigaţiunilor intrauterine temporare, fiindcă irigatiunile 
intrauterine permanente încercate de mai toti specialiştii în astă 
materie sint de mult și cu drept cuvînt părăsite ca nepractice şi 
periculoase din diferite puncte de vedere. 

Care sînt argumentele pe baza cărora cer adversarii iriga- 
fiunilor intrauterine ca irigafiunile temporare să se părăsească, ca 
și irigatiunile profilactice, ca și cele permanente? Unde stă pericolul? 

Luind da bază publicatiunea D-lui D-r W. Fischel', fostul 
asistent al Clinicit obstetrice No. II din Praga, aflată sub condu- 

l. Zur Therapie der puerperalen Sepsis. Archiv für Gynaecologie, Heft I 

1882, Berlin. 
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cerea Prof. Breisky, publicafiune care m-i s-a părut mai completă 
și mat imparţială din toate apărute contra irigatiunilor intrauterine, 
argumentul principal ar fi în rezumat: 

Că tebra puerperalá, septichemia puerperală nu este totdea- 
una, efectul îmbolnăvirii septice a endometrului, ci poate adeseaori: 
porni de la o leziune devenită septică a perineului, a vulvei, 
a mucoasei párefilor vaginale saü a porțiunii vaginale a uterului, 
fără ca endometrul să participe la îmbolnăvire ; în asemenea caz 
constă .pericolul în posibiitatea de a transporta prin mîna medi- 
cului saü prin instrumentul întrebuințat pentru executarea irigati- 
unii intrauterine secret vaginal saü o particulă septică luată de 
pe suprafaţa uneia din sus zise e leziuni în cavitatea uterului și de a 
infecta astfeliü secrefiuvile uterine aflate pînă în acel moment 
normale, sai de a inocula virusul septic într-o leziune superfici- 
ală făcută din întimplare prin deget sai instrument în interiorul 
uterului. D-r Fischel şi alţii cer dar faţă cu acest pericol ca i- 
rigatiunile intrauterine să fie părăsite saii să se aplice numai a- 
colo unde existenţa unei endometrite septice ar fi indiscutabil 
constatată, 


Acest argument este foarte serios şi destul de important spre 
a mă ocupa de el în detail, și mărturisesc că mult înaintea apa- 
rifiunií publieauuni de mai sus, adecă la epoca unde incepuiü a 
trata lehuzele mele cu irigaţiuni intrauterine, aceleași scrupule m-aü 
preocupat foarte mult, dar nu mai puţin m-a preocupat și fap- 
tul că orice tratament, chiar si irigaţiunile intrauterine, devin 
tardive și zădarnice laseptichemia puerperală dacă așteptăm pînă 
ce procesul septic local al tractului genital face progrese prea 
mari. Din nefericire nu posedăm pînă azi, cu toată silinţa ce s-a 
dat şi îşi dă știința, nici un simptom extern sigur care ne-ar indica 
cu o siguranţă indiscutabilá începutul unei endometrite septice ; a- 
ceasta m-a făcut să mă gindesc cum s-ar putea umplea în 
mod practic acest gol, cum s-ar putea presupune, cu pro- 
babilitate cel puţin, dacă nu cu o siguranţă îndiscutabilă, exis- 
tenta unei îmbolnăviri a endometrului, şi cum s-ar putea ocoli pe- 
ricolul transmiterii virusului septic în cavitatea uterului, dacă en- 
dometrul s-ar afla încă sănătos. Timpul și experiența m-aü in- 
struit si liniștit, primo, fiindcă experienţa m-a făcut să împărtă- 
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sesc opiniunea Prof. K. Schröder !, adecá că leziunile perineului, 
a vulvei, a vaginii saü a portiuni vaginale a uterului devenind 
din întîmplare septice, produc obicinuit numai supărări locale saü 
cel mult îmbolnăviri septice uşoare, care nu periclitează viața bol- 
navei, deci o septichemie serioasă este totdeauna produsă prin par- 
ticiparea endometrulut la îmbolnăvire ; și, secundo, tiind că crez a 
fi găsit un mijloc dea feri uterul de pericolul signalat de Dr. 
Fischel și alții, modificînd puţin p'ocedeul clasic al irigatiunilor. 

După Dr. W. Fischel? se procedează în clinica obstetrică 
No. 2 din Fraga în modul următor la facerea irgaţiunilor intra- 
uterine : 

„Dacă voim a face o irigatiune intrauterinà la o lehuză sep- 
tică, aceasta se face abia după. ce s-a făcut dezinfectarea minuti- 
oasá a vulvei si a vaginit. Acestea se spală mai intii în abundantd 
cu o soluțiune de 5"|, decid carbolic sai apă clorată concentrată, 
apoi se cauterizează radical sub controlul ochiului orice rană sus- 
pectă a perineului, a vulvei, a vaginit și a porțiunii va;inole a u- 
terului (cu hiperm wnganat de potasiit sai mai bine tincturd de tod); 
în urma acestora se procedeazi la o exploratiune minutioasă di;t- 
tală a cavității uterului, prin care se descopere și depărtează desea- 
ori adevărata cauză a îmbolnăvirii, adecă vámásite de coayule de 
singe, de membrană decidua sa placentă, și abia la urmă se face 
sul conducerea degetelor  irigatiunea,* 

Acest procedeü nu prezentă nimic noi; el este procedeul 
clasic aplicat cu o scrupulozitate si exactitate lăudabilă ; el pre- 
zentă însă inconveniente care, după mine, sînt cauza deselor re- 
zultate defavorabile obţinute prin irigatiunile intrauterine, favori- 
zînd realizarea, saü mai bine zis, lăsînd hazardului realizarea saü 
nerealizarea pericolelor despre care m-am ocupat maï la început. 

Vagina nu este un canal drept cu păreţi netezi; mucoasa 
vaginală formează o mulțime de plici și plicugoare care fac ca 
diferitele secretiunt ale lehuziei să găsească aici o mulţime de cuiburi 
de retinere ; irigatiunea cea mai abundantă nu ne garantează că 
toate aceste plici și p.ieugoare sint cu desávirgire spălate și cu- 
răţite ; o quantitate mică de secret descompus, saü particule sep- 


1l. Lehrbuch der Geburtshilfe pag. 771 Bon 1884. 
2. Archio für Ggnorologie 1882 Heft I pag. 32—33. 
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tice dezlipite de pe suprafața unor răni vaginale septice, pot să 
rămîe ascunse cu toată irigatiunea abundantă într-o asemenea 
plică, fără ca să vie în contact cu liquidul dezinfectant intrebu- 
ințat pentru irigatiune, şi degetul întrodus prin vagină in cavita- 
tea uterului cu scop de a face explorafiunea digitală, saü de a 
conduce irigațiunea intrauteriná, saŭ cateterul uterin introdus pen- 
tru a face irigatiunea, poate lesne întălni în trajectul sáü şi lua cu sine 
acel secret vaginal sati acea particulă septică, a o introduce în ca- 
vitatea uterină saü a o inocula într-o mică leziune, o zgirieturü 
făcută din întîmplare prin deget sai instrument condus numai de 
simțul pipăirii. 

Cu totul altfeliü se prezentă cazul dacă urmăm după proce- 


deul următor : 
Eù voind. a face o irijgatiune la o lehuză septică, cule bolnava 


cu lighianul puţin ridicat în curmeziș în pat, patul astfeliii, așezat 
ca să am destulă lumină și libertate în mișcările mele în tot timpul 
ocupațiunii mele, spăl apoi si dezinfectes în mod minuţios perineul, 
vulva etc. cu o solutiune 3"|, acid carbolic, irigez apoi cu abundantá 
vagina cu osolutiune apoasă cáldutá de acid carbolic tot 3*/,, curăt 
si pudres tot cu abundantá cu iodoform toate leziunile vizibile, inéroduc 
apoi în vagină un specul cilindric de calibru cât se poate de mare, de- 
pártez cu un cleşte bine dezinfectat coagulele de sînge sai rămă- 
gite de decidua sau placentd ce s-ar zări în colul uterin, spăl, curdt 
și pudrez cu abundanță rănile porțiunii vaginale a uterului si întro- 
duc în fine cw atentiunea cuvenită si cu precauțiunile cunoscute prin 
specul sub controlul ochiului un cateter uterin de metal, sistem Fritsch - 
Kroback, bine dezinfectat prin fierbere şi spălare într-o solutiune con- 
centrată de acid carbolic 10%], si $riges fără controlul degetului 
controlând numai cu ochiul scurgerea regulată a apei carbolizate din 
uter în afară şi făcînd cw mina stingă o compresiune ușoară a u- 
terului deasupra simfiaei, spre a înlesni scurgerea şi a feri balonarea 
uteruluă printr-o stagnatiwune a liquidului în cavitatea sa. La orice 
stagnatiune a scurgerii liquiduluă întrerup curentul prin închderea 
robinetului, scot cu precautiwne cateterul din cavitatea uterulut, îl curăt, 
îl întroduc din noŭ si continuez cu irigatiunea pînă ce solutiunea car- 
bolizată se scurge cu totul limpede din uter, depărtez apoi cateterul, 
pudrez din noŭ cu iodoform alit porțiunea vaginală a uterului cât si 
páretit vaginali, trăgind treptat treptat speculul afară. In tot timpul 
irigatiunii tntretin cu bolnava o conversatiune cât se poate de veselă spr 
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a o distra si a-i abstrage atentiunea de la cele ce se petrec, fiindcă 
trica necunoscutul ui, impresiunea morală are la unele bolnave timide 
efecte vegretabile saŭ chiar periculoase. Această procedură o repet 
de 2 ovi în 24 oare pînă cînd bolnava prezentă cel puţin 24 de oare 
în şir temperatură normală, 

Procedeul meü este mai puţin elegant, mai primitiv decît 
acel clasic, dar el este de preferat celai clasice fiindcă sim- 
plifică toată procedura şi înlătură, precum voii explica maï 
departe, pericolul transmiterii saü inoculatiuni de virus septic in 
uter, face cu a'te cuvinte să dispară argumentul principal și 
unic serios al adversarilor irigațiunilor intrauterine temporare. 
Exploratiunea digitală a uterului, introducerea cateterului uterin, 
facerea irigaţiunii numai sub controlul pipăitului, aŭ avantajul 
de a fi puţin mat comod, pentru medic si bolnavă, precum şi de 
a ne da față cu boluuva şi publicul profan aparenţa unei abilităţi 
deosebite, restul este numar inconveniente periculoase. Intrebu- 
intarea specului cilindric la toată procedura irigațiunii înlătură 
toate acele inconveniente si reduce irigațiunea intrauterină la 
o simplă spălătură antiseptică binefăcătoare fără nică un pericol, 
bine inteles dacă ia se face cu toate precauţiunile şi garanţiile 
cerute de “ştiinţă. Şi iată de ce: 

Speculul cilindrice introdus fiind în vagină, acopere cu de- 
sávirgire plicile și rănile septice ale mucoasei vaginale, ne permite. 
dar a introduce în cavitatea uterului cateterul uterin, tăcut asep- 
tic prin fierbere si spălare într-o soluțiune dezintectantă concen- 
trată, fără ca el să vie în contact cu rămăşiţe de secrețiuni sep- 
tice vaginale saü cu suprafaţa unor răni septice ce s ar afla as- 
cunse într-una din plicile mucoasei; perico'ul transportüri de virus 
septic în cavitatea uteruluï prin cateter, dispare dar; asemenea 
dispare pericolul inoculațiunii de virus septic în vre-o leziune su- 
perficială, o zgîrietură făcută involuntar ca cateterul saŭ degetul 
explorativ pe deoparte, fiindcă cateterul este și rămîne aseptic 
şi fiindcă el se întroduce în cavitatea uterului sub controlul o- 
chiului, și controlul ochiului garantează uterul mai bine contra u- 
nei leziuni involuntare decit controlul pipăitului, pe de alta fünd- 
că speculul face inutil intrebuinfarea degetului explorativ, putind 
depárta coagulele de singe, rămășițele de decidua sai placenta 
aflate in colul uterin cu un clește aseptic, iar acele reţinute încă 
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în cavitatea uterului se mobilizează și se depărtează în mod mult 
mai irofensiv prin curentul liquidului antiseptic întrebuințat pen- 
tru irigatiune decit prin deget. 

Merg mai departe: afară de acest avantaj, intrebuinfarea 
speculului cilindric mai are şi altul de care procedeul clasic 
este cu totul lipsit. 

Soluţiunea de acid carbolie 59], sai chiar 30%, întrebuințată 
de ordinar pentru irigatiune, este un liquid mai mult saü mai 
puţin caustic, scurgerea acestui liquid în quantitate abundant& prin 
vagină în afară, excită prin causticitatea sa în mod simțitor atât 
mucoasa vaginală cit și părţile cutanee externe cu care vine în con- 
tact, mucoasa vaginal se denudează de epiteliul săii $i devine 
foarte sensibilă, iar la persoane cu un sistem cutaneü mal sensi- 
bil se iveste adeseori un erizipel a părţilor venite în contact cu 
liquidul; nu trebue să insist asupra gravităţii unui erizipel septic 
în puerperiă, că este în deajuns cunoscută; speculul cilindric fe- 
reste bolnava de această complicatiune incomodă si periculoasă, 
fiindcă liquidul earbolizat se scurge din uter în speculul si de 
aici direct într-un vas anume preparat pentru a-l primi fără a 
atinge mucoasa vaginală saü părţile cutanee externe. 

Am zis mai sus cá nu posedăm pînă azi, cu toată si- 
linta ştiinţei, nici un simptom extern sigur care ne-ar indica cu 
o siguranță indiscutabilă începutul unei endometrite septice, inte- 
resul bolnavei quod vitam cere însă de a se diagnostica cît se 
poate de, timpuriă existenţa acestei teribile îmbolnăviri. Introdu- 
cerea speculului ne vine în ajutor în astă privință, cáci ne pune 
în pozitiune de a putea examina prin vedere si miros qualitatea 
secretiunilor venite direct dia cavitatea uterului și de a presupune 
deci deja foarte timpuriü existenţa unei endometrite ; eü cel pu- 
fin consider qualitatea seroasă și mirosul Taf mult saü mat pu- 
țin anormal al secreţiunilor venite direct din uter, prezenţa de 
fior și o temperatură ridicată peste norma admisă la o lehuzie 
normală ca semne sigure că endometrul este bolnav $i ca indica- 
țiune imperioasă de a nu intirzia cîtuși de puţin cu irigatiunile 
intrauterine temporare. Rezultatele eminente obţinute de mine în 
maï multe cazuri desperate m-aü convins că am dreptate şi că 
irigatiunile intrauterine temporare aplicate la timp si în modul de- 
scris de mine, sînt singurul tratament raţional care poate salva 
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viața nenorocitelor mume care se îmbolnăvesc de septichemie pu- 
erperală. | 

Procedeul meü primitiv cum se prezentă modifică, trebue să 
modifice opiniunea rea pornită de un timp încoace contra iriga- 
tiunilor intrauterine în detrimentul sermanelor lehuze îmbolvăvite 
de o maladie care nimicește pe fiecare an atitea existente tinere 
și pline de speranţă. 


CONGRESUL INTERNATIONAL 


Psihologie Fiziologică 
Dare de seamă de Eduard Gruber. 


(Urmare) 
Sensibilitatea hipnotică 


In şedinţa de dimineaţă de la 8 August sub președinţa D-lui 
Ballet, D-] Ochorowiez citește raportul ce urmează. 


Nu orice om poate fi hipnotizat. Acest fapt este admis chiar 
și de acei, care identifică somnul hipnotic cu somnul normal. 


Dacă e astfeliii, în ce stă deosebirea între un subiect bun şi u- 
nul refractar ? 


` 


Numim sensibilitate hipnotică aptitudinea de a fi înfluențat 
prin diverse procedeuri de hipnotizațiune. Această aptitudine poate 
prezenta o mulțime de grade pe care le putem distinge. 

a. Dup& uşurinţa cu care se provoacă hipnoza. 

b. După adâncimea somnului căpătat. 

c. După suggestibilitatea maï mare saŭ maï mică a subiecților. 

d. După subtibilitatea fenomenelor de care sînt capabili. 

Fără a tinea seamă degrad si considerind sensibilitatea hip- 
notică ca o particularitate individuală, care e numărul subiecți- 
lor mai mult saü maï puțin hipnotizabili ? 

Această aptitudine pare înăscută şi transmisibilă. Care sînt 
în această privință rezultatele statistice ale observatorilor ? 

Este o boală, o diateză morbidă, saŭ numai o modifica- 
tiune sui generis a temperamentului nervos? | 
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Este vre-o relaţie oarecare între histerie, anemie etc.. şi 
sensibilitatea hipnotică ? 

Poate fi cineva hipnotizabil, fiind cu desávirsire sănătos la 
trup şi la spirit? 

Sensibilitatea hipnotică se dezvoltează prin experiențe re- 
petite. Acesta incă e un fapt în genere admis, dar este el o re- 
gulă generală și mai sînt si alți agenti, ce pot să o modifice? 

Poate să fie creată şi dezvoltată printr-un mijloc oarecare 
la indiviză ce aü fost multă vreme și cu totul refractari. 

Poate să dispară cu vîrsta, cu o stare morbidă, prin sugges- 
tiune saü printr-un accident oarecare ? 

Sînt femeile mat sensibile la hipnotizm decît bărbații ? 

Sint deosebiri de rase, de pozitiune social etc... ? 

Există vre-o relaiune între sensibilitatea hipnotică *şi sen- 
sibilitatea la magnet? 

Toate persoanele hipnotizabile sînt sensibile la hipnoscop ? 

O persoană cu totul refractară la toate procedeurile de hip- 
notizațiune poate să fie sensibilă la hipnoscop? 

Această sensibilitate, adesea suggestivá, esteia în totdeauna 
astfeliü, adecă se pot reduce toate faptele acţiunii psihologice la 
fapte de suggestiune ? 

Sint oarecare semne exterioare pentru a distinge pe indivi- 
zii ce pot fi ușor hipnotizaţi? 

Există vre-un mijloc mai precis decît hipnoscopul pentru a 
recunoaște sensibilitatea hipnotică ? 

Persoanele zise nervoase sînt maï ușor de hipnotizat ? 

Somnambulii naturali sînt totdeauna susceptibili de a fi hip- 
notizati ? 

Ce animale pot fi hipnotizate și există deosebiri individuale 
în aceiași specie animală ? 

Sensibilitatea hipnotică poate ia fi mărită prin acţiunea sub- 
stantelor himice ? 

In rezumat, în starea de azi a cunoștințelor noastre, putem 
noi spune în ce consistă sensibilitatea hipnotică ? 


I. Ochorowiez 


Această chestiune e una din cele mai nedecise a hipnotiz- 
mului, de aceia si discufiunea s-a mărginit numai la un schimb 
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de păreri, între deosebiţii membrii, fără a se lua vre-o deci- 
ziune. D-l Ch. Richet e convins că sînt oameni nehisterici hipno- 
tizabilă, şi întreabă congresul ce părere are. D-l Bernheim spune 
că cei mai greü de înfluențat sînt nevropaţii. Nu se poate spune 
că suggestibilitatea e proporţională cu nervosizmul; ba s-ar pă- 
rea din contra că stă în raport invers. De aceiaşi părere e gi 
D-l Ochorowiez : sensibilitatea hipnotică e o sensibilitate specială, de- 
osebită de sensibilitatea nevropată. D-l Richet întreabă dacă în Fran- 
ţa sint maï multe persoane hipnotizabile decit în celelalte ţări. D-l 
Delboeuf crede că în Belgia toată lumea este hipnotizabilá. D-1 Forel 
spune că şi celelalte popoare ale Europei sînt tot atît de suggestibile 
ca și Francejii. Pe 4000 de persoane, pe care D-l Vellerstrand a 
încercat hipnotizmul în timp de 5 ani la Stockholm, n-a înregistrat 
decît un foarte mie număr de refractari. In azilul de alienati de la 
Burghógli la Zürich cît timp D-l Forel a încercat hipnotizmul 
prin obiecte strălucitoare a căpătat numai crize histerice. De cînd 
însă a vizitat pe D-l Bernheim la Nancy aproape toate încercă- 
rile îi reușesc. Pe 300 de persoane a obţinut rezultatele pentru 
80 saü 90 la 100 ca si d-nii Liébault si Bernheim. In contra pă- 
reri D-lui Ochorowiez, D-l Forel crede că suggestibilitatea nu e 
numai o particularitate congenitală, dar că ia depinde cel puțin 
tot atita și de dispozitiunea momentană a subiectului. O persoană 
ce n-a putut fi hipnotizată într-o zi, va fi ușor hipnotizată în altă, 
zi. In alte cazuri o persoană ce nu poate fi hipnotizată de cutare 
e ușor hipnotizată de cutare alta. Asttelii D-l Forel a adus în som- 
nambulizm pe o domnişoară la care D-l Bernheim n-a putut pro- 
voca decît somnolenta. In privinţa hipnoscopului d-l Forel nu cre- 
de că e un mijloc sigur de a arăta sensibilitatea hipnotică, căcă 
a hipnotizat uşor persoane cu totul insensibile la magnet. Aceiași 
părere o are si D-l Delboeuf, care a căpătat identice rezultate cu 
un hipnoscop adevărat şi cu un hipnoscop fals. D-l Sigdwick se 
întreabă dacă nu ar fi o deosebire între hipnotizort; d-sa n-a pu- 
tut adormi pe nime. D-l Richet înclină la această părere, căci 
se pare cá la d-sa a scăzut înfluenţa; cu 15 ani în urmă lucra maï 
repede și mai bine. In ce privește mecanizmul acestei acţiuni D-l 
Richet aminteşte o experiență a D-lui Tarkhanof de la St. Peters- 
burg, care a putut constata variaţiuni electrice în braţul unei per- 
soane, cînd această persoană gîndeşte puternic la braţul săi. A- 
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ceastă experiență foarte însemnată arată acțiunea psihică influentind 
altă-ceva decît mușchii. Desfacem mai multă saŭ maï puțină elec- 
tricitate; în această desfacere pot fi diferențe individuale care ar 
explica diferențele se se observă la hipnotizori. D-l Myers rapor- 
tează o experiență imaginată de Edmund Gurney și care poate 
arunca oarecare lumină asupra influenţei individului ce hipnoti- 
zează. Această experiență a fost repețită de mai multe sute de ori 
în aceşti D ani din urmă. Un subiect, pe care se poate obținea 
contracturi în stare de trezie, e :șezat după un ecran, jar mînile 
sale trec prin niște borte iácute în ecran, cu degetele întinse, asa 
că nu poate să-și vadă nică mínile, niei pe asistenți. Doi experi- 
mentatori A si B apropie fiecare cîte o mînă de mînile subiec- 
tului. Ei nu le ating, dar A ţine mina atîrnată la 5 centimetri 
aproape deasupra indexului de la mîna dreaptă a subiectului, B 
ţine mîna atirnată “asupra unui alt deget ul mînei drepte ;saü al 
minei stîngi a subiectului. Minile lui A si B sînt aduse mai îna- 
inte la aceiaşi temperatură, umezeală, etc, prin băgarea lor în 
apă caldă. Se înlăturează orice suggestie care ar putea arăta 
subiectului a cui mînă e atirnată deasupra cărui deget, saü dacă 
este o mînă apropiată de a sa. Atunci se constată că mina lui A 
de pildă are mai multă influenţă decît a lui D, că mioa lui A 
produce o anestezie şi o înțepeneală asupra degetului subiectului 
pe cînd mîna lui B nu are aproape nici un efect. De asemenea 
se pare că efectul produs de mîna lui A, este cu mult mai puter- 
nic, cînd A îşi concentrează voinţa la ceia ce face. 

D-l Ballet spune cá hiperacuitatea sensorială este un fapt din 
cele mai evidente gi că ia există pentru toate formele sensibilităţii. 
Dacă un subiect hipnotizat atinge un obiect pe care l-a atins ex- 
perimentatorul, atunci capătă îndată contracturi, care încă nu 
apar, dacă o altă persoană streină a atins acel obiect. Se desprinde 
dar ceva care (ine de proprietăţile fizice ale minit, căci dacă 
experimentatorul şi-a pus mínile in apă rece, experienţa nu reu- 
segte. D-l Forel crede.că mijlocul zis fizic, nu are valoare ca a- 
tare, ci numai ca mijloc suggestiv. D-l Bernheim spune că toţi 
experimentatorii care aŭ stabilit mijlocia subiecţilor hipnotizabilt 
aŭ ajuns la aceleași cifre. D-sa nu crede cá in experimentatiune 
să fie o influență personală oarecare. Această putere atîrnă de 
modus faciendi? D-l Ballet nu crede cá suggestiunea poate explica 
toate faptele. 
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Hipnotizm şi suggestiune 


In ședința de dimineaţă de la 9 August, de sub p:esedinta 
D-lui Bernheim, D-l Ochorowiez pune următoarea chestiune : Toate 
fenomenele hipnotizmului pot fi ele atribuite suggestiunii 2 După şcoala 
de la Nancy totul se reduce la suggestiune. Somnul e suggerat, 
medicina hipnotică este o medicină de suggestie. Aceste părerï 
sînt exacte in generalitatea lor? E sigur că foarte multe feno- 
mene hipnoiice pot fi provocate şi reproduse prin suggest e. Mat e 
încă sigur că în multe cazuri suggestia are loc fără să fie exprimată 
verbal. Dar explică ia în adevăr totul, si nu maisînt și alte prin- 
cipii care să-i complecteze acţiunea ? 

Să luăm, zice D-l Ochorowiez, somnul hipnotic in totalita- 
tea lui. Adorm pe un bolnav, ce vrea să scape de un tic convul- 
siv la fati; îi suggerez ideia să nu mai facă strimbături. Rezaul- 
tatul e nul, ticul persistă, dară după o oară de hipnotizare e vin- 
decat de insomnie, despre care nu-mi spusese nică un cuvînt. Oa- 
re suggestia l-a îndreptat?  Suggerez unui hemiplegic hipnoti- 
zat, putinţa de a-și mișca braţul, dará brațul rămîne in nemiș- 
care, în schimb însă, picioarele ce-i erai totdeauna reci se încăl- 
zesc, indreptindu-se circulațiunea. Prin suggestie oare? Un atac 
de histerie izbucnește în timpul hipnozei ; dacă în acest moment 
trezesc pe bolnav după ce i-am suggerat încetarea atacului, din 
contra el va fi prelungit ; dacă dimpotrivă fără să fac vre-o sug- 
gestie, las atacul să se destăşure în hipnoză prelungind-o pe a- 
ceastă pînă ce bolnavul s-a restabilit cu totul, îi tac o mare în- 
datorire, căci va fi o îndreptare în starea sa. Dacă aceste fapte, 
pe care mai mulți experimentatori le cunosc, sînt astfeliü, este oare 
drept să spunem că terapeutica hipnotică e numai terapeutică de 
suggestie? Somnul hipnotic are prin sine însuși, prin adâncimea 
și durata lui o înriurire mai mult sau mai putin însemnată asu- 
pra stării fiziologice a subiectului, independent de suggestiile făcute 
în această stare. 

Să considerăm acum. mijloacele prin care căpătăm hipnoza. 
Noi lucrăm prin suggestie, ne spun mai mulți autori, dar unul din 
eï, pe lîngă că face suggestii, mai comprimă şi globii ochilor, ui- 
tind că prin acest mijloc Laségue căpata hipnoza fără suggestiune. 
Un altul dă suggestii de somn făcînd pe subiect să privească un 
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obiect strálucitor; prin acest mijloc însă Draid hipnotiza fără sug- 
gestie. Un al treilea suggereazá somnul, dar in același timp face 
și pase, uitind cá Deleuze și cu elevir lui hipnotizaü numai cu 
pase. D-l Ochorowicz raportează cazul unei dame, care suferea 
de dese dureri de cap şi care din cauza opiniilor sale religioase 
era dugmaná magnetizmului. Intr-o zi bărbatul săi auzind-o plin- 
gindu-se de o puternică congestie îi propuse să-i răcească capul 
cu ajutorul mîniior sale carei erai înghețate. După cîteva mi- 
nute bolnava încetâ de a vorbi şi adormi. Bărbatul, care nu stia 
de loc ce-i hipnotizmul, căuti să o trezească. „Lasă-mă liniștită, 
răspunse femeia, sint bine, poţi să mă vindeci dacă vrei; n-ai de 
cît să-mi tif capul de cite-oră mi-a fi răi; numai să aveți în grijă 
să nu-mi spuneți să dorm, m-ași teme prea mult fiind trează. Nu 
te îngriji de loc am să mă deștept singură după un șfert de oară“ 
De atunci aŭ trecut” mulţi ani si doamna aceasta a fost vinde- 
cată tără să știe cum. lira oare suggestie ? 

D-l Ch. Richet e de părere că fenomenele hipnotice se pro- 
duc în două moduri: 

l. Prin suggestie, care produce o modificare adincá în sta- 
rea noastră psihică ; ia lucrează cu deosebită putere, de la cea 
mai ușoară influențare pînă la hipnoza profundă. 

2. Prin influenţe fizice (acţiunea magneţilor, a curenților e- 
lectrică), prin acţiuni la distanţă. Aceste acţiuni sint încă in stu- 
diü, totuși trebue să atragem atentiunea psihologilor asupra aces- 
tul subiect, 


D-l Forel e contra părerii de a opune fenomenele de sug- 
gestie ca psihice la fenomenele fizice. Toate funcțiunile creerului 
sînt fizice, ca şi acele ale oricărui altui organ şi fenomenele de 
suggestiune sînt fenomene cerebrale fizice, producînd chiar feno- 
mene fizice nediscutate foarte însemnate precum oprirea saü pro- 
ducțiunea menstruației. Ce e psihic în aceste lucruri e numai o- 
glinda subiectivă a consciinţei. In fenomenele de suggestiune, ac- 
tivitatea cerebrală incongtientá joacă un rol precumpinitor. Faptele 
citate de D-l Ochorowiez nu dovedesc nimic contra suggestiunit. 
Aici e vorba de autosuggestiile subiecţiilor, care adesea contrazic 
saii transformă ordinile verbale. Aici D-l Forel pune un fapt ca- 
pital, după părerea sa suggestiunea verbală pe care o dăm nu 
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cuprinde niciodată toate elementele a ceia ce noi voim să că- 
pătăm printr-însa. Cuvintul e numai un simbol al gindirii noastre. 
Etectul pe care cuvîntul îl produce asupra hipnotizatului e tot- 
deauna modelat, transformat, modificat de creerul hipnotizatului, 
care-l adoptează la dinamizmele ce posedă deja. Suggestia ver- 
bală e totdeauna complectată de cătră autosuggestia hipnotizatu- 
lui, adecă de modul cum e înţeleasă și simțită de hipnotizat. Au- 
tosuggestia cuprinde fenomene analoage cu cele ale suggestiunii, 
Pentru a arăta că acţiunea suggestivá e adesea inconscientă D-l 
Forel citează următorul caz. D-l D-r Bleuler, director al azilu- 
lui de alienati de la Kheinau si foarte cunoscător în ale hipno- 
tizmului, s-a lăsat a fi hipnotizat de cătră D-rul von Speyr și D-l 
Forel. El căzu într-o stare zisă de fermecare D Forel îi 
suggeră ideia că are o substanță amară la degete. El își 
zise „aceasta e o suggestiune/, își reprezentă o amăreală in ge- 
nul chininei şi duse degetele la gură convins cá nu va simţi ni- 
mic. Spre marea lui mirare simţi un gust amar dulciü, cu totul 
altul decît al chininet. Atunci își zise: „probabil degetele mele 
nu sînt curate; voii controla lucrul cind mă voii trezi“. Cînd fu 
treaz însă nu simţi nici o amăreală la degete. Deci formațiunea 
sensaţiunii amare-dulcii suggerate s-a petrecut inconscient. 

D-l Bernheim arată că la animale somnul nu poate fi sug- 
gerat; făcîndu-le să privească un subiect strălucitor, ele sint imo- 
bilizate, sînt aduse în cataplexie. La copii D-sa n-a produs som- 
nul înainte de vîrsta raţiunii, dar altteliii nu vede de ce copiii 
n-ar fi suggestibili. 

D-l Forel se rădică contra părerii D-lui Janet de a reduce 
hipnotizmul la histeric, după un exemplu ce D-sacitase. Aceasta 
e cu totul neexact. Din potrivă persoanele histerice sint foarte 
refractare la suggestit si nevristnicii, alienaţii etc., sînt cu totul 
chiar. Animalele şi copiii sint suggestibilt, dar aic e evident sug- 
gestiunea verbală n-are nici o valoare. Semnele şi atingerile o 
inlocuese și produc acelaşi efect. D-l Forel a îmblinzit o insectă 
aquatică, un ditic, care sărea afară din bocal, cînd D-sa intra în 
casă, mînca pe masă etc. Mai aminteşte cá Sir John Lubbock a 
inblinzit o viespe. Dacă o insectă se poate imblinzi, de ce n-ar fi 
suggestibilă ? 

D. Bernheim susţine cá suggestiunea are o acțiune fizică 
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asupra creerului ; ia nu e totdeauna verbală dará se poate pro- 
duce printr-o atingere, dacă se pune mîna pe frunte, de pildă. 
Fixînd un obiect strălucitor se produce oboseala pleoapelor; a- 
ceasta e începutul somnului. Dacă punem mîna pe frunte, se pro- 
duce concentrarea spiritului asupra unei idei fixe şi somnul vine. 
E totdeauna un intermediar psihic, care intervine. 


In ședința de la 10 August D-l președinte Espinas învită 
pe D-l Babinski, vechiă șet de clinică la Salpetriera, să expue 
congresului ideile gcoalei de la Salpetriera în privinţa suggestiu- 
nif şi a hipnotizmului. | 

D-l Babinski luînd cuvîntul arată că, convins el însuși de 
puterea suggestiunii, n-are de loc intenţiunea de a contesta in- 
teresul oarecăror fapte observate de adepţii scoaler de Nancy ; 
dar că nu poate lăsa fără o p:otestaţiune energică o mare parte 
din afirmaţiunile lor, pe care le susţin numai cu argumente ne- 
gative. 

Studiile școalei de la Nancy, adauge D-l Babinski, n-aü 
zdruncinat de loc clădirea construită la Salpetriera, și faptele 
hipnotice descoperite de D-l Charcot n-ai pierdut, orice s-ar zi- 
ce, nemica din realitatea și valoarea lor. 

D-l Babinski aminteşte punctele fundamentale ale concepti- 
unii d-lui Charcot asupra hipnotizmului si a cărui doctrină e 
conținută în următoarele propozițiuni : 

1. Caracterele somatice, care se observă la oarecare subiecti 
în hipnotizm aŭ o însemnătate iundamentală, căci ele singure per- 
mit să afirmăm în mod legitim lipsa de simulatiune. 

2. Fenomenele hipnotice pot avea o grupare specială în trei 
stări deosebite. Aceasta e forma cea mai desăvirşită a hipnotiz- 
mului, aceia ce trebue luată ca tip şi care s-a propus să se 
numească hipnotizmul cel mare. 

3. La cele două propoziţiuni de mai înainte se leagă o a 
treia care constă în aceia că proprietăţile somatice ale hipnotiz-, 
mulut precum $i hipnotizmul cel mare se pot desfășura independent 
de orice suggestiune. 

4. Hipnotizmul trebue considerat în formele sale cele mai 
desăvîrşite ca o stare patologică. 

Pentru D-l Bernheim nici una din aceste propozițiuni nu. 
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sînt exacte ; pentru noi din contra e expresiunea cea mai rigo. 
roasă a adevărului. 

D-l Babinski aduce cîteva argumente în favoarea părerilor 
ce susţine. 

Mai intiiü e însemnătatea fenomenelor somatice ; acestea nu 
pot fi simulate; această probă materială de lipsă a simulaţiunix 
a zguduit scepticismul ce domnea în jurul magnetizmului animal 
$i a permis hipnotizmului să intre în ştiinţă. D-l Bernheim nu 
contestă aceste fenomene, decît zice d-lui, ele sînt datorite sugges- 
tiunii, de aceia îi se par fără importanţă. Să admitem că în a- 
devăr aga este, oare prin aceasta pierd ele toată importanța lor 
fundamentală ? Nică de cum, căci şi în această ipoteză ele con- 
stituese o mărturisire de sinceritate a subiecţilor. Cum s-ar putea 
arăta la nişte judecători bunăoară realitatea unei suggestiuni? 
De sigur numai prin punerea în evidență a fenomenelor somatice 
care pot fi controlate de noi. In lipsa unei dovezi rigoroase a 
realităţii somnului, fenomenele psihice observate trebue ţinute 
în îndoială. Din contra avind un subiect care prezentă caractere 
somatice bine definite, sintem siguri că şi fenomenele psihice nu 
sînt simulate, sint reale. Importanţa caracterelor fizice e dar de 
necontestat. Dară, continuă D-l Babinski, noi susţinem că fenome- 
nele somatice pot să se desiăşure la oarecare subiecti sub ínriu- 
rirea excitatiunilor fizice, fără mijlocirea suggestiunii și că hipno- 
tizmul cel mare nu e o creaţiune artificială. Pentru aceasta rapor- 
tează una din ultimele sale observaţiuni: anume:o tată de 16 ani, 
histerică, care nu cunoștea nemica din hipnotizm şi care întrase 
in serviciul D-lui Charcot. D 1 Babinski a adus-o toarte repede 
în letargie, prezentind caracterul somatic esenţial, hiperexcitabili- 
tatea musculară, pe de altă parte cînd îi rădicâ braţele şii le lásá 
libere, ele cădeaii numai decit. Cind D-l Babinski îi deschise o- 
chiă, constată îndată existența plasticităţii cataleptice şi-i fu cu 
neputinţă să contracteze masele musculare. Inchizîndu-i din noii 
ochii, plasticitatea cataleptică dispare din noii și mușchii sub 
înriurirea excitaţiunilor mecanice întră iarăşi în contractiune. In 
tot timpul experienţei, D-l Babinski a păstrat cea mai absolută, 
linişte ! Unde e dar suggestiunea în acest caz, se întreabă d-lui. 

Ştii bine că adversarii noştri vor zice că există o suggesti- 
une inconscientă. Cu astfeliü de argumente însă nu va fi niciodat 
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cu putință a-i convinge. Dar să revin la experienţă: cum se face 
ca excitatiunile mecanice să fi lucrat într-un mod aga de deose- 
bit, după cum ochii eraü deschiși saii închiși ? Cum bolnava, nestiu- 
toare de tot în ale hipnotizmului, a putut să cunoască deosebirea 
stabilită de D-l Charcot între letargie și catalepsie ? Cred că nu 
mai rămîne nici o îndoială în această privinţă.  Experimentatori 
independenţi de Salpetriera aŭ făcut observaţiuni analoage, între 
alţii D-nii Tamburini și Seppili, Vizzioli, Ladame, Rummo, Octa- 
vio Maira şi David Benovente. 

Dar am putea să ne întrebăm, în virtutea căror experienţe 
saü raționamente, oarecare autori aü ajuns să afirme cá suggesti- 
unea e singura cauză a tuturor fenomenelor ce le prezentă cei 
hipnotizaţi ? Singura rațiune invocată de D-l Bernheim sub mai 
multe forme deosebite, e că d-sa n-a putut să producă fără aju- 
torul suggestiunil fenomenele somatice observate de D-l Charcot 
şi elevii săi. La această obiecţiune răspundem că subiecţii pe 
care se operează într-o parte si în alta, fiind deosebiți nu e de 
mirare ca efectele să fie deosebite, subiecţii Salpetrierit fiind his- 
terice, hipnotizmul Salpetrieri e hipnoiizmul histericelor şi e uşor 
de înţeles cum la bolnavii din această categorie se pot produce 
simptome caracteristice, ce nu le întălnim la alţi subiecți. 


Dacă cazurile de hipnotizm de la Salpetriera sint artificiale, 
după D 1] Bernheim, de ce d-sa, pentru a demonstra a tot puter- 
nicia suggestiunii. nu creează in mod artifivial la Nancy cazuri 
asemănătoare la subiecţii lipsiţi cu totul de orice manifestaţiune 
histerică. Dacă chiar această experienţă i-ar reuși D-lui Bernheim, 
totuşi încă nu ar avea deplină dreptate. Cînd s-ar dovedi că 
suggestiunea poate face tot ceia ce face și excitafiunea periferi- 
că, ar trebui să demonstreze că realitatea celui intiiü procedei, 
exclude pe cel de al doilea. Dar aică chestiunea se complică. 
Cu toţii admitem că o persoană care a fost supusă la manopere 
hipnotice repeţite, păstrează o amintire despre aceste manopere 
și că de cîte ori o supunem la o experienţă, ia poate înţelege pe 
experimentator printr-un fenomen de autosuggestie. Se poate spu- 
ne că după cîteva experienţe de același feliü suggestiunea e tot 
deauna în rol, nevăzută şi de față. Când condiţiunile ajung așa de 
complexe, e cu neputinţă de a spune care e partea suggestiunil 
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$i care a excitațiunii periferice. La unii subiecţi chiar prin sug- 
gestiune se poate produce o contractare în timp ce excitaţiunile 
periferice nu produc acest rezultat. Dar aveste fapte nu permit 
să conchidem că suggestiunea e totul şi că excitaţiunea periferică 
nu serveşte la nimic. Ele arată puterea suggestiunii, dară nu 
că ia e singură în stare a inriuri pe hipnotică. 

Insfîrșit, zice D-l Babinski, relatiunile între formele mari ale 
hipnotizmului și histerie pot fi stabilite prin mai multe argumente. 
Există între hipnotizm şi histerie o balansare analoagă cu aceia 
ce se observă între diversele accidente, care atirn& de histerie. 
Noi am văzut mai de multe ori atacuri histerice scázind în nu- 
măr și intensitate cînd bolnavii erai hipnotizaţi. Pe de alte parte 
am observat adesea la bipnotieit mart, dispariţiunea proprietăţilor 
hipnotice cu dezvoltarea, vre-unei manifestări histerice, a unui a- 
tac de somn de pildă, a coreei ritmate. 

In biologie nu există între fenomenele fiziologice și cele pa- 
tologice o prăpastie de netrecut ; acestea din urmă reprezentă nu- 
mai o modificare a celor dintiiü. De aceia nu e nici o greutate 
de a admite ca h'pnotizmul să existe în germen la toţi oamenii, 
dară noi susţinem părerea că pentru ca să se realizeze această 
tendentá oarecum normală la hipnotizm, trebue să fie însoțită de 
o modificare patalogică oarecare, un felii de ameninţare morbi- 
dă, în care faptul de a fi hipnotizabil e poate cel întîiăi simptom. 

Scoala de Nancy dară, închee D-l Babinski, e în eroare 
cînd contestă exactitatea faptelor stabilite de şcoala de la Salpe- 


triera. 
(Va urma). 


DĂRI DE SEAMĂ 


A. Lupul Antonescul, Veocul al XVI-lea. Limba si litera- 
tura românii. Bucureşti, 1890, 139 pag. 

In această lucrare, D-l Antonescu se sileşte a lămuri maï 
multe întrebări la care daŭ naștere primele ivirï ale vieţii literare 
la Romîni. 

In capitolul I „Bibliografie“, d-sa dovedește, in contra lui Ci- 
pariu, că vestitul diacon Coresia trăit în Muntenia, cu toate că a 
executat tipăriturile sale în Braşov. Greseste însă cînd dă pe Coresi 
nu numai ca de obirgie grecească, ci încă de Grec „dintre acet ce 
inundase ţara pe la finele veacului al XVI-lea“. Coresi, deşi de o- 
birgie grecească, era pe deplin romînizat, cum dovedeşte cunoştinţa 
lui a limbii romîne, apoi împrejurarea că familia lui se strămutase 
încă cu mult mai înainte în Muntenia (vezi a mea Istorie a Re- 
mînilor în Dacia Traiană, IIT, p. 635). 

Asupra cronicii luy Hura observăm cá cel diotiiü care a 
scris o critică temeinică a acestei îndrăzneţe falsificárY nu este d-l 
Tocilescu, care nici nu a terminat studiul început de d-lui în he- 
vista d-sale, ci D-l A. Philippide, care a cercetat cel intüiü dintre 
Romîni acel falsificat în Convorbiri literare, XVI, p. 245. Bine 
înţeles că si D-l Antonescu nu vede în pretinsa cronică decit ceia 
ce este pentru orice om cugetător, o grosolană falsificare. Tot de 
falş si cu drept cuvînt mai privește autorul şi pretinsul document 
al Vasluenilor din 1525, publicat de D-l Hasdeü in Arhiva istorică 
a Romîniei, I, 1, p. 57. Indreptátità este şi părerea D-lui Anto- 
nescu că tratatele filozofice ale lui Neagoe Vodă, mort la 1521, nu aii 
fost scrise de domn în romînește, cum afirmă cu ușurință D-l Hasdei, 
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ci aŭ trebuit să fie alcătuite în grecește, ceia ce a fost susţinut gi 
de mine (Ist. Rom., III, p. 650). 

Caracteristica timpului de a căruia literatură se ocupă auto- 
rul, caracteristică ce se află la începutul capitolului II „Două pături, 
două culturi“ este îndestul de exactă. Conţine însă şi afirmări greşite, 
precum aceia că „clasa boereascá nu eraîndatorită a purta arme“, 
părere protivnică atit firii lucrurilor, întrucît la toate popoarele, 
nobilii erai îodatoriţi la purtarea armelor, cît şi unui text preciz, 
Cantemir, Descr. Mold. ed. Acad., p. 114:,,Curteni vel aulici usu 
semper principes in expeditionibus suis expensis sequi tenentur“. 

D-l Antonescu admite părerea firească că clasa superioară, 
clerul și boeriă, stia limba slavonă şi o vorbea chiar. De aceia, 
respinge, cum am făcut și nor (Ist. Rom., III, p. 664), susţinerea, 
episcopului Melchisedek că Ţamblac ar fi trebuit să rostească cu- 
vîntările sale în catedrala din Suceava în limba romînă pentru a 
fi înţeles de popor; de oare-ce el putea fi tot atit de bine price- 
put de nobilii ce asistai la cuvîntările lui și dacă ele eraü spuse 
În bulgărește. Totuși noi nu credem, ca D-l Antonescu, că și dezba- 
terile divanului să se fi făcut în limba slavonă, întrucît, oricum să, 
fie atare limbă, venea grei Rominilor, şi ei vor fi intrebuintat-o 
numai cînd obiceiul o cerea, iar nu în vorbirile dintre et, nică chiar 
în acele oarecum oficiale din dezbaterile divanului. 

In capitolul III „Cine citeşte să înţeleagă“ părerea D-lui An- 
tonescu nu ese lămurit din rîndurile ce le scrie. D-sa pare intiiü a 
spune că Rominir de teama propagandei protestante, ar fi pus pe 
romîneşte dintre cărţile religiei lor (vezi mai ales p. 93); apo! 
tot d-sa constată că primele tipărituri romîne, precum evangheliarul 
lui Coresi din 1560, şi psaltirea aceluiași din 1577, sînt datorite im- 
boldirii protestanților, prin urmare nu aü fost puse pe romineste 
în urma unei reac(iuní în contra propagandei reformate. Care din 
aceste două idei o susține autorul, căci imbele nu pot sta im- 
preună ? Noi credem că adevărul nu poate fi în niciuna din ele, 
şi că dacă hominit aŭ pus cărţile religioase pe limba lor, aŭ făcut-o 
din dorinţa acelor ce nu știaii slavoneşte de a cunoaște obiectul 
închinării lor, maï ales dacă vom observa că şi traducerea serie- 
rilor profane, precum bunăoară Alexandria, cade în același timp cu 
punerea pe romineste a textelor bisericeşti. Apoi oare traducerea, 
Alexandriei, tot dintr-o reacțiune contra protestantizmului poate 
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fi explicată, saü din silința luteranilor-de a face să pătrunză la 
Romîni principiul lor de a înţelege pe limba vorbită cărţile reli- 
gioase ?  Trebue însă făcută si o deosebire, pe care D-l Antonescu 
nu o face, între pricinile întroducerii limbii romîne dincolo şi 
dincoace de Carpaţi. Acolo a avut o netăgăduită inriurire, dacă 
nu la întroducerea chiar, dar de sigur la làtirea întrebuinţării limbii 
romine, propaganda reformată, pe cînd în principate ràspindirea 
mai mare a limbii romîne s-a făcut din pricină că slavonizmul a 
fost răsturnat de grecizm. 

Autorul cercetează și această chestie, fără a face vre-o deo- 
sebire geografică, neapărată pentru a o înţelege; dar pe lingă că 
nu sprijină documentul această părere subiectivă, merge prea de- 
parte cînd admite opinia D-lui Ureche că Grecii aŭ căutat în- 
deșteptarea îndividualatății române un aliat în contra slavonizmului. 
Acţiunea Grecilor asupră slavonizmului, si indirect asupra poporu- 
lui romin, a fost fatală, neconştiută, și dacă mintea romînească 
a putut izbucni un moment la jumătatea veacului al XVII lea, 
aceasta a făcut-o, nu fiind-că a fost sprijinită de Greci, ci fiind-că 
slăbindu-se slavonizmul, şi. grecizmul nefiind încă destul de tare 
spre a-i lua locul, în știrbătura găurită în groșii nori aï slavoniz- 
mului putu să răsară o clipă cugetarea firească a poporului romîn. 

Interesantă este altă întrebare atinsă în capitolul „Limba serie- 
rilor“, anume pricina deosebirii celei atit de mari a limbei tradu- 
cerilor după slavonie de aceia a graiului acelui timp, cum reese 
din zapise saü alte scrieri originale. Se stie cá unii din autorii 
nostri consideră construcţiile streine şi cuvintele neobicinuite ce 
se întălnesc în cărţile religioase ca datorite unei vechimi foarte a- 
dinei păstrate în textele bisericești, încît se pretinde că aceste tra- 
duceri ar conţinea o linbă mult mai vecie decît veacul din care 
s-aii păstrat manuscriptele ce le contia. Alţii, și între ex D-l Anto- 
nescu, sînt dispuși să atribue îndepărtările cele atit de mari uneori 
de limba vorbită, nu împietririi unor forme vechi ci imitaţiuniă 
originalelor slavone. Chestiunea rămîne de dezbătut mai cu de- 
amăruntul de cum a făcut-o D-l Antonescu, şi anume printr-o ase- 
-mănare a locuţiunilor, frazelor și cuvintelor neobicinuite cu pro- 
totipurile slave de pe care aü fost traduse. Și este foarte impor- 
tantsă se întreprinză atare lucrare, spre a se sti odată cu celimbă 
avem a face în primele documente scrise ale graiului romînesc, 
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cu o veche limbă romineascá sati cu o schilodire a celei vorbite 
pe timpul apariţiei lor, si care limbă vorbită pe atunci nu se de- 
osebeste mult de ceazvorbitá chiar astăzi. 

In chestiunea rotacizmului D-l Antonescu, bazindu-se pe cer- 
cetările D-lor Candrea si Frineu, îndreaptă afirmarea făcută iarăşi 
cu ușurință si în necunoștinţa dialectului Moților de D-l Hasdeü 
(care cu toate acestea a întreprins să scrie dicţionarul limbii ro- 
mîne) că nicăiri în Transilvania nu s-ar afla fenomenul rotacizmu- 
lui, arătînd că Moţii anume nu l-ar poseda. Autorul pare a 
a admite ca și D-nul Sbiera că rotacizmul ar fi fost cîndva, 
obstese in graiul Romiînilor din Dacia Traiană, dar s-ar fi 
miesurat necontenit, mai rüminind mărginit astăzi numai în 
regiunea locuită de Moti. Asemenea părere este neîndreptăţi- 
tă, întrucît în scrierile cele mai vechi din Muntenia şi Moldova si 
din Transilvania (așa chiar în unele texte copiate, nu alcătuite, de 
preotul Grigorie din Máhaciü) nu se întălnește fenomenul rotaciz- 
mului. Noi credem că rotacizmul este o particularitate dialectală 
împărtăşită de Romîniï Istriei care aŭ fost cîndva în continuitate 
geografică cu acei din ţara Moților, continvitate întreruptă maï 
apoi prin interpunerea neamurilor slave. 

Scrierea D-luy Antonescu este interesantă din punctul de ve- 
dere istoric, si chiar dacă nu poate da dezlegarea tuturor între- 
bărilor, cel puţin le pune și le formulează, indemnind cercetarea 
acelui cîmp, încă atît de puţin cultivat, al începuturilor limbii $i 
literaturii Românilor. 

| A. D. Xenopol. 

In partea a doua a lucrării sale, de la pag. 65 la pag. 139, 
autorul se încearcă a schiţa în trăsături mari un tabloü al limbii 
veacului XVI, descriind pe rînd ortografia documentelor literare 
din acea epocă și fenomenele fonetice, morfologice și sintactice 
cele mat importante ce ne înfățișază limba în care sînt scrise în- 
ceputurile literaturii noastre. Această parte a operei ar fi reușit 
poate mai bine dacă autorul s-ar fi mărginit a stabili pur și sim- 
plu faptele fără a mai căuta să le tălmăcească. Insă d-sa nu se 
mulțămește cu atîta, ci, crezîndu-se destul de pregătit prin citi- 
rea putinelor lucrări științifice $i pseudo-stünfifice care se ocupă 
cu istoria limbii romíne, vrea să facă și teorie. De aceia îl ve- 
dem aici căzînd dintr-o eroare în alta. In deosebi împrejurarea- 
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că d-sa, înainte de a aborda fonetica limbii veacului XVI, n-a 
căutat să-şi formeze mai intilü o idee exactă despre raportul 
dintre semnul grafic atit de nestabil la cei vechi și sunetul re- 
prezeniat, îl aduce la nişte concluziuni din cele mai greșite, care 
culminează în teza: „Deci graiul rominesc de atunci prezintă o 
neterminabilă varietate în întrul acelorași sonuri^ (pag. 105). 
Intr-adevăr, pentru D-l Antonescul, grafiile tocm'Eli, tocm'Eală, 
tocmidá, tocmElá, sai pământ, pământ, pâmâănt, pămănt, re- 
prezentă tot atîtea rostri diferite, si aceasta 'chiar atunci cînd le 
intilneste în acelaşi text alăturea una cu alta. Acest specimen 
al metodei urmate de d-sa va ajunge, credem, spre a dovedi cá 
autorul s-a aventurat pe un tărîm unde este mai de tot strein și 
unde prin urmare trebuia să alunece la fiecare pas. De aceia, 
renuntind de a intra în dezbaterea diferitelor teorii emise de D-l 
Antonescul, în cele ce urmează vom releva numai unele afirmări 
eronate pe care nici lipsa de metodă nu le-ar putea scuza. 


La pag. 69, după ce a dat tabloul altabetului cirilie, auto- 
rul inchee: „Alfabetul acesta s-a întrebuințat întreg pînă la 1688, 
cînd s-a tipărit biblia în București. S-aă înlăturat atunci sem- 
nele $, bi, h.“ Cum? Semnul „ier“ (n) înlăturat la 1688? Dar 
oare nu-l intimpinám în mod constant la finea cuvintelor termi- 
nate în consonantă atit în însuși Biblia de Bucureşti cît şi în mai 
toate tipăriturile si manuscriptele de atunci încoace ? Enigmá! 

La pag. 94, autorul afirmă că slova 44 nu sar găsi în cor- 
pul cuvintelor decit în textele rotacizante. Eroare. lată cîteva e- 
xemple luate din alte texte chiar din aceiași epocă: Mov E- 
Vanghelia, Braşov 1580 (Cipariu Analecte 35), poyvumuaaASER ibid 
(97) MNă&pEă ibid. (40), mapkap® Palia, Orăștia 1582 (53), 
TSpHAJAASCE ibid. (55), MANAJMKA ibid. (58). 

Pag. 95:... „Astăzi chiar nazalizarea la Moti este atit de 
puternică încit scriitorii aŭ perfectă cunoştinţă de fenomen; dar 
neavînd un semn distinctiv pentru aceasta, recurg la y şi scrii 
fyire, ptyitara, myire, lumyinati, (maï corect tiyre, miyre, lumi- 
ynatu) ...* Aşa dar, d-sa crede că în grafile tyire, ptyitára, 
mnyie, lumnyirat ce le-a găsit în meritoasa cărticică „Rotaciz- 
mul la Motr si Istrieni4£ a D-lor Frincu și Candrea și pe care 
nică nu le reproduce exact, y ar arăta nazalizarea vocalei urmá- 


L. Antoneseul, Veacul XVI. Limba şi literatura romînă 9249 


toare, pe cînd în realitate arată înmuerea consonantei precedente, 
proprie şi graiului moldovenesc, vezi op. cit. pag. 23. 

Pag. 113:... ,,Prepunerea adiectivului nu este firească gra- 
iului romînesc, căci ia nu se găseşte nici în poeziile poporane“. 
])-l Antonescul n-avea decît să deschiză colecţia lui Alexandri 
spre a găsi chiar in prima poezie, „Miorița“, exemple de adjec- 
tive puse înaintea substantivului: la negru zăvoiă, o mândră cră- 
iasă, mândru ciobănel. Saü, dacă îi trebue d-sale exemple cu 
adjectivul articulat, atunci îi vom cita: sfânta cruce, mândrul soare, 
bunul D-eeii, draga surioard, neagra streinătate etc., constructiunt 
ce se întilnesc destul de des în poezia populară. 


Pin& aici am vorbit de vederile personale ale D-lui Anto- 
nescul. Insă gi acolo unde d-sa se mărginește a reproduce părerile 
altora, are o mînă nenorocită, spicuind tocmai pe cele mai puţin 
acceptabile. | 

Asa la pag. 68 d-sa reîmprospătează, după Nădejde, Istoria 
limbii și literaturii romíne (pag. 406), vechia legendă despre in- 
ventatorii alfabetului glagolitic și a celui cirilic, care, după cum 
se știe, este obiectul unei lupte învierșunate între slavisti (despre 
starea chestiunii vezi Jirecek, Geschichte der Bulgaren, Prag 1818, 
pag. 821). Aşa priimește (pag. 133) fără nici o critică părerea 
D-lui Hăjdăi asupra ,hiazmului* în limba romînă, a cărui ade- 
vărată natură noiam arătat-o în Groeber's Zeitschrift vol. IX. pag. 
594. Asa însfîrşit adoptă împărțirea limbii documentelor vechi 
în trei dialecte, caracterizate prin rostirile bine, ghine şi bire, îm- 
părţire făcută de D-l Aădejde (vezi op. cit. pag. 6), dar care este 
departe de a fi un adevăr ştiinţific. Pentru ca vorbirea unei re- 
giuni să se poată numi dialect, nu ajunge ca dinsa să prezente 
o sin ură particularitate, fie gramaticală fie lexicală—căcă atunci 
am avea tot atîtea dialecte citi indivizi vorbesc o limbă —, ci a- 
vem trebuintá de un sir întreg de particularități neimpártàgite de 
alte vorbirt. Așa putem vorbi de un dialect dacoromin, de un 
dialect macedonian, de un dialect istrian, căci fiecare din aceste 
vorbiri are o altă gramatică şi un alt vocabular decît celealalte 
două. Într-adevăr, D-l Nădejde susţine că tot aga ar fi fost—cel 
puțin în privinţa foneticii—cu cele tret dialecte presupuse de d-sa ; 
şi dacă în textele vechi scrise în unul din aceste „dialecte“, pe 
lîngă rotacizm saü trecerea labialelor înainte de i in guturale nu 
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găsim și alte particularităţi caracteristice care să nu se regăsească 
în textele scrise în celealalte „dialecte“, D-l Nădejde atribue ac eastă 
împrejurare unui amestec posterior al „dialectelor“ între ele. 
Așa, bunăoară, trecerea lui a în d în pluralele feminine (bàrbi, 
lumânări, judecăţi), acea a lui ea în a după sibilante (fară, șadă, 
rață), a lu ? în î după r (a urî, a omorî) şi altele ce le obser- 
văm în graiul nostru literar ar fi după D-l Nădejde „rămășițe“ 
din dialectul cu labialele schimbate, de unde trage d-sa conclu- 
Zia pra-tică că, spre a vorbi curat dialectul literar, ar trebui să 
pronuntam barbi, teară, a uri etc. (vezi pag. 222.. Nu este aici 
locul spre a demonstra că aceste „dialecte“, cu care fecunda 
imaginaţie a D-lur Nădejde a îmbogăţit istoria limbii romîne, nu aü 
existat niciodată. Ne mărginim a spune că D-l Nădejde nu s-a 
dat măcar osteneala de a căuta să dovedească existența lor, cu 
toate că teoria celor trei dialecte este emisă într-o carte didactică 
şi care deci n-ar trebui să prezente cititorului decît rezultate cu 
totul sigure si necontroversabile. Și regretăm foarte mult cá a- 
ceastă teorie a trecut şi în cartea D-lui Antonescul, care, dacă nu 
este destinată pentru școală, totuşi de sigur cá va fi citită de 
mulți dintre „elevii şi elevele“ D-lui Antonescul, cărora autorul 
le-a dedicat scrierea sa. 

lerminind, nu ne putem opri de a ne exprima mirarea a- 
supra pufinei ingrijiri ce d-sa a adus stilului sáü și în deosebi 
te. minologiei științifice întrebuințate de d-sa. D-sa vorbește (pag. 
16) de „gramatica şi sintaxa romineascá^, ca si cura sintaxa n-ar 
face parte din gramatică; de o „diterenţiare“ a sunetului z in 5 
,moale* si dz (pag. 96), unde dineontra e vorba de o fuzionare 
ulterioară a lui dz cu z simplu; de ,nazalitatea^ vocalelor d și $ 
(pag. 94), cu toate că la aceste vocale canalul nazal rămîne în- 
Chis ; etc. etc. | 

Critica noastră a egit cam acerbă, si poate că scrierea D-lui 
Antonescul n-ar fi meritat o asemenea critică, de oarece este o 
teză, de licenţi și prin urmare lucrarea unui începător, care are 
drept la oarecare indulgență, cu atît mar mult că această lucrare 
conţine și unele capitule de valoare necontestabilái mai ales în 
partea l. Dar am vrut să arătăm la un exemplu regretabila ușu- 
rinfá și lipsă de aprofundare cu care se scrii la noi mai toate; 
tezele și putina rigorozitate ce se pune adese-ori de profesorii 
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examinatori la admiterea aspirantilor la licenţă pe baza unor sceri- 
eri înjghebate în grabă, fără multă cheltuială de timp și de muncă, 
intelectuală. Oricum, lucrarea D-lur Antonescul se deosebește în 
bine de majoritatea tezelor, cae de regulă nu sînt decît niște 
compilaţiuni din autori streini și despre care se poate zice: cele 
bune ce le conţin nu sînt nouă şi cele nouă nu sînt bune. 


H. Tiktin. 


Dr. E. Korsehelt und X. Heider, Lehrbuch der 
vergleichenden .Entwickelungsgeschichte der wirbellosen Tiere. lena, 
Gustav Fischer 1890. 


De la aparitfiunea cărţii lui Balfour „Treatise on Compara- 
tive Embryology“ si pînă astăzi (un timp de mai bine de zece 
anl) literatura specială pe tárimul embriologiei comparate a ne- 
vertebratelor s-a înmulțit într-un mod îngrozitor, așa că nevoia 
unei opere care să impreuneze şi să coordineze toate aceste lu- 
crüri singuratice, care să ia toate aceste pietre împrăștiate să le 
cioplească si să le așeze pe fiecare după un plan la locul lor în 
marea zidire a ştiinţei, era foarte simțită. Cartea D-lor Kor- 
schelt și Heider, din care a apărut pînă acuma volumul I, pare 
a ne îndeplini într-un mod minunat această trebuintá. 

Autorii își iaŭ ca principii de a purcede de la special la 
general, de aceia încep mai intiiü prin a trata embriologia fiecárit 
grupe de nevertebrate în deosebi, lăsînd partea generală pe la 
urmă, 

Volumul I apărut pînă acuma conţine, după o scurtă în- 
troducfiune:  Spongiile, Cnidariile, Ctenophorii, Plathelmintele, 
Orthonectidiă si Decyemitii, Nemertinit, Nemathelmintit, Acantho- 
cephalii, Rotatorii, Anelidele, Sipunculidele, ( haetognatii, Entero- 
pneuștii și lichinodermele.. Fiecare din aceste grupe este tratată 
în cîte un capitol deosebit. 

Calea urmată în expunerea fiecărui din aceste capitole este cam 
următoarea : Mai întiiii autorii ne daŭ referate detailate despre cele 
maï însemnate lucrări asupra grupei respective. In urmă coor- 
dinînd rezultatele şi privindu-le dintr-un punct de vedere mai ge- 
neral, caută să le intrebuinfeze pe cit e cu putinţă la stabilirea, 
phylogeniei. La sfîrşit ne daŭ cîte un registru de literatură asu- 
pra grupei tratate în acel capitol. 
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Cartea, este înzestrată cu numeroase figuri (volumul I con- 
tine 225), care se deosebesc mar cu seamă prin claritatea lor. 

Nici stilul nică modul de expunere nu lasă întru nimic ceva 
de dorit. 

Această lucrare este de recomendat atit ca carte de studii 
cit si specialiștilor, care şi er vor găsi în ia un mijloc foarte bun 
de a se putea orienta în nămolul de literatură în materia care 
lucrează. 


Iena, 1 Sept. 1290. Gr. Antipa. 


N 


NOTITE SI INFORMATIUNI 


—— 


1 

Cercetări anatomice asupra ibrizilor. Notă citită în şe- 
dinta Institutului de Franța în ziua de 11 August 1890, de Mar- 
cel Brandza. 

Ibrizit pînă acum n-aü fost cercetaţi decît din punctul de 
vedere morfologic, dar întrucît am cunoştinţă, nu s-a ocupat ni- 
menea cu studiul lor anatomic. Putem într-adevăr a ne întreba, in 
ce chip se transmit prin ibriditate caracterele trase din structură. 
In această notă eŭ rezum cîteva fapte pe care le-am putut con- 
stata studiind anatomia mai multor plante ibride, comparînd-o a- 
poi pentru fiecare din ele cu aceia a părinţilor ce aŭ produs-o. 

1°. Marrubium Vaillanti. Planta cunoscută sub acest nu- 
me este, precum se știe, ibridă dintre Leonurus cardiaca şi Mar- 
rubium vulgare. Florile sale sînt aproape întocmai ca ale lui Mar- 
rubiwm, frunzele însă aŭ ca în Leonurus un limb cu diviziunile 
profunde, purtat de un petiol lung. 

Studiul anatomic al acestui ibrid mi-a permis de a recu- 
noaste in structura sa un amestec foarte curios de caractere par- 
ticulare ce aparțin îmbilor părinţi. Astfeliü, secţiunea transver- 
sală a petioluluY este eliptică și acesta poartă două aripi late- 
rale ca Marrubium, dar fasciculele sînt ca acele de la Leonurus. 
Afară de aceasta se constată pe faţa superioară a peţiolului pe- 
rişori ramificaţi ca în specia dintiiü, pe cînd perişorii de pe 
fata inferioară sînt ca acei aY speciei a doua. 

In tulpină se observă dintiiü, pe suprafaţă, un amestec de peri 
simpli şi ramificati. Ca şi în pețiol, tulpina, deși prezentă în sec- 
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tiunea transversală o formă identică cu a Marrubiului, are cu toate 
acestea colenhimul si fasciculele dispuse ca în Leonurus. 


Alti ibrizi, precum sint Aesculus rubicundo-flava şi Rosa 
rugoso-fimbriata, mi-ai arătat în toate organele lor (tulpină, axă 
florală, frunze), întocmai ca si Marrubium  Vaillanti, o juxtapunere 
de caractere anatomice particulare îmbilor părinţi, dar nicide- 
cum 0 structură intermediară în ţesături. 


29. Medicayo falcato-sativa. Această plantă prezentă in dife- 
ritele sale părți (tulpina, axă floralá, pețiol) si în toate tesáturile 
organelor sale ca un feliii de mijlocie între structurile aceloraşi 
părți de la îmbii săi părinți. Astfelii de exemplu, tulpina, prin 
dispoziţiunea scoarţei, a liberului, a lemnului si a măduvei, face 
tranzifiune între tulpina speciei Medicago falcata si aceia a lui 


a 


Medicago sativa. 

Tot astteliü sînt, în privirea aceasta, și ibrizii de Cytisus 
Adami şi Sorbus hybrida. 

30. Cornus tricolor. — Acest ibrid, ce provine din Cornus mas 
si din Cornus alba, prezentă prin tulpina sa gi prin peţiolul sáü 
o structură exactă intermediară între acele ale îmbilor săi părinţi ; 
însă in limb, caracterele îmbilor părinți sint juxtapuse ; epider- 
ma este formată din celule mică. tare cutinizate ca în Cornus alba, 
pe cînd parenhimul este dispus ca în Cornus mas. 

Un asemenea fapt poate fi observat și la Cirsium arvense- 
lanceolatum, unde tulpina şi axa florală sînt, prin structura lor, 
intermediare între îmbii părinţi, pe cînd peţiolul prezentă, aláturea 
unele de altele, dar nemodificate, caractere particulare fiecăruia 
din îmbii Cirsium din care provine planta. 

In rezumat, se poate formula, în privirea ibrizilor pe care 
i-am studiat, concluziunile următoare. 

19. Unit ibrizi pot prezenta în structura lor o juxtapunere 
a caracterelor particulare ce se găsesc așa cum se află în îmbii părinți 
(Marrubium Vaillanti, Aesculus rubicundo-flava, Rosa rugoso-fim- 
briata). 

2%. In alte exemple, structara diferitelor părți ale ibridulut 
este, pentru toate tesáturile, simplu intermediară între îmbii părinţi 
(Medicago falcato-sativa, Cytisus Adami, Sorbus hybrida). 

39. In fine, alți ibrizi aŭ în oarecare organe o structură ine 
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termediară între ţesăturile îmbilor părinï, pe cînd în alte organe se 
observă o juxtapunere de caractere anatomice particulare părinților 
(Cornus tricolor, Cirsium arvense-lanceolatum). 

Exemplele precedente sînt deja suficiente spre a arăta care 
poate fi interesul ce-l poate prezenta studiul anatomic al ibrizi- 
lor. Acest studii va permite fără îndoială, în multe cazuri, de a 
rezolvi chestiunile pe care o simplă descripţiune exterioară le a 
lăsat fără solutiune. 


(Din : Comptes-rendus des séances de l'Académie des scien- 
ces. 11 Aoüt 1890.) 


[d 
$ 


* * 


O foarte însemnată discuțiune asupra hipnotizmulut în tera- 
peutică a avut loc în congresul ținut de British Medical Associ- 
ation, şi care e rezumată pe larg de British Medical Journal. 


* 
* * 


Catalepsie folositoare. O fată de 1T ani apucată de un atac 
de epilepsie a căzut într-un canal de derivaţiune la Dunkerque 
și n-a putut fi scoasă din apă decît după 20 minute de cercetare. 
Cu toate acestea ia a putut fi rechemată la viață — lucru ce nu 
poate fi explicat altmintreli decit prin starea de catalepsie, ale 
căria simptome toate le prezenta la scoaterea din apă. 

* 
*o o% 

După ultima statistică a Ministerului instrucţiunii publice din 
Franţa s aü acordat în anul 1866, 202 diploma la doamne și 
domnigoare. Aceste diplome se repartizează astteliii: 35 de fe- 
mei doctori în medicină, 69 bacalaureate in științe şi litere, 13. 
licenţiate si 2 farmaciste. Din cele 202 candidate diplomate, 102 
s-aii presentat înnaintea facultăţilor din Pariz; vine apoi Lyon 
cu 16, Aix cu 13, Nancy 12, Bordeaux 11, etc. Pintre stre- 
inele care aŭ capătat diplome, cel mai mare număr aparțin nafi- 
unii ruse si națiunii române. Apoi sint mai multe poloneze și en- 
gleze. 


* 
* * 


Un noŭ simptom al histeriei. In mai multe rînduri, Charcot 
a dezvoltat opiniunea că, cu toate analogiile ce prezentă caracterele 
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exterioare, histeria si epilepsia sînt cu totul deosebite. In ședința, 
de la 14 April 18+0 de la Academia de ştiinţe din ‘Pariz, cele- 
brul doctor a signalat rezultatele la care a ajuns un elev al săi, 
D-rul Gilles de la Tourette, prin examinarea comparativ a urinei 
de la amîndouă categoriile de bolnavi. Pe cînd eptilepticii arată 
o mărire in proportiunile ureei, istericii daŭ o cantitate inferioară 
proporţiunii normale. Afară de aceasta, pe cînd la cet intiiü fos- 
faturile pămîntoase se află cătră fosfaturile alcaline într-un raport 
foarte sensibil cum e 1 la 3, in histerie raportul este de 1 la 
2 saü chiar de 1 la 1. O consequenţă însemnată a acestui control 
chimic, ce poate fi aplicat in observatiunile asupra histeriei, va fi 
de a face cu neputinţă simulațiunea, care, după expresiunea lut 
Charcot chiar, se intilneste la fie-ce pas în acest domeniii. ! 


E E. C. 


1. Aceste informa(iuni, în cea mai mare parte sint si vor fi luate diu 
Revue scientifique. 
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Compunerea Societăţii pe anul 1890-91. 


Pentru anul 1890-91, al treilea an al existenţei sale, Soci- 
etatea ştiinţifică şi literară din lași s-a constituit astfeliü : 


Președinte : Grigorie Cobălcescu. 
Secretar general: Grigorie C. Butureanu. 
Casier: V. C. Butureanu. 

Bibliotecar : Gh. Ghibánescu. 


( Nic. Leon pentru partea ştiinţifică. 


Directorii Arhivei: TEE i 
1rectorii Arhiver | H. Tiktin pentru partea literară. 


Secţiunile sînt constituite astteliü : 
a) Secţiunea științifică : 


Președinte : Mihail Vlădescu, profesor la Universitatea din Iaşi. 
Secretar : Mănescu, profesor la Universitatea din Iași. 
Membri : 
Dr. Asachi, profesor la Facultatea de Medicină din Bucu- 
rești, director Institutului de chirurgie etc. 
Dr. D. Brandia, profesor la Universitatea din Bucureşti, 
membru al Academiei romíne. 
Dr. C. Botez, profesor la Facultatea de Medicină din Iași. 
medic primar al spitalului Sf. Spiridon. 
Dr. Vas. C. Butureanu, profesor la Liceu, director Labora- 
torului de Chimie din last. 
Grigorie C. Butureanu, profesor la școala Normală Vasile 
Lupu şi Institutul pedagogic de fete din Iași. 
Neculai Beldiceanu, profesor la Gimnaziul Stefan cel Mare 
din lași. 
Arhiva soc. stiint. şi lit. Vol. Il. 17 
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Grigorie Cobălcescu, profesor la Universitatea din Iași, mem- 
bru al Academiei romîne. 

Dr. S. Conya, Chimist. 

D. Drăghiceanu, Inginer de mine. 

Dr. Felix, profesor la Facultatea de Medicină din București, 
membru al Academiei romîne. 

Dr. Finkelstein, medic al Penitenciarului din Iaşi. 

N. Gabrielescu, Arhitect al casex Sf. Spiridon. 

Dr. Hertenberg, Doctor în Medicină, Iași. 

Dr. Istrati, profesor la Universitatea din București, director 
Laboratorului de Chimie. 

Dr. N. Leon, profesor suplinitor la Universitatea din lași 
şi la Școala Militară. 

I. Negură, Inginer de mine. 

Gh. Neculau, profesor la Liceul Real din Bráila. 

Porumbaru, Inginer, director al Fabricei de hirtie Letea, 

Dr. Peride, profesor la Facultatea de Medicină din Iaşi, me- 
dic primar al judeţului Iași. 

Sava Stefánescu, profesor la Liceul Sf. Sava din Bucureşti. 

Dr. Socor, profesor la Facultatea de Medicină din Iași, me- 
dic primar la spitalul Sf. Spiridon. 

Dr. Stefánescu, medic primar al spitalului din Hirliu. 

Dr. A. Vitzu, profesor la Universitatea din Bucureşti, direc- 
tor Laboratorului de Fiziologie. 

|. Vișan, fost elev al Şcoalei de Antropologie din Pariz. 


b) Sectiunea literară : 


Președinte: Dr. A. D. Xenopoi, profesor la Universitatea din last, 
membru corespondent al Academiei romine. 
Secretar: Ed. Gruber, profesor la Şcoala Comercială din Iași, 
membru corespondent al Societății de Psihologie 
fiziologică din Pariz. 
Membri : 
V. Atanasiu, profesor la Liceul din Iaşi. 
Grigorie Alexandrescu, Magistrat. 
l. Bogdan, Filolog. 
A. B. Brandia, profesor la Liceul din lași. 
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Dr. A. A. Rădărău, profesor la Gimnaziul Alexandru cel 
Bun şi Școala Comercială din Iaşi. 

V. M. Burlă, profesor la Liceul din Iaşi. 

T. T. Burada, protesor la Conservatorul din Iași, membru 
corespondent al Academiei romíne. 

Th. Codrescu, publicist, fost profesor, membru corespondent 
al Academiei romine. 


Dr. Corneliu Th. Codrescu, profesor la Scoala Comercială 
din lași. 

Criticos, Consul al Greciei, membru al mai multor societăţi. 

P. Gárcineanu, profesor la Liceu. 

C. Dobrogeanu (Gherea), Critic. 

Dr. |. Găvănescul, profesor la Universitatea din lași, direc- 
tor Şcoalei Normale Superioare. 

Gh. Ghibănescu, protesor la școala Normală Vasile Lupu 
din laşi. 

Grossman, Lexicograt. 

Hurmuzachi, publicist, membru al mai multor societăţi. 

C. Meissner, director si profesor la școala Normală Vasile 
Lupu din lași. 

Dim. Onciu, profesor la Cernăuţi. 

Gh. Popovici, protesor la Gimnaziul din Cernăuți. 
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RĂSTURNAREA DOMNIILOR FANARIOTE 


STUDIU ISTORIC 
£ de 
A. D. Xenopol. 


Restabhilirea domniilor părnîntene. 
( Sfirgit.) 


Manifestarea sentimentului naţional în sfera politică nu fu 
decît efectu: cultivării lui în sînul poporului $i al reacţiunii lui 
contra unei forme culturale care-i primejduia existenţa. Substratul 
lut trebue deci căutat în cultura romînească din epoca Fanarioţilor, 
și el va fi expus cînd ne vom îndeletnici cu această întrebare +°, 

Nu numai însă izvorul din care trebuia să iasă ca o bogată 
vină roditoare cererea inapoirif domniilor pămîntene, adunase un- 
dele sale chiar din timpul stăpînirii fanariote, ci însuși această 
vînă ţișnise din cînd în cînd chiar în domnia grecească. Așa încă la 
moartea lui Alexandru Suţu din Muntenia, înainte de izbucnirea 
mișcării revoluţionare, o parte din boerit munteni vroiaü să ceară 
restatornicirea domniilor pămîntene, pe cînd altă partidă, acea le- 
gată cu Grecii, susținea pe Fanarioţi !!. 

In timpul răscoalei Grecilor speranţele pentru a obținea în- 
sfîrșit mult dorita înturnare la viaja şi ocîrmuirea naţională, în- 


40. Amintim că acest studiu este un capitol din Vol. V, al istoriei Romíi- 
nilor din Dacia Trăiană și de aceia conţine referiri și trimiteri care se 
rapoartă la opul complet. 

41. Laurengon, p. 65. La 45 el spune că un boer i-ar fi arătat că fara ar 
dori un guvern nafional. 
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tinseră iarăși cu putere aripile lor. La început am văzut că bo- 
erii munteni, deşi in tînguirea lor cătră Turci invinuiaü pe Grecy, 
nu îndrăzneaii să rostească vorba hotărîtoare, reîntoarcerea domnii- 
lor pámintene. După înădușirea răzmeriţei, boerii formulează in 
curînd cererile lor de reforme, arătînd în tinguirea cătră sultanul 
nevinovăția lor în răscoala întîimplată, rugindu-se „casă le întindă 
mina cea puternică, miluindu-X cu punerea în bună riînduială ca 
să vieţuiască sub umbrirea pragului prea puternicei impárá(it în 
sînul păcii și liniștii şi să poată cu înlesnire împlini toate datoriile 
cătră puternica gi hránitoarea împărăție“. Se mai roagă de sultan 
„ca să se milostivească să asculte glasurile nevinovatului norod 
$i să-i hărăzească prin înalt vrednic de închinăciune hatigerif pro- 
nomiile şi obiceiurile ce cin vechi le-ati avut, care din vreme în 
vreme ș-aii perdut mai de tot finta lor din întrebuintările cele re- 
le ale domnilor greci ee aŭ fost orînduiţi obláduitori pămîntului.“ 
In urma acestei fierbinţi şi umilite rugăminţi, care trebue să ră- 
sune cam stranii la urechile noastre, deprinse a vorbi un alt graiü 
cu statele ce ne încunjură, boerii astern însemnatele lor cereri 
care sint: 

Sá fie despăgubiţi de daunele suferite din pricina revoluţiei 
grecești. 

Grecii si Arnăuţii să nu maï aibă voe a agonisi vre-o pro- 
prietate. 

Să se reîntoarcă moșiile mînăstirilor închinate ocirmuiril pă 
míntestt, care să fie indatoritá a răspunde o sumă embatie cătră 
locuriie sfinte. 

Să se alcătuiască pravile în limba patrier. 

Reprezentanţii ţărilor romîne la Poartă să fie boeri romînă, 
şi în sfirgit punctul de căpetenie : 

Să se rînduiască domni oblăduitori din neamul boerilor 
romini *?, 

Rusia însă, care dorea să reguleze pe cît se poate mai mult 
ia singură și fără amestecul Porții soarta ţărilor romine, mustră 
printr-o notă din 22 Ianuarie pe divanurile lor pentru tinguirea 
trimisă cătră Turci, la care mustrare boerii răspund că ei nu 


49, Imi este cunoscut numai arzul boerilor moldoveni, Frbiceanu, lst. Mitropo- 


liei p. 214. Altă formulare a lui, poate un al doilea mat amàruntit în Uri. 
cariul p. 123. Acel al boerilor munteni trebue să fi fost asemănător. 
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aŭ cerut de la Turci decît respectarea pronomiilor garantate de 
însuși Rusia prin tratatele ei cu Poarta adăugind numai aceasta 
ca să fie eliberați de jugul fanariot  Povagiwrirou cvyov 9. 

Mitropolitul Veniamin al Moldovei, care se refugise la satul 
Colincáutt din Basarabia, aflind despre dojana făcută de cabinetul 
rusesc divanului Moldovei pentru tinguirea trimisă cAtrá Poar- 
tă, scrie fratelui sáü Vornicului Negel, bánuind boerilor că 
s-ar fi îndreptat cătră Poartă nemulțămind pe Rusia. Vornicul 
Negel caută să linisteascá pe fratele sáü despre urmările boerilor, 
spunindu-i între altele ca „să nu se turbure că aŭ scris arz ce- 
rînd lipsirea domnilor greci, de unde se vede că mitropolitul mustrase 
pe boeri si pentru acest punct. Anume mitropolitul ce fusese cam 
compromis în ochi Tureilor prin împărtăşirea lui la începuturile 
eterici, pentru care şi fugise în Basarabia la venirea 'Turcilor, 
îŞI pusese toate speranţele sale în Rusia, și temîndu-se ca nouále 
cereri ale boerilor cătră Poartă să nu nemulțămească pe cabinetul 
rusesc, bănuia boerilor chiar și cererea restatornicirii domniilor 
pământene ** 

Mitropolitul Veniamin, acel prelat attt de însemnat pentru 
contribuirea lui la renașterea învățămîntului si în deobștie chiar 
a culturii în Moldova, în politică se gîndise prea mult la el si prea 
puţin la ţară. La începutul eteriei fusese cu Grecii, încingind sabia 
lur Ipsilanti; după ce eteristiY se trag in jos, el urmează sfaturi- 
lor Rusiei si publică anatema patriarhului contra Grecilor. Apoi 
la venirea Turcilor, părăseşte Moldova spre a-și pune persoana 
la adăpost, si însfirșit nu vede că numai în restatornicirea dom- 
nilor pămîntene stătea mintuirea neamului săi, ci de teama a nu 
displácea Rusiei descuvi'nța marele act politic sávirgit de boeri- 

Deși mitropolitul Veniamin nu se învoia, boerii pribegi din 
Basarabia si Bucovina, intelegind prea bine că atunci saü niciodată 
era momentul cel mat potrivit spre a redobindi autonomia ţărilor 
romine, se sfătuesce între ei să nu se mulțămească numai cu arzul 


43. Iarăşi posedăm numai protestarea Moldovei, Frbiceanu, 1. c. p. 202. Este 
nostimă împrejurarea că această protestare contra doriniei grecești este 
redactată în grecește. 

44. Răspunsul lui Negel c. mitrop. Veniamin din 1899, Erbiceanu, Ist. 
Mitrop., p. 233. Fratele săă il mustruse si în alt rînd pentru sprijini- 
nirea eteriel, altă scrisoare a lut Negel c. Veniamin tot din 1822, idem 


p. 222. 
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făcut șitrimit o deputatie la Constantinopole care să reinoiascá şi din 
vii graiü rugăminţile lor. Ei însărcinează deci pe vornicul Teodor 
Balș a merge la căimacanul Moldovei, Stefan Vogoride, spre a-i cere 
o scrisoare de recomandatie cătră seraschierul Silistriei, prin care 
trebuia să se mijloceascá primirea deputatiei la curtea sultanului. 
Stefan Vogoride fiind însă dintre Grecii cei rămași credincioși 
Turcilor, spera să prefacá în domnie căimăcănia luy, și primește 
deci foarte răă pe Teodor Balş, expeduind seraschierului Silistriei 
în locul unei scrisori de recomînduire o pîră asupra boerilor, în 
care arată că „ei gindindu-se numai la interesul lor ar cere să se 
orînduiască domn pe unul dintre ei, fără à căuta înttiii la îndrep- 
tarea și desfacerea celor făcute, care cereri sînt numai de mări- 
rea ce aŭ în capul lor“. Maï invinováteste apoi pe „boerii 
cei mari ai Moldovei şi ai Tării homînești că necunoscindu-si 
stăpînirea și cea peste măsură milă a devletului de care ei 
n-ai fost multímiti si aŭ călcat pinea, care aŭ adus asupra 
lor minia luy Dumnezeü și blestemul sultanului“.. Ma? spune lui 
Balș „că nu este dat supușilor a se purta intr-acest chip cu a- 
cest feliü de teclituri, sezind de ceia parte şi cerînd stăpînire din- 
coace, dar el nu s-a unit la zisele mele, ci văzîndu-se pre sinesi 
cu frumos boiü lung si gros şi cu o barbă foarte lungă, s-aü se- 
cotit p» sine vrednic a chibzui orice lucru și à ocirmui pe alţii“ 45. 

Vornicul Balș, om îndrăzneţ, cu toată primirea cea dezapro- 
bătoare a lui Vogoridi, se duce la seraschierul Silistriei împreună 
cu aga loan Greceanu, căminarul Costache Cerchez și sărdarul 
lancu sturza, în contra cărora paga fiind prevenit prin scrisoarea 
caimacanului îi întimpină cu multă răceală, ceia ce văzînd boe- 
riă, începură după citirea jalbelor a-l ruga în numele patriei lor care 
trebuia să o cunoască si el, locul nașterii sale de maică fiind Ho- 
tinul cerîndu-i să le ajute ca să dobindeascá mila sultanului pe 
care în genunchi o cer, și acestea zicînd au îngenunchiat boerii pe 
care îl ţinea în picioare de cum întrase. Seraschierul înduioşat 
își întoarse inima cătră eï, cu atit mai mult că singur el stia ro- 
miînește și putea fi mișcat la rugăminţile boerilor. El mijloci la 
Poartă primirea deputaţier, si peste trei luo trimise încuviințare 


45. Această scrisoare reprodusă de pe Turceste în Drăghici, Istoria Moldo- 
vel pe 500 de ani, Il, p. 133. 
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caimacanului ca să meargă boerii la Constantinopole. Stefan Vo- 
goride care pusese iu lucrare pungile cu baat spre a obținea 
domnia după sistemul vechiü, merge pînă acolo încît îndrăzneşte 
a nu da în cunoștința boerilor chemarea lor la Constantinopole*$. 

Cîştigase apoi Vogoride si sprijinul cîtorva boeri pámintent; 
între alţii al lui Ioniţă Sturza Pomerul, al lui Codreanu şi al unui vis- 
ternic, probabil Sandulachi. In cler avea sprijin într-o creatură a lut, 
ieromonahul Meletie, făcut de Vogoride episcop de Roman prin- 
tr-o hirotonie nelegală din Tirnova, în locul lui Gherasim, care se 
expatriase ca și mitropolitul Veniamin, fugind în Bucovina. Mele- 
tie spre a-și ușura ajungerea scopului, acuzase pe Gherasim că 
ar fi eterist, luînd, pentru a dovedi aceasta, mărturie de la locu- 
itorii Romanului î. Vornicul Teodor Balș, care fusese cercat de 
Vogoride a fi cîştigat în partea lui prin făgăduinţa postului de 
visternic „cu sloboda voe de desbrăcat si jac“, refuzase cu stáru- 
intá toate ademenirile, şi vroind să dovedească boerilor pribegi 
„Că credincios patriot este“, îi indemna cu mare zor a trimite 
la Poartă tinguirY contra lui Vogoride, care ar mînca ţara și ar a- 
duna în jurul lui o sumă de Greci, amenintind iarăși cu pericolul 
unei nouă răscoale f. Vogoride la rîndul săi pira pe boerii ce 
stáruiaü a rămînea afară de hotarăle ţării, cu toate că Turcii îi 
rechema la căminurile lor, că ar fi haini, încît altfeliá se încin- 


se o luptă energică între boeri și caimacan de la restabilirea dom- 

nilor pămîntene *?. 

46. Drăghici, II, p. 195—136. 

41. Canta c. mitrop. Veniamin, 4 Oct. 1821. Erbiceanu, |. c. p. 160.— Buc- 
sănescu, c. Veniamin, idein, p. 208.— Comp. Melchisedec, Cronica Romanu- 
lui, IT, p. 137. 

48. Canta c. mitrop. Veniamin, 91 Octomvrie 1821, idem, p. 167. Vezi si 
energica scrisoare a lui Teodor Balș c. mitrop. Veniamin și boerii pri- 
begt, 21 Fevruarie 1822, idem, p. 211. 

49. Scrisoarea citată a lui Balgs.— Ordin de reîntoarcere a înstrăinaţilor la 
locurile lor: 12 Iunie 1821 de la pasa de Brăila. Erbiceanu, l.c. p. 122.— 
Firmanul sultanului pentru repatriarea locuitorilor Olteniei, 11 August 
1821, publicat de 1. L«hovari în Conv. lit., XX, p. 939. — Austria spriji- 
nise cererile Turciei, declarind Romínilor refugiaţi în Sibiu că nu le va 
da nici un ajutor, idem, p. 942—944.—Consulul Austriei Wolf amenința 
chiar pe locuitorii fugiți dia Roman cu confiscarea averilor, 17 Iunie 
1891, Erbiceanu, p. 123. —Tot asa locuitorii Iaşilor, idem p. 125 si 138. 
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In Muntenia rinduitul domn Calimah nu îndrăznise să vină 
spre a lua frinele ocîrmuiriă, ci numise şi acolo caimacan pe Cons- 
tantin Negri, care însă fu omorit de Turci în timpul turburărilor 
din Bucureşti 5. Mitropolitul Dionisie Lupu fugi și el în Braşov 5!, 
împreună cu o mulţime din boerii munteni, de unde începură ca 
şi acei fugiţi dia Moldova a face stáruinfe pentru restatornicirea 
domniilor pámintene. | 

Pasa de Silistria văzînd că nu mai vin boerii pe care îi ce- 
ruse prin caimacanul spre a merge la Constantinopole, trimite o 
repetare a ocdinului săii, pe care Vogoride este nevoit a-o da 
în cunoștința boerilor, și se pornesc atunci în deputatie cătră se- 
raschierul SilistrieY  logotătul Ioniţă Sturza, vornicul  Gheor- 
ghe Cuza, vornicul lordache hișranu, vornicul Ioan Tăutu, hat- 
manul Costache Cerchez și aga (Greceanu, care sint foarte bine 
primiți de pasa de Silistria, ce le dă chiar bani de cheltuială, si 
impreunindu-se aicea cu boerii munteni, anume banul Grigore Gh1ca, 
banul Bărbuceanu Văcărescu, vornicul beculai Golescu, spătarul 
Scarlat Mihailescu, clucerul Mihăiţă Filipescu, clucerul Filip şi că- 
minarul lancu Cocărescu, plecară cătră Constantinopole. In tot 
drumul lor, sînă în capitala împărăției, boerii romini tură în- 
timpinaţi cu dragoste si căutare de cătră populaţia și dregătorii 
turcă, şi îndată ce ajunseră în Constantinopole, fură găzduiţi prea 
bine și ospătaţi cu îmbelşugare. Vizita cea dintiiii politică ce o 
făcură fu la Reis Efendi, unde sărutară colturile macatului de 
pe divanul pe care sedea. Reis Efendi cercetă prin tilma-iü intiiü 
pe Moldoveni apoi pe Munteni despre răscoala Grecilor, și apoi le 
citi tinguirea, dîndu-le voe a mai adăogi orice alte cereri vor 
mai găsi de făcut. După aceia se retraseră sdrutind iarăși colțurile 
macatului. Bine înţeles că nu lipsirá cafelele și ciubucele atât la în- 
trare cit şi la egire, pentru care dádurá toți boerii împreună 39 de lei 
bacşiy cafegiului. A doua vizită fu la Ali-bei Hulubao-Naír, căruia, 
îi sărutară părţi maï apropiate de a lui persoană, poala hainei și chiar 
mâna, citindu-le cererile atit ale Moldovenilor cît şi ale Muntenilor. 
Acestea le fură înapoiate de vre-o două ori spre a le preface, nefiind 
formulate se vede în chip îndestul de respectuos. După mai multe 


50. Memoriul anonim. în Revista Tocilescu IL, v. 381. — Drăghici, Istoria Mol- 
dovei, II, p. 127. 


51. Mitrop. Veniamin c. Mitrop. Dionisie Lupu. Erbiceanu, l. e, p. 150. 
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zile de aşteptare, deputaţii munteni si moldovent căpătară răspunsul 
mult dorit că sultanul a fncuviintat ca să înapoiască domnia på- 
mântenilor, hotărându-se după aceia de domni în Moldova lonità 
Sturza, iar în Muntenia Grigore Ghica. Veni rîndul vizitelor de 
mulțămire, care trebuind să fie făcute la persoane încă gi mai 
înalte, trebuiaü să fie însoţite încă de şi mai multe înjosiri. Mer- 
será boerii cu toţii înttiă la vizirul, dinaintea căruia după ce fă- 
cură „trei temenele pînă la pământ îingenunchind uŭ sărutat colturile 
macatului pe care sedea, și li-se dădu cafea, însă din picioare“. De 
aicea merseră la Chehaia-bet, îi sărutară poala si şezură jos bind 
iarăși o cafea. De aicea merseră la Reis Efendi, care le făcu cu- 
noseut oral că li-s-aü împlinit dorința, făcîndu-se domni pàminteni 
iar nu greci, sfátuind pe boeri să le fie credin'iioși și s& iubească pe 
domnii lor, precum si doníhit să iubească pe boeri şi cu boerii dim- 
preună să ocîrmuiască fara cu dreptate. Şi aicea fură trataţi cu ne- 
înlăturata cafea, și luîndu-și ziua bună sărutară colțurile macatulut. 
Apot la Seik-ul-Islamul, unde iarăși sărutoră colțurile, şi care pof- 
ti pe domn si. șadă, iar boerii státurd în picioare, bind iarăşi cite 
o cafea, și ascultind atît la unul cit și la altul povetele acele date 
lor de Reis Efendi. După aceia vlecară cătră Moldova fără a fi 
dat ochii cu sultanul, care nu se coboríse măcar a vedea și a vorbi 
cw acein ce erai să fie domnii Munteniei, şi Moldovei 52. 

Astfeliü ajunse la domnie Ioan-Sandu Sturza in Moldova 
şi Grigore Ghica în Muntenia. Se înțelege de la sine că și alții 
vînase domnia de îndată ce se ivise ideia de domni pămînteni, în- 
trucît toți boerii cei mart puteai năzui la ia. Așa în Moldova 
visternicul Roznovanu avea o partidă iu destul de însemnată, în 
care întrase vornicul Constantin Catargiü, vornicul Miclescu, vor- 
nicul Calimah, vornicul Dimachi, postelnicul Palade, vornicul Gri- 
gore Ghica, vornicul Iordache Balş, vornicul Conachi, aga Petra- 
chi Negri, vornicul Plaghino si alţii raaă mici, mat atrăgind vis- 
ternicul din cler pe acelaşi episcop noŭ făcut al Romanului Me- 
letie, cu făgăduinţa de a-l face mitropolit, iar Meletie făgăduia 


52. Descrierea călătoriei boerilor la Constantinopole alcătuită de unul din 
boeri nu se stie de cine în Uricarul, V, p. 98 -—129. Reprodusă si de 
Drăghici, |. c.—Deputatia plecase la 25 Martie si domnii se așezară în scau- 
nele lor la 20 Septemvrie. Sese luni tinuse călătoria, din care vre-o * 
4 petrecute la Constantinopole. Vogoride fusese scos din căimăcănie 
la 11 Iulie, Erbiceanu, p. 240. 
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sprijinul sáü si Roznovanului și lui Vogoride, numai să iasă de 
unde va fi cîrja mitropolitană 5. In protiva candidaturii visterni- 
cului lupta. însă, în afară de Teodor Balş, $i vornicul Negel fra- 
tele mitropolitului Veniamin, spre a apăra opoziţia acestuia. După 
cît se pare, Turcii, spáriati de revoluţia grecească, nu umblară de 
astă dată după bani, şi de aceia le era mai la urmă indiferent pe 
cine numeaü domni si de aceia rînduiră din boerii ce se intimplase 
să meargă la Constantinopole. Şi Turcii lucrară înțelept; căci 
dacă ar fi fost să-i lase pe boeri să aleagă pe domn, părerea ob- 
$teascá era că o atare alegere nu s-ar fi putut îndeplini fără văr- 
sare de sînge, atît de rîvnitori eraü boerii după domnie. ?*. | 
Perspectiva reîntroducerii domniei pámintene trezise în 
popor dorința de îndreptare a stării desperate de lucruri sub 
care trăise pină atunci. Ceva lumini tot începuse a pătrunde în 
rîndurile sale. Anume între boerii cei mici ridicară citt-va g'asul 
în potriva celor mari, încurajați la aceasta prin ajutorul pe care-l 
cereaü din rîndurile lor candidaţii la domnie, si mai ales visternicul 
Roznovanu. Fi făcuse chiar niște „ponturi“ a cererilor lor. Reven- 
dicarea unor drepturi din partea boerilor mici asupra acelor mari 
adusese însă de la sine aceiași cerere si din partea poporului în 
deobstie asupra boerilor, cu atîta mai mult că revoluţia grecească 
ca oră-ce mișcare violentă în masele poporului trezise, si la un duh 
de nesupunere și de dorinţe, netármurite în rîndurile mulţimii. 
Documentele timpului ne daŭ arătare îndestul de deslușită 
asupra me:sului ideilor liberale. Boerii cei mari se jeluesc de „car- 
vonarizuul“ (carbonari) ciocoilor si legătura lor asupra boerilor 
care ar fi ajuns pînă la cel maï sus grad, fiind visternicul Rox- 
novanu în unire cu ciocoii; că aceştia ar fi făcut și arz asupra 
boerilor celor dintiiü și ar fi trimis și ponturi de cererile lor; că 
răiă ar fi răzvrătit duhurile oamenilor; că răzvrătitorii ce aŭ fost 
pricina afanisirii patriei noastre aŭ semănat duhul răzvrătirii şi a ne- 
ascultării în sufletele a multora din cei proști și neamurile cele mai 
de jos s-aii sculat în potriva noastră a celor întîi pămiînteni. Se te- 
meail boerii cei mari refugiti peste hotară a se întoarce în Moldova 


63. Vornicul Negelc. mitrop. Veniamin, 12 Aprilie 1829. Erbiceanu, p. 223. — 
Alta din 19 Aprilie, idem, p. 229. 
54. Alta din 1822 fără dată lunară, idem, p. 228. 
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de răul carvonarilor și ceruse de la Turcă să rămînă în ţară o pază 
de 500 de oameni spre a lor siguranţă 55. 

Astfelii se îndrumă, pentru întîia oară o mişcare de liberalizm 
în ţările romine, si este însemnătoare împrejurarea că ia se ivi 
odată cu mișcarea națională ; că restatornicirea domniilor pămîn- 
tene fu îmbinată cu revendicările drepturilor poporului. Imbele cu- 
rente, cel naţional şi cel liberal, precum împreună se născuse, așa 
trebuiaii să trăiască veciănic în unire şi nedespárfite, împreună să 
cadă şi împreună să se înalțe. 


55. Negel c. Veniamin, 9 Aprilie 1822. Erbicea wu p, 220.—Alta din 12 Aprilie, 
idem, p. 223.—Alta din 16 Maiü, idem, p. 132. 


CONSIDERA IUNI 
ASUPRA PRINCIPIILOR CONDUCĂTOARE ÎN CERCETĂRILE BIOLOGICE 


de 


M. Vládescu '. 


Unul dintre iluștrii naturalistt ai secolului acestuia, Theodor 
Huxley, într-o disertațiune ţinută la sfîrşitul anului 18852 î- 
naintea Societăţii regale din Londra, își exprimă, alături cu înalta, 
sa admiraţiune pentru prodigioasele progrese realizate de știință 
în secolul acesta, amărăciunea cauzată prin chiar progresul lor, 
care  împiedecă pe învăţat să le mai urmărească pe toate 
și-l constringe a se cantona din ce în ce mai mult în cercul 
strimt al studiilor sale de predilecţiune. Această mărturisire a 
învățatului şi cercetătorului consumat al naturii, depinge foarte 
bine starea generală psihică a oricărui investigator conştiincios, 
doritor de a împinge mai departe şi mai profund analiza naturii. 
la nu este expresiunea de nemulțămire a diletantului, doritor de 
a cunoaște rezultatele sfortáriY gigantice a spiritului omenesc, ci 
gemetul înăbușit al investigatorului, care cunoaște și apreţiază 
inriurirea decizivă a culturii generale întinse asupra cercetărilor 
speciale. 

Lipser în adevăr a unei astfeliü de culturi generale, care 
deschide omului de știință orizonturi cu mult maï întinse, care-i 
permite idei cu mult mai largi, se datorește puţina importanţă 
științifică a unui mare număr de lucrări biologice, cu drept ca- 

1. Discurs ţinut pentru deschiderea cursurilor Universităţii din Iași în 


ziua de 1 Octomvrie 1890. 
2. Revue Scientifique, 2 Janvier 1886, No. 1. 
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racterizate de Hückel ca umplutură care îngreunează sarcina cer- 
cetătorului cugetător ?. 

„Numai acei naturalişti, zice Hăckel, pot cu adevărat de- 
„termina progresul si inovafiunea în mersul științei care, con- 
„Scient saü inconscient, sînt tot asa de profunzi cugetători cît 
„ȘI de atentivI observatori“ +. 

Pentru a putea îndeplini însă deodată aceste foarte pretioa- 
se, dar foarte rare, condițiuni, este indispensabilă o întinsă cultură 
generală prealabilă. Aceasta cu atît maï mult cu cît este recla- 
mată de însuși metoda cercetărilor biologice. (1) 

Ca si Johannes Müller, 5 demnul precursor şi emul al lui 
Claude-Bernard, ca si Schleiden, propulsorul şi reformatorul bota- 
nicei 5, Häckel recunoașce un singur drum pentru progresele stiin- 
teloe biologice, și anume zobservatiunea cugetătoare sai empiria fi- 
lozofică sai, cum zicea marele Biir 7, observaţiune, si reflexiune °. 
A observa pentru à obținea datele, apoi a reflecta asupra acestor 
date ale observaţiunii, a căuta raporturile dintre ele şi a le ge- 
neraliza prin abstracţiuni din ce în ce mai întinse, a se rídica 
cu alte cuvinte de la fapte izolate, individuale, la complexul lor, 
la general: iată metoda preconizată de acești principi aï științelor 
biologice; metodă care perpetuiază legitima glorie a lui Bacon 
și dovedește profunda sa influență asupra dezvoltării spiritului 
naturalștilor (2). 

Pentru a putea fi in stare însă să apretiem adevărata sa va- 
loare, e necesar si natural să analizăm puţin trecutul acestei sti- 
inte, și în special pe cei mai marcanţi reprezentanţi aï eï. 

Lipsa de reflexiune, căruia Hickel îi atribue starea de lin- 
cezeală a biologiei înainte de acest secol, nu se întilnește în ade- 
várata acceptie a cuvîntului decit la cei divtiiii naturaliști. Pen- 
tra a nu cita decit exemplul cel mat caracteristic, vom menţio- 
na pe vechii botaniști germani și olandeji, la care, începînd cu 
Brunfels (1530) și sfirsind cu Caspar Bauhin (1623', empirizmul 


Hiickel, Generelle Morphologie, 1866, vol. I, pag. 19. 


3. 

4. Idem, l. c. pag. 13. 

9. Müller, Handbuch der Physiologie des Menschen, II. Band. 

6. M. Sehleiden, Grundzüge der wiss. Botanik, $. 3. 

T. Von Bär, Zwei Wörter ueber den jetzigen etc, citat apud Hückel l. c. pag. 65. 
9.  Hiückel, l. c. pag. 64 si urm, 
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cel mai curat este singura cale de investigatiune. Lipsiţi de ori- 
ce concep(iune generală dată printr-o cultură anterioară, si mai 
puţin în condițiuni de a o obținea singuri, ei aŭ lăsat studii care nu 
numai nu aŭ dat nică un rezultat ştiinţific, dar nici nu aŭ exer- 
citat vre-o înriurire asupra dezvoltării posterioare a vre-unei rą- 
muri din biologie. Această serie de cercetători, natural sfirşită 
cu Caspar Bauhin rămîne proba evidentă a neputinței empirizmu- 
luf și ne dovedeşte peremptoriii lipsa de interes științific a ort- 
cării încercări de feliul acesta "°. 

Dar dacă aceste începuturi ne dovedesc îndestul rolul cu 
totul palid ce-l joacă empirizmul pur, istoricul dezvoltării acestei 
științe ne arată cu aceiași evidență cá empirizmul ajutat de re- 
flexiune nu este singura. cale de progres, ba chiar nici nu este 
suficientă. Dacă Caesalpin a exercitat o influenţă așa de însem- 
nată asupra biologiei încît însuși Lineu, marele Lineu, nu poate 
fi privit decit ca punctul culminant al lungei si însemnatei seriă 
de cercetatori biologi, care începe la 1583 si se sfirgeste cu fn- 
ceputul secolului nostru ©, aceasta o datorește mai puţin reflexiu- 
nii sale asupra datelor empirice cît mai cu seamă înaltei sale 
culturi, care i-a permis formarea unei conceptiuni după care era 
condus să studieze si conform căria să interpreteze cele obser- 
vate. Astfeliü dar, o metodă deductivă a fost unica saü principala 
cule care a provocat progresul biologiei pînă în secolul trecut, 
Oricit de defectuoasă este această metodă, ia conține însă o parte 
adevărată, şi anume conceptiunea anterioară, care conduce și ilu- 
minează atentiunea învestigatorulvi, făcîndu-i posibilă observaţiu- 
nea simultanee a complexului organic şi a detaliurilor, care trec 
neobservate de empiric. 

Descoperirile lut Góthe, Oken ete. sint exemplele cele mat 
instructive de desteptare a atențiunii observatorului, cînd este con- 


9. Sachs, Geschichte der Botanik, Einleitung und I. Capitel. 

10. Imposibilitatea de a găsi prin observatiune simplă sai prin metoda em- 
pirică, explicarea cauzală a unei uniformitáti de fenomene, mai ales în 
biologie, unde pluralitatea cauzelor și amestecarea efectelor este vădită, 
este foarte bine demonstrată de Mill, System der Logik etc. vol. I. pag 
414—424 sicap.X pag. 494. 

1l. Influența lut Caesalpin asupra dezvoltării științelor biologice este foarte 


clar arătată de Sachs, 1. ce., Einleitung u. IL. Capitel. 
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dusă de principii prealabile, chiar eronate saŭ fantastice, ca acele 
ale filozofilor naturii de la începutul acestui secol ??, 

Necesitatea unei conceptiuni prealabile pentru cercetările bi- 
ologice este așa de mare încît chiar cei mai aprigi antagoniști 
nu s-aü putut sustrage influenţei ex. Cuvier, dușmanul neîmpăcat 
al ipotezelor, care recomandă „naturaliştilor demni de acest nume 
de a se menținea în expunerea faptelor si detaliul circumstan- 
telor și dea nu se aventura niciodată dincolo de consequenţele 
imediate ale faptelor, cu alte cuvinte de a „se limita, la numi- 
rea, clasarea si descrierea fenomenelor, observate '5 nu ssa- 
pă influenţei ipotezei premergătoare. Teoria tipurilor, pe care 
acest ilustru naturalist a emis-o, cam în același timp cu von 
Bär, nu a fost provocati decît de ideia premergătoare pe care a 
avut-o, în opoziţie cu ipoteza unui plan de organizaţie a animale- 
lor susţinută de Geoffroy St. Hilaire. Si în activitatea acestor dot 
celebri antagoniști găsim încă o probă de rezultatele strălucite la 
care duce observaţia condusă de o ipoteză anterioară. Dar exemplul 
cel mai însemnat în ajutorul acestei teze este chiar acela pe care 
ni-l oferă ştiinţa, de astăzi, ale cării progrese remarcabile sint datorite 
conceptiunit Darwiniste, care a iluminat cu cea maï vie lumină 
metoda şi investigarea biologică, și ale cării cele mai splendide 
rezultate sint datorite chiar pătrunzătorului reprezentat al trans- 
formizmului, „Pentru a fi vn bun observator, zicea Darwin, 
trebue a fi un bun teoretician“ ^, 

be cât sînt însă de avantajoase ideile anterioare observati- 
unii, pe atit sînt de vătămătoare, dacă, în loc de a fi privite ca un 
mijloc de investigare, ele sint considerate ca și scopul chiar al 
cercetării. 

Sforțînd rezultatele observaţiunii să confirme conceptiunea 

12. Astfeliü Góthe este condus la descoperirea metamorfozelor plantelor (Es- 
sais sur les métamorphoses des plantes, 1790), a osului intermaxilar la om 

(Acta Soc. Leop. Car. naturae curiosorum t. XV 1786) etc, după cum 

Geoffroy Si. Hilaire descopere dinți la pasări, (A se vedea expunerea 

completă in Wigand, Geschichte u, Kritik der Metamorphoser 1846; Sach 

l. c. pag. 167—195 ;Karl Medinge Göthe als Naturforscher ; Isidore Geof- 

froy St. Hilaire Histoire naturelle générale, 1859, Perrier: La philoso- 

phie zoologique avant Darwin. 
18. Perrier 1. c. pag. 136. 
14. Vie et Correspondance de Charles Darwin vol. I. pag. 161. 
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anterioară sai să între în cadrul ei îngust, toate avantajele unei 
astielii de concepţiuni dispar; în loc de progres, avem regres, în 
loc de ascuţirea apercepţiunii, eliminarea ei; în loc de observa- 
fiune pătrunzătoare, falsificarea rezultatelor. Acestei cauze unice 
şi numai acesteia se datorește tristul spectacol ce ni-l prezentă 
știința, biologică de la Lineu $i pînă la sfîrşitul secolului trecut. 

Credinţa lut Lineu în constanfa speciilor 15, pe care celebrul 
naturalist şi-le imagina eşite fiecare printr-un act de creaţiune 
aparte, fără nici o relaţiune reciprocă, devenind pentru urmaşii 
săi o dogmă căria îi eraü subordonate datele observaţiunii pos- 
terioare, nu numai ca stînjini progresul biologiei, dar încă dete 
naștere uneia dintre cele mat curioase școli ce se poate concepe, a- 
nume şcoalei sistematizatorilor, care căutaii afinităţile organizmelor și 
dispunerea lor în grupe naturale, erigind însă în acelaşi timp ca 
dogmă lipsa de orice relatiune de origine sai filiatiune între ele. 
Astfeliá de Candolle, Cuvier şi Bär '* inventa tipurile de orga- 
nizatfiune, ca reprezentind tot atitea planuri fundamentale la 
care se pot reduce totalitatea organizmelor. 

„Dacă considerăm regnul animal“, zice Cuvier, „și nu luăm 
„în seamă decit organizația şi natura animalelor şi nu mărimea, 
„utilitatea lor, nică gradul de cunoștință mai mic sai mai mare 
„care avem despre ele, nică orice alte circumstanțe accesorii, 
„se va găsi că există patru forme principale, patru planuri gene- 
„rale, dacă ne putem exprima astfeliii, după care toate animalele 
„par a fi modelate și ale căror diviziuni ulterioare, cu orice nu- 
„me le vor fi decorat naturaliștii, nu sînt decît modificaţiuni u- 
„şoare fundate pe dezvoltarea saü aditiunea unor părţi care nu 
„Schimbă în nimic esența planului“ i", 

„Toate organizmele unui regn, zice de Candolle, aŭ, cu 
„mică modificări, aceleași funcțiuni ; enormele diferente dintre specii 
„constaii deci numai în modul și feliul în care se schimbă simetria 


a ma — MÀ n 


15. Philosophia botanica, 1751 şi ediţiile următoare. Fundamentum fructifi 
cationis, 1162. Genera plantarum, 1864. — Vezi si Hugo Mohl, Botanische 
Zeitung 1810 No. 46. — Cuvier, (Regne animal 1829, I) exprimă ace- 
leași idei, ceia ce dovedește influenţa lui Lineu asupra sa. 

16. Über Entwickelüngsgeschichte der Thiere, 1898. | 

17. Annales du Muséum d'histoire naturelle, XIX, pag. "1 si urm. Regne 
animal, T. I. 
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„generală a structurii. Această simetrie a părților, scopul esen- 
„tial al investigărilor naturale, nu este alt-ceva decit totalitatea 
„raporturilor de pozițiune relativă a părților. 

„In totdeauna, cînd aceste dispoziţiuni relative sînt regu- 
„late după acelaşi plan, organizmele reprezentă între ele un feliü 
„de asemănare totală, independentă de forma organelor izolate ; 
„întrucît această asemănare totală este constatată, fără a căuta 
„raţiunea eï în detalii, este aceia ce se desemnează ca înrudire (a- 
„fnitate)“ '8, 

Admitind creaţiunile speciale, acești naturalişti admit in a- 
celagí timp căteva tipuri de organizaţiune, din care se pot de- 
duce toate formele organizmelor. 

Credinţa nestrámutatá în ipoteza anterioară observaţiunii 
stínjini progresul, îngreuhînd prea mult ştiinţa cu observatiunt in- 
complete saü false ; iar lipsa aplicării stricte, logice, a acelei i- 
poteze în toate coasequenţele sale cele mai îndepărtate, a dat naş- 
tere la contrazicerile cele mat flagrante. Numai aplicafiunea ri- 
guros logică a unei ipoteze în toate consequenfele sale permite saü 
de a găsi şi explica tot ce ia poate saü dea proba inanitatea ef, 

Astfeliă dar, existența prealabilă a unei ipoteze, rezultatul 
unei legături cauzale între termenii unei serii de fenomene incom- 
plet cunoscute;  observaţiunea saii experimentaţiunea condusă 
de acea ipoteză pentru a o proba saü imagina alta nouă pe ba- 
zele nouălor cunoştinţe ; cercetarea consequenfelor acestei ipoteze 
devenită teorie prin prima probare: iată adevărata cale care reese 
din această scurtă vedere istorică şi care de la Descartes și Hobbes 
ar fi trebuit să conducă investigările biologice !*. 

Contuziunea enormă pe care o întîlnim la urmașii lui Lineu, 
şi ale cării cauze le găsim în falga credință a creațiunilor spe- 
ciale si nelogica aplicare a acestui principii anterior în toate 
consequentele sale, își are reflectul său în urmaşii lui Darwin. 

In coaceptiunea Darwinistá, organizmele nu mai sînt conside- 
rate in stare statică sai în stare dinamică izolată, fără privire la cone- 


18. Théorie élémentaire de la botanique ou Fzposition des principes de la clas- 
sification naturelle et de l'art de décrire et d'étudier les végétaux. 1813, ( Vezi 
şi Sachs op. c. pag. 145, unde autorul pare a susținea aceleaşi idei ca şi 
Decandolle.) 

19. Veri nota 2 la sfirgitul acestui articol. 
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xiuni interne şi la relaţiuni externe, ci dincontra ele sînt consi- 
derate numai în stare dinamică continuă siln continue raporturi 
de influenţă cu stările dinamice externe. 

Dind o explicaţiune dinamică stării organizmelor şi trans- 
formărilor lor continue, protundul cugetător extinde prin aceasta 
la organizme conéeptiunea dinamică universală. Ipoteza lui Descar- 
tes ? şi de la Mettrie ?!, în care organizmele sînt considerate ca 
“niște maşini, confirmătă prin toate cercetările fiziologice, începînd 
de la Johannes Müller si Claude-Bernard pină astăzi, este iluminată 
de o claritate cu totul nouă în această concepţiune, care face 
posibilă reducerea organizmelor la raporturi de forţe și deci gă- 
'sirea unei formule prin care să se reprezente un organizm in func- 
tiune de aceste raporturi. E 

Formula prin care Darwin rezumă complexul cauzelor care 
modifică organizmele, adecă adaptaţiunea, nu este decît abstrac- 
țiunea raporturilor dinamice dintre organizm și medii. Astfeliü, în 
această concepţiune, formele organizmelor și variaţiunile lor pot fi 
exprimate prin aceste raporturi dinamice. Rezultă, de aici imediat 
relatiunea necesară dintre formă și forţă, saü în termeni biologici 
și funcțiunea. A concepe formele organizmelor fără nici un raport 
cauzal cu funcțiunea, saü pe amîndouă fără nici o relaţiune di- 
namică cu mediul, este a face în conceptiunea Darwinistă o eroare 
in adiecto. Este prin urmare cu totul neexplicabilă credința, căci 
este un act de credinţă, a celor mai mulţi biologi în lipsa de re- 
laţiune între formă gi funcţiune, saü în independenţa lor reciprocă. 
Asa D-l Gaston Bonnier, relativ la studiul biologiei vegetale 
se exprimă astf-liü : 

„Putem să o privim din două puncte de vedere foarte di- 
pferite. Dacă considerăm  vegetalele in forma lor saü în succe- 
,siunea formelor lor, lăsînd la o parte curentul de materii care 
„circulă prin organizm, atuaci facem morfologia vegetală, adecă 
„studiul formelor exterioare, al structurii și dezvoltării. 

„Dacă dincontra considerăm forma ca dată şi studiem în 
„vegetal, la un moment dat, schimburile de forţe saü de materii 
„care se produc între el şi mediul exterior, reacţiunile care se 
„petrec în ţesături, se face fiziologia vegetală ?*. 

20. Discours sur la méthode, 5, partie. 


21. L'homme machine, 1748. 
22. Revue scientifique no. 18 din 30 Aprilie 1887, pag. 550. 
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Distinetiunea care se face între zoologie, anatomie și fizio- 
logie dovedeşte de-asemenea că în conceptiunea reprezentanților 
acestor părți a biologiei, forma este independentă de funcțiune, 
și poate fi studiată în ia, în afară de orice raporturi de cau- 
zalitate. 

Se poate studia morfologia fără fiziologie ? 

„Da, răspunde D-l Bonnier, căci forma $i succesiunea for- 
„melor nu sînt supuse condițiunilor exterioare decît într-un 
„mod cu totul secundar, şi dezvoltarea unui organizm dat este, 
„pentru a zice astfeliü, neschimbătoare (immuable) în trásurile sale 
„generale si se poate aproape zice că ființa, după circumstanţe, 
„se dezvoltă într-un mod determinat saii nu se va dezvolta de loc “%, 

A se exprima în acest mod, insemneazá pur și simplu a nu 
tinea compt de rezultatele investigărilor făcute sub impulsiunea 
concepţiunii Darwiniste. Ca toate interpretatiunile cu desăvirşire 
eronate, şi aceasta își are cauza sa istorică. De Candolle (Aug- 
Pyrame) cel dintîi a pus în evidență deosebirea între caracterele 
morfologice și cele fiziologice, discordanta între afinitátile morfo- 
logice și fiziologice. Acesta este un fapt care a fost confirmat şi 
extins în cursul dezvoltării posterioare a biologiei. Pentru aceia 
Van Tieghem, în primele pagini din tratatul sáü de botanică 
pune în principii independenţa (absolută) între morfologie și 
fiziologie. „Nu' este permis, zice el, de a deduce de la forma cu- 
noscută fenomenele necunoscute la care dă loc ia, nică de la fe- 
nomenele cunoscute forma necunoscută în care se petrec“. Această 


29. Mai la vale D-l Bonnier zice: „Peut-on, inversement, enseigner la physiolo- 
gie sans la morphologie? Evidemment non... T'entends, cela va sans dire, la 
physiologie expérimentale. On a, en effet beaucoup abuse du mot physio- 
logie et l'on en décore méme certaines parties de la morphologie. Il n'y aura 
pour nous aucune confusion“. (?!) Dacă fiziologia, cu drept cuvînt, nu poate 
fi studiată independent de morfologie, tot așa nici morfologia nu poate fi stu- 
diată independent de fiziologie, întrucît sîntem mai înaintați în cunos- 
tinta organizmelor si explicării lor cauzale — cum reese din concepția 
Darwinistă—dacă cunoaștem formele organizmelor în ele, independent de 
orice raport cu acţiunile lor dinamice saii manifestările lor. In acest sens 
Yan Tieghem (Traité de Botanique) arătâ foarte bine cum morfologia 
trebue explicată prin fiziologie si vice-versa. Vezi asemenea Sachs, 
Vorlesungen über Pflanzenphysiologie şi mat ales Haberlandt, Physiologi- 
sche Pflanzen- Anatomie. | | 


E 
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restricțiune întru atita are valoare întrucît studiul fonmelor in- 
terne și externe este făcut fără nici o relațiune cauzală cu rapor- 
turile dinamice interne şi externe. A deduce însă studiul mor- 
fologiei la o simplă descriere de forme este a-Y ridica orice inte- 
res ştiinţific. 
Este adevărat, cel puţin în starea actuală a biologiei, că mai 
multe celule spre exemplu pot să fie locul unor acţiuni fiziolo- 
gice identice, fără ca să aibă necesar aceiași formă; după cum 
tubul digestiv nu e necesar să aibă o formă identică la toate ani- 
malele pentru a putea deveni locul digestiunii. Această identitate 
care este reclamată între formă şi funcţiune nu este necesară în 
concepţiunea Darwinistă pentru a putea admite raportul cauzal 
între formă și funcţiune ; ba chiar variaţiunea formei pentru fn- 
deplinirea aceleiași funcțiuni este necesară, cînd condiţiunile ex- 
terne sînt deosebite. Pentrua putea pune în evidenţă această nece- 
sitate, este de trebuintá să aprofundám puţin conceptiunea dinamică 
a organizmelor. „O fiinţă organică, cum se exprimă însuşi Darwin, 
„este un mierocozm, un mie univers, format din organizme care 
„se propagă însele, neînchipuit de mici și numeroase ca stelele 
„cerului“ 2%. 
Astfeliá considerat ca un tot organic, o ființă reprezentă re- 
rezultanta relaţiunilor dinamice ale părţilor saü elementelor sale 
morfologice. Numai elementul morfologic care devine şi elementul 
dinamic trebue în starea cea mai simplă să prezente identitate de 
tormă pentru aceiaşi funcţiune. 
Aceasta a și căutat să stabilească Nägeli, din momentul ce 
a redus la cristale organice, elementul morfo-dinamic ?5. 
Când dar un organ saü parte dintr-un organ de formă apa- 
rent identică execută funcțiuni deosebite saü vice-versa, aceasta 
nu contrazice relaţiunea diutre formă și funcțiune, căci acel ore 
gan nu e simplu, omogen, ciun complex de elemente morfo-dina- 
mice, care se influențează reciproc, si modificind prin urmare re- 
24. La Pangénése (De la Variation des plantes et des animaux, vol. YI. ed. I). 
Vezi asemenea: Hugo de Vries Intracellulare Pangenesis. 

2b. Botanische Mittheilungen vol. I. pag. 291 (Die Anwendung des Polari- 
sationsapparates auf die Untersuchung der vegetabilischen Elementartheile) 
1862, Martie. A se vedea asemenea: Berthold, Studien über Protoplas- 
mamechanik, 1886. 


* 
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zultanta acţiunii externe. Fiecare element morfo-dinamic, fiind 
un centru de forță, devine o cauză de acţiune externă pentru ele- 
mentele circumvecine ; se determină cu modul acesta raporturi 
dinamice care modifică acţiunea elementelor după situaţia lor şi. 
prin urmare forma lor. Acestei concepţiuni a influenţei reciproce 
a elementelor: unui organizm, emisă prin teoria celulară a lut 
Schleiden (1838), datorește biologia cele mai însemnate ale sale 
progrese. 7%. | 

Un organizm saü un organ reprezentă deci un tot dinamic, 
în care se găsește energia potenţială, rezultată din elementele 
morfo-dinamice care-l compun. Această energie potenţială, a- 
flată în stare de tensiune, 27 este aceia care determină raporturile 


26. Grundzüge der Botanik íL. Insemuatul merit al lui Schleiden este de a 
fi considerat pentru prima oară celula ca formă și organizm elementar 
şi de a fi descris -deşi ero- at— formațiunea sai naşterea celulelor (Bes- 
träge zur Phytogenesis Johannes Miiller's, Archiv für Anatomie etc, 1838). 
Descoperirea însă a celulei vegetale si a țesutului la care dă naștere datea- 
ză, desi confuz, de la fundatorit anatomiei vegetale (Robert Hooke, i: Micro- 
graphia or some physiovogical descriptions of minute bodies made by mag- 
nifying glasses, 1667 ; Malpighi: Anatomes plantarum idea, 1671—74, 
și Grew The Anatomie of plants, 1672—82); iar considerarea celulei ea 
formă primordială elementară, din care derivă celelalte forme, a fost între- 
văzută de Sprengel (Anleitung zur Kenntniss der Gewüchse, 1802) şi de Mir- 
bel. (Exposition et défense de ma théorie de l'organisation végétale, 1808) si 
expusă de Meyen (Lehrbuch der  Phytotomie, 1930), dar mai cu osebire 
precizată de Hugo Mohl (in deosebite memorii publicate in Bota- 
nische Zeitung) care descopere si numeşte protoplazmă conţinutul ce- 
lulei după cum în 1831 Robert Brown descoperi nucleul (Vermisch- 
te Schriften V, 156.. Studiul celulei animale începe mai ales de la 
Schwann (Microscopische Untersuchungen über die Übereinstimmung in 
der Structur und dem Wuchsthum der Thiere und Pflanzen, 1839) care, 
sub influența ideilor emise de Schleiden, extinde studiul celulei si în- 
drumează astfeliü activitatea biologilor pe o nouă cale. A se vedea 
pentru dezvoltarea studiului celulai Sachs, Geschichte der Botanik, zweites 
Buch; Nägeli: Zellenkerne, Zellenbilduny u. Zellenwachsthum bet 
den Pflanzen în Schleiden u Nigeli, Zeitshrift für wiss. Botanik, 
si Kóliker, Die Lehre von der thierischengZel'e în același jurnal. In 
Zimmermann (Die Morphologie u. Physiologie der Pflanzenzelle, En- 
cyklopüdie der Naturwissenschaften, II. Baud) se va găsi indicată 

mal toată literatura actuală asupra celulei. Pentru raporturile reciproce 
ale celulelor vezi: Virchow, Pathologie cellulaire, 1860. 
27. H. Helmholtz, Uber die Wechselwirkung der Na'urkrăfte, 1854. 
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organizmului cu mediul; asupra ei vor acţiona forţele externe, și 
organizmul va deveni rezultanta acestei acţiuni. Se poate prin 
urmare reprezenta organizmul ca o funcţiune a energiei sale po- 
tenţiale şi a rezultantei acţiunii agenţilor externi. 

Insemnind prin zx energia potenţială variabilă cu diferitele 
organizme, și prin y rezultanta variabilă a acţiunii agenţilor ex- 
terni (în sensul larg al cuvîntului), vom putea reprezenta orga- 


nizmele sub forma generală F (3). Considerind această formulă 
ca o funcţiune analitică primitivă 28 şi dezvoltind-o în serie, vom 
găsi funcțiunile care reprezentă stările particulare existente sati 
posibile a diferitelor organizme. Dacă acum presupunem pe c» 
avînd o valoare determinată, prin urmare reprezentind energia 
potențială a unui organizm oarecare, vom putea afla, pentru va- 
riatiunile lut y, formulele care ne vor reprezenta variaţiunile po- 
sibile ce acel organizm aríncerca sub acţiunea rezultantei varia- 
bile a agenţilor externi.  Vice-versa, presupunind pe y avind o 
valoare determinată, prin urmare reprezentind rezultanta acţiunii 
agenților externi în anumit grad de intensitate şi în anumită com- 
binaţiune, se vor afla, pentru variaţiunile lui x, formulele care 
ar reprezenta stările a diferite organizme în condițiuni externe i- 
dentice. — Făcînd astfeliă să depindă torma și structura organiz- 
me.or de energia lor potenţială și de rezultanta acţiunilor exter- 
ne ?? se poate lutelege pe deoparte cum în aceleași condițiuni se 
pot mánfinea, şi chiar trebue să se găsească, organizme cu forme 
și structuri deosebite ; iar pe de alta cum un același organizm se 
modifică necesar în 'foriua și constituţiunea sa în condițiuni dife- 
rite. Nu este dar de mirare ca funcțiunea saü manifestarea dina- 
mică a organului — care poate fi considerat ca un individ sai or- 
ganizm de ordin inferior — să fie identică pentru forme diferite 
saü vice-versa, pentru cá diferenţele unuia saü imbilor factori de 
care depinde organizmul reclamă aceste va;iaţiuvă %. 


28. Lagrange, Théorie des fonctions analytiques, 1811 (5. ed.i. 

29. Compară  Héückel, op. c. vol. I, pag. 154 şi urm, și vol. 11, pag. 223 
si urm. ; Herbert Spencer, Principes de Biologie, traduit par Cazelles, vol, 
IL pag. 2 si 256. 

90. Corespondenţa dintre formă si funcțiune, peremp' oriü demonstrată prin 
cercetările făcute sub impulsiunea concepfiunti Darwiniste sau dinamice 


a organizmelor (ase velew Sch seudener, Uber R chtungen u. Ziele der 
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Necesitatea identității de formă aparantă a unui organ, prin 


urmare a modului de dispozitiune a elementelor morfo-dinamice 


care-l constituesc, pentru ca el să poată îndeplini aceiași funcţiu- 


ne, trecînd. constant în credinţa biologilor, şi lipsa unei aprofun- 
dări şi aplicări logice în toate consequenfele ei a acestei credinţe 


a condus la această interpretare contradictorie între formă şi 


funcţiune ?!, 


mikroskopisch-botanischen Forschung, 1881, pag. 14—18; Marey; La 


31. 


Machine animale cap. VIII) a fost de mult recunoscută. In loc însă de 
a fi considerată ca rezultatul stării de agregaţiune a organizmului si a 
rezultantei torfelor incidente, ia a condus, printr-o antropomorfizare a 
fenomenelor, la vechia interpretare teleologică a organizmslor, adecă la te- 
oria cauzelor finale. A admite însă cá diferenfiarea internă si arhitec- 
tura unui organizm, în raport armonie cu manifestarea dinamică a păr- 
filor saü a totului, desi gre loc sub acţiunea imediată a unor cauze me- 
canice (causae eficientes), este totuşi dirijată, condusă de alte cauze 
care lucrează pentru realizarea unui scop (causae finales), saü, cum zice 
Claude Bernard (Le probléme de la physiologie générale, în Science Ex- 


. périmentale pag. 134) cá evolu(iunea unei fiinţe vii „este consequența 


unei legi organogenice, care preezistă după o idee preconcepută (creatrice) 
și care e transmisă prin tradițiune organică de la o ființă la alta“, însem- 
nează a exclude orice explicare cauzalá a organizmelor si a le face depen- 
dente de o entitate metafizică, fără nici un sens explicativ cauzal, este 
a admite planul anterior de organizatiune saü ideia preexistentd, adecá ve- 
chia si eronata școală biologică Aristolelico-scolastică. Dacă însă 
admitem, după cum datele actuale ala biologiei ne autoriză (compară H. 
Spencer, Principes de biologie, v. I şi mai ales partea III. cap. 
IX și X), cà diferenfiarea internă si arhitectura organizmelor este re- 
zultatul energiei lor potenţiale si a forţelor incidente, nu avem niciun 
motiv de a desemna energia potenţială, adecă forţele distribuite într-un 
mod oarecare într-un organizm sai germen, cu numele de forțe teleolo- 
gice (causae finales), care lucrează continui, concomitent și subordonat 
cu forțele incidente (causae efficientes); vezi Franz-Ehrhardt, Mecha- 
nismus u. Teleologie, 1890, pag. 57—58. Căci, in acest caz, energia po- 
tentialá nu mai poate fi concepută, ne mai putînd fi considerată ca fiind 
de aceiași natură cu celelalte forte ale naturii: forța magnetică, elec- 
trică, atracţiune etc. (idem pag. 61) care nu lucrează în vederea rea- 
lizării unor fenomene, adecă nu sînt prevăzătoare, consciente de acțiu- 
nea lor, ci pe care le considerăm pur și simplu drept cauze a unor fe- 
nomene de care sînt constant urmate. 

Diferentiarea morfologică în raport cu manifestarea dinamică și cu for- 
fele incidente se continuă chiar în integrațiunea superorganică (Spen- 
cer, Principes de Sociologie v. II. partea 1I). Exemplul cel mai 


Principiile conduc. în cercet. biologice 281 


= Tendenfa de a rezolvi morfologia în fiziologie este carac- 
teristică însemnatel școli à lui Schwendener??, care pentru pri- 
ma oară în 1874, în publicaţiunea sa asupra elementului mecanic 
al plantelor, publicare care face epocă în dezvoltarea botanicey, 
arată cum conform principiilor mecanice se explică forma ele- 
mentelor de ţesut vegetal cum şi dispozitiunea lor în diferite or- 
gane ale plantelor, într-o relațiune cauzală constantă cu funcţiu- 
nea lor. Această relațiune necesară între formă și funcţiune (tn- 
telegem forma elementară) explică pentru ce, oricare ar fi forma 
generală a unui organ, elementul morfo-dinamic este în totdea- 
una același, posedă aceiaşi diferenţiare în raport cu funcțiunea 85. 
Cu o vie admiraţiune trebue să salutăm această nouă directiune 
dată cercetărilor biologice, care pe deoparte este pe deplin con- 
formă cu concepţiunea Darwinistă de care este condusă, deși 
de cele mai multe ori inconscient și confuz, toată biologia, iar 
pe de alta permite o vedere mai profundă în natura ființelor şi 
interpretarea relatiunilor lor dinamice. 


caracteristic îl prezentă societăţile de furnici, la care obligaţiunile soci- 
ale si ocupafiunile speciale aŭ sfîrșit prin a idetermina modificări 
morfologice  corelative (Huber, Fourmis indigènes; Ch. Letourneau, 
L/ Evolution politique dans les diverses races humaines, pag. 17—18). 

39. S. Schwendener, Das mechanische Princip im anatomischen | Daurder 
Monocotylen etc, 1814. Pentru extensiunea ce a cîştigat această di- 
recüiune de studii a se vedea:  G. Haberlandt, Die physiologi- 
chen Leistungen der Pflanzengewebe în Encyklopaedie der Naturwissen- 
schaften. II. Bd. pag. 557, unde se citează o parte din discursul lut 
Schwendener ţinut la 8 Iulie 1880, la Academia de științe din Berlin, 
cu ocazia centenarului lul Leibnitz, si unde se expun clar principiile 
acestei nouă direcţiuni. 

33. Diferenţiarea elementului morfo-dinamic în raportul de care se vorbește 
aici se fatilneste chiar la organizmele protoplazmatice. Așa A. Brass 
(Biologische Studien, Heft 1) descrie în corpul Amoebelor de la Moni- 
dineae patru straturi concentrice diferenţiate în funcțiunea lor și în con- 
stituțiunea lor, și anume, începînd din afară înlăuntru : plazma locomo- 
trice, plazma respiratrice, plazma nutritoare și plazma asimilatoare. Di- 
ferențiarea nucleului din plasson nu este decit o modificare a elemen- 
tului morfo-dinamie în raport cu o manifestare saü funcțiune deosebită : 
nuclei pentru fenomenele de multiplicațiune sau genetice (ereditate), 
protoplazmă pentru fenomenele conservatoare ale individului (adaptati- 
une). A se vedea pentru diferenfierile corpurilor protoplazmatice: 
Zimmermam l. c.; Berthold, l, c.; Hugo de Vries, Intracellulare 
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Dar domeniul biolegiet, după vasta conceptiune Parwinistă, 
nu se limitează numai în explicarea formei în raport cu funcfiu- 
nea după principiile mecanice, ci trebue încă a găsi experimen- 
tal rolul agenţilor externi, a asista cu alte cuvinte la modificările 
organizmului sub acţiunea acestor din urmă. 

Din concepţiunea dinamică a organizmelor se poate vedea 
cît este de variată acțiunea ucestor agenţi, şi raportul invers în 
care se găsește cu energia potenţială saii conservatrice a or- 
ganizmului. Această energie potenţială nu reprezentă o forţă în 
sensul forţei vitale, ca o entitate deosebită ; ci rezultatul sensibil, 
fenomenal, al distribuţiunii de forţe şi prin urmare al stării de 
agiegatiune a organizmului, modificat prin adaptaţiunea individu- 
ală saü potenţială ori indirectă, şi transmisă prin ereditate. Cînd 
dar în biologie se cerceteáz& influenţa agenţilor externi asupra 
formei si deci funcţiunii organizmelor, trebue să ţinem seamă și 
de acest factor.  Urganizmul depinzind de acţiunea agenţilor ex- 
terni $1 energia sa potenţială, este evident că, dacă una din elee 
slabă, efectele acţiunii celeilalte vor fi mat sensibile, și deci maj 
ușor de dovedit experimental. 

De aici rezultă imediat cá, pentru astfeliă de experienţe, trebue 
să operăm asupra acelor organizme saü acelor stări ale unui orga- 
nizm la care energia potenţială e minimă ; și aceasta pentru că numai 
agenți externi pot fi variat de experimentator. Dacă însă ar fi 
în puterea noastră să schimbăm energia potenţială a unui orga- 
nizm, atunci am putea determina modificări corelative în el, a- 
genţii externi ráminind constanti 3. . 

Influenţa agenţilor externi este, după cum se vede, limitată 
prin energia potenţială a organizmulur?*. Lamarck. atribuind o 


Panyenesis, 1886; si mai ales Pfefer, Pflanzenphysiologie I. Bd. 
Cap. I, si O. Bütschli, Bronws Klassen u. Ordnungen des TIhierreichs 
1. Bd., Protozoa. 

34. Variatiunile forţelor incidente determinind o variatiune a organizinului, 
prin urmare a energiei sale potenţiale, aceasta devine la rîndul săi 
o cauză de modificațiune în descendenţii acelui organizm. Hipnoiizmul, 
care poate fi considerat ca o modificare a distribufiunii forțelor în or- 
ganizm, sau o variatiune a energiei potenţiale, ar putea servi ca direc- 
țiune de studii experimental. Tot asemenea varia[iunile hibrizilor sint 
datorite modificării energiei potentiale. 

35. Jsidore-Geoftroy St. Hilaire, în Histoire générale des règnes organiques, 
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influenţă exagerată acţiunilor externe, a compromis teoria descen- 
denței, prezentind-o supt un aspect falg, el care cu toate acestea 
pentru prima oară a întrevăzut rolul. însemnat al eredității, 


care este chiar originea $1 acumulatorul energiei potenţiale 96, 


Darwin, cu mult mat profund si may perspicace, a limitat 


rolul acestor agenţi, atribuindu-le influenţa cuvenită, pe care. 
a formulat-o în principiul adaptaţiunii; el nu le atribue însă 
lor rolul de cauze eficiente ale variatiuniY organice, ci, necunos- 


cînd saü nefiind îndestul de coavins de această cauză eficientă, 


lasă întîmplării cel mai însemnat fenomen al lumii organizmelor 


36. 


1839, conchide, relativ la variabilitatea speciei (V. II pag. 431), că spe- 
cia este „pentru a zice astfeliü, rezultanta a două forțe contrare: una 
modificatrice, este influența circumstanțelor ambiante ; alta, conservatrice 
a tipului, este tendenţa ereditară de a reproduce aceleaşi caractere din ge- 
neratiune în generațiune“. Pentru ca influența modificatrice să fie sen- 
sibilă, trebue, după acelaşi autor, ca circumstanțele ambiante să fie cu 
totul diferite, să constitue un medii mi-i, în raport cu acela în care 
a trăit specia mal înainte. Din concepția dinamică însă decurge cà gra- 
dul activ de variafiune în forțele incidente depinde de energia potenţi- 
ală, variabilă cu diferitele organizme si cu diferitele stări ale aceluiaşi 
organizm. A se vedea asemenea Weissmenn, Über den Einfluss der I- 
solirung auf die Artbildung, 1872. 

Atribuirea modificărilor organizmelor excluziv cauzelor externe, caracte- 
rizeazà cu deosebire școala franceză (Darwin, Variation des animaux 
et des plantes V. 1I pag. 213). Astfeliu susţin, începînd eu Buffon (His- 
toire naturelle des Animaux; Animaux communs aux deux continents), 
Lamarck (Philosophie zoologique) și Geoffroy St. Hilaire (Mémoire sur 
l'influence du monde ambiant pour modifier les formes animales, 1831). 
Pe cînd însă Buffon si Geoffroy St. Hilaire explică variaţiunile prin 
acțiunea directă a forţelor. incidente (Buffon atribuind, ca si Lamarck, 
cel mai mare rol omului), Lamarck, atribue acestor forte o acţiune indi- 
rectá.  Variaţiunile condifiunilor externe determină treluinjte nouă pen- 
tru organizme, si acestea produc, la rîndul lor, modificările corespondente 
în organizm, care se mănțin, iai chiar o dezvoltare mai mare printr-un 
uz constant, gi degenerează, dispar, cînd uzul lor încetează Această 
influenţă, oarecum psihică, asupra modificărilor organizmelor se găsește 
expusă și de cătră Fechner (Einige ldeen zur Schăpfungs-und Entwicke- 
lungsgeschichte). Admiterea ei este atribuità și luy Darwin (Perrier. op. e. 
pag 287 din cauza explicării ce el dă unor modificări organice, admițind se- 
lectiunea sexuală : (Descendance de l'homme, 11. partie). Selectiunea însă— 
artificială, naturală și sexuală—nu este un agent, o cauză de variațiune 
cum eronat pare ase crede (vezi si Lange op.c. vol. IL pag. 290: „Mo- 
dificările formelor. .. nasc ca consequenfe necesare, dintr-o primă modifi- 
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în conceptiunea transformistă 37. Carol Nägeli, colaboratorul si 
mai tirziü antagonistul lui Sehleiden, cel mat însemnat botanist 
al acestui secol, se sforfeazá a găsi cauza eficientă a variaţiunii 
organizmelor în constitu(iunea chiar a substanţei lor fundamen- ' 
tale, a protoplazmei, şi anume în porţiunea desemnată de el sub 
numele de idioplazmă **. 

„Variaţiunile persistente nu-şi trag originea din cireumstan- 
„tele exterioare; ele sint autonome și datorite unei cauze interne, 
„putind fi probabil redusă, în ultiha analiză, la un simplu feno- 
„men de multiplicaţiune saü schimbare de poziţiune reciprocă a 
„micelelor de idioplazmá (s. elementelor morfo-dinamice). Ca şi 
„un vîrtej, în care elementele se reinoesec necontenit, dar care 
„persistă continui, substanţa vie, prin îndeplinirea funcţiunilor 
„sale de asimilatiune şi dezasimilatiune, prezentă un curent de 
„molecule trecînd perpetuă dintr-o combinare într-alta (perpetuum 
„mobile). Dacă în această mișcare vitală se produce o modificare 
„oarecare, aceasta va fi punctul de plecare al unei mulţimi ne- 


care, determinată de selectiunea naturală“), ci ia este un rezultat al 
acțiunii omului, al luptei pentru existenţă si a dispoziţiunilor amoroase 
a femelelor animalelor maï superioare, care mán(ine unele din variatiu- 
nile organizmelor cauzate de alți agenţi. 


31. In diferitele publicafiuni în care Darwin atinge chestiunea variabilității 
speciei (Origine des Espèces, trad. Barbier, 1887, Cap. I, pag. V, 121, 30 ; 
Cap. II, pag. 45, 46, 48, 60, Cap. V, pag. 145, 146 etce.; Descendance 
de P Homme, trad. Barbier, 1881, Cap. II, pag. 26; Variation des ani- 
maux et des plantes, trad. Barbier, 1881, V. II, Cap. XXII) pare a atri- 
bui rolul de cauze eficiente agenţilor externi pe deoparte, iar pe de alta 
naturii organizmului ; ceia ce revine, în alți termeni, a considera varia- 
fiunea ca rezultanta forțelor incidente si a energiei potenţiale. Cu toate 
acestea el nu se pronunță categoric, și de mai multe ori expune conclu- 
ziuni contrare. „Aceste consderaţiuni má fac :să inclin a atribui mai 
puțină greutate acțiunii directe a condiţiunilor ambiante decît unei 
tendente la variatiune, datorită unor cauze pe care le ignorăm cu totul“ 
(Origine, pag. 146). „Vom demonstra în capitolul următor că augmen- 
tarea sai diminuarea uzului diverselor organe produce efecte ereditare; 
și vom vedea în urmă că variaţiunile sînt intim legate unele cu altele 
prin corelațiune si prin alte legi; dar mai departe nu putem acum ex- 
plica nici cauzele, nici natura variabilității fiinţelor organizate“ ( Vari- 
ation, pag. 291). 


98. Mechanisch-physiologische Theorie der Abstammungslehre, 1884, 
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„stfirşite de schimbări, si materia vie va fi esențialmente variabilă 
„(perpetuum variabile)“ 39. . 


Atribuind variaţiunea organică unei cauze interne, inherente 
L 
plazmei, fără relatiune cu cauzele externe, Nägeli este obiectul u- 
nei iluziuni. 


Elementele morfo-dinamice reprezentind, în raporturile lor 
reciproce, un sistem in equilibru mobil, este evident cá nici o 
modificare, provenită din cauze interne, inherente sistemului, nu 
poate interveni ca să schimbe acest equilibru mobil; el ar con- 
tinua a fi mobil, pástrind însă continui același echilibru, pe cît 
timp acţiunile externe rămîn nemodificate saü încearcă o modi- 
ficare atît de slabă încît acţiunea să nu poată produce o modi- 
ficare simțită în sistemul in equilibru mobil al elementelor mor- 
fo-dinamice. Îndată însă ce o modificare destul de simțită in agen- 
ţii externi *0 s-a produs, equilibrul mobil încearcă o modificare 
corelativă, care provoacă o variațiune corespunzătoare în orga- 
nizm.  Astfeliii variațiunile organizmelor nu: pot fi datorite decît 
agenţilor externi, cărora de altfelii Nägeli, însuși, le atribue oare- 
care rol în aceste variațiuni, dacă acţiunea lor: asupra organiz- 
melor este de lungă durată. Efectul acestor acțiuni externe este 
însă, după concepţia dinamică, limitat de acţiunea conservatoare 
a energiei potenţiale. De-almintrelea studiile D-lui Camille Dares- 
te *! asupra embriologiet monștrilor aruncă o lumină vie asupra 
aceatei chestiuni în sensul concepţiunii dinamice. 


Din aceste consideraţiuni se poate vedea că nu este necesar 
a admite a priori necesitatea experimentelor nesfirgite, imposibile 
de realizat în viața unul om. Ci, conduşi de concepţia dinamică, 
putem scurta durata experienţelor, alegind subiectul de experi- 
mentat, posedind o energie potențială minimă. 

Încercări în această direcţiune sint făcute, desi mai mult 
empirice şi fără aprofundare a mijloacelor, cum reese din con- 
cepţia dinamică, de cătră cultivatori de animale și plante, care aü 


39. Revue scientifique, 20 Février 1886. 
40. Prin agenți externi nu trebue a se înțelege numal agenții fizici, ci si 


cel chimici și organici. 


41. Recherches sur la production artificielle des monsiruosités, ou Essais 
de Tératologie expérimentale. 
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produs modificarea organizmelor în raport cu cerinţele comerciale 
sau industriale 2. 

Rezultatele ar fi însă cu mult may însemnate, ma! folositoare 
şi mal direct obţinute, dacă această direcţiune de investigare ar 
deveni o realitate în cercetările biologilor, cameni competenţi, in- 
zestratí cu mijloacele intelectuale şi cultura ştiinţifică necesară. 
Insemuatul exemplu al lui Schmankewitsch ‘3, care a reușit să 
transforme pria acţiunile externe Artemia Salina într-o specie ve- 
cină Artemia Milhausenii şi reciproc, ba cliar pe Artemia Salina 
într-un Branchipus, gen vecin de crustaceü, este destul de semni- 
ficativ pentru ca să asigure cercetărilor în această directiune cea 
mai strălucită recompensă. 

In afară de aceste două direcțiuni de activitate, care vi- 
zeasă cunoașterea profundă și interpretarea dinamică a organiz- 
mului, punîndu-l la dispoziţia omului pentru a-i determina dez- 
voltarea și a-i da modificarea voitá, mal este încă o a treia direc- 
țiune pe care teoria descendenţei o impune biologului. 

Cauza esenţială care a făcut ca teoria lut Darwin să absoar- 
bă cu atîta forţă şi extindere nu numai spiritul şi activitatea bi- 
ologilor, dar încă şi pe aceia a publicului cult din societăţile 
moderne, nu rezidă tocmai în cele două, pe cit de însemnate și utile, 
pe atît de neglijate şi neobservate consequente pe care le-am expus 
pînă acum, ci mai cu seamă în aceia pe care el singur a pus-o 
în evidenţă, şi anume descendenta, prin filiatiune organică, a tutu= 
ror organizmelor actuale din unul saü cîteva organizme primor- 
diale. Ideia descendenţei, aga de clar expusă de Lamarck, în Filo- 
zofia sa zoologică, pentru reabilitarea şi susţinerea căria Darwin 
a adunat atita material ştiinţific, constitue cel de al treilea prin- 
cipii care trebue să conducă cercetările biologului. Ia resuscită 
îndrumînd pe o nouă cale. care este cea adevărată, toate sfortá- 
rile abortate ale naturaliştilor ante- Darwiniant de a găsi raporturile 
de afinități naturale sai, fn limbajul Darwinigtilor, de înrudire 
între diferitele organizme. Chestiune gravă și dificilă, spre rezol- 
virea căria însă este îndreptată mar toată activitatea biologilor 


42. Rezultatele acestor culturi, după cum se stie, aü prezentat luf Darwin 
materialul experimental necesar pentru susținerea si confirmarea con- 
cepțiunii sale. | 

43. Revue scientifique, 2 Juin 1888. 
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post-Darwiniani. Incepind cu Hückel**, promotorul eutuziazmat, 
convins și consequent, care a pătruns may mult decît oricare natu- 
ralist contemporan în profunzimile coacepţiunii Darwiniste, mai 
toți biologii actuali, afară de purit fiziologi, contribuesc prin cer- 
cetările lor la dezlegarea acestet probleme, desi nu posedă în tot- 
deauna o adevărată pătrundere a numerosilor factori ce trebuesc 
avutí în vedere. Reducţiunea numeroaselor forme ce posedă or- 
ganizmele, la formele primitive, din care să se poată deduce, ca 
în cristalografie toate derivatele unui sistem din forma caracteris- 
tică lui, saii promorfologta ; studiul dezvoltării organizmului în 
forma sa generală si în complicaţiunile interne de la oŭ pîuă la 
ultimul săi stadiü, sau ontogenia; comparatiunea acestor date on- 
togenetice speciale pentru fiecare o+ganizm şi găsirea raporturilor 
de asemănare si de deosebire pentru abstragerea unet tulpint or- 
ganice, saü filogenia: iată cele trer izvoară de cercetări care, 
împreună cu datele variabile ale fectologieí saü studiului indivi- 
zilor organici, a căror interpretare poate varia cu conceperea 
aprioristică de individ, şi acele ale paleontologiei, sînt utilizate în 
găsirea datelor necesare pentru re stabilirea arborelui genealogic 
al organizmelor. Dacă rezultatul general nu este însă tot aga de 
mulțămitor ca si numeroasele și însemnatele lucrări pe care se 
bazează ; dacă mai cu seamă in numerosul şi interesantul grup al 
organizmelor inferioare, aceste direcţiuni de studii nu aŭ dat încă 
roadele aşteptate, încît cu drept cuvînt din acest punct de vedere 
poate fi tacă numit acest regu al protistelor caosul biologiei: 
aceasta se datorește neglijerit uneia din direcţiunile de studii, 
care capătă o importanță deosebită în acest domenii *5. 


44. Generelle Morphologie, 2 vol. 1866, etc. 

45. Relaţiunile filogenetice ale organizmelor inferioare (Protophyta și Pro- 
tozoa), cum rees din cunoștințele actuale asupra lor, sint foarte contro- 
versate. Nu numai că nu se poate preciza cu siguranță direcţiunea e- 
voluării grupelor, adecă a se determina ascendențţii şi descendenţii lor, 
dar încă, pentru foarte multe, nici nu se poate spune cu siguranță dacă 
se găsesc în direcțiunea regnului animal sai celui vegetal. Așa, spre 
exemplu Monadineele, Chlamydomonadineele, Cryptomonadineele, Eugle- 
noideele, Volvocineele, etc., sint considerate de unii biologi ca vegetale, 
iar de alții ca animale (Bütschli, op. c. Vol. 1f pag. 810, Unterordnung 
Monadina ; Dangeard, Le Botaniste, seria I fascic. 1 și 4 şi seria 1I 
fascic. 1.) | 
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Studiul organizmelor in ele și în dezvoltarea lor poate, prin 
comparaţiuni şi stabilire de raporturi relative de complicaţiuue, 
să determine gradul de perfecţiune şi de vechime şi deci de 
filiaţiune pentru organizmele superioare, unde paleontologia pro- 
duce probele cele mai convingătoare în ajutor; el este însă ne- 
putincios saü insuficient pentru organizmele inferioare, unde di- 
ferentiarea morfologică este cu mult mai înapoiată celei fiziolo- 
gice și rezidă numai în dispoziţia și forma intimă a elementelor 
morfo-dinamice care le constitue. Nu se poate prin urmare 
cunoaște gradul lor de superioritate şi deci nici punctul de se- 
paratiune din tulpina comună decit cînd, prin studiul manifes- 
tărilor dinamice în raport cu agenţii externi, se va fi găsit rela- 
tiunea diferentiárit fiziologice de la care se poate induce la relaţi- 
unea diferenţierii morfologice intime 56. 

Consequentele conceptiunit Darwiniste, care trebue să dirigă 
progresele biologiei, sint cum se vede aga de largi și așa de pu- 
tin bătute, încît dacă starea înfloritoare a științei de az poate 
să smulgă naturalistului exclamatiunea melancolică. : 

Medio de fonte leporum 

Surgit amari aliquid quod. in ipsis floribus augat, 
provocată de neputinţa de a urmări giganticele și strălucitele 
progrese ce ia a realizat: tot asa de bine ar putea face pe un 
amic al săli să-i repete împreună cu Hamlet: 

Sînt mai multe lucruri în cer și pe pământ, Horaţiu, decât 


poale visa filosofia noastră. 
1890 Oct. 1. 


46. Studiul relafiunilor dintre mediü și organizm, adecă a condiţiunilor în 
care trăește fiecare organizm, sai oecologia, foarte important pentru re- 
zolvirea chestiunilor ridicate de concepţia Darwinistă, devine si mai im- 
portantă cînd este vorba de organizmele inferioare. Determinînd rapor- 
tul formei cu mediul se va putea, variind mediul, găsi directiunea modi- 
ficărilor formei şi deci cunoaște diferitele moduri de succesiune a forme- 
lor unei specii, cum și a disparițiunii sau modificării unuia sai unora 
din numeroasele stadii ce prezentă organizmele inferioare. Tot în acest 
mod se va găsi si gradul de adaptare al organizmelor inferioare la con- 
dițiuni externe variabile în limite depărtate sai foarte restrinse ; ceia 
ce va servi a determina gradul lor de vechime relativă, prin urmare po- 
sibilitatea filiațiunii lor. Astfeliu, contrar opiniunii D-lui C. de Bruyne 
(Monadines et Chytridiacées, Archives de Biologie par E. van Beneden et 
Ch. van Bambeke, Vol. X, 1890, pag. 44), experimentarea asupra diferi- 
telor stadiuri ale organizmelor inferioare si provocarea lor artifieialà ne 
va putea îndruma spre găsirea raporturilor lor filogenitice. (Compară 
Zopf, Zur Morphologie der Spaltpflanzen 1882.) 
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N OTE 

1. Organizmele fiind nişte corpuri în care se petrec schim- 
buri continue de forțe şi de materii, prin urmare în relaţiune con- 
tinuă cu mediul exterior dinamic şi material, este evident că, nu- 
mal prin cunoștința maï mult saü mat puţin aprofundată a aces- 
tuy mediü va putea b.ologul cîştiga o vedere mai profundă des- 
pre natura organizmelor. Cu modul acesta va fi pus in posibilita- 
te sá distingá pe de o parte directiunile de studiü care ar putea da 
rezultate însemnate și durabile, iar pe de alta să apretieze cu jus- 
teța cuvenită importanța faptelor observare. „Acela care a per- 
curs cu atenţiune întregul domenii al științelor naturii, pentru 
a-și face o idee despre tot, va apretia adesea importanţa unui 
fapt izolat mai bine decît acela care-l va fi descoperit“ (Lange, 
Histoire du matérialisme Vol. II pag. 142). 

2. Printre discutiunile cele mat însemnate pentru progresul 
biologiei, este și aceia relativă la metoda cercetărilor biologice. 
Inainte de Bacon, mai toţi naturalistiX, afară de empirică puri, 
care se mărgineaii În descrieri lipsite de orice reflecţiuni, nu 
cáutaü, cel puţin ca punct principal, în cercetările lor asupra or- 
ganizmelor, decit cunoașterea si interpretarea lor conform ideilor 
anterivare, rezultate din speculaţiunile filozofilor, şi în special con- 
form filozofiei Platonico-Aristoteliciană şi a urmaşilor lor scolas- 
ticr. Fiecare organizm reprezenta, în conceptiunea naturaliştilor, 
realizarea uuel idei aparte, preexistente organizmului. A observa 
prin urmare într un organizm mai ales acele părţi care puneaü 
în evidenţă individualitatea lui și prin urmare ideia pe care elo 
reprezenta, era aproape unicul scop si singurul drum întrebuin- 
tat în studiul organizmelor. Stabilind a priori care sint ca- 
racterele ce constituesc mai cu seamă esența organizmelor, adecá 
ideile ce ele reprezentă, toti naturaliștii biologi care s-aü succedat 
de la Caesalpin (1583)! si pînă la începutul secolului al 19-lea, 
aŭ fost conduși, pe deoparte în găsirea acelor caractere la diferite 
organizme, iar pe de alta în aranjarea organizmelor după gradul 
de asemănare saü mai bine de apropiere al acelor caractere, a- 
decă a ideilor ce ele reprezentati. Singur Linneu se abate partial 
de la această direcţiune, întrucît el alătura, pe lîngă sistemul 


1. De plantis libri XVI. Florenţa 1583. 
Arhiva soc. stint. gi hi. Vol. Il. 19 
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săii sexual, o disporiţiune a plantelor „după afinităţile naturale“, 
dar pe care o face mai mult condus de admirabilul săi tact de- 
cît în urma expunerei unor caractere care ar motiva această dis- 
pozițiune 2. Continuarea în această din urnă direc(iune, adecá de 
a grupa plantele după afinităţile lor naturale — afinități căutate nu- 
mai în raport cu oarecare caractere alese a priori — caracteri- 
zează, cum se stie, şcoala botanistilor franceji post-Linneani, care 
căutaii afinități reale între organizme, deşi fiecare reprezenta 
pentru dînşii întruparea unei idei aparte. Aceiași influenţă a avu- 
-o Linneu si asupra zoologilor, chiar şi asupra lui Cuvier şi a 
urmașilor săi, pînă la Darwin. 

Cu secolul al 15-lea, adecă în timpul renașterii științelor, 
direcţiunea scolastică, care nu a produs în domeniul științei ,de- 
cît un sistem imobil dé concepte si expresiuni, care consacrati 
autoritatea. secolelor,“ 3 începe a fi atacată. Printre cei dintiiü 
care aŭ dat loviturile cele mai însemnate scolasticei, trebue men- 
ţionat Spaniolul Louis Vives (1492—1540), care în însemnata sa 
scriere „De Disciplinis^ (1531) exprimă opiniunea că „pentru a 
cunoaște natura, nu trebue să ne ataşăm unei tradiţiuni oarbe 
saii la ipoteze subtile, ci să o studiem direct pe calea experimen- 
tală“ +. Prin acești termeni însă Vives exprima mai mult obser- 
vaţiunea şi reflexiunea asupra datelor ei, decît o adevărată ex- 
perimentare pentru a putea ajunge la explicarea cauzală a ani- 
malelor si plantelor 5. Această direcţiune fertilă în activitatea ști- 
infificá este precizată gi codificată de Francis Bacon şi desem- 
nată sub numele de metodă inductivă 9. Ia devine cu modul a- 

2. Classes plantarum 1138 si Philosophia botanică 1151. 

3. Lange, op. e. Vol. I pag. 199. 

4.  Sehmid's Encyclopüdie des gesammten Erziehungs-und | Unterrichtswesens 
Vol. 9, pag. 776—850, și Lange |. c. pag. 211. 

5. „Neque enim est philosophus, qui de „instantibus“ et de „motu enormi 
aut „conformi“ nugatur subtiliter, sed qui generationes et naturas novit 
plantarum atque animantium, qui causas, cur quidque flat et quomo- 
do“ .... „nihil est hic opus disputationibus, sed contemplatione na- 
turae tacita . . . Itaque coxtemplabitur rerum naturam in coelo 
et nubilo et sereno, in agris, în montibus, în silvis : tum ex iis quaeret 
et sciscitabitur multa, qui în locis illis sunt frequentes^. De disciplinis 
VI pag. 348—350) apud Schmid's Encyclopádie pag. 830 —831 în notă) 

6.  Instauratio magna pars Il. Novum organon (1606—1620) 
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cesta metoda cea mai întrebuințată de biologi, deşi de cele mai 
multe ort, cu drept cuvint, modificată şi complectată. 

In al treilea patrar din a 2-a jumătate a secolulural 17-lea 
Descartes | pune bazele unei nouă metode, care poate fi desemnată 
sub numele de metodă hpotetico-deductivă 5. In loc de a începe 
analitic şi a sfirşi sintetic, ca Bacon, Descartes procede sinteti 
cegie „pune teoria la început, ca formă de încercare, explică prin 
ia fenomenele, apoi graţie experienţei apreţiază justeţa“i. Această 
metodă, deși a fost şi este întrebuințată de biologi,—mai mult saü 
mal puţin inconscient, este adevărat —, a fost totuşi depretiatá din 
cauza ipotezei sai teoriei care trebuia să conducă experiența. 
Şi aceast: pare a se datori faptului că, atit Descartes cît şi du- 
pă el Hobbes, dádeaü ca evidente cauzele deduse prin rationa- 
mente logice pentru explicarea fenomenelor cunoscute, precum şi 
a acelora cé s-ar putea cunoaşte ?. Acest mod de conducere în 
cercetarea, adevărului corespunde grandioasei concepţiuni meca-. 
nice pe care Descartes ş-a făcut-o despre univers, și era singura 
care-l putea d  e,ca în matematică, la rezultatele cele mat strá- 
lucite şi la c mai profundă interpretare a organizmelor. Pentru 
aceia Desca «s „a prevăzut concluziunile pe care cercetările mai 


4. Discours sur la méthode 16831. 

8. Lange op. c. pag. 249, 

9. „Premièrement j'ai tâché de trouver en général les principes ou premi- 
»6res causes de tout ce qui est ou qui peut être dans le monde“ (Descartes 
op. c. pag. 105, ediția bibliothèque nationale). Din aceste principii saü 
cauze primare, Descartes află prin  deducţiuni succesive principii saü 
cauze secundare, care se demonstraü reciproc ; astfeliü încât este destul 
ca experiența să probeze veritatea unuia din ele, pentru ca toate cele- 
lalte să fie probate. „Car il me semble que les raisons s'y entre-suivent 
en telle sorte que, comme les derniéres sont démontrées par les premi- 
ères qui sont leurs causes, ces premières le sont réciproquement par les 
derniéres qui sont leurs effets. Et on ne doit pas imaginer que je com- 
mette en ceci la faute que les logiciens nomment un cercle: car l'ex- 
périence rendant la plupart de ces effets trés certains, les causes dont 
ie les déduis ne servent pas tant à les prouver qu'à les expliquer ; mais 
toutau contraire ce sont elles qui sont prouvées par eux" (op. c. pag. 124y 

Philosophia est effectuum seu phaenomenon ex conceptis eorum causis 
„seu generationibus, et rursus generationum, quae esse possunt, ex co- 
„gnitis effectibus per rectam ratiocinationem acquisita cognitio" (Hobbes, 
De corpore I, 1; citat apud Lange op. c. vol. I pag. 491). 
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„Multor gene aţiuni de investigatori, puteaü singure să le stabi- 
„lească pe o bază solidă ^, Organizmul maşină !! sai compara- 
rea organizmelor cu niște maşini, si deci explicarea fenomenelor 
vieţii şi a structurii organizmelor contorm principiilor mecanice 
aplicabile ortcárif maşini, se poate zice că nu a inceput a fi o- 
cupațiunea principală si prin urmare principiul general conducă- 
tor în cercetările biologilor decit cu începutul secolului al 19-lea. 


Aceste două metode a lui Bacon şi a luy ::escartes, com- 
plectate una prin alta şi rezolvite într-una singură, par a da a- 
devărata metodă care trebue urmată în cercetările biologice, T- 
poteza prealabilă, care trebueşte indusă din înlănţuirea cauzală a 
unor fenomene cunoscute, şi înferată la explicarea unei saü unor 
serii de fenomene necomplect cunoscute în toţi termenii lor, este 
necesară atit in observatiunea simplă, pentru a face posibilă a- 
perceptiunea tuturor fenomenelor cunoscute, cît și pentru obser- 
varea prin experimentare, spre a putea îndepărta cauzele de eroare 
adecă pentrn a putea apercepe toate fenomenele saü seriile de 
fenomene concomitente și a le putea distinge de cele sequente. 
Complectind, mar mult saü mai puţin, seria saü seriile de feno. 
mene cunoscute prin datele observafiunilor si experimentelor re- 
petate ", dacă rezumarea îulănţuirei lor cauzale mai poate fi ex- 
primatá prin ipoteza prealabilă sub conducerea căriia aŭ fost 
făcute cercetările, atunci ia poate fi considerată ca probată, şi 
deci poate servi ca noii punct de plecare pentru complectarea 
altor serii de fenomene ce s-ar putea deduce din ia. In cazul 
contrar, se va rezuma inlántuirea cauzalá a seriiior de fenomene 
cunoscute sub o altă formulă, care va servi ca ipoteză prealabilă 
pentru nouă cercetări. 


Mai toate progresele însemnate ale biologiei sînt datorite a- 
cesteY metode de cercetări, deși cei mai însemnați naturalistt care 
aŭ determinat sai realizat aceste progrese, recomandă fără ezitare 
metoda empirică pură saü pe cea înduchvd, adecá observatiunea 


10. Huxley, Les sciences naturelles et les problémes qu'elles font surgir. 
XIV. Sur le discours de là méthode, pag. 467. 

11. Discours sur la méthode. V-e partie si în special pag. 91—92. 

12. Pentru valoarea stiinfificá conditfionalà a experimentelor vezi:  Radicke, 
Archiv für physische, Heilkunde 1858 si Lange op. c. vol. If pag. 631—639. 
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şi reflecțiunea. Aga sint spre exemplu Cuvier 13, Johannes Mülier't, 
Schleiden 15, Năyeli 16 etc. Toată activitatea însă a acestor însemnați 
biologi este datorită evident unor concepţiuni anterioare, care de 
multe ori nu eraü considerate ca nişte ipoteze preslabiie, provi- 
zorii, ci ca adevărate dogme. 

Sub influenţa, genezei biblice şi religiunii cristiane, ide- 
ile preexistente, a căror întrupare o reprezentaü organizmele în 
conceptiunea aristo:elico-platoniciană, devin ideile creatorului. P şi 
pe terenul teologic saü pe acel scolastic. naturaliştii nică nu mai 
puteaü să se gindească a cerceta cauzele mecanice care determină 
constitutiunea organizmelor și prin urmare să le explice, ci se mul- 
t&ámeaü numai în a aprofunda cunoașterea lor în ele, ca atare sin- 
gurul lucru accesibil omului, rămînînd pe seama creatorului tot 
ce se atingea de explicarea lor cauzală. Adaptarea însă c. să 
descoperea la fiecare pas între dispo;iţiunile si formele orga. iee 
gi funcțiunile lor, cum și aceia a organizmului întreg la coudifi- 
unile exterioare de viaţă, a dat naştere concepțiunii cauzelor fi 
nale, conform căreia orice parte dintr-un organ, orice organ din- 
tr-un organizm şi orice organizu co:nplect aŭ fost create în vederea 
scopuluă ce aŭ de îndeplinit. De aceia organul saă orguni:mul să gá- 
geste într un raport de corespondenţă asa de evident cu activitatea lut, 
Explicit saü implicit aceste concepţiuni domină biologia pin& la Dar- 


13. Cuvier (vezi Perrier, Philosophie zoologique avant Darwin pag 131— 
L37 etc.), in diferite memorii de ale sale recomandă naturalistilor numai 
faptele  adecă observația simplă, deși el singur nu a fost fidel acestei 
metode. 

14. Handbuch der Physiologie des Menschen recomandă metoda indu tivà, a 
aşa cum a fost înțeleasă de Bacon. iu toate acestea pare a ad- 
mite însemnă'atea ipotezei prealabile. „Adevărurile cele mai importante 
„din științele naturale nu au fost găsite nici printr-o simplă analiză a 
Xideii fiilozofice, nici prin observaţiunea simplă, ci printr-o experiență 
gândită, care separa eseujialul de accidental, si găseşte astfeliu lezea 
„fundamentală, din care vor fi deduse numeroase experiențe. Aceasta e 
„mai mult decit simplă experimentare, e o experimentare filozofică“ 
(op. e. vol. II pag. 522.) 

15. Grundzüge der wissenschaftlichen Botanik, 8 3 si 4, preconizează 
metoda inductivă pură. 

16. Schleiden u. Nägeli, Zei'schrift für wiss. Botanik 1844 (Uber die gegen- 


würtige Aufgabe der Naturgeschichte, insbesondere der Botanik, von C. 
Nägeli, erstes Heft). 
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win (1859). Ele sint care aü condus activitatea lut Cuvier, care 
credea în ele ea într-o dogmă, de aceia contrazicerea flagrantă 
între teoria creaţiunilor speciale, al cării apărător ardent a fost 
si aceia a tipurilor, pe care a emis-o $i susţinut-o cu aceiaşi ar- 
doare Y. 

Din punctul de vedere al metodei si direcfiuniY cercetărilor 
biologice de la începutul secolului al 18-lea $i pînă astăzi, Hăc- 
ke] 18 distinge patru perioade, pe care le caracterizează astfeliü : 
l-a Periodă : Linneu (1107), prima periodă empirică :sec. 18-lea); 
a 2-a Periodă: Lamarck (Göthe, Geoffroy St. Hilaire, Oken , prima 
periodă filozofico-fantastică (prima treime a sec. al 19-lea), a 3-a Peri- 
odă Cuvier, a 2-a periodă empirică (a 2-a treime a sec. 19-lea; şi a 4-a 
Periodă: Darwin, a 2-a periodă filozofică (1859). Această carac- 
terizare este justificată, întrucît nu se consideră direcţia de stu- 
diy şi rezultatele activităţii majorităţii naturaliştilor din timpurile 
respective. ci este făcută din punctul de vedere al scopului cer- 
cetărilor biologice ce se asigna de cătră cei mai însemnați re- 
prezentantY ai biologiei, fără a se avea în vedere metoadele ce 
aŭ urmat eï. Considerindu.se însă concepţiunile generale anteri- 
oare ce s-aü făcut despre organizm, ușor se poate vedea impor- 
tanța lor pentru direcţiunea cercetărilor biologice. Din acest punct 
de vedere, mai însemnat nu se poate recunoaşte in toată dezvolta- 
rea știinţelo: biologice decît două perioade bine caracterizate : acea 
ante- Darwineană şi acea post-Larwineand, cu o 'periodă manifesta de 
tranziție, care Începe cătră sfârşitul secol. 18-lea si durează pînă là 
185». Asa Linneu nu poate fi considerat ca reprezentantul unei peri- 
oade distincte de cea precedentă lui '*. Atit el cit și urmaşii săi, 
încă mult timp 2 se mişcă sub influenţa filozofiei scolastice saŭ Aris- 
totelico-Platoniciane; după cum Cuvier, ca mulți din predecesorii 


şi urmașii săi, reprezentă conceptiunea teologică, saii un amalgam 


17. Discours sur les révolutions du globe. Règne animal etc. 

18. Generelle Morphologie V. 1. pag. 71. 

19. Scolasticizmul lui L inneü și influența exercitată asupra lui de cátr& 
Caesalpin aŭ fost foarte clar puse în evidenţă de cătră Iulius Sachse, 
Geschichte der Botanik vom 16. Jahrhundert bis 1860, pag. 84—115. 

20. Aşa Elias Fries, insemnatul mycolog Suedez, zicea că sistemul natural 


al plantelor „est quodam supranaturale“ si „idaeam quandam exponit“ 
(Corpus florarum 1835). 
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confuz de teologie si scolasticizm. Sub conducerea unor astfeliă 
de principii, saü mai bine zis dogme, era imposibil un studiă 
al organizmelor altfelii decît de corstatare, de descriere a 
structurii sai complexului lor. Cu totul altfeliii sint conduși cei 
care, împreună cu Lamarck și Darwin, văd în organizme rezul- 
tatul cauzelor fizico-chimice, asupra cîtor-va organizme primitive 
eșite prin autogonie din combinaţiuni materiale minerale. Sub 
influenţa principiilor acestei teorit, biologii sint conduşi a căuta 
explicarea mecanică a organizmelor și filiatiunea lor cauzală ?!. 
Astfeliü Hickel indicînd analiza și sinteza, inductiunea 
și deducfiunea ca operaţiunile intelectuale necesare pentru cerce- 
tările biologice și care trebue să se limiteze reciproc, arată adevărata 
dar nu complecta cale care trebue urmată de biologi. Biologia 
fiind o ştiinţă concretă și sintetică ??, este evident că sinteza 
constitue actul principal în metodologia sa, analiza servind ca prim 
piedestal. Tot așa inducţiunea singură nu poate fi suficientă, dacă 
rezultatul săii nu servă ca punct de plecare pentru deducerea, 
conform legilor cauzelor, a consequenţelor, care trebuese confirmate 
prin experimentaţie saü observaţie 23. Aceasta reprezentă aproape 
metoda lui Bacon 2%. Cînd însă Hickel, discutind 25 ,metodele 
științelor naturale care trebuesc să se excludă una pe alta“, de- 
monstri superioritatea gi decl necesitatea pentru naturalist de a 
se conduce de „metoda“ cauzală și monistică, prin opoziüune cu 
cea teleologică (causes finales) și dualistică, nu face decit să ex- 
pună principiul saü conceptiunea anterioară, sub impulsiunea că- 
ria biologul trebue a executa cercetările sale. 
Importanța ipotezei *6 prealabile care să conducă cercetările 
21. Generelle Morphologie Vol. 1. pag. 14 - 88. 
22. Herbert Spencer, Classification des sciences, trad. française pag. 31: „Dans 
„un cas (sciences abstraites-concretes), nous avons l'explication analytique : 
„dans l'autre cas (sciences eoncrétes), nous avons lexplication synthétique. 
pău lieu de la synthèse employée simplement pour vérifier l'analyse, 
„Llanalyse est ici employée seulement pour aider la synthése." 
23. John Stuart Mill, Système de Logique deductive et inductive, 2, ed., 
trad. française Vol. I. Cap. X, XI5si XII. 
24. Lange op. c. Vol. I. pag. 249. 
25. op. e Vol. I. pag. 95—108. 
26. Mill, op. c. Vol. II cap. XIV livre III: „Cependant, il faut le reconnaitre, 


„ce rôle des hypothèses est absolument indispensable dans les sciences, 
„Lorsque Newton disait: hypothèses non fingo, il ne voulait pas dire qu'il 
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biologice, mar ales acele care caută explicarea cauzală a mani- 
festărilor dinamice ale organizmelor, este în general recunoscută 
astăzi 27. | 

Ia este recunoscută de metoda experimentală, astfeliii cum 
aceasta a fost codificată pentru cercetările fiziologice de Claude- 
Bernard 2. Această metodă însă nu trebue întrebuințată exeluziv 
și limitată numai în studiul manifestărilor dinamice ale organiz- 
melor, ci trebue extinsă în tot domeniul biologiei ?? şi modificată 
prin metoda deductivă 2. 


- 


„renongait lui-méme à faciliter sa recherche .en supposant par avance ce 
„qu'il espérait âtre en mesure de prouverà la fin. Sans ces suppositions, 
„la science ne serait jamais arrivés ou elle est; ce sont des pas nécessai- 
„res dans la marche vers quelque chose de plus certain; et presqua tout 
„ce qui est maintenant théorie, fut d'abord hypothèse“ (op. c pag. 11). 

„Un fait est encore mal saisi, une loiest inconnue; nous bátissons une 
„hypothèse aussi bien ajustée que possible à l'ensemble des données que 
„nous possédons, et la science, mise aiasi à même de se mouvoir librement 
„finit toujours par conduire à de nouvelles conséquences observables, 
„qui confirmeront ou infirmeront décidément la premiére supposition — Ni 
linduetion ni la déduction ne nous feraient comprendre môme les 
»phénoménes les plus simples, si nous ne commencions pas par anticiper 
„sur les résultats, en faisaut une supposition provisoire, toute conjecturale 
,d'abord, relativement à quelques-unes des uotions mémes qui constituent 
„l'objet final de la recherche". Auguste Comte, "Ailosophie positive, II, pag. 
434. Mill op. c. pag. 15. 16. 

21. Sachs, Geschichte der Botanik pag. 91—92. Perrier, La philosophie zo- 
ologique avant Darwin pag. 140 —141. Milm. *dwards, Leçons de phi- 
siologie et d'anatomie comparées T. 1. 

28. Introduction à .L' Étude de la Médecine expérimentale 1865, et La Sei- 
ence expérimentale (Des progres dans les sciences phisyologiques et le 
probleme de la physiologie générale). 

29. Metoda experimentală a fost pentru prima oară introdusá de cătră Clau- 
de Bernard în medicină (provocarea diabetului) ; ia tinde însă a fi a- 
plicată nu numal în fiziologia patologică, dar chiar în terapeutică 
(vezi: Laborde, La méthode experimentale, principalement considérée 
dans les sciences biologiques, 18901. la trebue însă aplicată chiar în 
studiul structurii si arhiteoturii organizmelor. 

30. Vezi: Mill. op. c. V. I, discufiunile din cap. X, XI și XII livre HI. 


CATALOGUL LEPIDOPTERELOR DIN ROMINIA 


(COLECŢIA C. KEMINGER) 
de 
Dr. N. Leon. 


Cumpărîndu-se de Ministerul Instrucțiunii colecţiunea de 
lepidoptere a defunctului Carol Keminger de Lippa făcută în Ro- 
minia, cea mai mare parte în grădina situată în munţii Carpați 
pe moșia Comăneşti, am avut onoarea să mi-se incredinteze. A- 
ceasta fiind intiia și singura lucrare faunistică de valoare d'n ţară, la 
care Keminger a lucrat timp de 25 de ani, mi-am luat obligatiunea 
deși foarte dificilă, de a o continua și complecta. Pînă atunci însă 
cred că e bine să daŭ publicităţii catalogul genurilor si speciilor. 

Clasificatiunea este aceia a lur Ochsenheimer și Treitschke. 


PAPILIONES T. ,, Aglaia f. 
8. ,, Pandora 
Diurnes 9. ,, Paphia 
10. ,, Valesina 
Tagfalter 11. ,, Niobe 
3. Papiliones angulati 
den 1, P. Atlanta 
XVI 2. P. Antiopa. 
3. ,, lo 
1. Papiliones variegati 4. ,, Urticae 
]. Papilio Maturna 5. ,, Polichloras 
2.  ,  Athalia 6. „ V. Album 
3. „ Artemis 1. ,, Cardui 
4. „  Ciuxia 8. ,, Prorsa 
2. Papiliones nobiles 9. ,, Levana 
1. P. Dia 10. ,, L. Album 
2. P. Pales 4. Pap'liones fasciate 
3. ,, Daphne ]. P. Aceris 
4. ,, Adippe 2. „ Lucilla 
5. „ Aglaia m. 3. ,, Sibylla 
6. ,, Latonia 4. ,, Populi 
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5. Papiliones versicolores 


2 
3 
4, „ Chrysippus 
6. Papiliones occelati 
1. P. Phaedra 
2. ,, Dejaniza 
3. ,, Medea 
4. ,, Ligea 
5. ,, Briseis 
6. ,, Galathea 
T. ,, Maera 
8. ,, Hiera 
9. ,, Algeria 
10. ,, Hyperanthus 
11. ,, Ianira 
12. ,, Eudora P 
13. ,, Iphis 
14. ,, Arcania 
15. ,, Pamphilus 
16. ,, Megaera 
17. ,, ! roserpina 
18. ,, Galathea 
19. ,, Cordula 
20. ,, Casiope 
21. ,, Semele 
22. ,, Hispula 
T. Papiliones polyophthalmi 
1. P. Hylas 
2. ,, Bellargus 
3. ,, Cyllarus 
4. ,, Arion 
5. ,, Minima 
6. ,, Argiolus 
4. ,, Corydon 
8. ,, Icarus 
9. ,, Alexis 
10. ,, Thetis 
11. ,, Agestis 
12. ., Argus 
13. ,, Damon 
14. ,, Eumedon 
8. Papiliones rutuli 
]. P. Hippothoe 
2. „ Virgaurea 
3. ,, Phleas 
4. „ Rubi 
5. ,, Ciree 
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, Hipponse 
a Chryseis 
9. Papiliones subeaudati 
P. Betulae 


10. Papiliones caudiat 
P. Machaon 


. „ Podalirius 


11. Papiliones ecaudati 
P. Hypermnestra 

„ Rumina 

12. Papilionis heliconii 

P. Apollo 

Mnemosyne | 

13. Papiliones danaicandidi 
P. Cardomines 

„ Callidice 

, Rapae 

„ Brassicae 

„ Sinapis 

» Napi 

„ Crataegi 

14. Papiliones danai flavi 
P. Rhamni 

„ Edusa 


. » Hyale 


. » Phiemone 


15. Papiliones longipalpes 


16. Papiliones plebejiurbicollae 
]. 


P. Sylvanus 
„ Comuna 
„ Alveus 

„ Malvae 

„» Tages 
Linea 

„ Paniscus 
„ Alveolus 
„ Lineola 


CREPUSCULARIAE 


Crépusculaires 
Dämmerungsfalter 
Genres 


VII 


1, Genus Chimaera 
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2. Genus Atychia 
1. A. Statices 
2. ,, Globulariae 
9. Genus Zygaena 
1. Z. Punctum 
„ Filipendulae 
„ Ephialtes 
„ Carniolica 
„ Lonicerae 
„ Ephialtes 
„ Trifolii 
„ Achilleae 
„ Minos 
„ Intausta 
4. Genus Synlomis 
. ©. Phega 
5. Genus Thyris 
6. Genus Sesia 
. 8. Bembeciformis 
S. Fuciformis 
S. Nomadaeformis 
1. Genus Sphinx 
S. Euphorb.ae 
Gali 
» Hippophais 
„ Lineata 
Porcellus m. 
„ Elpenor 
» liliae 
Quercus m. 
Auercus f. 
10. ,, Populi m 
11. , Populi f. 
12. ,, Ocellatus 
Oenother«e 
Stellatarum 
15. ,, Pinastri 
16. ,, Ligustri 
Convolvuli m. 
18. ,, Convolvuli f. 
19. ,, Pinastri 
20. ,, Atropos 
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Nocturnes 
Nachtfalter 
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S. Carpini m. 

» Parpini f. 

, Pyri m. 

» Pyri f. 

2. Genus Aglia 

» lau m. 

A. Tau f. 

3. Genus Endromis 
E. Versi colora 
4. Genus Hurpyia 
H. Erminia m. 

„ Erminia f. 
Vinula 

„ Fagi m. 

„ Fagi f. 

b. Genus Notodonta 
N. Ziezae 

» Palpina 

„ Dictaea 

» lritophus 

6. Genus Cossus 
C. Lignipe'da m. 
» Ligniperda f. 
7. Genus Hepiolus 
H. Humuli m 
Humuli f. 
Hectus 

Ganna 

, Sylvinus 
Velleda 

8. Genus Phyeis 
9 Genus Lithosia 
L. Iacobaeae 

„ Qudra m 

„ Qudra f. 
Aurita 

„ Rosea 

„ Griseola 

„ Complana 

„ Eborina 

10. Genus Psyche 
P. Graminella 
11. Genus Liparis 
L. Auriflua 


„ Dispar m. 


7 


. „ Dispar f 
. „ Chrysorrhea 
. >» Salicis 


12. Genus Oryyia 
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O. Pudibunda m. 


2. ,, Pudibunda f. 
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, „ Antiqua m. 


„ Antiqua f 

„ Fascelina 

19. Genus Py aera 
P. Reclusa 

„ Bucephala m. 
„ Bucephaia f 

„ Bucepha'oides 
14. Genus Gostrophcha 
G. Querearia 

„» Boreota 

; Dueti 

, Crataegi 

„ Neustria m. 

,  eustria f. 

„ Mori 

„ Potatoria 

„ Quer us m. 

„ Quercus f. 


..,, Rubi m. 

. », Rubi f 

.o», bini 

. , Pruni 

.. Quercifolia m. 


» Quervitolia f. 
15. Genus. Eyprepia 


. E. Mendiea 


„ Fuliginosa 

; Auliea 

„ Hebe 

» Purpurea 

; Villiea 

» Caja uu 

» blantaginis m. 
; Plantaginis f. 


. >; Russula 
. » Matronula 
. » Hera m. 


; Hera f. 


. » Dou inula 

. > G.ammiea m. 
. » t*rammiea f. 
. „ Auliea 

- „ Ciliaris 

- > Menthaatri 

. >» Urticae 

1. ,, Luctifera 


r 
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16. Genus Aeronicta 
A. Leporina 

„ Aceris 

. , Auricoma 

p» Tridens 


» Psy 

11. Genus Diphtera 

D. Orion 

18 Genus Brio-hila 
19. Genus Cymatophors 
. C. Oetogesima 
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UT 
. 5» Roficollis 

„ Congener 
20. Genus Episema 
21. Genus Agrotis 
A. Frumos 

„ Crassa 

, Aethiops 

, Sege'um 

„ Lutulentas 

, (:risescen 

„ Foreipula 
22. Genus Noctua 
N. Sigma 
„ Plecta 
» Nigrum 
„ Gothica 
Triangulum 
» Vristigma 
„ Flammatra 
„ hhomb.idea 

, Musiva 
0. ,, Boja 
28. Gen^s Triphaena 
T. Pronuba 
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2, [anthina 
„ Fimbria 
24. Genus Amphipyra 
A. Pyramidea 
» Livida 
20. Genus Mania 
1. M. Maura 
26. Genus Hadena 
1. H. Cucubali 


2. ,, Protea 
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3. ,, Genistae 
21. Genus Eriopus 
1. E. Pteridis 
28. Genus Phlogophora 
1. P. Lucipara 
2. ,, Meticulosa 
29. Genus Miselia 
1. M. Conspersa 
2. ,, Albiuacula 
30. Genus Polia 
1. P. Nebulosa 
2. ,, Herbida 
3. ,, Occulta 
4. ,, Kappa 
5. ,, Chi 
31. Genus Trachea 
1. T. Atriplicis 
32. Genus Apamea 
l. A. Str gilis 
2. , Lidyma 
33. Genus Mamestra 
. „ Pesicaria 
. >; Oleracea 
„ Negricans 
. 5» Brassicae 
. >» Suasa 
34. Genus Thpatira 
T. Batis 
35. Genus Calpe 
. €. Libatrix 
36. Genus Mythimna 
M. Acetosellae 
„ Kantographa 
. >; Lithargyra 
„ Albipuncta 
, Conigera 
37. Genus Orthosia 
. O. Litura 
„ Carnea 
38. Cenus Caradrina 
. C. Cubicularis 
-p Trilinea 
. , Respersa 
39. Genus Simyra 
40. Genus Leucania 
1. L. Pallens 
2. „ L. album 
9. ,, Elymi 
4 
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41. Genus Nonagria 
1. N. Typ ae 
42. Genus | ortyna 
43. Genus Xanthia 
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„  hamomillae 
48. Genus Plusia 
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. „ Auritera 
„ Festueae 
. , interrogantionis 
49. Genus Anarta 
„A. Heliaea 
50. Genus Heliothis 
H. Seutosa 
. » Dispacea 
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51. Genus Acontia 
A. Luctuosa 

» Solar:s 

52. Genus Erastria 


. E. Sulphurea 
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54. Genus Ophiusa 
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. , Amataria 
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Aestivaria 
Thymiaria 
Putataria 
Vernaria 


. Genus Aspilates 
. Petraria 


Purpuraria 


. Genus Crocallis 
. Genus Gnophos 
. Genus Boarmia 
. Roboraria 


Consortaria 
Crepuscularia 
Repandaria 
Selenaria 
Secundaria 
Cinctaria 
Crepuscularia 


. Genus. Amphidasis 
. Betularia m. 


Detularia f. 
Hirtaria 


. Genus. Psodos 
. Genus Pidonia 
. Pulveraria 


Aescularia 
Clathrata 
Glarearea 
Atomaria. 
Wavaria 
] lumaria 
Favillacearia 
Capreolaria 
Dileitaria 
Bajaria 
Aurantiaria 
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. Genus Cabera 
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. Plagiata 


Cassiata 
Malluginata 
Mensuraria 
Isogrammata 
Bipunetaria 
Psittacata 


. Genus Cidaria 
. Rerberata 


Pyraliata 
Tristata 
Alchemillata 
Berberata 
Rivata 
Ligustraria 
Fierrugaria 


. Genus Zerene 
. Adustata 


Macularia 
Grossulariata 
Procellata 
Maeularia 
Pantaria 
Ulmaria 
Marginata 
Naevaria 
Rubiginea 
Taminata 
Fluctuata 


. Genus Minoa 
. Chaerophyllata 


Niveata 


. Genus Idaea 


Vibicaria 
Vincularia 
Lungubris 
Dealbata 
Aureolaria 
Remutata 
Suffusata 
A versata 


. Genus Herminia 
. Tentaculalis 


Derivalis 
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Proboscidalis 
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Rostralis 


. Genus Pyralis 
. Genus Scopula 
. Dentalis 


-enus Dotys 


„ Urticalis. 


Lanealis 
i'ubiginalis 
Verticalis 

H yalinalis 
Nilacealis 
Flavalis 
Hybridalis 

Genus Nymphula 


. i'otamogalis 


Nymphaealis 
enus Asopia 


. Farinalis 


Flammealis 
Fimbrialis 
Lueidalis 
Corticalis 


. Genus Pyrausta 
. Furpuralis 


Punicealis 


. Genus. Hercyna 
. Genus. Eunych:a 


Anguinalis 
Pollinalis 


. Genus Hali»s 

. Genus Heterogenea 
. Genusf$ Penthina 

. Salicana 


Pruniana 
Variegana 


. Genus Tortrix 
. Sorbiana 


Viridiana 


. GenusiCoccyc 

. Genus Sericoris 

. Genus Aspis 

. Genus Carpozapsa 
. Pomoneana 

. Genus Sciaphila 

. Genus; Paedisca 

. Genus 3Grapholitha 
. Genus Phoxopteris 
. Genus Teras 

. Genus Cochylis 
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. Citrana 

. Genus Scardia 

. Genus Tinea 

. Genus Lemmatophila 
. Genus Galleria 

. Genus Scirpophaga 

. Genus Chilo 

. Hortuellus 


l'ascuellus 
Aquillelus 
Dumetellos 
Rorellus 


Perlellus 


. Genuas Phyeis 
. Sanguinella 


Anthracinellus m. 
Anthracinellus f. 
Prodromella ^ 
Lotella 


. Genus Lispe 
. Genus Yponomeata" 
. Decemgutella 


I radella 
Echiella 


Funerella 


. Genus Haemylis 
. Genus Hypsolopha 


Genus Rhinosta 
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. Genus plutella 
. Genus Chauliodus 
. Genus. Harpipteriz 
. Genus Palpula 
. Genus Lampros 
. Genus Aechmia 
., Echiella 
. Genus Phygas 
2. Genus Lita 
. Genus Butalis 
. Genus Adela 
„ Ca thella 
' Gee:ella m. 


Geerella f. 
Scabiosella 


. Genus Oecophora 
„ Genus Elachista 
. Genus Ornix 

. Genus Alucita 

. Pentadactyla 


Dodecadactyla 
Pterodactyla 
Adactyla 
Phaeodactyla 
Xanthodactyla 
Mictodactyla 
Genus Orneades 
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Psihologie Fiziologică 


Dare de seamă de Eduard Gruber. 
(Urmare.) 


Hipnotizmul la animale 


În ședința de la 9 August, D-l Danilewsky, profesor la U- 
niversitatea din Harcov, comunică interesantele sale cercetări fisi- 
elogice asupra hipnotiamului la animale. D-sa crede că studiul hip- 
nozei numai la om nu e de ajuns pentru a rezolvi problema me-. 
canismuluï fenomenelor psihice. Pentru aceasta trebue să între- 
buințăm metoda comparativă şi să studiem hipnoza si la animale. 
In adevăr, omul din punct de vedere fizic și psihic prezentă cel 
maï înalt grad al dezvoltării orga nizatiuni animale, iară fenome- 
nele vieţii lui fiind mai variate şi maï complexe, analiza fiziolo- 
gică e cu mult maï grea. Din potrivă examinînd faptele omoloa- 
ge la animale, găsim un feliii de experiență naturală, căcă pro- 
cesele vieţii animalelor sînt mult maï simple, deci maï accesibile 
metoadelor noastre. Trebue deci să admitem că hipnoza în gene- 
ral este un proces psiho-fiziologie comun omului și animalelor. E 
destul de a indica relafiunea filogenetică între mecanizmul psihic 
al omului și al animalelor pentru a admite punctul nostru de ve- 
dere ca exact. 

Pe de altă parte, analiza fiziologică cere aplicațiunea u- 
nor experienţe corespunzătoare, de exemplu excitafiunea directis 
extirpațiunea diverselor părți ale encefalului ete. Aceste cerinţe 
ale metodei experimentale nu se pot realiza decit pe animale. 
Observafiunile pe subiecţii atingí de afecţiuni cerebrale nu pot să 
dea de sigur rezultatele experienţelor făcute pe animale. Aceste re- 
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zultate vor sluji cu atîta may mult la explicaţiunea hipnozei u- 
mane cu cît organizaţia psihică a animalelor studiate se va apro- 
pia mai mul. de om. E regretabil că unul din animalele cele 
mal dezvoltate din punct de vedere psihologic — cînele — nu poate 
fi hipnotizat. In ce priveşte pe momi(á — cure e gi mai însemnată 
încă — D-l Danilewsky n-a găsit nicăirea vre-o indicaţiune in a- 
ceastă privinţă. | 

Hipnoza animalelor a fost studiată numai in mod superficial 
și pe un foarte mic număr de animale. Experiențele lut Czermak, 
Heubel gi Preyer aü tost fácute pe broaște, epuri de mosc, cobai 
şi pasări. farà de aceasta, condiţiunile principalelor experienţe 
provocaü, după părerea mea, nu hipnoza, dar cataplexia lui Pre- 
yer. Observaţiunile mele aŭ fixat forma reală a hipnozei anima- 
lelor fără excitaţiuni dureroase, 

In 1878 am făcut prima mea comunicaţiune (în rusește) a- 
supra lipnozei animalelor’. Pină acum am reușit să provoc hip- 
noza la următoarele animale: rac, crab, crevetă, langustă, stacoj, 
sepia, pulpă (Octopus), la diverși peşti (cobitis, ophidion barba- 
tum, trigla, torpila electrică etc.), la broască, zetard, triton, șopîrlă, 
crocodil, serpe, broască țestoasă, diverse pasări, cobai, epuri de 
most. Hipnoza tuturor acestor animale prezentă mari analogii, 
de aceia voii cita observaţiunile principale tipice, care caracteri- 
zează mai bine această stare. 

Hipnoza la broască. Dacă punem broască pe spate şi o 
finem 1n această pozițiune fără a o apăsa tare pînă cînd îm- 
potrivirea eï încetează, de o lăsăm liberă, ia păstrează ne- 
mișcată această pozițiune anormală timp de cîteva minute (de 
la 5 pînă la 10). Apoi fără nici-o împulziune exterioară ia 
se întoarce și își ia pozifiunea normală. După una saü mai 
multe asemenea şedinţe broasca, prezentă o stare de depre- 
siune și devine din ce în ce mai susceptibilă de a fi hipnotizată. 
Ea își face educaţiunea hipnotică. O excitaţiune mai mult saü 
maï puţin tare o trezeşte. Astfeliü fenomenele hipnozei sint carac- 
terizate prin suprimarea mișcărilor voluntare, pseudo-catalepsie si 
anestezie. Pentru a examina sensibilitatea cutanee în timpul hip- 
nozei am întrebuințat iritatiunea chimică, electrică și mecanică. 
proceselor psihice superioare — înţelegere, raţionament etc. Putem 
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Observaţiunile aŭ arătat că în timpul hipnozei minimum de exci- 
tațiune necesară pentru a provoca reacţiunea minimală în starea 
normală se găseşte foarte ridicat. Cite odată anestezia era aga de 
tare încît contractiunea mușchilor sub părţile excitate ale pielei 
prin electricitate deveneaü tetanice și totuși „mişcările de răs- 
puns şi apărare“ nu se produceaü. Dacă înainte de experienţă 
dezgolim inima si viscerele abdominale și hipnotizăm broasca, ex- 
citațţiunea acestor organe printr-un curent electric, chiar îndestul 
de tare, nu produce nici o reacțiune; broasca rămîne nemişcată. 
Aceiast anestezie o observăm în conditiunile urmátoare: punem 
broasca normală într-un cilindru de steclă plin cu vapori de eter, 
de cloroform, de piridină saü de alte substanțe analoage; după 
20 saü 30 secunde animalul începe să devie neliniștit, sare și caută 
şă fugă. Dacă însă broasca era hipnotizată mai înainte, ia va sta 
liniştită tot timpul experienţei, aşa că după oarecare timp starea 
de hipnoză va fi înlocuită încetul cu încetul prin o narcoză pro- 
fundá- LS 
Ast'eliá se produce în timpul hipnozet o violentă inhibitiune 
a mișcărilor de răspuns la excitaţiunea exterioară. Dar aceasta 
nu explică hipnoza. Trebue să examinăm starea voinței, adecă miş- 
cările de răspuns independente de impulsiunile din afară. Expe- 
rienta următoare e cea mai potrivită pentru a ajunge la acest re- 
zultat. Dacă acoperim nările unei broaște normale in poziti- 
unea sa obicinuită cu o bandeletă de hîrtie de filtru imbibatá 
în apă, în timp de '/, saü 1 minută broasca să descotorosește cu 
îndemînare prin ajutorul lubei de dinainte de bandeleta de hîr- 
tie. Dacă o împiedecăm să azvirle hirtia, cosindu-1 labele de corp, 
după 1 minut saü 2 observăm fenomene de dispnee: respiratiunea 
mai intiiü grăbită si aporrará, spazmurí la mușchiul submaxilar, 
retractiunea ochilor, lăsarea în jos a pleoapelor, întinderea capu- 
lui și a corpului înainte si in sus cu mișcări respiratorii adînci, 
neliniște generală etc. .... De-i lăsăm label» în libertate ia scoate 
imediat hirtia si se linişteşte. In această ob ervatiune mișcarea 
labei are un caracter cu totul voluntar. Ia e rezultatul unui pro- 
ces central mai complex — si anume asociarea sensațiunii pro- 
duse de hirtie cu impulsiile nervoase ce rezultă din ventilaţia ine 
suficientă a gurii și a plămiilor. "Trebue să admitem că meca- 
nizmul acestei asociaţiuni este analog în principii cu mecanizmul 
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considera această mişcare a labet ca o mişcare voluntară provo- 
cată de un raționament elementar. 

Ce ar face o broască hipnotizatà în împrejurări asemănătoa= 
re? După 20 saü 30 secunde respiratiunea devine mat deasă, 
apol se încetineară și se măreşte ; ochii se trag maï înlăuntru, se 
închid din vreme în vreme, mușchii mylohyoidieni se contractează 
în mod spazmodic ; se observă adesea ușoare mişcări de labă, dar 
broasca nu se desface de hîrtie, voinţa e ca paralizată! După 
aceasta spazmele respiratorii se înmulțăsc ; după 2 saü 3 minute 
broasca deschide în mod convulsiv gura și se linişteşte; dar fn- 
dată accesul de astmă se repetegte sub aceiaşi formă. In acest 
timp reacţiunea încontra excitaţiunilor din afară e considerabil 
slăbită ; poziţiunea broagtei rămîne aceiași. După două saü trei 
asemenea crize, animalul „se trezește“ și-și reia simţurile ; atunci 
aruncă hirtia cu laba. Cu schimbarea poziţiunii corpului feno- 
menele astmatice dispar. 

Așa dar hipnoza broaște cuprinde nu numai inhibitiunea 
mișcărilor de răspuns la excitatiupea exterioară directă, dar chiar 
suprimarea mișcărilor voluntare mar complexe, adecă paralizia 
voinţei. 

Dacă facem ablatiunea unui emisfer al creeruluy, broasca nu 
se deosebește aproape în nimic de o broască normală. Starea, 
hipnotică e aceiași și prezentă aceleaşi fenomene. Emisferul ră- 
mas înlocueşte funcțiunile creerului întreg. Cu extirparea îmbe- 
lor emisfere, fenomenele se schimbă. Rezistența broaştei operate 
în timpul hipnotizaţiunii e foarte mare. Hipnoza de-asemenea 
durează foarte mult. In aparență hipnoza unei broaște operate 
nu se deosebește mai de loc de a unei broaşte normale, dará ve- 
dem deosebirea esențială examinînd sensibilitatea cutanee, care la 
broasca operată nu sufere nici o scădere în timpul hipnozei. Á- 
tunci nu există anestezie. 

Astuparea nărilor la broasca operată fără creer, provoacă in 
timpul poziţiunii normale fără hipnoză aceiași mișcare de labă, 
care însă se produce mai tirziü decît la broasca normală. In 
timpul hipnozei la broasca operată in pozitiunea zisă turcească fe- 
nomenele astmatice sînt rare si foarte slabe. De obiceiii broasca a- 
ceasta stă multă vreme liniștită, apoi cu încetul se aşază și se des- 
face de bandeleta de hirtie. Orice excitatiune cutanee favorizează 
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Aceste experiențe arată că mișcarea labet ca manifestatiune 
a voinței raţionate, se poate face si fără emisferele cerebrale. Dar 
e clar că ele iaii o parte principală în accesul de astmă, pe ca- 
re-l sufere broasca normală hipnotizată. Ele comunică la toată 
această criză un caracter de emoţiune, mai ales de frică. 

Asttelii toate observaţiunile arată. că hipnoza la broască 
este caracterizată mal cu seamă prin activitatea deprimătoare a 
emisferelor, care atinge un grad înalt în oarecare condițiuni, a- 
nume în excitatiunea cutanee foarte slabă, dar îndelungată. Ex- 
citaţiunile violente şi dureroase provoacă cataplexia lui l'reyer. 

Din observatiunile arătate rezultă că depresiunea voinţei gi 
a sensibilităţii poate fi împărțită prin mijlocirea vivisec(iunii şi 
anume: extirparea emisferelor cerebrale exclude depresiunea 
sensibilităţii și lasă pseudo-catalepsia, adeca broasca hipnotizată 
păstrează o pozițiune silită anormală. E clar că anestezia e 
produsă nu prin starea paralitică sau de timpire, nici dincontra 
prin activitatea hemisferelor, activitate care opreşte mișcările de 
răspuns ca mijloc de apărare raţionată. Pe lingă aceasta, acti- 
vitatea emisferelor produce psiho-reflexe de emofiune în timpul 
hipnozei. 

Dacă hemisferele aü fost scoase cu cîteva luni mai înainte 
(opt — zece), nu se observă în timpul hipnozei nică anestezie nică 
fenomene astmatice 

Hipnoza la celelalte animale. Peştii prezentă o foarte mare 
anestezie ; lovirile, împunsăturile, curentul electric nu produc nici 
o reacțiune. Toate celelalte fenomene şi conditiunile hipnozet sint 
identice la pești ca si la broască. 

Torpila electrică se hipnotizeazá tot aga de ușor ca și ceilalți 
pești. Descárcárile electrice se produc numai sub o puternică 
excitatiune exterioară. Hipnoza cea mai ușoară e la ophidion 
barbatum culcat pe dos. Anestezia mai ales e foarte mare. 

Sepia se hipnotizează ţiind-o pe spate. 

Cel mar mare succes îl avem în hipnoza pulpei (Octopus). 
Trebue ţinut animalul așa ca braţele să fie în dreptate în sus. fără 
cà ventuzele să se agate de ceva. Oră prin ce am irita avimalul, 
el rămîne nemigcat; cel mult avem o uşoară reacțiune locală: 
Această stare ţine mai mult de o jumătate de oară, pe cînd la 
celelalte animale tine de la 10—15 minute. 
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Hipnoza racului se cunoaşte de mult. Stacojul si langusta 
prezentă mar mult interes, toate mișcările, chiar cele de respira- 
tie, se opresc. Anestezia e foarte profundă. Această stare ţine: 
20 de minute şi mat mult chiar. 

Hipnoza şerpilor oferă un fapt interesant, anume : relaxarea. 
muşchilor se întinde de dinainte înapor; pe cînd partea anteri- 
oară e deja imobilă, partea de dinapol se mișcă încă oarecare 
timp. Anestezia e puternică. Serpele poate fi supus influenţei 
vaporilor de amoniac, cloroform, piridină, nicotină etc. 

Hipnoza broaștei cu tăst e mai greü de căpătat decit la 
celelalte animale; dar prin excitaţiuni exterioare simultane, de 
pildă lovind-o cu un ciocănaș, o putem obținea. Putem provoca. 
accesul de dispnee la 6 broască de acestea lipnotizată. 

Hipnoza unui crocodil tînăr mi-a dat aceleași rezultate: a- 
nestezia pielei și a mucoaselor, încetarea mişcărilor voluntare si 
lipsa de reacțiune la închiderea căilor respiratorii. 

Hipnoza pasărilor a fost observată deja de alt fiziologt. 
Cercetările mele mi-aü dat cîteva rezultate nouă. Se poate pro- 
voca această stare fără sensațiuni dureroase, mai ales acoperind 
capul pasürit. Paralizarea mișcărilor voluntare și anestezia sînt 
așa de tari încît animalul nu reacţionează, nici chiar la cele mai. 
violente excitațiuni mecanice, himice si electrice. Impunsáturile 
de ac, vaporii de cloroform, de nicotină, nu provoacă nici un 
răspuns. Mai adăugăm că Czermak a maï observat şi catalepsia. 
la pasări, ceia ce am constatat și eŭ. 

Chiar animalele de curînd născute sînt susceptibile la hip- 
noză, dară anestezia e foarte slabă. 

Dintre mamifere, maï cu seamă pe epure l-am luat ca su- 
biect de observatiune. Trebue înlăturată în timpul hipnotizürit 
orice excitațiune dureroasă. Anestezia e foarte puternică. Fu- 
mul de tutun, vaporii de cloroform saü de amoniac, nu trezesc: 
pe animal. 


Acestea sînt, în trăsături generale, rezultatele observaţiunilor- 
mele asupra hipnotizmului animal. Pe lingáaceasta mai comunic: 
aici şi rezultatele nouălor mele experienţe, în ce privește influenţa, 
hipnozei asupra mișcărilor involuntare de manejă la animalele 
cu singe cald (mamifere si pasări) Dacă provocăm aceste miş- 
Cări, chiar la o găină, o rață, un epure de mosc, prin leziunea. 
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canalelor semi-circulare, a cerebelului, saü a oarecăror părți din 
creer și după aceia hipnotizăm animalul, aceste mișcări îucetează ; 
animalul rămîne nemișcat în timp de 3 pănă la 5 minute, cu fe- 
nomene de anestezie. Cînd animalul se trezeşte, mișcările încep 
cu aceiași putere. lutem observa că slăbirea acestor mișcari in- 
voluntare continuă chiar după trezire, mat ales sub influenţa 
hipnotizărilor repetite, care vindecă astfeliii animalul de boala sa 
artificială, cel puțn în ce privește simptomele sale motorii. 

Influenţa inhibitorie a hipnotizaţiunii se observă la epure 
chiar cînd a fost atins nodus cursorius ; mişcările de manejă pot 
fi influențate de hipnoză în acelaşi mod ca și mişcările voluntare. 
Acesta este un fapt foarte însemnat din punctul de vedere al te- 
oriel hipnotezel. 

Astfeliii tabloul general al hipnozei la animalele observate de 
mine e următorul: animalul e pus într-o pozitiune anormală; o 
Bfortare a hipnotizorului slabă, dar prelungită, înlătură rezistența 
animalului. Atuncea mişcările voluntare sînt paralizate, animalul 
păstrează poziţiunea silită anormală (pseudo-catalepsie) și se dez- 
voltă o anestezie puternică a pielei şi a mucoaselor; excitafiunea 
şnterioară, ce o producem prin astuparea artificială a căilor res- 
piratorit,nu maï provoacă silinte de apărare rafionatá ; ivirea miş- 
cărilor convulsive spazmodice dă tuturor acestor fenomene carac- 
terele unet violente emoţiuui psihice (de pildă, asuma hipnotică). 


lrebue să mai amintim aică un fapt interesant, şi anume cá 
animalele (broasca, pasárile, epurele), după hipnotzür repetite, 
înfățișază,  cite-odatá o stare de sănătate turborată; am obser- 
vat apetitul stricat, slăbit, mișcările voluntare slăbite, oarecare 
îndobitocire (stupeur), o scădere a inteligenţei în timp de cîteva 
zile şi chiar moartea. 

Descripţiunea fesomeneloc ce urmează după hipnoza aaima- 
lelor o vom face mat tíirziü pe larg !. 

Urmează din observatiunile asupra animalelor cá o puternică 
oprire a mișcărilor voluntare poate fi căpătată în deosebite chipuri : 
1%, priu ajutorul unor puternice excitaţiuni dureroase din afară ; 20, 


1. Același fenomen l-am observat în experienţele mele de hipnotizare asupra 
animalelor otrăvite. Hipnoza scade in mod considerabil acţiunea stric- 
nel și A altor asemenea otrăvi. 
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printr-o oprire prelungită şi silită a rezistenței, fără impresiune du- 
reroasă. Starea dintii este forma cataplectică a hipnozei (Preyer), 
a doua e hipnoza proprii zisă. Starea dintiiă întră în grupul 
fenomenelor de inhibițiune refleză, cunoscute de mult în fiziologie; 
hipnoza în principii aparţine tot la acest grup de fenomene, da- 
ră cu participarea neapărată a proceselor psihice. Pe cît tn ca- 
zul dintiiü, iritagiunea de dinafară trebue să lucreze repede gi 
puternic, pe atita în al doilea, impulsiunile exterioare trebue să 
lucreze încet, dară fără înirerupere şi destul de mult timp. Această 
influenţă din urmă nu e cu putință decit numa! cu participarea 
creerului, şi cu cît acesta e mai dezvoltat, cu atita hipnoza e mai 
complexă.  Hipnotizarea pria ajutorul impresiunilor cutanee pro- 
voacă la animal sentimentul neputinței lui de a se apăra, şi subiectul 
ajunge un instrument pasiv în minile observatorului Observa- 
tiunile de mat sus arată că această stare nu e rezultatul unei 
slăbiri (épuisement) saü a unei depresiuni a centrelor nervoase, ceia, 
ce ar putea proveni din lupta în timpul perioadei de rezistenţă. 
La această explicare s-ar împotrivi faptul educatfiuniY hipnotice. 

Impulsiunile sensitive speciale, care rezultă din poziţiuneu 
anormală a corpului (sensaţiunea pielei de la dos, a articulaţiilor, 
a mușchilor, a canalelor semi circulare) provoacă o impulsiune 
la mișcarile voluntare de rezistență. Cînd rezistența a încetat 
şi paralizia voinței a apărut, aceste impulsiuni sensitive speciale 
lucrează mai departe asupra centrelor nervoase, care acum nu maï 
pot transforma aceste impulsiuni centripete in impulsiune volun- 
tară motorie.  Observaţiunile de mar sus, de pildă fenomenele 
astmatice, dovedesc că în timpul hipnozet, creerul e susceptibil 
de a fi excitat de dinafară, pe cale exterioară centripetă. Prin 
urmare facultatea de a reacționa prin mișcări voluntare rationate 
încontra impulsiunii excitante e singură suprimată, dară nu sen- 
sortul în general. 

In pozitiunea anormală chiar pe care o ocupă animalul se 
produce o sensafiune de nemulțămire, care la rindul săă provoa- 
că si mai mult iritaţiunea.  Animalul rezistă, gi această rezistență 
chiar înmulțește suma sensațiunilor displăcute excitătoare. De aceia, 
silintele pentru a-și schimba pozitiunea încetează îndată. Anima- 
lul recunoaște nefolosinfa luptei. De aici paralizia voinţei si slá- 
birea aparentă a sensoriului. In această perioadă se pot observa 
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fenomene de emoțiune psihică.  Adinamia hipnotică durează pînă 
în momentul cînd procesul de inhibiţiune centrală slăbeşte gradat. 
Atuncea impulsiunile periferice, care se continuă fără întrerupere, 
vor provoca trezirea voinței $i a simţurilor și prin urmare schim- 
barea poziţiunii corpului. 

Văzurăm mai înainte că anestezia hipnotică e produsă nu 
printr-o stare paralitică a creerului, saü o timpire (stupeur) gene- 
ralá a centrelor nervoase; dincontra, experienţa ne-a arătat clar 
că activitatea oarecáror părți cerebrale produce aceste efecte. Hip- 
noza nu e rezultatul unei slăbiri saü oboseli a creerulut; fenome- 
nele de anestezie şi rai ales de astmá hipnotică răstoarnă cu 
totul această părere. După opiniunea mea trebue să admitem nu- 
mai slăbirea (épuisement) voinței, a volitiunii, adecă oprirea (arrêt) 
activității fiziologice a centrelor nervoase corespunzătoare sub influ- 
enfa activităţii mărite a centrelor sensoriale, special stimulate pe 
calea centripetă. 

In ceia ce priveşte hipnoza la om, trebue să admitem că e- 
lementele psiho-fiziologice principale in starea hipnotică la om 
şi animale sint aproape identice. Influențele exterioare hipnoti- 
zante, care la animale lucrează asupra simţurilor exterioare, sînt 
înlocuite la om prin influențe psihice.  Animalul primeşte consti- 
inta violenţei exterioare prin sensaţiunile pielei, produse prin mî- 
nile observatorului. La om această conștiință se produce într-un 
mod cu totul psihic. Atenţiunea concentrată la omul pe care-l 
hipnotizăm corespunde perfect cu violenţa continuă exterioară e- 
xercitată asupra animalului şi o înlocuește. Analogia e $i maï 
mare cînd hipnotizarea se face prin mijlocirea paselor. Ele joacă 
pentru om același rol de agenti de violenţă exterioară ca gi mi- 
nile observatorului în hipnotizarea animalelor. Avem a face aici, 
cu acte psihice, inconsciente și instinctive. 

După D-l Richet, excitaţiunile pieler pot aduce là om som- 
nul somnambulie, întocmai .ca și excitaţiunile sensurilor speciale. 
Se produce atunci deodată o ridicare a activităţii sensoriale şi a 
imaginaţiunii, chiar sub formă de emotiune. In această stare ra- 
fionamentul, ca control al conştiinţei, e slăbit. Impulsiunile vo- 
luntare dispar, facultăţile slăbesc. Acesta e tabloul depresiunii 
psihice în timpul hipnosei. La constrîngerea exterioară corpora- 
là saü somaticá la animale corespunde omolog constringerea psi- 
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hică la om. O concentrare exagerată a atenţiunii gl a simțuri- 
lor produce fără voe o constringere interioară, care inlátureazá 
raționamentul liber, neatirnat, si prin urmare volițiunea activă, 
De aicY paralizia gradată a voinţei, adecá a migcarilor corespun- 
zátoare. 

Acesta e un act cu desávirsire instinctiv, al cărui mecanizm 
principal are loc în sfera psihicá inconscientă. Analiza subiectivă 
a unuï hipnotizat în această stare gi în timpul îndeplinirii posthi- 
pnotice a unei suggestiuni date ne dă îndestule probe pentru pro- 
babilitatea acestei ipoteze. 

In ce privește suggestiunea hipnotică, ştim că în realitate ia 
ge prezentă ca o poruncă, care in iond e tot o violenţă ce lucrea- 
ză asupra raţionamentului și a voinţei consciente. Slăbirea aces- 
tor din urmă se exprimă „printr-o scădere a muncii intelectuale, 
logice și neatirnate. Faptul interesant însă este îndeplinirea sug- 
gestiunii, cînd individul a intrat deja in conditiunile vieţii nor- 
male de toate zilele; aici e vorba de păstrarea inconscientă în 
memorie a poruncii primite in tipul hipnozei. Indeplinirea po- 
runcit va fi mai tirziü provocată printr-o dedublare psihică in mo- 
mentul corespunzător saü maï probabil chiar printr-o vepetire 
complectă a automatizmului hipnotic. Acest fapt se poate consi- 
dera ca o „autohipnotizare“, sub influenţa unei impulsiuni subiec- 
tive, provenind din sfera inconscientă, Starea de violenţă psi- 
hică se produce din noii și „voacea láuntricá^ a reminiscenfel in- 
consciente înlocueşte voacea hipuotizatorului. 

Dacă considerăm acuma hipnoza animală, nu avem să gá- 
sim fenomenele de suggestiune verbală. Găsim numai fapte o- 
moloage maï elementare. Din acest punct de vedere, putem con- 
sidera faptul că un animal păstrează pozifiunea anormală, pe care 
i-a dat-o observatorul, ca un ordin, ca o suggesst«une sub o formă 
mai grosolaná, mai materială. Acest ordin material, ca şi sug- 
gestiunea verbală, se prezentă ca un act de violenţă asupra ra- 
ţionamentului, a voinţei și a simţurilor subiectului. 

Suggestiunea ca violenţă a neatirnării voinţei este în viața 
ordinară a omului, în afară de condiţiuuile de hipnoză, un fapt 
foarte frequent si adesea se deosebește numa! foarte puţin de 
suggestiune hipnotică. 

De aceia nu trebue să considerăm suggestiunea hipnotică 
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ca un simptom specific al hipnozet, precum sint de exemplu: ca- 
talepsia, anestezia, hiperestezia, etc. Deci suggestiunea hipnotică 
nu e un caracter spesial al hipnozei umane, caracter care să o 
deosebească de hipnoza animală. 

Îmi pare că ajung aceste scurte consideraţiuni pentru a 
admite strinsa relaţiune filogentică ce există între mecanizmul 
psiho-fiziologic al hipnozer la om şi aceia a animalelor, ceia ce 
am voit a arăta de la început. 


Fotografiarea hipnotizatilor. 


In ședința de la 9 August, de sub președinta D-lui Magnan, 
D-l Dr. Von Schrenk-Notzing, membru al Societăţii psihologice din 
München, a prezentat o serie de fotografii de hipnotizatt  D-sa. 
arată că studiul hipnotizmulut nu se mărgineşte numai in dome- 
niul medicuiul; inse.unátatea lui a fost recuuoseuti din punet 
de vedere medico-legal, cum si în pedagogie, dar nu s a studiat 
în deajuns în raporturile sale cu arta dramatică, desi fotografii 
reprezentind atitudini de somnambule în stare h.pnotică aù fost 


pubiicate de profesorul Luys. 
Se poate la unit somnan buly tre;i prin suggestiune sensațiunii 


atît de vit incit expresiunea trăsurilor, a figurii, a menţinerii şi a 
gesturilor, să tradeze admirabil sentimentele ce încearcă, așa ca 
cel mai bun actor n ar putea imita expresiunea cu mai multă 


veritate. 
O mulţime de tablouri din veacurile trecute ne arată că 


maestrii cei mari aü ştiut să tragă folos din extazul, pe care-l 
producem noy astă/i asupra somnambulilor, pentru a se inspira 


în cele mat mari ale lor opere. 
Pe lingă aceasta se poate ca, fixind o expresiune determi- 


nată prin catalepsie, să se producă o rigiditate, care din punct 
de vedere plastic, să to'oseas:ă foarte mult artistului. Se înţelege 
că studiul acelorași fenomene e de foarte ware valoare şi pentru 
artistul dramatic. Pentru aceste consideraţiuni D-l Schrenck-No- 
tzing a întreprins această serie de fotografii, care reprezevtă di- 
versele atitudini ale unei somnambule sub impresiunea deosebi- 
telor suggestiuni date. Aranjamentul artistic ai ensemblului a 
fost făcută sub privegherea cunoscutului pictor profesorul Feller, 
lar D-] Schrenck-Notzing a dirijat starea hipnoticá. 
(Va urma) 


NOTITE ŞI INFORMATIUNI 


Insemnări bibliografice privitoare la istoria Românilor 
culese de Gh. Sion Gherej, cu adnotări de 4. D. Xenopol. 


Veacul XVI. 


Miles, M., Merckwürd'gkeiten voa Siebenburgen a. d. 15. 
Jahrhundert zusammengezogen aus dem sogenannten Siebenburgi- 
schen Würgengel. Manuscript a. d. 18. Jahrh. von 320 Seit. 

P. Giovio, Commentario delle cose de Turchi, da Orcana circa 
il 1328 a Selim circa il 1512. O mulţime de ediţii, cea intiia din Ve 
netia 1531, a doua ibid. 1538, a 3-a din 1537: in Wittenberg 1531. 
mit einer Vorrede von Melanchthon, Paris 1539, Basel 1555, ibid. 
1561. O traducere tranceză, Pariz 1540, una engleză, Londra 1546.) 

1534. Pii ll. Pont. Max. Asiae, Europaeque elegantiss. de- 
scriptio, mica festivitate tum veter., tum -ecentium res memoratu 
dignas co uplectens, maximae quae sub Federico III apud Europeos 
Christiani cum Turcis, Rutenis, Soldano, et caeteris hostibus fidei, 
tum etiam inter sese vario bellorum eventu commiserunt, access. 
H. Glareani Helvetii, compendi«ria Asiae, Africae, Europaeque des- 
eriptio. Paris. ap. Galeotum a Frato, :534. 

1536. La grande vie oire du voy loloine contre Veyevod 
duc de Muldavie Paris in 40, 


-) expunere a bătăliei de la Obertin între regele Poloniei Sigismund si 
Petru Rareș. Mentionatàide Brunet, Manuel du libraire VI, col. 1571 No. 21,825 ; 
probabil acaiași cu acea citată de D-l Emile Picot Chron. Gà'Ureche, p. 295 
sub titlul. „La grande victoire du très illustre Roy de Poloine contre Veyvod 
duc de Muldavie 1585. | 


1550. Peifer, Imperatoris turcici libellas de vita, progressu 
et rebus gestis principum gentis Mahumetae, Bas. 1550. 

1558. Pauli lovii Novocomensis episcopi nuarini historiarum 
sui temporis tomus primus XVIII libros complectens cum indice 
plenissimo, Lutetiae Parisiorum ex officina typographica Michaelis 
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Vascosani via lacobae ad insigne Pontis M. D. LVIII cum privi- 
legio regis (236 pagini nu:uerotate, 16 nenumerotate).—Tom. lI din 
M. D. LX (349 pagini numerotate, 16 nenumerotate, cu un indice 
alfabetic). 


Părţile relative la istoria Rominilor aŭ fost roproduse de D-l Hasdeii 
în Arhiva istorică II, p. 26 si urm. D-sa însă reproduce greșit titlul operer lui 
lovius: Historia sui temporis ab anuo 1494 ad annum 1547, şi îi dă ca dată de 
apariţiune anui 1553. Din titlul reprodus se vede cá Iovius era episcop. El se 
născu la 1483 în orașul Como si muri în Florența în 1552. Istoria lui fu 
publicată deci după moartea lui. 

Există şi o traducere franceză a acestei scrieri : Mistoirea de P. Iovis 
sur les chouses advenues de son temps en toute les parties du monde, trad. du 
latin par Denys Sauvage seigneur du Paso, Lyon et Paris 1519, 2 vol. în folio. 


1573. D'Herbert de Fulstein, Traduction des chroniques et an- 
nales de Pologne, Paris 1513 in 40, 

1573. Blaise de Vigenére, La description du royaume de Po- 
logne et pays adjacents, Paris 1578. 

Autorul, care se ocupă în scrierea lui și de Moldova descriind mai ales 
starea ei economică, s-a născut la 1523 si a murit în 1595. Era originar dintr-o 
familie nobilă, studiè la Pariz şi servi întîiu în cancelaria secretariatului de stat 
El reîncepu studiile sale într-o vîrstă coaptă, invàfind evreeste si grecește, De 
la 1566—1569 el petrecu la Roma ca secretar de ambasadă, 


1514. Tractatus historico-politiei in quibus ea quae inS.R. 
imperio Gallia, Polonia, Suedia, Anglia, aliisque Europae regioni- 
bus tractata sunt, exhibentur, Coloniae, sumtibus Ioannis Antonii 
Kinchii, 2 vol. în 12. 

Se află în biblioteca naţională din Pariz, G. 1574. 

1577. O carte ungurească cu cîntări şi laude relative la 
izbinzile lui Mateiü Corvin, între care gi vietoriai?) din Moldova 
(la Baia), tipărită la Cluj 1577. (Titlul nu s-a putut afla.) 

1578. Chronicorvm Turcicorvm || In quibus || Tvrcorvm origo, 
principes, impe |] ratores, Bella, Praelia, caedes, victoriae, reiqve || 
militaris ratio, et cae || tera huc pertinentia continuo ordine, & pers - 
pieua brevitate exponuntur ; & Mahometicae religionis instituta Iu- 
diciorumq; processus, & Aulae constitutio ; Procerum item ac populi 
mores, vitraeq; degendae ratio percesentur Accessere naratio de 
Baiazethis filiorum seditionibus, Tvreicarvm item re || rum Epitome ; 
quomodo nimirum captivi Christiani distrebantur, & ab imperatore 
Turcico eaeterisq; Turcis tracten [| tur; et Iohannis Aventini liber, 
inquo càuse miseriarum, quibus Christiana Respub. || premitur, 
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indicantur, Turcicaeq; Sevitiae reprimendae ratio || dec aratur | 
Tomvs Primvs omnia nvne primvm Bona fide Collecta || sermoneqve 
latino à Reverendo et doctissimo viro D. Philippo Lomeiro lheo- 
logo. (In bibl. naf. din Pariz, inventaire réserve 1164.) 

1584. Rervm Poloniearvm || tomi tres ||: qvorvm pri || mvs 
omnivm, a Lecho pri [| mo gentis dvce, ad Stephanvm Ba || thorevm 
etiamnum regem : tum Principium Lithuanie, || chronologieam re- 
censionem, ac singulorum res | gestas complectitur : Adiec:a re- 
cens historiarvm in no || stram aetatem incidentium continua nar- 
ratione || .—II. Provinciarvm, quae vno Sarma || tiae Europaeae no- 
mine vulgó veniunt, chorogra || phieam descriptionem continet. || 
—A1lII. Res singulariter a Polonis in || Valachia gestas Orationes 
item & Epistolas Scepiri || Polonici negocia concernentes ihabet. |] 
Alexandro Gvagnino, eqvite avj|rato peditumque praefecto 
authore. || 1584 || Franctvrtf || Excudebat Ioann. Welchelus, impen- 
sis, Sigis. Feyerabendij. — Paris, Bibliot. Nation. M. 1322. 

15v4 Georgii Codini, Lie originibus Constantinopolitanis nune 
primum in lucem edita interprete Georgio Dousa Iani apud 
Hieronymum Commelium, anno 1594. 

1594. Histoire géuérale des troubies de Hongrie et de Tran- 
sylvanie contenant la pitoyable peste et ruines de ces royaumes. l'a- 
ris 1594 par Martin Twmée. (Martin Tumée, sieur de Genillé, ro- 
manfier și istoric francez născut pe la 1540, mort la 1590, după 
Dr. Hoffer, Nouvelle biographie, 185% Paris.) 

15 4. Tre orationi]| Al sereniss. et Pietiss. || Sigismondo 
Battori|| Prencipe di Transilvania, || Wallachia & Moldauia, Con- 
te || de’ Siculi & [| del Signor Girolamo Tranchetta || Mandate d'all 
Autore à Sua Alteza. in Verona | Nella Stamparia di Giorlamo 
Discepolo ||. M. D. XC. VI. || Con licenza della S. Inquisitione ||. 
—28 pages. Vol. in 8.—Ribl. Nat. Paris M. 1695. 

1595. Discovrs [| veritable de la grand” gverre qui || est au 
Pais de Hongre entre Maxi || milian 2. esleu * Empereur des Ro || 
mains, Roy de Germanie, Hongrie & || Boheme, & Jean VVei- 
uod, || Prince de Trans j| yluanie, allié | & defendu de Soltan So || 
liman Empeureur des Turcs, |. Ensemble les Monomachies com- 
bats'Singulier | & manieres de faires en la guere des Hon [ gres 
& des Tures|| Le tout escrit &colligé sur le dit lieu | par Jean 
Malmidy || Paris [| Par Denys du Val, rue des Carmes || prés Sainet 
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Hilaire | M. D. LXV.—Bibliot. nat. Paris C. 4081.— 10 file 
nepagin. in 12. 

* Esleu—élu, ales. 

1596. Ungarische und siebenbürgische Kriegshindel von 
1592— 1596, Frankfurt în 4^, 1596. 

1596. Chronologia in qua Provin | ciae sequeate pagina no- 
minatae et adivneta tabula topographica comprehen«sae, breviter 
describuntur, ex variis fide dignis Authorbus collecta, per Lev. 
FHulsium. Gandensem. Not. Imp. | Typis Christophori Lochneri 
MDXCVI Sumptibus Authoris 


Pe pagina intiiü se află armele deosebitelor ţări, între care acele ale Po- 
doliei reprezentate printr-un cap de bou, ale Munteniei prin 3 capete de arap, 
ale Moldovei prin 2 capete de arap; citat de D-l Hasdeŭ în Istoria critică. 

1597: Aceiaşi lucrare în nemţeşte. 

Chronoligia | das ist | ein kureze beschreibung | vas sich in 
den Ländern so in dieser hier | zu gehörigen Landtatel begriffen, bis 
auff dieses 1597 | Iahr, gedenckwürdigs verlauffen, aus vielen 
glüubwur | digen Authoribus zusamen Colligiert | Durch | | evinium 
Hulsium, Gadensem Not. Imp. | Typis Christophori Lochneri, M. 
D. XCVII Sumtibus Authoris. 

39 file nepag în 4.—(Bibl. regală din Bruxella N. 26,234.) 

1598. L'ottomano | di Lazaro Sorsnzi. Doue si dà pien 
ragguaglio non solamente della Potenza del presente Signor de 
Turc i Mehemeto III, de gl'interessi, ch'egli hà con diversi Prencipi 
diquanto machina contra il christianismo, e di | quelle che all'in- 
contro si potrebbe à suo danno oprar da noi, ma ancora di vari- 
Popoli, Siti, Città, e viaggi, con altri particolari | di Stato necessar 
à Sapersi nella presente guerra d'Ongheria | Alla Santità Di N. 
Signore | Clemente VIII. | In Ferrara | Per Vitorio Daldini, Stampa- 
tore Camerale | Con licenza de' Superiori. MDXCVIII 13 f. npg 
121 pg. 

Bibliot. Nation. Paris, Inventaire 3, 404. 1. 302. 

1598. Exemplar Pa | cis perpetvae: vervm : ac ori | ginali 
suo concordaus: Inter reges: Regnumque Polo | niae, eiusdem- 
que principes tam Ecclesiasticos : que secula | res: aliosque Sta- 
tus ex vna: & Magnum Magistrum | Prussie: Necnon Magistros 
Alemaniae, Italiae: & Li | voniae: Theutoniei ordinis: eoroumque 
praeceptores |. attinentes, ac subditos: & ipsorum haeredes ac 
succes | sores ex altera: partibus: Regnum Poloniae : totamque | pro- 
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uintiam Prussiae, ac vtriusque pertinentias | Concernentis : Anno à 
Christo nato | M.CCCO.XXXVI erectae, ac initae : plus quam du- 
centis Sigillis muni | tae : ac robo | ratae | Adnexis Dvabvs qvit | 
tantijs, plenariam huius pacis adm | pletionem : ac perfectionem | 

attestantibus | excussvm augvstae per | Philippom Ulhardum M. 


D. XCVIII. 
20 p. nep. form. ín 4. — (Bibliot. națională din Pariz, M. 1240.) 
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CTIPOGRAFIA BUCIUMULUL ROMÂN. 


PSIHOLOGIA ETNOLOGICA 


Conceptiunile ţăranului romîn despre 
viață şi lume 
de: 


l. Găvâănescul. 


Analiza vieţii intelectuale a ţăranului nostru, cer- 
cetarea modului cum se oglindește în spiritul lui lumea, 
mediul fizie și social, lucrurile și institutiunile, va adu- 
ce cu sine un întreit folos: 

1. Va acoperi o lacună în dezvoltarea conștiinței 
de sine a naţiunii noastre ; 

2. Va spori ştiinţa etnologică cu un capital însemnat; 

3. Va înlesni sarcina acelora care doresc și tind a 
ridica nivelui bunei stări fizice şi morale a ţăranului, — 
cea mai fundamentală și prevăzătoare fortificaţie a nea- 
mului nostru. 

Însemnătatea acestor cercetări etnologice se vede 
ușor cît este de înaltă, dacă se măsoară după valoare 
urmărilor lor practice, după impulsul ce sînt în stare 
a da unui popor în câștigarea si desfășurarea energiei, 
în cucerirea fazelor mai înaintate de adoptare la con- 
dițiunile moderne ale vieţii, deci în ridicarea la trep- 
tele mai superioare ale evolufiunii etnice. 

De aceia, toți cîți cunosc sau pot cunoaște ceva 
din sufletul ţăranului nostru, din felul lui de apercepe- 


re, din chipul cum privește el viaţa, munca, amuzamentul ; 
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diferiți factori af organizațiunii sociale, precum școala, 
biserica, legea, justiția, administraţia ete., cu tot ana- 
ratul lor de oameni și lucruri; din chipul cum prives- 
te el diferitele clase sociale și diferitele profesiuni, ca 
profesoratul, preoția, medicina etc., știința în genere, 
precum și oameniíce le practică. Toţi câţi aŭ observat 
părerile ţăranului despre nutriment, despre imbrácámin- 
te, despre boale și cauzele lor de contractare si lecuire, 
despre condiţiunile sănătăţii, despre anomaliile cor,o- 
rale la om și animale, despre moarte, despre crimă și 
criminali, despre familie, ti mee, cununie, divorţ. etc. 
ete.—toţi vor fi desigur, . scultati totdeauna cu interes 
cînd vor voi să dea publicităţii observațiunile lor. 

Adaog chiar că trebue să se simtá datori a le a- 
duce la cunoștința tuturora de îndaiă ce vor ajunge cu 
mintea, la concluziunea cá aceasta este condifiunea pre- 
mergătoare la îndreptarea multor rele sociale. 

Arhiva va primi totdeauna cu multámire studii 
care, ca cel următor al D-lui Spiridon Popescu, vor 
căuta, prin adunare sistematizată de observaţiuni, să pu- 
nă în lumină modul ţăranului de a privi o chestiune, un 
fenomen oarecare, si să arate totodată cauzele, dacă nu 
toate, cel puţin cele mai principale, ale unei astfelii 
de concepținni. 

Pentru că ne aflăm tocmai în momentul unei re- 
forme a sistemului nostru de învățămînt și de educa- 
țiune publică, mi-se pare cu deosebire important gi de 
un interes urgent a se studia conceptiunile ţăranului 
despre școală ca instituțiune culturală. Ce crede el 
despre funcțiunea și utilitatea, scoalei? Și pe ce se în- 
temeiază credința lui ? Răspunsul dat acestei întrebări 
va ușura mult sarcina celui ce ar voi à răspunde mai 
cu temeiü la întrebarea: Ce este de făcut pentru în- 
dreptarea deplorabilei stări de lucruri actuale ? 


DIN VIAŢA SATULUI MEU 


Credintele săteanului despre scoală şi efectul ei 


de 


Spiridon Popescu. 


Se iaŭ de multe ori subiecte din viața de la țară, şi, fie 
pentru dorul de a vedea pe sătean dezbărat de o mulţime de 
credinţe greşite saü de a prezenta publicului inteligent un portret 
maï mult saü mai puţin exact al săteanului, fie chiar numai 
pentru plăcerea de a scrie — se face din acele subiecte proză, 
poezie — une-ori proza în poezie, ulte-ori poezie în proză. Sînt 
însă chestiuni dela cunoştinţa și rezolvirea cărora ar izvori în- 
tr-adevăr o reală îmbunătăţire a stării săteanului. Ar trebui dar să 
intereseze pe toţi, fără deosebire, și chestiuni ca cea următoare: 
Cum cuget săteanul despre şcoală ? 

Este cea mai mare gresalá de a crede că școala este cu- 
noscută in inten(iunea eï. Şcoala este pentru sătean un fenomen 
care desi noi, e imbrobodit, ca toate fenomenele din natură, cu 
o mulțime de credinţe care de care mai falge. Care este rațiu- 
nea de a fia școalei? Iată întrebarea la care nu poate răspunde 
nici un sătean; în schimb săteanul, atit cel ce n-a trecut prin 
şcoala rurală cit şi cel ce a trecut, își explică acest fenomen ca- 
re se chiamă școală dupăcum aparențele îl înșală și intelectul 
lui îlajută. Cele ce urmează crez că vor invedera aceste afir- 
maţiuni. 

Prin cuvîntul muncă se înţelege totdeauna agricultura saü 


1. Rogojenit din județul Covurlui. 
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orice altă ramură de activitate corporală. Carte și muncă sint 
pentru sătean două noţiuni contradictorii. A nu munci ar fi tot 
una cu a fi fericit. Numai omul învățat ar fi fericit, pentru că 
numai el nu muncește.  „Ghine facă, dragul moșului, de înveţi carte, 
doară-i scăpa de muncă. ? „Bunu-i plugul, bun meșteșugul, dar 
îi mai bună cartea, cáer părale fără să muncesu; invirtegti de 
trei ori din condei, si er párale de le mănîncă cu lingara*. 

Toţi boerii ar fi învățați. Iar boeri sint de două feliuri: 
„„boerii mari“, care staü la orașe şi care umblă cu cilindru şi 
mánust, „şi boerii mici“, adecă proprietarii şi arendaşii de 
moșii. Lacă înveţi carte te, facă boer mare ; cu toate acestea, deși nu 
toți poartă cilindru, se dă titlul de boer la toţi funcționarii pu- 
blici. „Boerilor le trebue carte multă, pentru cá er aü de so- 
cotit bani, dar la ce folosește cartea unui țăran ? !^. Cu toate 
acestea e bine „să stilo fecuti de carte“. „Gîndeam si eŭ să-mi 
învăţ copchiii măcar atita, ca să nu se ducă cu scrisoarea de 
bătae în sin, ori ca să știe şi el a însemna ceva, ori ca să nu 
le atitea sub fălci la melitie^ ! 

Rar de tot, mai cu seamă în momente de independență, 
adecă atunci cînd Bacus amorfe$te grijile nevoilor vieţii, se aud 
luindu-se hotăriri ca acestea: „Să stiü bine că mi-oi pune car- 
nea la saramură, * gi tot o să-mi învăţ copchiii carte, să nu mai 
muncească ca mine“!  Iusă totul e zădarnic, căci sărbătoarea trece, 
realitatea apare, şi în zorile zilei următoare copiii aud pe tatăl lor ; 
„Sculaţi că cîntă cristeii* in popuşoi“. 

A sU condei, a ști carte, a fi învățat sint expresiuni 
sinomine. Se admiră „un scriitor care face să tremure masa 
sub condeiul lui“, si se despretueste un investigator al sti- 
infer. Există între săteni următoarea istorioară, pe care o spun 
cu multă satisfacere: „Odată un învăţat a vrut să vadă cum 
lucrează alghinele, şi de aceia o făcut un știubeiii de steclă. Al- 


2. Expresiunile de sub semnul citaţiei sînt expresiuni obicinuite în sat. 

3. Expresiune ce se întrebuințează cînd e vorba să se arate maximul de 
sacrificii. 

4. Pasărea care se chiamă cristeiü stă de obiceiü prin finafe. Popusoit bi- 
ne enltivafi n-ai iarbă prin ei; iar dacă aŭ, mai cu seamă cînd nu sint 
dezvoltați, recolta lor e compromisă, cristeii cîntă prin el, si cine are 
astfeliă de popușoi, nu e bun gospodar. Expresiunea e mai totdeauna. 
sarcastică. 
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ghinele ș-o bătut gioc de dînsul, că întăi o spoit süubeiul cu cea- 
ră, şi apoi s-o apucat de lucru; așa încît o dat învățatului 
peste nas, că nu trebue să caute ascunsurile lumii aceștia“. 

Şcoala ar impietri inima. „Nu tepott ingrádi cu cel cu știință 
de carte, el caută numar să te smichireasecá. La ua drum un- 
deva, nu poţi găzdui la primar, la notar, la percector, la pro- 
fesăr si la crișmar; încît mori de foame şi de frig, dacă n-ai 
trage la un Romîn de a noştri!“ „Boerii, cînd te duci la tîrg, se 
uită la tine ca la o jiganie “5. 

In general, școala ar slăbi afecțiunea fiilor cătră părinți. Iată ce 
cugetă săteanul despre unul oare-care din ei care g.ar da co- 
pilul la școală, cu gînd ca să-l înveţe carte multă: ,,La sfirgitul 
învăţăturii, n-are să-l maï aibă de tii; n-are să-l pună la masă cu 
dînsul ; are să-I de, dacă i-a da, să mănînce la vatra focului ; no- 
ră-sa are să hie cucoaná mare, cu pălărie ţuguetă, și are să poarte 
rochii cu ţoște (turnură); er are săi fie scîrbă de socri“. Mai 
departe reflectează: „Cit îs în şcoală, îți dar bucăţica din gură, 
itt dizlegi toate nodurelile, 5 si là urmă cînd te duet la oras, la 
casa lui, întri noaptea pe portiţa din dos“. 

Școala de multe ori ar rupe orice afecțiune a fiilor cătr pă- 
rintí. Se istoriseşte cu adîncă mîhnire următoarea întîmplare. 
„Un ursariă avea un ficior care ajunsese ofiţer ; ursariu nu-și văzuse 
ficiorul de cînd era mic. S-o întîmplat să treacă ursariu pe 
lingă locul unde oștirea poposà la manevră. Cînd aude că fi- 
cioru-so îl acolo, dă busna pintre soldați ca să-l îmbrăţoşeze. 
Ficioru-so atunci se face că nu-l cunoaşte și pune pe soldaţi să 
gonească pe cioara cea spurcată“ | ,Tiganul cînd o agiuns împă- 
rat o spinzurat intáiü pe tată-so“ etc. 


Scoala n-ar fi accesibilă sătenilor. Pentru ca să poată 
cineva învăţa carte, ar trebui să aibă o predispoziţie pentru ia 
inăscută, moştenită ; almintrelea toate sfortárile de a învăţa carte 
rămîn zădarnice. Cu alte cuvinte: educația n-ar avea nici opu- 
tere modificătoare asupra predispozițiunilor. Indemnam dăunăzi 
pe un fruntaş din sat, care are un copil cea terminat clasele 
primare, ca să-şi-l dea mai departe să înveţe ; el mă întimpină cu 


5, Fiară sălbatică, 
6. Micile economii! bănești ce le fac sătenil și le fin legate în noduri de cîrpe. 
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aceiaşi obiectiune cu care m-am întîlnit maY totdeauna in aseme- 
nea circumstanțe: „Apoi, dragu moșului, știi vorba ceia: din coadă 
de cine nu se face sită de mătasă ; dacă neam de neamul miei 
n-o ştiut carte, apoă tocmai copchilul miei, are să se pricopsească ? ! 
Las că nw mi-aşi înstreina copchilul miei prin lumea neagră, că doar 
n-am o sută di ficiori. Afară di asta, noi aşa sîntem lăsaţi di 
D-zeü să muncim. Dacă ar învăţa toţi carte, cine ar lua sapa 
di coadă ? ori: cui să rămînă coarnele plugului? Uite-te d-ta în 
sat la noi, cîntărește cu ochii și pretálueste pe băeţii care es din 
şcoală: nici carte nu stiü, ca să zici că ştii și eï să se hrănească, 
în lume cu cartea, nici gospodari buni nu sînt. Buginesc o mul- 
time di vreme în şcoală, şi cînd es, se povidese pe drum de lene, 
veșnic cu ochii umilaţi de somn; cu greü îi dai la brazdă « iaca 
aga se strică lumea“ ! 

Tot ce scrie în cărțile nouă ^ ar fi minciuni. Cu cât înveți mai, 
multă carte, cu atîta ai avea mai mulți sorți că at să înebunești. 
„De a tot învăţa carte, are să iuebuneasca* ; „ii nebun de carte“; 
„am mai văzut eŭ nebuni de istia care-ţi spun și din stele“. 

Cine învață carte multă, ar uitu pe D-zeŭ, ar călca legea 3. Xi- 
se istorisea cu mare durere sufletească că un oarecare exploatator 
al credulităţii săteniior dezvolta teorii ateiste , L-am auzit ei 
cu urechiie mele cum bictea pe D-zeü'(. „Nici un boer nu maï 
posteste si nu mai fine legea crestineascá, ca să ţie Duminica și 
sărbătoarea ; ia de aceia nu maï ploua, c-o egit lumea învățată, o egit 
dracu pe pămînt“. 

În rezumat: Muncitorul n-ar trebui să știe curte; școala ar 
avea ca intentiune suprimarea muncii ; școala ar înjusta sufletul şi. 
ar strica mintea. 

x * * 

E natural să ne întrebăm care e cauza acestei nenorocite si- 
tuațiuni.  Căror imprejurări se datorese crediotele in chesiune, 
căcă toată lumea doritoare de dezvoltarea maselor se aștepta 
cu totul la altă-ceva ?... Un spirit examinaor, fie el oricit de 
puţin scrupulos, găsește că răul provine din maï multe cauze cu 
desăvirşire regretabile. 


a. Cei însărcinaţi cu răspîndirea culturii sau n-aü voit Ră-șă 
T. Cele tipărite cu litere latine. 
8. Legea, religiunea. 
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dea osteneală ca să facă evidentă pentru toți rațiunea gi intenți- 
unea $coalei, saü et înșiși nu le-aü înțeles importanța, pentru 
ca apoi să poată fi înțelese și de săteni. Primul caz e greü de 
admis, pentru că ar fi prea fără amor propriü cel care, cunoscind 
un lucru, n-ar voi să-l arate, avind în vedere mai ales cá e-te 
plătit, și prin urmare îi este obligator s-o facă aceasta. Al doilea 
caz se impune. N-am să daŭ probele acuma: sper s-o tac aceasta 
cînd voi arăta cum se învață carte în satul meu. Voiŭ spune 
acum numai că dacă există şcoala, care are menirea de a rás- 
pîndi lumina, ia nu face decit confuziune în deprinderi si în 
credințe $1 pare a nu avea alt rost decît acela de a se compro- 
mite. Săteanul nu urăște cultura, nenorocirea cea mare e că n-o 
pricepe. 

b. Functionarii publici. Punctul acesta nu e decît o urma- 
re a acelui întîiă, și din el ne învăţăm că nu numai la sate 
şcoala nu poate să se facă înţeleasă. 

Școala rurală nu dă decit cu totul exceptional funcţionari 
în comuna respectivă, sau dacă dă, aceştia în uajoritatea exc p- 
tiunilor, după ce aü primit o spoială de cultură la orașe, se con- 
due de principiul cá: nici un prooroc nu e bine primit in patria 
sa; motivul adevărat este însă cá nici un şarlatan nu și poate 
exercita cu ușurință meseria între aï lut. wilay departe: Tot 
ce a desperat de slujbe, fie ele cit de mei la oraşe ; tot ce a fost. 
viţios și ca atare aluugat din turnicarul de slujbași al centrelor; 
tot ce orașele n-ai putut mistui: a năvălit-— mai cu seamă la 
început cînd s-aü creat și înmulțit slujbele — l. sate. S-a simțit 
necesitatea de slujbași, si din lipsă nu s-a tăcut multe alegeri. 
A fost de ajuns să știe cineva a copia ca să poată fi ajutor de 
notar; maï apoi ap-oprindu-si formularele de lucrări, să devină 
notar, primar, perceptor; şiîn mai mulie rînduri să treacă dintr-o 
slujbă în alta, sai să le cumuleze pe toate. ln prima linie își 
propun să se îmbogăţească, şi mulți reușesc; mulţi însă din cei ce 
nu reuşesc, páfesc aceasta, nu pentru cá nu ar avea posibilitatea, 
ci pentru că aü mină spartă, şi de aceia, acești din urmă sînt 
$1 mal primejdioși. 

Postulantul de eri nu mai are aceiași atitudine. Cu o aro- 
ganță care ar revolta chiar și pe trimviţașii fericirii de la ţară, 
el nu stă niciodată de vorbă cu săteanul, nu se ia de vorbă nici- 
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odată de nevoile lut nu se aude vorbă dulce din gura lui 
Și „vorba dulce mult aduce“! Cel care pînă eri se gudura 
si era respins de pretutindeni ca neavînd educatiunea ceru- 
tă pentru slujba pe care o postula, astăzi e omul de știință, 
învățatul timpului ; se uită ca din cer la toți „„mojicii“ din jurul 
săii. E atotputernic, poate să-şi bată joc de cel mat cinstit să- 
tean ; totdeauna porunceşte, totdeauna vorbeşte tare ca cu surzir 
şi răstit ca uui! stápint cu slugile. Consideră legea ca o căpeană 
în care vecinic cade săteanul necunoscind-o, în care cazuri el 
poate să tatoarcă şurubul după plăcere. săteanului nu i-s-a pre- 
zentat mai niciodată om cu ştiinţă de carte care să fie „oma 
luy D zei“; pretutindeni, la sat ca si la oraș, e șicanat de cătră 
slujbașii mici aï tuturor autorităţilor. La acestea să may adăogăm 
și daraverele cu proprietarii sai arendaşii de mosit,——oament, cum 
am zis, tot cu ştiinţă de carte. Cu astteliă de suflete microsco- 
pice se întilneşte săteanul la fiecare pas din viaţa sa și din ele 
îşi plásmueste tipul omului învăţat. 

c. Sáteanul crede că cei cu ştiinţă de carte nu muncesc 
din cauză cá el niciodată în viaţa sa n-a avut ocupaţii pur in- 
telectuale ; pentru el astfeliü de ocupaţii sînt ușoare, pentru cuvin- 
tul că chestiunile ce ar forma obiectul ocupației sint scrise în 
cărți ; cu alte cuvinte nu cunoaște natura și greutatea ocupaţiu- 
nilor oamenilor cu carte. 

d. Săteanul crede că cartea îngustează sufletul. Aceasta 
rezultă dintr-o examinare exactă a unor tipuri falge de cărturari . 
Sint din nenorocire şi caractere monstruoase, egite din popor, cărora 
tocmal din cauza interpretării greşite a scoalet,saü dintr-o cultură 
insuficientă, li-se pare că s-aü suit prea sus, si amefesc cînd se 
uită în jos. 

e. Cartea strică mintea. Şi aici judecată se face în necu- 
noștință de împrejurări. Aceasta provine din imprudenţa cu care 
se prezentă unii cărturari care, vrind să-și dea aerul de mart są- 
vanft, se întîlnesc cu gratulaţiuni cu care se întilnea Columb ; pe 
de altă parte, dacă se găsesc şi de acel cărora „le lipsesc cite 
un grăunte“, aceasta se ştie că e o consequenţă, nu a cărții, ci a 
vre-unui vitiü. 

Cele ce preced pun în evidenţă tristul adevăr că : Săteanul nu 
cunoaște, nici pînă astăzi, rațiunea și intentiunea școalei. Iar acest 
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adevăr are de efect starea înapoiată şi staționarea de cultură, 
în care se găsește. 

Medicul conştiincios, în stabilirea diagnozet şi în tratarea u- 
nei boale, caută să stie cauzele ei şi împrejurările care împiedecă 
efectul medicament:lor. Am arătat credinţele despre școală, pen- 
iru ca să se vază că ele sint un factor puternic, care contribue 
la paralizarea mersului instrucţiunii. Prin urmare cel ce ar avea 
dorul de a grăbi vindecarea rănilor instrucţiunii, trebue să ţie 
seamă Şi de acest factor. 


CITEVA NOTITE BIOGRAFICE 


asupra cronicarului ION NES IILE 


de 


l. Tanoviceanu. 


Viaţa privată si chiar cea publică a oamenilor politici ro- 
mini din seculele trecute este foarte puţin cunoscută. 

Bărbaţi din cei malînsemnaţi, care aŭ jucat rol mare în isto- 
ria țării, de exewplu: logoteţii láutulgi Stroici!, vornicul Moţoc 
și alţii işi așteaptă încă o biografie complectă. 

loan Neculce patriotul cronicar, desi a ocupat funcțiunile 
cele mai înalte, și cu toate cá a adus ţării mari servicii în timp 
de rázboiü şi în timp de pace, este încă departe de a avea o 
biogratie complectă. In studiile ce fac de cîțiva ani asupra ve- 
chiior famili romînești, am dat peste o scrisoare autografá a lui 
Ion Ne-ulee, care arunci lumină asupra primei părţi a vieţii sale, 
acea care pînă acum era maï puţin cunoscută. Din această seri- 
soare, adresată în anul 1732 lut Grigorie Ghica Vodă, rezultă ur- 
mătoarele : 

1. Ion. Neculce e născut pe la anul 1672, üindcá în scrisoarea 
sa căt'ă Domnul el zice că e In vîrstă de 60 de ant. D-1 Densu- 
şanu, in Istoria literaturii romîne, fixează data naşterii sale, nu ştii de 
pe ce izvoară, în anul 16707; dată admisă si de D-niY I. ^ ádejde? 


1. Biografia lui Stroici făcută în 1864 de D-lHasdeü e incomplectă si gre- 
șită, chiar numele săi Lupu este schimbat în Luca. 

2. Ar. Densușanu, Istoria limbii și literaturii roimine, Iaşi 1885, p. 184. 

9. I. Nădejde, Ist. limb. și liter. romîne, lași 1887, p. 459. 
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şi Gh. Arbore*. D-l Popescu, spune că e născut în 16735 
iar D-ni Al. Philippide ^, G. Stoicescu? si I. Lăzăricii 8 nu ne 
arată decît data morții sale (1143, si aceia în mod greşit, după 
cum vom vedea mai la urmă). 

2. Ela rămas orfan de tată de la etatea cea mai fragedă, 
și poate chiar și de mamá; in această privință scrisoarea sa e 
contuză. 

3. De pe mamă el era Cantacuzino, mama sa era fata lui 
Iordache Cantacuzino, marele vistier, unul din cer dintliü dol 
Cantacuzinești ce aŭ venit in Moldova. Intr adevar Neculce spune 
în scrisoarea sa că lordăchioaia visterniceasa îi era moașă luti (în 
sens de bună), ceia ce de sigur nu poate fi decît moaşă maternă. 

4. Neculce a fost crescut în casa moaşei sale lordăchioaia 
visterniceasa împreună cu unchiy săi Toderasco Cantacuzino vis- 
tierul si Iordache sto'nicul. $i apoi împreună cu toţii aù fugit în 
Tara Romineasck de riul Legilor în anul 166, cînd s-a coborit, 
după cum singur spune în cronica sa, „Craiul legesc, Sobietki, cu 
„toată puterea sa, și cu toți latmanit țării leșești, şi cu toată reci- 
„pospolita, şi cu multe podghiazuri în toate părţile, în toată țara 
;Moidover'* *. In Munteuia Neculce a stat 4ani. de la 14—18 ant, 
si în acest timp el a pierdut pe moașa sa Iordáchioaia. 1° 

9. După întoarcerea din Muntenia, Necuice a șezut citva 
timp în sat la Pașcani la ünchiu-sáü matern, stolnicul Iordache 
Cantàcuzino. | 

lati acum și scrisoarea lui loan Neculce, pe care am gá- 
sit-o între documentele Spitalului S-tului Spiridon din - lași, ale 
moșiei Blăgești, Siliştea Blägeşti Plicul VII sub No. 4. 


4. Gh. Gh. Arbore, Istoria literaturii rominesti, Galaţi, 1886, p. 81 si 82. 
I. G. Popescu, Istoria literaturii romine, București 1578, partea I, p. 81. 


e 


6. Alexandru Philippide, Introducere în istoria limbii si literaturii romine, 
Iași 1888, p. 127. 

T.  G. S. Stoicescu, Fragmente din autorii romîni, Bucureşti 1877, p. 189. 

8. Ioan Làzárieiü, Istoria literaturii romîne, Sibiiu 1883, p. 86. 

9.  Letopisetele Moldaviei si Valahiei edit. II-a de M. Cogălniceanu T. II 
p. 232. 

10. Această Iordüchicae se numea Catinca si era fata lui Costea Bucioc 
vornicul, pus în ţeapă de Turci, cela ce pururea sfátuia pe Gaspar Vodă 
spre bine (Mi:on Costin, ibidem T. I, p. 218), si a Candachiei fata ma- 
relui logofăt Pătraşeo Soldan (1610). Mult sînge romînesc curat curgea 
dar prin vinele patrintului cronicar. 
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,Milostive si luminate Doamne să fixy Mărie ta snătos.“ 

„Alta fac ştire Mării tale pentru rîndul unor omin a dumi- 
„sal lur Iordachi păharnicul de Pășcanr ce s-aü sculat cu pără de 
„l-ati sorocit la divanul Mării tale, zicănd că nu sănt vecin, de 
„care lucru vel gti Mărie ta că eü rămăind mic de părinţi de 
„tată, am crescut în casa dumisale lordăchioae visterniceasăi cet 
„bătrăne, care mi-ai fost moş (sic) şi lur Iordache iar moșe, și 
„vîrsta me este de şeizăci de ai și i-am apucat pe cei omini tot 
„în Blágesti stăpînindu-i Iordăchioae visterniceasa. Şi la vre(me) !! 
„Mării sali lut Cantimir vod, am fugit în tara munteniascá de răul 
„Legilor ş-am sizut 4 ai cu toată casa noastră. Si acolo aŭ murit 
„moşe noastră lord&chioae, și noy viind în ţară înapoi cu unchiu- 
„miu Iordache Stolnicul, ficiorul Iordáchioae cer bătrăne am găsit 
„acel sat imprástiet neavînd“cine-I stăpăni. Si dup ci-am vinit i-au 
„strînsu iar pe toţi pe cii oameni la un loc la sat la Blágestt. 
„ȘI după moarte unchi-miu lui Iordache Stolnicul, ră(și)măind '? 
„giupăniasa unchi-miu lui Iordachi Stolnieulut săracă s-aii aşezat 
„la sat la Págcani cu gidere si di pin tote satile pe unde ai avut 
»Yecinii-aü strănsu tot în sat in Păşcani neputăndu-i sprijini pi la 
„multe locuri. Atunce ai muta(t) și pe cii omini din Blă- 
„geşti la Páscani; si de atunce păn acmu n-am apucat pe cii- 
„ominy să pue v-o price cum cá nu sint vecini, ș-ait să iasă la 
„vr-un divan să părască ori pe mătuge : e lordüchioae or pe lor 
„dache Stolnicul pin la”aciastă vreme n-am apucat. De cănd (iu 
„minte, eù aga ştii; iar may înainte vreme de la mogi lor nu (iu 
„minte. Ci precum îy socoti Mărie ta. 


„Să fif Mărie ta snătos. 
1240 lulie 10.(—1734). 


„Robul Mării tale, lon Neculce vel vornic*. 


O singură observaţiune îmi mat rămîne de făcut înainte de 
a încheia acest mic studiü, şi o fac cu părere de rüü. 

In tratatele de istoria limbii gi literaturii romine ce se pre- 
daù prin școală, se dă ca dată preciză a morţii lur Ion Neculce 
anul 1748, ba chiar D-l Stoicescu spune că a trăit pină la 117428. 


1l. In scrisoare lipsesc literele me. 

12. Cuvîntul rámàind e scris greșit de Neculce, după cum se vede. 

13. Densuganu, Lazariciü, Philiphide, Arbore, Popescu, Nădejde, Stoicescu 
op. şi loc. cit. 
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Această inexactitate, oricît de răspîndită ar fi, e nepermisá. 
In adevăr ultimul an pe care-l citează Neculce în cronica sa 
este anul 125! August 1 (1743), cînd a plecat Costantin Mavro- 
cordat la Constantinopol; însă el adaogă imediat, și acestea sint 
ultimele cuvinte ale cronicii sale: „şi neplinind unul mail, aŭ 
„luat iarăși domnia "Țării Muntenești. Iar aice la noi în Moldova 
„„aii venit domn Ion Vodă Mavrocordat, fratele lur Costantin 
„Voevoda Mavrocordat.“ 14 

Prin urmare chiar de am presupune că Neculce a murit 
imediat după ce a scris aceste liait, totuși el a murit în anul 
1252 (1744, iar nu în anul 1251, căci a văzut si suirea dinnoü 
pe tron a lui Constantin Mavrocordat, care a avut loc in 1144. 

Probabil că primul care a schiţat biografia lui »eculce, s-a 
mulţămit să arunce o repede ochire la sfîrșitul cronicir sale și 
văzînd cifrele 1251 (1743) în ultimele 12 lini, nu ş-a mai dat 
osteneală să maï citească şi cuvintele ce adaogă el, ci a zis că 
Neculce trebue să fi murit în anul cînd îşi termina cronica. 

Cei care aù scris mal tirziü nu s-aü dat osteneală mar multă, 
ci aü copiat orbește eroarea primului biograf. 

E locul de a zice : Voilà comme on écrit l'histoire. . . la not. 


14. Cronica Neculce, în Letopisetele Mold. și Valah. de M. Cogălniceanu, 
ed. 2, T. II, p. 421. 


DETERMINAREA GREUTĂȚII 


MAI MULTOR SPECII DE ANIMALE 


uf de 
Mihail B. Wierzbowski. 


Se obicinuia pînă acum de a arăta mărimea animalului după 
lungime si lăţime !. Dar aceste date nu sînt suficiente pentru 
necesităţile științifice, neputiad prin ajutorul lor să ne dăm seamă 
despre mărimea a 2 animale, pentru cá un animal poate fi maï 
lung decît altul, dar să fie mai îngust, și cel dintiii poate fi mai 
scurt şi totuşi maï lat. 

De aceia pentru a înlătura aceste inconveniente e bine a 
determina mărimea animalelor după volumul lor, dar chiar acest 
mod, nu numai cá este incomplect, greü și incomod, dar niei 
nu este exact din punctul de vedere ştiinţific. De ce? Pen- 
tru că două corpuri pot fi de acelaşi volum, dar greutatea lor 
absolută să fie deosebită, tără îndoială pentru că densitatea lor 
e deosebită. 

Dacă voim să avem o noţiune preciză despre greutatea unui 
corp prin ajutorul volumului, trebue să înmulţim volumul cu den- 


1. Cu această ocaziune mă simt dator să aduc mulfámirile mele D-lui 
profesor Dr. Leon de bunătatea cu care mi-a pus la dispoziţie cărţile 
din biblioteca d-sale, cărți care mi-aü servit la determinarea speciilor 
de animale de care este vorba în acest articol; D-lui profesor Dr. Cos- 
movici de buna voință cu care mi-a pus la dispoziţiune balanţa de pre- 
ciziune a laboratorului zoo-fiziologie din localitate; apoi D-lui O. 
Brucar pentru traducerea acestui articol din nemţește în romînește. 
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sitatea ; căci din fizică știm cá M sau P—VD. Unde M este masa, P 
greutatea absolută, V volumul, D densitatea. 

Așa dar in loc de a determina volumul si apoi densitatea, 
pentru a căpăta apoi greutatea, ne e cu mult mai ușor si mal 
simplu de ada măsura unui corp prin greutatea lui, pe care o pu- 
tem determina in raport cu unitatea de greutate. 

Dacă dar ne va fi indicată greutatea deosebitelor animale, 
atunci ne putem face o idee despre mărimea lor cu atît mal 
uşor de oarece în cazul acesta n-avem de a face decît cu un 
singur număr în loc de două. 

Aceasta nu numai pentru că aceasta e calea cea mai uşoară, 
dar în același timp pentru că chiar fiziologia și embriologia con- 
sideră ca importantă masa saii greutatea, ca un factor ce are o 
mare influenţă asupra functiunilor biologice. 

Dai aici măsura greutăților ce le-am obţinut cu o balanţă 
farmaceutică pentru speciile mai mart, şi cu o balanță de preci- 
ziune pentru cele mai mică. | 

In ce priveşte lămurire pentru determinarea greutăților a- 
nimalelor aquatice, o conserv pentru un alt articol. Lungimea 
corpului, pentru animale variate, le-am luat pe partea superioară, 
cea de pe partea interioară fiind ceva mai mică. 

Toate animalele cărora le-am determinat greutatea sînt de 
prin imprejurimele Iaşului. 


a a o | 
z NUMELE DIN jLungimea| Lăţimea | $ £ 
S | Ll $£&| DATA 
s ANIMALULUI CLASA [ Corpului e 
Z C5 
în 20 Au- 
1| Hirudo medicinalis L. Vermes 6.50 ]gust 1890. 
2| Lumbricus terrestris L. | Vermes 0.48 [în 27 Au- 
exemplarul I-iü gust 1890. 
exemplarul II-lea 0.41 
| exemplarul ILi-lea | | 027 
» î 2 T 
3| Oniscus murarius Cuv.  |Crustacea | 10 mm. 0.06 Past 1890, 
| ini8 
4| Locusta cantans Fuessly | Orthcp- | 62 mm. | 5 mn 2 [August 
tera 1890. 
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= o 
2 NUMELE DIN Lungimea| Lăţimea E z 
S 2& | DATA 
O = Op 
P ANIMALULUI CLASA Cor z D a 
= orpuluï cis | 
în 
5| Gryllotalpa vulgaris Latr.| Orthop- | 5 em l em. 3.17 | Iulie 
tera ` 1890 
"6| Pyrrohcoris apterus L. |Hemiptera| 13 mm. | 5.8 mm. | 0.10 — 
1 | Limnobates stagnorum L.|Hemiptera| 10 mm. | 25 mm. | 002 — 
E in 12 
8| Pentatoma rufipes L. Hemiptera| 18 mm. | 7 mm. 0.10 | Iulie 
1890 
in 
9| Musca domestica L. Diptera 9 mm. 9 mm. | 0.03 | 22 Iunie 
1890 
iu 
10| Mus^a vomitoria L. Diptera | 11 mm. | 45 mm. | 0.06 [23 Iunie 
| | 1890 
a TEE B Lepidop r 
11| Pieris napi L. Ta 0.05 -— 
19| Larva de ucneria dis- | Lepidop-| a5 mm. 0.59 - 
par L. tera 
E " Hyme- 16 9p | « in 
18| Polistes galliea (L) Fabr. noptera mm. | 3.5 mm. | 0.13 SU 
E 19 mm(mà mm în 
14| Bombus terrestris L. Hy me- ini m | 7 mm 0.20 |94 August 
noptera partea 1890 
inferiórá) 
Apis mellifiea L Ilyme- în 
15 exemplarul l.iü. noptera | 14 mm 0.05 |22 August 
exemplarul al 2-iea. 18 mm o mm 0.01 2 1 
16| Coccinella septempunc- Coleop- | 7. 5 mm.| 5.5 mm 0.06 [93 id 
tata L. tera i B L6 1890 
m Gymnopleurus Mopsus Coleop- | 93 i SE 
A Pall. tera id 12 mm. | 0.92 
d Lytta vesicatoria L. a 20 mm 5 mm 0.28 E — 
19| Cetonia aurata L. ua 11 mm. | 10 mm. | 0.42 — 
on| Larva de Lampyris noc-| toleop- | 19 
di tiluca L. tera rcm 0.20 er 
6 em. m 
Larva de Melolontha vul-| Coleop- |(măsurat = 
garis Fabr. tera [in partea 4.5 em. | 414 1890 
superiórá) 

Larva de l[ydrophil Col DEI n 
Dig ree "er | 90 mm. | dátimea | 1.70 | 15 Iuliz 
| Boum iun | maximă) 1890 
23| Zabrus gibbus Fabr Coleop- | 14 mm. 15. 5. mm.| 0.08 | i» 99 I- | 

S | i tera AE tă a ss nie 1890 
24| Cobitis fossilis L. Pisces | 19 cm. m dn 
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NUMELE DIN 


ANIMALUÜUI CLASA 


re: 


Bombinator igneus Rósel| Amphibia 
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Rana esculenta L. (Rana A 


viridis Rösel). mphibia 


Ld Îi ia i: i i a aa a a a E a Îi iai aici + E iii aa uaa 


Reptilia 


Emys lutraria Marseli 


Oü de Emys lutraria 


Anas boschas L. 


28 exemplarul 1-iü Xin 
exemplarul 2-lea 
29| Sterna nigra Briss. Aves 


Totanus glarcola Temm | Aves 


30 
3l r'asser domesticus L. “Aves 
32| Emberiza miliaria L. Aves 
33| Upupa epops L. Aves 
34| Circus cyaneus Bp. Aves 
35 


Spermophilus citillus L. |Mammalia 


Arhiva soc. stint. și lit. Vol. Il 


N 
2 o 
iimugimea| Lăţimea | 3 z 
EI T bo DATA 
Corpulut $a E 
20 mm.de 1 l 
la gură la| 8. mm. | 0.62 B 20 Iu- 
anus) ie 1590 
RAN 4 cm 4g | în lulie 
anus) 1890 
i8. 5. em.| 11 em 
(Iungimea| (lățimea in 5 Iulie 
poster. a | poster. a 9.85 1890 
stoicei) | scoicel) 
" in 23 Iu- 
52 mm. | 21 mm. | 7.35 lie 1890 
61 em. 1290 | în 27 iu- 
"em. | NUR erudebdi 
—— | 59 em. BEE 
i în 18 lu- 
27.1. em.|lárgimea | 58.25 | '*. 
aripelor) nie 1890 
mm | " “în 2 Iulie 
24.5. cm.| 43 cm. | 13.20 1890 — 
dT em. | 24 em. |530.71 — 
E în 21 lu- 
20 em. | 831 em. |953.50 nie 1890 
"$n 18 lu- 
30 em. | 40 em. | 56.75 nie 1890 
| in 18 lu- 
54 cm 17 cm 416 nie 1890 | - 
on e ... | Înălțimea l 
E A 1 em. (la] |, in lulie 
dada) picioarele 160 1890 
s dinainte) 


Scris în Septemvrie 1890. 
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Amintiri despre Gheorghe Asaki. 
Cuvânt rostit "cw ocazia înaugurării statuei sale la 14 Octomvrie 1890. 
de 
Th. Codrescu. 


Răposatul Gh. Asaki spune în biografia sa scrisă 
de însuși el că la anul 1813 a fost numit profesor de 
știința teoretică-practică a arte! de inginer. Treizeci și 
trei de elevi, fii de boeri, aŭ urmat cursul pînă la 1819. 
Intre fii de boeri s-a strecurat și un plebei Fotaki 
Gheţu, fost ma! apoi inginer de Stat. Această mențiune 
însă nu este nici cea mai veche nici cea mai însemnată 
în ceia ce priveşte istoricul învățămîntului nostru publie. 

Mă cunosc dator a vă supune cu această ocaziune 
o programă pentru învăţătura școalei normalicești din 
biserica gospod a Sf. Neculai cel Mare din Iaşi, 1814 
Ianuarie 24. In această programă ceasurile sînt calculate 
după răsăritul soarelui, adecă, cînd după uzul orien- 
tal se zicea 6 ceasuri, se stia cá era amiazázi. Așa în 
această despărțire de ceasuri, cînd se zicea 5 oare, era 
11 după uzul de astăzi. Lecţiunile se incepeaü tot la 
8 oare dimineaţa şi se tineaü pînă la 7 seara. In dosul 
acestei programe se vede o iscălitură a lui lordaki 
Balș. Ia cuprinde 3 profesori, anume : Hristea, Macarie 
si Constantin. Astăză acest document se află în propri- 
etatea mea. Ei nu am nici o cunoștință pînă acum 
cînd s-a înființat această școală romînească și cit a 
ținut durata ei. Alţii mai fericiți decit mine vor 
descoperi, poate, aceste date importante în privința școa- 
lelor rominesti. (Programa e reprodusă în Uric. vol. X.) 


Amintiri despre Gh. Asaki 339 
N 


La 1817 Asaki a organizat, cu cheltuiala sa, un 
teatru de societate în salonul Hatm. Costache Ghica. 
Fiii boerilor Ghica și Sturza aü reprezentat mai multe 
piese ín limbile romînă și franceză. Doamnele Elena 
Șubin, sora lui Grigorie Ghica Vodă, moartă la vîrsta 
de 90 ani, precum si Agripina Sturza, care ne-a părăsit 
nu de mult în etate de 80 anf, aü luat parte la acele 
reprezentații, împreună cu Iacobaki Leon. 

Asaki in însușimea sa de referendar al școalelor 
a sequestrat o parte din casele minástiriY Tret-Erarhl, 
unde îndată a deschis școala primară la 1828, care 
s-a închis în 1829 din cauza ciumei și a holeri. In 
cuprinsul acestor încăperi s-a statornicit și colegiul 
în care Gh. Seulescu preda întîiași- dată gramatica și 
filologia romînă, de el compuse, transilvăneanul Vasile 
Fabian matematica și geografia, și Gh. Filipescu-Dubăii 
geodezia. 

La 1829 Asaki fundá cea întfiù foae periodică, 
„Albina Rominá". 

In curgerea anilor 1829-1831, Asaki s-a o- 
cupat la București și la Petersburg, ca secretar al comi- 
tetului ad-hoc, cu redactarea regulamentului organic. 

La 1831 Asaki a fost numit arhivist de Stat, şi 
se ocupâ cu culegerea documentelor vechi privitoare 
la drepturile ţării. 

La 1332 Asaki, prin mijlocirea Comitetului Cen- 
tral al școalelor, compus din Mitrop. Veniamin, logof. 
Gr. Sturza, vist. Iordachi Roset, vorn. Cost. Mavro- 
cordat, hatm. Alecu Ghica ȘI vist. Mihar Sturza, a, 
stăruit ca toti funcţionarii Statului să dea zeciuială din 
lefile lor, cu care să se poată întreținea scoalele din 
ţară. La Trei-Erarhi s-au admis ca interni mai intiiü 20 
fiy de boeri și 20 fii de săracă. Mai tîrziu numărul lor 
a sporit la 25 fii de boeri și 35 fii de săraci. Intrefi- 
nera unui elev pe lună costa 25 lei, și mai apoi s-a 
sporit la 35 lei. 

La 1834 fiind eŭ şcolar la şcoala publică din Galați 
sub profesorul Toma Giușcă, seminarist din Socola, am 
văzut pe refer. Gh. Asaki, care venise în Galaţi îm- 
preună cu Lupul Balș, minist. „justiţiei, și en Toderașe 
Balș, şeful miliției, ca să primească pe Domnitorul 


340. (Th. Codrescu 


Mihai Sturza, ce se întorcea de la Cons stantinopoli, 
unde se dusese spre a primi investtara. heferendar ul. 
d 


-9 


Asaki. a dat ordin ea să so fa a 120 scolari că- 
mesi si pantaioní do basa, ncengfou o cordea albastră 
după modelua arcagiior din tab loul ET stefan sei Mare 
dinaintea cetății Neamţului, d$. n o lenta mare 
albasiră cu o stea de argint: Da carantioa ligna, du- 
pă «co am prezentat M. D. Mia. T raportul 
din partea Comitetulag: acolar, corio de scolar a :ntonat 
o cīintare compusá de profesoral Ougoh utütuiatá: 
„Azi Moidova se venagie, uz. siava e: irdiucegie^ — v e- 
cretaijatui dao fat cu o2cà o. 1883 dia 26 Lune 
insáreineazü po ih. Asau à avea generalia inspecţie 
pentru anpunirea programei at:ngátoaro do rinduiala 
cerșută n urumaüi Uriel saie, pind on sași, cum ŞI în 
capitaiio, suberna de wi ineele «eculai oniu. Progra- 
ma sa ‘ndeptn cu exactitate noe ia sosirea [lul 
Vodă Sturza :& minastrea  Vrumoasa, unde DE fácut. 
rugac uni in oi80£16À gi De norm niu: tatăl s Grigo- 
rage Sturza. De aici asula piecat .n iljiucul su- 
netului oloooi6:0f 8i a. muzei, nd s-au siobozit gi 
101 sseáluge * pinà ia jnirarea jináljsnii saie m pa- 
latul domnesc din ași, 

in ib cu ocazia unger in biserica f. Neculai 
cel Mare à Zomnitorutut. Mi cal turza, aŭ urmat în curs 
de trei zile pe iàpsanui ue ia opos aiăturea cu posta, 


pe unde astáxi este grădina | publică, '" maí multe festi- 


E 
i» / 


vități, iniocuaià? cu festivitatea urmată ^n anul 1833 sub 


generalui Miroovier care cirmulia Hoidova. Tot corpul 
ofiteresc rus dăduse atuüc sărpări yari ^n onoarea ge- 
neralilor ce-i comandati. (Vesi Uric. Vol. XVI pag. 406). 


*, Tribue să và spun s3v3 gi despes ariiteruu Moidovor ia 1821 eteriștii 
Greci îşi fáouse tabio pe ctrapia de lingă Benieui sub conducerea lut lorda- 
che Olimpivini spro à se apèra de Purot Sáe&iugai Moidovei era singura lor 
armă. Originen avesiui sácálug cu facă pina acum Du am alato. Ştiu numat 
e& în anul (84 în 29 Marne acc: săcăiuş zu âtilul aprins era în fruntea 
miliției sub eouducerea lol  beizadea Grigorie Sturza, îndreptîndu-se de la 
cazarmă prin sirais Mare spre Coboü, ia casa D-lur Alecu C. Mavrocordat, 
unde tineri! friatasi ai roișcătit :aţionazie se adunase, 

La 1819 luna lule saltanui Abrlui-Mediid a dárait Moldovel cu ocaziunea. 
investituri! lui Grigorie Ghica Yodă ciuci tunuri cu toate cuvenitele lor, 
care atuncea s-au şi îmbăreat spro a sa trimite în țară. In treacăt arăt că. 
am făcut parte din suita Înăiţimai Baie, si am asistat la investitura lul Grigorie 
Ghica Vodá. Cu ocazia ocupării surori! Bucovina də cătră trupele austriace, 
s-&ü cumpărat de la ei sese tanuri. iată deci începutul artileriei noastre. 

**. Se cuvine să spun că grădina publică pînă la 1860 nu avea fánare;. 
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lot în anul 1834 în i Septemvrie, după co am 
asistat și eŭ, vrnd de la Galart, la. toate voiemnităţile 
încoronării, am vizitat t tipogi rafia A "an, eo se afla în 
casele lui lorgu .-h:ea, unde astăzi se află cecala de 
Bele-Arte ; am dorit să vac si pe reterendurui ih. Asaki, 
însă nefiind el s.asà, m-ai îndreptat că voi găsi la 
casele ce si-le zdea atoni M-am dus gi în vievir c 


V i B r T . E : Vnd 
AMN găsit pe ráposatui Ar ai A Do chele; el :nă 
primi, și la rugămintea ce i-am tăcut ca să f primiteü 
) 


ca orfan sărac între :snte:nii de la 'ircf)er 
făgăduit că votu fi primii, la ocazie 


la şcoala fetelor, m cClasü, eiementar de ia reí- 
lerarhi, unde se adusese cone Ge sa — Pota 
în casele egumeniei biserici Dárho:ü, sub n esta, luf 
Samoil Botezatu, protesoru.. de hmi 
temelatá după at Arunia ai (xheoveche Asake astă 
za şi D-na Smăranda sona s4, «Hvind ectezapia ascultă. 
torilor de filozofe la rro esort vurgu, caro aŭ nitrat 
să asiste la exawen fare autorizatia brevet, Mimansa 
Vodă a ordonat referer E o bre ji sai ca că pue să 
cerceteze si apoi să ce p SR pe cute: Pod Ofi- 
cia cătră profesori: Geu esco, Vaman s Uieosstenma. her 
este subscrisá de Gh Aseki poro & pora pe 
“tinerii neascultători cu pecer GC CUP nare 

Tot in anul 1835 s-a afi niat Academia ehy ean 
după îndemnul lui Gh. Asak. 

Acolo la 1838, ia ex menu Ge vară ținut E 
zentà lui Vodă și a Miwopohtui  Vensacom, elevul 
loan Poni a rostit un exempin din retorică tras din 
eompunerile Sf-iui loan Surăä de apr pentru temo.ul 
de la Atena pe a căruia tron: spini Gra peria: Dumnoraue 
dul necunoscut“. lotre aite cuvinte se sicea în ei, „Că 


de abia atunci Ministrul de žntems, +11 Mibai + ociniceann, imor ordonat, 
-ca, Preşedinte de Munice. Fasi, săi tine grüdica «cu fânare. Lona futrareas 
in grădină în mîna dreaptă la al 4 oa fanar sPpindu se ca, ej să He ace: C s-2aü 
găsit mar multe ciolane și o tióvà de om: din enmozitate am întrebat pe mal 
mulți bát;iin! ea să-mi spue dacă ştii; de unde av proveri aceste oasa Dol 
locuitori din Ticáü în vîrstă do 7 pîna în Dani miaŭ avătet că n vromea 
Rugilor la 1806 un fii de boer peonuumrt „Pictorul nomínec îi formase, ca 
-4i Bujor, o bandă de hoţi cu. care prada brechterü pe drumuri Acest hot s-a 
executat prin tăerea capului pe e?:npu; coponiui, desi boeri cei mari din 
familia Catargiu aŭ insistat, spre s.i scăpa. ca să fe irimos mai bine la mî- 
nàstire, sub pază. 
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de ce vor să încapă în acest templu, pe acel necu- 
noscut*. Mitropolitul Veniamin care atunci zidea biserica. 
Mitropoliei, a văzut în acea frază o lovire la adresa 
sa Elevul Neculai Ionescu a rostit la obiectul poe- 
ziei, o bucată scoasă din cartea tipărită a lui Gh. Asaki 
întitulată : » Tinterimea unui sat“, care se începea cu „al 
aramei sunátoare aud sonul trist şi sfint... . . . . Ni. 
mai departe: 


»Nobilt plini de fantazie, de ce-n ură aveți sáteanul, 
Cînd a franţii lut sudoare, TE 
A născut mărirea voastrà ş-avuţiilor odoare. u 


$1 Vodă şi Mitropolitul supárindu-se, aŭ eşit din 
examen, și de atunci n-ai maï călcat pragul Academiei. 
Asaki și Seulescu fură probozití foarte cumplit. 


La 1839 Asaki a instituit conservatorul filarmo- 
nic, aï cărui elevi aŭ putut cu succes. reprezenta în 
romineste opera ,,Vormat* sub direcția italianului Cervati. 


In anul 1839, proprietarul Institutului Albinei îmi 
puse ius inpuoa ca, să corectez foiletonul Albinet, 
Spicuitorul Moldo-Romin și Icoana Lumii, traduciud 
totodată și articolele ce vor trebui în ace ste trei fol. 
Această sarcină am urmat-o mai mult timp. 


La clasul I de limba franceză se numise Vicon- 
tele de Saint-André, un carlist, favorit al lui Vodă M. 
Sturza. El însă neștiind nici o buche romînească, ele- 
vii nu fáceaü nici un progres. La 1840 luna Septem- 
vrie referendarul Gh. Asaki mă însăruină pe mine ca 
să fae pe traducătorul în «las la școlari, dindu-mi-se 
cîte 100 lei pe lună, adecă 33 fr. Așa am urmat citva 
timp, pini cînd D l Saint-André se duse din ţară, 
Atunci am primit decretul lópitropiei scoalelor de pro- 
fesor adiunet. 

La 1841 Gh. Asaki infüntá la Piatră, fabrica de 
hîrtie condusă de Mihailie de Hodoein. Cu această 
fabrică Gh. Asaki cheltui foarte mult, încît a fost 
nevoit să alerge la împrumuturi colosale prin Sima 
Haia teleleița, eu tot monopolul ce-i concedase Statul, 

entru ca toate autorităţile să ia hîrtie numai de la 
fabrica lui Asaki. 


Biblioteca Academiei s-a înființat la 1841 de refe- 
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rendarul Gh. Asaki. Cel intiiü bibliotecar a fost D. 
Gusti. După ce el a fost numit șef-pedagog, eŭ am fost 
însărcinat cu privegherea bibliotecii. Agentul lui Vodă 
Sturza la Pariz, D-l Picolo, recomandat de Ruși, a 
cumpărat o mulțime de autori greci, latini, franceji 
de la editorul tipograf Firmin Didot. Eü am făcut 
cel dintii catalog tipărit al bibliotecii. După mine 
a urmat Dimitrie Pop, care a fost profesor la clasa 
I franceză. 

La 1842 vintul începuse a bate despre nord, ca 
să se întroducă în Academie limba franceză. In ob- 
șteasca Adunare era o furtună stirnită de Bălșuca, cel 
cu tileuirea visurilor lui Mihai Sturza. Referendarul 
duse la Adunare pe Alecu Manu, Manolachi Morţun, 
Manolachi Filipescu și pe mine. Deputatul Bălșucă 
găsind în prefata micei mele Gramatică franceze cu- 
vintul afinitate, a început a striga că schimosim limba. 
Atuncă eü am răspuns cu toată cuviinţa, probindu-i că 
cuvîntul afinitate este curat românesc, dindu ï toate expli- 
cările detrase de la cuvîntul fin, find. Bălșucă ne mai 
avînd ce mai zice, ne-a trimis pe acasă. 


In anul 1843 furtuna încă nu se astîmpărase contra 
scoalelor. Gh. Asaki stărui pe lîngă Mitropolitul Veni- 
amin ca să trimită la Academie pe deputaţii cei mai 
inversunati contra limbii romîneşti, ca să asiste la 
examenul ce se va face. Spre acest sfîrșit Gheorghie 
Asaki a pus însărcinare profesorilor Diuitrie Gusti 
și Iancu Albinet ca să facă întrebări elevilor din istorie, 
retorică și geografie. Deputaţii aŭ rămas prea mulţă- 
miți cu predarea limbii rominesti, și profesorii căpăta- 
ră laude și felicitări. 

In anul 1847 Malgouverné veni la Academie ca 
director învățăturilor în limba írancezá, si Asaki a 
fost înlăturat. Aceasta pentru a încuraja munca lui 
neobosită.— Convorbirile Literare in No. 15 anul l-a 
din 1 Octomvrie 1867 nu cuprind pe Gh. Asaki în- 
tre membrii Academiei Romîne. (Vezi Uricarul vol. IX 
pag. 492). 

loate actele ce am căpătat pînă acum, atingátoare 
de viața publică a făcătorului mei de bine, Gh. Asaki, 
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le-am înserat în cele 16 volume de documente, intitulate 
Uricariul. 

Asaki înlăturat de la toate ocupafiunile ce a a- 
vut, se minglia cu compunerea multor articole istorice 
și piese nationale, pe care le publica în „Calendarul In- 
stitutului Albinei^, El ma totdeauna se vedea în bal- 
conul casei sale, pe care a fost pus olegendà:, Bau- 
crul si a! mei repaos“. 

Asaki a murit la 12 Noemvrie 1869. După 
moartea luï pe la 1878, casele sale cu tot intinsul lor 
pare se vîndură pentru 1800 galbeni cătră creditoarea 
D-na Czapcay, şi legenda lui sa aruncat în podul 
caselor. 

Sic transit gloria mundi. 

Asaki a murit ? .... Nu, iată-l că astăzi trá- 
ește, căci amintirea faptelor sale l-a reînviat. 

Trăiască memoria lui Gh. Asaki ! 


Psinoiogie Fiziologicá 
Dare de zeqmá de hkdward Gruber. 


OR FILASDO.: 


Note asupra câtorva fapte de hipnotizm 


comunicate de fl Lombr.so 


D-l Lombroso, ilustrul întemeeior al $coaler de criminologie 
italiane, autorai Omutui de geniă, se ocupă si de hipnotizm. D-sa 
a prezentat în s«dinta de la 9 August următoarele 3 note: 

I. Difuziunea credulităţii. “umărul cel mare de persoane 
hipnotizabile pe care îl dá i-l B:rnheim şi Di Forel, nu se 
poate explica almintrelea decit printr un feliù de epidemie a 
subiecţilor, dacă in adevăr sînt sănătoși. 

D- Lombroso a încercat să provoace hipnotizmul la 160 de 
persoane, dar n-a căpătat adevărate succese adevărata hipnoză) 
decît numai la 20. In ce priveşte tenomenele de credulitate, a 
reușit mul: maï b no, cápitind o proportiune de 30 la 100, mai 
ales la cei slabí de spirit, la cei stăpîniți de patimi, la epileptict, 
şi mai cu seamă cînd 3X suggestiona.  De-asemenea cu obiectele 
care interesaü mult pe cei experimentați s-a observat, în primele 
momente ale creduliiăţii, un teliă de extaz. Oare aceste fenomene 
nu cumva aŭ lost asimilate fenomenelor de hipnotizm ?. 

II. Polarizatiunea.  U-l Lombroso spune cá a făcut 170 
de experienţe, care contirmá frumoasele fapte de polarizaţie des- 
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coperite de D niy Binet și Féré. Polarizaţia consistă într-o inver- 
siune, o schimbare a unei funcțiuni oarecare sub influenţa unuï 
esteziogen, precum magnetul. Cîteva exemple vor lămuri mai 
bine lucrurile, Dăm unui subiect în somnambulizm ideia că 
are pe deget o pasăre. In timp ce el dezmiardă pasărea i- 
maginară îl trezim şi îi apropiem un magnet de cap. După 
cîteva minute subiectul se oprests si se arată mirat. Pasărea 
care îi stătea pe deget a dispărut. Atunci începe a o căuta în 
sală și o găsește, dar după citeva minute iar dispare, şi apoi 
iar apare. Subiectul se plînge din vreme în vreme de durere de 
cap. Magnetul a fácutsá dispară pentru un timp halucinafia sug- 
geratá. Alt exemplu. Facem pe o histerică să privească un gong 
chinezesc, in care deodată“ dăm o lovitură puternică. Bolnava 
cade la moment în catalepsie. După această operațiune o tre- 
zim $i o rugăm să privească din noii gongul; dară în a- 
cest timp apropiem de capul săii un magnet. După un minut 
ia nu mai vede instrumentul, care a dispărut complet din ve- 
derea sa. Atunci oricît de tare am lovi în gong, bolnava nu mat 
cade in catalepsie.  Astfeliü magnetul a paralizat oarecum ve- 
derea gongului si a înlocuit perceptiunea lui printr-o anestezie 
corespunzătoare, și de aceia vuetul gongului nu mai produce ca- 
talepsia. 

Dará prin ajutorul magnetului noi putem polariza nu numai o 
sensafinne s«ü o halucinatiune, ca în exemplele citate, ci chiar 
și o amintire evocată. Se poate polariza o atitudine, o contrac- 
tură, o paralizie. In toate aceste cazuri o stare funcţională dată 
este înlocuită prin starea inversă. 

D-] Lowbroso a făcut 110 experienţe în stare de credulitate 
și 60 în stare de hipnoză compiectă. A obţinut polarizatia într-o 
proportiune aproape de 51 la 100.  Deosebind observaţiuni:e după 
izvorul imaginii halucinatorii rezultatele sin: următoarele: cu ha- 
lucinuţii sensoriale a căpătat în 10 la 100 de cazuri polariza- 
fie; cu halucinații psiho-sensoriale în 62 la 100, iară cu halucina- 
țiunile psihice în 100 la 100 

Natura imagini halucinatorii. După părerea D-lui Lom- 
broso, în hipnotizm s-a abuzat prea mult de cuvîntul sugges- 


tiune. In adevăr ia întră într-o foarte mare parte, dar nu poate 
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explica oarecare fenomene care nu sînt În mintea experimenta- 
torului, și încă maï puțin în acea a subiectului. 

D-l Lombroso a făcut studii (pe care le-a comunicat Aca- 
demiei de medicină din Turin la 20 Iulie 1888, pe unsprezece in- 
divizt hipnotizabili, propunîndu-și a studia natura imaginii halu- 
cinatorii, acea imagine d-spre care D-l Bernheim și elevii săi a- 
firmă cá e cu totul imaginară și că nu ascultă de legile opticei. 
D-sa a repetit mat întîiă experienţele deja făcute de D-nii F'éré, 
Binet și Bernheim cu lentilele ; apoi, pentru a recunoaşte mai bine 
feliul de a se comporta al imaginii halucinatori cu mediurile 
optice și a se păzi de oric» interpretare falsá, s-a folosit de pro- 
prietăţile ce aŭ steclele colorate, nu acele monocromatice, de a 
opri oarecare raze colorate ale spectrului solar si de a modifica 
prin urmare imaginea „sa, făcînd să predomnească propria sa 
coloare. 

D-l Lombroso punea pe subiecţi să privească deadreptul prin 
tr-o spectroscop (si mai tîrziă printr-un obiect oarecare suggerat 
ca spectroscop) pentru a recunoaște imaginea spectrală ; apoi 
punea la extremitatea anterioară a instrumentului o hirtie albă 
saü o steclă necolorată, suggestionind pe subiecţi de a vedea 
printr-o steclă de o coloare dată. Dacă imaginea halucinatorie, 
care în aceste experienţe era stecla cu coloarea determinată, 
funcţiona ca o imagine reală, trebuia să modifice imaginea spec- 
trului real saü a spectrului suggestionat. D-l Lombroso punea 
pe subiect să scrie inițiala colorii văzute, adáogind o trăsură maï 
lungă saü maï scurtă, după intinderea ei, şi astteliii era înlăturată 
orice întrebare. 

La 84 din 100 de aceste experienţe făcute cu lentilele, Lom- 
broso a constatat că imaginea halucinatorie urmează legile opticer. 
lar în 96 la 100 din aceste experienţe cu spectroscopul, rezulta- 
tele precedente aŭ fost confirmate ; inaginea halucinatorie a unei 
stecle colorate lacrează aproape întoidearna ca o steclă reală 
asupra imaginii spectrale (reale saii halucinatorii! ; acelaşi rezul- 
tat s-a căpătat cînd stecla întrebuințată era reală. 

Aceasta arată cà imaginile psihice saŭ mentale se modifică 
între ele ca imaginile reale, cu care ele se pot combina echivalân- 
du-se reciproc. 

Pentru Lombroso sensatiunile nu se formează numai în cen- 
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trele psihice prin exeitafjunY externe provenind de la organele 
simţurilor, dar eie se formează g. în sent»ele senzoriale corticale 
prin exeitagunt intemoare. Avem două feluri de vinina, una 
Viziunea psi'ueá sai mentală, ovecum o namegte 2 Dinec alta 
viziunea periterică, giraina cea intii de eentzelo corticale, a 
doua de organul vizual în raport s acestea 

Cînd provocam o imagine aaiueimasorie sadi das sx ortati- 
unea se propagă dela centra: eovrueal ai vicum be soi9À Mis- 
carea moleculară produsă astiesü pe rend es ivaasmish o Cnafacá 
prin mediurie oculare, care aicázaess astelid an wetem dioptric, 
dînd naştere uni alte imagi care se  Sxeicd cA De ccran 
pe fundul privit. 

Mijloacele optice lucrea:d dar au A mut asupra reunet, 
precum: crede D-l Binet (he "rae Dbiloso hu re i iee ide V tar a- 
supra imaginii proiectate de A insüsY inavar. 

După Lombroso imaginea psineä persarge dar, în Cnioar- 
cere, aceiași cale pe care a E mi imag uea rezik ceas a, de 
dinafară, se propagă pe retină $1 do acolo la senitrul visual cor- 
tical. Cea dintüiü de la centrul corticai se propagü pen aceleași 
căi nervoase pe retină şi de acolo e arun-c«tü îuaiar 

Aceasta demonstrează din te în ce mai :rult ii lose ce exis- 
tă între imaginea reală şi imaginea psriucá. 


DP Ata dons cried 
Dubia personaistate 


Una dia cele may frumoase chestiuni ale psihologiei expe- 
rimentale e fără îndoială dubia personaiitate. Aceste manifestati- 
uni extraordinare ale vieţii psihice aü tost cu deoseb:re studiate în 
Franţa, unde a fost făcută cea mai irumoeasă observațiuke, acea 
a D-rului Azam, profesor la facultatea de medisin- din Bordeaux. 
In 1858 Azam a fost chemat si dea ingrdr e sae unei fete 
Felida X, care trecea de nebună E: a urmărit această cb- 
servatiune aproape 30 d: any, şi a cousempato cu o deosebită 
inteligență. Iată starea F'elide in 15558 sted Azam a examinat-o 
pentru întîia oară !. Cînd era de iS ani, puțin duvă ubertate, 
ia prezentă simptomele unei histerii la inceput, ace dente nervcase 
variate, dureri vagi, hemoragif oulmonaro, care -u-și aveaü ca- 


E n Hua atoms. double Conscience et Alté:ations de la personalite. Pa- 
ris 1887. 
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uza in crganele respicatr;n]l. La 14 ani s. jumătate s-aü arătat 


P 


fenomene.e de dubli persona! tate, Färä pr cină cunoscută, cite- 
odată sub foriurvos unei emotury Fel da simțeau o durere la tim- 
ple si cădea "ote o a mcă toro coeli vave ar É "ost un somn. Acest 


2 
somn tinca vre-o s | Pete dqupá cure ia < eschidea deodată o- 
chi, părea ră se irexeute $ a intro a doua stare pe care 
Azam o numese rontizuine secundă, Această nouă viată sufle- 
teascá ținea Gonă sai iref cure, dop cave iaer venea accesul de | 
somn, şi Heida se te că, atunci în prima el stare, în stare pOr- 
mală. Acesti: accese veneaŭ la cinci saü gase zile. saü mal rar 
chiar. Părinţi? că o n at ncb:nü. Iată cum descrie Azam 
starta inteiectuară şi morală a Kelióei: foarte inteligentă, ja e de: 
un caracter trist, meorocános, vorbeşte putn, conversajiunea eï e 
foarte serioasă, voința ef restrărutată şi «nta la lucra e foarte 
mare. Sentimentele efective rar puţin dezvotate. ke gindeste 
necontenit la starea ci bolnüávieioas& și are dureri vii în mai multe 
părți ale corpului, mar ales la cap. E remarcabil aerul ei trist 
și tăcut, abia răspunde la întrebări. Din punct de vedere inte- 
lectual, actele, ideile și discuyunea sa sînt ale unuy om în toată 
mintea. Mal in fiecare zi iürà cauză cunoscută e cuprinsă de 
accesele sale; ia stă și lucrează cu acul; deodată, după o du- 
rere mai puternică la tîmple decit de obiceiü, fă cade capul pe 
piept miînile rămîn in nelucrare și cad dealungul trupului. Ia 
doarme, însă vn sown special, căcă nici un vuet, nicio excitaţiune, 
nică o infepare nu sînt în stare să o trezească, Mai mult, acest 
somn este cu totul năprasnic. După aceasta Felida se trezește, 
dar nu mai e în starea iniciectuală în care se afla înainte de a 
adormi. Totul s-a schimbat. 1a își ridică capul si deschizind 
ochii salută zimbind pe toată lumea ; figura ei tristă şi tăcută mai 
înainte se luminează şi devine veselă; vorbeşte scurt și urmează, ingi- 
nind un cîntec, lucrul ce-l începuse în starea precedentă ; se scoală, 
umblă sprintenă și abia se plinge de durerile de mai nainte, îngrijește 
de trebile casei, ese în tîrg, face vizite, începe un lucru oarecare, si 
apucăturile si veselia sa sînt ale unei fete sănătoase de virsta eï. 
Nimeni n-ar găsi ceva extraordinar la dinsa. Dar caracterul ei 
s-a schimbat cu totul: dia tristă a devenit veselă viociunea eï e 
neastimpáratá, imaginatiunea ei maï exaltată ; din nepăsătoare a 
devenit sensibilă la culme. In această stare Felida își aminteşte 
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foarte bine de tot ce i-s-a întîmplat in alte stări asemănătoare, 
pe care le-a avut mai nainte, cum si de tot ce i-s-a întîmplat în 
viata ei normală. Totdeauna ia a susţinut că starea in care se 
afla, oricare ar fi fost ia, e starea normală. In această a doua 
viață ca și în cealaltă, facultăţile sale intelectuale si morale, deşi 
deosebite, sînt necontestat întregi ; nici o idee delirantă, nici o a- 
preciaţie falșă, nici o halucinație. Felida e altă persoană ; atita 
tot. In această conditiunea secundă toate facultățile sale par mai 
dezvoltate și mai complecte. Aceasta a doua viaţă, în care dure- 
rea fizică a încetat e cu mult ma superioară celeialalte ; aceas á 
superioritate se vede si din faptul că Felida în aceasta stare își 
aduce aminte nu numai de tot ce s-a petrecut în timpul celorlalte 
accese, dar și de toată viaţa sa normală chiar, pe cîtă vreme în 
viața sa normală nu-și aduce^amiate de nimic ce s-a petrecut în 
timpul acceselor. 


lată cazul clasic de dublă personalitate. Mai sint şi alte ca- 
zuri raportate în ştiinţă pînă acuma. Așa cel mai vechiü e cazul 
damei americane publicat intiiü de cătră Mitchel şi Nott în 1516 
$i reprodus mai tirziü de Mac-Nish. D-l Dutay a publicat de a- 
semenea un caz foarte interesant. Ribot in Boalele personalității 
povestește mar multe fapte analoage. D-l Verriest la Congresu 
de freniatrie si de neuropatologie de la Anvers din 1885 a prezen- 
tat o bolnavă care se apropie mult de cazul observat de Azam. 
Totuși acest caz rămîne cel mai complect, pînă astăzi. Dar nu 
numai două personalități aŭ putut fi observate, ci și maï multe 
chiar.  D-rii H. Bourru gi P. Burot, profesory la şcoala de Me- 
dicină din Roche:ort, aŭ publicat un caz celebru azi în știință. Eï 
aŭ studiat un subiect care prezentă sas» personalități deosebite, ? 
de aceia ei și propun în locul numirii de dublă personalitate, de- 
dublare a conștiinței alternanta personalității, dublul eŭ, numirea 
mai generală de variațiunile personalităţii. Toate aceste fapte, ca- 
re sînt de resortul clinicei mentale, interesează psihologia în cel 
mai înalt grad. Impreunà cu hipnotizinul ele deschid calea largă 
prin care vom putea studia inconscientul. Acesta e si scopul prin- 
cipal pe care psihologii îl urmăresc în aceste studii. Avem pînă 
acuma două lucrări mai de valoare în acest sens : prima e un ar- 


2. H, Bourru et P. Burot. Variations de la personalité. Paris 1888. 
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ticol remarcabil al D-lui Jules Hericourt? şi a doua e studiul 
D-lui Max Dessoir de la Berlin pe care D-l Ch. Richet l-a citit 
înaintea congresului și pe care îl dám aici în întregime, 


Dublul e&. 


Observa(iunile pe care am onoare a le prezenta Congre- 
sului de Psihologie fiziologică sint un rezumat dintr-o lucrare mat 
întinsă ce a apărut la Berlin ila partea a doua a Memoriilor So- 
cietátii de psihologie experimentală. Aveam de scop, ía acest stu- 
diu, să arăt printr-un exemplu fvarte caracteristic ce relatiunt 
strînse există între psihologia normală, cea patologică şi cea ex- 
perimentală.  Hipnotizmul a fost pentru mine numai o ocaziune 
de a adinci oarecare probleme; n-am avut intenţiuneu de a-l 
considera ca atare şi de a face obiectul special al lucrării mele. 

Multă vreme hipnotizmul a fost privit ca un fenomen mis- 
terios, a cărui explicare e cu neputinţă de încercat; această idee 
în ultimele timpuri a pierdut mult din autoritatea ei.  Observaţi- 
unile psihologice ne-aü arătat pină la ce punct fenomecele care 
se petrec în timpul hipnozei, se aseamănă cu stările psihice nor- 
male; şi aceste vederi nouă aü permis a înțelege mai bine 
adevărata natură a somnambulizmului provocat. Şcoala de la 
Nancy si acei care sînt legati de dinsa aŭ făcut mult pe aceas- 
tă cale. 

Dará rezultatele pe care le-a căpătat știința pot fi utilizate 
ncă și într-un alt cuip. Ceia ce se cunoaşte din hipnotizm gi 
din relatiunile sale cu viața psihică aruncă la rîndul săi lumină 
asupra oarecáror chestiuni pe care psihologia experimentală nu 
le putuse încă descurca. Sarcina noastră se pune deci astfelii: a 
lua din noŭ problema personalităţii omenești, plecînd de la tári- 
mul solid al faptelor de curînd cunoscute, a examina din acest 
punct de vedere noii teoriile vechi şi a face însfîrşit sinteza tu- 
turor datelor pe care le posedăm actualmente. 

Un mare număr de lucrări nouă par a statori realitatea fe- 
nomenului, ce s-ar putea numi dubla personalitaie ; totuși se pare 
că n-a sosit încă timpul de a aduce o judecată definitivă asupra 


9. Jules Hericourt L'activité inconsciente de l'esprit. Revue scientifique, 3 
Août 1889. 
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acestui subiect. De aC Lar penu gœnt iele indicatiuni ce ur- 
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asupra acestor ehestuuí vorn fj atus scspui ce mi-am propus. 

Grice juerare de genui aeosea treoue să aibă ca punct 
de plecare experienţa scoasă din viaţa de icate zilele. Fără de 
observajunes internă, eee ma frumoase descoperir ale fiziologiei 
şi ale paiulogiei nu ay putea întru n mica să ue dea seamă de 
activitâsea vsihicá ele nu ar putea nică chiar să ne arate exis- 
tentia ef.  Dar& ca să ven m la subiectul nostru, noi ştim cà în- 
afară de címpn] conştinţey, există o activitaie psihică ; toate miş- 
cările automatice ne dovedese aceasta oin& la evidenţă. Pe de 
altă parte, osrecare fenomene dovedese existenţa vu numal a us 
nei int ligenie inconsciente, dará mar mult încă a unei memorii 
inconstiente. Un exemplu va junge pentru a lăinuri această idee. 
Un membru din Society for psychical veseareh, D-l Barkworth, 
a ajuns a împărţi vu atîta irdemănare munca sa psihică încît 
poate, luind parte la o discuţiune aprinsă, să adune cu repeju- 
ne și exactitate numere considerabile fără ca atenţiunea să-i fie 
întoarsă de ja discutiune. 

D.l Barkworth trebue să păstreze in memoria sa cel puţin 
două grupe de cifre deodată pentru a le face suma, apoi să fixeze 
această sumă pentru a adáugi un număr noŭ. Să se observe bi- 
ne că această încatenare de idei $1 de amintiri funcţionează cu 
totul neatîrnat de asociaţiunile care slujesc de feseturá conversa- 
țiunii. Putem deci afirma că înafară (au delà) de ceia ce percepe 
individul, mai există încă conștiință și memorie. 

Această activitate automatică funcționează fără ca subiectul 
să-și dea seamă, fără ştirea lui, dar cu toate acestea nu e un fe- 
nomen inconscient. la aparţine oarecum la o sferă inferioară a 
conștiinței, care nu-și capătă toată valoarea sa decît numai cînd o 
opunem conştiinţei superioare în ipoteza dublei personalităţi. Da- 
că admitem că conștiința si amintirea sînt părţile esenţiale ale 
euluă, putem afirma fără teamă că orice om poartă în sine ger- 
menit unei a doua personalități. 

Studiul boalelor nervoase si mentale duce la același rezul- 
tat. Aceste studii fiindcă aŭ fost făcute mai ales de savanţi 
francejt, e de prisos de a mai expune aici în detail faptele pe 
care eï le-ai observat; e de ajuns a aminti repede că in vi- 
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suri, în beţie, in starea somnambulică si în timpul atacurilor de 
epilepsie, există o conștiință deosebită de conștiința normală gi 
că între deosebitele perioade normale pe de o parte, patologice pe 
de alta se formează lanţuri de amintiri mat mult saü mai puțin 
solide. Dar această memorie secundară astfelii alcătuită nu se 
izolează totdeauna complect de totalitatea asociaţiunilor ce al- 
cütuesc personalitatea primitivă (observatiunea lui Macnish a- 
supra unei Americane) şi poate a se confunda chiar în a- 
ceastă totalitate ca în cazul Felidei X. In îmbele cazuri, ca- 
racterul poate afară de aceasta să fie schimbat aga încît două 
individualități din toate punctele de vedere deosebite să lo- 
cuiască în acelaşi corp. La persoanele histerice, fenomenul du- 
blei personalităţi e mult mai puţin complect. Dară studiul a- 
tentiv al mișcărilor lor automatice duce la aceleaşi concluzii 
asupra existenţei și naturii conștiinței inferioare ca și experi- 
ența internă a omului sănătos. 

Această conștiință inferioară primește prin hipnotirare o ac- 
tivitate maï mare, o existență neatirnatá. Acest lucru pare a 
dovedi analiza exactă a suggestiilor posthipnotice si a serierit 
automatice. "Totuși această dualitate a vieţii psihice nu ar ajunge 
să explice toate faptele, dacă observaţiunile făcute de D-l Pierre 
Janet ar avea o valoare generală. Dară imi pare că aceste fe- 
nomene trebue să fie considerate ca excepţionale. Pînă acuma 
nu m-am putut convinge că semi-hipnotizarea (demi-hipnotisation) 
să fie tot atît de frequentá ca și hipnoza ordinară. Există un nu- 
măr de exemple de dublă conștiință în stare de trezie saii de 
somn, saü în cazurile patologice; cu toate acestea, foarte puţini 
observatori admit multiplicarea personalităţii. In adevăr, o per- 
sonalitate chiar triplă nu ar ajunge. Dacă s-ar reuși asupra unui 
alt subiect decît femeia B. a se provoca, în stadiul interme- 
diar între trezie și somn, acţiuni inteligente inconsciente, am ajun- 
ge la pături ale conştiinţei din ce în ce mai adinci gi experiența 
s-ar urma chiar pînă la nesfirșit. Am ajunge să comparăm struc- 
tura sufletului cu cea a unui bulb de usturoiii. Cu toate acestea, fap- 
tele acestea de analiză există și nu le explicăm cînd invocăm sugges- 
tiunea ; numai o răbdătoare cercetare psihologică va putea vreodată 
să dea seamă despre dînsele. In starea actuală a cunoștințelor noastre, 
crez că cel mai bun lucru este de a lăsa chestiunea fără răspuns şi de a 

Arhiva soc. gtiint. şi lit. Vol. II. 23 


354 Ed. Gruber 


ne mulțămi în mod provizor să ştim că în oarecare cazuri s-a obser- 
vat o dedublare a eului secundar. Halucinaţiunile negative ale 
hipnotizaţilor dovedesc că se poate crea in mod artificial o pă- 
“tură de conştiinţă mai adîncă decît sfera hipnotică; dară pentru 
naşterea unei nouă personalităţi ar trebui formarea unui al trei- 
lea lant de amintiri. ceia ce pare a fi rar. 

Dedublarea conștiinței în hipnoză mai poate explica şi ra- 
„portul, acest fenomen adesea atit de ráü înţeles. Experiențele 
noastre ne-aii dovedit existenţa a două stări: în cea dintfiü su- 
biectul percepe acţiunea tuturor indivizilor de faţă, dară nu re- 
acţionează decît numai la aceia a magnetizatorului. Aici raportul 
stă în alegerea unui singur om, care poate da suggestiuni cu iz- 
bîndă ; ajunge, pentru a-l explica, să recurgem la „ideia domi- 
nantă“ a lui Carpenter. In al doilea grad, numai experimenta- 
torul singur există pentru subiect ;“o vorbă ce va rosti-o, una 
singură numai, zisă chiar foarte încet, va fi auzită, în timp ce 
ceilalţi vor putea striga cît de mult şi tot nu vor atrage  atenfiu- 
nea hipnotizatului. Dacă îl întrebăm, el va respunde că nu aude 
nimica, de unde s-a tras pe nedreptul încheerea unei lipse de 
percepţiune. Tot astfelii medicii pe nedreptul conchid la insen- 
&ibilitatea histericelor după răspunsurile lor; Binet cel dintiii a 
părăsit metoda de a intreba deadreptul și a făcut cu putință 
studiarea ştiinţifică a acestei chestiuni. De vom lucra tot astfeliii 
în cazul nostru, vom vedea experienţa următoare, care a fost a- 
desea repeţită. Suggestionăm pe D...r în timpul somnului hipno- 
tic că e singur în odae numai cu persoana care îi vorbeşte şi 
că deasemenea nu se află nimeni în camera de alături. Asisten- 
vii întră atunci pe încetul şi încep a pune întrebări lui D...r; 
el însă nu răspunde de oarece e în raport numai cu magnetizato- 
rul. Acesta dă subiectului un plumb și hîrtie şi-i poruncegte să 
scrie cine l-a întrebat și ce l-a întrebat. Apoi începe cu D....r 
o discuţiune vie $i în timpul discuţiunii, vedem pe subiect scri- 
ind automatic numele persoanelor, pe care le cunoaște după voa. 
ce și înțelesul cuvintelor ce i-aü adresat. Ni-se pare dar drept 
să admitem că în stare de somnambulizm, D...r posedă două 
sfere deosebite în conștiința sa hipnotică, una superioară -şi alta 
inferioară, că facultatea de percepţiune a sferei inferioare e ne- 
contenit în activitate în același timp pe cînd funcţionează sfera 
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superioară si că in acest caz „raportul“ se poate defini astfeliu ` 
perceptiunea regulată a oarecáror impresiuni de cătră sfera superi- 
oară a conştiinţei somnambulice. 

N-am putut de loc să ating o subîmpărţire mai mare a per- 
sonalităţii.. Dară putem afirma că orice stare hipnotică adevă- 
rată cuprinde toate elementele unui al doilea eŭ. Ştim, mulţă- 
mită scrierii automatice, că acest al doilea eii e necontenit în 
activitate ; îl mai vedem în împlinirea suggestiunilor posthipno- 
tice luptindu-se cu conștiința stării de trezie. Pe de altă parte 
de oarece mai vedem născîndu-se stări hipnotice dintr-o 4cumu- 
lare de acţiuni automatice, o asimilare a conștiinței inferioare cu 
eul hipnotic pare îndreptăţită în principii. 

Dacă căutăm să facem teoria faptelor pe care le-am schiţat 
pe scurt, ajungem la concluziuni în parte asemănătoare cu acele 
la care aü ajuns cercetători mai vechi, care aü plecat de la pre- 
mise cu totul deosebite ; aceste concluziuni sint nouă numai sub 
oarecare puncte de vedere. Putem să le rezumăm în următoare- 
le cinci  propoziţiuni: 

l. Personalitatea omenească se compune din (cel puţin) două 
sfere ce se pot despărţi în mod schematic; unitatea fiecăria din 
aceste sferee tormată printr-un lanţ de amintiri. Hipnotizmul se 
poate defini ca o precumpănire a eului secundar, produsă în mod 
artificial. 

2. Oarecare fapte, de care filozofia se serveşte pentru a do- 
vedi nemurirea sufletului, pot fi explicate prin existenţa unui al 
doilea eŭ empiric, și în această individualitate de al doilea ar 
trebui să transporte ocultizmul facultăţile supranaturale ale omului. 

3.. Localizarea în emisfere numai nu ajunge fiziologiei; a- 
ceastă stiință trebue să admită în fiecare emisfer existența unui 
substrat atit pentru conştiinţa obscură cit şi pentru conștiința su- 
perioară. Cea dintiiü se caracterizează prin acţiunile reflexe; a 
doua prin qualităţile sale inhibitorii. 

4. La conștiința somnului psihologia face să corespunzá 
facultatea de a fi suggestionat ; la conștiința stării de trezie, masa 
imaginilor care reprezentă realitatea. Ia stabileşte că viaţa noas- 
tră psihică conscientă se razimă pe un substrat de natură halu- 
cinatorie, în care îşi găsesc locul imagini de multă vremeuitate. 
In modul acesta, gradele interioare ale conștiinței ajung izvorul i- 
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deilor noastre celor mat geuerale, în timp ce conștiința superioară. 
este razimul muncii $i al sfor(árilor psihice regulate după lumea, 
exterioară. 

5. Pentru medicină însfirșit, conștiința inferioară deschide 
o cale nouă pentru tratarea psihică a boalelor nervoase si mentale. 

Poate scurtul meii studiă va fi dovedit, ca gi lucrările max 
întinse ale autorilor recenți, că hipnotizmul, unit cu alte metode 
de investigatiune poate foarte mult contribui la progresele psiho- 
logiet. 

Experiențele hipnotice ne vor ajuta să pátrundem multe mis- 
tere ale naturii omenești care ne-au, rămas închise pînă acum. 
Dară pe de altă parte nu vom putea înțelege natura și valoarea 
hipnozei decît numai după studii adâncite de psihologie experimentală . 
In această direc(iune deci trebue să țintească de astăzi înainte 
lucrările cercetătorilor. Nici compilaţiunile istorice, nici observa” 
tiunile de fapte, analoage cu cele care împlu dia nenorocire cele 
trei părţi din literatura noastră actuală, nu sînt acele care vor 
face să progreseze chestiunea hipnotizmului. 

Este fastidios la urma urmelor de a auzi necontenit repe-. 
tindu-se istoria magnetizmului animal, şi nu serveşte întru nimica, 
științei de a raporta rezultate terapeutice saü observaţii fără le- 
gătură. Numai studiarea sistematică a unor chestiuni bine limi- 
tate întru ce priveşte hipnotizmul și punerea lor în valoarea de 
a statori o teorie, vor putea să aducă un progres real în știința, 
noastră. 

Cînd psihologii care vor poseda o instrucţiune și medicală, 
și filozofică se vor fi ocupat de aceste probleme, numai atunci me- 
dicina va putea să tragă foloase din hipnotizm, ale căruia efecte 
terapeutice ia le va cunoaşte ; tot astfelii s-a întîmplat cu elec- 
tricitatea, care n-a putut fi întrebuințată în arta de a vindeca decît 
numai în urma lucrărilor teorice ale fizicianilor. 


DĂRI DE SEAMĂ 


International.  Dramatischer Scherz în drei Akten, von 
Dr. Helene Druskowitz. Leipzig 1890. 


In această glumă dramatică în trei acte, domnigoara Dr. Elena 
Druskowitz, cunoscută prin scrierile sale filozofice şi literare, în- 
scenează un epizod din viața pensioanelor de familie din orașele ger- 
mane, unde se întîlnesc cîteodată exemplare etnice din ţările cele 
mai depărtate. Această comedioară internaţională, pe lîngă Ameri- 
cani, Germani Germane gi Suedeze, prezentă şi o Româncă, o prin- 
cesă, Madame de Catalesca, ceia ce deşteaptă interesul nostru pen- 
tru această piesă mai mult decît valoarea eï artistică. Prin- 
cesa Madame de Catalesca joacă un rol principal, ba chiar de că- 
petenie în comedie. la invirtegte pe toţi şi pe toate, ia încurcă, 
dar mai ales descurcă lucrurile. Impresiunea ce lasă modul 
ei de înfățișare este de o femee spirituală dar incultă, bună de inimă 
dar vițiată, cochetă şi blazată, bogată sifanfaroná. Joacă cu pa- 
timă cărți, își apără cu spirit defectele sincer mărturisite ; vitiul 
se strecoară ugor și abil prin mărturisirile şi indemnurile ei dulci, 
bile, seducătoare. iù bátrinà, cel puţin îi place să se declare 
astfeliü pentru a provoca protestári din partea celorlalți, şi decy 
simte o inclinațiune cătră rolul de întermeileuse, pe care-l și joacă 
cu dibácie. După ce a numărat în viața sa cinci căsătorii și 
aproape tot atitea divorţuri, lucru care sperie imagioafiunea A- 
mericanelor şi Germanelor, tot n-a pierdut gustul intrigilor amoroa- 
se, pe care le înnoadă acum pe socoteala altora. 

Cît de bine ştie să ghicească simpatiile nemărturisite și să le 
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facă a se declara! Fără ajutorul er nică Miss Herald n-ar fi pu- 
tut să se căsătorească cu pictorul Leonard, după care era nebună, 
nică Miss Garrison n-ar fi ştiut cum să se deciză a lua pe poe- 
tastrul Lothar, după care ofta în taină. Cea dintiiü, bogată, 
umbla după un artist talentat si sărac, care să aibă nevoe de 
bani pentru a se putea rîdica. Cea de a doua avea altă ambiţie :. 
voia un eroii, anume un eroii în lupte spirituale, un om care 
să fi triumfat, să se fi bucurat de un succes strălucit. Ambele 
declaraü formal că trăesc după nişte principii ferme şi cá în ma- 
terie de căsătorie acestea le sint principiile. M-me de Catalesca se: 
mulțămește a observa deocamdată : iubirea nu ştie de „principes“ 
și probează aceasta în fapt. Ia +mijloceşte ca Miss Herald să. 
ia de bărbat un artist care n-avea nevoe de ajutorul ei pentru a 
juca un rol în artă; si ca Miss Garrison să se mărite după Lo- 
thar, poetul care nu s-a bucurat decît de căderiîn viața sa. To- 
tuși de aceste insofiri toti sînt mulțămiţi și nu găsesc termeni: 
destul de potriviti pentru a exprima mărimea sentimentelor lor de 
recunoștință. Princesa de Catalesca le respunde cu aceste cuvinte, 
cu care se sflrgeste si piesa: 


„O, eŭ n-am făcut decît am jucat pe intermetteuse. Desi 
eŭ personal nu mai volü să auz de moriaye, totuşi a rămas în 
mine mult intérêt pentru astfeliă de lucru“. 


Princesa noastră vorbește o germană tot atit de scileitá, 
cum ar fi si cea romineascá in limbuta d-sale gură ari-tocratică. 
Frantuzismele, semnul vechiului și butonului regim, impestriteazá 
continui, în piesa D-rei Druskowitz, limbagiul -adamei de ( ata- 
lesca ; aceasta e o caracteristică pe care alde princesa de Cata- 
lesca o păstrează, caşi jocul de cărți și patima intrigii amoroase, 
atit în Bucureşti ort lași cît si în Pariz, Londra, Viena, Berlin, 
New-Jork, etc., oriunde ar fi avut ocaziunea să-și plimbe sterila 
activitate febril& a otioaset sale personalităţi. 

Observ că autorul a uitat o trăsătură caracteristică, fumatul, 
si că n-a păstrat aceiași fidelitate în alcătuirea numelui. Nu 
Catalesca ci Catalesco este blazonul aristocratic care, împreună. 
cu comicul de, formează fanfara reclamei de înaltă și ameţitoare: 
poziţiiine socială. 


S-ar mai putea nota și alte mici detalii de inexactá carac- 
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terizare, precum dificultatea ce presupune autorul că ar avea. 
princesa romînă a pronunța cuvintul german  Droschke. Acest. 
cuvint droșcă să găseşte identic şi la noi în limbă; și afară nu- 
mai dacă se admită cà M-me de Cutalesco nu stie deloc ro- 
mînește, ceia ce pentru dumnea-ei s-ar părea aproape un com- 
pliment, grei nu i-ar fi să pronunţe tocmai acest cuvînt. Sint. 
alte cuvinte germane mult mai grele cu care s-ar fi putut pune: 
călușul in neobosita gură a princesei. 


1. Gávaánescul. 


* 
ct 


Theodor T. Burada, Cercetări despre scoalele romînezti din. 
Turcia. București 1890, un vol. in 80 de 215 pag. 


Autorul, cunoscut ca unul din cei mai rivnitori exploratori: 
ai vieţii poporului romin, aduce prin lucrarea de faţă o nouă. 
contribuţie la bogatele ştiri adunate pînă acuma de d-sa asupra. 
deosebitelor ţări locuite de Romini  Scoalele din Macedonia tre- 
bue să ne intereseze în chipul cel mai serios, căci de ele este 
legată redeșteptarea sentimentului naţional la un popor numeros 
şi înzestrat cu cele mai preţioase însușiri ; este legată scăparea u- 
nui însemnat corp de Latini de pericolul cu care-l ameninţă po- 
poare de altă gintă. 

Interesul cel intiiü al neamului romînesc este de sigur spo- 
rirea numărului sáü, căci numai prin acest mijloc poate să ajun- 
gă a juca un rol din ce în ce mai de seamă în trebile lumii o- 
rientale. Vedem cum alte popoare, Ungurii, Bulgarii, Grecii se 
silesc a-și adăugi numărul, întorcînd alte naţionalităţi la feliul lor 
de a fi; și noi Romînii să nu ne dám silinta de a reţinea cel pu- 
fin în naționalitatea lor pe acele elemente pe care istoria le-a. 
creat Latini? Este un păcat și cel mai mare, cel care nu va 
suferi nici un soiü de ispásire, de a lăsa să fie inghifite, fără îm- 
protivire din parte-ne, părți întregi din poporul nostru, de a lăsa, 
să ni-se tae membri din trupul nostru. 

Cine știe ce ne păstrează viitorul ? Orice popor însă care 
vra să trăiască, trebue înainte de toate să aibă speranţă gi in- 
credere in vremile ce aü să vie, și totdeauna să fie pregătit a. 
primi din mîna lor darurile ce ele ar putea să i-le facă. Să fim 
totdeauna, gata spre cel mai mare rol, dacă vroim să îndeplinim 
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cu vrednicie acela pe care fiece timp ni-l atribue în frămîntările 
popoarelor. 

Noi credem cá în deobste luarea aminte a poporului romîn 
din Romiînia liberă este prea restrins& numai la interesele sale ne- 
mijlocite, prea acutundate numai în viaţa cea îngustă a propriei 
sale ţări, și că aruncă prea rar și prea puţin ochii gi la frații 
noştri ce tráesc sub alte stápinirt. şi cu toate acestea e netăgă- 
duit că acolo este viitorul poporului romin. Apoi dacă generaţia 
ce a făcut unirea ş-ar fi mărginit privirile numai la granița des- 
pártitoare a Moldovei și Munteniei, şi nu ar fi depăşit-o în patri- 
oticu-Y avint, am fi avut noi azi o Homínie, am fi fost ceia ce 
sîntem ? Menirea noastră însă să fie ia de a rămînea aici? Tre- 
bue să tiem toate năzuinţele, toate speranţele viitoare, să credem 
că prin unirea Moldovei cu Muntenia am ajuns ţinta noastră pe 
pămînt? Ar fi a ne tăia singuri idealul după care trebue să as- 
pirăm, a pune însuși noiun hotar prea legiuitelor noastre názuinte. 

De aceia salutăm cu atîta bucurie apariţiunea unei lucrări 
ca aceia a D-lui Th. Burada, care ne dă, bazată pe fapte, o con- 
ştiincioasă icoană a stării şcoalelor romîne la Romiîni! din Turcia, 
adecă a gradului pînă la care a propășit la ex ideia şi conștiința, 
originii adevărate de care se ţin. 

Trebue să observăm un lucru, cá nicáiri nu este mai tre- 
buitoare o propagandă a ideii romînizmului ca la Romiînii din 
Macedonia, cei mai puţin treziţi cătră conştiinţa latinitátiY lor din 
toate grupele de Romini răspîndiți sub deosebite stăpîniri în ră- 
săritul Europei, și că pe de altă parte nicăiri o atare propagan- 
dă nu se poate face mai cu înlesnire. In adevăr, Domini din 
Macedonia sint sub stăpînirea turcească si pericolul cărora ei sint 
expuși, deznafionalizarea din partea Urecilor, vine tocmai de la 
acel popor care pune: în primejdie s! existenţa împărăției otomane. 
Prin urmare guvernul turcesc are tot interesul a favoriza lăţirea 
romînizmului între Romînii din Macedonia si combaterea grecizá- 
ri lor, ceia cea lipsit și lipseşte chiar acuma, este o lucrare mat 
energică din partea poporului nostru care si la eisa întinză 
propaganda romînă.  Aibasadorii nostri din Constantinopole si 
consulii noștri din răsărit se cred obligaţi numai la lucrările di- 
plomatice saii comerciale care sînt în căderea lor nemijlocită, şi 
nu aŭ o privire mai largă, o concepţie mai întinsă care să cu- 
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prinză în ia gi interesele mult mai însemnate naţionale ale sta tu- 
lui ce reprezeutá. Nu numai atita, dar s-a văzut chiar in Romi- 
nia și de cătră miniștri romini sprijinind interese greceşti con- 
tra acelor vii şi patente ale Macedo-Romiînilor. In asemenea condi- 
iii înţelegem cum ideia romînească face puţin progres peste Bal- 
Cani, iar acea grecească se menţine și merge înainte. Agenţii 
cei mal de seamă ai acestei din urmă nu sînt doar ei insit decît 
Rominii rătăciţi, grecizaţi, care cred cá cea mai mare fericire pen- 
iru conaţionalii lor ar fi de a se preface cit mat cuiînd în ele- 
mente greceşti. Pricina unei atari rătăciri nu poate sta aiurea 
decît în lipsa conștiinței propriei individualități. De îndată ce a- 
ceasta s-ar trezi, ar deștepta in lioininii macedoneni, care aŭ un 
trecut din cele mai frumoase, mîndria de a fi ei înșii şi nu i-ar 
mai vedea năzuind să se pună sub scutul unei naționalități streine. 

Foarte interesante sint expunerile D-lui Burada asupra erin- 
cenelor lupte ce avură de purtat propagatorii ideii romine, in 
fruntea tuturor vrednicul Romin Apostol Margarit, pentru înființa- 
rea scoalelor din Macedonia. Pretutindenea întîlnim pe clerul si e- 
piscopi greci în falange compacte, combátind cu cea mai de pe 
urmă înverșunare intemeerea școalelor romîne, invocind cu o ipocritá 
prepunere atingerea ortodoxiei prin întroducerea învăţămîntului ro- 
mînesc. D-1 Th. Burada face istoricul fiecăriă școli, dind apoï nu- 
mele învăţătorilor şi ale tuturor elevilor care le frequenteaz&. 
Numărul total al scoalelor romîneşti existente astăzi în Macedonia 
este de 32, din care 25 de báeti şi 7 de fete între aceste 
şi un liceă complect cu 7 clase şi internat în Bitolia şi 2 
gimnazii cu cite 2 clase deocamdată, din care unul posedă un 
internat. 

In cap. III al scrierii sale, D-l Rurada analizează scopul ad- 
versarilor școalelor romîne din Turcia şi ne arată că acești ad- 
versari nu sint alții fără numai cît Grecii, care își daŭ toate si- 
linţele a greciza pe homiîni, trimitind cu cheltueli mari, făcute însă 
din banii daţi din nenorocire tot de Romînii acei grecizaţi, învă- 
țători greci în satele romînești, care invátá pe copii carte gre- 
cească, si le impun sentimente grecești și pe cît se poate a se 
ruşina de propria lor naţionalitate. Mai împiedecă apoi în tot mo- 
dul, prin statistică și expuneri falge ca adevărata stare a lucru- 
rilor să pátrunzá la cunoştinţa lumii civilizate, într-un cuvînt în- 
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salà po Romiîni spre a-i face Greci, înşală pe Europa făcînd-o să 
crează că Rominii sînt Greci. 

In cap. IV, D-l Burada trece la studiul însemnătăţii elemen- 
tului romînesc din Turcia, făcind și o schițare a istoriei Macedo- 
Rominilor după diferiţi autori mai noi care aü tratat atare chesti- 
uni; fixează numărul de la 1,000,000— 1,500,000 de suflete, sfîrşind 
prin enumerarea și descrierea provinciilor oraşelor și comunelor 
din Turcia locuite de Romîni. Provinciile sînt : Macedonia, Epirul, 
Albania și Tesalia (anexată la Grecia în 1881). 

D-l Burada sfirșezte încheerea lui printr-o reflexie foarte 
dreaptă. D-sa aduce aminte că în timpul Fanariotilor era o mindrie 
pentru Rominii din țara noastră a sti grecește și a trece chiar de 
Greci Azi însă, cînd am ajuns la deplina conștiință a naţionalităţir 
noastre, care din noiacum ar preferi a fi Grec decît Romin ! Tot asa 
si cu Romînii din Macedonia. Îndată ce se vor emancipa pe deplin 
de jugul streini/mului anti-romîn, care prin biserică și prin şcoală 
stápineste ființa morală a acelora Romini şi dă inimii și spiritului 
lor o direcţie favorabilă intereselor politice ale statului grecesc; 
îndată ce se vor mîntui de acest jug, rezultatul va fi şi acolo tot 
acelaşi care a fost şi aici în Rominia, cînd învățătorii, şcoalele, bi- 
sericile și preoții greci aŭ fost înlocuiți prin ltomîni. Rămîne 
acuma numai să vedem dacă guvernul și particularii din Romi- 
nia aŭ conștiința importantei misiuni ce este păstrată poporului nos- 
tru faţă cu homiînii din Macedonia. 

Fentru guvern observăm în special că aici nu are a lupta 
cu tendentele contrare ale statului în sînul căruia trebue să în- 
tinză propaganda lui, de oarece guvernul otoman are interes încă 
de a încuraja asemenea întreprinderi. Dacă nenorocite nevoi politice 
trebue să-l silească să închiză ochii asupra suferințelor fraţilor 
noștri de peste Carpaţi, cel puţin să intindem o mînă de ajutor a- 
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Scrierile D-lui R. F. Kaindl asupra Bucovinei. 


I. Die Ruthenen in der Bucowina. I. Theil. Czernowitz 
1889. — II. Theil, 1890. Două broşuri, una de 87, a doua de 98 pag. 
mic în 8 9, 

IL Zur Geschichte der Stadt Czernowitz und ihrer Umgegend. 
Czernowitz 1888. O brogurá de 25 pag. mic în 80. 

III. Geschichte der Bukowina. Erster Abschnitt. Von der äl- 
testen Zeit bis zur Gründung der Fürstenthums Moldau.1350. O 
broșură de 66 pag. mic în 8°. 


I. Die Ruthenen in der Bukowina începe printr-o expunere a isto- 
riei vechi a popoarelor slave. Celintiiü autor care-i pomenește este 
Plinius cel Tinár sub numele de Veneti. D-l Kaindl deosebeşte acest 
popor atit de Sciţi cît și de Daci saü Geţi, pe care-i dá ca de rasă 
iracicá ; nu este deci partizan teoriei slavizmului Dacilor. După 
aceia arată cum Ammianus Marcellinus dá pentru prima oară flu- 
viului Tyras numele slav de Nistru şi curînd după aceia Slavii sint 
arátati de Iornandes ca locuind pe malurile lui și pînă în Carpaţi 
sub numele de Sclavin? și Antes. D-l Kaindl atribue însă greșit 
Ungurilor aruncarea acestor triburi slave asupra Transilvaniei, de 
oarece atît anonimul Notar cîtşi cronicarul rus Nestor ne arată pe 
Slavi ca ocupînd Transilvania la venirea Ungurilor. Aruncarea Slavi- 
lor asupra Transilvaniei trebue urcată mai sus, la năvălirea A- 
varilor, ba chiar la acea a Hunilor. Cînd apare poporul rutean ? 
Acest nume nu s-a putut întinde asupra Slavilor rămași în partea 
lor decît după ce Waregii scandinavi — Rușii,din care numele 
Rutenilor nu este decit o prefacere — aŭ lăţit dominarea lor asupra 
triburilor slave. D-l Kaindl însă omite de a face deosebirea între 
Sclavinii cei aruncaţi de năvălitori asupra Transilvaniei și peste 
Dunăre, şi ramura asupra căria se întinde stăpînirea Waregilor, 
din care cei dintii constitue pe așa numiții Slavi de sud sai 
Sloveni, iar cealaltă cea de nord sai Ruteni (Ruși). D-llKaindl 
sustine apoi că numai Rutenii ar fi ramură slavă, iar Rusgii proprii 
ziși nu ar fi decît Finy, Tătari şi Turci slavonizati. Rutenii înființează 
curind un principat sub Wladimirco Wolodarowitz cu rege- 
dinta în Haliciü, iar fratele acestuia, Ivanco Rotislavoviet, un al do- 
ilea principat în Birlad. D-1 Kaindl primește fără dezbatere au- 
tenticitatea documentului din 1134, fără a cunoaște punerea la 
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îndoială a acestuia făcută de D-l I. Bogdan în analele Academiet, 
nici întimpinările D-lui Radu Rosetti din Revista nouă. Ro- 
mînii coborîndu-se în Bucovina mai tirziü, de la descălecatul Mol- 
dovei înainte, urmează după D-l Kaindl cá Rutenit sînt mai vechi 
în această ţară decit Romînii. D-lui partea nu ști că voevodatul 
Cimpulungulut exista în Bucovina înainte încă de coborirea lur 
Bogdan, şi tot aşa de puţin vorbeşte d-sa despre Bolohovt (Valaht- 
Romîni) care sint arátatí de deosebite documente publicate ca 
toate acestea de compatriotul sáü L)-l Kaluzniacki ca locuind prin 
Bucovina şi mai departe chiar prin ftaliţia încă de prin veacul 
al XIII-lea. Nu se poate însă pune în îndoială împrejurarea că 
elementul romînesc spori mult in Bucoviaa prin coborirea lui de la 
munţi și că lui mat ales ise datori deznaţionalizarea celui ru- 
tean ce veni în atingere cu el. Numai pe la marginea ţării dinspre 
Galiţia se puturá mănţinea Rutenii in propria lor fire. 

Din faptul că Rutenii venirá să înlocuiască pe Sclavinit cet 
aruncați de năvălire din jurul Carpaţilor asupra Transilvaniei, 
se explică un fapt curios, anume, că pe cînd tezaurul limbii romíne 
în elementul săii slav cuprinde mai cu osebire cuvinte de origină 
slovenă saii sud-siavică, terminologia geografică slavă a Moldovei 
şi a Munteniei înfățişază numiri de origină ruteană. Asupra a- 
cestuia punct interesant din etnografia ruteavă în legătură cu 
Romînii, scrierea D-lui Kaindl nu ne dă nici o desluşire. 

Este de primit păre:ea autorului că elementul rutean se a- 
dăugi mult în Bucovina după căderea Galiției sub Poloni, care 
vroiaü să întoarcă pe ortodoxii Ruteni la catolicizm; apoi prin 
faptul că țărănimea stătea mult mai răii în vechiul stat polon 
decît in cel noii moldovean. 

Numărul Rutenilor de astăzi în Bocovina este socotit si de D-l 
Kaindl la 2:0,000, iar acel al Rominilor la 230,000. 

După aceia autorul trece la expunerea moravurilor, obiceiurilor 
si credințelor poporului rutean, fără însă a cerceta şi originea de 
unde aŭ împrumutat ei atare aşezăminte. Materialul etnografie 
adunat însă de D-l Kaindl este bogat și preţios și ar putea fi 
întrebuințat la un studiă comparativ. 

II. In Geschichte der Stadt Czernowitz, autorul, după ce sta- 
bileste originea slavă a numelui orașului, arată că cea dintiiü a 
lui amintire este dată de un hrisov al lui Alexandru cel Bun din 
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1407, aşezămîntul vamal al domnului, publicat de D-l Hasdeü în 
Arhiva istorică. Organizarea oraşului este expusă de tot scurt, 
arătîndu-se numai existenţa șoltuzilor si a pîrgarilor, fără nici o 
cercetare de ceia ce el erai, şi apoï scurta monografie se sfirgeste 
arătînd că înflorirea orașului se datorește împăratului Iosif al II-lea, 
pentru care Cernăuţenii ar trebui să fie totdeauna bunt imperialiștă. 

III. Cea de pe urmă scriere a D-lui Kaindl, Geschichte der Bu- 
kowina, se ocupă în partea ei cea dintiiü cu istoria veche a ţării, în- 
cepind cu Schiţii şi cu Dachit, trecînd apoi la cucerirea romană, 
deşi aceasta nu a putut avea nici o înrîurire asupra Bucovinei, ca 
regiune ce a stat în afară de provincia lui Traian. Autorul tra- 
tează bineînţeles si întrebarea părăsirii Daciei, și se vede că stă 
cu totul pe tărîmul istoriografiei saso-maghiare, admitind impre- 
ună cu Sulzer, Rósler si Hunfalvy că cei mai mulţi dia coloniștii 
aduşi în Dacia eraii elemente neromane, că limba latină nu era 
limba universală a coloniștilor, că populaţia dacă pe care se hul- 
tui acea romană era prea suptire spre a forma substratul unei 
nouă naţionalităţi. Conform cu atare premise, D-l Kaindl admite şi 
incheerea Róslerienilor cá Romînii aŭ părăsit cu toti Dacia, și 
că dacă îi regăsim astăzi în cuprinsul ei, aü revenit de peste Du- 
năre prin veacurile XII și XIII. 

Autorul însă se mulțămește a repeta atare afirmaţiuni fără 
a lua în nică o băgare de seamă critica cărora ele aii fost supuse 
fie de autori streini precum lung si Pic, fie de istoriograft romini 
precum Hasdeiü, Onciul, Tocilescu și subsemnatul. Dacă este însă 
să se facă progres într-o discuţie, trebue să se răspunză la argu- 
mentele cele nouă aduse pentru saü contra unei păreri, și să nu 
se früminte necontenit aceleaşi idei, ca si cînd nimenea nu s-ar 
fi ocupat de ele. 

Vroim să aducem un exemplu bătător: D-l Kaindl aduce 
între alte argumente cá Rominii aŭ trebuit să părăsească Dacia, 
lipsa elementelor gotice în limba romînă, deși (oţii ar fi stat în 
Dacia mai bine de 100 de ani. D-l Hasdeü 4 răspuns încă cu 
10 ani în urmă la acest pretins argument într-un chip hotărîtor, 
arătînd că niciodată Goţii nu aŭ ocupat Dacia, ci aŭ stat numai 
lingă Nistru pînă ce aŭ trecut Dunărea la 375, prădînd numai 
provincia romană, dar neaşezindu-se în ia. Ba d-sa a dovedit 
că dacă Romiînii ar fi stat la sudul Dunării, tocmai ar fi trebuit 
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să poseadă în limba lor elemente gotice, precum aŭ de aceste Bul- 
garii. Această părere dovedită documental, trebuia în orice caz 
luată în consideraţie și combătută dacă nu este îndreptăţită. Ia 
nu putea însă sub nică un cuvânt [i ignorată. Si aşa cu toate 
celelalte argumente. 

D-] Kaindl in apretuirea foarte binevoitoare ce o face asu- 
pra celor trei volumuri ale Istoriei meile a Romínilor din Dacia 
Traianá, spune cá cu toate argumentele aduse de mine iu favoarea 
stáruintfei Rominilor in Dacia, d-sa tot nu-şi părăseşte părerea. 
Sîntem convinși că D-l Kaindl nu o susţine fiindcă a apucat a 
o rosti, căci în știință nu poate fi vorba de păreri preconcepute, 
ci numai fiind că acele argumente nu i-se par temeinice. Aş 
dori foarte mult să cunose motivele ce-l fac pe d-lui a pre- 
fera argumentele lui Eósler-Sulzer-Hunfalvy celor aduse de mine, 
aceasta cu atita mar mult cu cit D-l Kaindlne pare a fi un 
scriitor nepárünitor, care nu are nici un înteres a răstălmăci 


adevărul. 
A. D. Xenopol. 


Emile Legrand, Deux vies de Jacques Basilicos seigneur de 
Samos, marquis de Paros, comte palatin et prince de Moldavie, l'une 
par Jean Sommer, l'autre par A. M. Graziani, suivies de pièces ra- 
res et inédites. Paris 1889. Un vol. în 8" de 290 pagini. 


Domnul Emil Legrand, profesor de limba greacă modernă 
la școala limbilor orientale din Pariz, a înavuţit încă cu un pre- 
fios volum numeroasele sale scrieri privitoare la Greci, care însă 
interesează şi pe Romîni. Amintim aicea publicaţiile sale anterioare 
de acest caracter: Istoria luf Mihaiü Viteazul de Gheorghe Pa- 
lamid, Istoria Valahiei de Mateii mitropolitul Mirelor, Grădina 
Nurilor de Const. Dapontes, Epistolarul Grecese sai adunare de 
scrisori adresate lui Hrisant Notara patriarhul Ierusalimului de 
cătră domnii Valahiei şi aï Moldovei (Vol. II, III şi IV din Biblio- 
thèque grecque vulgaire); Adunarea de poeme istorice în greceasca 
vulgară privitoare la Turcia și la principatele romine, cu o tra- 
ducere franceză, Pariz 1877; Efemeridele dace saü cronica războ- 
iului de 4 ani de Const. Dapontes, secretarul domnitorului Const. 
Mavrocordat, text grecesc și traducere francezá, Pariz 1880— 1888, 
3 volumurt; Genealogia Mavrocordaţilor din Constantinopole si. alte 
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documente privitoare la această familie, Pariz 1880. Ultima sa 
publicaţie care interesează istoria Romiînilor este acea al căria, 
titlu a fost reprodus mat sus și despre cuprinsul cária vroim să 
punem În cunoștință pe cititorii Arhivei. 

In introducere, D-l Legrand se ocupă numai cu dezbaterea 
originii enigmaticului personaj la care se referă publicaţia. Toată 
dezbaterea se învîrteşte în jurul unei întrebări. Era Basilic în a- 
devăr din sîngele despotilor Samosului numiți Heracliză, saü era 
el numai un fiù de suflet al ultimului Heraclid ? Basilic se dá cătră 
Melanchthon de fiul adevărat al acestuia, pe cînd contemporanii 
săi, care se fáceaü răsunetul veștilor ce umblaü asupra luy, spun 
„că el nu fusese decît un copil pe care-l crescuse Heraclid (Forgach) 
sad un servitor chiar al acestuia (Graziani). Sommer raportează 
mumai controversa asupra orginii lui fără a se rosti nici într-un 
chip. D-l Emil Legrand criticînd verisimilitatea spuselor asupra 
originii aventurierului, inclină mat mult cătră propriile lut arătări 
„decît cătră acele ale contemporanilor, prin urmare ar primi mai 
curind originea adevărată a lui Iacob Heraclide Despotul din 
principii Samosului. 

Textele reproduse de D.1 Legrand sint următoarele : 

1. Viaţa lui Iacob Heraclide scrisă de Sommer, cunoscutul 
director al şcoalei din Cotnari. Această scriere nu a fost e- 
ditată decit o singură dată, sînt acuma 300 de ani, în 1587 şi a 
devenit foarte rară, mai aflindu-se exemplare cunoscute numai la 
bibliotecile din Goettingen, Breslau, Pesta şi Bucureşti. La această 
biografie a lui Despot sint anexate 15 elegii scrise în versuri 
latine de Ioan Sommer, şi care contin mai multe ştiri interesante 
asupra faptelor sávirgite de Despot în Moldova; între altele este 
una intitulatá „ad principem Despotam de bibliotheca et schola 
instituta“ în care se vorbeşte de școala din Cotnari şi de biblio- 
teca pe care invátgatul domn vroia să o înființeze acolo. 

2. Biografia lui Despot scrisă de Anton Maria Graziani, 
publicată după ediţia ei cea dintii din 1159. 

3. Biografia fratelui lui Despot de acelaşi autor. E vorba 
în această scriere de Iacob Diasorinos, pe care însă Graziani îl 
dă din eroare drept fratele, de oarece era vărul lui Despot. 

4. Mai multe documente extrase din Arhivele Vienei pri- 
vitoare la Iacob Heraclide inedite pînă acuma, și care constaii din 
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mai multe scrisori. atît ale lui Despot cătră oamenii timpului cît 
şi ale împăratului Ferdinand cătră Despot saii cătră alte persoane, 


însă privitoare la el. 


5. Nişte poezii de laudă scrise de Zaharia Pretorius, Fran- 
cise Rafael și Zaharia Orthus în onoarea lut Despot; şi în sfîrşit: 

6. Două scrisori ale lui Melanchthon, una cătră regele Dane- 
marcei, a doua cătră Henric Buscoducensis, extrasă din publicaţia 
operelor complete ale reformatorului german, care stat interesante 
atit prin împrejurarea că conţin versiunea dată lui Melanchthon 
de însuși Despot asupra originii sale, cît şi prin mărturisirea, scri- 
itorului lor despre învățătura lui Iacob Heraclide și despre îm- 
brátfe:area din partea luf a protestantizmulut. „Denn er ist in 
grekischer Sprach wohl geübt, auch wohl gelehret und hat in 
Mathematica ziemlichen Verstand, hatauch guten Verstand christli- 
cher Lehr, und ist der Lehre în unseren. Kirchen 2ujethan." 


A. D. Xenopol. 


Emile Picot, Chants populaires des Roumains de la Serbie. 
Paris 1889. 


Noua publicaţie a D-lui Picot aruncă oarecare lumină asupra 
unei vlăstări răzleţite de trunchiul cel mare al Rominilor, asupra 
emigraţilor din Serbia. Prefaţa care însoțește culegerea cuprin- 
de cîteva vederi de cea mai mare insemnátate pentru stabilirea 
numărului Rom!nilor din Serbia, locului pe care-l ocupă acolo 
şi timpului anume cînd s-a făcut strămutarea celor dintiiü dintre 
dînşii. Ex ar fi aşezaţi între Morava și Timok, mat ales in dis- 
trictele Cuprija, Pajarevac, Cerna-Rika și Krajina. Autorul crede 
că ei ar întrece suma dată de obiceiii de statistice și ar fi mat 
mulți chiar decit în evaluatia lui Kanitz, care dá cifra însemnă- 
toare de 123,000 de suflete. In ceia ce privește locul de unde 
aŭ emigrat, D-l Picot îi socoate veniţi din Oltenia si din Banatul 
Temișioarei, cum s-ar putea vedea si după numele sub care sînt 
cunoscuţi in deobste, Tărani şi Ungureni. Este apoi o parte din- 
ire dinşii, cei din Cerna-Rika, deosebită de ceialalţi prin faptul 
că nu cunosc nici una din numirile de mai sus, ceia ce ar arăta 
întrînșii niște vechi locuitori aï pămîntului acestuia. 

Cintecele ce urmează aduc fapte în sprijinul acestei păreri: 
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Copilașul Strbulut 

Din mijlocul tirgului 

De la Negotina 
Multe dintre dînsele fac aluzie la împrejurări locale din veacul 
trecut. Pasvangi Pasvantoglu, adecă vestitul pașă al Vidinului, 
joacă un rol de căpitenie în cea mat mare parte din baladele 
haiducești ale Rominilor din Serbia. Astfeliă îl vedem tn balada : 
„Stoian Bulucbașul“ pîrînd pe Stoian si pricinuindu-i moartea. 

Aceasta e de altfeliii cea mai mare din baladele cuprinse în 

volumul D-lui Picot, și prin împrejurările multiple ce se desfăşură 
în ia, ia poate sluji oarecum ca document istoric pentru starea 
Rominilor serbi pe la 1795. In fragmentul de la pag. 64, Pas- 
vangi figurează iarăși luînd hotărîrea comică de a pune babele 
să pască iarbă și moșnegii să roază fîn. Vrájmasul lui nu mal 
este însă Stoian ci un oarecare haiduc vecin, care se jură să-l 
taie. E evident că baladele acestea cel puţin datează de la 
sfirșitul secolului trecut. 


Mai puţină însemnătate are balada XXX, unde se pome- 
nește de un Tudor (Vladimirescu), pe care autorul baladei îl 
chiamă, pentru a scăpa pe tovarășii lui de muncă, „de strimbăta- 
te“. Transcrierea sa de altfeliü e greșită probabil pe alocurea, 
fiindcă de același Tudor se spune în cele dintîiii versuri: 


şti, tu Tudore sti 
Si ne mini ca pe oi 
Si ne tai ca pe boi. 

Unde mai logic este să fie persoana atreia:. ... „şi ne 
mînă si ne tae“. De altfeliü nimic nu dovedeşte că Tudor" acela 
ar fi Vladimirescu şi că balada ar fi importată din Oltenia. 

Numărul mare al cîntecelor haiducești e iar o dovadă lä- 
murită de vremile îndepărtate oarecum, cînd Rominii își strămu- 
tară locuința peste Dunăre. Într-adevăr, dacă a fost veac rodnie 
în haiduci, e de sigur veacul XVIII, cînd apăsarea fără de sea- 
măn a regimului fanariot gonea pe ţăran în codru şi-l făcea, ca 
în frumoasa baladă XXI, să-și lese țoalele si sărăcia din bordeiü 
pentru a-și căuta hrana în desișurile pădurilor, din pungile pline 
ale dăbilarilor şi ciocoilor de acelaşi neam cu dinsul ori streini. 


In balada pomenită, lupta între frică si între foame e minunat zu- 
24 
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grüvità şi bucata e una din cele mai frumoase dintre poeziile 
noastre populare, şi-noteze-se, că ia are meritul de a fi culeasă, 
cum vom vedea mai departe, de un om negtiutor de limba noas- 
wá, din gura chiar a poporului și cá prin urmare nu admite în- 
&r-insa meșteșugul falşificatorului artist. 

Lovai sapa pe spinare 

Și plecari la via mare 


Cîtă e zioa de mare 

Săp zioa pentru parale 

Le beau sara din picioare 
Mtndr-acasă moare de foame etc. 

Volumul D-lui Picot are trei, patru bucăţi din viața haidu- 
cească, bucăți care arată lămurit obirgia lor din veacul trecut. 
Ca în legendele lui Bujor şi aie Jianului, vedem pe haiduc petre- 
cînd in ascunzăturile codrilor, în jurul focului, frigînd berbecii 
furatí de la ciobani (XXV) ori plingîndu-și soarta între zidurile 
închisorilor. 

In cârcîitul broastelor 
In șueratul Serpilor 

Publicarea poeziilor D-lui Picot sfarmá cu desávirgire legen- 
da așa de exploatată în politica zilnică, a miilor de ţărani, fu- 
gind de sărăcie dincolo de Dunăre — de la regulamentul organic 
pînă astăzi. Că emigrația urmează e firesc lucru, dar cel dintiiü 
dintre dînşii ş-aii părăsit locuinţele mai înainte cu mult decit zi- 
lele noastre, tocmai pe la sfirgitul veacului de aur al haiducilor, 
al veacului trecut. Saŭ poate locuitorii romîni ai văilor Timocu- 
lut şi Moravei aleátuiaü odinioară legătura între Rominit din Da- 
cia Traiană şi cei din Macedonia, şi rupîndu-se lanţul de năvălirile 
streine, cei rămaşi dinspre Dunăre, primind necontenit elemente 
nouă, s-aü păstrat pînă astăzi cu o limbă care este aceia a Te- 
mișioarei. (D-l Picot adauge şia Olteniei, dar Oltenii nu pronunţă 
niciodată pedeapsa, bine, cum se vede scris în toate legendele, si 
nică particularităţi ale graiului oltenesc nu se întimpină în limba 
cîntecelor d-sale populare). 

Faptul că poeziile aŭ fost adunate de nişte Sirbi necunos- 
cători ai limbii romînești, face ca limba să fie dată cu o precizie 
desávirgiti, și D-l Picot le-a reprodus aproape aşa cum le a pri- 
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mit de la linguistul sirb Novacovici. Ar fi de dorit ca poeziile 
noastre populare să fie adunate la noi cu aceiaşi sinceritate și lipsă, 
de inriurire personală. 
O traducere franceză le însoțește, traducere care urmăreşte 
cu fidelitate slova textului. 
Un singur lucru numai. D-l Picot dá ca poezie populară, 
(pag. IV) o bucată: 
Să mor cu tine 
Să vadă lumea 
Că te iubesc. 
Care nu e decît ciuntirea populară a unei poezii de maha- 
la al cării început întreg e: 
Să mor cu tine să mă sfirgesc. 


Un cercetător serios care ar cutreera satele rominesti din 
Serbia, ar găsi probabil o quantitate şi mai mare de cintece, ar pu- 
tea aduna bogate date asupra locuitorilor romîni de acolo, şi nu 
e de laudă pentru noi că din streinătate vine cel dintiii cuvînt 
asupra unei părţi însemnate din neamul romînesc, parte cu de- 
săvirşire necunoscută încă si nestudiată, | 


N. lorga 


DOCUMENTE 


SFĂTUIRILE 


domnului Neculai Mavrocordat cătră fiul săi Constantin 


Comunicat de Gh. Erbiceanu. 


De la o persoană amicá căzîndu-ne în mînă următoarea, filadă manuscrisá,. 
am aflat că ia confine sfătuirile date de Vodă Neculai Mavrocordat fiiuluf sáü 
Constantin Mavrocordat, cînd îl pregătea pentru domnie în locul sáü, şi despre: 
care amintește atit Depasta cum şi alți Letopisiţari. 


Manuscriptul prezent, după cum se află întocmit în filada ce posed, 
trebue a se considera scris după anii 1710; căci se citează într-însul un pa-: 
saj din scrierea lui Depasta, a căruia scriere n-a putut fi terminată înainte 
de anii 1765. Manuscriptul însă propriă al lui Neculai Mavrocordat este mult 
mai vechiv, din anii 1725, iar cest actual este poate a treia copie a lui, 


Sfătuirile lut Vodă Neculai Mavrocordat sînt foarte pe scurt (dacă filada 
noastră le cuprinde pe toate, căci din cuprinsul și forma ei, aceasta nu se poa- 
te spune exact). Ele se referă la viața moralo-religioasă si cea privată a fiului 
săi, la economia casei domnești, la relațiunile unui domni strein cu indigenii, 


la administrarea statului și la raporturile acestuia cu statele vecine, iar mat: 
ales cu împărăția otomană. 


Crezînd că pot fi de interes publicului romîn, le-am tradus gi le dám. 
publicităţii. Sînt scrise în limba greacă modernă, și numai dintr-însele nu ne 
pare a transpira marea înțelepciune, de care sînt incintati cronografii greci, a. 
lui'Neculai Mavrocordat. Din ele însă se constată un fapt, acela că, deși tatăl, cu- 
noscîndu-și defectele, voia a feri pe fiu-său de ele prin sfătuirile date, totuși 
legea eredității influență mai tare asupra caracterului acestuia, asa cà el in- 
trecu chiar pre tatăl său în intrigi la domnie, lux, rîsipe de bani, împrumuturi? 
etc., etc., pentru care finalmente i-se vindu de creditori casa şi importanta 
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bliotecă adunată de mogul săi Alexandru, de tatăl săi si de el însuși (vezti 
Daponte, pag. 193. Cronic. greci Bucur. 1890). 


G. E. 


Din manuscriptul proprii al domnului Neculai Voevod. 


In anul mîntuirii 1711, Fevruarie în 27, Marţi pe la trei și 
jumătate oare de noapte, din imila lui D-zeü, se născu fiul meü 
Constantin pre care pázeascál Domnul în mulţi ani pină la bă- 
trînețe adinci cu fericire creștină, 

Din Epistola luă Dimitrie Notara cătră Filopol. 

Pe lîngă acestea prea fericitul principe lăsâ patru icoane 
vii ale feţei sale, ale virtuţii si ale tronului săi: din care intiia 
este Constantia, carele dirige cu blindefe şi dreptate scaunul sáü ; 
a doua Ioan Ilustru beizadea cel de bune speranţe; iar alte două 
vlástare: Alexandru si Sultana, care din shima monahică se 
pronumi Sofronia. 

Din alte însemnări. 

Constantin fiind de 16 ani şi 6 luni, tatăl sáü dorea și se 
cugeta în tot chipul, cum să-l facă domn Moldovei: pentru care 
i-a şi dat manuscrise prezentele admonestaţiuni. 

Din felicitarea dascălului  Critea la logodna fiicei lui Ioan 
Vodă (ratele lui Constantin). 

Fapta cea mai admirabilă şi mai demnă de istorisit a acestei 
minți a lui Neculai, prea înțelepte $1 prea perfecte, este că ș-a e- 
ducat în totul asemenea $i pe fiii săi cei prea străluciți prea 
renumiţi şi în totul următori “moravurilor părintești, i-a ins- 
truit aşa încît să devie succesori demni gi capabilă virtuţii pă- 
rintești, fericirii, onoarei, demnităţii şi operelor generoase și eroice. 

Apoi face din Depasta aceasta citafiune: 


Pe cînd tînărul Constantia fățiș înflorea cu frumuseţea unei 
virtuți sapranaturale, a căria seminţe le avea depuse în natura sa, iar 
cultivarealor ș-o cástigáà prin continua aplicare la învăţătură, ferici- 
tul săii părinte încă în viaţă presupunind gi prepuind acea rază rásá- 
ritoare, şi de mat înainte cunoscind materia de pe fuior, il deprindea 
zilnic perfecfionindu-l prin arătarea celor privitoare la stat, şi se 
gîndea a-l face principe în ţara Moldovenilor. Pentru care îi propu- 
nea sfátuir și învățături scrise cu mîna sa, pentru înțelepţirea în 
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eele divine și ale statului. (Petru Depasta, biografia aceluiași). 
Sfátuirí 

Ale fericitului principe D-lui D. Neculai Alexandru Vo- 
evod Mavrocordat date fiului sáü D-lui D. Constantin Necu- 
laï Voevod, mai înainte de a fi el domn, în anul. mintuirit 1725.. 

Copie de pe manuscriptul lui, făcută în anul mint. 1727.. 

l. Frica de D-zeü să o cunoşti de temelie a fericirii. 

IL Fără ajutorul lui D-zeü toate sint degerte. 

III. Dreptatea este virtutea cea mai convenabilă principilor.. 

IV. Mînia este pierzătoare, iar blindefea are putere. 

V. Bárbátia şi mărinimiă sufletului sînt mare dar de la 
D-zeŭ. 

VI. Cumpătarea-i înfrumseţare excelentă. - 

VIL Violenţa şi apăsarea, fie de la domn fie de la cet din 
jurul lui, sint periculoase. Măcar de s-arface pentru bani ori proprie- 
tăți şi mai vîrtos pentru satisfacerea poftei ruşinoase, să nu fie, să 
nu fie! La urmăr-i dureroasă: nesfirgite exemple în istorii. 

VIII. Umilinţă în inimă: că toţi înaintea lui D-zeü sint pă- 
mint şi cenuşă. 

In faţă seriozitate ; cuvinte puţine şi blînde, fără mişcări 
de ochi şi de obraz, fără mișcări de mint. Ordinele cu demnitate 
domnească, însă liniştit fárá zgomot. 

IX. Păstrarea demnității este necesară. 

Supunerea, precum din partea ta cătră împărăție şi la sfá- 
tuirile părintești, și maï ales decit toate la poruncile marelui. 
D-zeü, aşa și din partea supușilor cătră domnitor, este neapáratà. 
Fără supunere toate sînt moarte; se cade însă a porunci cele 
posibile, pentru ca să fii ascultat. 

X. Să nu promiji; iar dacă aï promis să nu-ți calci pro- 
misiunea ; nici într-un chip să nu-ți zădărnicești cuvîntul cînd 
l-aY dat chiar de at fi promis fără jur&mint. 

XI. Să nu te imprumutí nesocotit, nică cu procente prea, 
mari. lar cînd din nevoe te-ai împrumuta, fie dela creştini, fie. 


1. De uude se vede cá manuscriptul ce posed e seris după moartea lui 
Depastă, 1770. 


Documente 3 7 5 


de la cei de alte credinţe, să fii decis ale plăti; cá de-almintrelea 
de vei reţinea dreptul strein, greșești de moarte; si de te-al căi 
mu vei afla ertare, de nu veï întoarce dreptul strein!: ia aminte 
ja aminte ! 

XII. Să nu fii împrăştietor ci cruţitor; nu răpitor ci econom. 
După plapoma ta întinde-ţi și picioarele. 

XIII. Măreţiile deşerte, veșmintele multe, giuvaerurile multe, 
caii multi edificiile să lipsească. 

Gratificările nemăsurate, darurile de prisos, fie la strein fie 
la casnicii tăi, cauzează ráü nume, locuitorilor sînt nesuferite 
și fac mîhnire supușilor. Dacă tatăl tăi a greșit în această 
privire : păţelele lui să-ţi fie de învăţătură. 

XIV. Ia aminte: să te abţii de la edificii; întrucît eşti 
domn ai palate, iar cînd vei fi în Constantinopole, îţi ajunge 
vatra părintească. 

De vei face cu împrumut edificii, multe rele vet páti și su- 
fetesti și corporale. Ia aminte! 

XV. Să te depărtezi de inovaţiuni, mergi pe calea cea bă- 
tută : să nu-ţi strică numele cu consilii viclene. 

Să nu impui nouă dări, nici nouă datine, cá-ti cîștgi nume 
răii ; care lucru să nu fie! 

XVI. Să aï rugi ascunse, adesea tainic să chemi ajutorul divin : 
meditează, veghiază, cel ce cercetează află cu prisos; întreabă, 
consultă-te, învaţă. Cearcă necontenit să aï ştire și pricepere de a- 
faceri, de persoane, de magnați, amici, inimici, indiferenți. 

Să ştii meritele şi defectele acelor cu care atate servi, mai 
cu seama ale domnilor, magnaţilor, ale boerilor locali $1 ale veci- 
nilor, —Sá ştii istoriile. Să cunoști chestiunile curente chiar cu toate 
împrejurările lor. Gindegte-te si la cele viitoare. 

De la oameni practici cearcă să înveţi ceia ce dinglaü vă- 
zut, aŭ lucrat, şi ce ştii. 

la aminte, ia aminte, ca consilierii tăi să nu fie rapaci, in- 
şelători, lingușitori, neexperimentați, ignoranță, răzbunători, des- 
tăinuitori, mîndri, minţitori. 

XVII. Sá știi şi să te păzeşti de defectele boerilor pământeni: 
dar să le treci cu; vederea pentru pacea ta; izrale casnicilor 
tăi să nu le suferi. Sá nu dai altora gloria ta; să nu le dat 
ebraz, ca să nu despreţuiască tinerețea ta.— Jură-i pe D-zeü 
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să fie iubitori de adevăr, îngrijitori de datoriile lor, amici 
aï dreptului; veghetori; nemitarnică; modeşti, mulțămiţi cu 
puţine. 

Să al şpion credincios asupra lor, şi să-i infrinezi: că mulţi 
domni s-aü pierdut de dezordinile casnicilor lor. Pămîntul se cu- 
tremură cînd domesticul va domni. 

Nu-i bună domnia celor mulţi; un singur domn să fie. Pă- 
telele altora să-ți fie de învăţăminte. 


Tainele domniei unul, doi saü trei să le știe, negreșit cei 
mai credincioși ; si nu pe toate, ci cele mai necesare numai tu, 
şi numai tu singur să sti. 

Să, știi judeţele, putere lor în fiece timp; cu ce laturi se 
hotărăsc şi e boeri gi mazili locuesc în fiece județ. 

XVIII. Datoriile de supunere cătră împărăție. 
XIX. Cele cuvenite cătră Hanul  Tătarilor). 
XX. Relaţiile cîrmuirii cătră Pagi gi pagalicurile de prim- 
prejur. 
XXI. Cele cătră Leși, cele cătră Germani. 
XXII. Lista curată de venituri. 

XXIII. Plingere și jeluire pentru neputinta (scăpătăciunea) 
țării, 

XXIV. Márinimie cînd lucrurile nu merg după voința ta. 

AXV. Divanurt dese. 

XXVI. Mese puţine. 

XXVIL Distracţii puţine. 
XXVIII. Nu risipi. 

XXIX. Nu berti. 

AXX. Vînătorii puţine $i nu în locuri depărtate. 

XXXI. Ocupaţiuni, afaceri. 

Indeplinirea poruncilor impărătești. Cercetarea veniturilor 
şi a cheltuelilor. Dezbaterea cu prudenţă în comun cu boerii pă- 
míntení și casnică despre afacerile necesare de îndeplinit. 

i XXXII. Citirea răvaşelor. 

XXXIII. Intimpinarea musafirilor. 

XXXIV. Corespondenfa scrisorilor. 

XXXV. Să păzești ordine in trebile itale, să nu amestecă u- 
na cu alta. 
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XXXVI. Să le împărţeşti fiecăruia după oficiul săi. 

XXXVII. Dar să nu te lași fără grijă, ci să cercetezi de 
s-aii adus în îndeplinire. 

XXXVIII. Să zici boerilor să-ți dea de ştire dacă casnicit 
tăi fac dezordine. Şi să-i ei cu mare asprime. 

XXXIX. Să ai puţini cavași, puţini fanarioți (04iyoug xa- 
Baon, oMyovg Pavapiwtas). 

XL. Tot ce-i face, să faci ca să te iubească pămîntenii. 

XLI. Sá nu crezi uşor acuzările ţăranilor contra boerilor, 
iar pe de altă parte să nu laşi ca ţăranii să fie nedreptátiti.— 
Tot ce-i măsurat este bine. 

XLII. Să nu dai ușor privilegiuri și prerogative, şi scrisori 
de scutire de dări; că din acestea se împuţinează veniturile vis- 
tierief şi ale cămării (domnești). 

XLIII. Ia aminte să nu se sigileze scrisori, de nu gtii ce 
cuprind. 

XLIV. Să nu dai vre-o scrisoare şi în urmă să o anulezi 
că se nimicește onoarea ta, si scrisorile tale se despretfuesc. 

XLV. Cuvîntul tàü să fie cuvînt, si deciziunea ta deciziune. 

XLVI. Domnit tineri chiar și puţin de greşesc, capătă nu- 
me răi, si fac a li-se despretui tinereţea. 


Zapis vechiu din Tecuci. 
Transcris si publicat de H, T'ktin. 


T $9 KoMROAEA WH pemba mk wzplm þara A8H ranropie 
CKPHM IH MhTOpHM (SIC!) JM MECTS ZANHC KEM AM  ERHAST W 
wwHN gun norna dedesupt cu altă mînă: Aa caT AA norz- 
HEIJH) 8H EbTphN AHN BAABA MopiEH (schimbat de altă mînă 
în : MopHaAop) napT'k ASH rAHropÝE AE RSNA BOM NOCTPA AE NH- 
MENE NEBOHIH NEME ACBITDHIJH. ME AE EONA BOM HOACTDh WM EbNAOT 
Aepen(T) W. nor.(deasupra cu mina deacului: ASH ra&pHA) 
AENAHNT'E ANApEHkbU LUIOATSZSASH. K8 EY Dphraph tH AENAHNT'E ASH 
HwHaulKkS MOMAN ih A ASH BocrawThH — KpENSASH — TIDREBAAESABH. 
UIH AENAUNT'E ASH NTON AIMK WT TEKS4 MAH CNpE MADE KpEAENIIR 


AM noc ugWk TE p&rSASH "TEKSM(S)ASH. 
(b! 


$8 ANTON. AM CkpHC. 

(L. Sy (L. S.) (L. S.) ES ASMH'TpALUKO CTOANHRBA JAHRA 
MAM NAHAEMHT JANTpAMA 'TORMAAZ. 
Zapisul e scris pe hîrtie în. care la o margine a rămas un fragment din 
semnul fabricii, anume partea de jos dintr-o pajură: capetele aripilor, picioarele 
şi coada ornamentată. Peceţile sînt întipărite cu fum. Data lipsește. După 
scrisoare si ortografie pare a fi de pe la începutul sec. XVII. Originalul e în 

posesiunea D-lui Th. Codrescu dia Iași. 


1. Cu inscripția abia descifrabilà: nemkr'k TphrSASH TEKSY. La mi 
jloe un animal (cerb ?). 

Cîteva slove (ANTON ?) împrejurul unuï animal de forme fantastiee. 

3. KOTANTKN (sie !). 

4. KOCTANTHN, împrejer contururile unui scut de blazon. 


Lai 
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Transcripțiunea : 


Eu Cocicodel şi femeaia mea Măriia fata 
lui Gligorie, serim şi mărtorim în cestu zapis 
cum am vîndut oocină din Putna (la sat la Po- 
găneşti un bàtrin din vadul moriei partea lui 
Gligorie de bună voia nostră, de nimene nevoiţi 
nece asupriti, ce de bonă voia noastră om vîndut 
derept 50 pot[roniei]? lui Gavril denaintea An- 
dreicăi Soltuzului, cu 12 pîrgari gi denaintea lui 
Ionaseu Ciolan şi a lui Costantin Creciului Pircá- 
labului şi denaintea lui Anton diiac ot Tecuci, 
mai spre mare credinţă am pus peceatea tirgului 
Tecuciului. 

| (L. 8.) 


Eu Anton am seris. 


- Eu Dumitrașco Stolnieul încă 
(L. S.) (L. S.) (L. 9) m-am prilejit intr-acea tocmal&. 


Zi APIS DIN 1637. 
Transcris şi publicat de H. T'ktin. 


T laen(x) E8uwnimo Kswan Aen car gen Yiyen ckpito 
WH MAPTEPHCECKS KE MECT XànHc AA MÍS AE NHME NEBOHT HHMH 
ACONpHT ME AE A MA ESN% BOE AM BANAST napTA ME AE WYHNA 
AEN CiT AEN TOMEIH AEN NAPTA AE CBC SHAE KAAE EFPYAMIOA JAM 
ANA EPBAAABABH YE IACTE AN WHNITOVA 'TEKBWIOASU ME CABA ankye 
AENT:SN EXTphN A TPEA DApTE JAM BATpA CATSASH WH ANTHANÆ 
UH AN HUApHHA WH AEN TOT BHHUTBA AWEA APTE AE wHH( AX) 


——— 


5. Ioan Neculce Let. II 248: , . . . găina era cîte un leii, oul efte un 
potronie (zece bani), . . . oca de brînză era cîte dol potroniri (douăzeci 
bani)" Insă într-un zapis din 1717 (vezi Ep. Melhisedek, Cron. Hușilor 
pag. 82) se zice: , . . . ne-ai făcut bine cu 2 lei și 10 potronici, bani 
vechi . . . *, Leul avînd 120 de bani era — în 14 potronici. 
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AM ERHAST Ski MIS ASH CHMHWH KApXOH EBTAESA AEpEnTh SEME 
NEM REA TSUH NENTpE HEIM EANH ME IAM OCT AATOp WH  MHCAS 
PAST MAATA AEnAMH( A) — AEHAHHTA  SHKAUIBABH ERAAN Eph k 
AE EOCHHMEIH WH NARRA EpAT SySul. WTAM UH HYHAUIKS EEZETES 
A MWH WN DOIAN  CTETAD THR WH MWN KHAHHELU THÆ MAH NpE 
MApH KEHN% N'EM n8c NEMEUHAE Ch CR (IHE. 8 BAACIE AHIAK 
NHC 8 MWH NxzpME wk BI. 


(L. S.) (L. $) (L. 8.) 
HWNALIRO YXSMIAH ERAMAN EPAAA NARDA 
e eo € 
HWHAUIKO TOAN CTET. HWN — KHAHHELI. 


BEZETES p 
Zapisul e scris pe hîrtie. Peceţile sint întipărite cu fum. Originalul se 
află în posesiunea D-lui Th. Codrescu din Iaşi. 


Transcripţiunea : 


Adecă eülonageo Hugan, den sat den Ciucesti, 
seriiu şi mărturisescu cu cest zapis al miu de 
nime nevoit nici asuprit ce de a mea bună voe 
am vindut partea mea de ocină den sat den 
Ciuceşti den partea de sus unde eade Bărhe- 
cliul in apa Dirladului ee iaste in ţinutul Tecu- 
ciului ce să va aleage dentr-un bátrin a treia 
parte în vatra satului şi intr-apà şiîn țarină şi 
den tot vinitul aeeaia parte de ocină am vindut 
unchiu-miu lui Simion Barhon vătavul derept 
zeace lei bătuţi pentru neşte bani ce i-am fost 
dator gi mi-s-au făcut plată deplină denaintea un- 
chiaşului bălan Birdea de Bosincegti şi Pavál 
brat Buhuş ot tam gi Ionaşco vezeteu de Iaşi 
şi Goian stegar tij şi Ion Chilineg tij mai pre 
mare credinţă ne-am pus peceţile săsă ştie. 
Eu Vlasie diiac pis u Iaşi, 1l. 7145 (1636) Oet. 12. 


(Urmează pecetile şi punerile de deget.) 


NOTITE ŞI INFORMATIUNI 


Un caz de regurgitatiune la ciní. Cînd eram ca elev în 
liceii, vara o petreceam împreună cu familia la o vie în a- 
propierea orașului Iaşi, la Vişan; la acea vie aveam o cátea cu 
numele de Dolca, care avea 4 cățăluși. Intr-o zi sculîndu-mă mat 
dimineaţă şi ducindu-mă cătră locul unde era culcuşul cátálugilor 
mă lovi un miros foarte nesuferit. Apropiindu-mă văzuii pe căţă- 
luși că mîncaii nişte măruntae infecte; de curiozitate întrebaiii 
pe vier, care ne spuse cá, căţeaua la fiecare două zile se ducea 
la salhana,unde mînca ceia ce găsea, și apoi venind dădea afară; 
tot ce mînca pentru a da hrană puilor săi. 

Acum cîteva zile un sacagiü, Ioan Stănuţ, ce locuește spre 
Valea-Plingerit, mahala din laşi, îmi comunică un asemenea caz. 
Căţeaua numită Vulpea (căci e rogcatá la păr), în fiecare zi mer- 
ge la salhana si mănîncă acolo mult, apoi vine acasă şi dă afară 
tot ce a mîncat pentru cățălușii săi. Am mers la faţa locului 
şi am văzut cazul aga. Crezînd că aceasta o făcea cáteaua din 
cauză că avea mulţi pui (6 la număr), am spus lui loan să nu 
lase decit 2. De cînd are 2 cățăluși, este mai bine de o săptă- 
mînă si cățaua urmează cu aceiași regularitate de a aduce în 
stomahul său hrană de la salhana, pe care apot o dă afară prin- 
tr-un şir de vărsături, care gi-le provoacă singură prin tuse acută 
și silinte enorme dea vărsa din gură ceia, ce are. Fie oboseala, 
drumului, dar mai mult crez oboseala provocată prin acele vărsă- 
turi, o fac ca să se culce îndată şi să doarmă cu multă poftă. 

Un caz analog mi-a spus sacagiul, că se petrece la un alt 
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locuitor de pe lingă bariera Hotin, tot orașul Iaşi. N-am putut 
verifica dacă şi acel caz este ca acesta, dar e posibil, de vre- 
me ce cazul expus mai sus l-am văzut eü singur. 


In sînul Societăţii de Antropologie 'din Pariz Dorul I. V. 
Laborde a făcut cunoscut un asemenea caz, şi legindu-l de faptul 
că lupii și vulpile încă aŭ această deprindere de a aduce în sto- 
mahul lor hrană pentru puix lor, deduce că este o dovadă mat 
mult despre apropierea mare ce este între cine gi lup şi vulpe; 


deci o dovadă maï mult la activul transformizmului. 
Gr. C. B. 


* i $ 

Audiţiunea colorată.dn ședința de la 4 Noemvrie 1890 a Sucie- 
tătii de Oftalmologie din Pariz, după cum ne spune Le Mercredi mé- 
dical No. 451890, D-l Nimier a citit un raport asupra unet lucrări a 
D-lui F. Suarez de Mendoza intitulată: Audiţiunea colorată, studii 
asupra falselor percepțiună sensoriale secundare, fiziologice și mat cu 
seamă asupra, pseudo-sensaţiunilor de colori asociate lu perceptiunile 
obiective de sunete. In această lucrare D-l Mendoza arată că sint 
persoane care atunci cînd un sunet le lovește auzul, aŭ pe 
lîngă percepţiunea sonoră şi o perceptiune de coloare. La dinsele 
s-ar putea spune cá impresiunea produsă asupra nervului acustic 
a fost transmisă în mod simultan la două centruri nervoase 
deosebite, destinat unul pentru audiţiune, iară altul pentru per- 
ceptiunea colorilor. Fiecare vocală saü diftong posedă o coloare 
proprie; consonantele deşteaptă may rar nişte nuanţe nehotărite. 
Silabele şi cuvintele apar colorate după vocalele ce le constitue 
și după cîteva consonante influente. Maï sînt încă de semnalat 
şi sensatiunile colorate particulare notelor gamei, diverselor vuete, 
ba chiar câteodată si la oarecare nume proprii, la date istorice. 
Colorile percepute mai des sînt după ordinul de frequență: ro- 
șiul, galbenul, brunul, alb astrul, violetul şi verdele. 


Percepţiunile de coloare pot fi provocate încă și prin im- 
presiuni vizuale necolorate, prin impresiuni olfactive, gustative, 
tactile, ba chiar şi priu evocafiunea mentală a acestor impresiuni. 


: 1. Vezi: Bulletin de la Société d'Anthropologie de Paris, ședința de la 6 
Martie 1890. 
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Alăturea cu aceste pereepţiuni falge vizuale există altele a- 
naloage în raport cu celelalte simţuri: auzul, mirosul, gustul, 
tactul. Astfeliü un subiect percepea o nuanță clară cînd mirosea 
vanilia, iară vederea cerului înstelat îi pricinuia perceptiunea u- 
nui sunet ascuţit foarte înalt. 

Explicarea acestor fapte scapă cunoştinţelor noastre de 


astăzi. 


*x 
$ 4 


Transfertul la distanță a stărilor neuropatice.In ședința de 
la 8 Noemvrie 1890 a Societăţii de Biologie din Pariz, D-1 Luys 
a descris un noŭ mod de transfert psihic de la un subiect în stare 
de trezie asupra unui subiect sănătos în stare hipnotică. Primul 
subiect atins de o bemiplegie histerică poartă pe cap cîtva timp 
o coroană specială de păr magnetizat. Apoi i-se ia de pe cap 
coroana aceasta gio punem pe capul unui alt subiect, însă sănătos, 
neprevenit de ce are să se facă gi adormit într-o cameră vecină. 
Fenomenele de hemiplegie, de contractură se reproduc atunci pe 
subiectul al doilea. După D-l Luys, forţa magnetică cuprinsă în 
coroana de păr nu e istovită prin aceste experiențe şi un oarecare 
timp, ia poate servi să reproducă fenomenul de transport pe un 
al doilea subiect sănătos. Prin suggestiuni imperative destrugem 
simptomul morbid produs prin acest transfert, cînd desteptám pe 


subiectul adormit. 
Ed. G. 
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Oligochaeten des Naturhistorischen Museums in Hamburg IV von 
Dr. W. Michaelsen. Miteiner Tafel. Hamburg 1891. 


Această lucrare este continuarea altor trei lucrări ale d-lui Dr. 
W. Michaelsen în care autorul descrie oligochetele din muzeul din 
Hamburg. Aici găsim printre celelalte secţii și o secţie de lum- 
bricide din Romínia de la Iași, reprezentate prin cinci specii, si 
anume: Allobophora leoni nov. prin 2 exemplare, A. Jassyensis 
nov, prin 15, A. mucosa Eisen prin 6, A. Antipae nov. prin Își 
o specie nedeterminabilă prin 2 exemplare. 

Cetologische Notiz:ton Willy Kükenthal, Iena. Mina patrudege- 
tată de la Balaenidae se explică atit de autori cet vechi cît şi de cel 
not, care $-aü ocupat cu această chestiune prin dispozi(iunea degetu- 
lut cel mare. Kütkenthal arată în această notit& cu un desen de pe un 
embrion de Balaenoptera de 118 cm. lungime, că este degetul mijlo- 
ciù care a dispărut, iar nu cel mare; si în adevăr între cele două 
degete laterale deoparte și celelalte două de ceialaltă parte 
se află un rudiment al degetului mijlocii, format încă din cele 
patru phalange superioare zgírcoase, iar partea proximală dispărută. 

Cum că degetul e un rudiment, și nu o formaţiune nouă, 
dovedește Radiusul degetului care nu ajunge pînă la carp, ci stă 
liber în tesetura conjectivă ce-l încunjoară. Această reducţiune 
e interesantă, fiind-că la toate mamiferele începe reducerea prin 
degetele laterale, iar degetul mijlociii rămîne constant. 

Insemnătatea acestui fapt pentru formațiunea minii la Balae- 
nidae o va expune maï tírziü. 
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Intrebuintat ca ornament simbolic în antiquitate 
de 


: A. |. Odobescu. 
I 


In studiile comparative ce am întreprins a face între pre- 
tioasele rámágite ale Tezaurului nostru aflat la Petroasa şi orice 
alte opere de artă sumptuarie din antiquitate, mi s-a prilejit a în- 
tilni un număr nu tocmai neînsemnat de obiecte a căror formă 
afecta aceia a unui cap de boi. Am găsit chiar asemenea pro- 
ducte ale vechimii in modestul nostru muzei de antiquitátY, şi 
de oarece îmbele două obiecte de artă veche care mi-s-aü pre- 
zentat acolo sub această formă originală aü un adevărat interes 
arheologic—poate chiar local—,am voit a le pune sub ochii 
publicului, alăturîndu-le cu alte rămăşiţe antice din timpuri si 
țări diferite, dar mai cu seamă am voit să le pun în com- 
parafiune cu unele bucăţi de argintărie saü aurfăurărie care aŭ 
fost lucrate, fără tăgăduială, de popoare barbare din acelea care 
aŭ ocupat ţările Europei în primii secoli ar veacului de mijloc. 

Ca să precizăm chiar de la început care sînt acele obiecte 
caracteristice, vom aduce mai întîiii aminte cá, la anul 1799, în 
preajma tirgului Sin-Mieláugul-cel Mare din comitatul 'Torontalu- 
lui, în partea cea mai nordică a Banatului Temișoarei, niște ţărani 
romini aŭ descoperit o însemnată comoară de vre-o 24 și poate 
mai multe vase numai de aur, din care 21 bucăţi s-aü și depus 
în cabinetul imperial si regal de antice din Viena!. Printre aceste 
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vase de masă, de o înfăţişare mai mult orientală şi cu dispozi- 
ţiuni foarte variate, sînt trei bucăţi de formă lunguiaţă saü ovală 
-care aŭ slujit saü ca ceșcuţe saü mai probabil încă ca solnite. 
Una din ele, rotunzită în forma unet ghioace, n-are picioare ; ce- 
lalalte două sînt proptite pe cite trei picioruge cu labe de leii. 
Cîteși trele însă se termină la una din extremităţile lor superioare 
prin nişte ciudate capete de boii, cu faţa întoarsă înlăuntrul va- 
sului. La cel dintîi avînd 0" 099mn înălțime si 0" 1320 lun- 
gime, boul ș-a pierdut coarnele ; în părechia celorlalte (0" 158 
lărgime și O" 105 înălțime), aceste răsărituri osoase se rásfring 
în sus cu late încovoeturi (Figura I.). 

Tot aga de curioasă, deşi cu totul diferită, este poziţiunea. 
coarnelor în celalalt obiect de aur pe care voiü să-l pun în com- 
paraţiune cu o rămășiță antică din muzeul nostru. Aici e vorba 
de un giuvaer, împodobit cu granate, care și dinsul se infáfigazá. 
sub forma unui cap de boii. Aceasta s-a aflat în bogata desco- 
perire făcută, la 1053, în cetatea Tournay din Belgia, în vechiul 
ţinut al Francilor Neustriani. Acolo s-a deschis, atunci, mormîntul 
regelui Merovingian Childeric I, (458—481), plin de scumpe o- 
doară și podoabe. Printre acestea era un felii de chiotoare sait 
de pafta, nu tocmai mare, formată ca un cap de boü ale cărui 
coarne eraii sucite și rotunjite în jos dealungul fălcilor vitei (Fig. II.). 

Cată să observăm, totuși, că giuvaerul merovingian și cele 
trei solniţe din Torental nu sînt unicele exemple de obiecte luxoase 
pe care popoarele vechimei să le fi prezentat sub forma unui cap 
de boü?. Caracterul religios ce încă din cea mai adincà antiqui- 
tate s-a atribuit acestui patruped, totdeodată puternic la muncă 
şi blind la dumesnicire, a trebuit să se răsfringă de timpuriü 
pînă şi în operele de artă industrială, adecă în giuvaerurile de 
port și în vasele de masă. Nu doară, fără de a le tolosi în luxul 
casnic, aii tost venerate în vechime chipul taurului ca em- 
blemá a soarelui ceresc, elementul arzînd și prăsitor, precum 
și acela al vacii ca simulacru alilunii şi al rodirii pámintu- 
lui. A lise reproduce mereü formele și a le avea neîncetat 
sub ochi, era pe atunci lucru sfînt; orice unealtă şi orice obiect 
de lux care afecta aceste întăţișări, era în casă şi pe om ca și 0 
amuletă binecuvintatá, care ferea de orice ráü. 


2. L'abbé Cochet, Tombeau de Childeric I. 
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Şi într-adevăr, încă de prin vremile cele mai vechi vedem că 
$-aü fabricat in orient capete de boii făurite in deosebite me- 
taluri şi menite a fi saü vase saü podoabe. 

Bună oară, în vestitul mormînt de la Rekhmara, al unuia 
din epistaţii regelui egiptean Tuthmes al III-a din a XX dina- 
stie, în acel mormíot policrom pe care l-a descoperit antiqua- 
rul englez D. Hopkins, ni-se înfăţișază mai multe mari capete 
de boii de metal galben, printre vasele şi printre celelalte 
daruri aduse ca bir în Egipt de populafiunea aziatică Kefas, 
adică de Feniciani?. (Fig. IlI.) 

Apoi, nu numai picturile vechi ne arată asemenea vase; a- 
vem chiar unele reale. Printre ele vom menţiona curiosul cap 
de vacă, turnat în bronz pe care D-l Rassam l-a aflat la Bag- 
dad, în vechi ruine babilonice, şi l-a adus în muzeul britanie 
din Londra. Vom cita încă, si mat ales, acel minunat cap 
de vacă, tăurit în argint și împodobit cu largi coarne poleite pe 
care D-l Schliemann l-a descoperit într-una din arhaieele mor- 
minte de regi ai Mecenei, regăsite de dinsul in adincimile acro- 
polei acelei străvechi cetăți a Ahailor primitivi, morminte care 
datează poate chiar deînaintea războiului Troiei (Fig. IV.) 

Pe lîngă aceste obiecte, mari în dimensiunile lor, vom adă- 
ogi un mic giuvaer de aur și smalţ. E un curios rotocol festonat 
pe margini Fig. V.), amintind pînă la oarecare punt rotocolul 
cu foite, săpat în centrul tavei celei mart de la Petroasa. 

Acel obiect, răposatul Duce de Luynes l-a dăruit, împreună 
cu alte preţioase antiquitátt, cabinetului de medalii din Pariz. S-a zis 
că această cheotoare saii fibulă rotundă, ar fi de fabricaţiune egip- 
teană ; însă cele două capete bărbătești care impodobesc extre- 
mitățile a două din cele douăsprezece foi lungueţe ce formează 
rotocolul, acele capete, zic, îmi par a avea cu totul înfăţişarea an- 
guloasă a figurilor feniciane. Alie patru foi aŭ pe dinsele muște 
saü albine, asemenea în 1elie!; patru for sînt goale, şi în fine cele 
două din urmă, pînă la numărul de douăsprezece, ne intütisazü 
fiecare din ele cite un cap de boi, de un aspect cu totul straniu 
şi convenţional. Pretutindenea, în acest curios giuvaer, figurile a- 


3. Wilkinson, Customs and Mavners of ancient Egypt. T. I, p. 38, pl. 2. 
4. G. Perrot et Chipiez, Histoire de l'art dans l'Antiquité. T. II, p. 556 
fig. 258. l 
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naloage sint aşezate, faţă în față, pe foi care s; vesce în coadă. 

Să observăm aici cum că însoţirea mustei saü albinei cu 
capul de boii este o particularitate interesantă a acestui mic giu- 
vaer ; această însoţire răsare fireşte în mintea omului, ca o sim- 
bolizare a tuturor avuţiilor şi dulceţilor vieţii cimpenestr. In 
ţările agricole, unde omul este adînc pătruns de farmecul întinse- 
lor ţarine arate gi înrodite cu ajutorul puternic și blajin al bou- 
lut unde simtirile sale se îmbată de priveliștea livezilor înflo- 
rite, in care se tot îndulcesc roiurile de albine, aceste două vie- 
tuitoare, boul cornut şi albina aripatá, sînt pururea binecuvintate 
de muncitor. 

Dar, lăsînd deocamdată la o parte foloasele și interesul 
chiar și mistic care aŭ apropiat pe boii de albină, să amintim 
numai un exemplu despre rolul însemnat pe care boul l-a jucat, 
încă de prin vechime, în viața socială a popoarelor agricole; să 
ne aducem aminte despre ceia ce ne spune eruditul retor elen, 
Lucian, cînd la începutul tractatului săi denumit Scitul ne zice 
că, printre Sciţii agricultori, cei de pe coasta meridională a. 


. . a 
Pontului Euxin, clasa cea muncitoare purta numele de 'Ox- 


tO7t00tC adecă cu opt picioare, din cauza pürechit de bot ce fie- 
care om din acea clasă poseda. Apoi, nu este oare care lucru 
cu deosebire curios a constata că, în mintea popoarelor din re- 
giunile noastre orientale, asemenea clasificări tradiţionale n-ai pe- 
rit încă cu totul, de vreme ce abia sînt cîţiva ani numai de cînd 
constitutiunea agrarie a statului nostru romirese împărțea pe să- 
teni după numărul boilor ce ei posedaü și-i osebea în tret clase: 
fruntașii cu patru boi; mijlocaș cu doi, și codașii numai cu 
o vacă ? 

Am putea, urmărind diferitele însemnări simbolice ale capu- 
lui de boi, să împingem cercetările noastre pînă la cerca:ea de 
a explica cum și ce feliii însuși capul de boii a ajuns a fi ste- 
ma uneia din principalele provincii ale Rominimii ? D-nii V. A. U- 
reche şi B. P. Hasdeu aü atins în diferite rînduri, cu multă sa- 
gacitate si eruditiune acest punct, carele, fiind o cestiune de eral- 
dică, ese deocamdată din cercul specialal cercetărilor noastre de 
astăzi. "Totuşi este învederat lucru că atit hîrbul strábun al 
Moldovei cît şi stemele mai cu totul identice ale ducatului de Me- 
klemburg Schwerin şi a cantonului helvetian de Uri trebue să 
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provină în esență dintr-o inspiratiune comună cu aceia a atítor o- 
biecte de artă şi de uz pe care le găsim sub formă de cap de 
boii la popoarele ce s-aü răsădit, de la început, în Europa modernă, 

Să părăsim însă această digresiune și să reîntrăm deadrep- 
tul în subiectul nostru chiar, prin constatarea că Barbarii din 
timpul invaziunilor aü pastrat în arta lor favorită, adecă în or- 
făurărie, capul boului, precum $i pe acela al albinei. 

In mormîntul lur Childeric I, despre care vorbirăm, pe lîn- 
gă cheotoarea în formă de cap de boii, menţionată mai sus, s-a 
aflat şi un mare număr de musculițe ori de albine lucrate cu aur 
în care eraü îngrădite granate. Să luăm însă aminte tot aici 
că Dacia noastră, adecă Ardealul și Banatul Temigoaret, aŭ dat 
sub acest raport un contingent egal cu acela al regalului mor- 
mînt merovingian din Tournay. S-aü găsit în acele țări romt- 
neşti, pe deoparte un ineluș de aur, purtind un cap de boii, în 
care se aflaii îngrădite granate, iar pe de altă parte mai multe 
albine lucrate în același felii. (Fig. VI şi VII a, b. ). Inelul era pro- 
prietatea unui domn, Kelman, din Brașov : albinele fáceaü parte din 
colecţiunea răposatului Iancovici, care ș-a lasat ant quitàtile sale 
adunate mai cu seamă în Banatul Temigianei la muzeul din Pesta. 

De altmintrelea, Grecii cei vechi și mai ales aceia care e- 
raŭ așezați în cetăţile coloniale de pe malul nordic al Mării Ne- 
gre, în Sciţia, par a fi întrebuințat foarte mult figurile acestor 
îmbe animale, boul și albina, spre a face dintr-însele mică giuva- 
eruri foarte frumos lucrate, cum bunăoară, cercei, inele, cheotori 
saii brosi, atîrnători sai brelocuri. Toate muzeele europene, iar maï 
cu seamă cele din Viena şi din S. Petersburg, sînt pline de ase- 
menea mărunțișuri preţioase. Se stie asemenea, prin lexiografiă 
eleni, că erai în vechime un feliü de brățări femeesti de aur, 
care purtaü numirea de foufalvo, fiind ca neapărat aveaü PE 
dinsele figuri de capete de bol. 

insă nu trebue să credem că numai giuvaerurile în metale 
de preţ se lucraii după acest model. In muzee se găsește un şi 
mai mare număr de plăci, de cheotori, de inele și de alte obiecte 
lucrate în bronz, în fier, ba chiar în alamă și în cositor, după 
forma boului saü a capului de boii. Unele sînt reproducțiuni 
Perfecte ale naturii, altele foarte grosolane imitatiunt (Fig. VIIIa. b.) 

Muzeul nostru din Bucureşti posedă un curios obiect de fe- 
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liul acesta. E o placă de bronz, cu o foarte frumoasă patină 
(saü cocleală) verzue; placa întăţișază un cap de boii. Botul, 
Ochii, urechile și ţopul de peri care se rășchiră preste toată frun- 
tea între coarne, sînt lucrate după un desemn convenţional, care 
destăinueşte o epocă de barbarie. Deasupra acestui cap este o 
verigă largă, iar din dosul lui, o scoabă circulară. După aceste 
dispoziţiuni se învederează că acest obiect servea a strînge curelele 
la hamutul de sub gitul calului. 

Cheotoarea de aur şi degranate din mormîntul lui Childeric 
era si dinsa scobită pe din dos; dar pe placa-i posterioară se 
vedeai trei alcale mici, de acelea ce se pot coase pe curea; așa 
încît acea placă merovingiană de aur era o verigă fixată pe ha- 
mut, pe cînd placa noastrá^de bronz era mobilă, servind însă 
una și alta la acelaşi scop. 


După ce semnalarăm unul din cele două monumente ale mu” 
zeului nostru de antiquităţi, asupra cărora voiam să atrag băga- 
rea de seamă, să trecem la al doilea, carele este cu mult mai im- 
portant. 


II 


Acela e un vas; de aceia ne și vom ocupa acum puţin de 
vasele antice, care afectaii forma unui cap de boi. 

Atenei, în cartea sa intitulată Deipnosophistae (hb. XI, c. 
51), ne spune că în vechime s-aii slujit oamenii cu coarne de vită, 
spre a face dintr-însele vase de băut, și de altmintrelea ştim și 
prin istoricul Xenofon (Anabasis lib. VIL, 3, 24) că acest obi- 
ceiii s-a păstrat pînă în timpul săi la Traci.  Descriind ospá- 
tul ce s-a dat lui şi celor zece mii ostași greci conduşi de 
dînsul, generalul literat al Atenei ne povesteşte cum că coarnele 
de băut eraü nenumărate în acea ţară si că unele eraü impodo- 
bite la gură și la capăte cu ornamente de metal preţios. O altă 
dovadă despre obiceiul stăruitor al popoarelor Hemului de a 
bea din coarne, o avem chiar pe monetele Traciei, unde vedem 
foarte des, pînă pe timpul imperiului roman, figura zeului lor de 
căpetenie, adecă a Cabirului, tinind în mînă un corn de băut. 

Grecii din partea mai meridională a peninsulei imitară 
în lut s în metaluri, primitivele coarne de băut naturale; el 
păstrară chiar acelor vase date la roată, turnate saü făurite, nu- 
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mirea de coarne saü cornuri, XEOOG, rEgaTa. Mai adesea-ori e le 
fabricară astteliii încît partea de jos (cum am zice fondul vasului) 
să reprezente capul saü porţiunea, anterioară a unui animal, cerb; 
tap, berbece, cine, cal, măgar, mistreţ, elefant, boii sai altele, 
dîndu-se mai adesea vasului denumirea animalului înfăţişat in a- 
cea extremitate inferioară a lui, care se numea TQOTOUN). 

Une-ori aceste coarne artificiale (saŭ cornuri) eraŭ de argint. 
Pindar, citat de Ateneü, ne spune că astfeliü de Kipara pose- 
daŭ ființele mitice numite Centauri care ,,cintind sugeaü din- 
trîosele vinul dulce ca mierea, amestecat cu lapte alb.“ 
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morile templelor elenice, precum ne dovedesc inventariiie saü ca- 
tagrafiile epigrafice ale Atticei, uude cietim adesea repetit cuvîntul 


? bi - : 
xépcG CQo8UQOUV (Corp. Inscr. gr. nr. 138, 139, 142 etc.) 
Vasele de feliul acesta se mai chemaü, tot la Grecy, si rhytone, 
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să se scurgă încetinel pe acolo (0éewv saü Que) liquidul, gil- 
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Acest mod de a bea, pe care îl vedem înfățișat pe mat 
multe monumente ale antiquitá(if greco romane, s a pástrat si pină 
acum in unele părți ale orientulurt. 


Se vede cá Giorgienit, cînd vor să se înfrățască sai să se 
prindă fraţi de cruce, precum fáceaü si Sciţii cei vechi, înalţă 
deasupra capului cornuri de băut numite de et tura, saü niște 
vase în formă de pară, cărora le zic kula, şi beaü deodată şioiul 
de vin ce se scurge gilgiind. 


Acesta fiind încă din vechime un obiceiü al locului, nu e 
de mirare cá, mai cu seamă în regiunile orientale ale Europei, se 
găsesc ritoone de argint, simple ort poleite, si de aur, a căror or- 
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namentare, mai presus încă, decît forma lor, dovedește o artă maï 
mult saă mai puţin streină Greciei vechi. 

Nu vom cita aici toate ritonele de metaluri preţioase care 
g-ati descoperit în secolul nostru, prin mormintele eleno-scitice 
ale Bosforului Cimeric și care aŭ mar toate, cite un cap de a- 
nima] drept TQOTOUT. Iar maï cu seamă nu ne vom întinde a- 
supra nenumăratelor cornuri și rhytone de lut ce umplu muzeele 
ceramice din toate ţările. 

Aici, şi spre a noastră imediată folosinţă, vom descrie numat 
un riton de argint cu poleelă aurite, carele are la capăt forma 
unui cap de taur juncan, iar în partea-i superioară o îndoită 
scenă de omor, produsă cu ciocanul şi cu dăltița. A fost des- 
coperit într-un mormînt de lîngă Kertsch, antica Panticapea din 
Crimeea, și se află în muzeul Ermitajului imperial din S. Petersburg 5. 

Pe gitul acestui vas, se văd descrise jur înprejur două scene, 
De o parte e un barbat, gros, scund. cu părul zburlit, cu o în- 
făţișare de furios, de exaltat ; elucide un copil, în fata unei femei. 

Același bărbat se vede şi pe ceialaltá parte ; însă aicy el pare 
zdrobit, si două femei sînt lîngă dinsul, spre a-l mustra sat a-l 
mîngiia.—kxplicarea acestor scene mitice sai istorice nu este 
tocmai lesne de dat; s-a crezut că în ele ar fi înfățișat epizodul 
atingător de uciderea copilului Polidorei, fiul cel mai mie al 
lui Priam, pe care acest rege nenorocit îl incredinfase lui Polim- 
nestor, vezele Tracilor; iar barbarul necredincios ucise copilul 
îndată după căderea Troiei și opri pe seamă-și toate comorile de- 
puse la el de bátrinul rege Priam. Virgil, in cîntul al III-lea, v. 
4T şi urm. din Eneida a povestit această jalnică întîmplare, şi Ovid 
în cînt. XII v. 403 a Metamorfozelor a menţionut-o asemenea. 

Anticarul carele în luxoasa operă asupra Bosforului Cimeric, 
a descris acest vas, atribue imperfectiunile de desemn ale acestor 
scene unei epoce arhaice a artei grece. Noi, dincontra, socotim 
că ele sînt un efect al decăderii; și această părere ni-s-aü întărit 
şi mai mult de cînd am putut compara reliefurile ritonului de 
argint aflat la Kertsch, cu acelea cu mult mai barbare încă ce îm- 
podobesc gitul unui vas de același feliii, care azi se păstrează în 
muzeul nostru de antiquităţi. Si acesta este un riton de argint, 


5. Stampa a XXXVI din Antiquités du Bosphore Cimmérieu. 
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poleit cu aur pe alocurea. Si acesta are virful saü 77007041) 
format dintr-un cap de taur juncan; iar gîtul ornat cu figuri în 
relief. A fost descoperit, zice-se, acum cîțiva ani de un ţăran din 
comuna Poroina, aproape de Turnu-Severin, la 1883. D-l Gr. To- 
cilescu l-a cumpărat pentru Muzeul national, făcînd prin aceasta, 
o foarte importantă anchizifiune. (Fig. IX a. b.). 

Modul în care sînt tratate toate părţile capului de boü, adecă 
buzele, nările, fălcile, bucile, pleoapele, vinele, perii de pe frunte 
și de la bărbie, toate aceste amănunte prezentă analogii foarte 
mari între aceste două vase; și totuși se simte cá în fabricarea 
ritonului de la Poroina, aspectul natural a fost înlocuit și mai ade- 
sea decât în cel de la Kertsch, prin convenţiuni ale mestegugulur. 
Intr-unul ea și intr.altul, coarnele boului aŭ perit. Urechile sint 
încă in ființă la ritonul cimeric ; la cel din Rominia abia se 
mai vede un crimpeiü din rădăcina urechii stinge; apoi şi ochit 
aù căzut din cercul lor lăsînd un goloval pe sub pleoape.. Imbele 
vase aŭ o găurice de un milimetru, între buzele boului; pe acole 
se scurgea liquidul. l 

Deschirătura cu mult mai largă din partea de sus are jur 
împrejur. la amîndouă vasele o garnitură de mici bobiţe sai ouă 
tăiate chiar în foaia metalului și aurite. 

Cornul din Bucureşti nu pare a fi avut vreodată o mănușă, 
şi se stie cá, de cîte ori la astfelii de vase lipsesc orice accesorii 
destinat suspensiunii, ele erai depuse pe masă, răsturnate cu gura 


. ? i [v] . .. LÀ 
in jos ETLOTOUOG, saü aşezate pe un picior special care se chema 
Y 
7LEQLOVEA&C. 


Inălţimea totali a vasului nostru este de 0m 27; diametrul 
săi la gură e de 0m 09; ocolul lui, la rădăcina coarnelor este 
de 0,22. Greutatea lui actuaiă este de 260 grame. Perii de pe 
frunte si de sub fălci sint poleiţi, asemenea pleoapele si vinele 
care resar șerpuite pe buci. 

Incă odată repetim că capul de taur juncan al ritonului 
nostru se aseamănă foarte cu acela din ritonul de la Kertsch; 
nici unul nici altul nu aü pe deplin acel caracter de exactitate, 
în imitatiunea naturii, care distinge epocele de supremă perfec- 
(une ale artei greco-romane; dar pe scara scăpătîndă, putem 
zice că abia cu o îngustă treaptă stă mai sus, sub acest punct 
de vedere, capul de boii din muzeul Ermitagiulur. 
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Să trecem însă la partea superioară a vasului nostru de la 
Poroina ; aici aflăm o originalitate încă şi mai caracteristică. 
Patru personaje rees în relief înalt jur împrejurul gitului, In- 
tr-însele desemnul este deo groaznică barbarie, figurile ni-se pre- 
zentă cu o urîţenie nespusă, pozele lor sînt cit se poate de dis- 
graţioase, proporţiunile lor cît se poate de defectuoase, costume- 
le lor cît se poate de curioaze și neobicinuite. Acele patru figuri 
ale&tuesc de îmbele părţi ale gitului două grupe, care nu se 
deosebesc între sine decît prin faptul că persoana ce stă in pi- 
cioare la stînga uneia din figurile care sed pe scaune, își ţine 
mîna dreaptă in sus, tot ca și párechia ef, iar cotul acesteia, şi 
nu mîna sa deschisă, se află aici întors spre figura din stinga 
ei.  Astfeliii dar, îmbele persoane de dinainte, adecă din fata ca- 
pului de boii, sed jos $i piciogrele lor sînt ca și așezate pe coa- 
ma taurului; iar celelalte două persoane, mai nalte la trup gi 
stind în picioare, ni se arată, una în urma alteia, cu mina dreaptă 
ridicată in sus, și cu cea stingá răschirată pe pîntece. 

Cites! patru figurile sînt cu picioarele si cu braţele goale; 
obrazul le este cu totul încunjurat de un sul gros de păr, care 
atirná pînă pe umeri numai la persoanele cele așezate pe sca- 
une. Acestea $ed pe scaune, cu patru picioare date la strung, dar 
fără răzimătoare la spete. Postura lor e cam de trei sferturi, dar 
obrajii și pieptul se văd de faţă, şi aü un picior pus peste cela 
lalt; ele stai una lîngă alta. Fiecare ţine într-o mînă un ri- 
ton cu 7LOOT.OLLT) de cap de boi și cu gîtscobit in glafurí; iar în 
cealaltă, un feliii de străchioară rotundă, al cării fund, ornat cu 
un wmbo (buric) proeminent, îl prezentă între degetul cel gros şi 
cel arătător.  Fi-va acest obiect, greü de precizat, o pateră, care 
le-ar completa tacîmul de băut? Drept e că ia ar fi prea 
mică și mvdul de a o ţinea între degete nu este tocmat potrivit 
cuo asemenea întrebuințare. In orice caz acel obiect rotund este 
$i maï puţin o formă, un măr, care totuşi ar putea fi ţinut pre- 
cum ele îl ţin. 

Cu deosebire curioasă, este îmbrăcămintea acestor patru fi- 
guri. la se compune dintr-o rochie, am. putea zice o giubea, cu 
totul dreaptă, ce le acopere trupul mai pretutindeni, de la gît 
pînă la glezne; la piept rochia se încrucişază, dar nu are nici 
un feliá de cingătoare saü briü. Stofa in care acest unic veg- 
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mint e croit, e înfățișată prin mici dungi verticale foarte groase, 
care răsar pe trup semănate cu punctulețe mărunte și dese. Nu- 
mai la cele două figuri ce sed jos, unul din căpătiiele acelei 
ciudate draperii cade de pre umăr în jos, sfirgindu-se cu un bumb 
mare, iar pulpana rochiei alcătueşte oarecare cute, mai tare pro- 
nunţate pe genunchiul ce înaintează. 


Nu știu și nu cred să se fi văzut într-alte monumente figurale 
ale antiquităţii, modul acesta de a trata stofele, prin dungi groase 
şi picate cu bobiţe. 

Totuși, asemenea dungi vedem alcătuind straele iuguste— 
pieptare si nădragi—ale unora din războinicii barbari pe care îi 
vedem încăeraţi în lupte nepotrivite cu soldati invederat romani, 
pe baso-relieturile cele grosolane ce s-aă adus în grădinile mu- 
zeului nostra, din preajma curiosului monument colosal de la A- 


dam-Clisi din Dobrogea. (Fig. X.) 


E probabil că acele baso-reliefuri, pe. care se văd figuri aga 
de grosolane și de inform desemnate și sculptate ne vor face, 
cînd vor fi pe deplin studiate, destăinuiri curioase asupra costu- 
melor purtate de popoarele barbare, în regiunea Dunării de jos. 
Tare bănuesc iar că figurile de pe ritonul de la  Poroina vor 
ajuta si ele la aceleaşi destăinuiri; astfelii încît s-ar putea 
poate devedi că informele plăci de piatră de la Adam-Clisi și 
reliefurile de argint poleit de pe gítul ritonului de la Foroina, 
ar reprezenta persoane de aceiaşi naţionalitate şi din aceiași epocă. 

Din aceasta ar naşte dovadă că aici, pe la noi, in primiş 
secoli ai erei creștine, a existat o artă ca și locală, lipsită într-a- 
devăr de orice perfecţiune estetică, dar nu şi de oarecare îndemă- 
nare tehnică, provenită de la Greci și de la Romani. 

Și într-adevăr, în genere părţile exeluziv ornamentale atît în 
sculpturile de la Adam-Clisi cît si în reliefurile vasului de la 
Poroina sînt cu mult mai regulat si mai frumos lucrate decit fi- 
gurile omeneşti. 

Aceiasi disparitate se observă între capul de juncan al pro- 
tomei ritonului și cele patru persoane din jurul gitulului aces- 
tui vas, cit între frizele de palmete, de volute, de ramuri şi de 
lujere cu păsărele $i cu capete de draconi, care alcátuesc por- 
fiunea decorativă a monumentului de la Adam Clisi, $i scenele 
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de războiii, de robie și de emigcaţiune care reprezentá, pe plăcile 
pătrate, parte istorică a acelui monument.  Decoraţiunea curentă 
se tă:ea, după modele, după șabloane moştenite, saii împrumutate 
de la artiştii greci si romani; iar pentru figuri trebuia o iniția- 
tivă artistică în care se învederează cu priso: toată neștiinţa, toată 
incorectitudinea, toate lipsele de simţ estetic ale lucrătorilor 
barbari. 

Un fapt analog pare a răsări şi din studiul vaselor de aur 
de la Petroasa, și chiar această analogie m-a îndemnat a mă abate 
într-un domeniii al arheologiei noastre naţionale, în care mi-se 
pare că am aflat monumente de o origină mai comună, cu acea a 
tezaurului celui mare al muzeului nostru. 

Câteva cuvinte încă, spre a completa descrierea  ritonu- 
lui de la Poroina, pe al cărui original se află de două ori repetite 
efigia unui vas de aceiaşi formă cu dinsul. Acele mici obiecte 
pe care le ţin in mîni persoanele ce sed jos, scaunele pe care ele 
$ed, precum si veștmintele acelor persoane si părul lor, toate a- 
cestea aŭ fost poleite mai înainte. Aŭ maï rămas urme de acele 
poleeli. 

Ca, să sfîrșim însă acest repede examen al unor monumente 
vechi pe care capul de boi pare a fi avut totdeodată caracterul 
unui ornament $1 acela al unui simbol, voiü reveni pentru un 
moment asupra cescufelor de aur din tezaurul din Torontal, cu 
a, căror descriere am inceout această noti(á. Voiü face aceasta nu- 
mai spre a semnala faptul următor. In vasele de la San Miclă- 
așul-mare, conventiunea mestesugului a ajuns a se substitui mai 
întru toate artei de a imita cu fidelitate natura. Un asemenea 
fapt s-a întîmplat atuncea cînd, în ţările despre răsărit ale Eu- 
ropei, gusturile si procedrile Aziaticilor aŭ luat din ce în ce mai 
mult, locul industriei si uzurilor artistice ale Grecilor și Romani- 
lor.  Astfeliii, bună oară, în numita solniţă din Banat, capetele de 
boii aŭ ajuns a se deforma si mai mult decit în ritonul de la 
Poroina.  Mușchii lor s-aü îngroșat şi aŭ pierdut cu totul 
proporţiunile naturii ; coarnele gi urechile s-aü sucit și s-aü látit 
în mod stingaciü; în sfîrşit, perii de pe față, de la bot gi de pe 
grumaz $-aü prefăcut în flori de crin și de stinjen, desemnate în 
mod convenţional și aşezate cu o simetrie ce nu mai are nimic 
firesc. 
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Iată, chiar din examinarea unor monumente barbare descope- 
rite în regiuni romineşti, care ni-se par a fi caracterele arter ce 
se desvoltase în ţările noastre, pe timpul cînd ele căzuse pe 
mîna popoarelor barbare ale Nordului şi ale Orientululi, pe mina 
Goţilor şi a Hunilor, precum și a urmașilor acestora. 


INTRODUCEREA LIMBII ROMINE IN BISERICĂ 
pe timpul luă Mateui Basarab și Vasile Lupu 
(1633—1654) ! 


É 
de 


A. D. Xenopol. 


Pe timpul lui Mateiü Basarab si Vasile Lupu se petrece un 
eveniment din cele mati însemnate pentru istoria culturală a po- 
porului romin. Se întroduce în slujba obsteascá si oficială a bi- 
sericii, limba romînă în locul acelei slavone, întrebuințată pînă a- 
tunci. Limba romînă slujise în toate timpurile ca organ de în- 
chinare alăturea cu acea slavonă, însă numai în chip privat și 
nu oficial și sărbătoresc. Sub acești domni, limba romînă face 
un pas însemnat în predominarea cugetări poporului romin, fi- 
ind întrodusă și în slujba obsteascá a dumnezeirii ca organ de 
rostire, şi trecînd apoi curind de la asemenea întrebuințare si in 
cancelariile domneşti. Sá căutăm a ne da seamă despre pricinile 
care determinará asemenea însemnată inoire. Acest fapt al intro- 
ducerii limbii romine în slujba religioasă a poporului romin se 
făcu mai intiiü peste munţi, în țara Ardealului, si după aceia in 
ţările romine de la poalele lor. Nu numai timpul introduce- 
rii idiomului naţional în închinarea sărbătorească cătră Dumne- 
zeii este deosebit, ci şi pricinile care provocară asemenea schim- 
bare in îmbele regiuni. Aici avem să ne ocupăm numai de în- 
troducerea limbii romine în biserica din Muntenia și Moldova. 


1. A format obiectul unei conferinţe ținute în anul acesta la Ateneul din 
București. 
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Invátáturile calvine încercară curind a se lăţi max departe 
decît apusul, unde luase naştere, și a cuprinde şi răsăritul. Nu 
știm prin ce mijloace reformaţii izbutiră a prinde în mrejile lor 
pe patriarhul Constantinopolei Ciril Lucari, care începe încă din 
1632 a prigoni pe ortodoxă şi a-i sili indirect la îmbrăţişarea 
doctrinelor calvine?. Ciril era susţinut în încercările sale de re- 
zidenţii puterilor protestante ale Olandei și Svediei, şi combătut 
de cel german, care vedea în asemenea lăţire a reformei și in ră- 
sărit, un mare pericol pentru împărăţia germană. 

Clerul grecesc era, bine înțeles, nemultámit în culme cu în- 
toarcerea capului sáü cătră teoriile apusene, si Turcii se folosesc 
de atare dezbinare bisericească pentru a-și umplea pungile cu 
bani. Ei împing anume pe mitropolitul Tesaliei, numit to. Ciril, 
la răsturnarea patriarhului prin bani vársatt în mínile lor. După 
ce-l alungă din scaun, tot ei îi inspiră gîndul de a-l redobindi 
prin dare de bani din partea lur ceia ce Lucari indeplinind cu 
prisosinfá. este restituit iarăși în patriarhie, iar rivalul săi sur- 
gunit într-o minástire. De abia însă reîntrodus în scaun, și Tur- 
cii Îi stîrnesc un noŭ compețitor, în persoana unuia Neofit, care 
și el umple cu bani pe nesăturaţii Turci. Ciril este răsturnat de 
a doua oară, luindu-i-se sume enorme pentru o nouă reinstalare. 
Grecii simțind de la o vreme perfidul joc al asupritorilor lor, nu 
le maï oferă bani pentru deposedarea, ci pentru moartea lui Ci- 
ril, care se și aduce de Turci la îndeplinire în 1638 ?. 

In același an urmașul lui Ciril Lucari în patriarhie, Ciril 
Vereanul, adună un sinod, care afurisește învățăturile cuprinse 
în scrierea atribuită lui Lucari. „Tot pe atunci frámintári papis- 
taşe, folosindu-se de abaterea cătră reformă a capului bisericii 
ortodoxe, nelinişteaii conștiința creștinilor din părțile rusești. Mi- 
tropolitul Kievulur Rominul Petru Movilă, pentru a le pune un 
capăt, alcătui o mărturisire a credinţei ortodoxe, în forma unui 
catehizm , cu întrebări gi răspunsuri, gi dorind să facă a fi pri- 
mită şi de biserica grecească, stárui pe lîngă Vasile Lupu dom- 
nul cel cu aga de mare trecere atit la Turci cît $1 la pristavii bi- 


2. Schmidt c. împ., Ianuarie 1632 în Fragmentele lui Hurmuzachi, III, 
p. 91. 

3. Vezi un sir de acte diplomatice dintre anii 1633—1638, idem p. 
96—106. 
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sericești aï răsăritului, ca să adune în lași un sinod, la care să 
ia parte si delegati de ar patriarhiei, spre a cunoaşte lucrarea 
lui. Patriarhul Partenie trimise pe vestitul teolog Meletie Seri- 
gos şi pe alţi delegaţi care cercetară învățătura împreună cu pă- 
rinții veniţi din Rusia si cu mitropolitul și episcopii moldoveni, 
$i curăţind-o de oarecare abateri, o primiră drept conformă cu 
credinţa ortodoxă. Totuși, din motive personale politice ale pa- 
triarhilor ce se urmărea pe scaunul din Constantinopole şi care 
cereaii adeseori întervenirea papei în sprijinul șubredei lor pozi- 
tif gi deci nu vroiai să afirme aga de rostit deosebirea bisericii 
lor de acea apuseană, mărturisirea lui Petru Movilă nu fu recu- 
noscută oficial şi promulgată ca învățătură fundamentală a bise- 
ricei ortodoxe decît douăzeci de añ după alcătuirea ei, în 1652, 
ciud patriarhul Nectarie o comunicâ cu o scrisoare arhipástoreas- 
că tuturor bisericilor din răsărit. Tot din această pricină, dez- 
baterile sinodului de la Iași asupra mărturisirii lui Movilă fură 
conduse în secret, după cerereu lui Meletie Serigos, trimisul pa- 
triarhiei. Se înţelege că sinodul de la Iași, chemat a cerceta 
mărturisirea ortodoxă a lur Movilă, se ocupá mai mult de afir- 
marea dogmelor sale decît de combaterea părerilor protivnice, 
şi de aceia refuză să asculte citirea unei respingeri a articulelor 
atribuite lui Ciril Lucari, scrisă de Serigos. Ceia ce explică însă 
cum se face de o împrejurare care interesa întreaga lume orto- 
doxă a putut să facă obiectul dezbaterilor unut sinod provincial, 
este faptul că el fu adunat aici după stăruința autorului mărtu- 
TISirii, care vroia să cunoască părerile Constantinopolitanilor si a 
nu se expune unei respingeri a lucrării sale de clerul grecesc, 
dacă fără o prealabilă încercare ar fi înfăţișat-o lui. Apoi chiar 
patriarhul Partenie, care se sprijinea pe catolici incontra intri- 
gilor puterilor protestante, nu vroia tocmai atunci să accentueze 
prea pe faţă deosebirile dogmatice ale ortodoxiei față cu papiz- 
mul și prefera ca dezbaterea unei asemenea întrebări să se facă, 
mai departe, şi nu în centrul lumii politice a timpului sáü ^. 


4. Părerea din text se întemeiază pe expunerea părintelui Melchisedek, 
Biserica noastră în luptă cu protestantismul, București 1890 p. 25 si 
urm., complectată prin scrisoarea doctorului Scagardi, medicul lui Vasile 
Lupu, cătră rezidentul Schmidt, datată din Iaşi 6 Noemvrie 1642. (Doc. 
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La atîta însă se mărgini îmboldirea dată de teama lăţirii 
-calvinizmului între ortodoxă, in biserica ţărilor romîne, si întrodu- 
cerea limbii romîne în slujba religioasă a Romînilor de dincoace 
de munți nu tu datorită, precum greșit s-a admis pînă acuma, 
unei reacţiuni contra propagandei calvine, care, întrebuinţind lim- 
ba romînă spre a pătrunde în cugetul închinătorilor, ar fi pro- 
vocat și pe Romîni a se sluji de același organ spre a respinge 
eretica doctrină. S-a susținut ca o dogmă în necritica noastră 
istorie de pină acum cá Mateiü Basarab $i Vasile Lupu, văzînd 
pericolul ce ar izvori pentru dreapta credinţă din doctrinele con- 
ţinute în cărţile de peste munţi tipărite românește, s-ar fi hotărît 
a oferi si eï doritorilor de citire cărţi de religie scrise romineste, 
însă curate de orice erezie, și astfeliü ar fi luat două măsuri de- 
odată: punerea cărţilor de religie pe romînește și mai grabnica 
lor ră pîndire prin mijlocul tiparului. Intreaga mișcare culturală, 
provocată prin introducerea limbii romine în biserica Munteniei 
şi Moldovei, ar fi deci datorită indirect unei îmboldiri apusene ; 
nu ar fi lost un product al propriei noastre dezvoltări. 

Această întreagă inlüntuire de idei este greșită chiar din. 
rădăcina eï, şi vom vedea că însemnata mișcare culturală care 
cuprinse minţile Romínilor de dincoace de munţi pe la jumătatea 
veacului al XVII-lea își are o cu totul altă explicare. Si mai 
întîiă să ne dăm seamă despre rolul ce l-a jucat propaganda cal- 
vină în biserica ţărilor romîne de dincoace de Carpaţi. 

Incă pe cînd protestanții curatt, adecă Luteranii, aveaü peste 
Carpaţi stăpînirea conștiinţelor, ei luase, precum am văzut, mă- 
suri spre a întoarce pe romîneşte cărțile cele mai de căpetenie 
ale religiei creștine. Dar aceasta se făcuse pentru acele cărți 
care conţineaii învăţăturile obștești aie credinţei lui Hristos, pre- 
cum era evanghelia saü psaltirea, şi se știe că asemenea tra- 
duceri fusese făcute din îndemnul judeţilor Braşovului, în u- 
nire cu arhipăstorii Munteniei, chiar de servitorii bisericei orto- 
doxe, precum Coresi diaconul si preoții de la biserica romînă 
din acel oraş. Pînă aicea deci nu poate fi vorba de periclitarea 


Hurmuzaki. IV, p. 668). Vezi o expunere mai amărunțită a întrebării 
în critica făcută de mine asupra lucrării părintelui Melchisedek în această 
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credinţei ortodoxe de cătră propaganda reformată din Transilva- 
nia. Asemenea pericol nu putea să se iveascá decît din momen- 
tul ce iocepurá a se tipări scrieri dogmatice, şi anume cărţi de 
învăţătură a nouălor doctrine saü catehizme. 


De aceste scrieri întilnim tipărite în Transilvania cu mult. 
mai înainte de epoca lui Mateiü Basarab și Vasile Lupu. Așa am. 
văzut că cel mai vechiü catehizm romînesc, conținînd învăţătura 
terană, este din 1544, şi în 1559 ese un altul asemenea tipărit 
în Braşov, care probabil este o a doua ediţie a celui dintilii. 
Dacă însă asemenea, scrieri dogmatice ar fi fost un pericol ade- 
vărat pentru bisericile Munteniei și a. Moldovei, reacţiunea ar fi 
trebuit să se ivească încă mult înaintea lut Mateiü Basarab si 
Vasile Lupu, si împrejurarea că pînă la acești domninu întîlnim: 
nici o urmă de opoziţie în biserica de dincoace de munţi contra 
unei propagande luterane, ne dovedeşte că o asemenea nică nu 


59^ 
ud 


aŭ existat. 


După ce calvinizmul ia pasul in Transilvania asupra lutera- 
nizmului, propaganda pentru întoarcerea Hominilor din acea ţară. 
la noua credinţă ia un mers mult mai energic; daria se mănţine 
tot în cercul Romînilor de peste munţi si nu-i trece dincoace. O 
singură împrejurare trezeşte într-adevăr o mișcare de împotrivire 
in biserica moldovenească ; dar aceasta este tocmai posterioară în- 
ceputului traducerii şi tipăririi de cărți românești în îmbele tări, 
si prin urmare nu s-a putut ca ia să determine asemenea schimbare. 

Anume în 1642 se tipărește în Alba-Iulia un catehizm cal- 
vinesc, care in 1643 se impune de cătră principele Ardealului, 
Gheorghe Racoți, mitropolitului ortodox al Transilvaniei, Stefan 
Simionovică 5, Acest catehizm trece şi în Tara Muntenească, însă 
numai intimplátor si într-un singur exemplar, peste care dá mitro- 
polita! Moldovei Varlam în casa boerului cărturar Udrigte Năs- 
ture], cumnatui lui Mateiă Basarab, în anul 1644, cînd fusese 
trimis de Vasile Lupu la domnul Munteniei spre a pune la cale 
împăcarea între ei. Se vede deci că acest catehizm era în Mol- 


5.  Rescriptul lui? Racot} cătră Sémionovic? din 10 Octomvrie 1643 spune : 
„cum cà eatihizmul carele acum s-a dat lor, îl va primi şi va face ca 
şi alţii să-l primească, gi cu deadinsul si elînsuși va învăța pe prunci 
acel catehizm și prin alţii va face să se învețe“. Vezi Șincai, IIT, p. 39 
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dova cu totul necunoscut, de oarece Varlam nu dăduse peste el 
„cât stătuse aici, și trebui să treacă în Muntenia pentru a intilni 
un exemplar în biblioteca boerulut de la curtea domnului acelei 
țări. Cercetind mitropolitul acel catehizm, îl găsește „plin de o- 
iravá si de moarte sufletească“, si întors in lași, adună „un sobor 
din amindou& părţile, din Tara Romînească gi din fara Moldovei“, 
$i după constătuirea avută s. iusárcinarea sinodului, scrie gi ti- 
páreste în 1645 vestitele lui „Răspunsuri la catehizmul calvi- 
nesc*? tipărite în Belgrad în 1042. Catehizmul calvinesc de care 
e vorba, conţinea învățături cu totul protivnice credinţei ortodoxe 
admitea numai pe două din ceie septe taine, anume botezul şi 
comunicátura, lepáda iachinarca icoanelor şi à moașştelor, postu- 
rile, slujba bisericească gi cálugária. | 

E uşor de a dovedi că nu intilnirea întîmplătoare a catehiz- 
mului calviuese între că'ţile cele nouă, arătate de Udriste Năs- 
turel mitropolitului Varlam, a determinat marele eveniment al 
întroducerii limbii romine în biserică. Anume nu avem decit 
a cerceta data tipăriturilor de cărți românești, în imbele ţări ro- 
mîne, spre a ne convinge că atit în -iuntenia cît şi în Moldova, 
cărțile bisericești începuse a ñ răspîndite prin tipar înaintea a- 
nului 1645, data Răspunsurilor lui Varlam la catehizmul calvinese, 
lucrarea acea de reacțiune contra propagandei bisericii reformate, 
și înainte chiar a anului 1644, data găsirii catehizmului calvinesc, 
de mitropolitul Moldovei gi probabil și acea a sinodului ţinut la 
Iaşi pentru combaterea doctrinei ce conţinea. 

Existenţa tipografiei, în Muntenia cel puţin, poate fi dove- 
dită pentru un timp cu mult anterior jumătăţi! veacului al XVII-lea. 
Așa găsim în registrele de socoteli ale Brașovului, sub data 11 
lunie 1573, notat că a „venit un popă de la Alexandru Vodă 
pentru tipografie, şi a fost ţinut patru zile pe cheltuiala cetăţii“. 


6. Vezi precuvîntarea lui Varlam la Răspunsuri, reprodusă de Cipariu, Acte 
și fragmente, p. 202, si de Șincai, IL, p. 45. Dovadă că nici acest. 
sinod nu a dispus întroducerea limbii romîne în biserică în locul ace- 
lei slavone se vede din aceia cá tipáriturile romînești din Muntenia și 
Moldova cad înaintea finerii lui, care n-a putut fi cel mai timpuriü 
decit în 1644. Asupra acestul al doilea sinod din Moldova, vezi si Mel- 
chisedek, Biserica ortodoxă în luptă cu protestantizmul, Bucureşti 


1890, p. 58. 
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In 13 Decemvrie același an se găsește altă notiță „că ar fi venit. 
diaconul  Vlădicăi, care el însuşi este tipograf, pentru un teasc“ 7 

Tradiţia tiparului nu era deci ceva strein în Munteuia, cînd 
Mateiü Basarab veni la tronul ei. După cît se vede, el o reinvié. 
şi o întări îndată după ce apucâ în mîni ocirmuirea ţării. Incă. 
din anul următor acelui al venirii lui în domnie 1634, îl vedem 
dăruind un sat mînăstirii Govora de peste Olt, unde era egu- 
men părintele Meletie Macedoneanul tipograjful î, şi că acest titlu. 
nu era numai un nume de familie ne-o dovedeşte aflarea unei ti- 
pografii curînd după aceasta, in mînăstirea amintită. 

Deşi data celor dintiiü tipărituri din Muntenia, adeverite în: 
chip neîndoelnic, nu se urcă mai sus de anul 1640, acei în care 
se tipăreşte Pravila cea mică tocmni de Meletie Macedoneanul 
tipograful din Govora, totuși sînt unele împrejurări care ne iasă. 
a crede cá tipăritura de cărți romînești începuse în " untenia fî- 
nainte de acel an, desi pînă acum nu s-aü descoperit exemplare: 
din ele. Anume pînă a nu eși încă de sub teascurile tipografiei 
din Alba Iulia catehizmul calvinesc din 1642, se tipărise tot a- 
colo o cazanie, care fu stirșită în 1541 sub mitropolitul Iorist. 
Din prefâţa acestei cazanii aflăm că ia fusese pusă în lucru de 
mitropolitul (Ghenadie 1638), pred-cesoiul lui Iorist, şi că t:he-- 
nadie începuse tipărirea ei prin dascălul popa Dobrea venit din Tara. 
Românească. Așa dar încă in 1638 erai tipografi în Muntenia.. 
In 1648 Gheorghe Racoți pune să tipărească în limba romînă noul 
testament, tradus din izvod grecesc şi slavonesc, în tipografia din 
Alba Iulia. In inchinarea acestei cărți făcută de mitropolitul 
Stefan Simionovică cátrá principele Ardealului se spune între 
altele că tipografia romineascá din Belgradul Ardealului fusese 
înfiinţată, din temelie de principele Racoți, „aducînd meşteri din 
țări străine“, sub care nu se pot înţelege altele decît acele ro- 
mine, singurele ce puteai procura tipografi cunoscători de limba. 
romineascá. In sfîrşit pe un penticostar manuscript sîrbesc din 
anul 16:3, scris de Vasile fiul preotului Mihail din Bolgarsegul 
Brașovului, se află o însemnare slavonă, prin care unul Stefan 
tipogțaful „tace ştire că a zăbovit o zi și jumătate în casa proto- 
a 7. Süehischer Hausfreund 1874, Kronstadt. 

8. Irisov, reprodus după originalul rominesc in V. Fop, Disertaţie despre: 

tipografiile rominesti, Sibiu 1838, p. 52. 
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prezviterului Radul, în satul Șinca (în ţinutul Făgărașului), cînd 
mersese din Tara Romînească în Belgrad, la arhiepiscopul Ardea- 
lulur Stefan, în zilele lut Gheorghe Racoți, princepele Ardealu- 
lui^?. Din toate aceste ştiri reese cu evidenţă că o tipografie 
pentru cărți romîneşti exista în Muntenia încă dinainte de anul 
1640 din care ni-s-a păstrat prima tipăritură, și anume încă din 
1514 dacă nu de mai înainte; în orice caz însă fără îndoială din 
anul 1633, cînd dascălul Dobrea tipograful trece din Muntenia 
în Ardeal spre a tipări cazania lui Ghenadie. Dacă însă existaü 
tipografi precum Meletie Macedoneanul, popa Dobrea și Stefan 
tipograful in mînăstirea Govora, este învederat că eï se vor fi 
îndeletnicit cu meșteșugul lor, adecá cu tipărirea de cărți romt- 
nestt, încît vedem că în Muntenia se constată tipărirea unor ase- 
menea cărți cu cîțiva ani încă înaintea apariţiunii catehizmulut 
calvinese din 16421. 

Tot în Govora se mai tipăresc, și anume în același an cu 
catehizmul pomenit, 1642, deci neprovocate de el, și „Învățăturile 
preste toate zilele, dupre limba grecească, propuse de Melchise- 
dek, egumenul de lalavra Dlagompli“ ©”. Apoi tipografia este 
strămutată lîngă mitropolia din "Tirgovistea, unde se tipărește 
între altele pe timpul lui Mateiii Basarab si Pravila cea mare 
saii Indreptarea legii în 1652. 

Și în Moldova, deși nu putem urmări existența unei tipo- 
grafii romînești aga de departe ca în Muntenia, se constată într-un: 
chip învederat tipărirea unei cărți romineştă, înainte ca mitropo- 
litul Varlam să fi dat peste catehizmul calvinese la Udrigte Năs- 
turel in 1644, si deci înainte de mișcarea de împrotivire trezită 
în biserica romînă din principate prin învățăturile conţinute în 
el. Anume în tipog:afia întemeiată după cit se vede de Vasile 
Lupu, odată cu școala lui din mînăstirea Trei-Erarhi, se tipá- 
reste Cazania în 1643, si în această carte la cazania a 4-a de 


9. Notiţă reprodusă de V. Pop, l. e. p. 23. 

10. Prevederea mea nu m-a dat de greș. D-l Petru Munteanu student în 
teologie din Kiev îmi comunică că ar fi descoperit în biblioteca uni- 
versității de acolo un. Trebnic slavon tipărit în Cîmpulung în 1636 
Iulie 30. l-am cerut să-mi comunice titlul lui și notițele ce s-ar afla. 
în el, pe care le voiü publica tot aici. 

ll. V. Pop. l. c. p. 58. 
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la Duminica lăsatului de brînză, se dojenesc calvinii pentru ne- 
păzirea posturilor !2. Răspunsurile lui Varlam la eatehizmul cal- 
vinesc urmează abia in 1645, după care mai ese de sub teascu- 
rile ei, tot în 1645, o altă carte de polemică religioasă încontra 
Calvinilor : Cele șepte taine ale bisericeY răsăritului, in care se a- 
pără asemene dogmele ortodoxe contra teoriilor calvine, care pri- 
meaü numai două taine, si insfirgit in 1646 Cartea romînească 
de învăţătură de la pravilele împărătești, tălmăcită din limba eli- 
nească pre limba moldovenrască. 

Din cercetarea de pîna aici reese cu o deplină învederare 
că nu reacţiunea contra doctrinelor calvine a provocat introdu- 
cerea tipăririi cărți or romîneştă de cuprins religios în ţările ro- 
mine de dincoace de munţi. Căci să se observe: nu poate fi vor- 
ba de introduecrea limbii romine în biserică în sensul acela că 
intrebuinfarea ei în slujba dumnezeiască sar fifacut pentru pri- 
ma oară pe timpul domnilor ingemánafi, întrucit am intilnit ma- 
nuscripte rominesgtY de cărți bisericeşti încă din decursul veacului 
al XVI-lea, poate chiar și maï vechi Introducerea limbii romine 
în biserica pe timpul lui Mateiü Basarab si Vasile Lupu poate a- 
vea numai înțelesul primei ei întrebuințări în slujba obștească a 
țărilor romîne, pentru care se şi luară măsuri de ráspindire a 
cărților romîne prin mijlocul tiparului. 4 

Întrucît deci se constată intüiü existența de manuscripte 
rominesti, de texte bisericești mai vechi chiar decît protestantiz- 
mul, nici nu se poate pune întrebarea determinării introducerit 
limbii romíne în biserică printr-o reacțiune contra calvinizmului. 

Al doilea, rici măcar întroducerea tiparului pentru răspîn- 
direa textelor romînești și părăsirea mai deplină a slavonizmului 
nu poate fi atribuită aceleiaşi reacţiuni, întrucât se constată e- 
xistența de tipărituri rominesgti înaintea intervenirii pricinei ce ar 
fi putut împinge pe Romîni la o mișcare de improtivire, pátrun- 
derea în țările lor a catehi mului ealvinesc. 

Dacă deci nu se poate afla pricina întroducerii limbii ro- 
mine în slujba obştească a bisericii principatelor, în mișcarea 
de reacțiune contra propagandei calvine, să căutăm a determina 
cauzele adevărate ale acestui însemnat eveniment. 

Slavonizmul era o tormă streină de închinare, care trebuia 


12. V. Pop l. c. p. 14 nota. 
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necontenit întărită şi împrespătătă, spre a se putea mănţinea sia 
nu deperi în nişte țări de altă limbă, precum erai Muntenia şi 
Moldova. Focularele care întreținea forma slavonă a cultului 
fusese mînăstirile, adăpostul călugărilor şi deci gi acel al ştiinţei 
slavone. Insă de la hadu cel Mare înainte în Muntenia, ceva mai 
tirziü in Moldova. o mulţime de mînăstiri căzuse în mínile călu- 
gărilor greci prin adăpostirea unor asemenea de cătră domnii e- 
vlavioși ai timpului; mai mult încă de la introducerea obiceiului 
de a se închina mînăstirile țărilor romîne cătră acele grecești 
din răsărit. Indatá ce o minăstire încăpea în minile c+lugărilor 
greci, ei alungati pe acei cunăscători de limba slavonă și căutaii 
să substitue elemestului slavon ce aleatuia substratul lácagelor de 
închinare, pe propriul lor eiement, grecese 15. 

Urmările schimbării elementului cultural al mînăstirilor este 
ușor de înţeles. Greci: punind mina pe ele, schimbará şi limba 
cultalui și impuseră ucenicilor învăţarea limbii lor in locul celei 
slavone, care ucenici se formaü tocmati prin mînăstiră, și apot pre- 
daŭ știința lor in scoalcle popeşti. Devenind ei tot mai rară, se 
săpară tot mai mult temeliile pe care statea cultul şi limba sla- 
voná, si ele trebuiră să se zdruncine tot mai tare, pini ce la 
sfîrșit se și prăbușirii. 

Cultura slavonă mat fusese apoi susținută în ţările romine 
$i prin emigrarea călugărilor bulgari de peste Dunărea, care în- 
temeiase chiar în ele primele începuturi ale vieter monahale. 
Pînă pe timpul lui Msteiü Basarab şi Vasile Lupu se petrecuse, 
chiar în Bulgaria, o schimbare însemnată: anume călugării greci 
umpluse și mînăstiriie din acea ţară, suplantind pretutindenea pe 
călugării bulgari, încît chiar în tara de baștină a bulgarismulut, a- 
cesta era dărămat à. surpat de greciem. Un trimisal papei într-o 
vizitatie făcută catolicilor din Bulgaria în 1640 arată despre bi- 
serica ortodoxă a acelei ţări că „episcopii ef ar fi mai toți 
Greci“ 14. Din această pricină gi clerul, mai ales partea călugă- 


13. Un document de la Stefan Gheorghe din 1656, pe care-l vom întrebuința 
şi mai la vale, ne arată cum îndată după închinarea miînăstirii Trei- 
Erarhi a lui Vasile Lupu cătră comunitatea muntelui Atos, călugării 
slavoni fară izgoniți din mânăstire şi înlocuiți cu călugării greci. Vezi 
mai jos nota 23. 

14. Visitatio della Valachia anno 1640 in Monumenta spectantia historiam 
Slavorum meridionalium, acta Bulgariae ecclesiastica, Zagrabiae 1877, 
p. (1: „li loro vescovi som quasi tutti Greci". 
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rească, era de aceiaşi naţionalitate, și nu se mai gásiaü, în Bul- 
garia chiar, cunoscători cărturari ai limbii bulgare.  Astfeliü ni- 
se spune că Mateiu Basarab, vroind să aibă un om învăţat în lim- 
ba slavonă, spre a-i tipări nişte cărţi bisericești în acea limbă, 
ceru de la Francise Marcanici sin Chiprovact în Bulgaria să i-se 
trimită un asemenea personaj. Marcanici negăsind nici un Bul- 
gar care să corespundă cererilor principelui, îi trimite un Croat, 
pe părintele Rafael, care vine cu alţi frati din ţara lui, întrucît, 
adauge raportul trimisului papei, „acet din Bulgaria sînt puţină 
şi săraci în știință“ 15. Marcanici se grăbise a trimite pe acel 
Croat, spre a nu lăsa pe Matrii Basarab să-și îndeplinească gîn- 
dul, aducind vre-un călugăr ortodox din Kiev !6. 

Dacă deci ciiar în ţara lui de baștină slavonizmul primise 
de la elementul grecesc o atit de puternică lovitură, mai poate 
să ne mire ca el să fi slăbit, în ţările romîne, unde elementul gre- 
cesc devenea pe fiece zi maï covirgitor ? 

Slavonismul era deci surpat de grecizm. Această nouă for- 
mă de cultură își manifesta și lucrarea ei deocamdată numai prin- 
tr-o lucrare destrugătoare, fără a avea încă puterile trebuitoare 
spre a înlocui ceia ce dărămase. Deşi ajunsese a răsturna sla- 
vonizmul, grecizmul era în neputinţă a-l suplanta deodată în toată 
întinderea ţărilor romîne. Se făcu atunci o răsuflare în norii 
groși ce le intunecaü mintea, și în stirbátura găurită în cultura 
slavonă apăru pentru un timp la lumină forma cea firească de 
gîndire a poporului, pentru a căria rostire trebuia cea mai pu- 
tina pregătire, gindirea rominească. lată cum se explică întro- 
ducerea, limbii romine în slujba oficială bisericească şi mireneas- 
că din Muntenia si Moldova. Ne mai găsindu-se îndestui preoți 
cunoscători de limba slavonă, și neaflindu-se încă de acei ce cu- 
noşteaii limba grecească, trebui să se recurga la limba romînă 
singura cunoscută de toti fără altă pregătire decît acea elemen- 


tară a scrisului şi cititului. 


15. Idem, p. 48: „chiil padre Rafael conducesse due o tre altre frati in- 
tendenti et exemplari ehe sapessero la lingua illyrica, sendoche quelli 
di Bulgaria sono pochi e deboli in doctrina“. 

16. Idem, p. 47: ,il pensiero di mandare iu Kiovio a chiamar un certo 
Schismatico di che egli la desirade.* Scrisoarea lui Mateiü prin care pof- 
teste pe Rafael din 29 Iulie 1637 si recomandatia papei dată călugăru- 
lui din 18 Fevruarie 1638, idem, p. 48. 
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Că lucrurile s-aü petrecut astfeliii ne-o indică, pe lingă de- 
ducerea raţională din faptele raportate mai sus, și unele mărtu- 
risir ale oamenilor timpului. Aşa Paul de Aleppo ne spune, în 
descrierea călătoriei făcute de el la sfîrşitul domniilor lur Mateiü 
Basarab şi Vasile Lupu în Muntenia si Moldova, că Lupu ar fi 
pus să tipărească cărţi romîneşti pentru poporul ce nu știa slavo- 
neste ", și Del Chiaro, personaj care a vizitat Muntenia pe timpul 
lui Constantin Brancoveanu!, jumătate de veac numai după dom- 
nia lui Mateiu Basarab, arată că intilnind în unele biserici limba 
romînă si mirindu-se faţă cu cîţiva nobili despre acest fapt, i- 
se răspunse „că un asemenea abuz se întrodusese de puţin timp, 
din pricină că acei mai mulţi preoţi când sînt  hirotonisiti nu ştii 
altă limbă decît cea valacăe 18. 

Intr-o carte întitulată Misterio, tipărită de mitropolitul Ste- 
fan în 1651, el spune că doctrina sfintelor taine este expusă, nu 
cum aŭ fos? pînă acum slavonește, carele mu le pot citi cinstiti și 
cucernicii preoți pentru nesăbuiala (negtiinta) lor, ci tot românește 
toate pe rînd i?. 

Să nu se creadă că timpurile acele priviră întroducerea, 
limbii romîne în biserică ca ceva bun şi potrivit, iar domnii o fă- 
cuse numai constrinşi de nevoia neînlăturabilă, de teama de a nu 
lăsa pe popor fără slujbă bisericească. 

De altteliii inoirea trebuia să fie privită ca o decădere din 
sfințenia vremurilor vechi, ca o îndepărtare de dumnezeire, de- 
prinsă pînă atunci a asculta rugăciunile muritorilor în limba sfintà 
a slavonizmului şi nu în acea profană și slujind la nevoile zilnice, 
limba romînă. De aceia si aflăm pe principii ţărilor romine, 
Mateiü Basarab şi Vasile Lupu, dîndu-şi silinţa de a reînvia sla- 
vonizmul, ce era în agonie, si anume prin întemeerea de școli 
mai înalte, în care să se predea învățătura acestei limbi. 


17. Arh. ist. I, 2. p. 67. 

18. .Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia con la des- 
crizione del paese, natura, costumi, riti, religione degli abitanti, Venezia 
1118 p. 82: „perche molti preti allorchè furono ordinati non sapevano 
altra lingua se non la valaca“. in pretață autorul spune cà a vizitat 
provincia „allorehe verso il fine del 1709 mi congedai de lor per andar 
nella Valachia di raecogliar le rimarchevole notizie di quella provincia“. 

19. Descoperită de D-l C. Erbíceanu, prefata publicată de el în Revista Te- 
ologicá, XIV, p. 671 și urm, 
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Vasile Lupu îndată după sfirșirea zidirii frumoasei minás- 
tiri a 'Trei-Erarhilor, în 1639, de cînd datează inscripția come- 
morativă °’, cere de la Petru Movilă, mitropolitul Kievului, ca să-ă 
trimită dascăli iscusiţi de slavonie și meșteri tiparnici spre a în- 
ființa pe lîngă noua lui minástire o școală sio tipografie. Movilă 
se grăbeşte a răspunde dorinţei domnului Moldovei, trimitindu-i 
încă din anul 1640 pe ieromonahul Sofronie Pociatski, pe care 
Lupul îl face egumen al Trer-Erarhilor, și pe mar mulţi profesort 
si meșteri tipograti. Că Pociatski era in Moldova în anul 1640 
se vede dintr-o corespondenţă preschimbată între ace.t egumen şi 
învățatul dascăl grec Teofil Coridaleă daiată din acul an 2. Po- 
ciatski era un călugăr învăţat in ţări streine cu ehcituiala iubi- 
torului de lumini, Moldoveanul Petru Movilă arhiepi:::opul Kievu- 
lui, şi după ce se intorsése in Rusia în anul 1631 fusese numit 
rector al scoalei din Kiev, din care se strámutá. cui: am văzut, 
în Moldova in egumenatul mînăstirii Trei-Prarhilor. Ya: lam în în- 
troducerea lui la „Cazania saü cartea romînească de învăţătura, 
Duminicilor de peste an“, tipărită în 1643, aminteşte despre par- 
tea care-l interesa pe el în împrumuturile civilizătouie făcute în 
acel timp de Romini de la Ruși, anume despre uneltele de tipar 
trimise de Petru Movilă %. Un document însă iarăși contemporan 


20. Reprodus de Melchisedek, Notiţe istorice si arheologice, p. 169. 
> : TREE y 
21. Această epistolă poartă titlu în grecește: Imuocozi doy uacua 
~ : / N 
Kopudoaitwg roi Ev Kwvoravtivonohet Aeðanzahov, 71008 


N ? 


/ lo * 
TOV Tavoneuirarov nartioa Xopooviov lloxlgaxs Tov 
HE? ; OWNV y( LO je ev Kioifi Ar 
DEXTODO MEV TtQQxv yonueciaavco TNE ev Lioft ozor, 


mode èv T'iaoíq «sig Moldopiac vyovuercvore: f Ta a fost a- 
flată de D-1. Constantin Erbiceanu la sfirsitul unui manuscript grecesc din 
biblioteca Mitropoliei din Iaşi, intitulat Rezumatul celor conţinute în două 
tomuri ale lui Zernicavius, 1815, și publicată în Revista Teologică din Iași 
1884. Vezi și Xenopol şi Erbiceanu, Sărbarea scolară diu Iași, Acte şi 
documente, Iași 1885, p. 318, No. 18. Pociatski ia parte la sinodul de 
la lași din 1642. Vezi actul Patriarhului Partenie din 11 Maiü 1642, 
care confirmă lucrările sinodulut de la Iași, reprodus în cartea lui Me- 
letie Serigos contra capitulelor calvine, şi redat în trad. rom. în Revista 
Teologică din Iaşi, 1883, No. 27 şi 28. Comp. Melchisedek, Notiţe, p. 194. 
In deobşte m-am întemeiat pe documentele aduse de învățatul episcop. 
22. lată vorbele din acel cuvint cătră cititori: ,Preosüntitul Părinte Petru 
Moghilă fecior de domn din Moldova arhiepiscop şi mitropolit Kievu- 


Introducerea limbii romîne în biserică 413 


ne vorbește si de dascălii trimiși din Kiev pentru şcoala lui Va- 
sile Lupu. Anume urmașul Albanezului in domnia Moldovei, 
Stefan Gheorghe, printr-un hrisov al săi din 1656 raportează cu- 
prinsul unui altui hrisov al însuși ctitorului Trei-Erarüilor, Ya- 
sile Lupu, prin care acesta dăruia școalei întemeiate de el trei 
moșii: Răchitenii, Tămăşenii și Juganii, spunînd domnul în el 
cá ,vüzind marea lipsă de dascali buni învăţători în tara Moldo- 
vei, fără de care foarte mult pămintul pătimește si se intunecá 
fără învățătu a cărții socotind împreună cu tot sfatul ţării şi do- 
rind a face pomenire pămîntului sáü, aü așăzat prin a sa che- 
mare dascali buni și rivnitori la învățături de la Kiev, de la 
preasfiofitul și de D-zeü temătorul părintele Patraşcu Moghilă, 
arhiepiscopul Kievului, ca să fie spre învăţătura si luminarea 
minţii copiilor pămîntului nostru“ 23, 

Școala lur Vasile Lupu era deci în primul loc o şcoală pen- 
irn învățătura limbii slavone, de oarece dascălii ei cei mai de sea- 
mă fusese aduși de la școala din Kiev. Este de primit părerea, 
că rectorul scoaleY din acest oraș va fi organizat și pe acea în- 
temeiată de Vasile Lupu, pe cit va fi putut, după modelul ;coa- 
ler în capul căria fusese. In seminariul din Kiev însă se învăţa, 
între anii 1632—1640 următoarele obiecte: trei limbi, adecă sla- 
vona, greaca $i latina, cintarea bisericească pe note de muzichie, 
catehizmul, aritmetica, poezia, retorica, filozofia şi teologia. lim- 
ba predării tuturor acestor obiecte era fără îndoială, şi în școala 
lur Vasile Lupu, cea slavonă, în gura unor dascăli veniţi "din 
Kiev. De aceia nu putem primi arătarea lui Cantemir, care pe 
lîngă celelalte ale lui spuse — că Vasile Albanul ar fi deschis 
mînăstirile călugărilor greci pentru a învăţa pe fiii boerilor lim- 
ba si ştiinţa grecească, cá dispusese ca în biserica catedrală să 
se cinte la o strană in slavoneste iar la cealaltă în grecește, că 
liturghia se făcea jumătate în greceste şi jumătate slavonește, că 


lut, Haliciului și a toată Rusia, carele pre pofta Máriei sale a trimis ti- 
pariul și toate mestesugurele care trebuesc, spre care lucru M. S. dom- 
nul Vasile Voevod cu darul lui Dumnezeü domnul țării Moldovei, chel- 
tuială nesocotită (adecă darnică, fără a tinea socoteală) spre tot lucru 
tipăriei aŭ dat si așa cu darul luy Dumnezeii după început am văzut gi 
sfîrşitul“. 

23 Hrisov din 2 Aprilie 1656, in Uricariul III, p. 219— 280. 
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a făcut si o tipografie grecească si romînă — adaoge că şcoala, 


lur Vasile Lupu ar fi fost grecească %. 

Se vede că domnul scriitor transporta la timpul înființării 
ei caracterul pe care școala domnească îl avea netăgăduit pe 
vremile sale, acela de a fi o școală excluziv grecească. Cit des- 
pre spusele lui Paul de Aleppo care, după ce arată că Vasile 
Lupu ar fi orinduit a se cînta la o strană in greceste, la ceialaltă 
in romíneste (am văzut cá Cantemir spune: în slavoneşte), că 
slujba religioasă se făcea pe jumătate în romineste, si că ar fi 
început a tipări cărți romînești pentru poporul ce nu ştia slavo- 
nește, adaoge apoi că domnul ar fi zidit lingă minástire un 
mare cole jiŭ românesc 25, —: atare rostire a călătorului contemporan 
poate fi înţeleasă în sensul.„că se propunea și învăţarea limbii 
romine pentru candidaţii la preoţie. 

In orice caz nu poate rămînea nici o îndoială că slavonese 
era caracterul predomnitor al școalei lui Vasile Lupu. Tot aşa 
şi Mateiü Basarab, pe lingă îngrijirea ce punea de a tipări gi cărți 
slavoneşti de religie pe lîngă cele romîneșşti, aducind cum am 
văzut învăţaţi slavi de peste hotar, întemeiază și el o școală în 
minástirea Tîrgoviştii in care se învățau limbile latină şi slavonă 2%. 

Este deci învederat că domnii care aü întrodus limba ro- 


24. Deser. Mold., p. 153. Deşi școala lui Vasile Lupu nu a fost grecească în 
totalitatea el, ci slavonă, domnul întemeiase o tipografie prevăzută si cu 
caractere grecești. D-l Petru Munteanu în comunicarea adresată mie 
îmi spune cà a descoperit și o scrisoare a unor călugări dir Liov (Lem- 
berg) adresată lui Sofronie Pociatski din care se vede că egumenul 
Trei-Erarhilor ceruse să i-se trimită din Kiev gi şrift grecesc. 

20. Arh, ist. I, 2. p. 61. 

26. Asupra scoalei slavone a lui Mateiu Basarab, despre care nu s-a știut 
nimic pînă acuma, atragem luarea aminte asupra următorului loc din 
vizitatia Valahiei din 1640 în Monumenta Slavorum  meridionalium 
(mai sus, nota 16), p. 139: ,Et potrebbe fare una scola in quel monas- 
tirio tanto della lingua latina quando della cyrilliana, come ha fatto 
il principe nel suo monasterio“, Adaoge trimisul papei (p. 141): „A se 
la sacra congregatione vorebbe fare un maestro della scuola in Targo- 
viste, questo sarebbe il maggior frutto che si puol fare in parti, pereche 
li Valaehi che vogliono studiare latino vano in Transilvania fra li he- 
retici et poi sono iniinici alle chiese romane, et se fosse una schola della 
lingua latina et della cyrilliana in un loco solo, non haverebbono l'oc- 
casione di andare a studiare fra li heretici di Transilvania“. 
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mînă în biserica oficială, se îngrijai în același timp de reînvie- 
rea şi întărirea slavonizmului. EI puneaü să tipărească cărți ro- 
minegtt fiind-că nu puteaü face altfeliii, față cu lipsa aproape 
deplină de cunoscători a1 limbii slavone. Nu mat puţin rămă- 
sese ef convinși că slăbirea slavonizmului era un pericol sufletesc 
pe care se sileaii să-l înlăture. 

De aceia nici să se creadă cá se putu dezrădăcină aga de 
ugor slavonizmul din ţările romine, şi că încă de pe timpurile 
domnilor îngemănaţi să se fi întrodus în toate bisericile slujba 
in rominesg'e. Așa mitropolitul Stefan în precuvintarea la cartea 
Misterio raportată și mai sus, indreptindu-se cătră drepteredin- 
cioșşii le spune „că nu se cade vouă drepţilor mei fii a1 pravos- 
lavnii să vă împoucișaţi şi să vă grăbiţi în protiva păstoriului 
vostru, căcă am dres rînduelele şi le-am prepus pe romineste 27“. 

Aşa am văzut cum încă pe timpul luy Brancoveanu se in- 
tilnea limba romînă numai în unele biserici şi cum boerii privea 
această introducere ca un abuz. Apoi tot în Muntenia se zicea 
pînă la mitropolitul Teodosie, în 1688, la hirotonia episcopilor, 
crezul în slavonegte, şi numai acest mitropolit luâ îndrăzneala de 
a dezrădăcina și acest obiceiii de la sfinţirea marilor păstori bi- 
sericești, spunînd crezul in romíneste, care încurînd însă fu ínlo- 
cuit cu greceasca ?3, [n orice biserică unde numai se putea găsi 
un preot cunoscător de carte slavonă, de îndată era preferat chiar 
de închinători, cu toate că nu o înţelegeaii. La ospeţe, preoţii 
obicinuiaii totdeauna a rosti cite o binecuvintare pe cît se putea 
în limbile slavă saü grecească 7%, şi un călător care a vizitat 
Muntenia pe la 1699 spune că „evanghelia și liturghia sînt citite 
în limba slavonă (pe care nu stiü din ce pricină călătorul o nu- 
meste si armenească), pe care totuşi nimenea decît preoții nu o 
cunosc“ 3%,  Raicevici ne spune chiar că pe timpul lui Constantin 


24. Erbiceanu, l. c. în nota 19. 

28. Condica sfîntă a mitropoliei Ungro-Vlahiei publicată de Ghenadie Cra- 
doveanul, București, 1886, p. 24. 

39. Del Chiaro, |. e. p. 32. 

30. Cürióse Beschreibung der Moldau und Walachey, 1699 (Bibl. acad. col, 
Sturza, 4329) sub eap. V: „Wenn sie die Messe und das Evangelium le- 
sen, geschiet solches in der armenischen Sprache so sie die servische nen- 


nen, welche doch niemand als die Pfaffen lesen können“. 
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Mavrocordat (jumătatea secolului al XVIII-lea), traducerile ro- 
mîne a cărţilor de slujba bisericească ar fi puţin gustate 3!. 

De-asemenea și în Transilvania, lumea nu se putea dezvá- 
ţa de slavonizm, cu toate silințeie bisericii reformate, și unde 
putea îl mànfinea, respingînd limba romînă. Protestant fură ne- 
voit încă in 1675, mai bine de 100 de ani după punerea pe ro- 
míneste a celor dintiiü cărți de religie din partea lor, a sili pe 
sinodul rominese să orinduiască prin articolul 8 al hotăririlor din 
acel an ca „preoţii care nu se nevoesc cu romînia ci tot cu sîr- 
bia, unii ca aceia si lor foc și de cátrá Dumnezeii pedeapsă si 
de cătră poporăni uráciune si soborului scădere, aceia cu un cu- 
vint să se oprească de la popie“ 3?, (Cu toate acestea încă in 
1698, după cum se vede dintro instrucție dată lui Atanasie mi- 
tropolitul A: dealului de cătră Dosoteiii patriarhul Irusalimului în 
unire cu Teodosie mitropolitul Ungro.- Vlahiei, Atanasie este deg- 
teptat ca să propoveduiască cuvîntul lui D-zeü la Sirbi și la Rust 
pe limba rominească, pe cînd citirea octoihului, a mineelor și a 
altor cărți trebuia să fie făcută pe limba slavă saü pe cea eli- 
neascá, iar nu pe cea românească. Motivul arătat pentru aseme- 
nea oprire era că limba română fiind puțină si în ustă, s-ar putea 
întîmpla să fie greșit reprodus cuvin'ul luy D-zeü, pricină pentru 
care se și deștepta mitropolitul Ardealului că la caz de îndoială. 
asupra înţelesului izvodului romînesc, să caute dezlegare și til- 
cuire de la temeiü, adecă de la originalul elinesc 3. 

lată deci cum trebue înţeles ta chip istoric, adecă adevărat, 
întroducerea limbii romîne în biserică, ca o împrejurare adusă 
nu de conștiința luminată a domnilor acelui timp, care ar fi vroit 
să apere pe poporul romin de a cădea în învăţăturile ereticilor, 
ci de dezvoltarea neapărată a lucrurilor, care împinsese atit pe 
domni cît si pe popor a întrebuința tot mai mult limba lut pro- 


——— — ——————— —— 


31. Raicevich, Osservazioni storiche, naturale e politiche intorno la Valachia 
e Moldavia, Neapoli, 1788, p. 242. Raicevici a stat 11 ani în Valahia și 
Moldova în însușire de consul austriac si ca învăţător al copiilor lui 
Ipsilanti. 

92. Acte gi fragmente de Cipariu, p. 148, 149. 

33. Instrucţia din 1698 act, 5 si 22 in Cipariu, Acte și fragmente. p. 241 
și 249. Este deci prea generală și cuprinzătoare arătarea lui Heladius, 
Status"praesens ecclesiae graecae in quo etiam causae exponuntur cur 


Introducerea limbii romîne în biserică 417 


prie, mai intiiü în rostirea închinării lui cătră dumnezeire, apoi si 
în alte ale sale daraveri. 

Intrebuinţarea limbii romîne duse apoi neapărat la deștep- 
tarea conștiinței nationale, dar întroducerea ei nu fu productul u- 
nei asemenea deșteptări, ci rezultatul fatal al desfășurării istorice. 


Graeci moderni novi testamenti editiones in graeca barbara lingua fac- 
tas accipere recusent, etc., 1714, p. 20, care spune că „60 abhinc annis 
in Valachia omnia officia sacra et ipse biblia aut graeca aut sclavonica 
lingua legebantur; a quo vero tipographia inibi florere incepit, omnia 
haec in linguam valachicam ad utilitatem populi translatae sunt atque 
ita leguntur". 


Arh. soc. stéint. si lat. 2 


PETITIA „SOCIETĂȚII FEMEILOR GERMANE REFORMA“ 


pentru admiterea serului femeesc la studiul medicinei 
în universitățile germane 
de 
C. Meissner 


Sub numele de „Societatea femeilor germane Reforma“ 
s-a constituit în Germania o societate a cării ţintă este înălţarea 
culturală a femeii. Această societate sea adresat redactiunit 
„Arhiver“ cu rugămintea de a atrage atenţiunea publicului cititor 
asupra petiţiunii înaintate de dinsa dietei imperiului, cerind admi- 
terea fetelor la studiul medicinei în universităţile germane. Citi- 
torii Arhivei aŭ fost deja puși în curent cu această nouă mişcare 
printr-o dare de seamă făcută de D-l 1. Găvănescul asupra a două 
scrieri datorite pener D-rei Elena Lange. ! 

Cu cit o ţară este mai refractară unor anumite reforme, 
cu atit meritul luptătorilor este mar mare. Dintre toate ţările culte 
ale Europei, aceia în care se pun încă astăzi mai multe piedici 
înălțării nivelului cultural al femeilor este de sigur noul imperii. 
Bătrina Germanie se află, în această privinţă, încă în fase. Ni- 
căiuri nu mai e atit de înrădăcinat gi de răspîndit prejudițiul cá 
femeia nu este făcută pentru o cultură științifică înaltă ca în 
sînul societății germane. Chiar gi acele profesiuni în privinţa 
cărora în alte ţări, precum bună-oară la noi, aptitudinea femeii 
nu male de nimeni pusă în îndoială, sînt disputate femeilor, ca 
nefiind destul de vrednice pentru a le exercita. Astfel, pentru a 
da un exemplu, în școalele populare de fete (care cuprind opt 
ani scolari) nu se admit învățătoare decît excepţional și de re- 


1. Vezi Arhiva din 1889 No. 3 pag. 567. 
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gulá numai în primit trei an! scolari; corpul didactic al gcoalelor 
de fete e compus, cu rari exceptiupt, din barbaţi. In gcoalele su- 
perioare de fete, în aga numitele , „höhere Tóchtersehulen'*, ucelagt 
lucru : cel mult dacă se admit femei ca profesoare de limbi 
moderne streine, engleză și franceză, iară direcţiunea unei şcoale 
publice de fete se încredințează rar de totunei femel. ` 

Astfel stînd lucrurile, nu putem decît se salutăm cu bucurie 
greaua luptă întreprinsă de „Societatea femeilor germane Reforma.“ 
Orteit de spinoasă if va fi calea, izbînda va fi a et: prejudiţiile 
trebue să dispară înaintea adevărului, întunerecul trebue să facă 
loc luminii | | . mE 

Chestiunea pozitiunif celor două sexe faţă cu instrucţiunea 
e foarte veche şi a trecut prin multe și variate faze. Cînd fe- 
meia era privită ca cu totul inferioară bărbatului, cind-precum 
în epoca renașterii — i-se atribuia calităţi intelectuale superioare 
acelor ale sexului bărbătesc, cînd — precum în veacul al 17-lea 
se tindea numai la egalitatea celor două sexe. J. J. Rousseau 
coboară pe temee, fiind de părere că „toată educaţia femeilor 
trebue să fie relativă la bărbaţi. Rolul lor este de a plăcea.“ 
Stuart Vill o înalță, revendicînd egalitatea absolută, prin urmare 
$i cea politică, a celor două sexe. Pe cînd Stuart Mill, in gene- 
rosul sáü avînt, atribue deosebirile intelectuale $1 morale ce se 
constată între bărbaţi și femei numai educaţiunii lor deosebite si 
e bine încredințat cá Íe:neia, crescută gi instruită fiind ca si 
bărbatul, ar putea face tot ce face dinsul:  pesimistul Schopen- 
hauer nu vede in femee decît o fiinţă interioară prin firea et, e- 
ducatia neputind- o inalta. ? 

A susţinea astăzi, faţă cu datele ştiinţei și cu experiența deja 
făcută, că femeile nu sînt apte de a primi o înaltă cultură ştiin- 
ţifică este o enormitate. O a doua enormitite este de a susținea 
că femeile, chiar recunoscîndu-li-se aptitudinea, n-aü nevoe de o 
instrucţiune superioară. Poate fio mamă vre-odată prea instru- 
ită, cînd e vorba de a face edusaţia copiilor săi? Dacă consi- 
derám, ca temelia întregului edificii social de la care  atárná în 
primul loc, înălțarea morală a intregii societăţi, atunci nu putem 
niciodată dori o instrucţiune destul de înaltă şi de solidă pentru 


femei. 


2. Gréard, Education et Instruction, Vol. ll pag. 91—233. 
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Dar nu toate femeile se mărită. Cum rămîne cu acele care 
din cauza împrejurărilor nu întră în viaţa conjugală? Să nu le 
acordăm o instrucţiune superioară care să le pue în posibilitate 
de a imbrăţişa o profesiune potrivită. aptitudinilor lor firesct? 
Nici femeia, căria îi moare soţul și rămîne săracă și cu o casă 
de copii, nici dinsa nu are nevoie de a-și pute cîştiga existența 
în mod onorabil? Ce alta decit egoizmul şi teama concurenţei în 
lupta pentru traiü ne-ar putea face să susţinem cá întregul sex 
femeesc trebue pus la carantină față cu știința gi că omenirea va 
fi în cîştig  nepermiţind să iasă la iveală talentul si geniul unei 
jumătăți din ia! 

Voim deci ca femeile să aibă parte de o cultură înaltă și 
de profesiunile conforme aptitudinilor lor. 

„Societatea femeilor germane Reforma“ reclamă tocmai o 
cultură mai înaltă pentru fetele neamului sáü. Petiţiunea, cáriia 
îi facem cu plăcere loc în „Arhivă“ cere complecta egalizare a 
învățămîntului secundar al fetelor cu acel al băeţilor si deschi- 
derea pentru ele a părților facultăților de medicină, pentru ca să 


poată studia şi exercita arta medicală. 


* 
xo X 


Iată petiția : 

„Subsemnatul comitet al „Societăţii femeilor germane Refor- 
ma“ are onoare a supune înaltei diete a imperiului următoarele 
consideraţiuni și rugăminţi. 

Căsătoria este netăgăduit „menirea naturală“ a femeii şi a 
bărbatului. In căsătorie bărbatul este, după  conceptiunea noas- 
trí de astăzi, susţiitorul familiei, prin urmare și al femeii. In- 
trucit numărul femeilor care nu ajung la îndeplinirea acestei me- 
nirí naturale a lor rămîne cu totul neînsemnat, saü fetele ce nu 
se mărită pot fi sigure de a găsi un adăpost continuü in casa pá- 
rintească (deci si fără a se mărita si fără a îmbrăţișa o anumită 
profesiune), întrucît avem a face cu una din aceste două împre- 
jurári, intr-atita educatiunea cea mai potrivită a fetelor este aceia, 
care le pregătește din capul locului și excluziv pentru iraiul în 
familie (fie în căsătorie, fie în casa părinteaseă saü într-o familie 
înrudită) si se abţine de la orice pregătire pentru o profesiune 
independentă. 

Dacă aruncăm o privire asupra instrucţiunii de care aü 
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astăzi parte cele mat multe fete, atunci pare în adevăr că îm- 
prejurările menționate există în realitate. Căci este cunoscut că 
numai arareori fetele capătă o pregătire pentru imbrátigarea unel 
protesiuni de sine stătătoare ; în genere fetele noastre primesc o 
astfeliii de instrucţiune încît trebue să se presupună că părinții 
lor nu sperează numai, ci se bizuese cu siguranță absolută pe vi- 
itoarea căsătorie a fiicer.—Cum stă însă în realita te cu siguranța 
căsătoriei şi, la caz de a nu se mărita o fată săracă, cu „adă- 
postul eï firesc“ în propria familie, adecă în casa părintească saü 
la rudele cele mai apropiate ? 

Lucrul stă din nenorocire astfeliii cá pe de o parte un nu- 
măr foarte mare de fete, ma! cu seama din pătura cultă de mij- 
loc, nu ajunge a se mărita. si că pe de alta „adăpostul firesc“ al 
fetelor necăsătorite în „propria familie“ (care, după moartea pă- 
rinţilor, se aicátueste din frati saü alte rude din cele mai de a- 
proape, ce muncesc pentru a se întreținea) dispare de-asemenea 
din ce în ce mai mult, fiindcă în starea economică de astăzi, cu 
desăv în gire schimbată, lupta pentru existenţă devine tot mat grea 
tocmai pentru acești frați si rude mai de aproape. Cu această 
dificultate crescîndă de a-și susținea propria căsnicie se micşorează 
natural merei putinţa de a oferi rudelor femeestt necăsătorite un 
adăpost asigurat, 

In aşa numitele clase muncitoare, această stare de lucruri 
se resimte maï puţin, pentru că aici sexul femeesc e crescut şi 
format în cele mai multe cazuri din capul locului pentru a-și 
putea agonisi singur hrana sa. La femeile din aristocrația finan- 
ciară si de sînge, ia se resimte de-asemenea maï puţin, de oare 
ce în majoritatea covîrșitoare a cazurilor, posedarea averii pro- 
prii face ca încheerea căsătoriei să nu fie privită ca o chestie de 
existenţă pentru fete. Alta este însă starea lucrurilor cînd avem 
în vedere întinsele pături ale așa numitei clase culte de mijloc. 
Sub „clasa de mijloc“ înţelegem acele cercuri largi ale poporu- 
lui nostru care rămîn, dacă excludem pe de o parte „clasele mun- 
citoare“ și pe de alta micul număr al aga numiţilor „zece miti 
de sus“, din care tac parte aristocratică financiară și generaţiunile 
înaltei nobilimi ce-și aü existenţa asigurată prin marea propri= 
etate. In acest înțeles întră prin urmare în clasa de mijloc d. 
e. toți aceia ale căror profesiuni se dobindesc prin studii univer- 
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sitare, functionarit, ofiţerii, tehnicii, artiştii, cercurile culte ale co- 
merciuluY si industriei si alte asemenea pături ale poporului nos- ` 
tru. In această clasă, încheerea căsătoriei devine, în cercuri din. 
„ce în ce mai întinse, să o mărturisim sincer, o adevărată chesti- ` 
une de existență pentru fetele care nu învaţă a-și cîştiga singure: 
pinea lor printr-o profesiune corespunzătoare culturei lor gene- 
rale, si cărora totuşi în imensul număr de cazuri părinţii nu le: 
pot lăsa ca moștenire nimic sati aproape nimic. Şi tocmai în a- 
ceste cercuri, în care încheerea căsătoriei se impune ca o nece- 
sitate absolută, fiindcă fata a fost crescută numai pentru a deveni 
pe viitor soţie, tocmai aici nu ajung ase mărita, precum e știut, . 
un mare număr de fete. ] 

Cum să-și asigureze aceste fete viitorul lor ? După convin- 
gerea noastră nu e decît o singură posibilitate: aceia a pregáti- 
rii pentru o profesiune. 

Aptitudinea de a câștiga este singura îngrijire firească şi si- 
gură pentru fetele lipsite de mijloace, ce rămîn nemăritate. Deja. 
aŭ devenit accesibile sexului femeesc comerciul, industria, arta, 
unele ramuri de administraţie, ca poșta și telegraful. Insă e în- 
vederat cá cu aceasta nu s-a făcut destul: este de dorit de a. 
face accesibile sexului femeese si unele ramuri din întinsul do- 
menlü al profesiunilor bazate pe studii științifice. 

De oarece trebue să se recunoască că concepţiunea actual- 
minte predomnitoare in Germania despre poziţiunea femeii faţă. 
cu activitatea profesională e întemeiată pe presupunerea că fata 
poate ajunge cu siguranță a se căsători și că prin urmare au are 
nevoe, spre asigurarea viitorului săă de o pregăti e specială pen- 
tru vre-o profesiune ; de oarece pe de altă parte, contrar acestei 
presupuneri, un mare număr de fete, mai cu seamă din cercurile 
asa numitei clase de mijloc (adecă a burghezimii culte: nu a- 
jung în realitate a se mărita, nu-și asigureazá deci viitorul; de. 
oarece apoi, de-asemenea împotriva presupuneri de maï sus, Că- 
sătoria însăși asigurează astăzi mai puţin decît înainte viitorul fe- 
mei*, fiindcă adesea.ort venitul bărbatului nu e îndestulăto: pen- 
tru întreținerea, familiei (astfelii încît a devenit spre ex. necesar: 
de a tace să atîrne căsătoria ofiţenilor: de a dovedirea unei 
anumite averi, care este adesea-ort a femeii, așa încît dinsa c che- 
mată a contribui la întreţinerea familier) în vederea «cestor con- 
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siderente este justificată concluziunea că mărirea aptitudiniY de 
a câștiga a; sexului femeesc trebue să fie privită ca un mijloc pro- 
priü de a-i asigura mai serios viitorul. | 

Marea deosebire între căile de cîştig deschise bărbatului şi 
femeii constă tocmai în aceia că bărbaţilor le sint accesibile 
profesiuni potrivite gradului lor diferit de cultură, pe cînd femee- 
lor, a căror poziţiune schimbată în lume le împinge la îmbrăţi- 
garea unei profesiuni, lucru ce nu s-a băgat încă în seamă, nu le 
staü la dispoziţiune decît acele profesiuni care aparţin deja ce- 
lor „inculte“ și pentru care concurenţa acestora din urmă este 
enormă. Cind pentru o întreagă clasă de femei, pentru cele culte 
adecă, lipsesc încă aproape cu totul mijloacele de cîştig astăzi 
absolut necesare; cînd din această cauză multe din aceste femei 
se aruncă asupra singurelor profesiuni ce le sînt accesibile, adecă, 
asupra celor așa zise inferioare, de le sînt cu totul nepotri- 
vite, —, atunci nu e de sigur de mirare, că o mulțime de femei 
„inculte“ sînt înlăturate de cele culte și rămîn aproape peritoare 
de foame, cá se crează astfel in multe locuri stări de locuri care 
nu mai pot dura mult timp. E cu neputinţă ca femeia incultă, menită 
a îmbrăţișa o profesiune inferioară, să scape cu totul de concurenţa 
strivitoare a femeii culte, întrucît nu se deschid acesteia din 
urmă căi de cîştig potrivite, care să-i dea posibilitatea de a se ab- 
tine de la concurenţa cu muncitoarea, concurență la care dinsa e 
astăzi ehiar nevoită, în lipsă de profesiuni potrivite apitudini- 
lor sale. 

Conditiunea neupărată pentru dobîndirea aptitudinii de a 
îmbrăţișa o profesiune este instrucţiunea scolară conrespunzătoare. 
Ia trebue să fie astfel ca să facă posibilă perfecţionarea ulterioară 
într o anumită profesiune. Indeplineste această cerință instrucțiunea 
noastră actuală a fetelor clasei de mijloc ? Da și nu! Ia o inde- 
plinește pentru un număr mărginit de profesiuni. nu însă pentru 
un număr may mare. la o indeplineste pentru profesiunile care 
nu presupun studii științifice ; ia nu o îndeplinește (saü cel puțin 
foarte condițional si insuficient) pentru numărul cel mare al pro- 
fesiunilor întemeiate pe asemenea studii! Aceste din urmă rămîn, 
cu puţine excerțiuni, ca și închise fetelor acestei clase chiar din 
cauza insuficientei instrucţiuni scolare. 

Consequenţa firească a acestei excluderi de la o categorie a 
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tit de largă de profesiuni este o năvălire cu atit mai mare cătră 
celelalte, deja acum accesibile. “Această îmbulzeală ia pe zi ce 
merge propor(iunf mai întinse, de oarece marea învăţătoare a o- 
menirii, nevoia, împinge un număr din ce în ce mai însemnat 
de fete a-și cîştiga singure hrana lor. — Fiecine ştie cit de greü 
a devenit fiecária în deosebi să lupte cu succes, in urma aces- 
tei concentrări nenaturale a atitor concurente pe un teren rela- 
tiv aga de îngust. 

Numărul profesiunilor deschise astăzi femeilor culte e prim 
urmare prea mic. De aceia nu se provoacă numal o concurenţă 
nenatural de mare în fiecare din aceste ramuri, relativ puţine la 
număr, ci multe fete care prin aplicare si aptitudini nu aü vo- 
caţiune pentru nici una din aceste ramuri, sînt totuşi nevoite a lua 
una saü alta din ele — în detrimentul lor şi-n acel al misiunii 
îmbrăţișate de ele fără adevărată vocatiune. 

Deschizînd însă sexului femeesc o parte din întinsul dome- 
niü al științei, precum o facem cu acel al artei încă din timpuri 
străvechi şi fără nici-o bănuială, facem un pas însemnat înainte 
în lărgirea cercului de activitate a femeii! Urmările vor fi: 

Scăparea profesiunilor actualmiate accesibile de o concurenţă 
strivitoare și de o mulţime de elemente improprii; 

Posibilitatea de a se susţinea singure pentru multe fete care 
astăzi rămîn incapabile de a cîştiga, nesimţindu-se apte pentru 
nici una din puţinele profesiuni acum accesibile ; 

Lupta cu succes incontra rușinoasei necesități în care se 
văd puse multe fete, de a privi căsătoria ca o chestiune de e- 
xistenţă ; 

Ușurarea, încheerii căsătoriilor prin ajutorul dat de femee 
la, întreţinerea, vieţii, prin urmare reducerea numărului celibata- 
rilor de îmbele sexe; 

Mai marea asigurare a fetelor noastre pentru cazul cînd ră- 
min nemăritate. | 

Deschiderea profesiunilor ştiinţifice ar constitui astfeliü un 
progres. Spre a-l face cu putinţă, se cer două lucruri: intiiü 
crearea de institute corespunzătoare de cultură, și al doilea înlă- 
turarea barierelor nenaturale existente încă astăzi prin legi şi 
prin prejudiţii şi care împiedecă desfășurarea deplină a muncii 
intelectuale a femeilor. 
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Spre a îndruma realizarea acestor scopuri s-a constituit la: 
30 Martie 1888 „Societatea femeilor germane Reforma“ cu reșe- 
dința provizorie in Weimar. Societatea tinde la îndeplinirea ur- 
mătoarelor puncte : 

a) Infünfarea de licee de fete cu programe identice cu a- 
cele ale şcoalelor de băeţi pregătitoare la studii universitare ; 

b) Dobindirea pentru aceste licee a dreptului de a elibera, 
atestate publice de examenele depuse în ele, atestate care să dea 
dreptul de a urma studiile superioare, întocmai ca atestatele de 
maturitate ale liceelor și gcoalelor reale de báeti; 

c) Admiterea sexului femeesc Ja studii universitare şi su- 
perioare în genere; 

d; Dobindirea pentru femei a autorizării oficiale de a e- 
xercita acele profesiunt întemeiate pe studii știinţitice a căror e- 
xercitare atirnă de o asemenea autorizare, întrucît aceasta este a- 
plicabil în practică şi îndată ce se dovedește trecerea examenelor 
respective. : 

* o 35 

Imprejurările sociale şi etnice predomnitoare in Germania 
pe de o parte, iar organizarea fizicá a sexului femeesc pe de alta 
nu permit à cere admiterea femeii la exercitarea tuturor p'ofe- 
siunilor. O sinceră mișcare reformătoare își va lua ca obiectiv 
întotdeauna numai aceia ce, corespunzind stării de lucruri exis- 
tente, este de fapt realizabil! In această privinţa se impune în 
primul loc şi înainte de toate admiterea femeii la exercițiul pro- 
fesiunii medicale. Aceasta a devenit şi din alt punct de vedere 
o neapóratá necesitate: adecă dia acel punct de vedere că, 
precum să știe din experiență, multe femel si fete nu se pot 
hotărî a se încredința în toate cazurile de boala unui medic bár- 
bătesc.  Consequinţa este numai prea adesea-ori o îndelungată infir- 
mitate ! 

k 
+O 

Intemeindu-ne pe considerațiunile de maï sus şi pe încrede- 
rea ce avem că înalta dietă va da o soluțiune roditoare acestei 
chestiuni, îndrăznim a-i supune rugămintea ca în interesul lărgirii 
aptitudinii de a se susţinea singur sexul femeesc și de-asemenea 
în interesul sănătății multor mii de femei şi fete germane, dieta, 
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să binevoiască a face demersurile necesare ca femeile să aibă. 
dreptul în imperiul german de a exercita profesiunea medicală, 
precum s-a făcut deja în cele mai multe state înaintate în cul- 
tură, si în consequenţă să devie accesibil femeilor studiul medici- 
nel în universităţile germane. 


Comitetul „Societății femeilor germane Reforma“. 


* 
* g 


Desi avem toată simpatia pentru mișcarea produsă în Ger- 
mania de ^ocietatea în chestiune, totuși nu ne putem opri de a 
face, cu privire la petițiunea de maï sus, două observafiuni fune 
damentale. " 


Prima observatiune se referă la modul cam îngust în care 
e tratată chestiunea culturii femeii. Petiţiunea nu se ridică la 
ideia că în genere instructiunea fetelor e superficială şi că feme- 
ile ca şi bărbaţii aŭ dreptul la o cultură științifică serioasă. Ia 
este preocupată numai de fete burgheze sărace și reclamă pentru. 
dînsele o asemenea cultură. Ia declară categorie că instrucţiu- 
nea de ază e suficientă pentru acele fete care sînt sigure de a a- 
vea cu ce trăi. Am fi dorit să vedem dincontra accentuată pă- 
rerea că educaţia sexului femee:c trebue în genere reformată și 
că i strucţiunea superficială urmează să facă loc culturii şti- 
intifice. | 

A doua observaţiune priveşte cererea de a se înfiinţa licee: 
de fete cu programe identice cu acele ale liceelor de băeţi. Este 
oare de dorit o asemenea identitate, cînd plingerile incontra în- 
cărcării actualelor programe de licee sînt atît de întemeiate și 
cînd adversarii menţinerii limbilor clasice sînt aproape tot atit. 
de numeroși ca şi apărătorii lor? Nu vor suferi oare fetele încă. 
mal mult decit băeţir de surmenajul intelectual — care chiar în 
zilele trecute a fost obiectul discuţiunilor celor mai vit în sînul 
eonterentei scolare din Berlin, conferenţă la care a luat parte 
însuși împăratul Germanie! — 8i nu se pot pregăti dinsele pentru 
studii universitare fără a învăţa latinegte gi grecește ? 


Pe de altă parte n-au nevoe fetele — viitoare soții şi mame 
de familii —, de cunoştinţe care nu se potpreda în liceele de 
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băeţi, precum noţiuni de economie domestică, de igienă şi primele 
îngrijiri de dat bolnavilor, de lucru de mînă ? Exemplul dat de 
Franţa ar trebui imitat. Legea franceză din Dechemvrie 1880 
pentru înfiinţarea liceelor de fete (proiectul Camille See) a dat, 
după părerea noastră, cea mat nimerită soluțiune chestiunii cul- 
turiy femeii. 


DĂRI DE SEAMĂ 


F. Kienitz-Gerloff, Die Protoplasmaverbindungen | zwischen 
benachbarten Gewebselementen în der Pflanze (Legăturile proto- 
plazmatice dintre elementele vecine ale tes&turilor din plantă. Bo- 
tanische Zeitung 49. Jahrgang No. 1—5). 

Plecind de la consideraţiunile generale exprimate de Klebs 
în 1884, autorul caută pe de o parte, ca și Terleteki si Schaar- 
schmidt, să precizeze care anume ţesături din plantă sînt ín co- 
municare prin filamente protoplazmatice şi cît de răspîndite sînt 
la plante aceste legături, iar pe de alta să le studieze morfologia, 
originea și rolul lor fiziologic. Sasezect de specii reprezentind di- 
ferite grupuri de plante, începînd cu Hepaticeele şi pînă la cele mai 
superioare Dicotiledonate, aü fost cercetate pentru acest scop. 
Metoda întrebuințată constă, ca și la predecesorii săi, în fixarea, 
repede fără a provoca contracţiunea, a conţinutului celulelor sec- 
ţiunii făcută în planta vie (prin iodur de potasiü iodurat: 5 Cg. L, 
20 Cg.Ik şi 15 gr. H?0; saü prin opirire cu apă fiartá, cînd 
planta de cercetat trebueşte a fi întărită în alcool absolut); apot 
în umflarea păreţilor celulelor (prin cloroiodură de zinc sai ?/, a- 
cid sulfuric) si în fine în colorarea conţinutului protoplazmatie 
(prin albastrul lui Hoffmann sait uneori prin solufiune concentrată 
de violet de Methil). 

Prin acest mijloc autorul întăreşte concluziunea că toate 
elementele vii din întregul corp al plantelor superioare sînt unite 
prin filamente protoplazmatice. Deşi n-a putut :observa la toate 
plantele studiate și în toate părţile lor aceste filamente conective, 


F. Kienitz-Gerloff, Die Protoplasmaverbindungen ete. 499 


totuși autorul cu drept crede că aceste rezultate negative nu pot 
infirma concluziunea expusă. Prin faptul că în multe cazuri nu 
s-aii putut încă observa filamente conective, aceasta nu probează 
neexistenţa lor, ci mai mult insuficiența mijloacelor de studii. 
Multe membrane sînt rezistibile agenţilor de umflare, şi acest 
singur fapt trebue să ne oprească de a conchide la continuitatea 
lor deplină şi deci la lipsa filamentelor conective. De altfeliü se 
ştie cá pe cînd unii autori aŭ tagăduit multor ţesături comuni- 
carea protoplazmei lor, alţii posteriori, perfectionind metoda de 
cercetare, le aŭ putut constata. Așa Russow a conchis la neexis- 
tenia legăturilor protoplazmatice între celulele ínsofitoare si tu- 
burile ciuruite, pe care însă după el Fischer, şi acum autorul, le- 
aŭ putut constata. 


Legăturile protoplazmatice nu există prin urmare numai 
între celulele aceluiași ţesut, după cum reesă din studiile făcute 
pînă acum, mai ales din acele ale lui Terletzki şi Schaarschmidt, 
ci și între diferitele ţesături vecine. Aşa protoplazma din celulele 
epidermice, pe lîngă legăturile care le unesc între ele, deja descrise 
la Terletzki şi Schaarschmidt, mai sint unite și cu protoplazma 
celulelor scoarţei; celulele acestea, unite toate între ele, după cum 
intiiá a arătat Russow, comunică încă şi cu elementele de colen- 
chym, prosenchym, sclerenchym (cu aceste două din urmă numai 
cînd sînt tinere), cu celulele cambiale, cu razele medulare şi în 
fine cu parenchymul medulei. Cu alte cuvinte protoplazma din 
toate părțile plantei formează un corp continui, incomplect separat 
prin membrane perforate, care limitează celulele diferitelor țesături. 


Aceste ligamente protoplazmatice sînt sai izolate, formînd 
uniri simple, saii apropiate, luînd forma numită de Russow şi Tangl 
în fus, foarte asemenea cu fusul nuclear. In acest caz filamen- 
tele sînt arcuite, îndepărtate între ele în porţiunea membranei a- 
propiată de lama mijlocie, si unite prin extremităţile lor de o 
parte şi de alta într-un cordon mai gros, care se unește cu pro- 
toplazma celulei. Diametrul filamentelor, de 0,05 u — ll m, 


rar de 3 u. în preparate, este de sigur cu mult mai mare în 


celulele vii, căci umflarea membranei, provocată în preparatiune, 
presează asupra lor și prin urmare le îngustează. Pentru aceia în 
dreptul lamei mijlocii a membranei, sai uneori și în dreptul al- 
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“or strate ale membranei, care nu se umflă sub acţiunea reac- 
tivilor, filamentele sînt mai groase. 

Pentru a elucida formațiunea acestor filamente conective» 
autorul inzistă asupra prezenţei lor in ţesăturile tinere, meristema- 
tice, unde aŭ fost constatate mai înainte $i de Russow gi unde a- 
torul a observat încă aparenţa, reticulată a membranei. Porit simpli 
sai subdivizatzt, care reprezentă locurile de trecere a filamentelor 
conective simple, resvectiv în fus, şi pe care Baranetzki i-a des- 
cris în membranele diteritelor ţesături, există, contrar celor ex- 
primate de acest autor, chiar în membranele celulelor. celor mat 
tinere. Autorul confirmă astfeliü, contra lui Janksewski, opiniunea 
luy Russow asupra originii primitive a bortelor din tuburile ciu- 
ruite, care nu constituesc decît un caz special de unire a pro- 
toplazmet celulelor, la care filamentele conective de ordinar sînt 
mai groase, împrejurare care a făcut să fie cele întiiti observate. 

Bazat pe aceste fapte autorul conchide că bortele din mem- 
branele celulelor nu sînt posterioare membranei, tormate prin rezorp- 
tiunea acesteia în acele locuri (ca în formarea vaselor şi a latici- 
ferelor articulate), ci sînt, cum a susținut deja Russow, primitive, 
formate deodată cu membrana. 

Cu alte cuvinte, în locurile unde în membrana dezvoltată se 
găsesc pori, nu s-a format membrana chiar de la diviziunea ce- 
lulei.  Astfeliă explică cu drept autorul, pentru ce porii din páretit 
care sînt în contact a două celule vecine se corespund. Tot 
astfel se explică existenţa comunicărilor protoplazme, observate 
intiü de Schuarschmidt, dintre elementele vasculàre tinere și pa- 
renchimul vecin, între elementele mecanice și ţesăturile vecine. 
Cînd aceste elemente sînt complect dezvoltate, atunci protoplazma 
din interiorul lor se retrage prin aceste filamente conective în e- 
lementele vecine, care rămîn vii, şi astupá, prin complectarea 
membranei, urmele comunicărilor primitive. Analog acestui fe- 
nomen este, după autor, retragerea protoplazmei și conţinutuluş 
celulelor din fruaze, cînd se apropie toamna, mai întîiii cătră ner- 
vura mediană care rámine cea din urmă în contact cu planta, 
$i de aici în interiorul tulpinii. 3i aici retragerea se face prin fi- 
lamentele de unire care există între diferitele țesătură ale frunze! 
şi între acestea și tulpină. Numai stomatele fac excepţie; con- 
ţinutul lor nu se retrage, pentru că comunioárile care aŭ existat 
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între ele şi celulele vecine, s-aü închis de timpuriü, astfel încit 
în frunza dezvoltată, stomatele nu comunică prin filamente proto- 
plazmatice cu celulele vecine, fapt constatat și de Schaarschmidt, 
și care stă în legătură cu funcțiunea de închidere și deschidere a 
stomatelor. | 

Cit pentru opiniunea emisă de Russow că aceste legături 
permanente àr reprezenta filamentele sai unele din filamentele a- 
cromatice; din tusul nuclear, autorul nu o poate admite. Ela consta- 
tat în adevăr, în conformitate cu studiile anterioare ce s-aü fă- 
cut asupra Karyokinesei, că filamentele acromatice dispar înaintea 
formaţiunii membranei saü imediat în urmă. De altteliă aspec- 
tul acestor filamente e foarte diferit de acela al filameatelor co- 
nective permanente. Autorul incliná mat mult a admite formarea 
acestor filamente de cătră filamentele protoplazmatice care radi- 
ază împrejurul nucleului (in forma amfiaster) și care străbat placa 
equatorială. In favoarea, acestei opiniunt însă autorul nu aduce 
nică ò observaţiune, ci numai interpretarea unei figuri dată de 
Strasburger pentru diviziunea nucleului în formarea endospermului. 
Întrucît priveşte funcțiunea acestor legături protoplazmatice, 
autorul, fără a le tăgădui oarecare rol în conducerea, iritaţiunii, 
le dă ca si Wortmann drept funcțiune principală conducerea sub- 
stanțelor organice coloidale sau putin solubile. Aceste substanţe 
pot în adevăr, în anumite condițiuni, să străbată prin păreţii ce- 
luleloc, prin osmozá. Numărul însă cel mare al membranelor ce 
aŭ de străbătut si prin urmare al obstacolelor ce se opun înain- 
tării lor, face cu totul neexplicabilă iuţeala reală cu care se face 


“transportul lor. De Vries, care a arătat că iuteala de difuziune 


chiar a celor mai difuzibile substanţe ca zaharul cristalizabil, 
sarea ordinară etc., este foarte mică pentru a putea explica re- 
pedea lor mișcare iu corpul plantei, a recurs deja la curenţii pro- 


toplazmatici pentru explicarea transportului substanţelor în interio- 


rul celulelor din plantă, și la legăturile lor intercelulare, pentru 
trecerea acelor substanţe din celulă în celulă. Punct asupra că- 
ruia si alți autori, ca Russow, Wortmann, Overton, Leconte etc, aŭ 


exprimat mai mult saü mai puţin clar păreri analoage. Obiecţi- 


unile ce se aduc de botaniști, care nu daŭ filamentelor conective 


decît rolul de conducere airitaţiunii, nu pot avea, nică un temeiiü. 
„Aceste filamente nu sînt, cum le a deseris Tangl, cordoane pline, 
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formate numai din hialaplazmă, ci, după originea care le o dá 
autorul si după cele ce se observă la tuburile ciuruite, ele aŭ 
un strat hialoplazmatic subţire în contact cu membrana, dar în 
partea centrală sînt formate de granuloplazmă, care trebue să fie 
în mişcare, cum este și în filamentele protoplazmatice intracelu- 
lare. Mişcarea observată în aceste din urmă şi transportul sub- 
stanțelor din protoplazmă prin ele, face probabilă, ba chiar a- 
proape sigură, existența unei astfeliü de deplasări și în interiorul 
filamentelor conective, a căror dimensiuni sint de cele mai multe 
ori mai mari, saü cel puţin egale, cu acele ale filamentelor pro- 
toplazmatice intracelulare. De altfeliü acest transport a fost ob- 
servat de toti si este în general admis pentru filamentele conec- 
tive dintre tuburile ciuruite. Tot asemenea obiecfiunea ce se a- 
duce că in “celelalte părți ale plantei filamentele conective fiind 
cu mult matr'subtiri decit între tuburile ciuruite, nu ar putea servi 
la transportul substanţelor sintetizate coloidale, nu poate fi susti- 
nută. Mai întîi, oricît de fine ar fi filamentele conective, ele pre- 
zentă un drum de transport cel puţin ca acela al filamentelor pro- 
toplazmatice intracelulare, si în orice caz cu mult mai mare şi 
maf ușor de străbătut decit spaţiurile intermoleculare ale mem- 
brauei. Pe de altă parte existenţa acestor filamente conective 
între ţesături, unde nu se poate nicicum găsi pentru ele un rol 
de conducere a iritațiunii, (ca între celulele endospermului si 
albumenului, între Archegom si indosperm la Cycadee, între la- 
titeifere şi parenchymul vecin, între celulele care devin locul de 
depunere a excretelor și ţesăturile vecine) demonstră încă rolul, 
lor de transport pentru substanţele plastice. Prezenţa acestor legă- 
tură la plantele superioare care nu asimilează prin toate părțile 
lor saü la cele inferioare care, deși poate asimilează deopotrivă 
prin suprafaţa lor, însă fiind masive, părțile interne trebuesc să 
la substanţele nutritive de la cele externe (Fucaceele, Florideele, 
multe ciuperce), şi dincontra lipsa lor la plantele inferioare 
simple, care asimilează deopotrivă prin toate părţile lor (algele 
inferioare, filamentoase, unicelulare etc.), sai care, deşi absorb 
printr-o parte a lor, aŭ însă un aparat vegetativ redus (ciuperce 
inferioare), justifică aceiași concluziune. Retragerea conţinutului 
celulelor frunzei care sint legate prin astfelii de filamente între 
ele, cînd frunza e aproape de a cădea, si dincontra, ráminerea 
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acestui conţinut în celulele stomatice, care nu comunică prin fila- 
mente protoplazmatice cu celulele vecine, este încă un fapt care 
conduce la admiterea aceleiași funcțiuni pentru aceste filamente 
conective.  Astfeliü cu drept autorul conchide că transportul, cel 
puțin a tuturor substanțelor organice nesolubile în apă, se face prin 
deplasarea chiar a plazmei. Pentru apă însă gi substanţele dizol- 
vate în ia, și pentru sucul celular, se poate admite numai trans- 
portul prin osmozá şi mai ales prin filtratiune sub presiune hidrosta- 
ticá. Și în acest felii de transporturi Pfeffer si Haberlandt aŭ arătat 
că rezide mai cu seamă explicarea manifestărilor de sensibilitate 
şi a propagării sale la plante. De altielii dacă s-ar admite, cum 
aŭ făcut cei mai mulţi autori, ca funcţiune esenţială, fie sai nu 
excluzivá, a filamentelor conective, conducerea iritaţiunii, prin 
urmare a, deplasării apei sati sucului celular, cu grei s-ar 
mai putea înţelege explicarea mecanică, atit de bine dată de 
de Vries, a turgescentei celulei.  Comunicările protoplazmatice 
între celule fiind constatate, dacă ele nu s-ar opune, ba chiar ar 
servi, la conducerea substanţelor liquide din celule, atunci chiar 
fără nică o iritațiune turgescenţa ar fi imposibilă.  Cunoștinţele 
însă ce avem asupra: proprietăţilor hialoplazmet și asupra modu- 
lui de a se găsi vacuolele în celule hidroplastide, ne duc toc- 
maï la concluziunea inversă Deci numai, sai aproape excluziv, 
funcțiunea, de transport a substanţelor plastice nesolubile se poate 
asemăna filamentelor  protoplazmatice  intercelulare. Pentru a 
putea găsi prin urmare explicarea cauzală a transportului şi iu- 
ţelei curentului de transport a substanţelor plastice în interiorul 
plantei, este necesar, cum judicios observă autorul, să se caute mat 
întîiii explicarea fizică a curenților protoplazmatici, ceia ce se poate 


mai cu înlesnire face la plantele protoplazmatice. 
M. Vlădescu. 


Em. Laurent, Sur le microbe des nodosités des légumineuses 
(despre microbul din tuberculele leguminoaselor) Journal. de 
Micrographie No. 1, le 10 Janvier 1891, pag. 19—21. 


Rădăcinile leguminoaselor (Phaseolus, Faba, Pisum, Vicia, 
Lathyrus, etc). prezentă adeseori modificări tuberculoase, care aü 
fost considerate cînd ca o vegetaţiune anormală a plantei cînd a- 
tribuite prezenţei unor organizme parazitare. Această din urmă, 
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opiniune a fost deplin confirmată. atit prin cultura paraziţilor în 
afară de plante (pe gelatină impregnată cu decoct de frunze de 
leguminoase), cît şi mai ales prin provocarea prin inoculare a 
maladiei, la rădăcinile leguminoaselor sănătoase, cultivate la adă- 
postul oricărui germen strein. Din cauza aspectului ce-l pre- 
zentă în celulele nodozitátilor, cum şi din cauza formelor ce aŭ 
fost găsite în culturi, acești paraziți aŭ fost alipiti ctud la Myxo- 
mycete, cînd la :iuper:ile filamentoase, cînd la bacterii (Bacillus 
radicicola). Această din urmă opiniune este cea mai acreditată . 
Condus de observaţiunile sale microscopice şi de rezultatele cul- 
turilor, autorul ajuuge la concluziuiea că aceşti paraziți nu pot 
fi alipif la nică unul din grupurile citate. Cultivind paraziți în 
medii liquide (b ilion, gelatinizat sai nu, de mazăre, de lupin, ete. ), 
el a obţinut in^ fundul sticlei de cultură un depozit víscos, in care, 
a observat formele in Y și T şi chiar formele mai complicate, ce 
le are parazitul în protoplazma celulelor din nodozităţi, avînd ca 
şi în acestea din urmă numai mișcări browniene. Autorul infir- 
mă deci rezultatul culturilor fácute de predecesorii sát, care daü 
paraziţilor o formă bacilará mobilă, considerată ca formă nor- 
mală (?!, a parazitului, iar forma ce o prezentă în nodozitáti ca 
o formă anormală. 

Autorul a reușit chiar să cultive acești paraziți în apă cu- 
rată, în care a întrodus 0,001 fosfat de potasiü, 0,0001 sulfat de 
magneziü, și 0,000 —0,010 sacaroză curată (saü lactozá, ma'toză, 
dextriná, manitá, glicerină), ceia ce ar demonstra proprietatea 
paraziţilor de a asimila azotul liber, proprietate asupra  cária in- 
sistă şi observatorii anteriori. Inoculafiunile în rădăcinile de ma- 
zăre tinără cu aceste culturi aii determinat în totdeauna forma- 
rea nodozitáfilor. 

Examinînd secţiuni din aceste nodozităţi în stare de creş- 
tere, după ce aŭ fost mai intiiü întroduse într-o soluţie de vio- 
let de Dahlia, autorul a observat totdeauna filamente foarte ne- 
regulate, strábitind regiunea centrală a țesutului celular. Aceste 
filamente daŭ din distanță in Edistanţă naştere la mici umflături 
sesile, saŭ scurt sesile, saü scurt pediulate, la suprafaţa cărora 
nasc apoi ramuseuli scurți, care aŭ aspectul unor mure. A- 
cești corpusculi apoi se separă si continuă a trăi în masa proto- 
plazmei încunjurătoare, si în loc de a se multiplica prin divizi- 
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une transversală ca bacteriile, ei se ramifică printr-un feliü de 
înmugurire dicotomică, de unde rezultă formele în Y si T. 
Mugurii produşi se separă ca celulele de Sacharomycete. Ast- 
felii, aspectul lor din nodozităţi, înmulţirea prin înmugurire, și 
rezultatul culturilor, face pe autor să unească acești paraziți, cu 
Pasteuri.. ramosa descrisă de Metchnikoff pe Daphnii, formînd un 
grup intermediar între bacterii si ciupercile filamentoase, sub nu- 


mele de Pasteuriacee. 
M. Vládescu. 


B. Danilewsky, Uber die Myoparasiten der Amphibien und 
Reptilien despre paraziţii muscolari ai emfibiilor si reptilelor). 
Centralblatt für Bakteriologie u. Parasitenkunde IX. Bd. No. 
l, pg. 9. 10. 


Dintre sporozoare parazite in țesutul muscular dela verte- 
brate, se cunosteaü pînă acum reprezentanţi dintre Sarcosporidü 
în muşchii mamiferelor si Myxospoeidiile indicate de Pfeffer în 
mușchii de la peștii (Barbus). Profesorul Danilewsky din Charkov, 
cunoscut prin studiile sale asupra. paraziţilor sîngelui (Hemato- 
zoare:, expune în acest articol formațiunile parazitare ce a în- 
tîlnit în mușchii de la broaște, sopirle şi broaște testoase, și pe 
care le rapoartă la Microsporidiă. Situate în interiorul sarcole- 
mului, ele se prezentă sub formă de mică sport (de la 0,003—0,004 
mm) ovali sai oviformi, constituiți dintr-un învăliş, tără contur 
dublu, și un conţinut protoplazmatic care devine mai transparent 
în sporii maturi. De remarcat este că ele nu aü fost găsite în 
muşchii de la şerpi şi tritoni, la care autorul nu a găsit sporozoare 


în sînge. 
M. Vlădescu. 


|. Steinhaus, Cytophagus Tritonis. Centralbl. f. Bakter. IX. 
Bd. No.2 pag. 50—52. 


Sub acest nume autorul descrie o nouă coccidie parazită în 
celulele epiteliale ale tubului digestiv de la Triton. Parazitul se pre- 
zentă sub formă de mici celule rotunde (2—9 y.) cu un nuclei 
veziculos si nueleolat, si cîteva granule de pigment negru. Multi- 
plicatiunea se manifesti prin diviziunea nucleului, pe care a- 
utorul nu o descrie mai amănunțit, după care urmează diviziunea 
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celulei în tot atîtea părţi (16), la început sferice și mai tirziü ar- 
cuite, avînd fiecare cîte un nucleii conic. Aceste celule arcuite 
se grupează mai întîiă într-o sferă goală, aşezată în equatorul 
vechii celule, şi mai în urmă se separă, luînd o formă ameboidal&. 
Amebele străbat apoi în celulele epiteliale vecine, unde reproduc 
aceleași fenomene, consumînd protoplazma celulelor epiteliale si 
mortificîndu-le. Ca si Karyophagus Salamandrae descris de autor, 
mai înainte (Virchow's Archiv C.Bd. XI. Heft 1889, pag. 176 —185) 
Cytophagus Tritonis este prin urmare o coccidie ? acistá, de oare- 
ce nu se Inchisteazá pentru proliferare, 


M. Vlădescu. 


DOCUMENTE 


l. Un document prețios de limbă 


comunicat de |. Tanoviceanu 


Monumentele de limba romînă anterioare secolului al XVII-lea 
sînt încă pînă astăzi destul de rare. Dacă vom excepta aşa nu- 
mitele codice voronețian, scheian și sturzan, evangeliarul din 
Londra (1574) şi cîteva volume tipărite pe la finele secolului al 
XVl-lea, nu ne rămîn decit 17 documente romiînești cunoscute 
pînă astăzi, anterioare anului 16001. Această săracă colectiune 
o înavuţim acum cu un document din cele mai preţioase. 

Documentul pe care-l publicăm mai la vale e din anul 1575 
(7083), prin urmare este al 3-lea în ordinea cronologică a docu- 
mentelor rominestí cunoscute, și ca zapis e cel mai vechii. 

^u volü repeta aici ceia ce am zis altă-dată despre impor- 
tanța sintactică şi literară a documentelor originale, pe care nu 
o aü traducerile tipărite şi manuscrise din același timp?. Mă 
mulțămesc numai a observa că zapisul pe care-l publicăm s-a 
scris în judeţul Mehedinţi plasa Motrul de sus, unde şi acum tret 


1. a) Notiţa pe o carte 1571; b) Memorandum despre facerea unui iaz 
de moară 1513; c) Zapis 1577; d) Zapis 1577; e) Subscriere a lut. 
Petru Vodă (Șchiopul) 1583; f) Sentintfá judecătorească 1583—85 ; g) 
Sentință judecătorească 1088 ; h) Catastiful averii mînăstirii Galata 1588 ; 
i) Istoria unui proces 1591; i) Zapis 1595; k) Zapis 1596; 1) Zapis 
1596 ; m) Intărire pe un act slavon de Mihai Viteazul 1596; n) Zapis 
1591 ; o) Zapis 1597 ; p) Scrisoare autografă a lut Mihai Viteazul 1598 
q) Zapis 1599. (Vezi Hasdeu, cuvinte din bătrîni, București 1818, vol 
l p. 18—103, si Al. Philippide, Istoria limbii și literaturii romîne. laşi 
1888 p. 61 si 62). 

2. Archiva Soc. No. 1 pag. 50—52. 
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secoli ca şi astăzi se pare că s-a păstrat graiul cel mai corect 
al poporului rominesc. Afară de prepozitiunea den, de arhaicul 
derept si de cuvîntul întrebăciune, tot actul pare a fi seris in se- 
colul nostru, asa de modernă e limba dintrinsul. Cit sîntem de 
departe de limba, arhaică a traducătorilor de cărţi bisericești din 
secolul al XVI-lea! 

Voi mai adăoga trei lucruri: 

1) Zapisul de față mi s-a comunicat de D-l Locot.-Colonel 
Alexandru Glogoveanu, si face parte din numeroasele documente 
ale moșiei d-sale Glogova din judeţul Mehedinţi, plasa Motru! de sus, 
care se află în proprietatea acestei familii de la începutul secolului 
al XVII-lea. Documentul face parte. din seria 38 și poartă N-rul 110* 

2) Cifra 7 din anul documentului e curios scrisă; însă 


nu poate fi decît 2, adecă 1000, din cauză că singură această ci- 


frä se nimerește cu Nr (83), şi face o dată acceptabilă, 70*3— 
1575. 

3) Timpul nu mi-a permis să transeriü documentul cu li- 
tere chirilice, după cum ar fi trebuit cînd e vorba de un docu- 
ment atît de important.  Rămîne ca să îndeplinesc această lacună 
cu altă ocaziune, ceia ve nu voii lipsi să fac. 


* 
* X 


lată documentul de care vorbesc. 

Adecă eŭ Stroe denpreună cu fratemieu Stefan, scriem şi 
mărturisim cu acesta al nostru zapis, ca să fie de bună credință 
la măna dumnélui iusbaga Miloș ot Comăneşti 3 cum să se ştie că. 
iam vîndut partea noastră de moșie toată den Ruschin * și am 
vindut și parte fratemiu Nicolei care ne-au fost de cumpărătură 
de la el peste tot hotarul cât s-ar alege toată parte noastră den 
câmp, den padure, den sedutul satului, den délul cu viile cu va- 
duri de moară peste tot hotarul den hotar pănă în hotar. Pentru 
că am vindut-o de a noastră bună vos şi cu ştirea a tuturor ru- 
deniilor noastre si a megiesilor den prejurul locului, neavînd nici 
o sălă de nime ci numai de bună voé noastră nesiliți de nime 
derept bani gata taleri 23 ; şi am luat toti banii in mănile noas- 


3. Comănești, sat în judeţul Mehedinţi, plasa Motrul de sus (Frunzescu, 
Dicţionar topografic, p. 128). 

4. Probabil că această localitate ș-a schimbat numele, fiindcă n-am găsit-o: 
în dicționarul topografic. 
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tre, ca să fie luf moşie stătătoare și ohavnică în veci neclătită 
şi feciorilor lui. lar de s-ar scula cive-va den frații noștri sau 
den rudeniile noastre cu vre-o gălcevă pentru acestă moşie ce-i 
zis mai sus, cu noi să aibă întrebăciune iar dumnelui să o ţiiă 
cu pace și moşie stătătoare precum jam vînduto. Şi pentru mai 
adivărată credenţă, nem pus mai jos degetele și iscă iturile ca să 
să crâză, și mărturii boeri și megiiasi carii să vor iscăli mai jos. 


Msta. Apri. let 7083 


L. S L. S. 


Eu Stefan Eu Stroe 
Eu Giurgi Ceauşu martur 
i ot l'adeș $ 
Eu Tudoru ot Cráinici 5 
marturu 


ll. Scrisoare a lui Grigorie Vodá Ghica dela Adrianopole, 
I660 Fevruarie 22, 
cătră Constantin Postelnicul Cantacuzino, 


comunicată de 1. Bianu. 


Cronica lui Constantin Căpitanul |Ma: azinul istoric pentru 
Dacia, lj 320—322. povestește cum Mihnea Vodă a omorit o 
sumă de boerr, cum a trimes pe Căpitanul Odor din Ti goviste 
la Filipești să prindă şi să omoare pe Constandin Postelnicul 
Caniscazino şi pe ginerele sáü Pană Spatarul. Acești boeri aŭ 
fost prin veste și aŭ fugit prin munți la Brașov și de acolo s-aü 
dus la Moldova. (Cronica anonimă muntenească citată de Sincai 
(Chronica, anul 1660) spune că Gheorgie Vodă Ghica-pentrucá 
nu putuse trimite la vreme haraciul— supárase ¿e Vizirul Kiu- 
pruli, care aŭ trimis pe ginere-sáü Mustafa-paşa domn. Apoi 
cronica adacge: „Intr-acea vreme fiind Coustantin Postelnicul 
„»Cantacuzenul trimis de Ghica Vodă la Odriiü, el căzu cu rugă- 


5. Crainic, sat în județul Mehedinţi, plasa Motrul de sus (Frunzescu 
op. cit. p. 145). 
6. Padeș, sat în județul Mehedinţi, plasa Cloşani, (ibidem pag. 998). 
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„ciune la vizirul $i luâ asupra lui plata haraciului, şi vru vizi- 
„rul să-l facă domn, dară el nu aŭ primit, ci ceru domn pe Gri- 
„gorie Vodă feciorul lui Ghica Vodă“. Cererea lui a fost ascul- 
tată de puternicul vizir. 

Scrisoarea pe care o publicăm aici este scrisă de însuşi Gri- 
gorie Ghica, care a întrat ca domn în Muntenia pe la Caracal la 
6 Dechemvrie 1660, — cu 10 lunt după această scrisoare. 

Acest document este preţios pentru informaţiunile pe care 
le cuprinde despre agitaţiunile şi intrigile interne și externe care 
nelinisteaü atît de adînc amîndouă principatele romine în acea 


vreme. 
* 


+ Io Gligorie Ghica Vedá, scriu la cinstitu si credincios al nos- 
tru boiaren, Dumniata Postelnice Constantine pofteseu dela mi- 
lostivul Dumnezău să te afle aciastă carte a nostră pri Dumnta- 
ta cu sănătate şi cu pace depreună cu toatâ casa Dumitale. 


Alta: de cinstita carte a Dumitale o au dat la mine călă- 
rașii Fevruarie 17, $i cu dragoste o am citit și de toate pri rándu 
am intáles, si întăi îmi păru bine pentru sănătate Dumitali. 

Alta: îmi scrii Dumniata cum foarte (-aü căzut gánduri cu 
scărbă pentru că ce cu acei călărași cari marsárá pre acia vreme 
şi neaducándu carte de la mine și găndiși cu grije din cătro să fie 
izvorăt aciastă uitare. De cătră mini, dragul şi bunişorul meu 
Postelnice, nu te ingrijé nice pune găndul acesta la inima Dumi- 
tali, că ce eu al Dumitali sintu, şi eu pri sufletul miu te ţin în 
loc de părinte pricum mai și văzut, și încă cu a lui Dumnezău 
voe mă vei si mai vede, tot pri acesta cuvintu voi sta si la să- 
vürgitul miu voi părăsi acesta cuvăntu ; şi támplaré a nu scriere 
Dumitali pri acei călăraşi așa fu: cum mă lovisă o voe ré pré 
mare căt Dumnezău ştiia, şi de inimă ré n-am putut să-ți scriu 
Dumitali și nemárui n-am scris, căci știi-mă Dumniata cá sint şi 
can menanholie, ce să aibu credinţă la Dumniata cá aciasta fu 
pricina a nescrisnlur Dumitali, însă voia cia ré nu pentru dum- 
neata ce pentru alţii care poti ști; dară ce voi să facu: Dumnezău 
să ia scărba și de la mini şi de la Dumniata. 

Alta : serii Dumniata cu mi-au trimis boiarii cei mari carte. 
Așai, Vinit-au dela Dumnelor carte, și eu din cătu mi-au ajunsă, 


Documente 44] 


fir€ le-am făcut Dumilor-sale ráspunsu, pentru acela lucru şi 
Dumniata vi grăi cu Dumnélor pricum vei şti mai bine. 


Alta: şi carte dela căpitanul Constantin încă mi-au vinit și 
eu încă i-am scris cum am pus pre Dumniata opicon asupra lui 
pri parte a vinitului, şi la Dumniata să dé ce să va stránje-sá 
şi din cuvăntul Dumitali să nu (as, și pricum îi vei da Dum- 
niata învăţătură să te asculte la toate. Pentru aciasta mă rog 
Dumitali ; sti Dumniata, eu nu te pociu învăţa, că destul eşti în- 
văţat, să nevoeşti de să ne trimiţi cevai de chelșul că Dumniata 
bine știi cà néné îi urăt am trimite bani, măcar dintr-acéste rá- 
măşiţe; doară vei pute Dumniata de să scobești cevai şi să-mi 
trimiți Dumniata. 

Şi alta: să-mi scrii Dumniata de să ştiu a cáta parte s-au fă- 
cut dela Bănie, și de acolé încă să hi nevoitor doară vei scobi 
citi cevai her că am început a înpuțina herul, însă: „Dumnezău 
scade, Dumnezău adaoge*. 


Alta: scrii Dumniata cum mi-au vinit femeia acolo la 
Dumniavostră, foarte bine, si depreună vinit-au și soțul Du- 
mitali şi cum mi să închină di sănătate, multămăscu Dumi- 
sali ca unii maice, si eu încă trimitu Dumitali de la mine 
închinăciune cu sănătate, și cum spune jupánésa Dumitali că 
leu fost datu Bucilesti şi Ráznovul, și cum Dumniata pentru 
dragosté mé pentru tot bineli a lumii nu tei despărţi de mi- 
ne, de aciasta dreptu-i cuvăntul Dumitali cá văzut-am eucă-m 
esti voitor di bine și fi-s drag ca Drăghician, eu încă Dam- 
nezău știe inima me pri cum am scris și mai sus părinte 
țin pri Dumniata si îmi pare si Dumniata vii hi cunoscut 
puţin bine dela mine. Dumnezáü să-mi dé ma mult bine şi 
atunci și eu mai mult bine să ţi fac, cari lucra de nu ași găndi 
de să fac așa bini, Yará Dumnezău nice mie nu-m de bine, ce așa 
să şti Dumniata cá cu toată inama sintu spri toatâ casa Du- 
mitali. 

Alta: te pottescu pri Dumníata cá ţ-am si mai scris Dumi- 
tali pentru femée cum ţi o am datu Dumitali de să-ţi fii fată gi 
să-ţi fii milă de dànsa gi să grăești cu néné de sá-s caute o ju- 
pánésà bătrănă in(áleptà să fii în casă și un om iarăşi de folos 
bătrăn să-l puneţi de să fii în casă pri lăngă femée, că ști Dum- 
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níata că tănărul fär de bătrăn rău petrece, ce să nevoești Dum- 
niata de să facă acăasta trebă. E 

Aia: drept vinitut ce au fost a Doamnilor să silești Dum- 
nïata de să-l poti scoate dela néné însâ nu pri séma mé ce 
să-l dé femeit să-i fie ei de cheltuială. 

Alta: iarăşi pentru colacii ce au fost a Doamnilor să-i deș- 
chizi de să fii şi acum, și iartă Dumniata că de toate fac supă- 
rare Dumitali, dar cui voi face ? pri Dumniata știu al meu, la 
Dumniata scriu la altul n-am la cine să scriu pentru trebeli 
nostri, ce Dumniata ca un destoínic ne vei face slujbă, iară și 
eu încă sint dator cu alui Dumnezău milá a milui pri toată casa 
Dumitale. 

Alta: îmi scrii Dumniata pentru pace cu Noldovenii să nu să 
strice, să ști cu adevăra că eu sint nevoitor să-s tocmascá pace 
întri noi, gi cătă pricină di gălciavă să face totu despri dănşii, 
Xar despri mine nemici, și mai vârtos vina Lupului aste, că ce 
bine ști Dumniata fire Lupului că nu-i? stătoare, ce firescă-mă 
Dumnezău să mă protivăscu a cuvintelor Lupului, ce căte știe să 
facă, iară eu tot bine voi grăi cá eu dintáY a:est cuvăntu la-am 
apucat şi tot așa voi ţine pănă la vreme cia cu socotinţă bună. 

Alta : Dumilor-sali lui Radului Creţulescului şi lui Mareg a- 
mándoi Logofeti să le dai Dumniata dela mine de sănătate $1 să 
arte căce nu le am scris, cá Dumnia-lor vor ínt(álége din car- 
té Dumitali, iară în cartea Dumisali alui Mareş Log. serie mie 
cum Stefan au trimis postav şi atlaz, si s-au dat vina a visterni- 
cilor, Yaste o poveste de zice: „capra să bese, iară oia sáraca 
duci rușine“, aşa-i şi Stefan cu visternicii lui; ce eu dintr-untăă 
n-am zis nemică de acésté pricum am scris mai sus Dumitali 

Şi alta : îmi pari bine di sá-s matr făcă despri Stefan că ce 
eu de demult am zisuli nénii aceste toate, deci eu tac şi nu 
găndescu de acesta lucru nemicá 

Alta: am şi mai seris Dumitali pentru Pătrașco cuparul cu- 
mu-i de răndu de n-are el milă, sa nevoești Dumniata pentru 
dănsul săracul crezi el înpare să fie slujit bine și de atăta vré- 
me, si alţii viniră eră şi-s maï de cinste, ce să știu dela Dum- 
niata ce poate fi acesta? 

Alta: Dragul meu Postelnice, fac știre Dumitale cum Lu- 
pul mi iai poroncit cătevai cuvinte și el Yaste tulburat pentru 
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cum înblu eu după domniia lor şi zic cá vom fi pátimagt, ce să 
viu eu la Tarigradu de să fac tocmalá, iară șezăndu eu aicé să 
va strica pacea că ce eu n-am credinţă de cătră dănșii ; deci vă- 
zăndu eu agé și Dumniata îmi scrii să nu să strice pace cu Moldo- 
vânii, eu încă am socotit să nu facem vrajbă, m-am făcut că-s 
bolnavu si mar cerşut de la Vizirul şi m-au lăsat să mărgu, și cu 
ajutorul lui Dumnezău de Luni ce vine voi purcede; şi nu ți 
face Dumniata voe ré că ce mă duc, căcieu unde voi merge totu 
nu te uitu pri Dumniata, si trebeli nostri tot vor înbla, căci oa- 
menii mii de aic6 nu vor lipsi si cărţi Dumniata tot să-mi serit 
$i eu tot voiu scrii Dumitali. 

Pentru veștile de aice să știi Dumniata cá Vizirul nu va 
merge la Unguri, ce va să trimatá un Seraschir asupra Ungu- 
rilor, și înpăratul la Bariiam va să margă la Tarigradu, că ce 
au poroncit Hanul cum acei ce înblă pri maré neagră să go- 
tează să întri prj mare și au grije acești de aic6 pentru acesta, 
lucru. 

Aciasta fac ştire Dumitali ; să fi Dumniata sănătos ohi amen. 

U  Udrăiu let 7168 (1660. Fevruarie 22. 
lo Gligorie Ghica Voda. 
(Originalul autograf în colecţia Academiei romine, pachet 


4, doc. 52). 
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A 


Descoperirea unei scrieri pierdute a filozofului Aristotel. Seco- 
lului nostru, se vede, a fost menit ca misteriosul Egipt să-și 
descopere multe din misteriile dominatiunii Faraonice şi din 
acele ale Ptolomeilor. Nu rareori lumea literară este su'prinsá 
de aflarea unor manuscripte papirice de valoare însemnată maï 
ales pentru clasicitatea greacă. Se zice că în timpurile domina- 
ţiunii Ptolemeilor, cultura greacă transplantată în (ara Faraonilor 
a tăcut să se transcrie pe papiruri egiptene toţi scriitorii de 
maï înainte ai Greciei, parte pentru a constitui vestita bibliotecă 
din Alexandria, iar parte peutru răspîndirea în public a capo- 
doperilor genialilor scriitori greci.— Focarul de științe aprins de 
Ptolemei în Egipt s-a întreţinut, cu diverse faze, avînd ca instru- 
ment de exprimare limba greacă, pînă la cucerirea Egiptului de 
Arabi. 

Nu e curios dar ca manuscriptele papirice ale scriitorilor 
greci să fi fost în număr destul de mare, așa că cu toată  pier- 
derea lor cea fără seamă totuși să se maï afle încă gi astăzi prin 
criptele Egiptului cîte un fragment de manuscript papiric grec, 
cînd ignoranţa locuitorilor actuală nu-l destruge aruncîndu-l în foc. 
Asa d. e. din întîmplare pe la 1848 aflindu.se în mina unor A- 
rabi niște papiruri și cumpărîndu-se de niște negustori eagleji, s-a, 
descoperit de învățații Angliei că ele cuprindeaü trei discursuri 
ale oratorului Iperide. 

Tot așa s-aü descoperit mai multe papiruri cuprinzind frag- 


Li 


Notife si Informaţiuni 445 


mente din Omer: între altele mai însemnat papirul Bankes cu- 
noscut pe la 1832 şi seris in secl. II ante Christ ! Muzeul britanic) ; 
precum și papirul aflat la 1879, scris tot in seculul al II-lea cu- 
prinzînd fragmente dintr-o tragedie pierdută a lui Euripide. Dar na- 
raţiunea aflărilor curioase a deosebitelor papiruri cu texeturi grece 
ne-ar duce prea departe, ne vom mărgini acum la descrierea, 
noului papir aflat de curînd și carele conţine o carte din marea, 
scriere a lui Aristotel despre una sută cincizeci și opt de guver- 
namete de orașe democratice oligarhice aristocratice şi tirani- 
ce, despre care amintește Diogen Laerţii. 

In această operă, compusă din 158 capete, trata Aristotel 
după ordinea alfabetică despre fundaţiunea şi constituirea politică 
precum si de moravurile şi datinele Grecilor si ale altor state. 
Fiecare capitol se ocupa în scurt de fiece stat aparte, iar ca- 
pitolul întîiii era consacrat la cercetarea cronologică și istorică 
şi la reformele interioare ale statului atenian. 

Printr-un caz neaşteptat s-a aflat de curînd primul capitol 
al acesteY mari gi înțelepte scrieri a lui Aristotel, scris pe papir 
egiptean şi cumpărat de Muzeul britanic. 

Atit vînzătorii (probabil Greci) cît şi cumpărătorii cilindru- 
lui papiric nu cunoșteaii de loc tezaurul ce conţinea, si mare 
fu mirarea Eforilor Muzeului britanic cînd aŭ înțeles ce sculă 
prețioasă aŭ in mîni. Supoziţia nu cumva acest papir să fie vre-o 
plastografie a vreunui noii Simonid îndată a dispărut de la înce- 
put, cácY pe lîngă altele, din această descriere Aristotelică sînt 
prea multe locuri citate de gramatici şi lexicografi încă de cînd 
se conserva întreagă această întinsă scriere a marelui Stagirit. 

Cartea ce tratează despre guvernul Atenei, compusă din 63 
paragrafe, s-a editat acum cu cheltuiala Muzeului britanic, iar 
editorul ei D-l Kenyon a înzestrat-o cu o lungă introducere, în 
care descrie papirul, cercetează autenticitatea lui, analizază cu- 
prinsul mai ales al acelor locuri prin care se corijază ori se lămurese 
mai mult ideile pînă acum tradiţionale despre guvernul Atenei. 
Chestiunea originii textului nu mai poate fi supusă îndoirii, căci 
toate argumentele aduse de D-l Kenyon sînt necontrazise. Dar 
mai tot așa stă chestiunea dacă această scriere Aristotelică este . 
în adevăr și autentică a marelui filozof. Deși este adevărăt că între 
scrierile lui Aristotel se numără de cătră Diogen Laerţiă, Ezihiü şi 
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Ptolemeü şi opera : Guvernamentele (Politeiai), totuși criticii moderni 
se îndoesce despre autenticitatea ei. Editorul ey admite cu multă 
probabilitate autenticitatea eï şi conchide că s-ar fi produs la lu- 
mină înainte de 307, pe raţiunea că autorul vorbind de Ateneii con- 
temporani lui aminteşte numai de 10 triburi, pe cînd în 307 ele 
se multiplicase la 12. Se mai amintește eventual în scriere de 
anul 329 ; iar în cap. 60 una din cele două trireme sacre se 
numește Amonias în loc de Salaminia, schimbare de nume ce 
n-a putut proveni de sigur decît sub imperiul lut Alexandru, 
carele este ştiut că se declara de fiii al lui Joe Amon din Libia. 

In ce priveşte stilul, această operă pare a da dreptate lui Cice- 
ron, carele admiră eleganța și graţia stilului lui Aristotel, pe cînd: 
celelalte opere ale sale aŭ stilul foarte conciz, simplu, dar grei de 
înțeles. Pentru aceasta D-l Kenyon opineazá cá în această carte 
Aristotel a făcut uz de un stil intermediar între cele două a- 
mintite. 

Oricum în fine s-ar considera aceasta scriere, ori ca scrisă 
de Aristotel ori de vre-unul din filozofii peripatetică discipuli ai 
lui, este o operă de mare pref pentru informafiunile ce contine 
despre guvernul Atenei. Se împarte în două. In partea întiia, 
tratează despre guvernul Atenei din timpurile icele mai vechi 
pînă la restabilirea republicei sub arhontele Euclid (după alun- 
garea celor 70 tirant). Din nefericire lipsește începutul scrierii, 
aşa, că textul începe numai din timpurile sacrilegiului Cilonian 
(1632 an. Chr.). In partea a doua se descriii pe larg diferite 
magistratură şi dregătorii publice pînă în zilele scriitorului. De 
uude învăţăm între altele că toate magistraturile erai alese prin 
sorti, afară de cele militare, cele distribuitoare de bani teatrali şi 
cele ce supraveghiază apa orașului, care se alegeaü prin vot 
nominal saii hirotonie | 

Foarte instructivă este mai ales partea politică. Pericles se 
înfățișază ea mare politic, carele a dezvoltat deplin democraţia 
şi a corectat relele inerente eï prin virtuțile sale politice şi prin 
autoritatea sa personală. Lui Temistocle îi atribue mai puţină im- 
portanță în guvernare decît lut Aristide, carele, deși capul par- 
tidei antidemocratice, se descrie ca cultivator si dezvoltátor ten- 
dențelor democratice ale societăţii și întru citva desemnátor pro- 
gramului pre care-l urmâ mai apoi Efialt. Descrie strălucit ima- 
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ginea lui Soion, adevăratul fundator al democraţiei ateniene, ne ci- 
tează multe fragmente din poemele lui politice şi clarifică fizio- 
nomia politică și morală a marelui legiuitor. Dracon, predeceso- 
rul lui Solon. se întățișuză vederilor noastre invesiit de noui lu- 
mină. Nu este mai mult legislatorul cel neiadurat, care impunea 
pedeapsa morții pentru cele maï mici yreşelă, ci politicul prudent 
ce se lupta să doboare antagonizmul între avuţi și lipsiţi prin 
cesiunea unei participări tot mai mari la atacerile publice tuturor 
celor în stare a purta arme. Cu alte vorbe, Dracon a aruncat 
seminţele viitoarei Eclezii (adunarea poporului), a creat şi sena- 
tul (/'00)1j), ce avea autoritate aproape mai ca și cel de sub So- 
lon. Dar pelîngă toate acestea puterea aristocrației era încă ne- 
zguduită, răzimîndu-se pe autoritatea areopagului. Poporul ge- 
mea sub sarcina apăsătoare a datoriilor exorbitante, iar reforma 
guvernului nu aducea medicamentul drastic contra nefericirii e- 
conomice Spre încetarea răului Solon innovâ, vestita scuturarea 
sarcinilor (Seisachtheia) Dupre autorul descrierii în chestiune, 
trei sint caracterele mai principale ale legislaţiei lui Solon : întîiiă 
şi mai capital, interzicerea de a împrumuta bani pe garanţia cor- 
purilor ; al doilea, dreptul de a trage înaintea tribunalelor pe ne- 
dreptăţitori ; şi al treilea, dreptul de a apela la tribunale contra 
oricării deciziuni a arhon(ilor. Dia aceasta a treia dispozitiune, 
poporul ş-a tras cea mai mare putere, cácY domn fiind preste 
vot, deveni domn si peste yuvernament, zice Aristotel. 

Scrierea lui Aristotel răvarsă lumina suficientă şi spre alte 
părți ale istoriei politice a Atenei. Faptele privitoare la Armodiü 
şi Aristogiton, expuse pe larg de Tucidid, se deseriü aici şi mai 
complect, iar mai presus de toti demagogii se înferează Cleon, 
întroducătorul corupţiei poporului. 

Invăţămintele istoriei politice a Atener, zice terminînd D-l Ke- 
nyon se sfi:gesc la finele secul. al V-lea ante Christ. Aristotel le rs- 
zumă acestea în unsprezece perioade temporale. Considerind însă 
că zece din zisele reforme cad într-un interval de timp de 200 
ani și maï bine ne cuprindem de o adevărată uimire, pe deo- 
parte că niciodată nică o nație, n-a avut scriitori mal mari și 
filozofi mai experienţi în teoriile politice iar pe de alta, că nici 
o nație nu s-a arătat aşa de neaptá în a aplica cu  persistentá 
și prudenţă, spre folosul săi, acele teorii politice. 
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Se constată însă din istorie si se afirmă de scriitori înţelepţi 
că caracterul poporului atenian din vechime era tot așa de pre- 
cipitat si nestatornio, înclinat spre innovaţiuni, ca şi cel al naţiei 


franceze din prezent. 
Gh. Erbiceanu. 


Anuntul „Istoriei“ lui Del Chiaro. Este mai mult saü mai pu- 
țin cunoscută de toţi istoriografii nostri mici și mari, trecuţi şi 
prezenţi, admirabila scriere a italianului Antonmaria Del Chiaro 
Fiorentino, intitulată : Istoria delle moderne rivoluzioni della Vala- 
chia, con la descrizione del Paese; Natura, Costumi, Riti, e Re- 
ligione degli Abitanti.-—In Venezia, MDCCXVIII. Per Antonio 
Bortoli.—Autorul a petrecut septe ani in Tara-Romineascá între 
1709 şi 1116. Ela fost om de curte —un tel de secretar—al 
lui Constantin Vodă Bfancovanul. 

Pe cînd scrierea lui era sub tipar, aparifiunea ei era anun- 
tată cu următoarele cuvinte în Giornale dei Letterati d'Italia. 
. (Venezia 1718,) pag. 452: | 

,Un'altra istoria, che non potrà, se non con sommo diletto, 
essere letta da chiunque è curioso delle cose straniere e remote, 
è gia sotto i torchi di Antonio Bortoli. Sarà il suo titulo: storia 
delle Rivolwsioni moderne della Valachia. Ela è fatica del sig-r 
Antonmaria del Chiaro, Fiorentino, persona assai erudita ; ma ciò 
che piü importa, informatissima delle cose spettanti al suo ar- 
gomento, conie quegli che per lo spazio di sette anai fece il 
suo soggiorno in quella provincia, e nella stessa corte de' tre ul- 
timi Principi, del dominio de' quali, nel brevissimo spazio di meno 
di un triennio, si vide il narrato tragico fine. Quest' opera sarà 
in due parti divisa, nella prima delle quali l'autore promette di 
darci un esatta deserizione del paese, con la sua tavola geogra- 
fica ; e una descrizione della natura, costumi, riti e religione de- 
gli abitanti. La seconda parte conterrà la narrazione storica de- 
gli avvenimenti di quella provincia, principiando dall’ anno 1451, 
in circa, nel qual tempo ella passò sotto la signoria de’ Turchi, 
sino alla fine dell’ anno 1116, in cui il Principe Niccolò Mauro- 
cordato fu fatto prigione degli Imperiali^. 

l. B. 


Spre ştiinţă 


Autorii care doresc ca scrierile lor să fie 
publicate în „Arhivă“ vor binevoi. a-şi trimite 
manuscriptele pe adresa D-lui Gr. C. Bujureanw, 
Secretarul general al Societăţii, Iaşi, strada Buna 
Vestire No. 6, “Articolele priimite se citesc în 
şedinţele Societăţii, care decide asupra publicării 
lor. 
= Tot pe această adresă se priimese publica- 
fiunile, despre care autorii sai editorii lor ar 
dori ca să se facă dări de samă sai anunțuri 
in Revista noastră. | 
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"TIPOGRAFIA BUCIUMULUI ROMÂN. 


ROMINII ȘI GRECII 


1n 
„La Revue de Géographie" din Pariz 
de 


A. D. Xenopol. 


La Revue de Géographie din Pariz a D-lui Ludovic Drapeyron 
reproduce în numărul sáü din Septemvrie anul trecut 1890 un 
articol intitulat Les Roumains, étude ethnographigue, semnat Un Hel- 
lene, care contine nu numai o îngrămădire fenomenală de neadevá- 
rury la adresa poporului romîn, dar chiar injurii și insulte aduse lut 
in chipul cel mai îndrăzneţ, ca și cînd asemenea birfeli nu ar 
putea fi controlate şi spulberate la prima lor întimpinare. 

Nu ne vom pierde timpul a reproduce întregul pomelnic de 
inepti spuse de autorul anonim asupra poporului nostru; dar va 
trebui totuşi să extragem cîteva locuri, spre a vedea cam ce pă- 
reri aŭ Grecii despre naționalitatea romînă și ce valoare daŭ et 
acestui element etnic al Europei răsăritene. 

El începe prin a spune că „ceia ce nuse înţelege este dus- 
mănia atît de pătimașă a "Valahilor contra Elenizmulux Nicie- 
dată vre-un motiv de ură neîmpăcată n-a despărțit pe Greci si 
pe locuitorii vechilor provincii dunărene, care ș-aii hărăzit acum 
de curînd numele de Romîni (qui se sont récemment octroyé le 
nom de Roumains), nici duşmănie de rasă, nici conflicte de drep: 
tură saü interese naţionale, nică amintiri istorice a unor lupte pur- 
tate pe cîmpul de bătălie saii încercări de cuceriri mutuale. De la în- 
ceputul veacului al XVIII-lea, mai mult de un milion de Greci 
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emigrară in Moldo-Valahia ; amestecați cu populaţia băștinașă, ey 
alcătuesc astăzi elementul cel mai inteligent şi cel mai sănătos 
al ţării ; eï predomnesc în oraşe, deosebindu-se aici prin bogăţiile 
lor şi prin poziţia lor socială. Ex aü dat ţărilor romîne prozatori 
gi poeţi, precum Eliade, Alexandrescu, Alexandri, Dora d'Istria ; et 
figurează printre oamenii politici cei mai de seamă şi printre fa- 
miliile aristocratice cele mai în lumină. De aceia şi ocupă et lo- 
curile cele mat înalte la curte, în armată, in diplomaţie, justiţie, 
învățămîntul public, într-un cuvînt în administrația ţării. 

„Cu toate acestea o antipatie neraţională si o ură pe atit de 
pătimașă pe cît şi de absurdă există în Romînia contra Grecilor. 
Mati ales de la domnia principelui Cuza, tot ce este Grec este 
prigonit cu o oarbă neîmpăcare. Limba şi literatura grecească, 
care cu toate acestea aŭ format națiunea romînă, dezvoltind în 
conștiința și sentimestul national civilizaţia si dorinţa după pro- 
păşirea intelectuală, sint astăzi desprefuite şi cu scop neingrijite. 
Cît despre comunităţile grecești care prin comerţul lor imbogátese 
fara, ele sînt expuse la tot feliul de greutăți in daraverile lor; 
ele aud în fiece zi ocări grosolane contra elenizmului, şi inte- 
resele lor se află fără încetare lovite arbitrar saü compromise prin 
legi nedrepte. 

„Pentru a indreptáti această violentă antipatie atit de neîn- 
temeiată, Rominif invoacă necontenit nenorocirile pe care eï le 
suferirá, așa spun ei, sub ocirmuirea principilor fanarioți. Dar a- 
tari plingeri nu aŭ nici un temeiü istoric. Se face o nedreptate 
principilor fanarioți şi Grecilor din a lor întovărășire, care aŭ fă- 
cut atîtea slujbe Romînilor, și istoria nepărtinitoare îi declară vred- 
nici de recunoştinţa poporului romîn.  Streini de ţară, de-abia 
mai civilizaţi decît barbarii lor asupritori, nevoiţi să slujască u- 
nui tiran capricios şi lacom, care le cerea necontenit aur saii ca- 
pul, ei aŭ ocîrmuit cu toate acestea cu blindefá si moderație, 
cîțiva din ei cu un rar talent. Istoria, cred, nu infáfigazá un al 
doilea exemplu a unei ocirmuirt streine arátindu-se înţeleaptă gi 
moderată si care, fiind după drept autoritară si absolută, să se fi 
ferit cu îngrijire de a vărsa sîngele şi de a fi apăsătoare şi ti- 
ranicá. 

„Principii indigeni -aŭ fost in cea mai mare parte desfrínaty 
şi nesáfiogt, unii din eï chiar adeváratt monştri de cruzime. Vlad 
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“Ţepeş era o adevărată fiară sălbatică, care poate nu g-a mai avut, 
asemenele în istorie ; alţii s-aü dedat la vicit infame pentru a cig- 
tiga bunele graţii ale sultanilor gi vizirilor; tot principi. cruzi 
aŭ fost și Stefan, fără dreptate numit cel Mare, și Mihaiu Vitea- 
zul ; dar de la instalarea fanarioţilor in 1720, cruzimile, asasina» 
turile, ocárile încetară cu totul, autonomia țărilor necontenit ame- 
ainţată se văzu întărită mulțămită ghibăciei lor gi, cînd pe calea 
diplomatică cînd prin arme, ia fu apărată contra Ruşilor şi a ce- 
lorlalte popoare vecine ; administraţia fu organizată pe modelul 
celor mat bune guverne ale timpului; justiţia fu împărţită după 
legi de tribunale regulate; sălbătăcia moravurilor primitive făcu, 
loc încetul cu încetul unei civilizaţii mat blinde ; ordinea fu res- 
tatornicită, şi comercianţi şi cultivatori putură să se bucure de o 
linişte relativă ; literele grecești cultivate cu îngrijire transmiserá 
germeneie civilizației si treziră spiritul naţional cătră viaţa politică 

„Majoritatea liominilor a adoptat o politică tot atit de ne- 
dreaptă pecit şi de nerafionalá rinduindu-se printre protivnicil 
rasei grecești ; închipuindu-şi că sint coborítorit direcţi si legitimi 
ai Romanilor, ei cred saü se prefac a crede cá un mare număr 
de populaţii romîne acoper tot teritoriul peninsulei balcanice gi 
sint amenințate de a fi inghitite de elerizm, visind în favoarea 
lor restatornicirea unui imperiü roman ; ei încearcă un prozeli- 
tizm neputincios pe lingă Greco-Valahii Macedoniei, uneltesc in- 
trigi la Albaneji pentru a dezlipi de Greci aceste populaţii. 

„Se pretinde cá ar exista o asemănare de rasă între locuito- 
rii vechii Dacii şi Greco-Valahii Macedoniei.  Asemănarea lim- 
bi derivate din latină si impuse prin înriurire unor popoare 
streine nu dovedeşte de loe înrudirea sîngeiui gi nu ar putea da 
drepturi la o absorbire politică saü etnologică. Dacă este vorba 
să privim la înrudirea limbajului, atunci Italienii, Francejii, Bel- 
git, Walonii, Spaniolii si Portughejii ar avea fără îndoială mai 
mult drept a se da defraţii Greco-Valahilor decît acel amestec 
de oarde barbare stabilite la nordul Dunării, care aii fost cele 
de pe urmă supuse de legiunile romane și cele dintiiii părăsite 
din bună voia lor de cătră împărați. Limba romînă este un jar- 
gon inform şi barbar (la langue roumaine est un jargon infor- 
me et barbare), şi sînt numai cîţiva ani de cînd Moldo-Valahii s aŭ 
înhobotat cu numele de Rominr fiind adăpaţi cu sentimente ro- 
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mane prin politica lut Napoleon al III-lea (il y a à peine quelques 
aünées que les Moldo-Valaques se sont affublés du nom de Rou- 
mains, ayant été imbus de sentiments romains par la politique 
de Napoléon III). è 

„Romanii aŭ format un stat și un stat puternic, dar niciodată, 
o naţiune compactă. O bandă de tilhari adunaţi din deosebitele 
puncte ale Laţiului și repezindu-se dintr-un oras, întemeia tot ina- 
inte prin măceluri și războae neîncetate un imperii imens, și ast- 
felii ajunseră si la cucerirea Daciei, care însă stătu numai 160 
de ani sub stăpînirea romană. Odată cu părăsirea lui Aurelian 
dispăru din Dacia orice idee, orice element, orice agezámint ro- 
man, într-un cuvînt civilizaţia romană. Așezarea coloniilor ro- 
mane pe clinele munților explică durata lor și face să se infelea- 
gă cum de limba latină a putut să se păstreze în această țară 
pînă în zilele noastre. „Cînd coloniile erai fără teamă din par- 
tea barbarilor, ele se ráspindeaü în etmpit, din potrivă îndată ce 
barbarii devenea ameninţători, ele se retrágeaü spre Carpaţi“ 
(E. Quinet, Les Roumains). Cînd Germanii si Goţii pătrunseră în: 
imperiü şi înecară cîmpia la răsăritul și apusul munţilor pînă la 
malurile Dunării: izolați de muma patrie, colonii romani răma- 
seră stăpînii podișurilor si priviră cum năvălirea trecea sub pi- 
cioarele lor. 

„De la intemeerea principatelor, amestecul deosebitelor rase 
urmá înainte fără întrerupere ; astfeliii şi astăzi Moldova şi Vala- 
hia posedă o populaţie foarte amestecată, compusă din deosebitele 
popoare care ocupase aceste regiuni. In cele 5,000,000 de lo- 
cuitori la care se ridică supușii tînărului rege al Romîniei, popu- 
laţia streină după statisticile oficiale se urcă la 1,700,000 de oa- 
meni. Iată, sfîrșeşte Elenul, amestecul etnologie care constitue 
națiunea de la nordul Dunării care de cîțiva ant s-a numit Ro- 
mini“. 

Noi luînd cunoștință de acest articol care, lovind în fa- 
tă adevărul, tindea a prezenta poporul romîn ca o rămășiță 
a oardelor barbare, fără limbă, fără caracter, fără istorie, care 
datorește puţina civilizaţie de care se bucură numai guver- 
nului párintesc și înrîuririi înălțătoare a Grecilor, ne hotáriríám 
a răspunde anonimului Elen şi anume în însuși revista care 
conţinea pamfletul aruncat în capul naţiunii noastre. Scriserăm 
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deci D lui Ludovic Drapeyron, rugîndu-l să ne răspundă dacă 
ar putea insera un răspuns la neadevărurile patente înșirate de 
Elenul anonim asupra poporului romin, trimiţindu-i răspunsul ce 


va fi reprodus mai la vale. è 
D-l Drapeyron se grăbi a ne răspunde următoarele 


Domnule si iubite coleg, 

Fii încredinţat că Revista de Geografie nu aŭ avut rele inten- 
ţiuni asupra Romiînilor. Numeroasele studit pe care le-a publicat 
în revista meu regretatul Ubicini ar fi deajuns spre a o dovedi. 
Ca adaos la ele veiavea publicarea întreagă a articolului pe care 
lam primit de la legitima d-tale îngrijire pentru interesele ro- 
mine. Voiü căuta ca să se facă într-un singur număr. In ceia 
ce priveşte Rominia, Macedonia etc., sînt două statistici gi două poli- 
tici opuse. Elenul ne-a făcut cunoscut pe una diu ele. Cu o au- 
toritate mai mare, o sinceritate şi, precum o sperez, cu o exactitate 
deplină, d-ta faci cunoscută cealaltă, partea romineascá. Cît des- 
pre mine, tot atit de prieten al Romiînilor cit şi al Grecilor, nu 
voii avea nică o silință de făcut spre a fi nepărtinitor, dorind 
numai a mă informa bine pe mine însumi și a informa bine pe 
cititorii mei. 

Nu am nevoe să-ţi spun cît de prețioasă mi-ar fi colabora- 
rea d-tale. Citirea statornică în la Revue historique m-a făcut să a- 
preciez de mult timp ştiinţa și talentul d tale. 


Pariz 9 Noemvrie 1890. 


* 
$ D 


lată acum $i traducerea răspunsului nostru contra arti- 
colului Elenului, publicat în numărul de pe Ianuarie 1891 din „la 
Revue de Géographie'*. 

I 

In numărul Revistei de Geografie diu luna lur Septemvrie 
a apărut un articol ce poartă ca titlu: Rominit, studiii etnografic, 
iscălit : un Helléne. Fapteie spuse nu sint exacte şi adesea-ori false. 
Ne vom da osteneala de a arăta erorile pe care le credem fă- 
cute cu intenţie mai mult decît din lipsa de cunoștințe. Dacă 
autorul n-ar fi apărat decît un interes științific, de ce oare ș-ar 
fi ascuns numele sub anonimie ? lucru care de-almintrelea se pri- 
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cepe foarte uşor dacă cauza pe care o susține nu împrumută de la 
știință decît forma, căutînd a înșela pe cititor asupra adevăra- 
tului scop ce urmăreşte şi care e politic. 

In adevăr, temeiul acestutearticol s-ar putea rezuma în cî- 
teva cuvinte: Romiînii din josul Dunării n-ai nimic comun de- 
cît limba cu cei din Macedonia. De ce ş-ar früminta eï spiritele 
în aceasta din urmă ţară cu scop de a reînvia conştiinţa romînă ? 
De ce nu le lasă toată libertatea de a se preciza, ca în trecut? 

Mai intiiü vom observa cá inriurirea romînă in viacedonia; 
se reduce la puţin lucru: o mică subvenție dată de guvernul 
român la cîteva şcoli din această ţară, care precum să stie stă sub 
autoritatea imperiului turc, dar pe care Grecii cer stăpinirea cu 
toate că n-aü nici un drept. Ar fi de dorit ca guvernul romin 
să intrebuinteze mijloace mai puternice pentru a salva dintr-o pe- 
ire sigură un element latin din peninsula balcanică ; dar din ne- 
fericire sînt mai multe piedici la o atare acţiune, piedici ca- 
re nu se pot analiza aici. 

Căci Elenul nostru degeaba ar vroi să scoată limba din ele- 
mentele constitutive ale naţionalițăţii. Cu toate cá nu e sin- 
gurul, e însă cel mai puternic. Rominii din vechia Dacie: 
aŭ o mare asemănare de limbă cu cei din Macedonia, lucru ce 
nu se poate tăgădui. Aceste două grupuri de populatiune, la care: 
se poate adăugi un al treilea, Romînii din mica peninsulă Istria, 
sint de origine latină, lucru demonstrat și primit de toată lumea; 
cultă si asupra căruia nu e nevoea mai reveni. Sint de ori- 
gine latină, în sensul că elementul latin s-a întins în aceste: 
regiuni asupra popoarelor autohtone, precum în Galia asupra 
Celţilor, în Spania asupra Iberilor, în Portugalia asupra Lu- 
zitanienilor ; le-a impus limba, obiceiurile, moravurile, tradiţiile ; 
într-un cuvint a schimbat modul lor de a fi după un tipar latin. 
Romini din Dacia pot dar, pentru a justifica interesul ce-l 
poartă fraţilor lor de peste Balcani, invoca identitatea de origine, 
stabilită într-un mod nerăsturnabil prin asemănarea idiomelor. 

Sá cercetăm care ar putea fi drepturile Grecilor asupra: 
Rominilor din Macedonia. Originea comună fiind cu totul înlătu- 
rată, n-ar putea fi înlocuită decît prin faptul că poporul a fost supus- 
dominaţiunii Greciei, ori că dorinţa lui ar fi de a deveni de acum 
înainte supus el. 


Rominii si Grecii 455 


Cît privește acest din urmă punct, am vrea foarte mult ca 
un plebiscit să fie proclamat în această ţară, şi cu toate că influ- 
enţa greacă e foarte veche, pe cînd acea a Romînilor nu a înce- 
put decît de cîţiva ani, rezultatul favorabil acestui din urmă 
nu poate fi pus în dubii. Primul punct. acel al dominafiunit an- 
terioare invocate de Greci, ca urmașii imperiului bizantin, tre- 
bue să fie supus unui examen mai serios. 

La diviziunea imperiului roman, acel de orient primi în par- 
tea sa ţările locuite astăzi de Macedo-Romîni. Imperiul roman 
de orient, unde elementul grec predomnea, dacă nu ca număr, 
cel puţin ca cultură, se schimbâ în curînd într-un imperii grec, 
care luâ, numele de imperii bizantin. Acesta pierdu, mult înainte 
de a fisfármat de Turci, provinciile Tracia și Macedonia, tocmai 
acele unde se află elementul romin, acel imperiü romîno-bulgar, 
întemeiat prin răscoala poporului romîn însuși unit cu Bulgarii în- 
contra dominaţiunii Grecilor din Bizanţ. Dacă dreptul ab anti- 
quo, invocat de trecă pentru a stabili pretenţiile lor, se urcă la 
cucerirea romană, fapt violent, un alt fapt de aceiaşi natură des- 
părţi provinciile Tracia şi Macedonia de imperiul bizantin în 1185. 
Capii care conduceaii mișcarea romino-bulgará și care aŭ dat no- 
ului stat cea dintîiii si cea mai însemnată dinastie, acea a A- 
sanilor, eraü de origine romînă. De la această epocă dar, Romínit 
din Macedonia nu mai făceau parte din imperiul bizantin. Statul 
romíno-bulgar fu nimicit de Turcy în 1389 după bătălia de la 
Cosova, punînd scurt timp după aceia sfîrşit și imperiului din Cons- 
tantinopole in 1453. Rezultă dar din această înlanţuire de fapte cá 
Rominii macedonieni se despărţiră printr-o revoluţie de imperiul 
grec bizantin, întemeind un stat deosebit, care nu mai întrâ sub 
dominaţia greacă, ci se sfirsi sub loviturile Otomanilor. Atunci 
chiar cînd Grecii s-ar pretinde urmașii imperiului bizantin, tot 
nu pot de loe pretinde la dominafiune asupra hominilor mace- 
donieni, de oare-ce imperiul ai căruia descendenţi susţin cá sint, 
pierduse atare dominaţiune chiar de pe timpul existenței sale. 
Ar trebui să devină din noi stăpîni asupra Constantinopolei, 
rüsturnind imperiul turc și devenind astfeliü urmașii puterii care 
domneşte astăzi în Macedonia. Dar cu toate că dorinţa unei ast- 
feliii de cuceriri nu le lipseşte de loc, am dori să-i vedem la lucru. 
N-ar fi atit de uşor pecít şi-l inchipue. 
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E de observat cá Bulgarii nu înceată nici eï de a invoca 
drepturile lor la posesiunea Macedoniei; pretenţiile lor sint tot a- 
tit de puţin întemeiate, de oare-ce nu ei, precum pretind, aü scă- 
pat pe Romini de dominaţiunea bizantină, dar dincontra Românii 
le-aii ajutat să scuture jugul. Statul romîno-bulgar a fost înte- 
meiat de cătră Romîni. Romînii dar dimpreună cu Bulgarii aŭ 
căpătat independenţa lor de la imperiul grec din Constantinopole 
şi aŭ pierdut-o din noŭ sub loviturile Otomanilor. Dacă forța poate 
stabili drepturi, ceia ce din neterecire seamănă a fi cazul în istorie, 
ar fi că Turcii, iarnu Bulgarii și cu atit mai puţin Grecii, pot a- 
răta acest drept pentru a justifica dominaţiunea lor asupra Ro- 
mínilor din Macedonia. 


II 


Aceste chestiuni hotărîte, ne mai rămîne încă două puncte 
din articolul patriotului elen de discutat. Intîiii compozitiunea naţio- 
nalității romîne, în urmă influenţa ce aŭ avut Grecii asupra dez- 
voltăriă ei. 


Autorul arată naționalitatea romînă ca o adunătură de toate 
rasele care trecuseră în timpul evului medii prin regiunea pe care 
o locuește. Moldova și Valahia, zice el, posedă astăzi o populati- 
une foarte amestecată, compusă, din diferitele popoare care locuiaü 
aceste ţări. El susține încă cá nu sînt decît cîțiva ani de cînd 
Moldo-Valahii s-aü adăugit numele de Romint, fiind umplutt de sen- 
timente rominesti prin politica lut Napoleon al III-lea. Citeva rîn- 
duri mai sus Elenul, apropriindu-și cuvintele lui Edgard Quinet, 
zice că Romîniï se retrăsese înaintea invaziunilor în infundáturile 
Carpaţilor. El adauge de la dînsul că „atunci cînd Germanii și 
Goţii (deosebire de prisos, de oare-ce Goţii erai Germani) întrară 
în imperii şi acoperirá cămpia la estul și la vestul munţilor pînă 
la malurile Dunării, departe de muma patrie, coloniştii romani 
din Dacia rămaseră stăpîni asupra platourilor şi văzură invaziunea 
trecînd la picioarele lor“. Autorul admite dar aici că originea 
Rominilor de astăzi se trage de la coloniştii romani aduşi de 
Traian în Dacia. De ce dar se miră el că port numele de Ro- 
mini? El mărturiseşte totodată că, retrași în munţii lor, ei se 
uitaü la invaziunile care treceau pe la picioarele lor; aşa dar 
eï nu fură mai de loc atinși saü foarte puțin. Cum dar aŭ de- 
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venit eï ,,0 populatiune foarte amestecată, compusă din diferitele 
popoare ce aii locuit aceste regiuni“ ? 

Cu grei ar putea cineva să se contrazică mat mult la citeva 
file de interval. Ceia ce ne arată puţina consistenţă a ideilor 
autorului și faptul regretabil de a vroi să pună ştiinţa la dispo- 
zițiunea unor cereri interesate ale politicii. 
| Amîndouă versiunile se contrazic și sînt tot atît de falge una ca 
şi alta. In general nu e adevărat ca toate invaziunile să fi trecut 
pe la picioarele Rominilor fără să-i atingă, nici ca toate să fi lăsat 
urme adînci în sînul naţionalităţii lor. Fiecare din aceste in- 
vaziuni care s-aü strecurat prin Dacia a avut caracterul ei par- 
ticular, despre care autorul studiului etnografic nu are nică o i- 
dee. Dacă e adevărat că Goţii, Hunii si Avarit se oprirá ia cim- 
pile ce veneaii în vecinătate cu Transilvania, mulțămindu-se de 
a ataca pe Romînii care dinaintea lor se retrágeaü în munţii lor: 
Slavii, împinși eï însuşi de alţi năvălitori, precum Avarii, ajunseră 
pînă la retragerile Rominilor și se agezará alăturea cu acest po- 
por. Dar fiind-că rasa lor era mult mai inferioară în cultură ur- 
masilor coloniștilor romani, Slavii fură cu totul contopiii cu Ro- 
minit, care primiră înriurirea slavă, singura însemnată pe care 
s-o fi lasat invaziunea barbarilor. Rominit însă n-ai devenit Slavi, 
precum F'rancejii, Italienii, Spaniolii n-aü devenit Germani prin fap- 
tul invaziunii germane a Francilor, Lombarzilor, Suezilor, Alanilor. 
Rominit aŭ rămas un popor latin, probă gramatica limbii lor, ca- 
re în întregime e latină, pe cînd vocabularul singur, precum și mora- 
vurile și obiceiurile, prezentă urme de înrîurire slavă. Una din 
circumstanţele care probează tocmai cu cea mai mare putere lati- 
nitatea rasei romîne, e numele de Romin (Rumin) pe care po- 
porul gi-l-à dat însuşi, pe cînd primea de la streini numirile 
cele maï deosebite și mai cu seamă acea de Valahi. Niciodată, 
la nică o epocă a existenţei lor, Romínit nu g-aü dat singuri nu- 
mele de Valahi. Ei s-aii chemat totdeauna Romiîni, şi această no- 
tiune etnologică atit de elementară, Elenul nostru nu o cunoaşte 
ori se preface că nu o cunoaşte. El are îndrăzneala de a sus- 
ținea că numele de Romîni ar fi de origine recentă, inspirat aces- 
tui popor prin politica romană a lui Napoleon al III-lea! 

Cu această ocazie să examinăm puţin unde a pescuit auto- 
rul numele de Elen cu care iscălește articolul de care ne ocupăm. 
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Dacă numele de Romiîni e vechiü la poporul care-l poartă, acel 
de Elen pe care învățații din Grecia vreaü să-l atribue poporului 
lor e o inovație recentă. Amintirea numelui sub care eraü cu- 
noscuţi Grecii vechi a fost pierdută de cei moderni, care nu 


mai cunoşteaii de loc cuvintul de Elen, ci numai acel de Pwuatot 
împrumutat de Greci de la Romani de pe timpul dominaţiunii lor, 

Dar nu numai numele lor reamintește pe Romani, ci chiar 
limba lor. Cu toate că a păstrat multe cuvinte din limba greacă 
veche, ia diferă complect în construcţie, care are mare asemă- 
nare cu limbile neo-latine. Această schimbare e datorită conto- 
pirii unui puternic element romîn cu Grecii de astăzi, element 
care se intálneste în toată tara lor, începînd din Elada și pînă 
la marea insulă Crefa. Acest element romin, pe care Grecii il 
absorb neîncetat, a jucat un rol foarte mare în tot cursul isto- 
rieilor din timpurile din urmă. Tot el, reprezentat prin puter- 
nica clasă a Armatolilor așezați pe piscurile celor mai înalţă 
munți, opuse o rezistență eroică invaziunii puterii muzulmane. 
Tot ei aŭ ridicat stindardul revoltării în 1821 contra tiraniei apă- 
sătorilor, și-și vărsară sîngele lor cel mat scump pentru apá- 
rarea unei cauze care o credeai a lor. Oamenii cei mai însemnați 
în războiul independenţei Greciei aparţin in mare parte naționali- 
tății romîne, cu toate că poartă pecetea greacă. Lupta pentru 
independenţa Greciei a fost susținută în mare parte de elementul 
romin, şi cu sîngele romin a fost întemeiat noul stat grec. 

Cu toate că autorul recunoaşte că limba vorbită astăzi de 
Romîni e de origine latină, el o chiamă „jargon informe et bar- 
bare“. Dar nu e nimic de mirat cînd îl vedem tratind pe Ro- 
manit însuși, vechii stăpîni aï lumii, de: o bandă de briganzi strînși 
din diversele puncte ale Laţiului. Cunoștinţele istorice ale Ele- 
nului nostru nu sînt prea de seamă dacă ia la serios absurda 
tradiţie asupra originii Romei. 

Pentru a-și permite de a califica lim ba unui popor de: jar- 
gon inform și barbar, ar trebui ca acel care îndrăzneşte s-o po- 
recleascá astfelii să o cunoască cel puţin, condiţie care lipseşte 
patriotului elen. E de observat că oricare popor la începutu- 
rile sale vorbește o limbă informă, dar civilizaţia, care ridică în- 
ireaga condi(iune a popoarelor, poleeste şi idiomul lor, şi-l face 
din ce in ce mai uşor de mînuit şi capabil de a exprima ideile. 
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Limba romînă a trebuit dar și ia la o epocă oarecare să fie o 
limbă informă și barbară. Dar pornirea puternică a acestui po- 
por cătră civilizaţie a servit a polei şi idiomul săi, aşa feliü că 
astăzi nu i-se mai cuvine această poreclă injurioasă. E cu atit 
mar mult de mirat ca pretinsul Elen să-și permită această în- 
drăzneală cu cît limba greacă modernă a rămas pînă astăzi un 
dialect cu totul necult. Toată literatura greacă modernă tinde 
a substitui limbii vorbite de popor o imitație mai mult saü mai 
puţin reușită a limbii elene. Expresiile nouă sînt înlocuite prin 
altele vechi, construcţiile moderne prin altele ce astăzi nu se 
mai întrebuinţează. Toți scriitorii greci din zilele noastre se întrec 
unul pe altul pentru a se servi de o limbă cu totul uitată, fără 
a se da cea mai mică osteneală spre a vedea dacă publicul îl 
înțelege saü nu. De aici urmează că majoritatea poporului grec 
rămîne cu totul strein culturii păturii culte şi, cu toată apropi- 
erea ce scriitorii moderni caută să facă cătră operele anti- 
quităţii, adevărata limbă a poporului grec rămîne totuși: „un 
jargon informe et barbare“. 


Noi nu vom urmări mai departe pe autor în cifrele fantas- 
tice asupra numărului streinilor din Rominia, număr ale căruia pro- 
porţii sint foarte exagerate.  Astfeliü găsește, nu se știe după 
care indicații statistice, 1,700,000 streini in 5,000,000 locuitori, 
atunci cînd adevăratul număr al locuitorilor de altă origine decît 
Rominii se urcă cel mult la 100,000. Pe de altă parte autorul 
uită că cea mai mare parte dintre acești streini sînt romînizaţi. chiar 
mare parte din Evrei, elementul ce! mai refractar. Elementul 
etnic al Rominilor, care avu totdeauna o mare putere de atracţi- 
une pentru acele de origine streină, asimilindu-le pe toate de la cel 
dintiiü pînă la cel din urmă, nu putea pierde această facultate toc- 
mai în momentul cînd renașterea spiritului national era să-i dea 
o nouă vigoare. Ar fi chiar de mirat cum Rominit, care în sta- 
rea lor barbară contopiră Slavii şi chiar alte oarde de năvălitori, 
acum cînd civilizaţiunea a sporit puterea lor, să nu parvină a 
asimila un număr comparativ restrins de elemente deosebite. 
Poporul romîn, departe de a fi o adunătură de toate popoarele 
care s-a frămintat pe teritorul Daciei, constitue dincontra pe 
timpurile noastre o puternică individualitate etnică. | 
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III 


Trecem acum la tema capitală a autorului studiului etnologic, 
înrîurirea exercitată de Greci asupra Rominilor. 


Elenul, după ce constată „că ar trebui să existe o strînsă 
legătură între toate principatele Balcanului“, regretă „antipatia a- 
tit de puţin raţională gi ura atît de puternică cit si de absurdă 
care există în Romînia îacontra Grecilor. El pretinde că „tot ce 
e Grec e persecutat cu patimă ; mînăstirile grecești cu toate bogă- 
tile secularizate ; limba și literatura greacă despreţuită cu inten- 
ţie, iar interesele Grecilor, care prin comerţul lor imbogátesc tara, 
aŭ fost atacate arbitrar și compromise prin legt nedrepte. Insă același 
autor, cîteva file mai în urmă, zice că „de la începutul secolului 
al XVIII-lea, mai mult de un milion de Greci aü emigrat în Moldo- 
Valahia ; amestecați cu populaţiunea indigenă, ei reprezentă astăzi 
elementul cel mai inteligent și cel mai sănătos al ţării; ei pre- 
domnesc în orașe, deosebindu-se prin bogăţia lor si prin pozitiu- 
nea lor sociali; eï figurează printre oamenii politică cei mai însem- 
naţi şi printre familiile aristocratice cele mai bine văzute; ast- 
feliă ei ocupă locurile cele mai înalte la palat, în armată, în di- 
plomafie, în justiţie, în invátámintul publie, într-un cuvînt în ad- 
ministraţie“. Dar atunci cum de Grecii sînt persecutați? Auto- 
rul fiind tras prin două idei contradictorii, aceia de a se plinge 
de nişte pretinse persecuții pentru a putea ocári cu mai multă 
vioiciune pe poporul romín, si aceia de a demonstra cumcă, dacă el 
înseamnă ceva astăzi, o datorește numai Grecilor, trebuia, tirit ast- 
felii în două sensuri opuse, să cadă în contradicţiunile pe care 
le-a mai comis atunci cînd vorbea despre invaziunea barba:ilor. 


Vom repeta aceleaşi observaţiuni, cumcă afirmaţiunile pa- 
triotului elen nu sînt exacte nici una nici alta. Nu e adevărat. 
ca Grecii să fie persecutați de Romîni. Dacă mînăstirile aŭ fost 
secularizate, măsura luată a fost necesară pentru a pune capăt a- 
buzurilor $i imoralităţilor, fructele trindáviei, mama tuturor viciilor. 

Dacă limba greacă modernă e despreţuită în această ţară, 
nu e lucru de mirat. Si ce ar fi putut învăţa Romiînii prin in- 
termediarul acestei limbi? ^ Care sînt cărţile ce le-ar putea citi, 
ideile de la care ar putea tolosi. Lucrul se schimbă cînd e vor- 
ba de limba veche, care face parte din învățămîntul oficial şi a 
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căria cunoştinţă e absolut cerută la examenele de bacalaureat ca 
şi la acel al licenţei şi al doctoratului în litere. In ceia ce pri- 
veşte persecuțiile de care ar fi victime Grecii prin niște legi ne- 
drepte, ar trebui ca aceste legi să fie speciale şi făcute pentru ei, ceia 
ce nu este, de oarece poporul romin are una din constituţiile 
cele mai liberale din Europa, $i că, afară de drepturile politice, tot! 
streinif fără deosebire se bucură de aceleași prerogative ca şi 
pămîntenii. Toate afirmaţiunile patriotului sînt dar gratuite. 

Pe de altă parte am văzut că autorul sustine că Grecii daü 
astăzi elementul cel mai inteligent şi cel mai sănătos al tái, şi 
că ocupă funcţiile cele mai înalte în administraţie. E adevărat 
că parte din familiile ţării sînt de origine greacă; dar membrii 
eï sînt tot atît de puţin Greci precum Francejii emigraţi în 
Prusia pe timpul lui Ludovic XIV aŭ rămas Franceji, ori Nem- 
tii stabili de un timp îndelungat în Francia sai in Rusia aŭ 
rămas Nemţii, Toţi acești descendenţi ai Grecilor sînt acum foarte 
buni Romiîni, şi ca atare, cu titlul de cetăţeni romint, pot dobindi 
funcțiunile de care Elenul se mindreste, iar nu prin strălucitele 
calități intelectuale care ar distinge Grecii actual. 

Autorul face o mică confuzie, dar nu fără intenţie, cind vor- 
beşte despre sentimentele, în realitate foarte indiferente, ale Romini- 
lor față cu Grecii care astăzi se află in Romiînia ca în toate păr- 
file Europei. cu tristele amintiri lăsate prin guvernul principilor 
fanarioți, care aŭ domnit într-amîndouă ţări romine de altă dată 
în timp de un secol, 1711—1821. Patriotul elen întreprinde o 
sarcină foarte grea şi care întrece puterea sa, aceia de a reabi- 
lita compatrioţii lui față cu istoria. Autorul sustine, însă ca simplă 
afirmaţiune, că ,,tinguirile Rominilor contra guvernului Grecilor din 
Fanar n-aü nică un temeiü istoric; cá eï sînt nedrept: faţă cu 
domnii fanarioți si faţă cu Grecii care venise cu dinsii și care 
n-aü adus decit servicii Romîniei; că guvernul era blind si mo- 
derat, cu toate că de drept autoritar și absolut, se ferea dea, 
vărsa sînge saü de a fi tiranic; că domnii indigeni eraü în 
mare parte desfrinaţi, lacomi, iar cîțiva monștri de cruzime ; că e- 
raŭ domni cruzi Stetan, cu răii cuvint chemat cel Mare, şi Mi- 
haiü cel Brav; că numai în timpul Fanarioţilor dela 1720, cruzi- 
mile, omorurile, încetară cu totul; autonomia ţării necontenit a- 
menințată fu aparată, cînd pe calea diplomatică, cînd cu ar- 


462 A. D. Xenopol 


mele iucontra Rugilor si contra popoarelor vecine; adminis- 
iratia fu organizată după modul celor mai bune guverne din 
această epocă; justiţia fu împărţită după legi si prin tribu- 
nale regulate ; sălbătăcia moravurilor primitive se schimbă într-o 
civilizaţie mai dulce, regula fu restabilită, iar neguţătorii şi culti- 
vatorii puteaii să se bucure de bună paee; literele grece, cultivate 
cu mare îngrijire, aduseră germenii de civilizatiune și dezmortir& spi- 
ritul national, indreptiadu-l cătră viaţa politică etc.“ Şi pe acest ton 
urmînd patriotul elin, n-ar fi nici un motiv că el să se oprească. El 
revine astfeliii necontenit asupra blindeţei guvernului fanariot, a- 
supra binefacerilor ráspindite de dinsul printre liomini ; totodată se 
revoltă contra ocárilor şi calomniilor aruncate de istoricii romíni 
incontra domnilor fanarioți, care ocări, zice el, ascund adevărul. 
Noi ne mirăm cu atît mai mult de călduroasa apărare luată de 
un Elen pentru Fánariott, de oarece în tot decursul vremii, Gre- 
cii însuşi aŭ avut o ură neîmpacată contra acestei rase, şi cu drept 
cuvînt, căci ia căuta a trage profit în timpul războiului inde- 
pendenţei și a-și umplea pungile. Presupunem dar cá Elenul ano- 
nim nu e el însuși decit un Fanariot 

De oare-ce autorul se apucă de o chestie de istorie, cel mai 
bun mijloc de a-i respunde e de a face să vorbească oamenii 
acestei epoce care ne-aü lăsat descripti! amănunțite despre ca- 
racterul guvernului fanariot. Ne ferim astfeliü de o discuţie ne- 
folositoare, opunind afirmaţiunilor, nu simple contraafirmaţiuni, 
dar probe ce nu se pot destruge. Notám însă că noi am ales 
sorginţile noastre, nu între acele de origine romînă, care s-ar 
putea bănui de parţiale, dar între acele care provin din pana 
unor scriitori, călători saü oameni politici streini, care n-avea 
nică un interes à minji pe Fanarioţi. Toți acei marturii arată sub 
colorile cele mai întunecate starea ţărilor romine sub domi- 
națiunea fanariotă. Toți ne spun că erai supuse la spoliaţiuni, 
datorite schimbărilor neîncetate ale domniilor fanariote. In in- 
terval de un secol s-aü urmat 69 de domnii, în îmbele ţări 
romine, mai tot atita ca în Franţa din epoca Merovingiană. 
Aceste schimbări ale capilor statului eraü datorite, parte lácomiet 
Turcilor, care căutaii a trage un profit bănesc din aşezarea voi- 
vozilor Greci, parte intrigilor fără sfîrşit ale familiilor fanariote, 
care se lácomiaü care de care să capete aceste posturi lucrative. 
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Boscovich, care a trecut prin Valachia în 1784 descrie ast- 
feli consequentele nefericite ale acestor schimbări : „Toţi banii tă- 
rii merg în cheltueli publice, mai cu deosebire in cele ascunse 
făcute de domni pentru a obținea postul şi în urmă a-l conserva. 
Afară de sumele importante care es din provincie prin această 
cale, altele nu mai puţin considerabile sînt stoarse de cătră mi- 
niştrii domnului şi mai cu seamă de Greciy care ocupă diferite 
funcțiuni. Aceştia se grăbesc să tragă tolosul cel mat mare, să 
culeagă cum s-ar spune viile la timp, de oare-ce et ştiii că, cu 
venirea unui noü domn, trebue să se retragă cedind locul la not 
proteguiţi.“* Același călător adaogá că: „provincia contine tot ce 
trebue pentru a face o ţară fericită, dacă n-ar fi despoiată prin 
contribuţiunile ordinare şi extraordinare, iscodite în toate chipurile 
de Greci pentru a înșela și fura poporul“. Raicevich, care fu con- 
sul austriac în Valahia pe la sfirgitul secolului trecut, spune că: 
„toţi domnii aduc cu dingii un mare număr de Greci, la care se 
împart posturi bănoase. Mare parte dintre ei fac căsătorii bo- 
gate prin protecţia domnului gi astfeliü ajung proprietari mari ; 
Intr-un cuvint Moldova si Valahia sînt adevăratul Peru al Gre- 
cilor&. Francezul Carra, una din victimele revoluţiei din 1789, 
care în timp de doi ani fu preceptorul copiilor domnului Grigo- 
rie Ghica, observă că în timpul cit a petrecut el în Moldova ja- 
furile erai fără capăt, iar Bauer, autorul unui însemnat memorii a- 
supra Valahiei, expune astfelii ruina complectă a acestei provincii 
în urma acestui guvern jefuitor: „Ar trebui un lung șir de ani pen- 
tru a reda Valahiei vechia sa strălucire, pentru a reînvia atitea 
oraşe înfloritoare şi locuite, și pentru a restabili atitea sate bo- 
gate, atitea locuinţe dezerte, a căror triste urme se văd la fie- 
care pas făcut prin ţară.“ Pentru aavea o idee de sistemul de 
guvernare pus în practică de Fanarioți, vom raporta un singur 
fapt, care îngrozea pe toti călătorii ce vizitaü provinciile ro- 
mine. Mai toate nevoile extraordinare ale statului erai satis- 
facute pe calea requiziţiei, fără nici o despăgubire pentru acei 
care sufereaii jaful.  Astfeliii un călător observa că „dejunurile, 
prinzul, serviciul, ca şi imprumutarea cailor şi boilor, necesari 
pentru a transporta invitaţii domnului, se făceai fără nici o plată.“ 
Altul se miră „de obiceiul barbar de a întrebuința pentru ser- 
viciul publie, fără nică o consideraţiune și fără indemnitate, tot ce 
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se întîlnea pe drum, boi, cai, cară, luate fără consim(irea locui- 
torilor satelor saü chiar a oraşelor. Dacă se intilneaü trecători, 
li-se luaü caii; şi dacă mureau, nu lise da nici o despăgubire. 
Aceste jafuri se fáceaü nu numai la trecerea unui ambasador, lu- 
cru care se intimpla rar, ci chiar la trecerea fiecărui curier al 
domnului, ce se trimitea în toate sáptüminile, aceleași abuzuri 
se făceaii. Fiecare dintre eï era însoţit de un janisar avînd dreptul 
de a lua oricare cal întîlnit pe drum, dacă îl găsea mai bun, 
mai odihnit, punînd mina pe el ca gi cînd l-ar fi cumpărat. Sermanii 
locuitori se temeaü de aceste jafuri şi se fereaü de a merge pe dru- 
mul mare și chiar de a locui prin apropiere, ei se ascundeaü din- 
contra pecît se putea în mijlocul pădurilor“. 

Dar acesta nu era singurul mijloc de a despoia poporul ; toată 
administraţia Fanarioţilor nu avea de cît un scop: de a face bani 
pentru ef, familia şi proteguiţii lor, și pentru Turcii stăpîniă lor. 

Ce grozav talent s-a dezvoltat întrinşii pentru a impune 
contribuţiuni! Cele mai grele eraü ridicate atunci tocmai cînd 
poporul era mai legat pămîntul de pe care-l lucrase, cîteva zile 
înainte de recoltă. Indatá ce se da ordin de a se ridica contri- 
butia, un stol de Greci, cu punga plină cu bani, se aruncaü asupra 
tări, cutreerind satele și cumpărînd recolta de pe cîmp cu pre- 
iuri de nimic, din care chiar partea cea mai mică intra în mínile 
vînzătorului, iar cea mai mare în lada perceptorului domnesc. 

Cînd recolta unui ţăran era compromisă, Grecul milostiv ii 
plătea datoria cătră preceptor, obligind însă pe ţăran să-i vîndă 
recolta pe anul viitor. Astfeliü cá peste cîţiva ani, ţăranul era 
strîns legat de Grec cu lanţul datoriei, vîndut pentru totdeauna 
lui, care îi lăsa tocmai cit îi trebuia ca să nu moară de foame. 
Cînd un ţăran se încerca a-și ascunde averea, era bătut şi chi- 
nuit. „Oamenii, femeile se inchideaü cu toţii într-o șură, unde 
respiraii fumul ce provenea din gunoiü și piperi arşi, ori nu li-se 
dădea nimic de mîncat, sai încă le legaü copii cu fringhit şi-i 
tiraü prin omát/ Astfeliii domnii fanarioți „aŭ organizat ad- 
ministraţiunea lor după chipul celor mai bune guverne din epoca 
lor“, astfeliá „aŭ imblinzit sălbătăcia moravurilor primitive“, ast- 
felii „aŭ putut comercianții și cultivatorii să se bucure de o bu- 
nă pace“. 

De oare-ce din cauza lipsei de spaţii nu putem reproduce 
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sorgintile cele mat autorizate, care descriü starea mizerabilă a ţărilor 
romine sub domnia fanariotă. Ne vom mărgini a raporta încă una 
singură avînd o importanţă capitală: raportul consulului francez 
din lași Parrant, din 11 Iunie 1793, care astfelii se exprimă: 

„Sînt aică două vicii capitale, care se vor opune neîncetat la 
prosperitatea de care ar putea să se bucure această frumoasă ţară; 
aceste două vicii sint guvernul însuşi, care prin natura sa e o plagă 
şi a căruia consequentá funestă e depopulaţiunea. Această pro- 
vincie are şi ia stápinul ei, dar un stăpîn strein, care e obligat 
să prade cu un exces nepomenit. Miniștrii care-l ajută ştii să-l 
imiteze. Toti subalternii îi urmează exemplul, și guvernul întreg 
n-are de principii decît prada și jaful. Toti membrii sînt niște lipi- 
iori care scurg piná la cea din urmă picătură de sînge acestor po- 
poare slăbite. Aici bunurile nu revin sorginţii lor, niciodată un ban 
n-a egit din lada curții pentru a reîntra în circulaţie. Trebuintele 
nouă ale domnului trebue să fie satisfăcute prin venituri nouă. 
Intimplárile cele mai extraordinare nu pot face să se deschidă 
punga care a fost odată umplută. Tot e păstrat cu grijă pentru 
a fi trimis la Constantinopole, unde să plătesc prietenii, protectorii 
domnului, și tot-odată spre a forma o avere proprie domnului. La 
fiecare doi, trei ani, Poarta trimite în țară un noŭ domn, care vine 
nu numai pentru a restabili averea sa, a-și plăti datoriile şi a-și 
face nouă bogății, dar încă pentru a îmbogăţi neamurile, amiciă 
și toate creaturile sale. Fiecare trei ani, o nouă legiune de acești 
vampiri vin în Moldova, toţi săraci, toți mizerabil, şi la fiecare 
trei ani se reîntore încărcați de aur şi de bunuri, lăsind după dîn- 
si amintirea jafurilor lor și o pornire de lăcomie nespusă, de 
care se molipsese pînă la unul prea vrednicii urmași. Domnul e 
totodată sclav şi despot. El are la Constantinopole atițea stápint 
pe cîţi servitori la lași. La Constantinopole sărută mina cu umi- 
lintá la cel din urmă muzulman, la Iași, el igi întinde mîna casă 
i-o sărute respectuos boerii, și prin umilinje impuse Moldovenilor 
el speră să se dezvinováteascá de linguşirea sa faţă cu Turcii. 

Sermanul locuitor, tiranizat îndată ce posedă o mică avere 
care ochește lăcomia stăpînului, nici nu încearcă să scape din 
sărăcia care-l lasă cel puţin să trăiască uitat. 

Un traiă atit de mizerabil aduce pe om în acea amorfealá, 
in acea nepásare de sine însuși, care duce statul la peire, destruge 
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societatea și lasă pe cîțiva tirani să domnească liniștiți pe oa - 
meni care abia mai pot purta acest nume“. 

Şi astfeliii urmează acest însemnat raport de 12 pagini în 4^, 
care dă de gol sistemul întreg al administraţiei fanariote cu o limpe- 
zeală care nu lasă nimic de dorit. 

Consequența naturală a unui astteliă de regim era, cum o spune 
Parrant, depopulaţiunea ţărilor romine. Ajungem să constatăm cá, 
în tot timpul dominaţiunii fanariote, populaţiunea moldo-valahă se 
menţine la cifre foarte joase şi în disproporţiune cu întinsul teritoriü 
pe care-l ocupă. Carra spune că numărul de contribuabili 
din Valahia se rîdică la 100,000, iar cel din Moldova la 70,000, în 
totul 170,000, ceia ce ar da pentru numărul populaţiunii, numárind 
5 capete pe familie, 850,000 suflete. Un raport al ambasadorului 
rus din 1793 dă Moldovei 250,000 locuitori și 500,000 Vaiahiei. 
Raicevich crede că îmbele ţări romine ar putea nutri 1,000,000 
de oameni. După recensimentul oficial făcut în 1143 de cătră 
Constantin Mavrocordat, Valahia ar fi conţinut 147,000 contribua- 
bili, ceia ce ar urca cifra populaţiunii la 750,000 si pentru îmbele 
ţări la 1,200,000. O statistică făcută de guvernul austriac în timpul 
ocupaţiunii Olteniei, între 1718 si 1789, dă pentru 5 districte ale 
acester provincii 200,000 de locuitori, ceia ce ar urca la 600,000 
populaţiunea întregei Valahii și acea a îmbelor ţări la 1,000,000. 
In fine un raport al consulului francez diu lași, Sainte-Luce, din 
13 August 1805, înaintat lui Talleyrand, urcă la 850,000 numărul 
indivizilor din Valahia, saü la 1,300,00) acel al îmbelor principate. 

Vedem dar că cifra cea mai mare a populaţiunii romîne 
din amîndouă ţările, Moldova şi Valahia, se urcă numai la 1,300,000 
de oameni. Astăzi însă, nică după un secol de interval, se urcă la 
6,000,000, de 5 ort mai mare, de la suprimarea regimului fanariot. 
Ce condemnare pentru acest regim ! 

Reducţiunea populaţiunii romine era datorită nu numai mi- 
cului număr de naşteri saü marii mortalități, dar mai ales emi- 
grüri, care în timpul acestei perioade de abuzuri spori numărul 
locuitorilor din ţările vecine cu o populaţiune romînă. 

Astfeliă Serbia numără astăzi cel puţin 200,000 Romîni, care 
aŭ emigrat din Valahia pe teritoriul săii în timpul epocet fanari- 
ote; tot astfeliii s-a întîmplat cu Bulgaria. Rusia meridională 
posedă tot atîta in guvernurile de Kherson si de Kaminic-Podolski. 
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Această părăsire a ţării de populatiunea romînă e  adeverità 
prin mai multe sorginți demne de încredere. Raportul lui Sainte- 
Luce despre care am vorbit mat sus se exprima asupra acestei 
chestii în modul următor : 

„Cînd am ajuns în anulal II-lea în acest principat, recensi- 
mentul care fu poroncit de domn urca la 850,000 numărul locu- 
itorilor din Valahia. Astăzi, pe cît se poate judeca după rolul 
contribuabililor mai totdeauna făcut fără regulă, pot asigura că de 
la această epocă a cincea parte a dezertat tara. spravnicit dis- 
trictelor de la frontieră se pling zilnic de această îngrozitoare emi- 
graţiune. E. V. cu greü va putea crede că satul Capucenii, lao 
depărtare de gese oare de la Bucureşti, era cu totul pustiü pe la 
mijlocul lunit trecute. Agentul trimis de domn pentru a constata 
faptul, nu găsi decît cîţiva copii mici; restul fugise. Se afla că 
aceşti nenorociţi plecaseră cătră Vidin.“ 

Și pentru ca să nu se poată crede că această emigrare a 
fost accidentală, vom raporta cuvintele lui Bauer, care, vorbind 
de domnia lui Const. Mavrocordat, una din gloriile raset fanariote, 
şi de recensimentul ordonat de dînsul, zice: 

„In urma contribuţiunilor celor grele, numărul de 141,000 
contribuabili să scobori la 70,000. Se mai făcură altele, numărul 
cel mai mic a fost de 35,000 familii. Nu numai emigraţiunea în 
urma jafurilor e singura cauză a acestor mari diminuţiuni; dar un 
mare număr de familii găsesc mijlocul să nu fie înscrise în lista, 
publică.“ 

Pentru nefericirea noastră, iar pentru fericirea Elenului, sîn- 
tem nevoiți a pune un capăt citațiunilor noastre, deși le-am putea, 
înmulți cît mar mult și care sîntem gata a reîncepe în caz cînd 
patriotul Elen ar avea pofta de a reveni asupra temei care o sus- 
ţine, adecă bunătatea regimului fanariot. 

Ne mai remîne încă a lămuri o singură afirmatiune a auto- 
rului studiului etnografic, acea relativă la modul cu care domnii 
fanarioți aŭ înțeles să apere autonomia ţărilor romîne încontra, 
Rușilor şi incontra altor popoare vecine. 

Introducţiunea însuși a Grecilor la domnia principatelor con- 
stitue o gravă infracţiune la autonomia lor, de oare-ce hatişeritiă 
care puneaü ţara sub dependenţa Porții stipulai lămurit dreptul 
de a avea domni pămînteni. Dar politica exterioară a Grecilor 
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n-avea alt scop decît a apăra interesele private, menținerea lor 
saii reîntrarea în funcțiile de gospodar; ambasadorul Franţei la 
Constantinopole, Andreossy, caracterizează perfect de bine jocul po- 
liticei fanariote în raportul sáü adresat ducelui de Bassano, şi unde 
spune cá: „prin banii împărţiţi în dreapta şi în stînga de domni, 
prin agenţii pe care-i lasă la Constantinopole saü fiecare îi trimet 
în toate părţile, eï fac să parvie miniştrilor, iar aceștii Sultanu- 
lui, toate ştirile ; ex fac insinuaţiunile care le găsesc maï potrivite, 
şi daŭ astfeliii afacerilor direcţia cea mai favorabilă intereselor 
lor, iar foarte puţin ' favorabilă interesului statului. 

Astfeliü dar politica domnilor fanarioți, departe de a apăra 
autonomia ţărilor romîne, avu ca efect înjosirea lor faţă cu na- 
ţiunile streine, $i acel, mai de plins încă, de a le face să piarzá. 
trei provincii, mai mult decît a patra parte din teritoriul lor, ne- 
uitind încă că tot un fanariot, Alex. Mavrocordat, vindu prin pa- 
cea dela Carlovitz Austriei, în 1699, provincia Transilvania, pînă 
atunci a Turcilor ; iar lon Mavrocordat domnul Valahiei, repre- 
zentant al Porții la pacea dela Passarovitz în 1118, tradâ Tur- 
cii și vîndu Austriacilor Valahia mică pînă la Olt. Grigorie Ghica, 
domnul Moldovei, ușurâ printr-o politică ghibace raptul Buco- 
vinei de Austria în 1715; iar Dumitru Moruzi, însărcinat de a 
negotia pacea de la București în 1812, lucrâ pentru cumpărarea; 
Besarabiei de Ruși, cesiunea Besarabiei. De-almintrelea ar rămt- 
nea o enigmă dacă n-ar fi la mijloc acest act migel al plenipo- 
tențiarului, căci atunci chiar Napoleon declară, rázboiü Rușilor, ce 
trebuia să aibă grijă a se apăra, iar nu de a cuceri o altă ţară. 

lată dar adevăratul rezultat al dominaţiunii fanariotă: jafuri 
nepomenite, demoralizarea complecti a poporului, sărăcia și de- 
populaţiunea ţărilor romine, și, drept sfîrșit demn de din iii, trădări 
care ne răpiră două din cele mai bogate posesiuni de teritorii. Căci 
dacă prin niște întîmplări fericite Oltenia fu înapoiată  T'urcilor, 
prin tractatu] de la Belgrad in 1793. şi fu din noŭ unită cu Va- 
lahia : Besarabia si Bucovina fură despărțite de Moldova poate 
pentru totdeauna. Si Elenul vrea ca Romînii să fie recunoscători 
fanarioților de modul cum aŭ administrat ţara lor, și cum aŭ 
apărat interesele lor! 

Cit privește opiniunea autorului asupra oamenilor cei mal 
însemnați din istoria romînă, Stefan Cel Mare $i Mihaiu Bravul, pe 
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care îl tratează de domni cruzi, if vom reaminti că acești dor 
domni, cruzi sati nu, aŭ fost doy dintre cer mai viteji apărători 
ai civilizaţiei occidentului, ameninţată de invaziunea mahometaná, 
şi că dacă aceşti domni gi alţii, Romîni ca Vlad Ţepeş, Mircea 
Cel Mare şi Ion Cel Cumplit, sai Bulgari ca Şişman, saü Sirbi ca 
Lazor, saü Albaneji ca Seanderberg, saü încă Romîni din Un- 
garia ca Ion Corvin, n-ar fi existat, de sigur cá nu Grecii dege- 
neraţi din Bizanţ ar fi putut să-i înlocuiască. 


INOÀ O DOVADĂ 


la 


Stáruinta Romînilor în Dacia Traiană. 
à Studiü de 
Grigorie C. Butureanu. 


D-l Alex. D. Xenopol, profesor al Universității din lași, este 
netăgăduit acel ce a asternut în mod lămurit chestiunea stáru- 
intei Romînilor în Dacia Traiană. Printr-o muncă vrednicá de la- 
udă, d-sa a adunat dovezi peste dovezi în sprijinirea marit ches- 
tiunY a stăruinței Romînilor, asa încît puţini mai sînt din aceia 
care, fără a fi pasionaţi, se găsească chestiunea că nu este din do- 
meniul faptelor istorice. La materialul adunat, îmi propun și eŭ 
prin studiul de faţă să aduc o dovadă mai mult, pentru a întări 
fundamentul pe care este clădită părerea stăruinţei Romînilor în 
Dacia Traiană. 


I 


Astăzi, cînd studiul istoriei își are aşezate bazele sale stiin- 
tifice, cînd materialul sáü este cernut in întregime, spiritul cer- 
cetător trebue să pătrundă în toate ţările, să caute dovezile tre- 
cutului în toată întinderea lor, chestiunile cele mari să le urmă- 
rească pînă în cele mai adîncă straturi, si astfeliü să se alcătuiască. 
istoria. 

In adevăr, tradițiunea şi legenda, dezvălite de sub adaosele 
puse de timp $i povestitori, daŭ un însemnat număr de fapte is- 
torice, cînd sînt puse faţă în faţă cu adevărurile bine statornicite 
de istorie; de altfeliü sint nişte povestiri fără interes științific, ser- 
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vind numai de a omorî oarele de urít ale poporului în timp de 
iarnă, cînt sînt nopțile lungă si lucrul puţin. — xi cu toate acestea, 
cit de mult şi bogat adevăr istoric se cuprinde în tradifiunt şi le- 
gende! Cite fapte neexplicate staü sub acoperemintul lor, aștep- 
tind momentul de a fi date la lumină! De aceia are dreptate Alfred 
Maury cînd zice!: „Ele sînt un material preţios al trecutului o- 
menesc, cel mai mare monument al vechimii, în care zac multe 
probleme istorice“. Cam de aceiași părere este şi Ottfried Miller 2, 
atribuind legendei și traditiunii puterea trăiniciei maf mari de- 
cât a scrierilor, ,,cáci monumentele s.aü dărimat și aü luat cu ele 
sub ruine trecutul lor, iar legenda și tradiţia trăesc chiar în faţa 
schimbăcioaselor vremi şi a nestatorniciei omenești“. Cu toate 
acestea, fiecare acţiune își are protivnicul săii în lume; tot aga si 
leg enda si tradiţiunea. Iată ce zice Michel Bréal?: „Ignoranţa nu 
este cel mai ráü inimic al legendei și tradigiunit, poporul păstrează 
în totdeauna un fond de indulgență, comparabil prieteșugului pe 
care copiii îl aŭ pentru figurile grotești cu care se joacă. Insă le- 
genda şi tradițiunea aŭ a suferi disprețul științei contra acesteia, 
aŭ de luptat. şi dacă astăzi Germania, Svedia şi Anglia își a- 
dun legendele lor și din ele store faptele trecutului lor istoric; 
dacă Franţa scutură trecutul săi traditional și legendar de îm- 
brobodirea timpului şi pune faptele adevărat istorice care izvo- 
răsc din ele: noi Romînii, care din pricina vremilor grele prin 
care aŭ trecut părțile acestea de loc sîntem lipsiţi de scrisori din 
trecutul istoric, trebue să rămînem indiferenți față de legendele 
noastre? Să le lăsăm în părăsire, pentru ca timpul schimbácios 
să le inghitá prin altele şi cele veciii să dispară? Cred că nu, 

Poporul romîn, poate mai mult decît oricare altul, are ne- 
voe de a-şi cerceta și da la lumină cele ce se spun printre bă- 
trînii satelor, depozitarii credincioși aï celor ce aŭ auzit și ei de 
la bătrînii lor, pentru că este cel mai sărac în izvoară scrise 
despre trecutul sáü istoric. Și e de ertat această lipsă de seri- 
sori a strămoșilor noștri cînd ne găndim la vremile grele prin 
care a trecut viaţa lor de „nu le era lor de o scrie, cum zice 
cronicarul, ci de scăparea vieţii“. Cele ce s-aü strecurat din spuse 


l. Alfred Maury, Essai sur les légendes pieuses. 
2. Ottfried Müller, Prolegomena zu einer wissens chaftichen Mythologie. 
3. Michel Bréal, Mélanges de Mythologie p. 135. 
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pînă la noi trebue deci culese, cercetate gi date la lumină, pentru 
ca din ele să scoatem pe ici colea adevărul în multiplele probleme 
ale istorief noastre. 

In studiul de faţă daŭ la lumină două din cele mat vechi 
legende ale neamului romînesc, care amenință cu timpul de a 
se pierde și din care numai una din ele a fost dată ceva la lu- 
mină, a doua de sigur că se pierde în noaptea cea mare a uită- 
rii, dacă va fi lăsată la întuneric. Aceste două legende sînt: 
Dochia şi Traian şi Legenda Cobuzului. 


II 


Voii începe mai intiiü studiul prin legenda cea mai insem - 
nată a Dochie şi Traian, lăsînd ca apoi să studiez şi a doua, ca- 
re nu este decît un corolar al celei dintiiü. 

Legenda „Dochia și Traian“ a fost publicată pentru întiia 
oară de cătră Gh. Asachi la anul 1835 în cîteva versuri; cu a- 
cel prilej a lucrat în stabilimentul săă tipografic o stampá mare 
închipuind scena ultimă a legendei, adecă a prefacerii Dochiei și 
a oilor sale în stincă de piatră. 

In anul 1860, cunoscutul călător $i descriitor Al. Pelimon 
publică o poemă istorică în versuri întitulată „Traian în Dacia, 
în care face cunoscut.în scurt legenda ; iar în cuprinsul poemet 
introduce subiectul în mai multe locuri gi sub diferite faze 
închipuite de imaginafiunea sa poetică. 

In cursul anilor 1877 si (8, mai multe săptămîni am umblat din 
sat în sat şi cotună sub poalele Ceahlăulur din judeţul Neamţ şi am 
cules spusele bătrinilor de prin acele părți privitoare la legenda 
Dochiet şi Traian și la legenda Cobuzului; aceste legende le-am 
publicat într-o revistă ce apărea în Piatra sub numele de „Asachi“ 
anul I No. 1, ca formînd materialul unei conferenfe publice. 

In anul 1890, fiind în Tîrgul Neamţului cu prilejul zilei de 
St. Ilie, cînd se adună multă lume în T. Neamţ, fiind iarmaroc, 
am căutat să complectez cele adunate la anii 77 şi 18 şi am în- 
ceput a întreba de bătrinii veniţi de prin acele părţi despre cele 
ce ştiii de legenda Dochiei şi Traian şi despre legenda Cobuzu- 
lui. Cele spuse despre legenda întiiă se asemánaü întru citva cu 
cele ce culesesem în anii de mai înainte, însă afară de numele lui 
Traian şi a Dochiei încolo multe nume adaose, ca Stefan cel Ma- 
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re, Dragoș Vodă etc., ceia ce nu mi-se spusese la 77, apoi şirul 
istoric cu desávirgire întrerupt, trebuind oarecum să deștept în 
amintirea acelor bătrîni despre lucrurile ce le-ai știut odată, dar 
acum le-ai uitat. Cit priveşte pentru legenda Cobuzului, despre 
aceasta, n-am mai găsit nici un povestitor, deşi erai foarte mulți 
ţărani de prin acele părți. Astfeliŭ timp de 12 ani de zile a șters 
mult din materialul legendei, încît de pe acum se poate preve- 
dea că, într-un viitor foarte apropiat, legenda va dispărea mai în 
totul si numai numele locului se va mai pomeni. Am căutat să-mi 
daŭ seamă care să fie cauza unei pierderi aga de grăbite, cum e 
aceia observată de mine în timp de 12 ani, şi iată ce am cons- 
tatat. Prin tinsril săteni care se întorc din armată cu puţină 
carte, se întroduc în locul legendelor $i a poveştilor, istorisiri 
grosolane biografice a unor hoţi si haiduci, precum Bujor, Tan- 
dură, Costea etc. şi care prin natura descrierii făcute în ele in- 
teresază mal mult pe ţăran, căci se vorbeşte și se scrie în ele gi des- 
pre ei, mai toţi acei haiduci fiind ridicaţi din țărănime, iar legn- 
dele se daŭ uitării, se impestriteazá pe ici colea cu fapte luate din 
viaţa vre-unul haiduc, gi aga sînt amenințate să dispară, multe din 
ele chiar din nume. 

De datoria noastră este de a scăpa de pierzare asemenea 
monumente ale trecutului, care ne pot servi la multe și grele ne- 
vol. Pierderea lor ar fi nereparabilă, după cum cu regret trebue 
să o spunem cá se pomenește de o clntare a lui Aurelian, pe 
eare însă nimeni nu o mai știe. Vor trece încă cîțiva ani gi ba- 
lada Dochia $i Traian va fi numai un nume legat de o piatră şi 
nimic mai mult, 

După aceste citeva spuse asupra legendei, trebue să întru 
în ingirarea eï, însă cred cá se impune să spun de mai înainte 
că legenda, nefiind așternută în versuri, nu are o uniformitate, 
încit să se cunoască mai apoi variantele din schimbarea de la un 
loc a versului saii a subiectului; nu, legenda este în proză şi dect. 
variază mai la fiecare povestitor. De aceia voii căuta să stator- 
nicesc eŭ, pe cîte cu putință, din diferitele variante, şirul așa cum 
pare a curge în povestire. Să fie însă bine cunoscut cá nu între- 
buinfez numele persoanelor după cum le zice ţăranul, ci după 


4. Vezi poeziile populare, colecfiunea V. Alexandri nota de la pag. 57. 
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cum le zice istoria ; aga ţăranul zice Troian pentru Traian, Dochel, 
și Dragoş Vodă pentru Decebal, Dochiţa pentru Dochia, de multe 
ori in loc de general zic craiü și în loc de zeii zie Dumnezei, 
Zamolxis e înlocuit prin Hristos saü St. Petru, şi alte asemenea. 

Iată legenda „Dochia şi Traian“: 

Craiul Dacilor cel mai mare şi maï strălucit care a fost din 
vremi vechi prin părţile acestea (pe timpul cînd trăiaii Dacii) 
a fost Dochel (Decebal), că 

de vestit ce mult era 

lumea-ntreagă-l asculta, 
numai împăratul dinspre apus 

ce-i zic Traian 

craiü Rimlean 5 
nu voia să mai ascülte de el, si aga întinzînd crainici pe toată 
fata pămîntului, a adunat oştire de înegrise răsărita soarelui, şi 
cu așa multă oştire a venit asupra acestor părţi. lar dacă a o- 
licit craiul Dochel de așa mare mulţime de oştire că vine asu- 
pra ţării, a pus şi el crainică să adune pe mic gi mare, gi s-aŭ 
tot războit apoi amîndoi crait cu multă vărsare de singe, foc si 
risipă pentru aceste locuri, încît care încotro a împuns-o de fugă 
ca se scape de urgia războiului, iar mai ales părţile de cătră a- 
pus de soare aŭ avut multe nevoi si silá, cit aŭ fost nevoiţi să 
vină prin munți cătră partea de răsărit. Mai linistindu-se apoi lu- 
crurile, s-a întors fiecare pe la locul său. Iar craiul Dochel (De- 
cebal) avind o fată cu numele de Dochia, se gătea să o mărite 
după un fecior de domn din neam mare, decît care nu se mat 
vestise nici unul din ostaşi; drept aceia se pregătise toate de ale 
nunții, pină chiar gi darurile, cînd deodată se vestește în ţară că, 
împaratul Troian, ce nu mai avea astimpăr de războinic ce era, 
n-a mai vrut să lase în pace pe vrăjmașul lui, tocmai cînd 
era gata de nuntă, şi s-a ridicat pe neașteptate și a întrat în ţară 
cu multe oști, iar craiul Dochel (Decebal) cu ai săi aŭ pus în 
grabă mina pe ce a apucat si a egit întru intimpinarea vráj- 
mașului. 


9. Aceste versuri le-am pus fiind că le-am întîlnit spuse la mai mulţi po- 
vestitori. 

6.  Povestitorul n-a fost în stare să-i spue numele, eu îl cred Cobad din 
ceialaltă baladă. 
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Rázboitu-s-aü multă vreme cei doi mari crat și nu se dádeait 
învinşi, că tare era si unul si altul, dar mai apoi începu să do- 
vedească împăratul Troian.  Văzind așa primejdie mare, Dochel 
(Decebal) a început a trimite din bătrîni si copii cu femei cătră, 
locurile tari din munţi. Dochia fugi și ia prin părțile munţilor, 
dar în fugă a fost prinsă de vrájmag şi dusă în robie. 

„Grea e viaţa robului născut rob, dar mai grea e aaceluia 
care a fost maï înainte slobod. Tot așa și Dochia se usca de pe 
picioare. dar nu voia să spue nici în ruptul capului că este fata, 
lui Dochel (Decebal), şi nisi cei ce-o luase în robie nu stiaü de 
așa ceva“ 7, dar se minunaü de frumuseţea sa, încît însuşi impára- 
tul Troian auzise despre ia si voia să o vadă, de aceia dăduse 
poruncă să o aducă la el. „Pe drum iată că o ceată de voinici 
cu logodnicul Dochiei în frunte se aruncă asupra acelor ce du- 
ceaü pe Dochia, se încinge o luptă grea, Dochia scapă din lan- 
furi se aruncă pe un cal şi ia fuga“ 8, dar logodnicul ei gi cu o 
parte din tovarășii acestuia cad in mînile Romanilor şi-i duc la 
Troian. 


Veste cumplită se întinde în ţară, fiecare fuge încotro poate, 
căci vrájmagii aŭ învins, iar puternicul eraiü Dochel (Decebal) 
a murit. Nu se mal stie ce mai este în ţară, bejenie în toate 
părțile, iar împăratul Troian punind stăpînire asupra ţării și a- 
flind că acea fată așa de minunată şi care scăpase de robie era 
fata craiului Decebal, a prins să o caute prin ţară din lat în cur- 
meziș, dar nică urmă despre ia nu afla. Tot căutind-o a ajuns 
pînă prin părțile Ceahlăului şi acolea lăsînd la poale pe slujitorii 
și ostași, s-a rîdicat pe munte în sus cu mare dor în inimă. lar 
dacă o ajuns mai pe aproape de virf,a auzit oile behăind, și a- 
tuncă ş-a îndreptat pasul într-acolo. Cind ajunse aproape de oi, 
văzu o fată tînără și frumoasă de-ţi lua ochii, care păștea oile. 
Impăratul Troian prinse a vorbi cu fata, se întinse pe iarbă lîngă 
ia și dîndu-se de om din loc, vorbi de multe cu fata, pînă 
în sfîrșit, cînd fata căută să se ducă, fiind vremea in tirziü. A 
doua zi Troian veni jar prin acele locuri și se întilni cu păsto- 
rija, care prinsese dragoste de el, căci şi împăratul Troian era 

v 


LÀ 


4.  lstorisitá cu aceste cuvinte. 
8.  Istorisită cu aceste cuvinte. 
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om frumos gi chipos. Multe or fi vorbit et între et, pînă ce în 
cele de pe urmă pástorija mărturisi că ia este fata lur Dece- 
bal și se chiamă Dochia, cá umblă fugará prin munţi şi codri 
de frica vrăjmaşilor, mai ales de cind ei aŭ ucis pe tatăl săi, 
că rămasă fără nimenea pe de-aproape, să teme să nu cază iar în 
robia grozavului împărat Troian, care i-a roòit gi fara; că a a- 
vut și ia uu logodnic, dar cá el a căzut în mîinile vrijmasulut 
91 a fi murit în robie, căci n-a maï auzit nimic de el. 

Auzind Troian așa povestire, s-a gindit să spue Dochiet că 
el este Troian, dar s-a mai gindit iarăși ca să maï lase vreme și 
a plecat în vale la ai sát. 

A treia zi iar s-a ridicat pe munte și întilnindu-se cu Do- 
chia îl vorbi de multe şi apoi îi spuse cá el ar vrea să o ia de 
soție. Dochia nu s-a dat tocmai într-o parte de la așa lucru, căci 
și ia se sáturase de Viața din munte, dar întrebâ pe Troian cum 
îl chiamă gi cine este. Cînd it spuse cá se chiamă Troian, Dochia 
se cutremurâ de groază gi căuti să fugă. Troian căutâ să o o- 
prească zicindu-i: 


De aici de or buciuma 
Slujitorit voii chema 
Și pe mina lor te-oi da. ? 


Jar Dochia dacă văzu așa primejdie mare se rugâ cu lacrămi fier- 
bint de Maica Precista Zamolxis ?), care în clipa în care Tro- 
ian întindea mîna să o cuprindă, o prefácu pe ia șioiţele din ju- 
rul ey in stincă de piatră. 

Aceasta este legenda, 

Pe înălțimea, Ceahlăulur aproape de virf se află şi astăzi o 
stincă eşită în mijlocul unei mici pajiști şi avind în jurul ei ci- 
teva bulbucături pietroase ; pe acea stîncă o inchipueste tradiţiu- 
nea de Dochia, iar prin bulbucături inchipueste oitele. 

Legenda Dochia şi Traian o cunosc mat mult după spusele 
unui bătrîn ce-i zicea moș Ili Stingaciü, care însă nu mi-a spus-o 
mie deadreptul, căci se îndărătnicea la stáruintele mele; n-a vo- 
it să o spue nică cînd i-am oterit bani, ci a spus-o la un desfăcat 
de popuşoi la un plutaş din Qalu anume Ichim si unde m-am as- 
cuns lîngă locul de deșfăcat, tupilat după o căpiţă cu strujant. 


9. Aceste 3 vorsuri le-am pus fiind că le-am întîlnit la 2 povestitori. 
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Aceasta s-a intimplat in 1877; la 1878 el muri. Alţii carii 
mi-aü mal spus legenda n-o stiaü aga de-a-girul, ci întrerupt şi cu 
neajunsuri. 


III 


Legenda Cobuzului am auzit-o de la un singur povestitor 
cu numele de moș Vasile a Ilioaet, om cam la 100 ani, ce era 
încă voinic la 1878; el nu ştia legenda Dochia gi Traian, ci mi-a 
spus-o pe a Cobuzulur cu prilejul urcării pe Ceahlău în timpul 
popasului pe marginea unei prápastii ce-i ziceaü ripa Beznei. Ni- 
menea după aceia nu mi-a mai spus-o. In 1190 la tirgul Neam- 
tului am întrebat peste 100 oameni de prin acele părți: nimenea 
nu o mai stie, Vasile a llioaeY a murit şi cine știe dacă cu dînsul 
nu sa înmormintat din mintea poporului şi legenda. 

Din comparaţiunea ce am făcut mai apoi între cele spuse 
de a Ilioaei si cele din Balada Docbhiei și Traian ar urma că ba- 
lada cobuzului este numai o parte din balada Dochia și Traian 
și care s-a răzlățit cu timpul, dar că mai de demult era un tot. 


Și în această legendă întîlnim pe Maica Domnului, pe St. 
Petru în loc de Zamolxis, şi altele. 


Era odată prin meleagurile acestea o fată de craiü cum nu 
se mai văzuse, ce-i ziceai Dochia, iar pe ia își pusese ochii un flă- 
căii mindru cei zicea Cobad (poate Cobol), şi iată că s-a prins 
dragoste mare între fată si băiat, şi s-aü si înţeles părinţii lor de 
ale nunţei. Dar venind asupra ţării vrăjmaşi, Turcii si Tătarii 
(eü cred Traian cu Romanii, povestitorul îi numea Turci şi 
Tătari), a pus și Cobad mîna pe topor şi a eşit în fata dugmanu- 
lui. Și cît s-ar fi războit nu se ştie, dar norocul nu le-a mers bine 
la ai nostri și atunci aŭ început vrájmagii a ucide pe unia, pe 
alții a-i lua în robie, încît mai toti citY aŭ scăpat aŭ căutat scá- 
pare in munţi şi codri. | 

Căzut-a și Cobad în robie gi-lduceaü vràjmasii legat şi pri- 
veghiat, ca nu cumva să-l scape din mînă așa lucru de flăcăi, 
ca să arate la împăratul lor ce felii de ispravă aŭ făcut. Ce 
făcu însă Cobad, ce drese, că într-o bună dimineaţă scápá din mi- 
nile vrájmasilor și apoi fugind zi și noapte, nemincat si nedormit, 
ajunse pînă la poalele Ceahláulur și auzind că umblă vrájmagii 
şi prin acele părți, a luat fuga pe Ceahláü în sus. 
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Trecuse multișoară vreme de cind Cobad căzuse în robie, 
iar Dochia rămăsese tără părinți, căci murise de necazul și gre- 
utatea vieţii de prin munţi și tot pe fugă. lată că un flăcău se 
arată în calea Dochiei prin părţile acestea ; gi, astăzi se văd, mîne 
se vorbesc, poimine se iaŭ în dragoste, cum sint tinerii, și aşa Do- 
chia aștepta numai să se linigteascá vremile ca să se cunune cu flá- 
căul. De aceia Dochia era nedespărţită de flăcăi, nu ega unul fără, 
altul din ascunzătoare gi în totdeauna îşi spuneaü vorbe de dra- 
goste. 

Iată că într-o zi, pe cînd Dochia gedea cu flăcăul pe iarbă 
și-și spuneai vorbe de dragoste, rideaü şi cînta, se arată Cobad, 
rupt, buhos, de-abea tirîndu-se ; Dochia înspăimîntată se scoală si 
o ia la fugă urmată de flăcăi; Cobad o chiamă pe nume de 
mai multe ori, dar ia nu-l aude; el voeşte să fugă după ia, 
dar nu mai are putere; întristarea îl cuprinde cu totul, el 
nu mai poate de deznădăjduire, se apropie de prăpastie şi se 
aruncă în ia, ca mai bine să moară decit să ducă așa felii 
de viaţă, iar St. Petru (Zamolxis ?), induiogat de suferințele lui, 
cînd a ajuns în fundul prăpastiei, i-a prefăcut trupul sáü în co- 
buz, în care oricine va cînta cu el să se umple de jale, căci: 
»plinsul și jalea suflă vecinic prin el.“ 


Această legendă cred că nu e decit un epizod din legenda 
cea mare Dochia și Traian, cáci Cobad de aici nu este decît fe- 
ciorul de prinţ din balada primară si care se întîmplă să cadă 
în robie la Romani. Flăcăul din legenda Cobuzului care se prin- 
de în dragoste cu Dochia nu e altul decit Traian, și astfeliü se 
complectează în parte o legendă prin alta. 


IV 


Intrind in studiarea acestor douá legende trebue mai inainte 
de toate să arăt că le voii privi pe amindouá ca formind una și 
aceiaşi legendă, de vreme ce nu numai că sînt în legătură, dar 
fiind că mai ales se complectează şi-mi daŭ un tot; de aceia, zic, 
voiii cuprinde pe amîndouă sub numele de legenda Dochia și 
Traian. 

Este legenda Dochia si Traian în legătură cu istoria ? Voiü 
răspunde da, căci íntiiü de toate numele de Traian e istoric, apoi 
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în războiul dintîiă al lui Traian cu Dacii 1° se pomeneşte faptul că 
generalul roman Maximus punind mina pe un castel din munţi 
a luat în sclavie pe o soră a lut Decebal. Confuziunea din faptul 
că istoria pune că a fost robită sora şi nu fiica lui Decebal, nu 
poate avea nici o Însemnătate, asemenea schimbări putindu.se 
face în timp prin înlocuirea nevoluntară a numelui de soră prin 
fiică, fapt ce se întîmplă foarte dese ort, mai ales în povestiri, 
fără ca prin aceasta să se zgudue întru nimic însemnătatea fap- 
tului descris. 

Aşa dar este fapt istoric că sora saii fiica lur Decebal a că- 
zut în robia Romanilor. 

Pe baza acestei teme se desfășură upoi o mare parte a le- 
gendei, ia are prin urmare fondul săi istoric ; nu este o creafiune 
fantastică pe baza a două sai, mai multe nume, ci pe baza unor 
fapte strict şi documentat istorice se desfășură întreaga legendă. 

Ce este dar această legendă dacă nu acel amanet al tim- 
pului care pe acele vremi a ţinut locul scrisorii, care nu se în- 
tilnea prin părțile Daciei în vremi vechi. 

Alăturea cu fondul curat istoric, să vedem ce inchipueste 
legenda prin epizoadele ce le descrie, cu alte cuvinte să anali- 
zăm cuprinsul eï. 

Legenda imortalizează cele din urmă vremi ale domniei lut 
Decebal cum şi căderea Dacilor sub puterea Romanilor ; ia face 
aluziune la cele două războae mari ce s-aü purtat cu Dacii, fără 
însă a lămuri nici pe unul nici pe altul. Probabil că o altă va- 
riantă ca acea a Cobuzului s-a detașat cu timpul din trunchiul 
cel mare al baladei, dar noi n-am avut rapsozi fericiți ca Grecii, care 
aŭ pastrat multă vreme variantele Eliader saü ale Odiseei, ptnà 
cînd un Pizistrat le-a adunat și strîns într-un tot, nici trubaduri 
franci, care să umble din castel în castel povestind în versuri 
faptele lui Carol cel Mare. Nu ; la noi rapsozit gi trubadurii pur- 
taü în inimă amintirea trecutului; amarul zilelor pe care le du- 
ceaü, nu le mai dădea vreme și prilej să le spue la alti, rar 
cînd bătrînii, obosiţi și rivnitori de pomenirea neamului lor, mai 
spuneaü cîte-ceva din bătrîni la zile mari între ai lor. Să ne fie 
de mirare că timp de aproape 2000 ani amintirea acestei le- 


10. Dio Cassius LXVIII, 9, apud Xenopol. 
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gende a mai rămas aga, ruptă cum se află, in gura ţăranului 
nostru. Eŭ cred că trăinicia eï în mintea ţăranului se datorește 
împrejurării că alte povești de feliul acela n-a maï auzit și deci 
s-a pastrat. Astăzi însă, cînd li-se tot spune la desfăcatul popuşo- 
ilor, la clacá, la priveghiü, la șezătoare, etc., tot năzdrăvăniile lui 
Tandurá și tovarășilor săi, zboară cu siguranță balada Dochiei 
și Traian, cum a zburat a lui Adrian, poate chiar a Cobuzului, şi 
prind locul cele nouă hazlii și interesante pentru eï. 

Timpul între războiul I-ià și al II-lea, legenda îl cristalizează 
în pregătirile de nunta Dochiei cu Cobad. Si care nuntă se putea 
face mai de folos în acele vremi decît între fiica regelui dac si 
voinicul Cobad, poate cel mai de seamă dintre șefii de triburi 
ale Dacilor? De sigur că prin aceasta să personifică foarte bine 
legăturile strînse, contractate între Decebal și şefii de mai înainte 
aï triburilor Dace, care şefi poate că nu sărise cu toată tragerea 
de inimă în războiul dintii și pe care acum caută nu numai să-i 
intereseze mai mult de nevoile ţării, dar chiar să-i ţie cătră el 
prin legături de înrudire. 

Se începe războiul al II-lea, Dochia cade în robia Romani- 
lor. Aici găsim o nepotrivire, faptul istorie pune pe Dochia în 
robia Romanilor în timpul războiului I, balada o pune în timpul ce- 
lui de al II-lea. Acest fapt se poate foarte ușor explica prin in- 
fluenta timpului și uitarea povestitorului ; dar dacă Dochia este 
soră saŭ fiică, dacă este robitá în războiul I-iü saü al II-lea, este de 
puţină însemnătate : faptul de seamă este că balada leagă spusele 
sale cu faptul pozitiv istoric al robirii unei rude a lui Decebal. 

Am putea aici face următoarea observagune de mare va- 
loare. Anume: balada arată pe Daci că adoptase ca mijloc de a- 
părare împărţirea puterii pe oști mici, acestea pindeaü pe homani, 
și cum îi vedeai puţini la număr saü răzleți de corpurile mart, 
îi atacaü. Acest sistem de luptă pe care îl adoptaseră Dacii și care 
pare a corespunde de minune cu feliul terenului unde se destă- 
şură lupta, dă un caracter al războirii dacice. 

Risipa Dacilor cu moartea lui Decebal e foarte bine expri- 
mată în legendă, si de sigur rátücirea Dochiei prin codri și munţi 
personifică starea nesigură şi grea a Dacilor, carii nu voesce să 
se supue Romanilor, dar nică să-și părăsească țara; stare care a- 
proape întocmai o întîlnim în munţii gaelică, unde fug Bretonii 
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cînd ţara lor cade în mîinile Anglo-Saxonilor. Feliul vieţii pe 
care balada îl arată că-l îmbrăţişază Dochia, adecă păstoria, este 
oglinda netăgăduită a feliului de vieţuire care l-aü dus mat apoi 
Dacii fugari prin munţi. | 

Retragerea Dacilor cătră munţii Carpaţi despre răsărit este 
o dovadă foarte bună despre conştiinţa legendei întregi. Ia pune 
faptele ultime ale întîmplărilor dintre Dochia şi Traian că să pe- 
trec în munţii Carpaţi pe partea răsăriteană. Şi în adevăr, dacă 
ne dăm bine seamă despre desfășurarea faptelor istorice din I-iul 
şi al I]-lea rázboiü care aŭ avut loe în apus și apor spre miazăzi, 
vom recunoaște că Dacii iubitori de neatirnare aŭ trebuit să se re- 
tragă cătră această parte. 

Trecind de la analiza legendei descrise și dacă punem ches- 
tiunea din alt punct de vedere, adecă: dacă legenda personifică 
prin Dochia ţara Daciei si că numele de Dochia nici n-a existat, 
ajungem încă la un rezultat destul de satisfăcător. Dochia care cade 
în robia romană si apoi scapă ca prin minuni, poate foarte bine 
reprezenta Dacia scăpată de o cădere sigură dacă nu se încheia 
pacea cu Traian. Rătăcirea Lochiei nu e oare starea nesigură 
a Dacilor care nu mai aŭ nici rege nici țară? Scenele din legen- 
dă în care se arată dragostea lui Traian cătră Dochia, ar repre- 
zenta foarte bine hotărîrea nestrămutată a Romanului de a cu- 
ceri Dacia și a s-o face șieşi soţie adecá provincie; iar preface- 
rea Daciei în stincá de piatră ar personifica foarte bine acea iu- 
bire de ţară și neatirnare atit de caracteristică la toate neamurile 
tracice, prin urmare și la Daci, cei mai de seamă reprezentanţi 
aï lor, şi în care se oglindește risipa Dacilor. Dacii decit să-și pă- 
răsească naționalitatea parte iaŭ fuga, parte se ascund prin cree- 
rii munţilor, ráminind ca piatra credincioşi naţionalităţi lor. 
Căci care altă personificare mai lămurită a persistenţei nationale 
putem avea decît în simbolul prefacerii în piatră ?12 

Cred suficientă această mică analiză a legendei și trec la 
discutarea importanţei eï. 


12. D-l Gr. Cobălcescu, președintele societăţii științifice si literare, cu pri- 
lejul discuţiunii urmate în sînul societăţii asupra acestui studiu, a adaos 
în mod incidental următoarele observaţiuni prețioase. In Transilvania 
se află o pozifiune naturală, care a putut să servească de adăpost Ro- 
mâînilor retrași în vremi grele de năvălirea barbarilor. Această poziţiune 


Arh, soc. ştiinţ. și lit. 3l 
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V 


Acei ce tăgăduesc stăruința Romiînilor in Dacia Traiană se 
sprijinesc mai ales pe împrejurarea că nu sînt dovezi că Romiînii 
aü urmat de a trăi neîntrerupt prin pămînturile acestea, şi că gá- 
sim într-un timp prin veacul al 10-lea pomenindu-se de multi Vlahi 
prin părţile Rodopelui. 

Noi punem întrebarea: sînt dovezi că Valahii din veacul 
al 10-lea trăitori pe la Rodope sînt acei pe care îi întîlnim în 
veacul al 14-lea în Muntenia si Moldova? Avem noi cea mai 
mică dovadă despre migraţiunea acelor Romîni de la Rodope că- 
tră Carpaţi ? 

Cred că este foarte natural ca un popor care trăește întreun 
loe 1000 de ani, cum se pretinde că aŭ trăit Romiînii în Dacia 
Aureliană de la 274—1220, să lase urme amintitoare despre 
trecutul acelui neant, despre migraţiuni, despre faptele mari pe- 
trecute în acele părți. Cum Romînii să nu păstreze amintirea vi- 
tejiilor regelui lor Ioniţă, sai a fraţilor Petru şi Asan? Să fi avut 
o mai mare înrîurire asupra imaginaţiei Rominilor descălecatul 
Valahiei și al Moldovei, care să se povestească din tată în fiü, 
sub forme din ce în ce mai frumoase, și nimic să nu se pome- 
nească despre marile vitejii purtate de ei cu 100 ani cel mult 
maï îndărăpt în peninsula balcanică? Punem toate acestea sub 
formă de întrebări, căci faptele ce le expunem sînt atît de evi- 
dente încît nu mai cred trebuință de a le demonstra. Da, Ro- 
míni din Dacia Traiană n-ai amintire. despre cele petrecute la 
începutul veacului al 13-lea în Dacia Aureliană, fiindcă n-aü fost 
acolo, si aŭ amintire vie despre cele petrecute la sfîrşitul 
veacului al 13-lea în Dacia Traiană, fiind-că aŭ trăit acolea. 
Cercetări mai adinci făcute in masa poporului romin din Ma- 
cedonia cred că vor da la lumină legende și tradiţiuni a fap- 
telor însemnate sávirgite în trecut. $i sint sigur cá între ele va 
fi şi vre-o legendă sai tradiţiunedespre Ioniță saü Petru si Asan, 
mai ales printre Romiînii care aŭ urmat a trăi și trăesc gi acum 
prin munţii pe unde s-a născut si dezvoltat puterea cea mare a 


este podișul format prin înălțimile numite : Valea Cicului în partea 
superioară a Oltului, valea Gherghiului în partea superioară a Mureşu- 
lui și valea superioară a Vișeului. Această regiune a putut servi ca o 
fortăreţă naturală pentru apărarea Romínilor în timpul năvălirilor. 
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Asanilor. Nu este însă cea mai mică amintire între Romiînii din 
Dacia Traiană despre acești mari eroi, și cum ar putea să fie cînd 
ei poate nici n-aü auzit despre aga ceva, cu atit mai mult nu 
aŭ văzut. 

Se va spune poate cá Rominii din Dacia Traiană aŭ putut 
să ştie odată ceva despre Ioniță, saü Asani, aveaü amintire de 
traiul lor din peninsula balcanică, dar din pricina timpului înde- 
părtat s-a perdut din mintea sa. Cu existenţa baladei Dochia gi 
Traian, care se păstrează şi astăzi în mintea poporului romîn, 
cred că e dovedit că nu e ușor să se piardă din mintea poporu- 
lui faptele însemnate din trecut. 

Se poate obiecta că legenda Dochiei și Traian este o închi- 
puire. Eü îndemn pe oricine să se urce vara pe înălțimea Ceah- 
lăului, si oricine va fi conducătorul săi, chiar ţăranul din comu- 
mele mai îndepărtate, va fi în stare să-i spue foarte lămurit că 
stinca de piatră este Dochia, că bulbucăturile din împrejur sint 
oile, că împăratul Traian a vrut să o răpească și ia s-a rugat 
$1 a fost făcută în piatră, că împăratul Traian era al Rîmlenilor 
și poate si alte amănunte. Cind dar o povestire este legată de un 
lucru real, cînd acea povestire ţi-o poate spune în esență aproa- 
pe oricine de prin prejurul locului, se mai poate cineva îndoi 
despre existenţa povestirii, pe care ţăranul a auzit-o repetată din 
tată în fü? 

Legenda cu versiunile pe care ile daŭ eŭ se poate să 
nu fie aga în definitiv ; cercetători maï cu noroc pot se găsească 
amănunțimi pe care eŭ nu le-am găsit, cu atit mai bine; nimenea 
însă nu va putea să nege faptul că punctele esenţiale pe care 
eŭ le pun în legendă nu sint. Nu, legenda este și trăeşte încă, ia 
oglindește un trecut foarte îndepărtat, cel mai îndepartat al in- 
tocmirii neamului nostru romînesc. 

Prin împrejurări grele şi timpuri anevoioase a trecut această 
legendă, oglinda unor timpuri mari ce aü fost prin aceste locuri. 
Puterea imaginațiunii poporului a făcut ca în acel vrif de stincă 
să trăiască amintirea celor din urmă vremi ale unui popor puter- 
nic ca Dacii, care cade sub domnia unui alt popor puternic ca 
Roma nit. 

Se poate zice însă: care-ţi este dovada că Romînii ce po- 
vestesc legenda Dochia si Traian n-aü fost peste Dunărea într-un 
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timp oarecare ? Răspunsul este destul de simplu si ştiinţific. Pen- 
tru că poporul care povesteşte astă-zi legenda Dochia si Traian 
să fi făcut migraţiune, trebue naturalmente ca şi legenda să fi 
făcut migraţiune ; şi de sigur că ar trebui în cursul migraţiunii să 
găsim oarecum stațiuni unde s-a oprit şi legenda şi unde prin 
urmare să trăiască şi astăzi. Nicăiri, atit în munţii Rodope cit 
si în Balcani, nu se pomeneşte despre aga felii de baladă; chiar 
dincoace de Dunărea în Dacia Traiană nu găsim nicăiri localizîn- 
du-se balada, afară decît pe înălțimea Ceahlăului. Și acum ne 
întrebăm : dacă în adevăr Rominit aŭ trăit 1000 de ani în penin- 
sula balcanică, pentru ce nu aü localizat în acea parte bala- 
da? pentru-ce nu găsim cea maï mică amintire despre ia în 
masa poporului de prin acele părţi? Pentru cuvîntul simplu că 
poporul din peninsula balcanică n-a avut acea baladă, amin- 
tirea unui trecut strălucit nu i-a legat de faptul care se rămie scris 
prin neuitare. komînii din Dacia Traiană aŭ trăit nestrămutați 
în Carpaţi Daciei, cum a trăit nestrámutatd și fixată de stâncile 
lor balada Dochia și Traian. 

Se susține migratiunea Romanilor în Dacia Aureliană. Da, 
aŭ emigrat în Dacia Aureliană, dar care Romani? Acei rămaşi 
legaţi de Roma, nu însă acei legaţi de pămîntul Daciei, nu acei 
înrudiți cu Dacii, carii mostenise de la ei dragostea locului si 
amintirile prin legende ale trecutului lor strălucit. Acei Romani 
care știaii legenda Dochiei şi Traian eraü îndestul de legaţi de 
pămîntul acelei legende pentru a nu-l părăsi; aceștia ca și stinca 
Dochiei aŭ remas credincioși locurilor unde s-aü născut şi crescut, 
ca piatra stîncii tari în deprinderile şi credinţele strămoșești. 


VI 


Legenda Dochiei și Traian este încă o dovadă la stăruința 
Romanilor din Dacia Traiană, eŭ îndrăznesc chiar de a o numi 
cea maï veche și cea mai sigură. Un cercetător al neamului ro- 
mînesc (Pic) față cu teoria lut Rösler s-a exprimat: „Nu ne-a ră- 
„mas alta pentru a dovedi stăruința Romînilor în Dacia Traiană 
„decît să cercetăm prin săpături munţii Carpaţi, unde vom găsi 
„morminte ale Romínilor de prin vremile grele, și cu ele vom 
demonstra protivnieilor că aŭ trăit nestrămutat Romîni în munţii 
„Carpaţi“. Eŭ zic: care alt mormînt al trecutului neamului Ro- 
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minesc putem avea mai sigur; nu, decit acela care are de inscrip- 
țiune neperitoare balada Dochiei gi Traian ? 

O baladă care tráegte mai 2000 de ani în amintirea unui po- 
por, care a avut să ducă vremi grele, cum poate n-a dus nici un 
popor din Europa și care cu toate acestea a rămas credincios nea- 
mulur săi: o baladă ca aceasta este o comoară cum rar popor 
din lume o are. Să o păstrăm dar cu respect ca odorul cel mai 
scump al îndepărtatului nostru trecut, si dovada cea mai puternică 
că neamul romîn n-a rătăcit ci, ca şi dinsa, a rămas credincios 
locului sáü de obirgie timp de aproape 2000 de ani, dovedind prin 
ia că „Românii au, stăruit de a trăi neîntrerupt în Dacia Traiană. 


DĂRI DE SEAMĂ 


Plankton-Studien. Vergleichende Untersuchungen über die 
Bedeutung und Zusámmensetzung der pelagischen Fauna und Flo- 
ra von Ernst Haeckel.Jena, Verlag von Gustav Fischer, 1890. 


Profesorul D-r Ernst Haeckel din Iena urmăreşte mai bine 
de 36 ani studiul lumii vieţuitoare pelagice, adecă a faunei si 
florei marine, și acesta e rezultatul cercetărilor sale perseverante- 
și fecunde, pe care le=a reunit în această lucrare importantă. 

Lucrarea fiind un tezaur de fapte si observaţiuni nouă de 
care autorul se servește pentru a ne explica cele may complicate: 
probleme ale biologiei marine, punind bazele unei corologii şi. 
ecologii marine moderne, credem necesar a daun rezumata- 
celor șese capitole în care autorul își împarte lucrarea. 


I 


In acest capitol se face istoricul, se începe cu Iohannes Mül- 
ler, ca unul ce s-a servit pentru întîia oară în mod sistematic in 
pescuitul pelagic cu reţele (voloace) de mull fin, cunoscute și 
astăzi sub numele de Müllersche Netze. Amintește apoi pe Max 
Müller, Busch, Wilms, Wagener si alţi discipuli de ai lui, care 
l-aü întovărăşit la Triest și Helgoland, apoi alţi zoologi ca: A. Köl- 
liker, Krohn, Leuckart, Carl Vogt, Heinrich Müller, C. Gegenbaur 
şi Th. Huxley, care cu toţii s-aü servit de aceiași metodă în pes- 
cuitul pelagic. Ajungind la aceleași concluzii că există o faună 
pelagică, deosebită de tauna litorală, constituită din animale ino- 
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tătoare, parte active, adecă care se mișcă prin sine, parte pasive, 
care sînt mișcate de curentul apei şi trăesc la suprafața mării; 
fie tot timpul saü părăsind-o une-ori pentru a se retrage mai 
in fund. Ca astfeliii de animale pelagice erai considerate Radiolariă 
Peridinit, Noctilucele, Medusele, Siphonophorit, Ctenophorirt, Sagitte- 
le, Pteropodele, Heteropodele, mare parte din crustacee, larvele 
echinodermilor şi a multor viermi, etc. 

Prin expediţia Challenger, părerile asupra faunei pelagice 
se schimbă. Sir Wyville Thomson și D-r Iohn Murray, con- 
ducătorii acestei expediţiuni, nu se mărginesc numai cu stu- 
diul fizic $1 biologic al adincimii oceanului, ci caută şi relatiunile 
vieţii organice la suprafața lui precum și la diferitele adîn- 
cimi. Murray publică rezultatele sale in „Preliminary Report“ 
(1816), în care ge exprimă că pretutindenea, nu numai la suprafaţa 
oceanului, dar și într-o pătură de desuptul acestei suprafeţe, a găsit 
o viață organică bogată şi că nicăeri nu a întîlnit o singură regiune 
lipsită de viaţă organică. Deosebirea între fauna pelagică din dife- 
ritele adîncimi ale oceanului, constatată de Murray, a fost admisă 
și dusă mai departe chiar de E. Haeckel în 1881 în „Entwurf 
eines Systems der Challenger Radiolarien“. 

El deosebeşte trei pături: 

A. Pelagică, animale care înoată la suprafaţa mării. 

B. Zonară, care înoată in zone hotărite în adîncul mării, 
pînă peste 20,000 de picioare în jos. 

C. Protundă saü abisală, care înoată în pătura de apă dea- 
supra fundului mării. 

Existenţa unei zone locuite de ființe organice, intermeâiară 
între fundul mării şi suprafața etf, admisă de Murray şi Haeckel, a 
fost contestată în 1878 de Alexander Agassiz, în urma expediției 
„Blake“ ; el zice că cea mai mare parte a oceanului nu cuprinde 
de lo: ființe organice, şi că animalele pelagice nu trüesc mai a- 
dînc de 100 de fadeni (brase) în jos. 

Contestaţia lui Agassiz cale îndată ce se întrebuinţează ,,vo- 
locul batigrafie^, un aparat închis, căruia i-se dă drumul pînă 
la adîncimea voită, se deschide cînd a ajuns la destinaţie, şi se 
închide înainte de a-l trage afară. Incuetoarea constă într-o val- 
vă metalică bine adaptată, aşa că sîntem siguri că conţinutul din 
aparat provine numai de la nivelul ce am voit a explora. 
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Cel întîiii care a construit asemenea voloc a fost G. Palumbo 
si Vettor Pisani, apoi Gaetano Chierchia o întrebuinţă la 5 
Iunie 1884 in Oceanul Pacific, dindu-i drumul pînă la 400 metri 
în jos, unde găsi o zonă bogată în animale. Acest voloc fu in ur- 
mà perfecţionat de inginerul Petersen din Neapoli şi de profesorul 
Carl Chun din Breslaŭ. Acest din urmă explorind cu el în 1886 
golful de Neapoli, găsește şi el o zonă bogată in animale interme- 
diară între fund și suprafaţă, și formulează rezultatele sale bati- 
pelagice în următoarele patru puncte : 


1. In părţile cercetate a Mării Mediterane se observă o vi- 
aţă animală pelagică atît la suprafaţă cît şi în toate adincimile 
pînă la 1400 metri. 

2. Animalele pelagice, care în timpul erniY $i à primăverii 
apar la suprafaţa mării, se retrag spre fund cînd începe vara. 

3. In adincimile cele mai mari se află animale pelagice care 
pînă acum aŭ fost rar saü de loc observate la suprafaţă. 

4. Un număr de animale pelagice rămîn şi în timpul verit 
la suprafatá fárá sá se afunde. 

Aceste rezultate cîștigate de Chun în Marea Mediterană se 
confirmă de el si în alte călătorii ale lui în Oceanul Atlantic. 
Haeckel admite si el cercetările lui Chun asupra lumii pelagice 
din fundul mării și relaţiunile ei cu fauna de la suprafață. 

Cu totul vederi și metode nouă s-a adus în biologia pelagicá 
de D-rul Victor Hensen, profesor de fiziologie în Kiel, membru al 
„Comisiunii pentru cercetările ştiinţifice a mărilor germane“. El a- 
junge la „convingerea că e de nevoe și posibil a afla originea hra- 
nei animalelor marine și determinarea acesteia în mod cantitativ“. 
Pentru a rezolvi această problemă, găseşte o metodă matematică 
nouă, construește un voloc pelagic noii și întreprinde în Iulie 
1884, în tovărășie încă cu trei naturalisti din Kiel, o expeditiune 
în Marea Nordului şi Oceanul Atlantic. Rezultatele acestor cer- 
cetăriă le publică la 1887 într-o lucrare : , Ueber die Bestimmung 
des Planktons oder des in Meere treibenden Materials an Pflan- 
zen und Thieren“. Apoi în anul 1889 întreprinde o nouă excur- 
siune în Oceanul Atlantic, sprijinit de împăratul Germaniei, care-i 
pune la dispoziţie 10,000 de mărci, şi Academia din Berlin 24,600 
mărci, şi prin altteliii de contribuţiuni se adună o sumă de 105,600 
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mărci. Vaporul „Național“ din Kiel era gata cu toate instrumen- 
tele necesare pentru studiul Planktonului. 

Afară de conductorul expediţiunii, profesorul Hensen, mai 
luară parte încă zoologii Brandt si Dahl, botanicul Schutt, bacte- 
reologul Fischer, geograful Krummel şi pictorul Richard — Eschke. 

Rezultatele acestei expediţiuni asupra Planktonului aŭ fost 
publicate în rapoartele lui Victor Hensen, Karl Brandt, E. du 
Bois-Reymond şi Krummel. Cuprinsul fundamental al acestor ra- 
poarte a fost de multe ori în acestan reprodus și discutat in ga- 
zetele germane, fiind aproape cu toatele de părere că expeditiunea 
$-à ajuns scopul propus si cá a  rezolvit întrebările funda- 
mentale asupra studiului Planktonului. i 

Din cauză că autorul combate in mod radical părerile lut Hen- 
sen, bazindu-se pe rezultatele sale, el ne comunică în acest ca- 
pitol studiile sale proprii asupra Planktonului. 

Incă ca student în virsta de 20 ani, în toamna anului 1854, 
a intovárásit în Helgoland pe profesorul săi Iohannes Müller, 
care l-a întrodus în metodele pescuitului planktonic și in cercetá- 
rile faunei pelagice și de care nu pierde ocaziunea o singură dată 
să nu vorbească cu dor şi drag. 

Doi ani mai tirziü (in August şi Septemvrie 1856) întovărăşi 
la Nizza pe A. Kolliker, profesorul săii din Würzburg, întovărăşit 
cu Heinrich Müller şi K. Kupfer. Aicea se află şi I. Müller, fácind 
cercetările lui speciale asupra Radiolarilor, unde-i atrase atenți- 
unea asupra mai multor puncte. 

Acest sistem din partea lur I. Miller avu o influență asu- 
pra autorului, așa că în vara anului 1859, fiind el la Neapoli şi Ca- 
pri, se ocupă cu Radiolarii, făcînd la 1862 monografia acestei clase. 

>» Din timpurile acelea, zice Haeckel, mi-a rămas studiul Plank- 
tonului o ocupaţiune din cele mai plăcute, și nu mai pot lăsa să 
treacă un an fără a vizita țărmurile mării si a-mi procura cu vo- 
loacele pelagice material noŭ de lucru“. 

Continuă apoi studiile sale asupra Plantktonului în Marea 
Mediterană la 1364, țărmurile vestice ale Norvegiei 1869, ţărmul 
Oceanului Atlantic din Franţa (1818), țărmurile Britanice (1878 şi 
1819), Insulele Canare (1866—67), Marea Roşie (1873), şi Q- 
ceanul Indian (1881—82). 

„Dintre toate expediţiunile care s-aü întreprins pînă astázi 
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pentru studiul biologiei oceanului, zice Haeckel, e fără îndoială 
„Challenger“ cea mai grandioasă și max fecundă. Cind m-am în- 
tors din expediţie si mi s-a dat spre studii Radiolarii, credeam 
că în trei ani să-i daü gata“. 

In urma acestei expediţii a făcut Haeckel mai multe rapoarte, 
dintre care unul asupra Radiolarilor, la care a lucrat zece ant, Ra- 
port on the Radiolaria (Part. XVIII); apoi unul asupra spongilor, 
Tiefsee- Hornschwámme (Part. LXXXII), asupra Meduselor, Tiefsee- 
Medusen (Part. XII), si Siphonophorilor (Part. XXVIIL). 

III 

. In capitolul al III-lea ne dă noţiuni cu totul nouă de corologie, 
arată că, deși corologia marină în anii din urmă a progresat, . 
totuşi a rămas mult în urma corologiei terestre. Pentru a repre- 
zenta flora și fauna marină printr-o singură noțiune, propune nu- 
mele de Halobios, în opoziţie cu Limnobios, pe care-l rezervă pen- 
iru ființele organice de apă dulce, si cu Geobios, pentru a repre- 
zenta totalitatea florei şi faunei terestre. 

Hulobiosul, adecă flora si fauna marină, o subimparte din 
punct de vedere ecologic în: Benthos gi Plankton. Numeşte Ben- 
thos, în opoziţie cu Plankton, toate organizmele marine care nu 
înoată, adecă toate plantele și animalele ce staü fixe în tundul 
mării (sesile), saü libere de a se tiri (vagile). 

Pe Benthos îl mai subîmparte in litoral şi abisal. Benthosul li- 
toral cuprinde animalele sesile şi vagile de pe lîngă țărm, pre- 
cum $i plantele sesile din fundul mării; Benthosul abisal cu- 
prinde toate animalele fixe sai tirîtoare (nu însă înotătoare) din 
fundul mării. 

Prin Plankton, Hensen înţelege : „Tot ce plutește în apă, fä- 
ră deosebire dacă e la suprafaţă saü în fund, dacă e viü saü mort ; 
hotărîtor însă e dacă animalele plutesc în apă fără de voe, saü dacă 
păstrează uu grad de independenţă faţă cu puterea ce le face să plu- 
teascá. Peștii aparțin cel mult în momentul cînd sint în stare de 
ouă Planktonului, dar nu si ca animalele mature; Copepodele, 
deși înoată, totuși sînt purtate tără de voe de curentul apei, şi 
trebuesc dar numărate ca Plankton“. Haeckel numeşte Planktonul 
activ, adecá care înoată prin sine, cu voinţa lut, Nekton, in opozi- 
fie cu Planktonul pasiv, care înoată fără voia lui, purtat de cu- 
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rentul apei. Un pește pelagic saii un copepod, mișcat de un cu- 
rent puternic, aparține Planktonului, poate însă să înainteze ciţiva 
paşi prin sine însuși, cu voință, gi atunci aparţine Nektonului. 

„Deşi populaţiunea apelor dulci e mai săracă şi mai puţin 
variată decît acea a mării, zice Haeckel, totuşi se iscă şi în ia 
relaţiuni analoage ca și în cea marină.“ De aceia caută el să stabi- 
lească $i pentru acestea noţiuni analoage ca și pentru fauna ma- 
rină.  Fiind-că noţiunea „pelagic“ se întrebuinţează numai pen- 
tru animalele marine, de aceia propune el numele de limnetice pen- 
tru animalele „pelagice“: de apă dulce; si le subimparte în auto- 
limnetice, numai cele de la suprafaţă, zonolimnetice, în anumite 
zone relativ adîncă, şi bathylimnetice, în adincimi. 

Populaţia înotătoare a apelor dulci o numește Limnoplankton, 
în opoziţie cu cea marină, Haoliplankton, pe care în acest studii 
o numește în scurt Plankton. 

Planktonul, după modul eum e destribuit în mare, îl deose- 
beste în : Plankton oceanic şi Plankton neritic. 

Planktonul oceanic este acel al oceanului deschis, fără ca 
să cuprindă pe cel înotător de lingă țărm. 

Cimpul Planktonului oceanic se subimparte în cincti provincii, 
1 Oceanul, Arctic, 2 Oceanul Atlantic, 3 Oceanul Indic, 4 Oceanul 
Pacific, 5 Oceanul Antarctic. In fiecare din aceste cinci mari 
provincii sînt genuri caracteristice ale Planktonului, uneori repre- 
zentate prin specii deosebite; Planktonul neritic cuprinde fauna 
și flora regiunilor litorale, precum şi a continentelor, a arhipe- 
lagurilor şi a insulelor. 

Numeste Plankton zonaric, care tráeste numai în anumite zone 
a oceanului, fie la suprafaţă sai la fund; așa de exemplu: Si- 
phonophorii, descoperiţi de Chierchia, stai distribuiţi vertical și o- 
rizontal, dar niciodată mai sus de 1000 metri dedesuptul supra- 
feţei apei si niciodată maï adînc de 1000 metri deasupra fun- 
dului mării. 

Plankton bathybic, este acela care tráegte aproape de fundul 
mării fără să-l atingă ; aici aparţin multe Phoeodarii, unele Me- 
duse și Siphonophori, mulţi Crustacet, Tomopteris euchaete, Mega- 
locercus abyssorum, etc. 

Cînd plantele şi animalele trăesc constant numai la supra- 
faţă, le numește autopelagice. Astieliii sint Policittariile, multe Me- 
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duse și unii Siphonophori, Ctenophori lobati, unele specii de Sagitta 
si unele Copepode. Cînd însă ele tráesc nu numai la suprafaţă, 
ci se scoboará și în jos în păturile adinci ale oceanului, le numește 
bathypelagice. Pe aceste le subimparte in: 

A) Nyctipelagice, care se ridicá la suprafaţă numai în timpul 
nopţii, în timpul zilei însă se retrag iar la fund.  Astfeliü sint 
multe Meduse, Siphonophori, Pyrhosome, cele mai multe Pteropode 
și Heteropode, foarte multe Crustacee, etc. 

B) Chimopelagice, care apar numai în timpul eruit la supra- 
faţă, vara însă se retrag la fund: mulţi Radiolari, Ctenophori, o 
parte din Pteropode, Heteropode şi Crustacei etc. 

C) Aliopelagice, care emigrează neregulat in direc(iunea ver- 
ticală, cînd la suprafatá cînd în fund, independente de oscilatiu- 
nile temperaturii, care determină schimbul locuinţelor animalelor 
nyctipelagice şi chiniopelagice. 

In sfirgit zice cá s-ar maï putea numi animale spanipelagice, 
acelea care trăesc mai totdeauna în fundul mării (zonaric saü ba- 
tibie) şi care numai arareori es la suprafață. Sint unele animale, 
precum e Athorybia și Physophora dintre Siphonophori, Charibdea 
si Periphylla dintre Meduse, care mat în fiecare an se ridică la 
suprafaţă, dar numai pentru scurt timp, numai pentru puţine săp- 
támini saü citeva zile. 

Mai numește organizme holoplanktonice, pe acele care înoată 
libere tot ciclul evoluţiei lor, care n-aii niciun raport cu Bentho- 
sul (care sint curat pelagice, zonarice saü batibice), precum 
sînt o parte din Diatomei si Oscilarii, toate Murracyteele şi Peri- 
dineele ; apoi toti Radiolavii, multe Globigerine, Medusele hipoge- 
netice, toţi Sphonophorii şi Ctenophorii, toate Chetognatele, Ptero- 
podele, Copelatele, Pyrosomele şi Thalidele etc. ; și organizme mero- 
planktomce, pe acele care numai o parte din ciclul lor evolutiv 
înoată în mare, ceialaltă parte însă trăesc ca Benthos litoral (sai 
abisal), și sînt reprezentate prin: o parte din Diatomei şi Oscila- 
ri, Fucoidele planktonice, Medusele metagenetice, unele Turbelariă 
şi Anelide, ete., apoi mai sint larvele pelagice a  Hydroidelor şi 
Coralelor, a multor Helminte şi Echinodermi, Acephale. şi Gastero- 
pode, etc. 

IV 


In acest capitol se face o ochire asupra diferitelor organizme 
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care întră în constituţia Planktonului, si care sînt foarte impor- 
tante pentru fiziologia lui si pentru schimbul materiilor din mări ; 
căci ele constituese în cea mai mare parte hrana primitivă. Se 
începe cu vegetatele și anume cu Protophytele, din care Haeckel 
descrie şepte grupe caracteristice Planktonulut: 

1 Chromaceele, 2 Calcocyteele, 3 Muracyteele, 4  Diatomeele, 
5 Xanthelleele, 6 Dic tyoceele, T Peridineele. 

` Apoi dintre Metaphyte enumeră singura clasă a algilor, din 
care cele mat multe aparţin Benthosului litoral; foarte puţine s-aü 
adaptat la viaţa pelagică, si dintre acestea descrie trei mai 
importante : 

1 Halosphoareele, 2 Oscillatoreele şi 3 Sargaseele. 

Dintre  Protozoare, Rhizopodele şi Infusoriile sînt foarte ne- 
potrivit distribuite în ocean, în raport invers de cum sînt în apele 
dulci. Infuzorüle (/Flagellatele si Ciliatele) sint reprezentate în 
mare printr-un mare număr de specii; cele mai multe însă apar- 
tin Benthosului litoral, şi numai puţine specii înotătoare se află 
în cantităţi mari in Plankton: dintre Flagellate Noctilucii, dintre 
Ciliate Tintinnoidele. Cu atit e mai mare bogăţia oceanului în 
Rhizopode, Thalomophori calcarosi și Radiolari siliciost. Inváliguri- 
le lor formează cele mai însemnate sedimente ale oceanurilor, iar 
corpul lor moale servește ca hrană altor animale din Plankton. 

Descrie apoi foarte amárunfit şi cu numeroase exemple: Coe- 
lenteratele,  Viermii, Molustele, Echinodermii, Arhiculatele, Tunica- 
tele şi Vertebratele, arată cum unele aparţin numai Benthosului, pre- 
cum sînt Spongiile, altele, precum Siphonophorii şi Ctenophoriă, 
sînt pelagice, cum unele într-un timp al vieţii lor sînt benthonice, 
ca Acephalele, iar în alt timp cînd sînt larve iaŭ parte la forma- 
tiunea Planktonului. 


V 


In acest capitol se tratează compoziţia Planktonului, și a- 
utorul ajunge la rezultate contrarii acelora a lui Hensen. Hensen 
crede că Planktonul e de ajuns de uniform distribuit în ocean 
pentru ca după puține pescuituri să ne putemda seamă despre 
distribuţia lui în porţiuni foarte întinse din mare. Haeckel din- 
contra arată cá: compozițiunea Planktonului din diferite organiz- 
me, este atît din punct de vedere calitativ cât și din cel cantitativ 
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foarte neuniformă, și tot astfeliü este și distribuţiunea lut în o- 
cean după timp și loc foarte neuniformă. 

El împarte Planktonul din punctul de vedere al constitutiu - 
nii în Plankton polymikt și monoton. 

Polymikt saü amestecat, îl numeşte pe acela care e consti- 
tuit din organizme de diferite specii si clase, fără ca o singură 
formă, saü grupă de forme să întreacă jumătatea volumului Plankto- 
nului :otal. 

Monoton saü uniform, însă e acela care e constituit numai din- 
tr-o singură specie, gen, familie, saü ordin, in care o singură for- 
má saü grupă de forme întrece jumătatea, adesea ?|, saü ?|, din 
volumul Planktonului total. 

Pe acest monoton îl subimparte in pravalent, cind grupurile 
de aceiași formă întrec jumătatea volumului total pînă la ?/,, si 
uniform, cînd acestea se ridică pînă peste ?|, şi formează aproape 
întreaga masă. 

Autorul arată cum Planktonul se diferenţiază după timp și 
loc. Pentru a căpăta o idee despre oscilatüle temporale ale com- 
poziţiei Planktonului, e de nevoe să se facă o serie neîntreruptă 
de observaţiuni în aceiaşi localitate în timpul unui an; saü încă 
maï sigur a maï multor ani consecutivi, pentru ca din oscilati- 
unile anuale și lunare să putem căpăta un tabloii mediü general. 
O asemenea serie complectă de observaţiuni, comparabilă celor 
meteorologice, nu s-a făcut pînă astăzi; acestea ar fi tema fun- 
damentală a statiunilor zoologice. 

Oseilatiunile temporale care aŭ o acţiune schimbătoare asupra 
calităţii și cantității compoziţiunii Planktonului, le împarte în 
patru grupe : 1 anuale, 2 lunare, 3 zilnice si 4 orale. Cauzele 
lor sînt felurite, parte meteorologice parte b'ologice. Sînt com- 
parabile oscilaţiunilor temporale corespunzătoare faunei şi flo- 
reí terestre, și atirnă pe deoparte de la condiţiunile climatolo- 
gice şi procesele meteorologice, pe de altă parte de la diferitele 
condițiuni biologice, mai cu seamă de la relafiunile de reproduc- 
țiune şi dezvoltare. Precum dezvoltarea anuală a celor mai multe 
plante terestre e legata cu anumite perioade de timp, precum 
momentul germinaţiunii, a dezvoltării frunzelor şi florilor, a fruc- 
tificaţiunii s-a adaptat în lupta pentru traiü la relațiunile me- 
teorologice ale anotimpurilor și la alte condițiuni de existență : 
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tot aşa este regulată și dezvoltarea anuală a celor mai multe 
animale marine prin obicinuinţe hotărîte devenite ereditare; şi 
la ele e de mare însemnătate pentru aparitiunea lor periodică, pe 
deoparte influența, oscilaţiunilor meteorologice, pe de altă parte 
raporturile ecologice. 

Relativ la oscilatiunile anuale zice autorul: că, precum sînt 
ani buni pentru vin gi fructe, tot astfeliii sînt ani bogaţi și săracă 
în Plankton. După ce citează mai multe observatiuni streine, re- 
zumă observaţiunile sale diu timpul cînd studia meduzele. In a- 
mul intiiü erai într-o localitate pe ţărmul Mării Mediterane foarte 
multe, în anul al doilea puţine, și în al treilea de loc. „Cînd pes- 
cuiam în Aprilie 1873 în goltul din Smirna, era plin de pelagide 
mart, Chrysaora hyoscella; cind în Aprilie 1851 am vizitat a doua, 
oară același golf, n-am maï putut găsi nici una din acele meduze; 
golful însă era plin cu altfeliü de meduze nedescrise pînă atunci, 
Drymonema | cordelia. 

Anotimpul este pentru apariţiunea multor animale pelagice 
de aceiași însemnătate ca și pentru dezvoltarea florilor şi forma- 
ţiunea fructului de la plantele terestre. Multe animale mari plank- 
tonice, ca Meduse, Siphonophorii, Ctenophorii, Heteropodele, Pyrho- 
some, etc., apar numai într-o lună sai în timpul a cîtorva luni 
din an. Cauza oscilaţiunilor lunare, după cum a arătat Chun, zace 
pe de oparte în relatiunile de reproducţiune și dezvoltare, pe de altă 
parte în temperatura schimbăcioasă a anotimpurilor. Relativ la os- 
cilaţiunile zilnice spune autorul că fiecare naturalist care a pes- 
cuit și observat timp mai îndelungat animalele și plantele pela- 
gice marine, ştie cît de neregulată e poziţiunea lor în diferitele 
zile, chiar la aceiaşi perioadă a anului saü în aceiași lună, cu 
care ar fi trebuit să iasă zilnic. De regulă e vremea $i vintul 
care provoacă aceste neregularități. După un timp îndelungat 
fără de vînt se acopere: suprafața mării cu o grămadă de orga- 
nizme pelagice ; îndată ce un vînt ridică valurile mării, toate 
organizmele se afundă în păturile liniștite. Multe animale plank- 
tonice sînt sensibile față cu apa dulce şi se retrag îndată în 
urma, unei ploi puternice. 

Oscilatunile orale se explică ușor prin aceia că animalele 
apar la suprafața măriinumai în anumite oare din zi, sai numai 
în timpul a cîtorva oare din dimineaţă, altele de-amiază, iar al- 
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tele seara ; aşa de exemplu Siphonophorii si Heteropodele, es la 
suprafață numai în unele oare; Pteropodele, Pyrhosomele si multe 
crustacee, es la suprafaţă numai în timpul nopţii. 

Diferentiarea Planktonului mai depinde încă, ca şi fauna și 
fllora terestră, de deosebirile climatologice ale diferitelor zone. 

Şi pentru Plaukton, ca şi pentru orgunizmele terestre, trebue 
de căutat cauza acestei diferențieri în influenţa soarelui, a cáriY 
acțiuni e mult may puternică în zonele tropice decît în zonele 
polare: oceanele arctice caracterizate prin Plankton monoton din 
grupa JXatomeelor, Beroidelor, Copepodelor, Pteropodelor, ocea- 
nele zonelor stimpárate prin Plankton monotona din clasa Fuco- 
idelor, Noctilucilor, Meduselor, Ctenophorilor, Salpelor, Schizopode- 
lor, etc., iar oceanurile tropice prin bănci de Plankton monoton, 
cu Murracytee, Oscillatorit, Physolit, Pyrhosomii, Ostrocode. 

Unul din factorii cef mai puternici care face distribuţia ne- 
regulată a Planktonului in mare sint Curentii marini. Haeckel, 
deosebește patru feliuri de curenți marini: 1) Halicurenti (cu- 
rentele mari oceanice), 2) Bathycurenti (deosebitele curente infe - 
rioare, adecá adînci), 3) Nerocurenti (curentele litorale) si 4) Zoo- 
curenti (curentele locale ale Planktonului). 


VI 


In acest capitol autorul rezumă părerile sale asupra Plank- 
tonului, și combate punct cu punct erorile in care a fost indus 
Hensen în studiul săii ; arată cá Planktonul nefiind omogen, ci va- 
riabil si oscilant, atirnind de la oscilatiunile temporale metoda de 
numărare a individelor animale și vegetale dintr-o localitate oare- 
care, e falșă întrucît crede ca prin ia să obtie o analiză canti- 
tativă exactă a Planktonului. 

Arată că metoda statistică a populaţiunii oceanurilor, chiar 
dacă ar fi exactă din alte puncte de vedere, încă e falșă cînd 
se ia ca bază numărul individelor, căci un individ organic nu e 
un tot care să se poată lua ca unitate de măsură, ci se deose- 
besc cel puţin trei categorii de individe : 1 celulele, 2 persoanele, 
3 coloniile. Numa Protistele (Protozoarele si Protophytele) sint 
reprezentate ca individe actuale prin celule, FHistonele însă (adecă 
Metaphytele şi Metazoarii) prin unităţi de o ordine mai superioară, 
persoane saü colonii, care sînt alcătuite din mai multe celule, a- 
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șa e cá numai celulele izolate puteai fi numerate, ca individe ele- 
mentare organice, numai ele daŭ o unitate aritmetică pentru ast- 
feliii de numeraţiuni statistice. 


Cind însă Hensen dă în tabelele lui ca individe numărate, 
unele lingă altele — categorie coordinate ! — Radiolari izolaţi, co- 
lonii de Siphonophori şi tunicate, persoanele de Meduse, Teno- 
phorii, Echinodermii gi Crustaceii, oule şi persoanele de pesti; pune 
la un loc numai mărimi incomensurabile de deosebite valori indi- 
viduale ; acestea zice Haeckel ar putea fi comparabile pentru scopul 
săi, cînd s-ar număra toate celulele din ele. 


De vreme ce fiecare peşte și fiecare balenă minîncă pe fie- 
care zi miliarde din acele organizme ale Planktonului, atunci tre- 
bue, pentru a putea căpăta o ochire exactă despre schimbui ma- 
teriilor în ocean, a se număra şi miliardele de celulele ce alcă- 
tuesc corpul acestor animale colosale. 


Hensen mai crede că determinarea cantitativă a Planktonu- 
lui pe lîngă interesul teoretic ştiinţific, are un interes practic pen- 
tru economia naţională, căci numárindu-se astfeliă individele plank- 
tonice, se ne putem face o idee de productiunile mării, precum 
prin calcul își face agronomul socoteală de producţiunile anuale 
de pe moșia sa. 


Haeckel arată însă că agronomul îşi dă seamă de produc- 
țiunile sale anuale de pe cîmp saü din grădină după yreutatea 
şi masa productelor, iar nu după numărul individelor. Căci dacă 
s-ar ţinea de metoda lui Hensen ar trebui să-și numere toate car- 
tofele, firele de grîu, bobitele de poamă, cireșele, ete.; si nu nu- 
mai aceasta, dar și firele de iarbă, de buruene, care cresc pe 
cîmp pentru plantele folositoare ; și acestea toate ar duce la ace- 
lag rezultat ca si socotelile lui Hensen. 


Erorile fundamentale a teoriei Planktonului lui Hensen con- 
stau după Haeckel: „în aceia că el consideră această problemă 
biologică atit de complicată drept una relativ simplă, că el tra- 
tează multe din părțile ei oscilante ca mărimi relativ constante, 
şi că crede să ajungă la recunoaşterea acestora prin o cale exactă 
de numeraţiune și socoteală matematică.“ 


Dr. N. Leon. 
Arh. soc. științ. şi lit. Vol. II .92 
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Conferenta Rominilor de peste munţi ţinută la Sibiu în 
Octomvrie 1890. Dare de seamă amăruntită, cuprinzind şi su- 
plica delegaților români cătră împăratul împreună cu o bogată cu- 
legere de. documente pe care se întemeiază acel art. (în cele 3 de pe 
urmă fascicule ale revistei D-lui Cornelius Diaconovici „Rumänische 
Revue“ pe Octomvrie, Noemvrie și Dechemvrie 1890, apărută într-o sin- 
gură broșură) "Wien 1890. | 


Se ştie că Rominii de peste munţi, văzînd măsurile din ce 
în ce mai arbitrare ale guvernului maghiar faţă cu naționalitatea 
lor, trimiseră in anul 1881 un număr de delegaţi la Sibiü, care 
să se sfătuiască și să ia ohotărire asupra purtării pe care Ro- 
minit ar trebui să o ţină față cu uzurpările maghiarizmului. Acea 
conferență hotărî atunci ca principii abţinerea de la orice parti- 
cipare la mișcarea electorală din Transilvania, unde deocamdată 
este cu neputinţă ca să iasă vre-un candidat romîn din pricina 
cenzului cerut alegătorilor. In părţile ungurești din protivă, Ro- 
minii să ia parte la lupte electorale, intrucit în unele ţinuturi 
ar avea sorții de a fi aleşi. Pe lingă proclamarea politicei pasi- 
vitátit, alunarea din 1831 mai întocmi şi un program de luptă în 
contra nedreptei tratări căreia este expusă națiunea romînă. 

Aceleaşi hotăriri fură mántinute de conferenfele Rominilor 
din 1884, 1887 și in ultimul loc de acea din 1890. 

Cererile lomînilor formulate de preşedintele D-l V. Babes 
în ședința ultimă a conferenţii sînt următoarele : 
un rol însemnat ne este dat în viaţa statului diu care facem parte. 
In puterea acestei însemnătăţi, de care avem deplină conștiință, 
ridicăm noi glasul pentru ca el să fie auzit si înțeles chiar şi în 
cercurile conducătoare ale politicei europene. 

Sîntem și ne simțim membri aï unei mari familii romîne de 
1i milioane de suflete. Ca membri ay acestei familii, tindem la 
dezvoltarea, materială și culturală a rominizmulut şi apărarea po- 
porului nostru de toate inriuririle streine. Cu toate acestea tăgă- 
duim că am avea năzuinți aşa numite daco-romane.  Aparţin era 
monarhiei austro-ungare si sîntem supuși credincioși aï coroanei 


habsburgice. 


Dr 
v» di 
„Mă 
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j Dorim o patrie fericită, o puternică Austro-U agarie, aï cária 
“buni şi folositori cetăţeni vroim a rămînea. Cerem însă ca să se 
„recunoască. faţă cu noi cel puţin dreptul patriei cu toate urmările 
“sale, gi,s& nu fim lăsaţi in puterea oarbei patimi a prativaicilo nog- 
“tri, care invederat lucrează la a.noastrá nimicire. 


vut, 
Bà. .* 


Nu tindem la unirea cu fratit nostri de dincolo, A dorim o 
“legătură cit se- poate de strinsá a regatului romîn cu monarhia, 
habsburgică. Dorim o unire economică cu. regatul vecin și dez- 
„aprobăm; piedicile vamale ridicate între imbele. state in 'dauna 
. "amindurora. mn 


E 


. Dorim menţinerea dbunslos relaţii cu "Romíinit- p türimul po- 
^Jitic şi ineheerea uner convenții militare. D 2 

| Aceste deziderate ale monarhiei noastre nu pot fi însă a- 
junse cit timp nemulţămirea Rominilor va stărui în acest stat, 
:gi de aceia se îndreaptă si cătră toate naţionalităţile monarhiei, 
pentru ca aceste toate să se declare in propriul lor interes soli- 
dare cu toate cererile Rominilor, cu atît mai 'mult că în jumăta- 
“tea apuseană a imperiului ideia :egalizării naționalităților ș-a făcut 
acum drumul. 


Elementul romînese ate o "inseiniátate pentru tripla alianţă 
și este pe deplin conscient de ja. "Cu cit ne vom putea dezvolta 
mat uşor, cu atîta mai tare va fi şi legătura pe care o vom o- 
pune năvălirilor streine. wo 


In această formulare vedem oglindindt- se în chip preciz nă- 
.zuinfele politice actuale ale Rominilor transcarpatini si care sint: 
stăruința lor sub monarhia habsburgicá, libera dezvoltare a nati- 
onalititit lor unirea lor nu politicá, dar intelectual&, morală si e- 
conomicá cu Rominit din Rominia liberă. 


Maghiarii caută însă tocmai ca să împiedece dezvoltarea na- 
4ionalá a poporului romin, fünd-cá nu cred in protestarea lui că 
vrea, să rămînă membru al monarhiei lor $i se tem de tendinţiie 
daco-romane, adecă de desfacerea lui de Unguri și alipirea lui 
cătră Rominii din Romínia liberă. 

In jurul acesta două interese mari se poartă lupta furioasă, 
„desperată, încinsă între Romîni si Maghiari în părţile de peste 
munţi. Maghiarii sesilese cu o grabă febrilă de a îngusta numá- 
rul Rominilor prin deznafionalizarea lor în favoarea maghiariz- 
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mului ; Romínii luptă din răsputeri pentru a împiedeca o atare- 
catastrofă. g 
Maghiarii aŭ pentru eï puterea cea covirgitoare a statuluï,. 
cu toate imensele-ï mijloace, cu toate nesfîrşitele-i ademeniri. 
Romínit nu pot opune decit patriotizmul, care se șiascute nu e 
vorbă cu cît e mai mare apăsarea; în al doilea loc puterea cea. 
cunoscută de împrotivire: a rasei lor. Maghiarii întrebuințează 
peniru a învinge pe Romîni mijloace draconice. Mai intiiü co- 
rupţia recompensind pe Rominii 'renegaţi, incuviintind numai a- 
cestora posturile publice. Atacă apoi școalele lor, impunindu-le: 
limba maghiară și desfiintind catedra de limba romînă de la uni- 
versitatea din Cluj; înlăturînd limba romînă din biserica greco- 
romînă din Buda-Pesta, si impunînd acestei biserici, în care de 
aproape 100 de ani se slujise în ambele limbi, a săvîrși slujba 
numai în limba grecească ; intrebuintind fondul milelor bisericeşti, 
în loc la ajutorarea preoţilor sermani, la mul(ámirea pentru ple- 
cără politice; persecutind pe toţi Romînii pe care îi știi devo- 
taţi cauzei naţionale, mai ales prin uricioase şi nedrepte procese 
de presă, in care delictele imputate scriitorilor romîni sint jude- 
cate de un juriii compus din Maghiari din care nici unul nu cu- 
noaște limba victimelor răzbunării lor; pentru a găsi acest ju- 
rii excluziv unguresc, aŭ strămutat judecata tuturor proceselor: 
de presă la Cluj, aproape singurul oraș maghiar din Ardeal, im- 
punind tuturor autorităților, chiar acelor din localităţi excluziv 
rominești, limba maghiară, încît pentru Romîn dreptate nu mai 
poate fi, neavînd el cui să se plîngă așa ca să fie înţăles; impu- 
nind o terminologie nouă maghiară tuturor elementelor geografice: 
romínesti ale ţării, pentru ca Rominul să uite pe acele naţionale, 
şi să ajungă a se crede el singur strein în propria lui ţară; și 
insfirgit, lucru mai grav decit toate, müntinind printr-o lege electo- 
rală excepțională pe Romîni într-o minoritate măestrită, față cu i- 
mensa lor majoritate numerică. lată, pe lîngă multe altele, pri- 
gonirile îngrozitoare cărora sînt supuşi fraţii noștri de peste 


Carpaţi. 
A. D. Xenopol. 
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Teohari Antonescu (absolvent al scoalei normale superioare 
«din Bucureşti), Cultul Cabirilor în Dacia studi arheologic gi mi- 
tologie asupra unor monumente antice în mare parte inedite si 
„descoperite în regiunile Istrului, cu XII tabele litografiate, Bucu- 
eşti, 1889, un volum în 8? de 260 de pagini. Teză de licenţă. 


—— e rad 


Prin noul regulament al facultăţii de litere din Iaşi s-a des- 
fiinţat teza de licenţă. Credem că s-a făcut răi ; căci dacă fără 
îndoială multe teze eraü slabe, s-aü ivit îndestul de des și lucrări 
de valoare. Așa la Iași putem aminti pe acea a D-lui Philippi- 
de, „Încercări asupra stării sociale a poporului romin în trecut“; 
acea a D-lui I. Bogdan, „storia Sarmisagetuzet; în Bucureşti 
seza D-lui Lupu Antonescu, „Limba romînă în veacul al XVI-lea, 
care, cu toate neajunsurile ei (vezi critica ei in No. 4 al acestui an) 
este o lucrare de valoare ; acea a D-lui Constantinescu Rîmni- 
ceanu din Birlad, „,Vrajba dintre Cantacuzinești, Cantemireşti şi 
'Brancovenești“ (vezi anul I p. 411), şi altele încă. 

Una din lucrările cele mai de valoare pe acest tărim, este 
fără îndoială aceia pe care vroim s-o analizăm. Printre rümügi- 
tele de sculpturi aflate în Dacia se regăsesc unele care reprezintă 
scene ce se referă la cultul Cabirilor. Ele întăţișază în totdea- 
“una unul saü doi călăreţi ce calcă cu caii lor peste corpul unui 
om întins la pămint. In fața calului și părind a-l opri se află 
-o femee, iar îndărăptul lui un alt om cu o tidvă de schelet în 
mînă. Figurile sînt încunjurate de doi şerpi ce se împreună cu 
"boturilelor în capul unui leii ce închee bolta făcută de ei. Se a- 
filă pe lingă aceste figuri principale, acele ale lunii, soarelui și 
luceferilor. Adeseori într-o a doua partea tabloului sub basore- 
lieful cel dintiiü se văd trei figuri stînd la masă şi lîngă ele saü 
.dedesuptul lor un cine, un corb saü cucoș, un peste si nişte ar- 
bori de chiparos; toate aceste elemente adiţionale variind foarte 
des, dar oricare ar fi ele, iucunjurind totdeauna figurile princi- 
pale din susul reprezentării. 

Studiul D-lui Antonescu are de scop a da o explicare de- 
plină a acestor inchipuirt ale mitologiei antice, și d-sa a fost ne- 
voit pentru a-și ajunge ţinta a intra într-un studiă adînc $i amă- 
runfit a credințelor diferitelor popoare antice privitoare la Cabiri. 
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D-sa începe studiul săi prin descrierea monumentelor pe: 
care se întîlnesc atare reprezentări și care sînt în număr de 19,. 
din care 10 aflate pe teritoriul vechii Dacii, iar celelalte 4 în a- 
propierea lut, in regiuni învecinate cu cursul Dunării inferioare: 

(vechiul Istruj. Se vede deci ce interes poate îifăţişa studiul `a- 
cestor monumente care reprezintă pe ele credinţele popoarelor ce. 
aü locuit odată în cuprinsul Daciei vechi. 

Trecind apoi la analiza acestor monumente, D-l Antonescu. 
stabileşte pe deplin că ele se referă la cultul Cabirilor şi recu- 
noaşte în cele 3 figuri de bărbaţi, acea calare, acea de după gi. 
acea de sub cal, pe cei 3 Cabiri, din care unul e ucis de ceilalți 
doi. Femeia ce oprește calul este zeiţa mumă Cibela sau Rhea. 
Celelalte simboluri se referă la deosebite părţi ale aceluiași cult 
al Cabirilor, saü sînt iriprumutate de la alte culturi precum acel. 
al lut Mithras. 

După ce D- ] Antonescu arată tocmaï alipirea cultului Cabiri- 
lor cătră altele asemănătoare, și mai ales cătră acel ai zeului aziatic 
Mithras, caută să precizeze data monumentelor ce ne-aü rămas. 
despre cultul cabiric. D-sa constată intiiü o deplină identitate de 
factură în sculpturile basorelieturilor cabirice și acele ale cultu- 
lui Mithriac ; atribue apoi producerea îmbelor soiuri de monu- 
mente acelorași ateliere de sculptură și acelorași meșteri. Fiind 
însă că să ştie despre cultul lui Mithras cá a fost introdus oare- 
cum în chip oficial in împeriul Roman, de la Traian înainte, apot' 
urmează că și basoreliefurile cabirice, produse de aceleaşi mini ca 
și acele Mithriace, nu pot avea o vechime mai mare, că sînt dec. 
datorite epocei romane și nu uneia anterioare, acelei a stăpini- 
rii dace. | 

Aici ne pare că încheerea D-lui Antonescu este cam. pri- 
pitä. Mai întîiă, oricit de asemănătoare s-ar părea făptura baso- 
reliefurilor Mithriace cu acele cabirice, ne pare cam Indrüzne 
de a intemeia „pe această asemănare de astăzi a unor monumente: 
păstrate în cea mai rea stare, o concluzie privitoare la identitatea 
artiştilor cele-aü produs. Apoï arta poate rămînea staţionară seculi 
întregi, fără ca pentru aceasta productele ei să trebuiască a fi 
atribuite aceleiași epoce. Este în orice caz greü de admis ca 
Dacii şi cu Goţii să fi așteptat venirea coloniștilor romani din A- 


a- 


zia minoară pentru a figura credințele lor în Cabiri, care pînă- 
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la venirea acelora nu ar fi fost prin nimic reprezentate. D-l An- 
tonescu, care dă cu tot cuvîntul cultul cabiric ca de origine fri- 
go-tracică, deci national și la Geto-Dact, și existent la ei din adinc& 
vechime, crede să nu fi închipuit ei nicicdată figurile zeilor lor și să fi 
așteptat pe Romanii din Azia să-i învețe a o face? Apoi mai ob- 
servăm și grosolănia sculpturii acestor altare cabirice, care nu pot să 
fi fost datorite dălţei ghibace a sculptorilor greci şi romani, ci 
mai curînd acelei nedestoinice a unor meşteri indigeni. Si dacă, 
nici basoreliefurile mithriace nu se deosebesc în execuţia lor de 
acele cabiice, împrejurarea poate fi explicată tocmai prin faptul 
că şi acestea fură lucrate, după ce Dacia fu colonizată tot în 
atelierele meșterilor de icoane dace, care se indeletniceaü mai i- 
nainte numai cu de acele cabirice. Oricine va cerceta monumen- 
tele, fie ale cultului mithriac fie ale celui cabiric, va fi lovit de un 
lucru : fáptura figurilor cu totul deosebită de arta romană, nu nu- 
mal ca desávirgire în execuţie, dar chiar ca stil şi concepţie. Să. 
se compare bunăoară figurile de pe basoreliefurile acestor două 
culturi cu acele de Geţi saü Dacă de pe columna lui Traian. Noi 
credem cá data acestor monumente ale cultului cabiric trebue 
urcată încă în perioada dacă a istoriei Daciei, deși producerea 
lor va fi urmat înainte și in epoca romană a istoriei ei. Că nu 
s-aü desăvirşit arta mai mult în producerea lor sub Romani, se 
datorește imprejurürii că arta religioasă este de obiceiü staţionară 
şi că ia nu Ínvoeste înoiri în figurarea tipurilor ei. Așa arta bi- 
zantină a rămas şi astăzi tot aceia ce era cu o mie de ani în urmă.. 

In acelaş capitol D-l Antonescu mai susţine şi alte lucruri 
neexacte ; așa bunăoară d-sa ne spune că coloniştii romani aduși de 
Traian în Dacia ar fi fost în mare parte din Azia, precum s-a. 
dovedit astăzi, si aduce în notă ca dovadă cursul (nepublicat) 
al D-lui Tocilescu de la Universitatea din: București. Asemenea. 
sustinere este tot ce poate fi mai falș, căci dacă se constată 
netăgăduit că unii colonişti aŭ fost aduși din Azia, el sînt departe: 
de a forma elementul cel mai numeros, care era din potrivă al- 
cătuit de homani, veniţi cei mai mulţi din Italia, deşi Traian nu 
vroise a-i aduce de aici. Dacă se găseşte de vr-o două ori pomenit pe 
Jupiter Taviànus, se gaseşte de 60 de orramintit numele lux Ju- 
piter ca zeii roman ; şi dacă se întîlnește cîte o singură dată numele: 
lui Spedius Hermias Agathanghelus, Okeanos Socratis, Lisinia Calli- 


504 Dări de seamă 


tyche și a altor cîtorva Greci, numele roman de Iulius revine de 
50 de oriacel de Aelius de 100 și acel de Aurelius de 150 de ort! Fa- 
tă cu asemenea cifre se poate oare susţinea că elementul grecesc 
forma majoritatea coloniştilor romani, cum o face D-l Antonescu ? 
Autorul mai susține apoi încă un ce foarte curioz şi neîn- 
feles, care vine să contrazică întreaga d-sale cercetare, şi ca 
să nu se creadă cá ar fi o scăpare a minţii d-sale, o repetă în 
maï multe locuri; anume că cultul Cabirilor ar fi fost „localizat 
numai într-o parte din imperiul roman, fără legătură cu alte culte 
din Europa occidentală, un cult local al Daciei, adecă proprii 
locuitorilor de sub administrația romană şi provinciile apusene ale 
Rominimit de astăzi, Muntenia, Banatul Timişoarei şi Transilva- 
nia (p. 71 şi 143) Cum poate susținea D-l Antonescu locali- 
zarea acestui cult în Dacia; cînd într-un lung capitol arată intin- 
derea lui la Greci, Aziani, în Italia şi chiar pînă la Germani gi 
la Celţi ? Cultul Cabirilor avea bine înţeles în Dacia niște particu- 
larità(Y osebitoare, d. e. cavalerul poartă ca arme în loc deo să- 
cure, uu bălaur dac. Dar cultul Cabirilor, in deobste vorbind, este 
tot atit de puţin special al Dacilor precum era şi cultul lui Mithras. 
Cu toate acestea nu rămîne mai puţin dovedit—și aici e me- 
ritul lucrării D-lui Antonescu — că cultul Cabirilor este de origine 
trigo-tracă, fiind bazat pe ideia reînvierii naturii celei ucise prin fri- 
gul iernii, saü pe cea a soarelui ce se cufundá în noapte la asfinţit 
pentru a răsări din noi a doua zi. Fondul acestui cult este ideia 
nemuririi, pe care religiile cele vechi o aveaü mai mult saii mai 
puţin cu toatele, dar nu era învățată decît în tainele misteriilor, pe 
cînd masa oamenilor era hrănită numai cu fabule absurde. Partea 
deci morală a religiei exista si la cei vechi, dar era păstrată 
numai pentru puţini privilegiați, lucru ce tocmai prin religia 
creștină a devenit un bun obstesc. 
= Aflarea cultului cabiric in Dacia este important, maï întîiii 
fiind-că adaugă încă o dovadă la cele existente asupra tracizmului 
Daco-Geţilor ; și dacă s-ar dovedi că basoreliefurile privitoa- 
re la el aŭ urmat a se fabrica si sub stăpînirea romană, 
atunci am avea o nouă dovadă despre stăruința poporaţiei 
dace sub oblăduirea romană, de oarece s-ar regăsi obiectul cul- 
tului ei trăitor şi în lucrare după cucerirea romană. 
Cartea, D-lui Antonescu dovedeşte o bogată şi solidă erudi- 
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ție. Stilul sáü este uşor și curgător, dar prea plin de franţuziz- 
me, un neajuns ce în loc de a se restringe, se lățeşte necontenit 
în scriirile romine, fără perspectivă macar de a i-se putea pune o 
stavilă. 


A. D. Xenopol. 


International Journal of Ethics. Devoted to the Advencement 
of Ethical Knowledge and Practice (Issued quarterley). |. 

In Filadelfia a început a apărea anul acesta, de la Octom- 
vrie, prima revistă internațională de Etică. 

Avem înaintea noastră întîiul număr al acestui însemnat 
„document cultural. Istoria civilizaţiunii îl va cita, spre onoarea, 
acestei epoce, ca un exemplu de adîncul interes științific la care 
s-aii ridicat teoriile filozofice despre viaţă. 

Organele speciale, destinate strîngerii de cunoştinţe positive 
despre natura lucrurilor, despre legile succesiunei saü coexistenţei 
fenomenelor fizice $i psihice, eraü $i vor fi totdeauna necesare 
pentru progresul științei curat teoretice, pentru înţelegerea lumii. 
Dar înţelegerea singură nu răspunde la toate cerinţele organiza- 
țiunii și vieţii noastre sufleteşti. Ia satisface trebuința intelectu- 
lui, dar lasă încă pe aceia a voinţii si a sentimentului nemulțămită. 

Știința pentru știință dă astfeliü, alăturea cu sine, locul ne- 
-cesar si important stiinfii pentru viaţă, ştiinţii practice. 

Etica stă în fruntea acestei ramuri a preocupaţiunilor inte- 
lectuale, care aü de scop a orienta pe om asupra mijloacelor de 
obţinere și augumentare a fericirii; ia le domină și le cîrmuiește 
pe toate, pentru că le dă scopul cel mai înalt şi le indică direc- 
ţiunea generală, pentru că vorbește și se ocupă de condiţiunile 
de fericire generală. 

Revista internațională de Etică, o publicaţiune reclamată de 
mult de interesul viii ce inspiră din ce în ce mai intensiv pro- 
blemele morale in epoca noastră, s-a născut din transformarea 
revistei Ethical Record, organul Societăților pentru cultura etică, 
din America. Ia şi-a lărgit cadrul cestiunilor în conformitate cu 
scopul săi, şi îşi pune ca program :- 

1. A face să progreseze studiul eticet şi al celorlalte stintt, 
întrucît ele se raportează direct la conduită. 
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2. A discuta probleme morale speciale provocate de com- 
plexitàtea crescîndă a vieţii moderne. 

. 8. A introduce un mijloc de critică în artă, literatură şi po- 
litică, din punctul de vedere al efectului lor asupra caracteruluf 
naţional și individual. 

4. A da informaţiuni privitoare la lucrări practice de edu- 
caţiune și moralizare ce n-ar fi sprijinite pe o bază dogmatică. 


Intre colaboratorii regulați ai revistei s-aü înscris peste: 
cincizeci de scriitori cunoscuţi din America gi Europa: ba chiar 
din Azia. Cei mai mulţi sînt profesori de Universitate. Dintre a- 
ceștia amintesc pe Sidawick (Cambridge), Wiliam James (Hovard) 
Hóffding (Copenhaga), G. V. Gieycki, Paulsen, Dilthey, ! asarus 
(toţi patru în Berlin), etg. | 

Comitetul de redacţiune e compus din: 


Felix Adler, promotorul mișcării etice, și intemeetorul celi 
dintliü „societăţi pentru cultura etică“; Stanton Coit, care a con- 
tribuit mult la transportarea, acelei mișcări culturale pe continentul. 
Europei; G. V. Gizycki, cunoscutul etician german; Jodl, profe- 
sor la Universitatea din Praga, autorul unei preţioase istorii a e- 
ticei ; J. ©. Mackenzie din Manchester, J. H. Muirhead din Lon- 
dra, Josiah Royce, profesor Ja Universitatea din Hovard. 


Intre ceilalţi colaboratori însămnăm pe D-l Salter si pe D-ra 
Elena Lange, ale căror nume nu sînt necunoscute cetitorilor Ar-: 
hwet. 

Numărul întiiă al Revistei internationale de Etică contine, in-- 
tre alte articole importante, un studiu de Sidgwick „de-pre mo- 
ralitatea luptei4^ unul de Hóffding: „despre legea relativităţii în 
Etică“, altul de Felix Adler: „libertatea asvciaţiunii etice“, și 
mai multe recenziuni critice de G. V. Gisycki. 

A tost dat astfeliü geniului practic al Americei să ajungă. 
a face o realitate din visul bátriner Europa, şi să strîngă impre- 
jurul unei idei nouă forţele intelectuale coutimporane din mai toate: 


țările culte. 


/. Gávanescul. 
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L'évolution juridique dans les diverses races humaines, par 
Ch. Letourneau, secrétaire général de la Société d'Anthropologie, 
professeur à l'école d'Anthropologie, Paris Lecrosnier et Babé, 
1891, pp. 540. 


Cînd considerăm cit de jos se găsește punctul de plecare: 
al înălţimii morale la care s-a ridicat pînă azi omul, o bárbáüteas- 
că mîndrie întărește curajul nostru și ne ofelegte voinţa; cácl 
speranţa unor timpuri de viață maï ideală trece pe dinaintea o- 
'Ghilor ca o fermecătoare vedenie a unui viitor mai fericit, a u- 
nui „viitor de aur“, Faza actuală a moralității apare ca o verigă 
neînsemnătoare în lanţul indefinit de transtormări la care e su- 
pusă dezvoltarea morală a omenirii. 


Această speranţă si consolare o sugerează lectura scrierilor: 
D-lui Ch. Letourneau. Atit în operile sale precedente: L/évolu- 
tiod de la Morale (18873, l'évolution du mariage et de la famille 
(1888), l'évolution de la proprieté (1889), l'évolution politique dans 
les diverses races humaines (1890), cît și in lucrarea sa recentă, 
l'évolution juridique, apărute toate in biblioteca antropologică, D-l 
Letourneau caută areconstrui treptele progresului moral in ome- 
nire, utilizind pentru acest scop un bogat material de fapte antro- 
pologice și sociologice. 

In ultima sa scriere, autorul adună și interpretează legile, 
instituțiunile, moravurile, ete., de la diferitele rase umane, înce- 
pind de la cele mai interioare, si urmărind treptat linia generală 
ce indică înălțarea continuă a conștiinţii către un ideal mai cu- 
rat de justiție. După ce (în cap. 1) studiază originea dreptului; 
stabilește rădăcina lui biologică, actul reflex, si descrie dezvolta- 
rea, lui embriologicá, autorul expune (in cap. 2) formele cele mat 
inferioare ale dreptului, aşa cum se găsesc la „triburile republi- 
cane“, Apoi, în șase cap. succesive, descrie justiția la diferite 
monarhii barbare, mari şi mici, si justiţia la Chineji. In partea 
a II-a se analizează justiţia la rasele barbare (cap. 9), la Arab 
(cap. 10), la Evreï (cap. 11), la Indieni gi Perși (cap. 12), la Grecă 
(cap. 13), apoi la Romani (cap. 14 gi 15), la Arienii barbari (cap. 16), 
la Germani (cap. 17) si în fine justitia feudală (cap. 18). In ul- 
timul capitol, autorul trage conclueiunile pe care i-le dictează în 
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mod natural faptele expuse. „Instinctul, foarte imperfect de jus- 
tiie, care există în adevăr azi in crierul celor mai mulţi oameni 
ceva mai cultivați, nu e decît rezultatul vieţii strămoșilor, o achi- 
zițiune înceată și penibilă, transformaţiunea psihică, idealizarea 
trebuintii de răzbunare (p. 488)“. Această trebuinţă, prin regle- 
mentare continuă, începu a se manifesta apoi sub forma ,talio- 
nului“ în urmă sub aceea a compenzafiunil precuniare care re- 
venia mai intiüü însuşi individului atins, apoi șetului statului. 
Acest felii de percepere a compenzaţiunii de către stat contribui 
la purificarrea trebuinţii de răsbunare, cáci indivizii nu mat spe- 
raŭ pentru ei foloase materiale. Iar cînd statul se însărcină chiar 
cu urmărirea crimelor, ideia justiţiei abstracte, impersonale, începu 
a încolţi în spiritul oamenilor. Atunci nu se mai răzbună indivi- 
dul vatamat, ci societatea organizată. 


Dar dispoziţiunea de răzbunare ramase, deși răzbunătorul 
s-a schimbat. Chiar azi pedepsirea, criminalilor e încă privită 
ca o răzbunare socială. „Justiţia noastră, observă cu dreptate D-l 
Letourneau, se inspiră încă de un vag sentiment de minie legală, 
ecoü temperat al vechii taliuni strămoșești.“ Dar evoluţiunea 
nu se va opri aici. Ca în toate scrierile sale, autorul aruncă 
şi aici o privire profetică asupra viitorului. Un spirit, care cu- 
noagte mersul omenirii din pătrunderea filozofică a trecutului se 
expune rar a face proorocii mincinoase. „Justiţia viitoare, cre- 
dem cu D-l Letourneau, nu va maipedepsi ; ci va căuta numaia 
prezerva societatea, şi pe cît se poate, a educa“ (p. 50). Incepu- 
turi de acest feliă se și văd în Elveţia. 


Marea însemnătate şi utilitatea încontestabilă a acestei opere, 
şi în general a lucrărilor d-lui Ch. Letourneau constă în bogatul 
material istorie şi sociologie, în abondenţa prodigioasă de fapte 
care susţin afirmatiunile şi concluziunile autorului. Această colec- 
fiune savantă şi aprefiare judicioasă a probelor experimentale 
aduce, fără îndoială, un mare servicii la construirea Eticeï gtiin- 
fifice la care lucrează cu atita sirguință spiritul modern. 


Jar din punct de vedere practic, cunoașterea mai exactă a 
trecutului moral al omenirii va întări și mai mult credinţa in posi- 
bilitatea de a atinge, în viitor, un ideal mai înalt $i mai curat 


L'évolution juridique 509 


decit cel dominant astăzi.  Astfeliti, mișcarea morală ce pleacă 
din America, această grandioasă mişcare culturală modernă, sla- 
vă și mindria timpului nostru, va putea găsi în istorie atit expli- 
carea naturală a succesului sáü actual, cît şi speranţa în triumful 


săi viitor. 
/. Gdvdnescul. 


NOTITE SI INFORMATIUNI 


reaa — 


Cunoscutul filo-romîn Franz Adolf Wickenhauser, care trăia, 
de mai mulţi ani ca pensionar. retras la Cernăuţi, a murit in 
ziua de 25 Martie a. c., în vîrstă de 81 ani. Răposatul ş-a cîș- 
tigat merite pe tărîmul istoriografiei romine, publicind mai multe 
culegeri de documente păstrate ia deosebitele mînăstiri din Bu- 
covina, punînd în fruntea fiecării colecţii cîte o istorie a mînăs- 
tirii respective pe baza documentelor. 


Publicarea documentelor este pretutindenea făcută numai în 
traducere germană, sub titlul Molda oder Beitrage zur Geschichte 
der Moldau und Bukovina. Apucâ a publica pînă la moartea lui co- 
lecţiile și istoria mînăstirilor Solca, Bohotinul, Moldaviţa, Rădăuții 
şi Schitul-Mare (aceste din urmă numai istoricul lori. Deși publi- 
carea documentelor în limba germană era cam nepotrivită, totuși 
reposatul Wickenhauser a făcut un mare servicii istoriei Rominilor, 
dînd la lumină o sumă de interesante documente care de altfeliü 
amenința să rămînă necunoscute, 


Observatiune directă a unei formațiuni de grindină. Ob- 
servajiunea s-a făcut la sfirgitul lunet Septemvrie 1879 de cătră 
profesorul Giovanni Tositti la ţară la poalele munţilor Alpi carnici, 
pe cînd el sta la fereastra unei case care forma cu alte două 
case vecine o singură curte. Fereastra cea situată spre resărit 
făcea cu putință ca se fie văzut învălişul casei celei mai puţin 
înalte cu frontul sáü îndreptat spre sud. Ziua era înaintată şi 
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ploâea cădea în torente. Un vînt răce de nord sufla atit de pu- 
ternie încît giroaele de ploae ce cădeaii peste casa vecină .éraü 
rüspinse şi ridicate in sus în nişte picături groase. Deodată în- 
cepu se bată întrun interval scurt un vînt de la sud care pro- 
vocâ un joc minunat din toate aceste picături. In mijlocul a- 
cestui joc de picături se putură observa o mulţime de globulete 
de ghiaţă (grindină). După încetarea vintului de sud încetâ ime- 
diat și formațiunea grindinil la revenirea vîntului de sud acelaş 
fenomen se putu observa din noŭ. Din nenorocire însă profeso- 
rul Tositti n-a putut pune mîna pe niciun grăunte de ghiaţă, fi- 
ind ploaea prea mare și ele cázind jos se inecaü în apă și dis- 
páreaü, la început profesorul simţi impresiunea că vede: tulgi de 
zăpadă în formaţiune si apoi globulete de ghiata. In timpul. a- 
-cestur fenomen nu s-aü observat descărcări de electricitate. 


O telegram& din Washington comunică o expediţiune arctică 
cu sania. Această expeditiune va fi condusă de inginerul civil 
Peary. Locul de plecare va fi golful Inglefield; lingă termul apu- 
san al Groenlandei în direcţiunea nordesticá.  Expediţiunea se 
compune din oameni anume aleși, ia se va pune în mișcare în 
ziua de 1 Maiü din punctul New Bedford. Cheltuelile le va purta, 
societatea științifică geografică a statelor unite. 


ee om 


Entovalva Mirabilis este o scoică ce s-a găsit trăind ca pa- 
razit& în. cavitatea stomahală la Holuturii; ia e lungă de 2—8 
mm.. Valvele nu staü închise, ci crápate aşa că mantaua esă 
crescînd în afară pe deasupra lor pînă le acopere. Piciorul este 
foarte bine dezvoltat; pe el se află un feliii de ventuză, prin aju- 
“torul căreia se fixază de păreţii cavităţii stomahale. Dacă se scoate 
scoica afară din corpul Holuturiei atunci se tirie prin ajutorul 
piciorului. Piciorul este atunci într-o mișcare continuă ; neconte- 
nit e scos afară şi tras din noŭ în năuntru. lu partea posteri- 
oară a corpului se lipesc amîndouă jumătăţile mantalei pentru a 
forma un felii de clopot, care închide un spaţiii în, care se află 
ouăle. Animalul e hermafrodit. 


| m 


Congresul internaţional de geologie va începe a cincea sa 
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şedinţă Ja 26 August 1891 în Washington. Comitetul de organi- 
zatiune doreşte mu numai scăderea preţului pentru călătorie, ci 
şi dacă eventual s-ar face oarecare excursiuni cu trenul, si din 
acest motiv roagă pe toti geologii străini, care ar dori să ia parte 
la congres si la excursiuni să se anunţe de timpurii la secreta- 
rul S. F. Emmons 1330, F. Street, Washington. 

D. C. 


— —. 


Congresul international de hygiená gi demografie se va des- 
chide la 10 August sub pregedinta Prințului de Wales in Londra. 


moo meet 


Al doilea congres internaţional al ornithologilor va ave loc 
la iusalóí in Budapesta ; începutul şedinţelor va fi la 17 Maii, 
stirsitul lor la 20. Perlîngă congres vor ave loc mai-multe ex- 
cursiuni. S-a plănuit ca congresul să se împartă in șepte secţi- 
uni şi anume: 1 Sistematica, 2 Biologia, 3 Anatomia, 4 Avigeo- 
grafia, 5 Ovologia, © Migratiunea, T Ornithologia-economică. Pre- 
gedinte științific este D-l D-r Otto Herman. 


La 23 Martie a murit la Praga. D-r Robert Maly, în vîrstă, 
de 51 ani profesor de chimie. 
. La 26 Martie a murit la Schöneberg lîngă Berlin matematicul 
"profesor D-r Benno Klein, în vîrstă de 45 de ani. 
ji La 31 Martie a murit la Leipzig profesorul de botanică D-r 


Augsut' Schenk, în vîrstă de 75 de ani. 
Ne L; 


spre ştiinţă 

Autorii care dorese ea scrierile lor să fie 
publicate în „Arhivă“ vor binevoi a-şi trimite 
manuseriptele pe adresa D-lui Gr. C. Buţureanu, 
Secretarul general al Societăţii, Iaşi, strada Buna 
Vestire No. 6. "Articolele priimite se citesc în 
şedinţele Societăţii, care decide asupra publicării 
lor. -. | | 

Tot pe această adresă se priimese publica- 
fiunile, despre care autorii sai editorii lor ar 
dori ca să se facă dări de samă sai anunţuri 
în hevista noastră. | 

DIRECTIUNEA 


CURSURILE LIBERE 


ŢINUTE IN AULA UNIVERSITATII. DE IAȘI 
Semestrul al IL an. 1890—91. 


In fiecare LUNI de la 8--9 seara và tinea curs DLA D. Xe- 
nopol despre Istoria veche a Românilor 10 lec- 
tinni, după care va urma D-l A. Sutu des- 
pre Arta lu Greci 6.—8 lecţiuni. 

" 3 MIERCURI de la 8—9 seara va ţinea curs D-l Vas. 

| C. Bufureanu despre „Chimia experimentală“ E 
Teoria atomică 10 lectiunt, după care va uma 
D-1 D-r Socor despre Simţul vederii. | 

ke 9 SÎMBĂTĂ. de la 8—9 seara va tinea curs D-l Z. 

Găvănescul despre „Introducere in .Filozotie^ : 

Conceptiunile despre lume 10 lectiuni, după care 
va urma D-l Gr. Alexandrescu despre Legisla- 
tia și moravurile 4 lecţiuni şi după aceasta va 
urma D-l H. Tiktin despre Introducere în lin- 
guistic. îi 


An. il No. 10—12  APRIL- IUNIE 1891. 
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MPNOTIZMUL 


la 


ALIENATI. 


de 
D-r |. V. Stefánescu 


Medie primar al Spitalului *Pulheria Ghika“ Hirláü. 


Un caz de nebunie halucinatorie vindecat prin suggestiune 
hipnotică. 


In practica mea psiho-terapeuticá, care datează deja de ciîţi- 
va ani, n avusem încă ocaziunea de a întîlni un bolnav atins de 
alienaţiune mentală, pe care să-l supun acestui noii agent terapeutic, 

Deşi cunoșteam foarte bine rezultatele obţinute de D 1 Aug. 
Voisin în Franţa şi de alţi citi-va alienigti din celelalte ţări, 
totuşi cazuri de alienaţie mentală propriii zisă, pe care să le 
tratez prin suggestiune, nu intrase încă în domeniul încercărilor 
mele. 

O ocaziune însă mi să oferi de Onor. Epitropie a caset Sf. 
Spiridon, care prin adresa, No. 963 din anul 1890, imr trimite de 
la Iaşi un bolnav, pe care o comisiune de medici distinși din 
localitate îl găsise atins de halucinaţiuni, si opinase cá ar fi 
nimerit să fie tratat prin hipnotizm. | 

In adevăr în ziua de 5 Aprilie, anul trecut, am primit si 
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internat în căutarea Spitalului filial Hirliü, ce am onoare a di- 
rija, pe numitul tînăr Alexandru Popovici. 

Trebue să o spun din capul locului, că nu fără hezitaţiune: 
am întreprins cura acestui om, asupra căruia, de altmintrelea, eram. 
cu totul lipsit de lămuriri privitoare la starea lui, și nici la 
admisiune nu era însoţit de vre-una din rudele sale, care să mă 
lumineze asupra trecutului sáü şi a chipului cum a izbucnit a- 
ceastă boală. 

Abia mai tîrziă, numai cînd acest tînăr deplin vindecat a. 
fost încredinţat părinților sát, am putut complecta celelalte lămu- 
rir asupra trecutului sáiü. | 

Am început dar în condițiuni nefavorabile, căci eram lipsit 
de unul din elementele capitale, de la care atîrnă cu siguranţă. 
succesul tratamentului. , 

Iată în scurt rezultatul primului examen al acestui pacient: 
un tînăr ca de 22 ant, ţăran, locuitor în Com. Văiceni (Distr. 
lași), neînsurat. Constituție bună, viguros, talie mijlocie, bine: 
conformat în toate detaliile. Intiia impresie ce ne face este acea. 
a unui om distras, indolent ; vorbește singur, face diferite miş- 
cárí din cînd în cînd cu mînile, cu corpul saü cu fata. Une- 
ori suerá, alte-ori cîntă, zimbeşte, să ridică si mergs, să rotește, 
apoi iar să așază ca un om dus pe ginduri; alte-ori să repede 
să prindă ceva din văzduh; stupește în aer, pe páretí. Minile 
lui sînt veşnic ocupate întorcînd, sucind și mutînd diferite ob- 
ecte din locurile lor. In fine să joacă ca un copil. In timpul 
acesta adese-ori vorbește într-una, si povestirele lui de foarte 
multe ori să referă la subiecte religioase si recitări de rugăciuni. 


E în stare de a păstra această atitudine oare întregi fără 
a să adresa cul-va, fără a ofensa pe cine-va. Doarme foarte pu- 
tin; cea mai mare parte din timp este în mișcare şi vorba-i fără. 
sens 81 incoherentá. 

In fine une-ori trăsăturile delirului și exaltatia lor sînt asa 
de numeroase şi mobile în cit e greü a le fixa într-un tabloii 
exact și complet. | 

Dacă i să vorbește, respunde imediat; dar respunsurile: 
lui sînt puerile. Este de altmitrelea supus si nu refuză nici a- 
limentele nicy medicamentele. 

Examinările ulterioare m-ati făcut să constat că multe 'din 
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zvircolirile unui maniac le găsesc exprimate la acest individ. 

Agiolaţia, tulburarea generală, incoherenţa există de o dată 
în toate facultăţile lui celebrale. Facultăţile de a simţi, impre- 
siunile exterioare, de a evoca sensafiunile vechi, de ale asocia 
în de ele și de a reacţiona prin manifestatüle voinţei îi sînt toate 
exaltate ; toate la dinsul funcţionează de o dată, fără regulă, fá- 
ră metodă, fără subordinaţiune. 

Fizionomia sa este caracteristică, acum roșie, acum palidă, 
şi anemică, dar veșnic trăsăturile îi sînt mobile și dezordonate. 
Ochii îi are une orf cu o cáutáturá selbatecă și neastimpáratà, 
alteori ficși, pare că ar reflecta exaltaţiunea și succesiunea repede 
a cugetărilor lui. 

Cu toate acestea, cum am zis mai sus, nu este furios nici 
agresiv, și în tot timpul tratamentului l-am putut lăsa fără peri- 
col la un loc cu ceilalţi bolnavi cu mintea sănătoasă. 

Nici unul din stigmatele proprii ale histeriei saü ale altor ne- 
vroze n-am găsit la acest bolnav. 

Examenul amărunţit al diferitelor organe m-aii asigurat că 
ele nu sint turburate în funcțiunile lor fiziologice şi afară de 
niște turburüri diseptice însoţite de constipaţie neam observat 
nimic anormal. 

Afectiunea lui mentală datează deja de cite-va luni; ia s-a 
declarat pe cînd acest tînăr făcea încă serviciul sáü militar, pro- 
babil în urma vre-unei suferinti sufleteşti, ce a avut de îndurat; 
ceia ce i-a şi atras reformarea și trimiterea spre a fi internat în 
vr-unul din spitalele din Iaşi. | 

El s-a născut din părinţi sănătoși şi nică aceştia nică celel- 
alte rude ale sale n-ai, nici n.aü avut cu dinsul vre-o înrudi- 
re patologică.  Insuși el în trecut n-a fost atins de cit de afec- 
țiuni banale, care n-aü nică un raport cu cea prezentă și pe care 
nică nu le pot acuza că i-ar fi lăsat vre-o predizpoziţie cerebrală. 

Cred că cu aceste pot considera ca terminat tabloul pato- 
logic al bolnavului, pe care în ziua de 7 Aprilie 1890 l-am su- 
pus la cea intiiü încercare de hipnotizm. 

Modul de a opera. Pentru a fi complect cred necesar a 
mă opri la descrierea procedeului, pe care l-am întrebuințat. 

Asez bolnavul pe un scaun în faţa mea şi a luminei, care 
vine din astă parte. Rămiîn singur cu dinsul într-o cameră unde 
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nici prezenţa persoanelor streine, nici zgomotul nu ne supără, 
Incep întîiii cu un ton insinuant a-l prepara îndemnîndu-l să mă 
asculte cu luare aminte să să supue sfutuluă meu, care-i este de 
folos etc., să să lese în voe . . ; să să uite drept la degetele mele, 
pe care i le apropii la cîţi-va centimetri de ochi. 

Vorba mea caută să fie limpede, curgătoare, înţeleasă, neîn- 
curcată, sacerdotală ; intonaţiunile ei caut a le modula în aga chip, 
pentru a insufla încrederea şi ascultarea pe nesimţite. 

Repeţirile urmează una alteia: 'asă-te în voe, nu te gîndi la 
nimic, uită-le drept la degetele mele, nu te mişca de loc . . acust 
are să-ți vie un somn ușor $i bine făcător . . Trupul tău chiar 
a început să să îngreue de somn etc., ete., i 

Apoi de îndată ce observ cea mai mică influențare, devin 
din ce în ce mat îndrăzneţ, mai poroncitor; imt îngroș voacea, 
îmi încordez atitudinea si nu încetez nici un moment a-l domina 
cu privirea, cu vorba, cu întreaga persoană, impunîndu-i saü so- 
Jicitîndu-i necontenit o supremă silintá spre a-şi con 'entra atenți- 
unea, la spusele mele, făcîndu-l să înţeleagă, dacă este nevoe, că 
somnul nu este indispensabil pentru a ajunge la scop, dar numai 
o stare în care el nu mat aude, nu mai simte, nu maï vede din 
tot ce-l încunjură decit pe mine. 

In mai multe rinduri p: lingă suggestiunea verbală am mai 
întrebuințat passe, apoi tricţiuni ușoare pe diferite zone ale cor- 
pului, care toate îmi daü contingentul lor d» hipnoză pentru a pro- 
voca acea stare de liniște, de extaz, de imobilitate absolută, une- 
ori de somn mai mult saü mai puţin profund, de concentrare excesi- 
vă a atenfiunei, în ultimul loc, şi ceia ce mă interesa pe mine 
aproape exclusiv, stare de suggestibilitate mai mare sai mai mi- 
că. Cînd am crezut că această stare am ajuns a o provoca, 
atunci încep în ordine gi tot cu aceiaşi metodă ca la hipnotizare 
întreaga serie a sugg-stiunilor curative, începînd cu acele mai 
uşor de înculcai şi de executat şi urmînd în ședințele viitoare 
gradat, pentru a încheia cu cea privitoare la rezultatul final: 
schimbarea în bine, regularizarea tuturor funcţiunilor, în fine 
vindecarea. 

Este uşor de înţeles cu cîte greutăți am avut de luptat în 
prima şedinţă la acest bolnav neastimpărat si greii de hipnotizat. 
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Cu toate acestea după trei hipnotizări succesive, zilnice, am 
reușit deja a-i aduce somnul noaptea, a-l face mai calm, ziua 
mai liniștit, într-un cuvînt mai puţin agitat. 

Pînă la 15 Aprilie i-am tăcut suggestiuni hipnotice zilnice 
cu rezultate simţitoare in bine. 

Cu începere de la această epocă însă am început a rări 
şedinţele, lăsînd 2—3 zile interval între ele, încît la finele lunei 
Aprilie bolnavul era complect vindecat. 

In primele zile ale lunei următoare Mai, bolnavul examinat 
cu atentiune, nu mai prezenta absolut nimic din agitaţiunile gi 
aiurările iuY anterioare, dar l-am ţinut în observare încă pînă 
la 16 Mai, cînd tatăl s&ü auzind de această însănătoșare a venit 
de l-a luat acasă, în culmea recunoştinţei și a admiraţiunii minu- 
natei vindecări. 

lată nouă luni de atunc* şi acest tînăr, după ştiinţele ce am, 
continuă a fi sănătos ne mai prezentind nici o urmă din boala lui : 

Incheere. 

Observatiunea acestui bolnav ne demonstră o dată mai mult 
de cîtă utilitate și cît de energice sînt efectele suggestiunilor 
hiprotice chiar în psihiatrie. 

lată un om tînăr atins de o afecţiune mentală esenţială, ca- 
racterizată prin apucătari maniace si delirante, supus tratamentu- 
lui suggestiv şi vindecat complect într-un timp relativ destul de 
scurt printr-o serie de suggestiuni hipnotice. 

Nu să p»ate admite de sigur că aceste rezultate să nu să 
fi putut obținea și prin alte mijloace terapeutice. Ceia ce însă 
este necontestabil în cazul de faţă, este că efectele hipnotizmulut 
sînt vădite pentru toată lumea. 

Prin urmare pentru practicienii sinceri, fără idei preconce- 
pute, care să aplică a-l mînui cu pricepere $i cu răbdare, în di- 
ferite afecţiuni, în scopul de a restabili echilibrul sistemului ner- 
vos, saŭ pentru a ridica moralul, acest fapt este încurajator; mai 
cu seamă cred în această epocă plină de discufiunt și polemice, 
eare nu pot decît să micșureze însemnătatea hipnotizmului și 
eînd încă impresiunile penibile lasate de ultimul proces celebru. 
din Pariz, nu s-a şters deplin din memoria tuturor acelora, care 
urmaseră cu aviditate progresele acestui noii agent terapeutic. 


REFORMELE LUI CONSTANTIN MAVROCORDAT 


de 
A. D. Xenopol 


Domniile lui Constantin Mavrocordat dintre aniy 1741—1749 
sînt însemnate prin o serie de reforme întreprinse de domn în 
scopul de a îmbunătăţi starea locuitorilor ţărilor romîne, dar care 


avură de efect, ca gi acele încercate de Germani în Oltenia, ne- 
multemirea tuturor. 


Neculai Mavrocordat căutase la început aşi întemeia stă- 
pînirea pe simpatiile clasei muncitoare, íinfrinind pe boeri. El 
reveu'se în curînd de la acest gînd, întorcînd îngrijirile sale gi 
asupra clasei boereşti. Fiul săi Constantin urme:zá aceiaşi po- 
litică față cu clasele poporaţiei ; dar ajungind prin ia nuinal la 
nemu femirea boerimei fără a putea îndrepta starea poporului 
de rînd, urmașii lui să daŭ tot mai mult ia partea singurei po- 
litică cu putinţă de urmat în ţările romine, ocrotirea intereselor 
bvereş Y, care înfloresc în chipul cel maï stralucit cu cât să în- 
teme;azá domnia fanariotă. 

Constantin Mavrocordat vroi să împace în următorul chip 
interesele celor două clase, anume aruncînd toată greutatea dă- 
rilor asupra ţăranilor, dar eliber:ind pe cît să putea maï mult 
munca lor din rob a claselor domuitoare, tocmai spre a-i pune 


în putință de a suporta ingreuerea contribuţiun lor. 
kl începe în domnia lui de a doua în »oldova, pentru a 


spori numărul birnicior, prin a desfiinţa călărașii care eraü 
scutiți de bir, nimicind astfeiiii si restul de putere militară ce 
să mai află în ţările romîne !. lupă aceia desființă văcăritul, 
vădrăritul şi pogonaritul, trei din dările acelea ce loveaü mai 
greŭ gi în averile boerești. De asemenea iertà dárile minásti- 
rilor si ale preoţilor. El mai seutegte de contribuţii directe gi 


pe mazili ce intraü în slujbe, iar celor de jos le ușurează ca 


1. Baner, Mémoires historiques et géographiques sur la Valahie, anexate 
la istoria lui Carra, ediţia de la Neufchâtel, 1781, p. 268—268. Comp. 
Cronica lui Zilot Romînul, ed. Hasdeu, Bucureşti. 1884, p. 116. Pînă 
în 1734 erai încă călărași. Vezi un doc. din acel an în Uricariul, 
V, p. 259 
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să deie maï puţin 2. Pentru a împlini pierderile încercate de 
visterie prin asemenea reduceri, el sporeşte birul poporului de 
rînd, rînduind după exemplul tatulur săi să fie scos în patru 
șferturi pe an, fiecare șfert de 2 1], lerși 5 parale de om căsaş, 
iar de holter cire 1 !/, lei și 5 parale. din care cele 5 parale 
pentru cheltuelele stringerii, desființind toate plăţile indirecte de 
-găzduire, fin, transporturi şi cite alteie, ce să fáceaü mai înainte 
tot de cătră contribuabili 3. Cit de starornică era să fie fixarea 
contribuţiei șterturilor şi cum acest nume dat dării ţărăneşti era 
să devina numai o ironie, să văzu îndată chiar din domnia lut 
Mavrocordat, care avînd de întimpinat găzduirea costisitoare a 
solului moschicese, cneazul Romauzov, domnul fu nevoita scoate 
într-un an şase sfertu.Y în loc de po/ru. Trebuinţa banilor sporind 
mere, Mavrocordat adáugea necontenit numărul sferturilor, şi 
“cronicarii vorbesc, pe la stîrșitul do. niey lut Mavrocordat, de 
cifra făra îndoială exagerată de 20 de şterturi pe an. Ţăranii 
umpleaü lumea de frică și sărăcie, fugea prin munţi și prin 
codri, perind de frig şi de foame *. 

Aceleaşi măsuri luate de Mavro'ordat in a patra lui dom- 
nie din Muntenia duc aceleaşi rezultate. Bine informatul de 
Bauer, ne spune ca la înființarea peccülor în Valahia să aflară 
147,000 de contribvabili, din care în anul al doilea, 1145, ră- 
másese numui 10,000, iar la stirşitul domniei lui Mavrocordat a- 
proape de 3/, + locuitorilor părăsise fara, ráminind numai 35,000 
-din 147,000 ce fusese la început ^. we aceia cu drept cuvînt 
spune despre Mavrocordat amarul critic al domniei fanariote, 
medicul Zaloni, ca „fiind tot atit de răi financiar pe cit și ne- 
ghibaciü politi, în loc de a așeza greutatea principală a impo- 
zitelor pe productiunea și consumafiunea ţării, el spori capi- 
taţia“ ". Tot aşa îl judecă si de Bauer cînd spune că ,, Constantin 

2. Hrisovul lui Const Mavrocordat din 1743 în Uricariul, I, p. 49—55, 
spune cá „la a doua domnie à noasră după așăzămîntul de obştie ce 

s-a făzut lipsind vădrăritul, cuniţa si pogonáritul". Acest asüzámint 

de obştie din 1741 este reprodus în întregul lui în Emile legrand, 

phémerides daces, chronique de la guerre de quatre ans, par Con- 
stantin Dapontes, Paris 1884, ll, p. L şi urm, Cemp. Joan Canta. în 

Letopisete lll, p. 178. 

3. loan Cauta, lc Comp. așăzămîntu lui Mavrocordat din 1741, în Le- 

grand, | + si un alul in Uricariul, 1V, p. 396. 

4. oan Canta. in Letopisete, lll. p. 179. 
5. Desi poate fi oarecare exagerare in cifre, nu credem că să pot rese 


pinge cu totul aràtárile lui Bauer, 1. c, p. 272. 
6. Marc Philippe Zalloni. isssai sur les Phanariotes, Marseille, 1824, p. 20, 
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Mavrocordat era răi politic si încă mai r&ü financiar, de oarece 
el spori capitaţia, sărăcind poporul de rînd și crutind pe bogat“ 7. 

Emigrarea clasei țărănești provocată de înttile măsuri re- 
formătoare ale lui Constaniin viavrocordat, îi ușură piná la un 
punct introducerea complementului lor neapărat, deslànfuirea. 
muncei poporului de jos din legătura in care o ţineaii boerit.. 
Pentru a dobindi maï ușor supunerea neascultătorilor boeri, el 
scoase un firman de la Poartă care arăta și poroncia cu multă. 
milă pobtă și poroncá ca să să adune oamenii înstreinaţi“ 8. Teama 
de urgia turcească care ameninţa Muntenia, în cazul cînd din 
pricina despoporării ţării, tributul n-ar putea fi respuns, făcu. 
chiar pe cei mai aprigi dintre boeri să-și plece capul și să pri- 
mească propunerile domnului. Obşteasca adunare convocată de: 
Mavrocordat hotăreşte deci „ca nartul dăjdiei cel obicinuit ce: 
este asupra ţăranilor, la acer instreinatf să să micşureze, şi intiiüi 
după ce vor veni în ţară, pentru ca să-și poată face sălaș si ce- 
lelalte pentru chivernisala vieții, să aibă odihnă gi să fie fără 
dajdie 6 luni; iar după aceia nartul dăjdiilor să fie pe an de 
om cite taleri (let) cinci la patru șferturi, și ori pe ce moşie să. 
vor aşaza să fie neopriţi. Numai stăpînului celui cu moșia să-i 
lucreze pe an cîte şase zile, şi dijma din toate semănăturile: 
lor să-i dee“. 

Să vede însă că aceste îmbunătăţiri nu mulfemirá pe ţărani, 
de oarece vedem că domnul ,fa-e deiznoavă sfat cu obsteasca 
adunare“ și hotáresc împreună că drept este ca acei rumîni! 
care vor fi însireinați de pămîntul lor să fie slobozi de rumînie, 
şi să nu să mai numească rumîni. Deci veri care din rumini orf 
minástive:ti, ori boereşti vor fi fost înstreinaţi de pămintul a- 
cesta, aciia vrind să să întorcă la pămîntul patriei lor, să să a- 
șăze unde le va fi voia si de ruminie să fie slobozi şi ertaţi, gi 
încă să aibă a veni cine va vrea la divan, ca sii-și eie din 
divan caite osăbită de slobozenie de pe acest așăzumînt“, 

Incuviinţarea dreptului de a să elibera de rumănie ţăranilor 
pribegiţi, trebui să aibă de efect o sporire încă şi mai mare a 
emigrării. Spăimîntată de rezultatul acestei măsuri nechibzuite,, 


T. L e, p. 349. 

8. Cartea obste$tei adunări a țării Romínesti pentru dezrobirea ţăranilor: 
instreinafi, ce s-au întors la locul lor, 1746 Martie 1, in Mag. ist. pen- 
tru Dacia, ll, p. 280—288. 
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obşteasca adunare să întrunește din noŭ cinci luni după aceia 
şi în 5 August 1746 inchee sub îmbierele domnului o altă ho- 
tărire, prin care după ce face o largă parte unei cucernici ipo- 
erizil, »refacindu.se că ar fi inspirata de principiul evanghelic, 
iubeşte pe aproapele táü ca insuti pe tine, dispune că  ,ruminii 
fiind vînduţi cu moșiile lor din vremile cele vechi la strămoșii 
noștri, aşa am găsit cu cale mai mult pentru uşurarea sufletelor 
noas're, că la oricine din neamul boerese saü la miínástir vor 
fi rumini cu moşiile lor moşiile lor să rămînă la stăpînirea 
noastră ; 'ar cit pentru caurtele rumînilor fără moșie, care dintre 
noi va vreu din bună voința lui ca săi ierte pentru a sa pome- 
nire, bine va face; iar de nu va vreu să facă această facere de 
bine sufletului săi, sè aibă a tace acei rumîni cum vor putea gi 
să deie b«ni de fieste care ap cit- tal ri 10 și să sa rescumpe- 
re, și cu voie de va ti stipinului sáü şi fără de voie; iar ne- 
vrind stápinul să primească. să vină să facă jalbá la divan“ °. 

Aceste două cărți ale aşa numitei obşteşti adună i, sint 
subsemnate, acea din var de iD, și cea din Auzust de 66 de 
boert a:ecá de o mică pa te din totaiul boerilor munteni. Cet 
mai mulți n muifemig cu astieliă de noirt, să rescoală coutra dom- 
nului, si eu aflind. ds turburările ivite în Muntenia, disgrațiază, 
însă uu de tot, pe erediuciosul lor Coustantin Mavrocoidas tri- 
mițindu-l in Moldova, şi -ducind de aice în scaunui Munteniet 
pe Grgore chica, 

Abia insă straciutat m Moldova in Fevruarie 1748, unde. 
domneşte nu.ual piná la Zu August li49, Mavrocordat să apucă 
şi aicea e îvoirele cercate in Muntenia, màrginindu-le insa, pen- 
tru a nu jigni aga de adine pe boeri, numailaiulàturare^ ames- 
tecului ce obicinuise a să face între veciui, şărbi aï pămîntului 
și tizauf, rolii persoanei. In un sobor ţinut cu mare pompă în 
biserica Trei srarhilor in «iua ue 6 April 1149, boerii mărturie 
Sese că „vecinii robi nu siet nică să stápinesc cu nume de robie, 
fiind că numai ţiguniă uă acea robie care cu femeile şi copiii 
lor siujese pe toate zilele stăpinilor săi. lar vecinii numat partea 
bárbateasca slujesc, scotind la lucru numai un om dintr-o casă, 


9. Carte a obştegtei adunări pentru dezrobirea tuturor țăranilor 1746 Au- 
gust b, idem p. 281—:81T. 
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măcar ci(i feciori va avea omul ; că vecin vra să zică sătean 
megieş fără de moșie, atîta numai că din sat nu are voie să 
iasă, şi de unde va egi să să deie la urmă“. Adunarea hotăreşte 
deci conform cu aceste promise, că „a să vinde vecinii, sai a 
să despărţi cu împărţală, saü a să da în foi de zestre pe frați, 
sai a să muta dintr-un sat în altul, sai a să schimba numai pe 
oameni fară de moșie, saü pe copii a-i despărţi de Ja părinți 
n-aii fost volnic: stăpînil satelor, si nici de acum înainte această 
volnicie asupra lor nimenea să nu o aibă, că nu este cu cale. Şi 
cind s-a vinde moşia oamenii să nu să vindá, ci ca nişte sátenul 
ai satelor în sat să rămie, făcînd slujba obicinuită ; însă şi slujba 
să o facă cu nart, 24 de zile de om într-un an, ori la ce lucru 
să vor pane si dijma să-și deie“ 10, 

ie şi Mavrocordat să opri în Moldova cu mult îndărăptul 
reformelor încercate de^ el în Muntenia, totuși chiar stirpirea 
unui abuz inviderat provocă turburări și in Moldova. Ceia ce 
nemultemise mai ales pe p'ivelegiati era fixarea numărului zile- 
lor de muscă, şi anume la 24 de zile într-un an pentru vecini şi 
la 12 pentru streini, aş. nuwmiţii lăturalnici, pe cînd mai înainte 
eï lucraŭ după bunul plac al stăpînului N., 

Cronicarii moldoveni care raportează despre aceste schim- 
bări încercate de Mavrocordat, nu lipsese din punctul !or de ve= 
dere boerese, a dojăni pe domn pentru abaterile sale din căile 
umblate pînă atunci. Astfehü Ioau Canta spune că „Coustantin 
Vodă în a doua lui domnie, multă supărare aŭ făcut ţării cu 
obiceiuri nouă, pentru cure norodul îl blastăma '?. Enache Co- 
gălnice+nu spune că „domnul scornise vorba cá nu trebue să 


10. Actpentru dezrobirea vecinilor în Moldova 1749. April 6, idem, p. 238- 
292, publicat si în arhiva romînească a d-lui Cogălniceanu, l, p. 126— 
192. Un exemplu de strămutarea vecinilor din un sat $n altul în un 
doe. din 1673. Uricariul XI, p. 282. 

ll. Actul citat din 1749, Mag. ist, ll, p. 291. Anaforaua divanului Moldo- 
vei pentru adăogirea zilelor de lucru ale țăranilor la proprietari, din 
1115, idem, p. 296: „dar la toate trebuinţele ce aveai stăpînii moșiei 
fără de soroc lucrau“. Asupra oamenilor streini, vezi Canta, în Leto- 
pisefe, lll, p. 178. Terminul de lăturași p. aceştia vezi în hrisovul lui 
Constantin Mavrocordat din 20 April 1743 în Uricarul, 1, p. 54. 

12.  Letopiseţe, lll, p. 179. 
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mai fie vecini în Moldova, şi dăduse poronci la toate ţinuturile 
să vină boerit și vecinii lor, să să dezbată înaintea divanului 
de vecinătatea lor, şi să stringeaü vecinii de pretutindenea la di- 
van cu mare obrăznicie, căci îi făcuse Constantin Vodă să nu 
bage pe nimenea în seamă“ 13, 

Iată cum să rásfringea în mintea Loerilor, a căror organ 
sînt tocmai cronicarii, încercările de tot moderate de astă dată 
ale domnului reformator pentru a stîrpi abuzurile. 

Dacă însă cronicarii ne arată numai nemulfemirea boeri- 
lor cu reformele domnului cîte-va documente importante ne arată 
că aceste nemultemirí aduserá si în Moldova ca şi în Muntenia 
o mișcare turbarátoare. Un raport cătră ministrul austriac Kau- 
nitz al ambasadorului german Penkler, spune că „acest Constan- 
tin Mavrocordat aŭ fost pricina de căpitenie a nemultemirilor 
turburătoare întimplate în Moldova şi în Muatenia^, adăugind 
ambasadorul că ar fi pregătit chiar un mie memorii asupra neo- 
rînduelelor din Moldova '*. Un alt raport contine arătări şi mmaă 
clare despre aceste turburări. Prin el Penkler vorbind despre 
firmanul de ertare din surgun a luy Constantin Mavrocordat din 
1153. arată cá „el este aşa alcătuit in cît domnul ertat nu va 
mai avea mult timp speranţa a-și juca intrigile sale, $1 de a fi 
restituit în vre unul din cele două principate ; căci firmanul s-ar 
rosti că, deși el ca pricinuitorul neo înduelilor celor supărătoare 
$1 a răscoalelor primejdioase întimula'e în Muntenia și Moldova, 
ar fi meritat o pedeapsă foarte mare, totuşi sultanul în indura- 
rea luï l-ar erta din surgun şi i-ar da drumul, însă cu anumita con- 
diţie ca să stee liniştit în casa lui și să na să mai amestece în nimic. 
Această liberare, adauge ambasadorul l-aü costat 50 de pungi“ 15. 


13. Idem, p., 220. 


14. Penkler c. Kawunitz, 1 August 1153 Doc. col. Hurm., VII, p. 9: „Dieser 
Constantin ist die meiste Ursache an dene: in Moldau und Wallachey 
vorgewesten aufrühreriseheu Verdrüsslichkeiten gewesen.“ Memoriul lui 
Penkler care conţinea de sigur amărunțimi in'eresante asupra mișcării 
boerilor nu s-a regăsit de Hurmuzachi în arhivele Vienei. 


15. Penkler c Kaunite din 16 Noemvrie 1753, idem, p. 11: obschon er als 
Urheber deren in Walldchey und Moldau ents'andenen gefährlichen und 
ohnangenehmben Unorduwungen und Anfruhren eine exemplarische und 
sehr grosse strafe meritiret hätte, so vergebe ihm solche der gros sul- 
tan“, Cronicarul grec De Pasta (Erbiceanu,) nu contine nimic însemnat 
nici asupra reformelor lui Mavrocordat, nici asupra pricinelor mazilirei 
lui, pe care o atribue ,,vieleniel adversarilorii, Cronicarii Greci p. 320). 


588 Reformele lui Constantin Mavrocordat 


Cu toate acestea Mavrocordat făcuse tot ce să putea spre 
a împăca pe boeri cu reformele sale. Iun schimb pentru desfiin- 
(area șărbirei el atribuise fie-cărui boer cîte un număr de oa- 
meni care trebuiaü să ráspusdá boerului pe an cîte o sumă de 
bani, 50—100 de let, și erai p-ntru aceasta. scutiți de birul că- 
irá stat, pentru care purtaŭ numele de scutelnici. Astfeliŭ boe- 
rii cei mari avură cîte 56 de oa «eni de scutealá ; cei mazili că- 
pătară după rangul lor cîte 20, 15, 10, 5 sau 4; de asemenea 
văduvele boerilor 15. 

In deobstie reforma lui Mavrocordat esi cu totul în favoa- 
rea beerilor, şi spre nefolosul ţăranilor; căci boerit pe lîngă 
scutelnici care rámaserá dob ndiţi de et, rec:pătaru în curind 
toate drepturile de șărbire asupra ţăranilor, de îndată ce Mavro- 
cordat părăsi scaunul ţărilor remine. Fi mar deprinseră însă și 
o nouă pretenţie; anume de a începe să privească ca unul din 
privilegiile lor și scutirea de dari, i:caviiatatá lər de domnul re- 
formator prin aruncarea întregei poviri dajnice pe spetele țara- 
nilo. De acuma înainte, deşi boerimea urmea;á mai departe 
a fi supusă la dări de cătră domnii ce nu ţinură in seamă refor- 
mele lui Constantin Mavrocordat. 'otuşi ia va cere tot cu mal 
mare stăruință a să în:crie între privilegiile sale şi scutirea de 
contribuţiună !7. 

Din p'otivă ţăranii nu să sleserá de cit cn o poziţie mat 
îngreuetă din ref rmele hu .avrocoriiat. ferruril^ care repre- 
zertaü o mare adăugire a birului, de oarece trebuia să sa in- 
timp'ne cu productul lor ceia ce mai înainte să aduna și din 
toate dările indirecte, tura munţinate și sporite în mod statornic, 
pînă la 12 cel puţin pe an ingreu-rdu-se a tfel à inda oririle tă- 
ranului, pe lîngă că domnii următori lui Mavroco:dat scoaser& 
în afară de șferturi și toate dá ile mdirecte -upr mate de demn. 
Să reintroduce apoi și ce'elalte f liurite angării. prerum gazdui- 
rile silit, clăcile boerestí dări'e în natură de orz şi făină, pod- 
vezile de cară şi cal de olac, care de asemenea fusese înlatura- 


æ. ` o Mei € — 


lo. Joan Canta $n Letopiseţe, ;II p. 17". 

17. La atare rezultat ajung însă boerii tocmai pe t'mpul lui loniţă Sturza 
în 1827, cînd cer prin o anafora, să nu fie nici odată supăraţi cu nică 
un felia de dare“. Urivarul. ll p. 195 Regulamentul organic consfintegte 
apol atare privilegiu. 
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te în scurtul restimp al domniilor de pe urmă ale lut Constan- 
tin Vodă !8. Cu un singur lucru să folosiră ţăranii, anume cu fi- 
xarea zilelor de muncă, la maximul de 24 zile pe an pentru vecini 
saă rumini si la 12 pentru lăturaşi. Sá înţelege de la sine că 
rescumpárarea oamenilor din rumánie în Muntenia şi înlăturarea 
am stecului vecinil r cu ţiga ii în Moldova fură date la o par- 
te de boerimea cea lacomă gi nedreapta, și că vremurile vechi 
să întoarseră in toată uraciunea şi selbătăcia lor !*. 

Astteliü woate silinte e lui Mavrocordat să zdrobirá de pu- 
terea împrejurărilor, mult mai tari de ct voința şi cugetarea u- 
nui singur om. Este înviderat că acest domn aŭ conceput un plan 
de reforme, care, orícit ar fi fest de greșit, tot era maï di'epi și 
mai echitabil de cit starea îngrozitoare în care înota societatea 
timpului. Dar ce putea el tace singur cîud toată clasa politică a 
ţării era în contra lui? Mavrocordat puse în slujba gindirei sale 
o vo'ntá puţin comună, urmăr nd-o, cu toată neizbutirea ei într-o 
țară, sub o altă formă, îndată ce fu strămutat în cealaltă. Pentru 
acele t:mpuri atît de lipsite de cugetări abstracte, de idei siste- 


-r 


18. Prin hrisovul său din 1741. Uricarul I, p. 396. 

19. Totuşi retormele lui Mavrocordat stînseră numele sub care era cunos- 
cu à șărbirea în Moldova și Muntenia, acele de vecină si rumâni. De a- 
tunei aceste denumiri dispar din întrebuințare. Asa anaforaua divanului 
dia 1775, spune că „Constantin Mavrocordat hotărîse ca să nu să mai 
numească nime din locuitorii Moldovei cu numele de vecin“ (Mag ist, 
ll p 296). O altă anafora din 1765 privitoare la o pricină dintre mí- 
năstirea Slatina cu locuitorii din kàádàásenr Utricarul, X, p. 194, arată 
că „de la Măria sa Constantin Mavrocordat, ridicindu-se vecinătatea a 
nu mai fi locuitor vecin, nici egumenii de la mînăstirea Slatina nu-i 
aŭ supărat a-i numi vecini. Cf. o a treia anafora din 1706. idem, p. 
197. Conform cu această înțelegere dată hrisovului lut Mavrocordat gá- 
sim Alcătuirea ponturilor pentru îndatoririle dintre stápinii moşiilor si 
locuitorii din oblaștia Basarabiei din 16 Maiü 1819 (Bibl. acad. col. 
Sturza, No. 410%), spunînd la p. 8 cà „după hrisovul lui Mavrocordat 
din 1749 numele verinilor s-aü șters de istov, dar lucrătorii de pămînt 
muneiaü stăpînului pînă la o vreme tot ca mai înainte“, Neculai Sutu 
în Notions statistiques sur la Moldavie, lassy, 1849 spune de asemenea: 
„ce méme prince abolit le servage en 1749 et suprima la dénomination 
de vecini ; mais de fait le paysan n'en demeura par moins attaché à 
la glèbe“. Să vede deci că numai cu atîta să aleseră șărbii, cu supri- 
marea numelui, fără a li să schimba starea. 
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matice, singură prezenţa unor concepţiuni care să să îndrepte a~ 
supra stării chaotice a lucrurilor, spre a îndruma în ele o schim- 
bare, onorează pe acel ce le-a putut avea, îl deosebeşte din rin- 
dul muritorilor şi îl face să răsară întru cît-va din turmele acele 
cuvintátoare ce să mişcă pe pămînt fără alte nàüzuinti de cit 
acele ale vieţii animale. 

Din acest punct de vedere Constantin Mavrocordat este, ca 
și tatăl sáü, o excepţie în lungul sir de domnitori netrebnici ai 
ţărilor romîne, ce să întîlnesc pe tronurile lor atit înainte cît și 
în decursul epocei fanariote. 

Constantin Mavrocordat întrebuinţază si el influenţa sa la 
Poartă, spre a scoate din tările romîne pe neguţitorii turci nu- 
miti Laji, care în număr de mai multe mit chinuiaü oamenii în 
chipul cel mai barbar, rescumpărindu-și domnul cu această faptă 
multe din pacatele lur 2. Isprăvile acestor Laji sînt enumărate 
de Cogălniceanu : „et ucideaü pe neguţitorii cei 'le loc, mistuiaü 
pe saraci cu dobinda, lu'ndu-le cite 4 parale la lei pe lună 
(10 ?/), lepádindu-le banii cu siia prin sate, ;necinsteaü familiile 
locuitorilor, iar pe barbatt îi goneaü cu săbiile“ 2. 

Constantin Mavrocordat mai iea măsuri pentru îndreptarea 
ocîrmuirei ţării, reînfiinţind condica de hotărtri a divanului şi 
instituind 6 logofett de taină spre cercetarea jalbelor care încur- 
geaii pînă la 100 pe zi ?. El îngrijește $1 de ridicarea bisericei 
și anume acelei rominesti, îndatorind pe preoţi a ști carte, sub 
pedeapsa de a fi supuși iarăși la dările de care fusese scutiți. 
Pentru a deprinde pe cei neştiutori, el pune preoți învăţaţi să-i 
înveţe cum să slujască, si pentru a înmulți cărţile bisericești, el 
ordonă a să aduce de aceste din Muntenia, si a să tipări altele 
în o tipografie anume întemeetă de el in mitropolia din lași 25. 

Constantin Mavrocordat, însă ca și tatăl sáü Neculai, nu ui- 
ta că era de origină grec și că numai prin sporirea elementului 
grecesc putea să-și întărească a lui stápimre. El să încunjură de 
Greci, îngrijește de şcolile grecești si favorizazá în tot chipul 
clerul strein, inchinind 4 miînăstiri: Tazlăul, Caginul, Soveja și 


20. loan Canta, în Letopiseţe. 111, p 179. 

21.  Letopiseţele, UI p. 222. 

22. Hrisovul din 1741, Uricariul, 1l] p 396. 

28.  Cogălniceanu $n Letopisefe. lll, p. 198 si 219. 
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Probota patriarhului de Ierusaiim, căruia domnul îi procură $i o 
colectă bănească, prin scoaterea unei dări de un ort (44 de bani) 
pe toată casa ?*. 

El să mar ocupă şi de moralizarea fetelor bisericești gi în 
special acelor greceşti ; desființază obiceiul ca egumenii mînăs- 
tirilor să deie de Bobotează cîte un poclon domnului; impune 
călugărilor greci mai multă cumpătare faţă cu femeile, pe care 
ei obicinuiaü „a le tămăia leneș, uitîndu-se la ele din cap pănă 
la picioare“ 25, 

Dacă cercetăm acuma modul cum domnii ce urmară uvul 
altuia de la 1741—1749, îngrijiră de afacerele politice exterioare 
pe care începiod de la Neculai Mavrocordat Je aveaü maï ales 
pe mivile lor, ne vom convinge intiiü, că diplomaţia fanariotă 
era în curentul celor mai fine intrigi ale politicei europene ; al 
doilea, că reprezentanții acelei diplumasii să slujeaü de fine- 
le ei numai spre ocrotirea intereselor lor individuale, dobin- 
direa, mànfinerea si recăpătarea postului de dragoman în Con- 
stantinopole şi de domni în ţările romîne. 

Pe la 1740 Poarta incheese cu Svedia un tratat de pace 
defensif în contra Rusiei prin care își făgăduiau mutual ajutor 
în caz de a fi atacate. Tot pe atunci Frideric al II-lea urcîndu-se 
pe tronul Prusiei căuta alianța Porţi, de care avea nevoe pentru 
izbutirea planurilor sale în contra Austriei. Interesele Prusiei și 
ale Svediei erai deci unite în contra Rusiei şi a Austriei, şi jo- 
cul acestor interese trebuia să să dezvălească la Poarta otomană?6. 

Regele Prusiei cunoscînd influența domnilor din principate 
la Constantinopole, trimite la Grigorie Ghica pe ambasadorul sáü 
Seewald. Deşi Ghica este scos chiar în acel moment, în August 
1141, el respunde lui Frideric că întru cît și la Constantinopole 
să va bucura de încrederea Porții, va sprijini interesele atit ale 
Prusiei cît şi ale Svediei, spre a ajunge mai uşor la rezultatul 
dorit 2. 


24. ldem, p. 200, Neculcea. ldem, ll, p 463. Hrisovul laï Mavrocordat din 
20 Aprilie 1743. Uricariul, 1, p. 52. 

25. Condica de obiceiuri de Gheorghachi al 2-lea logofăt, Letopiseţele, Il], 
p. 305 Cogălniceanu, idem, p. 198. 

46. Zinkeisen, V, p. 840. 

21. De Castellane c. afacerile streine, 13 Decemvrie 1741. Doe. «ol. Hurm. 
suplement, 1. p. 567, 
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Grigore Ghica devin- sufletul tuturor intrigilor care aveai 
de scop înduşmăn'rea Turciei cu Rusia şi Austria, spre a lăsa 
pe Prusia și pe Svedia libere a-și iniepli;i interesele lor pe so; 
coteala celorlaltor două ?8. Ghica şuiind că prietenüle nouă sint 
cele mai duici, precum duşmăniile vechi sint cele mai inverșu- 
nate, credea că făcînd servicii unei puteri care atunci pentru 
prima oară să apropia de Poa:ta otomani, va putea obţivea spri- 
jinul acestei proaspete prietene a Porții în treaba candidaturet 
sale. Poarta însă, curtenită tocmai pe a unci de Rusia, nu prea 
se dădea în apele politicri ambelor țari nordice. 

Uhica văzînd că speranţa lui recapáta domnia pria spriji- 
nul Prusiei nu avea sorți de izbiadă, să g udeste a aju:g: în- 
tr-un alt chip, şi tot prin mijlocul acelorași uneltiri, la ţinta ce 
o vîna, anume impingind pe Mavrocordat domnul Moldovei, a 
da un sprijin mai făţiş uueltiriior făcute de Svedeji in Moldova 
în contra husiei, pentru ca astfeliü prin compromiterea vărului 
săii în ochii Porții, să-l răstoarne şi sa-i eie locul. Ghica serie 
lui Constaniin Mavrocordat în 1714 „că-i asigură despre strinsa 
prietenie ce există întce curtea otomană şi acea svedeză, din care 
pricină Poarta este cu totul dispusă a ajuta Svedejilor, de o cam- 
dată insă pe ascuns; că ar putea deci fără nică o teamă, să deie 
ajutorul sàü zisei curţi, necruţind cheltuiala, care îi va fi inapo- 
iată cu prisosintá de cătră mărinimia ei“ **, 

Mavrocordat pătrunse cu agerime spiritul de pace ce sufla 
asupra lui din partea otomană, și să feri prin. adoptarea măsurilor 
rezboinice ce i să cereaü de a cădea în cursa pe care i-o în- 
tindea vicleanul Grigore Ghica şi care trebuia să-l ducă la 
peire“ ?^, 


Este inviderat cá relatiunile exterioare ale Porti, nu erai 
întrebuințate de Fanarioţi de cit ca un mijloc de uneltire pentru 
ajungerea scopurilor lor personale. 


28. Mai multe documente analizate de Hurm, în Fragmente, V, p. 110—110 

29. Copia d'una lettera del principe Ghica al attual principe di Moldavia 
P BE asortate di 22 Maggio stilo vechio 1742 in Doc. col, Hurm, 
Vl, p. . 

30. Corespondenfa între Constantin Marrocordat şi ambasadorul Svediel 
Carlson dintre 24 Maiü si 22 August 1742 si Doc. col. Hurm, Vl, p. 
563—566. Rapoartele lui Penkler c. (mp. din 4 si 8 Octomvrie 1742 date 
în extract de Hurm. în Fragmente, V, p. 116. ` 


TIRGU-OCNA 


Studiu Istoric 


de 
Gh. Ghibănescu 


In ședința Camerei de la 13 Fevruarie a. c. D-l Ion Leca 
reprezentantul Jud. Bacáü a interpelat pe D-l Ministru al Do- 
meniilor în chestiunea proprietăţii lirgului-Ocna, chestiune care în- 
că nică pînă astăzi nu e rezolvită, locuitorii sus zisei comune 
fiind in luptă cu statul. 

lată în scurte cuvinte cum stă chestiunea: 

Locuitorii TirgulurOcna pretind că eï ar fi proprietari de 
drepi pe locurile, pe care trăesc, în virtutea actelor de proprie- 
tate ce aŭ, acte vechi de sute de ani, pretinzind în acelaşi timp 
și drepturi asupra imașului și pădurilor pînă în distanță de 20 
kilometri. 

Statul la rîndul săii zice cá rutetașii Ocnei aŭ fost numai 
usufructieri aï locului ocupat, iar nică de cum proprietari legali; 
în consecinţă statul a oprit de a legaliza și întări prin Tribunal ort- 
ce vinzare de proprietate Ocneaná&. 

Urmarea unei asemenea stări de lucruri e că Ocnenii azi 
staü maï ráü de cît ori-cine altul. Ex de să vor considera ca tîr- 
govett, locuese pe un domeniu al statului (loc gospol), iar ca să- 
teni nu sînt încă împroprietăriți, căci legea de la 1864 i-ai con- 
siderat ca tirgoveti, cum eï singuri aŭ cerut. 

Dezlegarea acestei încurcături ar fi ca statul să împroprie- 
tărească astăzi pe Ocneni prin o lege specială, ceia ce şi propu- 
sese D-] Stolojan în 1886. 


Arh. soc. ştiinţ. și lit. Vol. Il 38 
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Dar chestiunea Tîrgului-Ocna are un interes mai mare din 
punct de vedere istoric, pentru cá e unicul oras din ţară, care 
prezintă o situațiune singulară. De aceia în cele ce urmează ne 
vom cerca a schița, pe cît știm, originile acestui tîrg, creșterea sa, 
si mat ales organizarea rufetului Ocnei, luînd ca bază documentele- 

* i $ 

Nu cred să fie tîrg în ţară, aï cărui locuitori să ştie mai. 
multe de trecutul orașului lor, ca Ocnenii. Pe care-l veï întreba 
va şti să spună, dacă nu totul complect, cel puţin cevain parte. 
Aceasta provine din faptul cá tîrgul fiind în daraveri cu statul de 
pe la 1838, s-a întreţinut viă între tîrgoveţi un interes propriu, 
ceia ce a pus pe fietcare în stare să afle ceva din istoria tirgului, 

Desele petiţiunt adresate Corpurilor legiuitoare încă de pe 
la 1860, multele întruniri şi conciliabule ținute în chestia pro- 
prietăţii tirgului aŭ ţinut vie memoria trecutului acestui oras, a 
complectat ştirile istorice referitoare la rufetul Ocnei, în fine a. 
lăţit aceste stint! la toţi Ocnenit. 


Din toţi însă acela care e în stare a-ți spune mai multe e 
bătrînul Conu Iorgu Metaxa, care posedă în copie cea mai mare 
parte din actele tirgului, şi care fiind pus de atîtea ori în capul 
Comunei a primit şi numele de părintele târgului. 

Conu lorgu Metaxa posedă o condică, în care sînt transcrise 
după originale la vre-o 110 bucăţi de documente. 

Eŭ fiind in vara anului trecut ín "Tirgu-Ocna la prietinul 
meü, veneratul D-l Iorgu Cozoni, am putut căpăta această preţioa- 
să condică, a o ceti și a-mi lua din ia toate notele necesare stu- 
diului de față. Din capul locului caut a mulțămi D-lui Metaxa. 
de buna. voinţa, cu care mra pus la îndămină condica sa de 
documente. 


|». Originile Ocnei. 


Tirgu-Oena nu e vechiii ca dată. In 1700 era încă sat, 
Yar supt Vasile Lupul abia să pusese începuturile acestui tirg, ca- 
re iată, cum credem, că aü curs. 

In vechime tîrgul cu vază era Trotușul, locul de vamă a 
trecătorit Oituzului si prevăzut în tratatul de comerţ a lur Ale- 
xandru cel Bun din 1401: 

„Exportînd postavuri la Braşov, să va plăti în Suceava de 
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la 1 grivnă cîte 3 groşi la Bacău, 1!;, groși idem la Trotuș, şi 
la întoarcere de acolo de la fiecare tărhat în Trotuș cîte 2 groși 
și idem in Bacăii“ (Arhiva istorică 1, 1, 131) 

Trotuşul dar era tîrgul, care a dat și nume vechiului ju- 
det al Trotușului, cu reședința în Trotuș, de la a cărui șoltuz si 
pîrgari avem atitea acte cunoscute. 

In 1587 (7096) Oct. 3, Trotușul avea în consiliul comunal 
pe Ablaj ca şoltuz, iar ca pîrgari pe Cogea Giur jiu, Simion, Gro- 
zav, Mispeatir, Támas, Glijorie, Petria, Măteiaş, Dimitri, Putnea- 
nul, Lutea Támas, Savul. (Doc. inedit, p-oprietatea mea; Vezi 
$i Uricar Vol. XVIII supt presă). 

Pecetea tirgului era: un braț cu un ciocan în mină, ceia ce 
arată cá ocupafiunea principală a locuitorilor acestui tîrg era de 
a fi băiași saü mineri: 

Aceasta e foarte important căci cu mult înainte de a să înte- 
meia Ocna ca sat, tirgul Trotuș din apropiere (5 kilometre distanţă) 
avea ca marcă un meșter, un băeș, tocmai ceia ce va avea Ocna 
mal apoi, un șaugăti. 

Eraü Ocne ca saline înainte de a fi satul Ocna ? 

Noi zicem că da; dar exploatarea lor să făcea în mod pri- 
mitiv și de cătră particulari, pînă cînd cătră finele veacului al 
XVI-lea vine şi pune mina statul pe ele. 

Sarea, care în văile Trotușului esă la suprafaţă, a îndem- 
nat de demult pe vechii locuitori ai Trotușului să o exploateze; 
dar noi nu credem că aceasta a fost pe locurile, pe unde azi e 
"Ocna, ci pe valea Oituzului spre Grozesti. 

Aceasta din cauză că pe acolo fiind drumul mare — șlea- 
hul — spre Brașov, acolo s-a putut face mai lesne exploatarea 

Și n-am greşi cînd am zice că ocenel: de sare de pe tim- 
pul marelui Ştefan eraü pe la Grozeşti, de unde apor încetul cu 
încetul urmărind vina de sare s-au suit în sus pe Trotuș, pînă 
pe locul unde sînt azy salinele. 

Pentru aceasta n-avem însă nici o probă documentală. căci 
cele mai vechi acte referitoare la Oenă sint din suta a XVII-a. 

Cet ce aŭ exploatat maï intiiü în mod sistematic salinele aŭ 
fost străinii ; probă e terminologia ocnei. 

Mai întîiii de toate un lucru să nu uităm. Vechiul tîrg al 
Trotușului era plin de străini, mai?ales „Săcui (Ungureni), cari 
toți erati industrias. 
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Er să țineaŭ de ritul catolic, probă e biserica lor din Trotuș, 
care e foarte veche (secl. al XIV-lea). Toată valea Slănicului e si 
azi plină de Unguri, cari nu stiü încă romineste. 

Ungurii, cari ocupaü aceste locuri, aŭ fost primii exploatatort 
aï salinelor, căci ei aŭ dat și numele locului. 

Să cercetăm ciii va termeni: ocnă, șaugău, birăi şi rufet. 

Romînul are în limba sa cuvîntul sare, latin de origină 
(sal). In Slavonă este cuvîntul sol—sare, care îl găsim in romines- 
cul sol-niță, alăturea cu ardelenescul sălăviță. Numele slavon 
de sol îl găsim în Gura Solonțului, satin Jud. Bacău, în drumul 
de la Moinești spre Tazláü si Roznov. : 

Aláturea cu acest termen slavon Solont, avem în cele mai 
vechi acte Sărata, Gura Șărății. (Doc. din 1489. trágu Sărati, ustia 
Sărati. (Arh. ist. 1-1, 156) 

Acum ce fel de cuvint e Ocná ? 

In Dicţionarul slavon al lui Miklosich citim : 

Ocnozfenestra, de unde neo-grecul ocna—salis fodina—bae 
de sare, şi romînescul Ocnă. 

De la ocno avem apoi oconnita = ocni[a, cuvînt păstrat și 
în romineste in zicerea ocnița sobet = firida sober. 

Dacă am zice că termenul e luat de-a dreptul de la Slavi, 
ar trebui presupus cá practica salinelor s-o fi avut întiiii Slavii, 
ceia, ce-i greii de presupus. 

Cuvîntul va fi el Slav de origină, dar noi nu l-am luat 
de-a dreptul de la Slavi, ci prin Unguri, ca multe alte cuvinte, 

In adevăr iată ce citim în Dicţionarul de Buda: 

Ocnă. f. pl. ne — salis fodina, salifodina, salina. Ung. Sóak- 
na, Sóbanya, die Salzgrube, das Salzwerk, ngr ocris-sumitas montis. 

lar intr un vechii Dicționar Ungaro-Latin citim: 

Akna (ceteste Ocno) = salis fodina (bânya). 

In gura Slavonuluí cuvîntul ocnă avea mai mult intálesul de 
fereastră, căci rădăcina acestui cuvintne ducea la oco = ochii, iar 
trecut o dată în gura Săcuiului, el a căpatat senzul special de salis 
fodina, de salina. De la Unguri l-am luat noi in acest înţăles, 
iar prin atingere cu noi sigur că l-ai luat şi Grecii cu a lor ocnă. 

Cu mult înainte dar de a să întemeia satul Ocna, locuitorii 
tirgului Trotuș, în mare parte Unguri, dádeaü numele de ocnă la 


saline. 
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Paralel cu aceasta cuvîntul tras direct de la Slavi: ocnifá 
păstra si păstrează încă înțălesul de fereastră, dat numai la hirt- 
da sobei. 

Lucrătorilor la ocnele de sare li să zice Șzugdi saü Şalgăi, 
după cum la plutași li să zice gi Dălcăuși. 

Departe de a vedea în Șuougăi oameni, cari să fi păstrat în 
crestăturile lor pe drobii de sare urme romane, noi nu putem 
vedea decît nişte Unguri, cari o dată cu numele aŭ adus și 
meseria. 

Romînul n-a cunoscut meseria de miner;el a fost pururea 
păstor şi agricultor. Ramurile industriei la el sînt importaţiuni 
străine ;şi dacă în agricultură, Rominul a învăţat multe de la Sla- 
voni, probă cuvintele, apoi în industrie totul i-ai adus străinii. 

Cea mai specială din toate breslele era a Saugáilor, din 
cauză că nu în toate locurile să găseşte sare. 

Nu putem vedea dar în Romini un impuls pentru exploa- 
tarea sării, căci dacă ei ar fi fost primii exploatatori, ar fi dat 
termini romînești acestei bresle; pe cind lucrul îl vedem cu to- 
tul din contra. 

Cuvîntul şaugăi însamnă tăietor de sare, şi e cuvint curat 
unguresc de la só — sare și vágom — a tăia (seco). 


Dacă cu vremea — cum vom vedea — s-a ajunsa să da ca 
marcă Tirgulut-Ocna un șauyăi, aceasta arătă că majoritatea locui- 
torilor breslagi din tîrg erai Unguri, deci străini. 

Ungurul în limbă are cuvintul só pentru sare, iar la sali- 
nă ii zice şi sóakna gi sóbánya, ceia ce ne arată că cuvîntul 
ocnă e luat și de Unguri tot de la Slavoni, specificîndu-i înţă- 
lesul la salină. 

Cum că elementul Unguresc a tost acela, care a exploatat 
pentru prima oară în mod sistematic salinele, e că organizaţia a- 
cestei bresle era curat Ungurească. Capul breslei se numea, bird, 
nume străin nouă Rominilor din Moldova, unde capul breslei era 
starostele, cuv. slavon (starosta. m. senex, presbiteros), căzînd de 
la iusimnarea de bătrîn (senex) la acea de praepositus, căci 
mai știm cá ispravnicii a o sumă de ţiuuturi de fruntarii să che- 
maŭ staroste, ca de ex: Staroste de Futna, de Hotin, de Cernăuţi etc. 

Cuvîntul birău e un cuv. curat Unguresc, unde biró are 
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intálesul de judex, judecător. In Lexicon Budensis citim : bir 
vine din latinescul vir, de inde bird, in se est vir magnus sicut 
lungăii admodum longus; vel ital. bird — lictor. 

Ar fi dar după autorii lexicului de Buda un cuvint latinesc, 
unde v din vir a trecut in b, ca besica din vesica, berbece din vervex ; 
dar un lucru să luăm aminte: in alăturare cu biro găsim in 
Ungureste o întreagă familie de cuvinte, fie-care cu înţăles 
anumit : 

biró valamivel — possessor. 

biródalom — Imperium, Ditio. 

biróképe — propraetor. 

Birom — possideo, habeo, teneo. 

Birószek = tribuna]. 

Fonetica romîneaseă i-a dat terminaţiune proprie limbei noastre, 
fácindu-] să sufere anumitele schimbări, ce găsim mai la toate 
cuvintele Ungureşti similare terminate în 6: tăi (glod), Bacăă, 
lTazláü,Cracáü, Tarcău, Hirláü, etc, etc. 

Ardelenii supuși direct influenţii Ungurilor aŭ in limba lor 
pe birău, | 

Cine bea la făgădăâu ? 
Bea un popă ş-un bird 
ce-i necunoscut Moldovenilor. 

Străini fiind de neam și lege primii exploatatori ai minelor 
de sare aü căutat nu numai să boteze cu nume străine această 
meserie, ci și organizarea aŭ făcut-o după tipul patriei mume, 
cáci capului breslei i-aü dat numele de b;rău, care avea și pu- 
tere judiciară asupra membrilor. 

Dar aci găsim și cuvîntul turcesc rufet, şi lucru curios, pe cînd 
în ţară toate corporaţiunile să numeaü bresle, numai corporaţiu- 
nea şaugăilor să numea rufet. 

In jalba ce Ocnenii fac in 1860 cătră parlamentul Moldo- 
vei, iscălitorii C. A. Dimonisie și V. Gheorghiu, explică cuvin- 
tul rufet că vine de la turcescul rufet ce însamnă clasă, breaslă, 
tocmai cum D-l Şăineanu în ale sale „Elemente Turceşti“ caută, 
a-l explica din arab “hirfet = métier, corps d'artisans; "rufetag = 
membrul unei bresle.“ 

De la Turci am luat cuvîntul atit not cit şi Serbit, rufet, 
şi Grecii cu a lor ruféti. 
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După ce am inspectat terminologia ocnelor şi am văzut-o 
toată străină, e bine a veni acum şi a vedea ,ce putem :spune 
de originile Térgului-Ocnei. 

Pe locul unde se află azi Tirgul-Ocna, în înfundătura văei 
Trotuşului de la picioarele muntelui Măgura, era în secl. al 
XVI-lea un loc gol, viran, care forma, să zice, hotarul a trei mo- 
:s11: Dofteana, din sus, spre Muineşti, azi proprietate a familiei 
Ghica Comăneşti ; Rediu a vorn. Neniu, şi 1îr,ul Trotuș, loc gospod. 

Noi credem că locul, unde s-a exploatat intiiü salinele, pe 
valea Trotușului, în sus de Trotuș, era loc gospod, aparţinînd tîr- 
gului Trotuș, căci să nu uităm că vechile saline exploatate eraü 
maï în jos decît cele de azi, mai aproape de albia Trotușului, 
care prin cursul sáü repede dezgolind stinca de sare a putut 
înlesni exploatarea. — Cu timpul, gropile 'de sare s-aü suit 
maï în deal, unde sînt azi. 

Exploatatorii de azi ar minelor aŭ urme doveditoare cá 
-oenele vechi eraü mai lingă Trotuș, si că prin chioarce saü tu- 
meluri scoteaü sarea din adincime, căci iată ce ne spune unul 
“Tudor  Boü-negru, rufetaş din Trotuș, după mărturisirea ce 
face Alecu Obreja în studiul sáü „Ocnele Moldovei“ publicat în 
„Notiţe Statistice“ de Prinţul N. Suţu, ediţia romînă editată la 
1352 de D-l Th. Codrescu. 

„Tudor Boü-negru, om in vristă de 98 de ani (pe la 1840) 
apune că el apucase pe bunicu-sáü, ce era un Romin verde trăind 
peste 118 ani, care i-aü arătat o groapă într-un mal, pe unde se 
viraü pe scară șaugăii de tăiaŭ sare, si că tatăl bunu-sáü ar fi 
-dat de chioarcă, càrind sarea pe celalalt mal.“ (o. c. p. 150). 

Din această mărturisire a unui bátrin ne ducem departe, 
“tocmai la originele Tîrgului-Ocnei. Tudor Boü-negru ţinea minte 
«de pe la 1750; bunul-sáü om de 118 ani ţinea si el minte.de pe 
la 1640, iar tatăl bunelului sáü, bátrinul Boü-negru, șaugăii de 
neam, a dat de chioarcá supt păminteană pe la 1600, luînd ci. 
frele aga grosso-modo. 

Iată dar un indiciu sigur de modul cum se făcea exploata- 
rea, că adică vechii şaugăi în loc de a face gropi pentru a 
scoate sarea, eï plecind de la albia riului Trotuș, unde sarea era 
mat la faţă, mergeaü făcînd chioarce saü tuneluri, pentru a scoa- 
te sarea mai lesne. 
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Am zis mai sus că noi credem, că locul pe care se făcea. 
exploatarea veche de șaugăi cădea pe locul gospod a tirgului 
Trotuş. Nu tot așa cred însă și iscălitorii unei petiţiuni cătră 
camera din 1880, cum nici interpelatorul D-l I. Leca, ce se ïa. 
după acea petiție. 

lată ce zic ei: 


„Teritorul actual a tirgului Ocna s-a format din trei mart 
proprietăți și anume : | 

1) Din Mosia Rádiul a boerulut Neaniul (cetit răi de iscá-- 
litori Nanu), dată sus zisului vornic de gloată de cátrá Domnul 
Moise Movilă în 7142 (1633). Sept. 12 pentru că a dat în tre- 
buinţa ţării 4 cai. Doc. ne spune că moșia hRădiul venea în tin.. 
Trotușului, ocolul târgului. 

2). Din moșia Dofteana, azi proprietate a Ghiculestilor. 

3. Din moșia Tîrgului Trotuș, loc gospod. 

„Hotarele a tustrele aceste moșii se întilneaii în puntul un- 
de azi este situat tirgul Ocna, pe atunci pădure, apar(inind la. 
tustrele proprietăţile.“ 

lirgul Trotuș nu e departe astăzi de Ocna, de cît cu 5 
kilometre, și nu e greü de presupus cá locurile de imag a. 
Trotusenilor vor fi mers pănă pe locul de azi a Ocnei, cum 
vom vedea mai în urmă. 


Dofteana nu știm ce hotare va fi avut, căci n-avem la în- 
dămînă actele acestei moșii, acte cari ar fi foarte interesante în: 
cestiunea vie a Tirgulut-Oena. 


Un lucru numai ne surprinde in petiția din 1880. A zice 
că hotarul Doftenei să întindea pănă pe locul, unde azie Tîrgul. 
Ocna, (în dreptul farmaciei de azi, cum pretinde Conul Iorgu 
Metaxa) ar însemna că vechii proprietari ar  Doftenei aŭ lăsat. 
în deplină posesiune o parte din trupul lor de moşie pentru. 
saugál, fără ca el să tragă foloase, căci cel puţin din suta a 
XVII, la început, ocnele s-au exploatat de stat, şi apoi oare dacă. 
s-ar fi adiverit prin documente că hotarul vechiu al Doftenei a fost. 
pănă la mijlocul Tíirgului-Ocna de azi, familia Ghica Comănești 
n-a fi pretins în procesul din 1840 să-și revendice drepturile sale. 
asupra unei părți din tîrg? De sigur că da. 
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Despre Dofteana nu ştim nimic de cît ceia ce aflăm in con- 
diea Conului Iorgu Metaxa, unde cetim procesul vechii al Ghicu- 
leştilor, cu care ocazie ni-i dat pe scurt hrisovul sîrbesc de la Stefan 
Vodă din 6914 (1465) Noembr. 21, prin care se arată cá Stefan 
Vodă recunoaște ca bunăvinzarea ce Ciornea fata lui Belefu, din 
Trotuş, tace asupra uneia 3-a părţi din Dofteana cătră Jon Olar în 
preţ de 10 zloți tătărăști. 

lată numai unul dia vechii proprietari ai Doftenet, căruia 
cum se vede îi plăcea a sta maï mult la tîrg, în Trotuș, de cit la ţară, 
Ja Dofieana, care cine ştie cum va fi fost pe atunci; iar numele de 
Olar supt stefan Vodă ne arată pănă la un punct meseria celet 
mai mare părți din locuitorii Tîrgului Trotuș, că erai industriași. 

Despre Rădiu, proprietate a vornicului de gloată Neaniul 
putem spune ceva mai mult, dar dăm totul în anexă !. 


In 1633 Sept. 12 (7142), Domnul Moise Movilă dà vornicu- 


lui de gloată Neaniul, moșia Rădiul, pentru binele ce a făcut 
Domniet, dind patru cai în trebuinfa ţării. 

Fapte de acestea nu sînt unice în istoiia noastră, adică ca 
Domnul să dea cîte un petec de pămînt vre-unui boer, din cau- 
ză să a dat pentru ţară (adică pentru domn) cîte un cal, doi. 

Asa de ex: Alexandru Vodă, fiul lui Radu Vodă llias, dă 
în 1630 Oct. 28 (1139) lui Mateiü Roșca din Birlad o siliste nu- 
mită Fruntişănii, fostă curat Domnească, în jurul Tîrgului Birlad. 
pentru că a luat de la Roșca 2 cai buni, pe cari 1 a dat in tre- 
buinfa ţării (vezi actele casei Codreanu cam 110 paquete). 


Acelaş caz ca şi la Rădiu. Aci Moise Movilă, colo Alexan- 
dru Iliaș, 3 ant mai înainte (1630 si 1633) improprietáresc 2 bo- 
eri mici, de mîna a 5a, pe Neniu si Matei Roșca, numai pentru 
că aü dat, unul 4 cai, și altul 2 

Din ce fel de pámint putea să dea Domnul danie la bo- 
eri ? Numai din cel gospod, saü dacă n-avea, cumpăra și apoi 
dădea, cnm a făcut Stefan Vodă cel bătrin într-un caz ca acesta: 

Pentru a împroprietări pe Jon aprodul (probabil vestitul A- 
prod Puri.) Domnul a cumpărat de la wul Mândrea si nepoţii 
săi satul Scanţirești (azi Cănţălărești in ţin. Vasluiului, pe apa 


1). Moșia Rădiul şi Pleșești 
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Moșia Rădiul s-a dat de Domnul Moise Movilă pentru 4 
cai Vornicului Neantul ; fusese dar mat înainte loc gospod, ceia ce 
ne arată că chiar alăturea cu salinele locul era domnesc, de oare-ce 
domnul putea să-l dăruiască ; cu atit mai mult salinele, exploa- 
tate de Domn" în propriul sáü beneficiu. 


Birladului pe preţ de 100 de zloți, cum şi de la Avăr altă bu- 
cată din moşia şi satul Scanţireşti pe preţ de 30 zloți şi le-a 
dat boerului sáü Ion Aprodul. (vezi actele Scantireştilor, şi mai 
ales doc. acesta publicat în Uricar vol. XVII). 

Nu vom greși.dar, cînd vom zice că și moşia Rădiul era 
loc gospod, aşezată tot în jurul Tîrgului Trotuș, ca Fruntişănii 
lîngă Birlad, căci numai așa Domnul a putut dispune de dinsa, cum 
a voit, dind-o chiar peftru 4 cal. 

In 7143 Iulie 1 (1635) Nentul, vornicul de gloată, are pro- 
ces cu satul Birsăneștii asupra uner siligte Pleșăștii, ce Neniul 
spunea că e dreaptă a sa, ţinîndu-se de Rădiu, iar locuitorii din 
Bîrsăneştii pretindeaü că ia aparţine satului lor. Se face proces. 
Domnul de atunci Vasile Lupul orîndueşte comisiune de cerceta- 
re, compusă din Condrea Soltuzul de Trotuș şi oameni buni şi 
bătrîni, ca aceştia: Ilisăi din Pviană cu fiul sáü Vasile, Lazăr 
tot de acolo, Jon din Brătila, Marcu ottam, Andrei Măcău, popa 
Virnova ottam, Gligorcea Orăscul din Stroeşti, popa Dumitru cel 
domnesc din tirg din Trotus, Jon Petre Chihae si Lon Mihai, Gligor- 
cea Diacul, loniţă birául, Nistur Vluharul, Marcu şi lonită ficio- 
ri popei lui Manea, Cozma din Vilibeşti. Toţi aceştia aŭ mártu- 
risit pe sufletele lor cá siliştea Pleşăştii să tine de Rădiu, iar nu 
de Biîrsănești, si că mai înainte vreme s-a numit si Benești, pre 
numele Benii, și s-a mutat din siliște mat în jos în capul hotaru- 
lui din drumul cel mare. 

Pricina între Birsănești şi Neniu era veche, căci pe acel pă- 
mint in proces locuitorii din Birsánegti arase, iar cei din Rădiu le 
luase arătura în tărie. Pentru a se curma afacerea să hotürniceg- 
te siliștea după arătările bătrinilor Savul din Birsăneşti, Dumitru 
şi Mihăilă cel bátrin ot tam. 

Ne întrebăm acum. 

In 1142 Sept. (1633) Neniul devine proprietar in Rădiu, 
pentru cer 2 caf al săi dați ţării; după 1'/, an se face proces 
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Să vedem acum modul cum Tirgu-Ocna a luat creştere fa- 
4ă cu Tirgul-Trotus. 

Supt Vasile Lupu fiinţa încă ţinutul Trotușului, cu regedin- 
ţa în Trotus, cum reiese din doc. de mai sus, care zice că moșia, 
Rădiul vine în ţinutul Trotușului, ocolul Tiîrgului. 


de proprietate asupra Pleșăştilor, ca să să vală de cine aparti- 
ne, de hădiu saü de Birsănești, Locuitorii din Birsăneşti in vara 
anului 1635 si probabil a anului 1634 arase pentru eitoată siliștea, 
Plesăştii. Ce urmează de aci? Nimic altă de cit că înainte de a 
fi Neniul, vornicul de gloată, proprietar în Rădiu, aparţinea a- 
cestui sat şi Siliştea Plesăștii, numită odinioară Beneștii, pre nu- 
mită Benir si că dar Neniul odată devenit proprietar pe Rădiu in 
1633 Sept, a căutat a pune mîna pe toate siliştele atirnătoare de 
Rădiu, de și domnul nu i le prevăzuse în actul săii de miluire. 

Dar pricina pentru Pleşăşti nu putea lua sfîrşit cu una cu 
două căci locuitorii Birsánestilor aŭ urmat cu încălcarea. Se ve- 
de că eiaii arat înainte, saii n-ai recunoscut ca bună hotărîrea luată, 
de Condrea, Soltuzal de Trotuș, în favoarea lui Neniu. Aceasta 
sileste pe Neniu a face din noii suplică la Vodă, șiîn anul 7144 
Noembre 15, 4 luni după primul proces, Domnul Vasile Lupu 
dà carte de deplină stăpînire asupra Pleșăştilor, ziși şi Benești» 
în persoana vornicului Neniu, zicînd că -Pleșăști să ţin de Rădiu 
și merg spre răsărit pănă în apa Caraclăului. 

Nenlu a căutat a-și scoate acte de stăpînire şi de la ur- 
magul lui Lupul, dela Gh. Stefan, care îi dă carte în 7164 Mart 
22, spunînd si el cá Pleșăştii fac parte din Rădiu și că merg 
spre răsărit pănă în apa Caraclăului. 

Doc. de la Gh. Stefan din 1656 nu-l găsim în Condica Me- 
taxa, dar ni-i dat pe scurt în documentul din 1802 Aug. 17 
(No. 60 din condică), cu prilejul judecății căminarulni C. Cru- 
penski şi șaugăii Ocnei tocmai tot despre Plegăşti. 

Dar Gh. Stefan să apucase de un bucluc. În puterea sa de 
domn sileşte pe Vornicul Neniu să schimbe moşia sa Rădiul si 
cu silistea Plesăştii, zisă si Benegtii cu două moșii ale lui Vodă, 
Cricovul şi Goianul de la Orhei. Dar ce să întîmplă? Vodă să încer- 
case a sili pe Neniu cu acest schimb, căci de fapt moșiile Crico- 
vul şi Goianul nu erai ale lui Vodă, ci ale altora;şisă vede că 
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Ba supt Vasile Lupu ființa și vechiul ţinut al Adjudului, cu 
reşedinţa în Adjudul vechii, ţinut care ș-a împărţit apoi între Putna 
tocmai si Bacáü, cum s-a împărţit maï apoi Trotușul între Putna 
şi Dacáu. 


Minele de sare se exploataü cu mult înainte de Va- 


Neniul tare de înger nu s-a prea lăsat la voea Domnului, ci a 
urmat a-și stăpîni moșia sa, de și domnul tot în tărie, luînd ca 
bun actul sáií de schimbătură să apucase și făcuse danie acum 
moşia Rădiul mănăstirei Caşinului în 7164, scotind acte în: regu- 
lä de la Ghedeon Mitropolitul si de la veliţii boeri, încă din 7163. 


S-a întîmplat că Gh. Stefan a fost detronat, iar Neniul a 
rămas tot el proprietarîn Rădiu ; Neniul a murit după mazilia lui 
Gh. Stefan; iar ficeorii săi aŭ stăpînit şi eï ne întrerupt Rădiul 
scoţind acte şi de la Istrate Dabija Vodă, întăritor testamentului 
lui Neniu vorn'cul prin care dă jumătate din Rádiü și jumătate, 
din vecini (robi), cu si'liştea Plesăști și o vie pe locul târgului Tro- 
tuş, fetei sale Simina ca zestre, tar cealaltă jumătate o dă unui 
alt ginere al sáü D. Roșca. 


Toate acestea le cetim în actul de la 1709 Mart 15 (1217) de 
la Mibai Racoviţă, în care mai găsim şi acestea că în acest an 
1709, 63 ant după ispisocul de la Gh. Stefan, urmașii lui Neniu 
fac proces călugărilrr de la Cașin pentru Rădiu şi Pleșăștii. 
Tráiaü la 1709 acești urmași de-ai luy Neniu: C. Roşca cu fra- 
tele săi, Gr. Arapu si nepoţii lui de soră, Ioniță biv vatat cu 
fratele sáü Costachi biv spătar, ficiori lur St. Silion biv vel 
medelnicer cu surorilelor tot nepoţii lui Neniul biv log. 


Călugării cereaü în 1109 ca drepte a lor satul Rădiu cu 
siliştea Pleșăștii, zisă şi Beneștii, bazati pe actul de danie din 1164 
a ctitorului Gh. Stefan, cerind de la Domn ca urmaşii lui Ne, 
niul să stipineascá cele 2 moșii de la Orhei. Dar toţi tac a- 
rătările spuse mai sus; Domnul M. Racoviţă, rudă de aproape cu 
al de hoșca, să convinge si dă dreptate pentru urmașii lui Ne- 
niul, iar călugărilor le spune în închierea documentului: „să să 
„ducă să-și reguleze dreptul de proprietate asupra Cricovului 
şi Goianului, dacă nu vor fi a altor proprietari“, 

In curs de 75 de an!, de la 7217 (1109) luînd, ispisocul lui Gh, 
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sile Lupu, căcă corporaţiunea Şaugăilnr o găsim constituita 
Exista încă înainte de Vasile Lupu așa numitul Bird de 
Ocnă a cărui putere să întindea asupra tutuioc Saugáilor, mar 
ales din punct de vedere judiciar. 
Intr-un doc. inedit, ce-l posed eŭ, dn anul 1143 Maiü 15, 


Stefan a stat iar fără lucrare in mînile proprietarilor lut. In 
1783 găsim ca proprietar pe vorn. Gr. Crupenski, cerînd pentru 
sine Rădiui — din actele cîte am cetit nu ştim cu ce drept, 
dar de sigur fiind în linie colaterală cu urmașii log. Neaniul. 


In persoana Crupenskilor şi mai ales a căminarului C. Cru- 
penski s-a iscat un proces care a ţinut multă vreme, pînă după 
1836, şi a dat mult zdruncin șaugăilor, de oare ce Crupenski avea, 
multe ragele (spete). 

In C. Metaxa avem o sumă de acte asupra acestui proces, 
ce niei în 1836 n-a luat sfirgit !). 

Știm din urmă că Rădiul mergea pînă in Caraclăii, si că în 
1635 Neaniul avuse proces cu locuitorii din Birsánest! pentru si- 
liştea Pleșești, zisă și Benești. Pleșești tinea. de Rădii ; aşa să 
ştia în 1635 ; dar pînă la 1783 toate aceste să ultase şi Crupen- 
ski voia a lua supt numele de Pleșești o bună bucată din pă- 
mintul rufefagilor, în sus de Ridiu. O sumă de procese s-ai ţinut 
începînd de la 1183, în care de multe ori Crupenski cîștigă fa- 
tă cu Ocnenii, mai ales pină la 1803. 

Aceste succese a lui Crupenski in proces l-ai făcut să Ya 
de la locuitori dijmă, să cosească fin, şi să ia adetiu pentru 
case. 

Saugăii expuneaü lucrul în modul următor: Crupenski pre- 
tinzind că silistea Pleșești ar fi fost aláturea de Rădiii, cere a- 
cum loc in sus de Rádiu, de şi aceasta e pe nedreptul, căci în 
sus de Rádiu locul a fost a Ocnenior, iar Crupenski numai de 
cîți-va ani puse stápinire pe el, luindu-le si fin, si dijmă și ade- 
tiu pentru case. In primele procese Crupenski cîștigă, dar mai 
apoi văzînd Domnul stăruința Ocnenilor poronei ca Crupenski 


1). 1801 Maiü 14 (C. Metaxa. No. 57); 1802 Aug. 31 (No. 58), 1802 
Sept. 2 (No. 59). 1802 Aug. 17 (No. 60). 1808 Febr. 10, Maiü 5, 9, 16 
Iulie 13, 22, 31, Aug. 17 (No. 61—69), 1804 Sept. 2, 6, Dec. 6 (No. 
69, 74, 79) 1805 Aug. 13, 15, Dec. 22 (No. 75—77), 1806 Febr. 10 
(No. 82), 1820 Matu 12, 13 (No. 90, 91), 1836 Iunie 2 (No. 99.) 
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(1635), cetim că unul Gligore şi Dumitru Sanlru vind a treïa 
parte din siliștea Măneştii, pe Tazlăul Sărat, lui lonageu | Cápáti- 
nă, birăului di Ocnă, drept 22 ughi bani buni.  . 

Intre marturii, ce iscálesc acest act, găsim si pe Gheorghe 
Surcă, birău di Ocnd. 

In alt doc. inedit din 1635 Iulie 1 (1143), găsim ca biráü 
di Ocnă pe Ioniţă bird, chemat ca martur în procesele moșiei 
Pleșăştii a vorn. Neniul. 


să fie oprit de a lua fin, dijmă si adetiii pentru case, dindui-se 
500 lei pe an de la Ocnă, numai din cauză că din greșală i s-a 
întărit anaforaua din 1803, iar dacă Şaugăii vor dovedi că Ple- 
șăștii nu vin pe locul arătat de Crupenski, adică alăturea și în 
sus de Rădiu, atunci să i să ia și cei 500 lei anuali: La acea- 
stă hotürire domnească vine în ajutor și cercetarea boerilor 
hotarnici, care zic cá Pleșeștii întră în corpul Rădiului,iar tot aceia, 
ce Crupenski luase în tărie supt numele de Pleș=ști e pe nedrep- 
tul luat, deci să se întoarcă Ocnenilor. Dar lucrurile arátaü tră- 
găneală. Orupenski nu'sá lăsk cu una cu două. Unit din familia 
lor fiind, cînd cămărași de Ocnă, cînd ispravnici de Bacăii, fácurá toa- 
te chipurile ca să fure acte de a Săugăilor, prin care să arăta drep- 
tul lor de proprietate asupra locurilor luate de Crupenski supt 
numele de Pleșești. Murise acum și vorn. Gr. Crupenski şi că- 
minarul C. Crupenski; nepotul lor aga Enaki Crupenski co- 
mise acte de curat barbarism, căci abuzind de putere cumpără 
pe biráá şi ocneni și le luă cele mar însemnate hirtii în ches- 
tiunea ce-i priveaü. 

Lu aceste acte de vandalism tac aluziune jăluitorii din 1880 
cînd zie că „pe la 1832 proprietarii de prin préjur (si tradițiu- 
spune cá chiar Domnul de atunci) cu uzul timpului feudal gă- 
sind chipul lesnicios de uzurpare a acestor terenuri, ce pre a- 
tunci reprezentati peste 14000 fălci insinuindu-se pe lingá bi- 
răul de atunci (ce nu știa carte ca toți rufetaşii), care era păs= 
rătorul tuturor documentelor acestor proprietăți, cu oferire de 
rang de boerie şi alte favoruri aü sustras de la el documen- 
tele principale, ce probaii diferitele proprietăţi“. . . Dar de a- 
ceste furături de dresuri ne aminteşte și jalba Ocnenilor din 
1836 Iunie 2 cătră M. Sturza prin care să arată că Aga E. Cru- 
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In alt doc. din 7146 Dec. 20 (1637), tot inedit, să arată 
ca Birăii de Oená tot Gheorghe Sorca martur în vinzarea, ce 
Cristea din Mănești face in persoana lui Gheorghe Căpăţină din 
Ocnă, a unei a 3-a părţi d.n Mănești drept 6 galbeni buni. 

Cum vedem nu era vînzare făcută în ocolul Ocnei, la care 
să nu ia parte și Birãul, ca capul rutetului Ocnei. 

Nu nu:rai pe Birăii îl găsim în doc. timpului, ci dăm şi 
de Cămăraș, funcțiunea cea mai mare, căci Cămărașul, titlu ce şi ază 
să păstrează, era ca administratorul general al Ocnelor, iar mai 
pe urmă Cămăraşi eraü boerii, cari luaü în vînzare Ocnele, cum 
ne arată mai toate actele din secl. al XVIII-a. 

Intr-un doc. tot inedit, din anul 7140 Maiü 26 (1632) ce- 
tim că unul Arhip, ce-a fost Cămăraş, vinde a 4-a parte din 
Mănești lui Marco di Brătila drept 60 zloți bătuţi, tocmai cu cit 
o cun părase el de la Gligore Șandru şi sora lui Marea, fiii lui 
Şandru Starago. 

Din spusele acestui document reiese că trebue a ne sui la 
începutul sécl. al XVII, cătră 1600, pentru a vedea origina fiin- 
ţărei acestor slujbași ai rufetului. 

Unde-și aveaü ei reședința prin timpurile de care vorbim? 
Noi credem că în Tirgul Trotusulut, de oare ce nefiind departe 
de Ocne, ce cádeaü pe domeniul gospod al Trotușului, nu puteau 
sta în mijlocul șaugăilor, cari formaü prima populafiune în jurul 
gurilor Oenei.—Documentele date de noi sînt emanate de la 
soltuzul Trotușului, și mai în toate găsim iscălit şi birául de Ocnă. 


penski le-a luat o bucată de pădureşi loc de arat insinuîndu-să 
pe lîngă ei cu fel de fel de tertipuri, ba chiar iucercind a-i cumpăra 
cu bani ca să le vindá din locul lor, ceia ce ei nu pot face, de 
oare-ce locul e domnesc, dat lor spre hrană, fără împuternie 
cire de a-l înstrăina. (Cond. Metaxa No. 99). 

Daraverele cu aga Crupenski nu să isprăvise, cînd vine 
fiscul și tratează ca loc gospod tot Tirgul-Oena încă din 1836 
Ianuar 23, oprind legalizarea ori-cărel vinzări făcută de particu- 
lary saŭ rufetast locul fiind gospod. (C. Metaxa 100). In aseme- 
nea stare cestiunea se află si azi în anul de graţie 1891, probă 
interpelarea D-lur I. Leca din 13 Febr. e. c. . (v. Monitorul ofi- 


cial din 23 Febr. 1891. 
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Dar cum cá Şaguăi erai pre locul unde azi e Ocna ni se 
arată în doc. din 1637, în care se zice cá Gh. Căpăţină era din 
Ocna. 

Ce era Ocna pe atnnci? 

Doc. nu ne spune că era tîrg, căcă astfel ar fi pus epitetul 
de Tirgu-Ocna, cum să pune azi. 

Trotuşul era ca reședință de judeţ, şi Ocna nu era de cît 
un sat în format une. 

Cu descreșterea Trotușului a crescut Ocna, asa că pe la 
1715 era deja tîrgușor, max de o potrivă cu Trotusul. 

Care aŭ fost cauzele, ce aŭ determinat căderea Trotuşului 
şi rîdicarea Ocnei ? 

Credem că acestea : 

Stabilirea Şaugăilorîn jurul gurilor Ocnei a atras după sine 
venirea a o sumă de insi de prn satele megiege, cela ce a adus 
mărirea satului. Mulţi dn plăeșii din Dofteana 'aü intrat în sluj- 
ba Ocnenilor, mai ales că Domnii începuse a le da anumite pre- 
rogative, co'stituinl pe baze temeinice corporatiunea Şaugăilor. 

Inmulţirea Şaugăilor a adus cu sine înmulţirea celorlalți n 
dustriași ; şi documentele ulterioare să grăbesc a ne spune că 
multi străini venise şi să aşezase în Ocna pe la a 2-a jumătate a 
secl. al XVIII-a. 

O împrejurare de natură pur a liuinistrativă ajută această 
mărire. Cătră mijlocul secl. al XVII Trotusul încetează de a 
mal fi capitală de judeţ, reședința vechilor Şoltuzi mutindu-să 
la Bacáü. 

Nu putem sti ezact anul cînd s-a dat ordin de mutare a 
reședinței, nici supt ce domn anume, căci din documentele, cîte 
cunoaștem, nu știm să fi dat peste unul, ce să ne spuie una ca 
aceasta. Dar putem întrevedea timpul. 

Supt Vasile Lupul să amintește de tn. Trotușului şi chiar a 
Adjudului, 30 de ani după moartea lui Lupul deja judeţele eraü 
schimbate; știri de acestea avem în „Poema polonă“ a lui Miron 
Costin, scrisă în 1684. El ne ingirá toate judeţele Moldovei, 
cari eraü atunci 19: 2 în Bucovina (Suceava şi Cernăuţi), 4 în 
Basarabia (Orbeiü, Lăpuşna, Soroca şi Hotin) si 13 în Moldova 
proprii zisă (lași, Cîrligătura, Hirlăi, Dorohoi, Fălciu, Vaslui, 
Tutova, Tecuci, Cohurlui, Putna, Bacáü, Roman, Neamţ). 
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E mult lucru cînd unui tîrg îi iai administraţia, căci lipse- 
şti pe acel tirg de toate foloasele materiale, ce decurg din faptul 
concentrării oficiilor. Avem în istoria noastră politică sumedenie de 
fapte de asemenea natură. Așa Fălciul a început a cădea faţă cu 
Huși, după ce în 1832 reședința ispravnicilor să mută în Huşi. 
Hirlául a început a decádea faţă cu Botoşani; Baia faţă cu 
Suceava, iar Fălticenii a creşte, mai ales după ce Bucovina a 
fost luată de Nemţi.: Tirgul Frumos, care era cu mult mai mare, 
cînd era reşedinţă ținutului Cîrligăturei, a căzut azi, după ce 
reședința administrativă s-a concentrat in Iași, 

Azi avem exemplul cel mai 'doveditor cu Bucureştii faţă 
eu laşi; unul crește văzînd cu ochii, altul dá tot înapoi. 

Şi Trotușul dar n-a putut face exeptiune de la această le- 
ge. Luind precădere Bacăul, toate interesele tirgovetilor Trotuşeni 
avînd a să rezolv. la Bacău, bogătaşii tirgului s-aü mutat la 
Bacău, iar funcţionarit superiori ai rufetului Ocnei, nu mai aveai 
la ce şedea în Trotuș, ci aŭ căutat să să mute în Ocna. 

Toate acestea aü adus mărirea și sporirea Ocnei în mod 
aga de tare, cá D. Cantemir în „Scrisoarea Moldovei“ ie şi pune 
pe acelaș picior : 

„Ocna si Trotusul, două tîrguri pre apa 'Trotușului,s,care 
sint de a să socoti numai pentru Ocnele cele vestite, ce să gă- 
sesc prin prejurul lor. Pre aicea merge drumul cel mai drept 
din Moldova la Ardeal“. (o. c. p. 31). 

Desi Cantemir le pune tirguri, dar să grăbeşte de a zice: 
„insemnate numai pentru Ocnele cele vestite“ ; aceasta vine în a- 
devăr numai pentru Tíirgu-Ocna, nu și pentru Trotus. Niciodată 
'rotugul n-a fost oraş de Saline. El își are însemnătatea sa în 
istorie ca oraş de frontieră si trecătoare vamală, fără a uita si 
iaptul că era tîrg curat industrial. 

Zisele ilustrului domn nu ni le întăresc documentele. 

Ocna sub Cantemir era sat, aşa ne spune un document din 
1028 Iulie 9, prin care unul Onotret, călugăr din Valea albă, dă 
bisericei Precista, din satul Ocnei niște poene de pe Valea albă, 
poenele Opret, poene făcute de dinsul din pădure. Intre marturii 
acestei danii găsim pe pr. lon Sirca din Ocnă şi pe Nistur Birău. 


Arh. soc. științ. și lt. Vol. IH 39 
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Dar Cantemir să grăbeşte a-i da epitetul de tîrg, căci acolo 
la Ocna să făceaii daraverurile cele mari cu sare. 

Biserica Precista e cea mai veche biserică din Tîrgu-Ocna, 
făcută pe la 1684 de log. Gh. Ursaki, cum ne spune inscriptiu- 
nea grecească din pridvor. 

Biserica Răducanu e zidită în 1160, deci în plin secl. al 
XVIII-lea şi să zice din bătrîni că locul din jurul mănăstirei era. 
viran. Deci chiar la 1760 Ocna era încă mică. 

Dar o dată ce am vorbit de creșterea Ocnei, trebue a spune, 
ce știm de corporaţiunea șaugăilor, saü de așa zis rufetul Ocnei. 


Il Rufetul Ocnei. 


Domnii punînd mina pe Ocna, g-aü creat prin aceasta un 
bun venit. P 

Veniturile vechi a ţării formaü două bugete: bugetul ţării și 
a Domnului. 

In visteria ţării intraü banii birulut, ai ajutorinței, dările 
breslașilor, a negustorilor, a mazililor şi a ruptașilor adică a ve- 
neticilor. Toate celelalte dări intraü în visteria Domnească, ce 
era fond deosebit numai şi numai în folosul Domnului. Doamna 
avea pentru sine venitul tirgului Botoșani. 

In visteria Domnească întraă dările: văcăritul, cunita, gor- 
stina, Desetina, pogonăritul, vindritul sau vădrăritul, tutunăritul, 
fumăritul, cornăritul, mucareru, banii stea jului, vama !) şi Ocnele. 

Domnul avea interesul de a-și mări veniturile sale, şi în a- 
ceastă tendinţă egoistă găsim şi explicarea faptului pentru ce 
Domnii aŭ luat pe seama lor ocnele încă din suta a XVl-a. Ai 
văzut că pot trage un venit destul de bun, aproape un milion 
de lei în timpurile din urmă. 

Cázind in mînule Domnilor, ei aŭ căutat a da o întindere 
mare exploatării oenelor, creind beneficii minerilor. 

Primii exploatatori ai ocnelor aŭ fost locuitorii Trotușului și 
ai satelor din valea Oituzului, care ca și Vrincenii de azi scoteau 
sarea, ce e la suprafaţa pămîntului, dar nu căutau a beneficia 
pe o scară întinsă, sati mai pe dreptul nu știm nimic asupra mo- 
dului vechiii de exploatare. 

Cu secl. al XVII-lea ocnele iaŭ o față nouă. Domnulnegá- 


.— De am ra i am 


1). Intr'nul din numerele viitoare a Arhivei vom da un contract de vămi, 


dle curînd căzut în mînele mele, de prin deceniul al 2-a al secl. nostru. 
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sind în țară braţe pentru scosul sării a adus străini, și elemen- 
tul, care a răspuns la apel, a fost cel Unguresc, care era deprins 
în parte cu exploatarea sal.nelor, de oare-ce Transilvania e şi 
dinsa bogată în mine de sare, care să exploataü dis vechime. 

Domnul i-a organizat în castă, în breaslă deosebită ; le-a dat 
privilegii deosebite, scutindui de o sumă de dări, ce priveaü 
visteria Domnească ; dar aceasta tîrzie vreme mai în coace, căci 
cel mai vechiü doc. cunoscut nouă, și care îl găsim trecut gi în 
Condica Metaxa, e din 7149 (1740), Dec. 1, dat de cătră Domnul 
de atunci*Gr. Ghica. Aŭ fost și altele mai dinainte, dar să ve- 
de că șaugăii le-aii perdut din cauza vremurilor de tulburare ; 
Domnul Gr. Chica nu numai că le recunoaşte drepturile căpă- 
tate, dar le sporește şi îmbunătățește soarta. 

lată anume cu ce. 


Considerînd Domnul că munca ocnei e mai grea de cît altfel 
de muncă, caută si scutește pe șaugăi de o sumă de dări, ce ve- 
neaü în folosul domnului. Şaugăii nu vor da hîrtie, ci numai sfer- 
tul lor îl vor plăti, cum va hotărî cămărașul. Nu vor da văcărit 
şi cuniță, cînd s-ar întîmpla să se ia de pe ţară, ci vor scuti pînă 
la 600 vite și 100 cai, iar alt ban să nu dea; la vremea deseti- 
neă vor putea scuti 200 stupi de albine, mascuri si gogtind de oi 
să nu dea de cit cîte 6 bani de oae pe obicei; să mai aibă 
pace de camănă, bezmán, bramiste, de oarece munca ocnei e de- 
osebită cu totul de alt soiü de munci; să nu dea cat de olac, nici 
podveze, nică alte «ngdrit. 

Pe lingă aceste scutiri de fel de fel de dări, Domnul mărește 
folosul ce trăgea un șaugăii pe drobul de sare, căci in loede a 
le da numai cîte un ban, cum aŭ luat de la început strămoșii lor, 
le rîdică la 3 bani pe sare, oră-câţi droby vor arăta la cdutare. 

In schimbul tuturor acestor beneficii Domnul cere ca şau- 
gái să pună mai multă nevointá la slujba lor „ca să arăte fie- 
care slujba sa fără nică o păgubire venitului ocnei“. (Vezi şi 
Uricarul II, 153). 

Să ne oprim asupra interpretării acestui document, ca cel 
mai vechiü în dată, și care ne dá o lumină vie asupra modului 
constituirei rufetului ocnei. 

De cînd Domnul a luat pe sama sa ocnele (finele sec. al 
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XVI-lea) să plătea de cămăraş fie-cărui șuugăii cite un ban pe 
sarea, ce o prezenta la căutare. 

Ce era această căutare ? 

De două ori în lună să făcea căutarea sărel, tăiată de sgau- 
gái. El cît stătea în ocnă tăia drobii, îi însemna cu crestături 
anumite, ce să pástraü din neam în neam, și din 15 în 15 zilei 
să făcea socoteala muncei, plătindu-i-să. 


Un şaugăii în termen medii tăia la 80 de drobi; i să ve- 
nea dar unui gaugáü harnic cite 160 de bani pe lună; ceia ce 
era tare puţin, viața scumpindu-sá 

Acest benificiii a ţinut aproape două veacuri, căci Gr. Ghica 
ne spune lămurit „că din început de la strămoșii lor tot cîte un 
ban li să da de sare la căutare“. 

Domnul putea face totul în trecut. El putea scuti pe saugát 
și de dările cătră vist. ţării si cătră cea gospod. Breslele ca cor - 
poraţiuni lesne puteai fi scutite de dările cătră domn, și numai 
arare-ori erai scutite de bir, privilegii care aveaü numai bo- 
eril și mazilit. 

Gr. Ghica ne spune cá șaugăii nu vor da hfríie, ci numai 
sfertul lor, cum îl va hotărî cămărașul ; iar cînd doc. zice sferturi 
noi înțelegem birul, căci numar birul să strîngea în sferturí, care 
aŭ ajuns şi la 24 pe an. (Vezi studiul D-lui C. Calmuski ,,Princi- 
palele dări la Romioar, ^ Vaslui 1891). 

Visteria ţării n-avea scutiți de bir de cit pe boeri. Tot 
poporul celalalt plătea bir în cislă, și era o rușine pentru un 
boer cind îl mazilea și-l punea la cislă una cu ţăranii. 


Dacă rufetul ocnei nu era scutit de șferturi, adică de bir, 
în schimb Domnul îl scutegte de văcărit şi cunit&, două dări foarte 
grele pentru popor, căci să lovea prin aceasta în avuţia lui cea 
maï mare, in vite. Darea pe vaci si cai a ajuns pînă la T7 
lei de cap de vită pe an. Era dar o mare înlesnire a scuti 
600 de capete de vită și 100 de car, căci luînd darea cum 
o pusese Gr. Ghica in 1136 un lei dare de cal și un zlot de 
vită, ar veni o scutire de 600 de zloți si 100 de lei, sumă destul 
de bunicică. 

Șaugăii aveai nevoe de vite și cai mulţi, pentru că scoate- 
rea sării cerea întrebuinţarea multor vite. Apoi căratul sării 
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iar cerea boi mulți şi care multe. După numărul vitelor si cailor 
scutiți am putea gîci pînă la un punct numărul şaugăilor. | 

Domnul mai scutește pe șaugăi de desetină gi goștină, dar 
nu de tot, ci le pune condițiuni mai ușoare, și anume: aŭ drept 
de a scuti 100 de stupi şi cu mascuri, iar de fie-care oae să dea 
cite 6 bant, după obicei. 

In desetină intraü gi stupit şi mascurii. Rufetul ocnei putea. 
scuti de dare 100 de stupi și cu mascuri. Desetina era din zece 
unul, adică la 10 stupi şi mascuri un leii. Obișnuia Domnul a scu- 
ti pină la 100 de stupi, iar mai mult de o sută, să plătea cîte 1 
leii pe 10 stupi. 

Iar cît pentru goştină darea pe ţară era mai scumpă. Gr. Ghi- 
ca orînduise ca pentru 20 de oi să să dea 2 lei, ceia ce venea 
240 de bani, adică 12 bani, de oae. Şaugăii aveai a plăţi pe 
jumătate ; iată dar și aici un bun benificiü. 

Domnul mai scuteşte pe şaugăi de camână, de bezmăn, de 
bramişte . 

Camăna era darea pe ceară, tot o zeciuială, şi era strînsă 
de cámánar ; rufetagiY n-aveaü a fi de fel zeciuiţi de la ceara 
din stupit lor. 

Bezmán era o dare, ce să lua de pe case, și darea o stringeaü 
bezmănarii. Tirgarile fiind mat toate Domnești saü boerești, lo- 
cuitorii și negustorii plăteaii dare cătră proprietar, cit era ho- 
tărît: un galben sai dol pe an. Acesta era bezmănul, Şi azi 
încă sint o sumă de tirgusoare în categoria aceasta, ca Drán- 
cenii a răposatului de curînd M. Kogălniceanu, Fălciul a casei 
Bagota, etc. 

A cut era Tirgu-Ocna ? Cit de colo 'să vede că era Domnesc, 
căci Domnul scutește de bezmăn pe șaugăr. 

Vom căuta a utiliza la timp aceasta, cînd vom atinge ches- 
tiunea proprietății in Tîrgu-Ocna. 

Domnul îi mat scutește de braniste. Braniștea era în vechime 
un loc apărat și destinat anume pentru ceva. Cuvîntul braniste vine 
de la verbul braniti=—a păzi, a apăra și a lupta, iar sufixul iste îl 
găsim la o sumă de alte cuvinte: capiște, miriște în sens special 
prin branişte să înţelegea finațul domnesc. Pentru tacerea si cosirea. 
finulut eraii însărcinaţi anumiţi funcţionari: brănişterii, iar venitul 
cum să vede, întra în caseta domnului. Urmează dar că șaugăii 
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aveaü drept de a face fin pe locul domnesc, domnul scutindu-i de ort- 
ce dare de branigte. Din ce cauză aceste beneficii ? Singur docu- 
mentul ne spune că munca ocnei e mai grea de cît alte soiuri de 
munci. 

Domnul îi maï scuteşte de caí de olac. La noi rominii a 
rămas proverbul: ce-l alungi asa tare, par-că-i de cal olac. Poştele ve- 
chi nu eraü întreţinute de stat, ci acei ce fáceaü serviciul postal 
luaü cai de jold de la cine să-ntimpla. Calul luat, îl mîna tot 
în fugă, ca unul ce na era a lui. Cînd cineva dădea vre-un cal 
doi in trebuinţe speciale de ale domnului el putea să-i dea cîte un 
petec de moșie, cum a făcut cu Roșca la Birlad și Neaniul la 
Ocna. A da cai de olac era o belea pe locuitori, căci nici nu 
știaă cînd, și hop te trezeai cu omul domnesc, căruia îi plesnise 
calul de oboseală, si ţi-l lua pe al táü cu .nepusu-n masă. Ei 
bine de această belea domnul scutește pe șzugăi, cum şi de ori-ce 
alte angării saü beilicuri. 


Vai de acei care ajungeaü a face zi de beilic! Muncea de 
dimineaţă pînă in seară sub biciul executorului, fără ca în schimb 
să tragă vre-un benificiă altul de cît usturimea pielet. 

Podvoada era însărcinarea ce-şi luai locuitorii de a face 
cărături domneşti de fin, lemne, paie, ghiatá, fără nici o plată. 

Nimic dar din aceste îndatoriri, ce ţara avea a face faţă 
cu domnul, nu cădeai în sarcina şaugăilor. 

Benificiile date de Gr. Ghica în 1140 să menţin şi sub 
domnii următori, căci rufetul căuta a-și scoate acte de scutire 
de la fie-care domnie nouă. 

Așa după un an venind domnie nouă în Moldova, şi a- 
nume C. Mavrocordat, ei scot act noi de întărire, dat în 1250 
Noembrie 15 (1141). 

C. Mavrocordat făcuse multe inovári ín ţară. Aşa scutise 
tara de văcărit și cunitá, cum spune actul de miluire cătră ru- 
fet „iar văcărit și cunifá să nu dea, de oare-ce s-a ridicat de 
pe toată țara, 

Domnul scuteşte însă de o nouă dare: de peceți. Ce eraü 
acestea ? 

Cronicarul Enaki Kogálniceanu ne spune là domnia lui C. 
Mavrocordat „că aŭ pus de aŭ făcut &peceţi tipărite pe stupi gi 
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pe mascuri şi pe pogoanele de tutun, care lucru n-aŭ fost în 
pământul Moldovei. (Let. III. 215). 

Cum să vede din aceasta, cronicarul Enaki Kogălniceanu 
„semnalează o inovare întrodusă de C. Mavrocordat în cancelaria 
domnească. Dinsul întroduse formulare tipărite, pentru a satisface 
„diferitelor trebuinţi ale ţării, găsind răi şi nepriincios a avea tot 
hirtii scrise de mînă. 

Să făcea o scutire de o dare, cel scutit trebuia să scoată 
2 hártie, un act de la domn. Pentru acel act trebuia să plătească 
nu tocmai puţine parale. Inainte vreme asemenea hirtii eraii 
scrise de mînă ; C. Mavrocordat le tipărește pentru prima oară. 

Darea peceţilor era o dare, noi am zice indirectă de care însă 
domnul scutește pe şaugăi, tocmai cum un an mai înainte Gr. 
Ghica scutise de hărtie, care în fond tot una era cu pecetile tipărite. 

Ca să să vadă că scoaterea unii hirtii domnestt—nu per- 
:gament— nu era tocmai eftină, aduc aici un document foarte 
interesant în această privinţă. 

In 1644 Febr. 28 (17152) una Alixanda, sora lui Pană Că- 
“măraș, vinde lui Macarie jumătate din satul Frijeni, pe Elan, în 
preţ de 80 lei bătuți. 

Știţi cit a dat pentru scoaterea actului? mica sumă de 25 
„de lei!!, căci iată notija de pe cămeşa documentului: 

„Să să ştie citi lei a dat Macarie căpitanul pe zupisul Fri- 
 jenilor, 25 lei, și iam dat dinaintea popei lui Ionașcu din curtea, 
lui Vodă gi dinaintea lui Ivaşcu stoln. ot Fălciu și C. Buga pir- 
.gariul; să să ştie“ (v. Arh. Soc. st. gi lit. I, 403). 

Domnul dar făcea o bună scutire cuiva cînd îi zicea, ca 
-gaugăilor : „peceţi să-și ia, iar de bani să nu fie supăraţi“ (Doc. 
1050, N. 15. Condica Metaxa No. 1). 

Tot de la C. Mavrocordat avem alt act, din acelaş an 7250, 
care spune cuvint dia cuvint, cele spuse în actul de miluire a 
lut Gr. Ghica din 7249 Iunie 1, deşi n-aminteşte nimic de 
el. (Condica Metexa No. 8, Uricar II, 155). 

Actele de danie, ce le căpăta rufetul de la domni, eraü de 
două naturi; în unele să prevedea beneficiul cu suirea preţului 
“sării de la 1 ban la 3, apoi la 5, 8, 12,18, 21 ete, prin altul 
să prevedea scutirile de anumite dări. 
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Șaugăir dar cereaŭ un îndoit lucru, care tindea la îmbună-- 
tățirea soartei lor. Pe de o parte er cereaü a li să ridica preţul 
muncii, iar pe de alta a li să menținea in statu quo saü chiar 
înmulţi privilegiile față cu domnul.  Domnii avind interes, nu să 
opuneaü, ci cu dragă inimă și cu largă mînă le dădeau, căci 
tot în folosul lor era, de oarece ştiaii că prin asta vor fi max 
silitori, cum nică nu uită a spune la finele documentelor de danie: 
„„numay și eï cu mila ce am făcut cu dînşii să fie silitori puind și 
mat multă nevointá la slujba lor, ca să arăte fiește-carele slujba sa 


fără nici o păgubire venitului Ocnei.“ 


In 7252 (1141) Noemvre 20, Ioan N. Mavrocordat întărește 
şi el miluirea făcută de fratele săi („de la prea iubit fratele nos-- 


tru“) Const. Voevod. (Cond. Met. No. 9, Ur. II, 156). 


Venind Gr. Ghica cu a doua domnie, reintüregte în 7255- 
Iulie 28 și 29 (1747) actele sale de danie și miluire, dar acum 
îi scutește şi de bir „şi s-aü ertat de bir si alte angării“.... „nu- 
maï șferlul lor să deie cum s-or tocmi cu cámáragi . . . . iar 
văcărit, cînd s-ar întîmpla să fie, să scutească 600 bor, 100 cai si. 
200 stupi şi cu mascurt la desetină: (Cond. Met. No. 10, 11, 
Uricar II, 158). 


In condica Metaxa mai găsim un șir de documente de la 
domnii ulteriori, care recunosc și ei privilegiul saugáilor ; şi a- 
nume : C. M. Racoviţă, dă 2 acte în 1258 Dec. 20 (1149), (C. Me-- 
taxa, N. 12, 18) ; Mateiii Ghica dă 2 acte în 7262 Sept. 17 (1753), în 
care spune lămurit; ,, şi să fie apáratY (șaugăir) de cătră căminari,. 
bezmănary Și de cei ce string braniștea“; C. M. Racoviţă a doua oară. 
dă iar 2 acteîn 1264 Apr. 7 (1756) (Cond. Met. No. 16, 11) ; Scar- 
lat Ghica Vodă recunoaşte mila făcută de tatăl sáü, Gr. Ghica și. 
de fratele săii Mateiii, şi dă și dinsul 2 acte în 7265 Tunie 7 (C. 
Met. No. 18, 19); Ioan Teodor Voevod dă și el în 7267 Apr. 28 
(1159) iarăşi 2 acte recunoscînd același lucru (C. Metaxa No. 20, 21).. 

Cum vedem, nu era domnie nouă fără ca Şaugăii să nu să ducă 
să-și reinoeascá drepturile lor. Umblaü cu jalba în proţap, și noii. 
domni eraü asediați de birăul rufetului în primele zile ale suirei 
sale pe tron. 


Cîţi eraü oare șaugăil în 1761, adică pe timpurile de care 
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vorbim ? Un doc. de la Gr. Ioan Vodă din 7270 Oct. 18 (1761) 
ne spune că tot rufetul ocnei cuprinde 225 liust, adică saugàt, lá- 
turasi, curteni, tărăbănțași și vătăjei. La fie-care din ei, domnul orin- 
duește ca să li să dea pecetluituri roșii pe fetele lor scrise, ca să 
fie cunoscuţi dintraltă ţară. 

Pentru aceşti 225 oameni să fáceaü toate actele de danie şi 
în numele lor s-aü scos zecimi de acte de la Domn. 

De-am tace proporţia scutirilor, am videa că la 725 oameni 
nu era mult a să scuti 600 vite, 10) car, 200 stupr şi cu mascuri, 
căci din acești 225 oameni! nu toţi aveaü aceiași ocupafiune, ci 
era și între dingiY o diviziune a muncet, — 

Șaugiii erai acei care tăiaii sarea, și care după hrisoavele 
nouă domnești luau cite 3 bani pe sare. Dacă numărul total al 
rufetului era de 225, noi credem că prea mult să fi tost la 80 de 
șaugăi pe la 1761. Un șaugăti nu putea tăia decît maximum 6 — 7 
droby pe zi, ceia ce dădea 80 de droby la căutare (din 15 în 15 
zile); cîştiga dar adevăratul șaugăii la 18 saü 20 bani pe zi, saü 
6—7 parale, ceia ce-i venea 180 de parale pe lună, saü 4—5 let vechi; 
între doi și trei galbeni. 

Lăturaşii nu táiaü sare, ci cáraü lemne, fin, fáceaü crivacul 
saü virtejul, cu care să scotea sarea. EX füáceaü gi transportul 
de sare la Galaţi si Sculeni, pentru care luaü anumită chirie. 
Suirea preţului de drobul de sare la 3 bani, nu privea pe lăturași, 
ci numai pe șaugăi; ei să bucurai de celelalte înlesniri ale milei 
domnului. 

Tărăbănțașii aveaü lucrul tot in Ocnà, și făceaii parte directă, 
tot din lăturași ; dar eï curăţaii ocnele de moluz; încărcaii gi 
descăreaii tăştile cu sare, trase cu crivacul afară. Chiar numele 
lor arată specialitatea muncei lor, că adică făceau serviciul tără- 
boantelor, servicii care azi e făcut cu vagonetele in lăuntrul 
ocnelor, iar mine poimîne cu trenul, fácindu-se cuiorca saii tunelul 
de linie ferată Ocna-Salint. 

Vătăjeii erati aciia care supraveghea lucrările şi îndemnaă 
pe şaugăi, lăturași si tărăbănţași la lucru. Vătajeii eraü împăr- 
tit! după cete, şi cete de mineri eraü mai multe : ceata Ocnenilor, cea- 
ta Trotușenilor, ceata | Viisorenilor $i ceata Hăwnanalelor (A. Obreja 
studiul citat. pag. 161). 

Diviziunea muncei rufetagilor sea mal mărit şi vom videa 
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cînd vom veni în secl. nostru câte eraü ramurile acestei bresle ; dar 
din hrisovul lui Gr. loan Vodă videm că la o lucrare aşa dea- 
nevoioasă, ca a ocnelor, munca trebuia împărţită, ca să fie spor- 
nică, şi pînă în 1761, cincă erai clasele de muncitori. 

Domnul zice că la fie-care să li să dea pecetluituri roșii pe 
fetele lor; not ştiind acum ce eraü acele pecetluituri, înțelegem 
zisele documentului, că adică fie-care membru al rufetulut avea 
cîte o pecete tipărită în roș, în care să scria numele lui, meseria 
lui specială în ale. salinelor, ca să să ştie şi în altă ţară cine este 
dînsul şi ce meserie are. 


Dar oare la 1761, data fundării bisericei Răducanu, numai 
de 225 oameni era locuit Tirgul-Ocna? Socotind un șaugăi drept 5 
suflete, punindu-l pe fie-care ca gospodar, ne-ar da 1125 suflete, ca. 
poporaţiune pentru tirg, care posedaii 600 vite, 100 cat, 200 mas- 
curi și stupi. Dar am greşi mult de am „crede asa de restrins 
numărul locuitorilor Tirgului-Ocna. 


Documentele timpului ne amintesc de şaugăi şi de Ocneni, 
ca ceva deosebit. Era dar pe la 1160 o sumă de lume, ce locuia 
în Ocna, şi care nu erai şaugăi. Şie prea natural aceasta. La o a. 
dunătură de 1125 suflete, care să hrănea cu ocnele, trebuia să fie 
pitărie, cásápie, cojocărie, blánárie, ciobotárie, în fine meseriaşi, 
care să satisfacă nevoile a 1000 de suflete. Aceștia nu intraü în 
rufetul ocnei, ci eraü străini de provenință, și cei mai mulți din 
ei eraü armeni si jidam, sai toști negustori şi industrias! din 
Tirgul- Trotuș, decăzut acum. 

Această poporafiune iudustrială, care trăia pe lingă rutetași 
număra, poate tot atîta cît rufetul, dacă nu și mai mult, şi nu 
gresim cînd rîidicăm numărul locuitorilor Ocneni şi rufetași la 
2500 suflete în 1161. 

Toţi acești străini nu s-aü folosit de nici unul din drepturile 
acordate rufetului, ci aü plătit toate dárile, de care hrisoavele dom- 
nești amintesc, că rufetul a fost scutit. Ex pláteaü bir, hîrtie, bezmán, 
camáünd, braniste, cai de olac, podwvezi, ete., etc; eraii deci ceia ce în- 
țelegeaii domnii noștri prin țară. 

Dar nu tot: acești industrias? așezați în Ocna erai străini j 
noi credem că mulţi din membrii familiilor de rufetaşi s-aü dee 
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dat la industrie, devenind negustori, casapi, crigmart, ciobotari, etc., 
părăsind meseria părinților, mai ales cînd videaü un mai mare 
cîştig în acestea. 


Care a fost urmarea unei asemenea aglomerări de popora- 
țiune ? Locul a devenit prea strimt, și mai ales locul de pășune 
pentru vitele, atit a Ocnenilor cît și a străinilor, care veneaü cu 
care la ocnă pentru încăreatul şi transportul sărit. 

Indată ce strimtorarea in imag s-a simţit Ocnenit si rutfetaşii aŭ 
názuit la imașul Trotusenilor, si în tărie, fără a mai întreba pe 
cineva aŭ început a-și da vitele lor la imag, așa în samovolnicie. 

Trotușenii vázindu-sá incálcatY opresc întiia oară cu forța și 
apoi deschid proces la divau. Si iată cum s-a iscat acele procese 
nesfirşite între Ocneni cu rufetast la un loc si între Trotușeni, proces 
care a curs în modul acesta : Domnul C. Vodă Racoviţă neștiind că i- 
mașul ar fi gospod îl făcu danie lut St. Buhăescu comis, care il 
vîndu jumătate lui Răducanu Roset şi !/, îl făcu danie bisericet Rá- 
deanu din Ocna. Roset lasă imașul la copii și Vidali devine pro- 
prietar, ca ginere lui Roset. In acelaş timp însă tirgovetit din Tro- 
tuş si Ocna capătă drepturi asupra imașului, şi videm cazul cu- 
rios cá o sumă de ani sînt cite doi propietari deosebiți asupra a- 
celui:şi loc. In cele din urmă Ucnenii ciștigă, hotărîndu-să de 
divan că dania lur Buhăescu e rásuflatá, iar miluirea Domnilor 
făcută în necunogtintÁ de cauză. Mai pe larg vezi Anexa D.), 


1). Anexa B. Imagul tirgului, 


In 1269 Noemvre 5 (1760) Ion Teodor Voevod luînd, în ve- 
dere cererea șaugăilor, rufetagilor și a străinilor din Tirgu-Ocna, 
prin care arátaü domniei că locul de imag din jurul Ocnei li-i 
prea strimt pentru pășunea vitelor lor, să milostiveşte de a le da 
voe ca să-și pască vitele pe imașul din prejurul Tirgului Trotuș. 

Cel însărcinat de cătră Domn, cu această afacere a fost I 
Cantacuzino b. v. spătar, care hotărăște în favoarea rutetașilor 
şi a Ocnenilor. Dar era la mijloc o pricină, şi anume: tot ima- 
gul din jurul tirgului Trotuș nu mai era a Trotugenilor, ci era 
dăruit de C. Vodă Racoviţă lui St. Buháescu b. v. comis. 


Cu toatescá proprietarul imașului era un particular, Domnul 
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Dar oare Domnul dat-a de tot imagul În mîna saugáilor ? 
Nu; și vom vedea mai pe urmă, că singuri șaugăii mărturisesc 
că li s-a dat parte din moșia Trotușului numai spre folosul lor. 
Ei n-aü devenit proprietari, ci numai usufructieri, şi acesta fiind 
acum un privilegii al lor, căpătat din cauza énmultirei popu- 
lațiunei Ocnei și a rufetuluí, eï caută a-și scoate hirtii de recu- 
noaştere de proprietate asupra lui şi de la ceilalţi domni următori. 


însă dá voe Ocnenilor si rufetaşilor de a-și paste vitele în imagul 
lui St. Buháescu, lástndu-1 lui dreptul de a face ce va vrea cu 
restul imașului. 

Asta în 1760. La anul Radul Roseti, fiul lui M. Racoviţă, 
începe a zidi Biserica Răducanu din Tirgu-Ocna, biserică care o 
ispráveste în Maiü 20, 1762 (17211), cum ne arată inscriptiunea. 
Biserica odată zidită trebuia înzestrată cu moșii; şi Răducu 
Racoviţă a căutat a-i da. Intre alte donaţiuni ce-i face Racovi- 
tă e și imagul din jurul Trotușului, pe care ctitorul bisericei l-a 
cumpărat de la St. Buhăescu comisul. 

Să vede din acestea că hotărîrea lut I. Cantacuzino din 1760 
şi întărită de domn nu şi-a avut curs, căci Buháescu a continuat 
de a fi stápin, dispunînd de avutul săi, cum a voit, vinzindu-l 
și dărvindu-l bisericei Răducanu din Tirgu-Ocna. 

Punînd biserica mina pe imas, s-a arătat mai aspră faţă de 
locuitori, și să vede că s-a încercat a-i opri de la pășune, ceia 
ce a adus iarăşi nemulțămiri și proteste. 

Cei care protesta acum erai si Trotușenii şi Ocnenii, unit 
ca locuitori pe moșia Trotușului, alţii ca încuviinţaţi de Domn 
a-și păşuna vitele lor acolo. 

Toti fac jalbă la domn, care in August 3, 1765, dă hrisovul 
prin care arată că dania lui Buhăescu e răsuflată, şi deci Trotu- 
șenii aŭ tot dreptul; dar de oare-ce ei aŭ înstrăinat o mare par- 
te din pămîntul lor, s-aü tinguit șaugăii și Ocnenii, cá li-i prea, 
strimt locul de imas din jurul Ocnei, si cer loc din imagul Tro- 
tușului. Domnul Gr. Alex. Ghica întăreşte dania lny Ion Teodor 
Vodă, făcută în persoana Ocnenilor, zicînd ; „iar cît loc va priso- 
si peste trebuinţa lor (adică a Ocnenilor) acela să-l stăpinească 
tirgoveții de Trotuș, de vreme ce-i mai trebuincios locul acesta, 
șaugăilor şi Ocnenilor de cît Trotușenilori. 
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Gr. Alexandru Ghica nu numar că recunoaște toate pre- 
rogativele date de domnii anteriori, ci-i pune în deplină po- 
sesiune pe ?/j, din moșia Trotușului. El merge și mai departe 
şi înmulțeşte numărul prerogativelor acordate. Așa in doc. din 
1765, August 2 (Cond. Metaxa No. 28) citim că „la vremea aju- 
torinței de iarnă să aibă a scuti şiugăii cinci crîşme, ce ar avea în 
Ocna, si să nu dea nici ua ban ajutorinti pe aceste crigme. lar 
la muearer vara ori cite crișme or fi a șaugăilor nici să scrie 
nici să să supere, asijderea si alți oameni, care aŭ fost maï inain- 
te la slujba Ocnei—și intimplindu-li-sá unora primejdie de bete- 
sug şi alții trecînd preste vîrsta lor şi ne mai putind sluji Y-aü 
ertat cămăraşii de Ucnă de slujba, lor, care și aciia aü pecetea 
roșie pe feţele lor, ne-am milostivit Domnia-mea și pentru aciia 
toți care vor fi să nu să supere de bir și de ajutorintá ori mu- 
carer, cum și temeile sărace văduve, ce vor fi a șaugăilor şi al- 
tor rufeturi ai ocneï nici întru nimic de bir, de ajutorință sai 
mucarer să nu le supere, şi să aibă a scuti şi cite două vite a lor 

Domnul dar acum în 1765 dă precădere Ocnenilor asupra 
Trotusenilor, din ceia ce la început ei eraü mari si tari. Dar 
locul fiind gospod, Domnul putea face ori-ce, chiar considerînd 
de răsuflată dania făcută de proprietarul de drept alimașului, de 
St. Buháescu. 

Pentru a să aduce la îndeplinire acest act de miluie, Dom- 
nul rînduește o comisiune de hotarnică, din boerii Gr. Crupenski 
b. vist, St. Ralit stoln. şi Ianaki vel. medeln, cari vin la faţa lo- 
cului, măsoară pămîntul și în Sept. 4, acelaş an, 1165 (1214), daŭ 
hotarnica moșiei gospod de la Trotuș. 

Boerii hotarnici spun lămurit in hotarnica lor, „venind a 
măsura moșia gospod de la Trotuș, ca una ce-a fost dută de Domm 
şaugăilor Ocnei și tirgovetilor de 1rotuș“. 

Ei proced la măsurare si aŭ găsit tot imaşul mare de 2141 
stînjeni (a 8 palme stinjinul ), din care 1600 s-aü dat Saugáilor 
Ocnei, iar 1141 tirgovetilor de Trotuș. 

Imasul era dar destul de mare, la 6125, metri patraft şi 
cartea de hotárnicie spune că s-a lăsat nemásurat șesul gol al 
Trotuşului, de oare-ce s-a lăsat pentru pásunatul țării, ce vine 


la Ocnă. 
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după hotárirea ponturilor, ce sint cu pecete gospod, iar pe cîte 
vite vor avea mai mult, vor da si ele la cisla  haimanalelor Oc- 
nef; așijderea si copiil șaugăilor, ce vor fi drepţi feciori ai lor 
neinsurați şi in casa părintească iarăşi hotărim Domnia-mea ni- 
mene să nu-i supere de bir, nici de ajutorintá saü de mucarer, 
și din cei 225 liuzi şaugăi şi alte rufeturi, ce să pomenese mai 
sus, de să va întîmpla să moară vre-unii să fie volnici cămăra= 
șii de ocnă a lua din feciorii lor, ce vor fi insurati şi din háimá- 
nalele ocnei alti oameni în locul lor şi să-i pue în slujba ocnii, 
însă prin ştirea Domniei și prin marafetul Ispravnicului de ţinut, 
ca să nu fie nici o dată lipsă din numărul de 225 liuzi a rufetu- 
lur ocenit“. (Uric. II 167). 


Ajutorinţa. era, o dare ce o plătea toți birniecit. Ia să în- 
ființă după văcărit si pentru a-l înlocui, de cătră Domnul Ion 
Teodor Calimah, in 1759. Eraŭ două soiuri de ajutorinte, ajuto- 
rintade vară și de iarnă. Cea de vară să strîngea in Iulie și Aug, 
cea de iarnă în Decemvre. Din amindouá ajutorinţele, cea de 
iarnă era maï grea și mai anevoioasă, aproape îndoită ca cea de va- 
ră. De ajutorint& nu eraü scutiţi nică preuţii, nică breslele, nici 
chiar rufetașii. (Calmutki, o. c. 63). 


Sub Alex. Constantin Mavrocordat în 1183 Maiü 18, vine 
iar în Judecata Divanului chestiunea iwașului tirgului. 


Radu Racoviţă n-a luat în seamă ceia ce hotárise Divanul 
crezîndu-le făcute în tărie si pe nedreptul. El a continuat a să 
crede proprietar şi-l lăsă ca moștenire fiicei sale, măritată cu 
pah. P. Vidali, dîndu-i-l de zestre. 

Cu P. Vidali pah. tirgovetii aŭ avut proces la Divan în 
1115 Iulie 14, cînd afacerea a rămas tot incurcatá, căci deși 
tirgoveţii aŭ cîştigat procesul, Vidali s-a crezut si el proprietar 
de drept, dispunind de imas. 

Asa sub C. Moruz, locul de imaș s-a dat lui Sóndulachi 
Sturza vel comis, ginerele sáü; dar însuşi el strică dania, văzind 
cá tirgovetil aŭ cîștigat procesnl de proprietate usufructieră a- 
supra imașului. 

In 1788 Ilinca Racoviţă păhărniceasa, fata lui Radu Raco- 
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Din doc. dat mai sus videm că Domnul seuteste numai 5 
crigme de ale şaugăilor, gi acestea numai de ajutorinta de iarnă. 
Să vede din doc. cá șaugăii își aveaü crigmele lor, deşi meseria 
de crísmar o indeplineaü tot uniia din rufetași, cum vom videa 
mal în urmă, că ei aveaü si pitărie şi cásdápie. 

Mucareru era darea, ce să plătea pentru inoirea domniei. 
Era mucarerul mare si mic; cel mare să stringea din trei în trei 
ani, cînd domnia să reînoia cu totul; cea mică în fie-care an. 
„Domnul atunci plătea bacșiș gros la Turci; și pentru a-şi scoate 
cheltuelele, punea dare pe ţară, dare care nu era fixă. Ei bine 
şi de această dare Domnul scutește pe rufetași, Să vede că tot 
crigmele pláteaü această dare, căci doc. spune clar „iar la mu- 
carer vara ori-cîte crísme vor fi a Saugüilor nică să să scrie, nică 
să să supere“. 

Dar dispoziţiunile Domnului merg mai departe. El preve- 
de în scutire şi pe bătrîni si pe văduve, pe care îi scuteşte de 
bir, de ajutorintá si de mucarer. Iată nişte măsuri pur filantro- 
pice. Vádanelor le seuteste cite două capete de vită ;iar pentru 
cît vor avea mai mult vor da la cisla haimanalelor. E foarte cu- 
rioasă ceata haimanalelor. 

Haimanalele fáceaü parte din lăturași, care să împărţaii în 
4 cete : haimanalele, curteni, meșteri, cărbunari, gurari gi tără- 
bántast. 
viţă, lar pretinde imașul, ea afierosire minástirei Răducanu, zi- 
cînd că Domnul pe nedreptul a călcat dania; afacerea e rindui- 
tă de Domn la Mitropolit și veliţii boeri, care daŭ dreptatea în 
partea păhărnicesei. Prin urmare în 1783 să recunoașțe ca pro- 
prietară imasului păhărnicensa Ilinca Racoviță, pe motivul cà ia 
à arătat doc. mai vechiü de proprietate, si anume, doc. lui Se. 
Ghica întăritor daniei lui C. Racoviţă cătră St, Buháescu, pe cînd 
tîrgovețit aŭ arătat doc. mai noii, de la Alex. Ghica. 

Tirgovetit nu să lasă pe jos. Caută, scotocese gi vin din noii 
la judecată, aducind hrisoave și mai vechi, anume: Eï arată cá 
în (280 Apr. 30 (1722) Gr. Ghica bátrinul a întărit dania asupra 
imagulut, ce Mihai Vodă Racoviţă a făcut-o lui Laurentie Episco- 
pulur pentru schivernisala sa. 

Laurentie a fost Episcop de Roman între 1701—1705 (Melhi 
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Haimanalele nu eraü mulţi. D-l A. Obreja n» dă numărul 
de 42, în 1844; deci in 1765 vor fi fost mai puţini. Ei nu aveai 
mahalà aparte de locuit, ci stăteaii amestecați priutre ceilalți ; 
iar treaba lor era a înlocui ori și cînd pe unul din rufetași, cînd 
cerea lipsă. Eraü dar curat de haimána, ca calul de dirvalá ; 
de aci și numele așa de plastic de haimanale, cuvînt turcesc ce 
însamnă vagabond, bate-podurile, golan si trindav, de la arabul 
hájmáne-courant cà etlă (Laz. Şăineanu „El ture“, sub voc). 

Să vede cá harmanalele plăteau dare în cislă, adică lao- 
laltă. Find puţini, 20 pînă la 30 numai, li să punea o dare anumită, 
pe care o împărţiaii ei in de er, dar cu obligaţie ca numai de- 
cît să iasă toată suma. | 

Documentul merge mai departe cu dispozitiunile, căci în- 
grijeste si de copiii șaugăilor, si zice că pentru a nu să scădea numá- 
rul de 225 liuzi la moartea unui gaugáü să va lua din copiii 
lui neînsurați saü din haimanale, dar cu marafetul Ispravnicului 
de ţinut. | 

Cînd zice doc. cu morafetul Ispravnicului, noi înţelegem cu 
știința, căcă marafet e arabul marfet=connaissance, science, ha- 
bilite (Sáineanu). 

Astefelii îngrădite gi mărite privilegiurile rufetului, Domnii 
ce urmează caută a le întări, birăii rufetului, ducindu.se cu jalba 
în proţap la fie-care domnie nouă. De aceia în condica Metaxa avem 
o sumă de acte de reînoirea acestor mile. Aşa Gr Ion Calimah 
dă 2 acte in 1167 Iunie 23 si 24, prin care reînoeşte scutirea 
(C. Metaxa No. 29, 30) Gr. Alex. Ghica in a 2-a domnie dà 3 
acte in 1775, Iulie, 14 gi 15 (C. Metaxa No. 31, 32, 33); D. Mo- 
ruz iarăși 2, in 1779 Maiü 19 (C. Met. No. 34, 35). 


sedec „Cr. Romanului“ ), deci dania a fost făcută de M. Racoviţă în 
intiia lui domnie (1704—1105.) 

Episcopul Laurentie era cu metania de la mînăstirea Bog- 
dana, adică fusese igumen acolo, și el murind, călugării de la Bogda- 
na aŭ pretins dreptul lor asupra imașului Trotușului, de oarece Lau- 
renție fusese frate de a lor, dar M. Vodă Racoviță cu toate că 
ştia de astă danie dă imașul tirgovetilor din Trotuș. Sintem în 1704, 
Oenenii nici gind nu aveai asupra imasului din jurul tirgului Trotuș. 

Cartea lui M. Racoviţă s-a pierdut, căci Nastase Vamesu 
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In documentul din 1785, Sept. 2, dat de Alex. Ioan Mavro- 
cordat, citim un noii privilegiu, ce-l aveai saugái din vechime, 
şi anume, numat et aveai dreptul de a vinde vin, pine și carne 
în Ocnă (C. Met. N. 38). Acest drept si l-aü practicat șaugăil cu 
cămăraşii atita timp cît satul Ocna era mic, şi eraü numai ei în 
de et. Dar cum aŭ început a veni striini şi a să așeza cu locu- 
infa în Ocna, lucrul s-a schimbat. A început azi unul, mine al- 
tul a deschide crișmă, căsăpie, sai pitărie, şi a concura pe şau= 
gà. Et fac protest la domn contra încălcărei unui drept al lor, 
ce-l aveai de demult. Domnul riadueste pe N. Roset log. să 
cerceteze cazul şi dînsul ne spune că C. Racoviţă Vodă și Gr. 
I. Calimah aŭ fost aciia, cari le-a întărit și recunoscut acest drit; 
deci opreşte pe boeri, egumeni saü alți birnici, oameni străini și 
de curînd veuití de a vinde vin, pine si carne“. ` 


că azi nu mai este. 

Trece apoi cîtă-va vreme şi supt Gr. Ghica Vodă bătrinul să 
scoală unul Mihai postelnicul $i cere de la domn imașul pentru dîn- 
sul. Domnul habar n-avea că acel imag e gospod si lăsat pentru tre- 
buinţa Trotusenilor, ci în neștiiaţa lui el hotărăşte a i să da, şi 
pune pe Radu Racoviţă jienicer să-l măsoare. Dar boerul Ra- 
coviță arată că, locul e gospod, şi deci dezistă de a-l da pos- 
telnicului Miuail. Tirgovetit arătind acestea spun că şi C. Ra- 
coviță ca si Se. Ghica in neştiinţa lor că locul ar fi gospod l-aü 
dat luy St Buhăescu. 

Faţă cu aceste arătări Domnul dă altă hotărîre în acelaş an 
Maiü 18, casă nu să tie în seamă dania făcută lui St. Buháescu, 
fiind cu gresalà făcută; deci să să ia toate hiîrtiile de la Buhă- 
escu (doc. lui Sc. Ghica) și să se dea Trotuşenilor (Cond. Metaxa 
N. 105). 
Tergiverselele cu imașul n-ai luat sfîrşit nică cit, căci vom 
găsi făcîndu-să din noii măsurători și supt domnii următori, în 
1785, Sept 2 (A. I. Mavrocordat), in 1792, Maiü 10 (Alex. Morus) 
1796 Febr. 5 (A. I. Calimah). 


(*) NOTA Nu numai că șaugăii aveai dreptul de a vinde carne, vin si pine, 
dar ei fixaü și prețul, Așa în 1804 Domnul hotàrise ca prețul cárnei 
în ţară să fie 7 parale oca de carne de oae și 6 parale cea de vacă. 
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:Domnul recunoaşte că acest drit al saugáilor era dat pentru: 
chivernisala lor, munca ocnei fiind grea. Dar si domnul le cere: 
în schimb sirguintá la muncă, și să nu să mai strămute de la Ocnd, 
aducind prin aceasta zăticnire lucrului și pagubă cămării, că voi 
veți avea a răspunde. (Doc. din 1181 Noembre 13, de la Alex. I. 
Ipsilant ; C. Metaxa No. 39); 

lar in alt doc. citim cá la caz de mutare a șaugăilor să. 
vor aduce cu zapcii si să vor pedepsi (Doc. de la Alex. I. Cali- 


mah din 1796 Febr. 5, Cond. Metaxa N. 53.) 

Cámári i să crea prin lege drepturi față cu sgaugáU. A- 
desa-ori Cámárag era boerul, care lua în arendă Ocnele, căcă cá-- 
utarea lor să făcea saü în regie saii în antrepriză, vorbind în 
termeni noi, adică săvindeaii, saü să dădea în credință. 

Cînd Domnul nu era mulţumit cu preţul, care i să da la. 
Cokit-vekt pentru Ocna, prefera a le căuta el singur, si atunci 
însărcina pe anumiţi boeri, cărora le încredința conducerea Ocnelor. 
Eraü date atunci ocnele în credinţă. 

Cînd însă la mezat preţul oferit mulțumea pe Domn, el le: 
vindea boerului, ce le cumpărase, care răspundea Domnului pe 
dată toată suma licitată. Atunci Ocnele erai în vînzare. 

Dispoziţiunile Domnului eraü deosebite în cele două cazuri.. 

Asa în 1194 Febr. 2, M. C. Suţu spune lămurit cá şaugăii: 


Saugáil aŭ crezut că sînt loviți si fae jalbă la Divan (24 Oct.) că să să- 
răcesc prin această nouă hotárire domnească, si ei cer ca atit carnea 
de vacă cît si cea de oae să o vindá cu 8 parale oca, de oare-ce ei o-: 
cupați cu munca grea a Ocnelor nu pot cumpăra vitele de pe departe,. 
ci din Ocna, unde sînt mat scumpe, fiind la hotar, iar pielea o daŭ la. 
cămărășie numai cu 4 lei. Deci roagă ps Domn ca să-i scoată pe ei din 
regulă şi să le dea voe a vinde cu 8 parale oca, iar nu cu 6 si 7 cum 
a pus "art (taxa) ispravnicul de Bacău; mai cer apoï ca în loc de a da. 
cîte o piele pe zi cămărășiei, a 4 lei pielea ,sá dea cite 2 pe septămînă 
cu 8 lei amindouà pieile (Condica Metaxa N. 80). Boerit însărcinaţi cu. 
ducerea la domn a acestei jalbe, o fac în Oct. 28, (Iordaki Balg vel 
log; Dumitrașcu vel vist. Iordaki vel vist.), iar domnul îi dă întărirea în 
31 Oct., acelaș an (C. Metaxa N. 70) Trei zile după aceia Iordaki 
Balș iar scrie domnului ca să oblige pe saugál să taie carnea de 
4 ori pe septămînă, si să dea 3 piei pe septămînă cămărei. lar pînea, 
care s-a dat voe și tîirgoveţilor să o vînză, să se pue cîte 2 parale 
pinea de 160 dramuri (Doc. din 1804 Noembr. 3. Cond. Metaxa N. 81). 
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de la Ocnă nu vor avea a p'ăti pecetluituri gospod, ce vor fi pe 
feţele lor, ci cit să va hotărî să să dea, de vor fi Ocnele ín cre- 
dință să să plătească din cămara gospod, iar de vor fi în vînzare 
să să plătească de Cămăraşul Ocnei de la sine“ :C. Metaxa No. 43). 

Acum cînd cămărașul era boerul, ce luase în vînzare Oc- 
nele, cerea Domnului oare-care favoruri, pentru ca să poată scoa- 
te la capăt bun arenda; și doc. ne spune aceasta. Așa în 1167 
Iunie 23 Gr. I. Calimah scutind pe șaugăi de birul, ce va fi pe 
altă ţară, nu-i scuteşte de șfertul lor cătră cămărăşie, în sumă de 
500 lei, pe care vor avea a-l plăti în două rînduri, la Sf. Gheor- 
ghe 250 let, si la Sf. Dumitru 250 let, (C. Metaxa, No. 30). 

Dar și șaugăilor merge tot îmbunătăţindu-li să soarta. Aşa 
în 1792, Maiü 10, Alex. C. Moruz Vodă, le ri'icá la 4 bani pre- 
tul pe sare; (C. Metaxa, No. 41), iar în 1193, Maiü 28, Mih. C. 
Suţu Voevod suie preţul unei sări dela 4 bani vechi la 12 bani moi. 
(C. Metaxa, No. 41). 

Să vede că supt Suţu să bătuse monedă nouă, (*) de aceia 
amintește de bani nol, prin care înțelegem noi ca monedă, nu 
ca valoare.— lată un bun spor de 8 bani la o sare. 

In 1796 Fevr. 5 Alex. I. Calimah sporește numărul liuzilor 
la 300, din 225 ce eraü mai înainte; iar celelalte dări, ca camă- 
na, bezmănul, bramiștea, cai de olac, podvezi, ăjutorinţă, de oare 
ce s-aŭ râdicat de pe țară, nici ei n-aü a da, de cît sfertul lor 
cătră cămărășie 500 lei pe an, şi cîte 6 bani de oae, după vechiul 
obiceiá, în schimb le recunoaște suirea preţului la 12 bani de sa- 
re (Condica Metaxa, No. 50). 

Dările mai sus arătate eraü ridicate de pe ţară si în 1800 
cum ne arată doc. din acel an, Fev. 5, dat „de C. Alex. Ip- 
silante, care sculeşte 10 crâşme de-a şuugăilor, în loc de 5, cum 
era pînă acum, iar venind la pecetluituri, documentul spune „iar 
pecetluiturile gospod, cînd vor fi oenele în vînzare, să vor plăti 


n 


(*). In ţară de demult nu să mai bătea monetă, (de la Dabija Vodă, căci 
în tot decursul secl. al XVIll-lea Tarigradul era acela, care regula va- 
loarea banilor de pe piețele romíne. Acolo să bătea moneta; așa cá 
aici departe de a întelege că s-ar fi bătut bani noi în Moldova supt 
Suţu, din contra trebue a înțelege că să pusese în circulatiune bani noi 


veniți diu Constantinopole. 
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de Cămăraşul Ocnei de la sine afară de suma cumpărăturii, iar 
rufeturile Ocnei să nu dea nici un ban pentru pecetluituri. (Con- 
dica Metaxa No. 56). 


Imbunátátirile merg crescînd. In 1814 Scărlat Alex. Cali- 
mah sue preţul unei sări de la 12 bani la 15 bani şi zice: „cei 
mai slabi din șaugăi să aibă a lua cîte 15 bani noi de un drob, 
pe ori-ci(i drobi vor arăta la căutare, iar șaugăii cei mai in pu- 
tere, care îşi vor face suma rînduită de 78 drobi într-o căutare, 
să ia cîte 18 bani de drob, si apoi pe ceia ce vor face mai mult 
peste suma de 78 drobi la căutare să să plătească cite 21 bani 
de drob“. (Uricarul II, 178). lar mai departe hrisovul reguleazá 
simbria celorlalți rufetagt ; așa tărăbănțaşii în loc de 6 lei pe lu- 
nă, cît luai pînă acum, vor lua 10 lei; vătăjeii in loc de 7 lex 
vor lua 10 lei; herghelegii, iarăși ia loc de 1 vor lua 10 let, gloda- 
șii în loc de 8 lei vor lua tot 10 lei. 

lată o întreagă regleinentatie a membrilor rufetului. 

Am văzut în urmă cine erai tărăbănțașii si vătăjeii. Her- 
ghelegiă erai vezeteiă, ce şădeai pe capătul crivacului (vîrtejului), 
minind caii, cari invirtind crivacul scoteaü sarea din Ocna; a- 
ceasta să practică şi acum la Oene. Serviciul lor era împărțit 
în 4 cete, cite 2 ziua si 2 noaptea. In 1840 eraü 24 vezetei, şi 
aveaü leafă de 20 de ler pe lună, duplu dar cît li să dădea în 
1814. (Alex Obreja o. c). 

Glodașii eraü țigani robi, care căraii sarea cu spinarea la 
magazie, şi încărcaii carăle cu sare. Puterea lor musculară era 
foarte mare şi iată cuvintele frumoase, cu care D-l Obreja, îi de- 
scrie. „Văzînd cineva greutatea ce prin deprindere și ghibácie 
cel mai pirnicit glodas e în stare să ducă în spate la o îndepăr- 
tare de necrezut și la o înălţime de îngrozit, este ceva cam curi- 
os. Adesea ori să văd băeţandri cîte de 16 ant cu drobul de la 
100—180 ocă în spate alergind cătră măglă și suindu-sá pe po- 
tica eï pănă în vîrf ca şi cînd ar merge . . . . Sint astfeliü de de- 
prinşi eu munca în cit... un glodaș ridică în spate în curge- 
vea unui an 1,311,476 ocá* (Ocnele Moldovei, o. c. p. 162). 

Calimah Vodă unifică, lefile tuturor la 10 lei. Saugáilor însă, 
ca unii cari aveai munca cea mai grea, li să venea mal mult. 
Domnul spune cá vor avea a da la căutare suma îndatinată de 
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18 drobi, a 18 bani drobul. Ceia ce va prisosi va lua cite 21 
bani drobul. Cam cît cîştiga ua bun șaugăii pe lună in 1814? 

Căutarea, să făcea de 2 ori pe lună, așa ne spun Sămile Oc- 
nelor Moldovei din 1818 şi 18191). Putea da un șaugăii pe lună 
156 de drobi, suma cerută după obiceiü. Preţul a 156 drobi era 
2808 bani, saii 23 lei vechi şi 4 parale. Un şaugăi harnic tăia în 
termen medii pe zi 5 drobi. Dar hrisovul prevede cá pentru 
drobii care vor trece peste suma de 78, vor lua cite 21 bani. 
Presupunind că fie-care şaugăi să silea ca cel puţin un drob să 
tae pe zi maï mult, dacă nu şi doi, i să mai veneaatunci pentru 
50 drobi adauși 1050 bant saü 8 ley şi 75 bani; în total cîştigul 
lunar era de 31 lei şi 29 parale. 

Rufetagi cu toate drepturile lor acordate de Domn  abuzaü 
de ele. Așa, de exemplu, li să scutea 600 de or la sing? pentru 
mumba€. Rufetaşii neavînd atitea oi puneaii oi străine ca drepte ale 
lor. Acestea aü ajuns la urechile domnului, care ameninţă că le 
va strica mila. Aşa în 1806 Maiü 24 Alex. C. Moruz hotărăşte 
că şaugăii vor fi scutiţi de 600 oi la mumbae, dar pentru cele ce vor 
trece peste acest număr vor plăti ca toţi ceilalți ; iar neajunyînd la 
600 să nu puie de-a altora drepi ale lor, că atunci va strica mila, 
(C. Metaxa N. 83). Aceasta să repetă și în 1824, Iulie 26 (C. 
Metaxa N. 93.. : 

In 1820 iar să prevede dreptul șaugăilor de a nu plăti pentru 
oile lor de cit cîte 6 bani vechi, şi visteria serie in Apr. 28 cătră 
Gelepei (negustori de oi) să nu ia de la rufetasgt oï pentru mumbaé 
(C. Metaxa N. 88, 89). 

In 1830 Departamentul finanţelor dă de știre celor ce aŭ cum- 
părat venitul ocăritului și a cotăritului că şaugăii de la Ocna sint 
scutiti; deci să nu-i apuce (C. Metaxa N. 96). 

Cînd vine Reglementul organic să prevăd acolo drepturile 
şaugăilor căpătate prin hrisoave, și la art. 69. Cap III secţia I 
(Aboliţii saii desfiinţări) zice : 

„pŞaugăii însă și toţi lucrătorii intrebuinjatí în slujba Ocnelor 


v 


vor urma ca pînă acum a împlini datoriile lor in privirea folosu- 
rilor de care ei să bucură pe temeiul hrisoavelor, ce le dáruesc 
întrebuințarea pământurilor ativnátoare de Ocnàá. Fiegtecáruia din 


1). Pablicată în Lupta din Noemvre 1890. 
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acești slujbași să va da cîte un peciii pe faţa sa, făcut după for- 
mele cuviincioase, pentru ca alți oameni din treptele birnice să 
nu poată a să folosi cu scutirea acestora“. 

Mihai Gr. Sturza Vodă în 1834 Dec. 24 sporeşte numărul 
rufetului la 682 liuzi, si dă cîte 10 parale de drob, pe ori-cîţi 
drobi vor arăta la căutare (Ur. IL 184; Cond. Metaxa N. 98). 

Numărul rufetagilor a variat: aşa în 1863 erai 961, în 1873 
eraü 840, în 1580 erai 109. Iar după raportul d-lur Stolojan din 
anul 1886 locuitorii, cari ocupaü pămîntul rural, eraü 2044, din 
care 454 din Trotuș fără a fi rufetași, iar 750 din Ocna rufetași 
şi 840 nerufetaşi. 

Astăzi lucrurile s-aü schimbat cu totul. Toţi acer care lu- 
crează sint arestanţii din penitenciarul Ocna. Statul punind la li- 
citatie exploatarea Qenélor în regie, tălharii aŭ oferit mar eftin 
de cit şaugăii, cari aŭ rămas pe de lături, așa ca azi e desfiin- 
(at de fapt întreg rufetul. 

Tălhari! aŭ oferit 60 bani de tăiat tona de sare (1000 ocă). 

Din acești 60 bant statul ia jumatate, de oare-ce el întreţine 
pe arestanţi. Din cei 30 bani rămași li să mai ia încă 12 bani 
pentru cheltuelele de luminári, care toate le procură Cămărășia. 
Asa că unui tălhar pentru o tonă de sare de tăiat i să vine numai 
18 bani. Eï bine un șaugăi, cu casă, cu copii, nu putealăsa aga 
de eftin, căci ar fi fost expus la peire. 

Incă cîteva lucruri privitoare la rufet. 

Ori-ce car, care venea la Ocna pentru încăreatul sării, avea 
a plăti cîte 2 parale, din care o para o luaü păzitorii Ocnei, iar 
alta para să dădea prin hrisov domnesc bisericet Aron Vodă din lași. 

Nu știm de cînd sa început această danie cătră biserica 
Aron Vodă, dar știm că încetează în 1828, căci în acelan Fevr. 
26, Sandu Sturza înființînd spital în Tirgu-Ocna, în ograda bise- 
rici domneşti, Sf. Paraschiva, hotărăşte ca întreţinerea spitalului 
să o tináfrufetul Oenet, iar cheltuiala să o dea cămărăşia, și din 
cele 2 parale de car, paraua care să dădea bisericii Aron Vodă 
să să dea pentru spital, căci biserica are de ajunse venituri. (Ur. 
II, 182; C. Metaza N. 94). 

In 1757 (1265), Ghenar 1, Domnul C. M. Gehan Racoviţă, 
fundind Spitalul Sf. Spiridon in last îi dă ca venit moșia 
domnească a Ocnei, cum și dealul de unde să scoate sare, hotă- 
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zînd a lua dijmă de la toate celea din 10 bani unul, cînd ocne- 
le vor fi vindute. Iar fiind ocnele în credinţă spitalul să-și aibă, 
-omul săii acolo ca să ia din 10 drobi unul, cum și din țarină, 
finaţ şi bezmăn după obiceiü. (C. Metaxa). 

Nu ştim cit timp să va fi bucurat Sf. Spiridon de astă mi- 
‘la domnească, căci dispoziţiunile de mai apoi, cele după 1757, 
mu amintesc de fel. Noi credem că dania ş-a avut ființa, dar 
ia privind pe cămărășie nu intra de loc în prerogativele rufetului. 

Dreptul de a avea crişme scutite de havaetul ocilor, să ve- 
„de că-l aveai si unii din tirgovett. Aşa în un doc. din 1824 Iu- 
lie 25 citim că Cámara Ocnelor (Veisa era cămăraş pe atunci) 
“scrie lui V. Cernat, care era însărcinat cu havaetul ocilor, să dea 
“înapoi ceia ce împlinise de la cîțiva saugát cum și de la cele două 
„crâșme a lui Antohi Sion!) căminar, fiind scutite prin hrisoave 
„domneşti, de oare-ce numai dacă vor fi plătit şi în alți ani vor plá- 
di și acum (C. Metaxa No. 92). 


Ill. Proprietatea Ocnei 


Toată cestiunea, care s-a agitat pînă si în Parlament, să 
referă la acest punct: aŭ Ocnenii dreptul de proprietate asupra 
"Atrgului lor, ori întreg domeniul e al statului ? 

Ne vom sili a răspunde, bazatt pe documente, căutînd a a- 
„runca o lumină asupra acestei cestiuni. —De la început însă 


1l) NOTA. Antohi Sion, unul din boerii cărturari de pe la începutul secl. 
nostru, şi care s-a amestecat în multe afaceri publice, de si era boer 
de mîna a 2-a, a căpătat între alte privilegii şi acesta dea avea două 
crîșme scutite de plată prin hrisov domnesc. 

In studiul, ce am făcut asupra Sionestilor, (Romînul 1887 Iunie şi Iulie) 
„am vorbit pe larg despre Antohi Sion, iar în monografia noastră despre 
Izvodul lui Clănău (Uricar Vol. XVIII). l-am văzut conlucrind cu fra- 
“tele sáü C. Sion pah. la fáurirea falșului Izvod. 

Antohi Sion în 1819 Maiu 3, pe cînd era serdar, cere dela Domn vo 
de a-și aduce 20 liuzi oameni străini, ca să-i aşeze pe moșia sa din ti- 
.nutul Bacăului. Domnul Se. Alex, Calimah dă voe în acelaş an. Iar 
Sandu Sturza în 1823, Mart 14, luînd în vedere serviciile aduse de An- 
-tohi Sion, care din frageda vristá a slujit cu credință domniel, si mai 
„ales cá a fost unul din boerii a cărui viaţă i s-a fost periclitat în Ete- 
rie, îi dă 30 de liuzi 

Să vede că între alte miluiri a lui Sandu Sturza a fost și scutirea de 
dare a celor 2 crigme din Ocna. 
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trebue a spune că ne pare răii că n-am găsit la Primăria din 
Ocna condica de documente, făcută în 1853, Oct. 6 de banul C. 
Iorga, căci mult ne-ar servi în această controversată cestiune !). 

Noi am arătat că locul, pe unde aŭ fost salinele vechi, era. 
gospod, și că nu putea fi un hotar a trei moșii, din care una. 


Dofteana a Ghiculeștilor. Teritorul Tirgului Trotuș să întindea 
pînă pe locul, unde azi e Ocna, iar Dofteana nu și-a întins ho- 
tarăle sale de cît pînă în văile nord-vestice a Trotușului in sus- 
de Ocnă. Că aceasta e așa avem cazul că pe cînd în 1633- 
Moise Movilă dá luy Neaniul moșia Eídiul, satul Ocna era, căci. 
la 1631 ni să aminteşte de un Gheorghe Căpăţină din Ocna. Nu. 
putea dar ca din hotarul Rădiului, şi a altor două moşii să iasă 
Ocna, de oare-ce înainte de 1633 toată moşia Rădiul era domnească. 
ca şi Ocna, unde trăia acel bátrin Căpăţină. 

. Tinem dar a afirmă că Ocna făcea parte din pămîntul gos- 
pod, înainte de ce Rădiul să devină proprietate particulară. 

Nu ştim ce va fi fost în locul Ocnei în sutaa XV-lea gi à XV I-a, 
şi cari vor fi fost proprietarii vechi de tot, căci numai în actele: 
Doftenet am putea afla ceva referitor la aceasta, dar cată să spu- 
nem că oră cum ar fi fost proprietatea anterioară a 1580, o da- 
tă ce însă salinele aŭ început a fi exploatate de Vodă, întreg terito-- 
riul Ocnelor a devenit domnesc, şi cel puţin de la începutul secol.. 
al XVII-lea lucrarile ast-feliii aŭ stat. 


1). In afacerea cu proprietatea lucrurile încep, cum am văzut, din 1783 
cu familia Crupenski ; la 1832 să fură actele; iar la 1836 întră fiscul.. 
Ocnenil, cereaü dreptatea pentru ei bazati pe hîrtiile lor de proprie-- 
tate, vechi de sute de ani. Domnul Gr. A. Ghica rînduește pe banul: 
C. Iorga să cerceteze hirtille Ocnenilor. Pentru acest scop el merge la. 
Ocna, stă 4 luni, în care timp înscrie într-un registru toate actele ca- 
selor din tîrg, cum și a bisericilor, data și cuprinsul lor pe scurt.. 
Acest registru s-a scris în 3 exemplare, din care unul s-a dat Eitoriei. 
Ocnei (Primăriei), car cu toată truda, ce mi-am dat în vara trecută, 
răsfoind Arhiva veche, n-am găsit această prea interesantă condică, ce: 
nu știu pe unde va fi zăhðită, dacă nu cumva o mînă infamă va fi sub-- 
stras-o de la Primărie. ln schimb am văzut la Cc. Iorgu Metaxa un. 
fragment rupt din o copie a acestei condici, din care ne-am putut face- 
idee de modul ei de alcătuire, cáci am putut ceti registrul actelor schi-- 
tului din Măgura, a căror originale să află în Arhiva Sf. Spiridon. 
din laşi. 


Tirgu-Ocna 633 


Din trupul Ocnei Domnul a înstrăinat Rădiul in 1633 ; res- 
tul însă a rămas al săi. 

Ocna era sat pe atunci, mic de tot; şi compus maï numai 
din rufetaşi, aduşi şi aceia de Vodă. Străini încă nu să așezase 
de clt foarte puţini. EX vor veni cătră finele secl al XVIII-lea și 
începutul secl. XIX pentru a forma târgul. 

Aproape întreg rufetul era alcătuit din Unguri, aduși din 
Transilvania. Ce înlesniri putea să le facă domnul? Sigur că 
în primul loc le-a dat dreptul să-și clădească case, ca să aibă 
unde sta, cedîndu-le şi locul. N-avem documente din suta a 
XVII-lea, asupra modului cum li s-aüi acordat drepturi'e, cum şi ce 
drepturi anume, căci din actele secol. al XVIII nu ni să spune 
pentru timpurile anterioare de cît că luai cîte 7 ban pe sare de 
tăiat. 

Dar putem spune, fără a greşi, că șaugăii să credeaü pro- 
prietari pe casele lor, de dînșii făcute, și pe care le puteaii lăsa 
moștenire copiilor, sai chiar să şi le vîndă, cum ne arată doc. 
din 7184 Apr. 10 (1676), prin care unul Andrei Scumpul si cu fu- 
meaea luy Smaranda vind lut Ion Gabăr şi fumeet sale Soltana o 
casă cu loc in pret de 20 ler. 

lată o urmă sigură de proprietate în Ocna, Andrei Scum- 
pul, proprietar în Ocna, a unei case cu loc, înainte de 1674 își 
vinde dreptul săă altuia pentru 20 lex. Gabăr, ca unul ce cum- 
părase locul cu casă, era de drept proprietarul acelui loc, și pu- 
tea dispune de el cum vroia; şi în adevăr alt doc. ne spune că 
el ș-a viadut casa preutului V. Arapu de la biserica gospod din 
Ocna (Doc. din 1265 Iulie 29-[1757]). 

Alt proprietar avem pe unul Paiul, tot în suta a XVII lea, căcr 
fiul s&ü Vasile Paíul îşi vinde casa cu pret de 31 lei lut Neculai 
biv gramatie, care si el la rîndul sáü o vinde birăului Ion A- 
rapu, tatăl pr. V. Arapul în 7240 Apr. 13 (1732). 

Dar oare faţă cu aceste arătări documentale de deplină 
proprietate, cum ne explicám dispoziţiunile ulterioare ale dom- 
nilor, în actele lor de miluire cátrá șaugăi ? Perdut-a saü nu Domnul 
dreptul de proprietate asupra locului, unde era Ocna, şi unde 
şaugăil își aveai zidite case? 

lată o cestiune foarte însemnată. Ar urma cetind docu- 
mentul de mat sus că asupra casei lut Scumpul saü a lui Paiul 
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Domnul n-avea nici un drept de proprietate, cáci er şi le vind 
împreună cu locul; dar eut, ne întrebăm? unui birăi, lur lon 
Arapu ; 

Domnul nu ș-a ridicat dreptul sáü asupra locului, căci lua 
bezmán de la toti oamenii, aşezaţi pe loc gospod, si de bezmăn nu 
scutește de cît numai pe şaugăi. Așa. cá putem zice cá atit 
Scumpul cu! Ga^ár pe de o parte, cit gi Paiul cu Ion Arapul, 
pe de alta pláteaü bezmàn domnului, de si e! își vinduse propri- 
etăţile lor. 

Vînzările de mai sus să fac în 1616, iar noi găsim cá cel 
mal vechiü document de scutire de bezmăn e din 7249 Dec. 1, 
de la Gr. Ghica, decrcu6) ani posterior ; și cu toate acestea Dom- 
nul își păstra dreptul de proprietate asupra locului, căci dacă 
toți ar fi fost proprietari și pe loc ca Seumpul saü ca Pasul, 
Domnul n-avea ce căuta cu scutirea de bezmăn în 1140. 

Zicem dar că prin faptul așezării saugáilor pe locul gos- 
pod al Ocnelor, cum si prin faptul cá et $-aü clădit case, si le- 
aŭ lăsat moștenire, saü le-aü trecut la alţii prin vînzare, Dom- 
nul g-a rezervat dreptul sai asupra pămîntului, luînd bezmăn 
de la toţi cei ce locuiaü pe el. 

Nu să bucuraii dar locuitorii Ocnei în suta a XVII-a si XVIII a 
de cît de dreptul de superficie, iar faptul de proprietate asupra 
unei ease timp de 30 de ani n-a atras după sine şi dreptul asu- 
pra locului, pe care ş-a zidit casa, probă seria de acte de scu- 
tire de bezmăn, care țin mai bine de un secol, începînd de la 
1740, deși vinzárt de case s-aii început a să face încă din 1616. 

Să poate să greșim cînd întindem darea bezmănului la toţi 
Ocnenii. Poate că vechii proprietari cu acte pentru case gi loc să 
nu fi plătit bezmán, care ráminea numai pe spinarea străinilor, 
ce veneaü în Ocna si care trebuiaü să să așeze pe loc liber gos- 
pod, deci să plătească bezmăn. Dar lucrul capătă lămurire cînd 
vin în atingere interesele tOcnenilor cu ale șaugăilor, şi cînd 
cestiunea vine în dezbaterea Divanului. 

In 1796 mai mult din tirgoveţii noi veniţi aŭ voit să-și fa- 
cá case în Ocna. Saugáii atunci aŭ pretins că numai ei aŭ a- 
cest drept faţă cu hrisoavele de miluire ale domnilor, $i s aŭ 
împotrivit tirgoveților, zicînd că locul e al lor. 'lirgovet atunci 
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S-aü tinguit la domn și iată ce hotărăşte Domnul de atunci 
Alex. I. Calimah: dă voe tirgovetilor să-și facă case pe locul 
gospod liber, fără supărare, cum şi liberi sînt a-și cumpăra lo- 
cură de la şaugăi şi alți tirgovett, ce vor fi avînd locuri cuprinse 
maï dinainte (1796 Febr. 8 Cond. Metaxa No. 51, 52). Domnul 
pe lingă acestea să grăbeşte a constata cá după hrisoave numar 
gaugăit aŭ dreptul de a vinde vin, pine și carne, deci tirgoveţii 
trebue să ceară voe de la șaugăi, cînd vor avea a deschide du- 
ghene, dar toate aceste învoeli să nu să facă între 4 ochi, ci în 
fata bátrinilor şi a fruntașilor dintre şaugăi. Răi si fără cale, 
zice Domnul, saugáit luaü cîte 40, 50 let pe locurile, unde tirgove- 
ţii voeaü să-și facă case, căci locul nu era alor, ci liber domnesc: 

Prin aceste 2 hrisoave lucrul ni să lámureste foarte mult. Sau- 
găiă, cum s! unii din tirgovett, veniţi mai de demult în Ocna ist 
aveati casele lor proprii, cum şi pămînt de case, cápatate fie prin 
moştenire, fie prin cumpărătură. Et puteaü dispune de ele cum 
voiaü; dar tot o dată aflăm că alăturea cu casele şi locurile de 
case ale saugáilor era loc liber domnesc, mat ales cît Ocna a 
fost mică, pe care loc Domnul dădea voe noului venit în tîrg să 
să aşeze, să-și facă casă, neplătind nimic rufetului, ci numai Dom- 
nului darea numită Vezmăn, de care continua de a scuti pe șau= 
găi şi acum, de si pe de altă partele recunoaşte dreptul de ab- 
soluți proprietari, ce-și puteaii vinde chiar locurile lor de casă. 

Pe aceste fapte bazîndu-să Ion Strat în 1863, Oct. 15, are 
dreptate cînd zice în petiția sa cătră președintele consiliului de 
Miniștri de atunci, cá Ocnenit sint nedreptátitt de Stat, oprindu- 
li-să prin ordonanța din 1853 de a li să confirma vînzările de 
case şi dugheni în Ocna, de oarece Domnii anteriori, precum 
Calimah în 1796 și Sandu Sturza în 1826, Dec. 10 li recunoaște 
acest drept. Şi apoi dreptul nostru prevede numai un interval 
de 10 ani, în urma căruia cumpărătorul devine bun proprietar 
asupra fondului, pe cînd șaugăii aŭ acte de cumpărătură de su- 
te de ani, am văzut în urmă, de pe la 1616. 

Cum ne-am esplica aceste fapte contradictorii ? Domnul ş-a, 
rezervat dreptul de proprietate absolută asupra pămîntului Ocnei, 
dar saugául, care la început era ca un emfiteot pe pămîntul dom- 
mesc, a început a dispune de el după voe, schimbindu- adesa 
ori chiar destinaţiunea acelui loc saii imobil, crezîindu-să de drept 
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ca și de fapt, proprietarul locului, de oare-ce Domnul, nepurtindu. 
să ca un particular, pe lîngă că prevedea scutirea de bezmăn 
rufetului, dar alăturea cu aceasta recunoștea șaugăilor, si chiar 
tirgovetilor dreptul de a-și vinde locurile lor, oprindu-i numai de 
la cele remase libere, gospod. 

Să vede dar cá Domnul in munificentia sa a părăsit drep- 
iul săii de proprietate asupra locului de casă în Ocna, fáctnd 
pe saugiü, care la început să bucura de superficia pămîntului, să 
treacă prin emfiteotă, pentru ca maï pe urmă să să ia drept pro- 
prietar. Gregeste dar D-l Marghiloman, cînd în răspunsul sáü la 
înterpelarea D-lui Ion Leca, spune că statul ş-a rezervat łot- 
deauna dreptul de proprietate absolută asupra întregului dome- 
niü al Cenei, încă din 1762, de supt Gr. Ghica Vodă. 

Nici într-un doc.—cîte există în condica Metaxa (aproape 
110 la număr) nu cetin că Domnul oprește pe rufetaşi de 
a-și. vinde casele ; nu, ci tocmai le recunoaște dreptul de proprie- 
tate asupra casei si locului din prejur. 

Care era însă lucrul în ceartă ? 

Toate actele privitoare la proprietate în Ocna nu recunosc 
şaugăilor drept absolut asupra locurilor de imaş și arătură, ci 
Însuși șaugăii să grăbesc a afirma că locul li s-a dat lor pentru 
hrană si folosință, tar nu de tat. 

De tot să dăduse numai locul de case în Ocenă, iar locurile 
de hrană numai spre folosinţă. 

Această împărţire a cestiunei în două e necesară de făcut, 
căci tirgoveţii de azy greșesc, cînd își întind dreptul lor de pro- 
prietate, sprijinit pe hrisoave, şi asupra locului de arătură, asu- 
pra imașului cum șia grădinilor şi livezilor. Hrisoavele it contrazic 
în aceasta: să vedem cum. 

In 1760 Ocnenii fiindu-le strimt imașul lor, şi nesatisfăcător 
pentru trebuinţele lor, cum și a ţării, ce venea să încarce sare, încalcă 
imașul Trotușenilor, și reușesc în urma acestui act de samo- 
volnieie și sprijiniți de Domn să ia ca al lor ?|, din imașul 
Trotușului (1600 stînjeni din 2747), pe simplu motiv că-s mai mulți. 

Oare prin aceasta puteaii ei să să recunoască de stăpîni 
absoluti ai acelui imag ? Sigur că nu. Domnul lil dăduse spre 
folosinţă, ca mai mulți. Domnul avea în grijă si pe cărăuşi, cărora 
trebuia, să le dea pășune pentru ozi două, tot din imașul gospod. 
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Dar s-a întîmplat si cu ima;ul, ca cu ort-ce lucru care era 
domnesc, mai ales în trecut cind legile nu prea eraü strașnice. 
Mult aŭ rășluit din imas făcînd livezi, grădini, saü chiar loc de 
arătură. 


Asa Comisul C. Crupenski numai pe simplu motiv ca Ple. 
sesti ar veni in sus de Rădiu, a luat în tărie şi cu de la sine 
putere 80 tălci de finat; iar locuitorii din Viișoare iarăşi pe 
locul gospod, pe imag aŭ făcut livezi si locuri de aráturá (C. 


Metaxa, No. 19 ; doc. din 1804 Sept. 6). 


Domnul nu era interesat direct de schimbarea ce lua fata 
locului gospod. El mergea cu nepásarea lui pînă acolo, că uitind 
cá imașul Trotușului ar fi gospod și dăruit locuitorilor din Ocna 
şi Trotuș, îl dărueşte lui St. Buháescu, si acesta altora, pînă cînd 
divanul află că Domnul în neștiință a făcut dania, care e răsu- 
fată, adică perimată am zice azi. 

Lucrul a mers şi mai departe. Nu numai cá șaugăii ea 
emfiteoti aŭ schimbat natura pămîntului, deci destinafiunea lui, 
dar prin faptul că aŭ planta locul, cu vie şi pomi, aŭ clădit o 
cramă la vie, cum și alte acareturi, aŭ tratat şi locurile de gră- 
dini şi livezi tocmai ca şi cel de casă, deci l-ai vîndut ca a 
lor, l-aii lăsat moștenire fiilor, constituindu-să în absoluti pro- 
prietari. | 

Dar pe cînd la casă nimenea n-a făcut gură, ba Domnul 
chiar le incuviintazá aceasta, în 1796, la locurile de grădină si 
livezi din contra le zice cá păi aŭ făcut. 

Aşa în 1805 Dec. 22, Domnul Alex. C. Moruz dă următorul 
hrisov, a cărui cuprins pe scurt e acesta. 

Auzind Domnul că din locul gospod de la Ocnă mulţi ar 
fi vîndut altora ca a lor, strimtorind prin aceasta pe Oceneni în 
locul de imaș şi arătură, scrie lui C. Aslan b. v. căminar și lui 
Costea Vasilet b. v. jitniciar, cámárag de Ocnàá, cum și vorn. Gh. 
Talpeş să facă izvod de toate locurile vindute, cui s-aü vîndut, 
ce acte de vînzare sînt, cu cine sint megiegite gi să le trimeată 
Ja domn spre a să vedea şi a nu suferi strimtorare lucrătorii de la 
Oenă. (C. Metaxa No. 11). 


Nu ştim ce măsuri va fi luat domnul, dar pentru noi ră- 
mine lămurit că domnul își păstra dreptul de proprietate abso- 
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lută asupra imagului si locului de arătură, drept pe care însușr 
șaugăii î-l recunosc tocmai în 1835. 

Supt Mihai Sturza aga Enaki Crupenski căută să cumpere 
cu bani de la șaugăi loc de aráturá şi de imas, dar cu toţii nu 
voesc, zicînd că locul e domnesc, dat lor spre hrană. 

Să vede că hotărirea din 185 a lui Moruz fusese aplicată. 
și toate proprietăţile nelegale stricate. 

Dar tot Mihai Sturza dă ordonanța de supt No. 968, din 
1836, lan. 23 prin care ordonă judecătoriei de Bacáü de a nu 
legaliza ort-ce vînzare făcută de particulari saü rufetași, moșia 
fiind gospod. Şi de la această dată vine lupta tirgovefilor cu 
fiscul, in care fiscul ș-a întins prerogativele şi asupra caselor, ce, 
nof credem, că eraü bune proprietăţi a şaugăilor. 

Asemenea ordonanţă s-a repetat si în 1853, si în 1813, şi 
în 1989, dar tot-deauna Tribunalul de Bacău a rezolvat procese- 
le în favorul Oenenilor, recunoscîndu-le deplină proprietate asu- 
pra caselor, cum şi reiese din documente. 

Jăluitorii din 1878 zie în petiția lor: ., Statul n-a atins nici 
o dată proprietatea individuală * el a lovit tot deauna în loc slab, 
stdpinirile în deválmásie. 

Proprietate în devălmășie! ce frumos sună pentru acei ce 
luptă azi în acest scop! Si cu toate aceste acolo, la Ocna, s-a 
practicat această proprietate pe sama rufetului, si iată cum: 

Locul de arătură era a comunităţii, nu a indivizilor. hufetul 
era stăpîn. Capul Rufetului era Birăul. Dinsul distribuia in fie 
care an la rufetaşi locul unde avea să lucreze şi cît avea să lu- 
creze. Proprietatea ţinea un an; la anul pămintul acesta putea 
fi dat ultuia, şi aşa mai departe. Nu să putea stabili prin aceasta 
o stápinire absolută individuală. 

Ce s-a întîmplat însă ? 

Birăul a abuzat de puterea sa, și mai ales Cámáragul, de 
la care depindea și leafa Birăului, a pus stăpînire pe anume 
loturi de pămînt si le-aii tratat ca ale lor. 

Apoi a intrat la mijloc hatírul, regele hatir, boala Societă- 
ţii rominesti. Ochii cutărui lăturaş plăcea mai tare Birăului saü 
cămăraşului, pentru că .. . . pentru că .. .. gurele răle spun 
din tradițiune multe, cá Cămărașul era holteiii şi . . . cutare rufe- 
taş lesne căpăta unlot de pămînt ca al săi, punînd absolută stă- 
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pinire pe el. Astfeliii că întreaga arătură în loc să remie in de- 
vălmășşie, unii deveneaü proprietari absoluţi. Atunci schimbaü 
destinațiunea pămîntului; planta vie, livadă pe el, în sfîrşit il 
trata ca și pe locul de casă. 

Aceasta practicată azi, mîne, s-a trezit de o dată comunita- 
tea rufetului că-i strimtorată in arătură şi imag. 

Mai mult încă; destribuirea nu să făcea în loturi egale. 
La eet mai oropsiţi li să dádeaü locurile cele mai răle, din 
care nu puteaü scoate nimic, uşa că să fáceaü zilele amare unui 
saugáü. De aici rescoale; şi în 1838 s-a întîmplat revolta gau- 
găilor, cari aŭ fost bătuţi cu falanga, iar la 12 din ex li s-a pus 
sigiliul ţării ars. 

E bună şi proprietatea în devălmășie, însă să cere de la cei 
ce o aplică multă dezinteresare, ceia ce nu a fost nici la Birăii, 
nici la cămărașul de Ocn&. Numai în curs de 36 de ani s-aü în- 
timplat atîtea abateri de la hrisoave. In 1760 li să dă imașul 
Trotușului, si deja în 1796 multe loturi de imas și arătură eraü 
vîndute şi schimbate în destinatiune. 

Șaugăii aŭ mers mai departe. Ei aŭ făcut chiar donaţiuni 
din locurile lor. Așa în 1805, April 10, Ghirăul Nicolae gi alţi 
saugài daŭ máünástiii de la Măgura un loc de metoh la poalele 
Măgurei, dinspre Slănic, unde azi e biserica Troiţa, ni să pare. 
(C. Metaxa. No. 18). Dar cetim în alt doc. dn 1806, Iulie 2 
(C. Metaxa No. 84). că „locul de peste Slănic fiind loc gospod, 
s-a lăsat pentru hrana șaugăilor, ce n-aŭ dreptul să-l vânză, s-a 
hotărît să se dea lu Schit (Măgura), si scrisoarea de danie a Ghi- 
răului să se rupă ca pricinuitoare de răi şi turburare.' 

larăși abuz de putere şi de drept de proprietate. Domnit aŭ 
căutat a pune capăt acestor abuzuri și în 1815 Dec. 5. Domnul Sc. 
Alex. Calimah: rindueste pe ban. Veisa Cazimir să vină să măsoa- 
re moșia gospod de la Ocnà şi să o hotărnicească.— Hotarnica 
lui Veisa e foarte interesantă, dar e prea lungă; vom da din ia 
cuprinsul tot, cît să poate de pe larg; Vezi Anexa C. 


— —— 


Anexa C. 


Hotarul moșiei gospod de la Ocna 


Domnul ordonase lui Veisa să vadă toate vînzările făcute 
în locurile de arătură și imag, cum stai, si să le răstoarcă. ca să 
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Bosrul hotarnic raportează cătră Domn că ar fi bine ca în 
interesul lărgirei imașului, ce e strimt acum, să să cumpere pár- 
tile lui Cozoni gi a lui Alex. Suiulgiu, ce caută să le vinzá la me- 
zat, cum și Slăveştii răzeşilor, locul dinspre Slănic fiind codru 
si pádurcs. | 

Multe părți din locul gospod, zice Veisa, s-aü vîndut, dar 
tără întărituri domnești, ci aşa cu zapise de la şaugăi, cum si de 
la biserica Răducanu. Unii aŭ făcut vii pe locurile lor, de pe ca- 
re ar fi bine să să ia dijmă. — Apoi în tîrg sînt locuitori mulți, 
ce nu lucrează la Ocna, si şăd pe loc domnesc fără să dea Cámá- 
rii; opinează că ar fi bine să-i pună la dijmă, căci să va mări 
venitul cămării gospod. Incheie şi Veisa că locul domnesc s-a dat 
şaugăilor spre trebuintd, iar nu să dispună de el (C. Metaxa No. 8T): 


A 


lată o sumă de infermaţiuni precize, documentale. Sá în- 
gustase locul de arătură şi imaș prin rășluiri contra cărora să ridica- 
ră șaugăii în 1820, Mai 12, cu jalbă la domn arátind că Crupenske 


să pună o dată capăt pricinei rufetagilor. Veisa vine la Ocna» 
procede la măsurare, constată că locul gospod s-a strîmtat parte 
prin vinzüri nedrepte, parte prin încălcări samovolnice de cătră 
megieși, dar așa cum e, îi statornicește hotarăle, şi iată care sint 
hotarăle întregii moșii gospod de la Ocna, in 1815: — 

„La mează noapte să mărginește cu moşia lui C. Ghica biv, 


vel log., cu părăul Dotteana; — La apus cu (ara ungurească, 
unde Unyurii aŭ întins stdpinire în coace peste câtiva munţi pe ne- 
dreptul, nu cum arată vechile hotará '. — La sud spre răsărit cu 
Grozesut a hatm. C. Paladi $1 cu Hirja, unde munţii opresc ori- 
ce impresurare. In altă parte în apa Trotușului să mărginește cu 
un loc a medelnicerulut Enaki Crupenski, dat danie lut de cătră 
N. Alex. Vodă in 7220 Febr. 25 (1118); — La răsărit spre nord 
din muntele Pravila să hotărăște cu Brătești, stápini(f mare par- 
te de pitarul D. Cozoni, cu altă parte de Alex. Suiulgiu post. 
şi de càtră răzeși, ce n-aü hârtii vechi dar stápinesc acolo de 
mult, luată fiind cu vremea de la șaugăi, si încuviințat de camarași, 
de aceia, zic șaugăii, că a fost domnească, dar să vedea fi fost alt 
trup de moșie, si anume vechii Pleșești din uricul lui Gh. Stefam 


1). Aluziune la delimitarea granițelor dintre Transilvania, Bucovina şi 
Moldova, din 1192 Noembrie 11. 
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le-a luat de la Trotuș locul cel mai bun de hrană, Cozoni la Brá- 
testi, Măriuţa Ghica la Dofteana, iar spat. St. Roset un loc din 
Trotuş, unde a făcut crîşmă. Apor unii din gaugăy aŭ vindut lo- 
curile lor la străini, pare=că ar fi fost ocini de-a lor, sar nu loc 
gospod, dat lor spre trebuinta Ocnei. (C. Metaxa. No. 91). Să 
nu uităm că între şaugăi erai acum mulți plăeși, răzeși din Dof. 
teana, saü Brătești. Ex își aveaü pămînturile lor, dar mai luaü 
şi cîte un petec din locul gospod. Aşa şaugăii, ca moșinaşi și 
rezeși în Brătești aŭ vîndut muntele Pravila și Rupturile din ho. 
tarul Brátegtilor spre moșia gospod lui C. Saegiii șătrar. Acesta 
l-a lăsat cli':onomie temeii lui Iordaki Paharnicul, ceia ce re- 
mine de drep; lux. Acest Iordaki pah. a trăit multă vreme în 
Tirgu-Ocna, în care timp dădea voe şaugăilor să taie lemne pentru 
case din munţii săi. La rindul sáü lăsă moștenire : !/, fiilor serdavului 
C. Botezatu, '/, fetei sale cu casele și dughenile din — Tirgu-Ocna* 
Fata sa ș-a vîndut partea la străini, dar fiind că vînzarea nu 
sea fácnt la Soltan-mezat, s-a hotărît ca rea, căci să găsea cineva 
din neamuri saü din șaugăi să o cumpere, cum era vechiul obi- 
ceiü rázesesc. 


din 1164, ce-l are spát. C Crupenski. lar pentru Rádiü, ce îne 
cepe în jos de Pleșești să arată aleasă despre Bársánegtt și Voicești 
e azi în Brătești, stăpinită de locuitori supt numele de Slăveşti, şi 
neaü scrisori, iar a Pleșeştilor sînt pierdute; amîndouă aceste 
saü hlizwit de răzeşi supt numele de Brătești şi Slávesti. Propcie. 
tarii de azi D. Cozoni pitarul şi posteln. A. Suiulgiu sînt cumpă- 
rători cu bună credinţă si stăpinesc de vre-o 60 ant, și aü drep- 
tate acum de a fi stăpîni, mai ales că D. Cozoniare carte gospod 
dela lon Teodor Vodă cu 56 ani mai în urmă, fără a fi vre=o jal- 
bă (1159) — De aici locul gospod să bagă un clin între Brătești si 
Pleşeşti, şi merge pînă la apa Caraclăului, si pînă în drumul cel 
mare al Ocnei. Pierzindu så scrisorile Pleşeştilor, afară de ispiso- 
cul luy Gh. Stefan din 7164 (1656), spătarul C. Crupenski a în- 
irat în ceartă cu șaugăii, și a cîștigat procesul supt. A. C. Mo- 
ruz, dar așa hotărînd Domnul, ca el să ia 500 lei de la cămăraş, 


iar locul să remie tot a șaugăilor pentru imas, — Apoi locul Dom- 
nesc merge alăturea cu hotarul Rădiului, pe Caraclăi în jos pînă. 


în Trotuș, de aici pe Trotuș în sus.“ 
Arh. soc. științ. și lit. Vol. II C. 4l 
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Cu toate vinzárile și daniile saugáilor si a particularilor: 
pămîntul în genere era considerat ca domnesc, de la Caraclăă: 
în sus pînă in apa Doftenit, din Brătești pină în Slănic și Hirja ; '). 
iată tot hotarul locului domnesc. Cuprindea aproape 20 kilometri 
în lung, mai mult de 20 kl. in lat; şi intreü în acest domeniü 
şi satul Trotuș si Tirgușorul Ocna. 

Intinsele păduri în spre Slănic si Hirja, pe o rază de 20 ki- 
lometre eraü toate domnești, și numai asa putea Domnul in 1846 
prin obșteasca adunare să cedeze Epitropiei spitalului S. Spiridon 
din laşi băile Slănicului, hotárire adusă la îndeplenire în 1-51 
Sept. 14, (cu 800 fălci pădure). 

Din vechime Ucnenii aü avut voe să-şi taie lemne din pădure. 
pentru case și trebuintele lor. Aceasta era si în folosul cámáret. 
Vedem cá un particular, Iordaki paharnicul, dá voe șaugăilor să. 
taie lemne din pădurea lui, d-apoi Domnul, care n-avea serviciul 
silvic de fel organizat, ci lăsa (ama pădurile pe sama oamenilor ?' 
Numai acestei neîngrijiri a domnilor cum şi azi a administraţiei 
să datorește întinderea proprietăţii asupra pădurilor a tuturor 
locuitorilor Ungureni de pe valea Slănicului. In virtutea cărei 
hirti de proprietate Ungurii din gura Slănicului ș-aiă întins gardurile 
din albia părăului pînă pe la mijlocul munţilor ? Toată stăpînirea 
lor în majoritatea cazurilor e nedreaptă, căci să datorește lipsei 
de stăpîn a locului, căci statul trece ca ceva nebăgat în samă. 

Intre hirtile Ocnei cîte le-am citit n-am găsit nicăeri arătat 
preciz acordate privilegiuri asupra pădurilor. Nică o dată Ocnenit. 
n-aii făcut danii sai vinzări de păduri, căcă n-avea nimenea interes 
să cumpere pădure, codri, cio casă, o vie, un loc de aráturá, etc. 

Din pădure putea lua lemn ori-cine şi ori-cînd, căci atit 
cămării eit şi şaugăilor le trebuiaü mult lemn. 

Ciod însă în vremurile noastre a venit legea silvică aci de- 
lictele aŭ fost mai multe, căci organizindu-s& bine acest servicii 
nu mai putea să subriste starea patriarhală de mai înainte. Ocnenii 


e —————— 


1). la 1840 Filipescu Dubău, inginer de Stat rîdică iar planul moşiei Oc- 
nenilor. Lucrarea e de mult merit și stabilește aceleaşi hotare: dim 
vîrful muntelui Keșkeș pănă în apa Caraclăului. Această hartă servește 
azi de controlă în procesele iscate cu delimitarea grainitelor dinspre: 


Slănic. 
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însă deprinși ca maï înainte încălca pădurile, tăia lemn ca mai 
înainte, dar venea silvicultorul şi constata dauna ameninţind pe 
făptaș. De la 1880—1886  Oecnenit aŭ fost condemnaţi la 259,000 
let, din care 10,000 despăgubire și 249,000 amenzi, neincasate însă, 
cáci afacerile de judecată sint pendinte la Tribunal, procesul cu 
statul neisprăvindu-să. 


Am ajuns la capătul studiului nostru. 

Dacă Ocnenii aŭ hirtii vechi de proprietate asupra locuinfi- 
lor lor. hirtii de sute de ani, Domnul totdeauna le-a recunoscut 
acest drept, alăturea cu füntarea locului domnesc. 

La imas si arătură locul li s-a dat sp:e  hrará, și ori-ce 
vînzare făcută era rea, era nelegală si domnul a stricat în 1805, 
ca și altă dată, aceste vînzări. Dacă sînt acte de proprietate 
asupra acestor locuri ele sînt fără ştirea și voea domnului ; așa 
rezultă din documente. 

Cit pentru pădure nică într-un chip Ocnenit nu pot cere pe 
baza documenteior lor drepturi asupra munţilor păduroși. Dacă, 
aŭ folosit pădurea pentru nevoea caselor, nicăeri însă nu găsim 
amintite drepturi asupra er. Aici statul e singurul de drept pro- 
prietar, şi obiceiul vecaiü constitue o abatere față cu legile 
silvice de azi. 

Cum s-ar putea pune capăt acestei situațiuni anormale azi 
în tară? Prin nimica alta de cit prin o lege speciali, ca aceia 
care o propusese în 1886 parlamentul, și care sună asa: 

Art. 1). Statul este si remîne definitiv proprietar asupra mi- 
nelor după moșia Oenelor și asupra terenului, acestei moșii necu- 
prins pînă azi în stăpînirea, locuitorilor din această localitate. 

Art. 2. Locuitorii români din Tirgu-Ocna rămîn definitiv pro- 
prietarí pe clădirile şi locurile, ce aŭ în posesiune în tirg si în câmp 
fie prin succesiune, fie prin cumpáráturd. 

Art. 3). O Comasarea pămiînturilor afară din tîrg a diferiților 
posesori de azi să va tace conform legii rurale. 

Art. 4). A noua parte din pădurea de pe acea moșie rămîne 
proprietatea definitivă a comunei, supusă la legea generală pentru 
căutarea pădurilor. 
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Chestiunea, proprietăţii Ocner nu să poate rezolvi istoriceste. 
Multe din împrejurările vechi s-aü schimbat azi; şi nu credem 
că Ocnenii să invoace în sprijinul lor o stare veche de privilegiat. 
Numai o lege specială nouă va pune capăt încurcăturii, fie acea 
lege ori-cum formulatá, dar să vizeze la binele tirgovetilor, a 
căror interese e în binele statului să fie ocrotite. 


EXISTĂ ACȚIUNI DESINTERESATE ? 


Adesea spiritul îndoctrinat şi stápinit d-o teorie, familiarizat 
și îndrăgostit c-o ipoteză ajunge chiar a vedea în natură lucruri 
care nici nu ezistă. Reflexul ideilor lut dominante, exteriorizat, îmbra- 
că înfăţişarea ezistenţei reale. Si pe cînd pentru aceste producte ale 
spiritului săă, cari nu se pot numi mai nimerit decît halucinaţiuni, 
are vedere ageră și arată un înteres de amant al naturel, el nici nu 
zăreşte faptele reale care par a-i contrazice dogmele ; iar cînd se 
întîmplă să le bage în seamă, atunci saü le acordă o importanţă 
minimă, saü, printr-un proces de transformare esplicabil psicholo- 
gicegte, le asimilează cu natura cuprinsului săii sufletesc, le a- 
percepe în senzul preocupaţiunilor sale. Ast-fel, el nu vede 
decît probe pentru susţinerea tezei sale, chiar acolo unde o minte 
neprevenită, imparţială, nu poate întrevedea decît lucruri cari dacă 
nu vorbesc în contra totuși nu vorbesc de loc pentru teoria lui. 

In aceste cazuri libertatea de cercetare a spiritului dispare. 
Organul intelectual de aperceptiune, format și determinat de suma. 
şi de natura ideilor ce compun teoria iubită, nu may vede lumea 
în obiectivitatea ei, modifică lucrurile și fenomenele după cuprin- 
sul săi psihic, şi le asimilează, de altminteri în mod natural, cu. 
substanţa dogmei. Incotro se-ntoarce, el nu dă “de lumea cunos- 
cibilă pur obiectivă, ci de o lume a sa proprie, peste care s-a aruncat 
vălul țesutului săii sufletesc. Captiv al proprielor sale gînduri, el 
pare condamnat a se contempla vecinic pe sine însuşi în proiec- 
tiunea în afară a lumet sale interne, pe care o plimbă pretutin- 
deni si o găsește totdeauna între sine şi natura exterioară. 

Un esemplu celebru şi clar, pentru-că e mărit pînă la gra- 
dul patologic al fenomenului, avem în Don Quijotte. Dominat de 
concepţiunile sale romantice, pe care le sorbise cu sete din ro- 
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manftele cavalerismulut, ilustrul eroi al lui Cervates apercepea 
escitaţiunile venite din afară sub categoria ideilor lui favorite. 
Ceea, ce, pentru un privitor neinfluenjat, era o moară de vînt, să 
transforma în capul fantasticului cavaler într-un uriaş. 


Dar a recurge la exemplul lui Don Quijotte, de comică 
memorie, pentru a ilustra o eroare în care cad oameni de sciinfá 
poate să pară unora glumeţ. Cazul este însă foarte serios și im- 
portant. Nu vreaü să ridiculizez nici să daü cercetării un ton u- 
moristic. Cine poate preciza punctul unde, pe o cale greșită, se 
desparte lămurit natura omului sănătos de natura omului decla- 
rat bolnav? Deosebirea e de grad, si gradarea se urcă pe trepte 
imperceptibil de mici. Cind se studiează un fenomen de anomalie 
mintală în forma lui bine pronunţată, izbutim a înţelege mai 
uşor ce se întîmplă, în grad mai mic, şi în fazele lui interioare 
de dezvoltare. Astfel de espediente aŭ în știința sufletului aproape 
folosul pe care-l daŭ în științele cosmologice analizele făcute cu 
ajutorul aparatelor optice măritoare. 


Faptul patologic de iluziune, întîlnit așa de des la viteazul 
dela Salamanca, se descopere în mic și la aceia care afirmă că 
toate acţiunile și întreprinderile noastre sînt pornite din egoism. 
Chiar cele mai nobile şi mai desinteresate sint, după acestia, numai 
convențional și în aparenţă nobile și desinteresate ; in fond, ele isvo- 
rásc tot din egoism, deşi dintr-un egoism deghizat şi rafinat. Astfeliü 
că acestea din urmă, faţă cu cele franc egoiste, perd încă și me- 
ritul sincerităţii și par susceptibile de epitetul: ipocrite. 

Scriitorul, care a reușit să popularizeze mai mult această 
concepţiune, s-o infiltre în sp rite, gratie stilului săi uşor şi spi- 
ritual, este La Rochefoucauld.  Paradoxalul moralist francez poate 
servi cu atît mar mult ca punct de plecare in discuţiune cu cît 
el prezintă teoria egoismului sub lumina străvăzătoare a exage- 
rațiunii. In maximele şi aforismele sale, atit de iritante si de a- 
trăgătoare tot-odată, atit de intepate cu tot șăgalnicul lor shoking, 
el a făcut aplicaţiunea teoriei sale la cele mai variate situatiunti 
și împrejurări ale vietex. Pana lui isteaţă si sglobie a contribuit 
mult la propagarea și înrădăcinarea credinţei cá natura omenească, 
este cu totul si cu totul egoistă. Dar tocmai francheta îndrăzneață 
şi brutală a frazei sale, îufăţişind gîndirea în toată nuditatea 
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urmărilor et, lasă a se descoperi ușor defectele doctrinei. Erorile 
mor grabnic cînd găsesc apărători consecuenti si sin ceri. 

După La Rochefoucauld, cele mai nobile porniri, manifestati- 
unile neindoioase ale celei mai patente generosităţi, tot ce să nu- 
mește măreț, mărinimos, eroic, se reduce la mobilul iubiri de sine. 

Se arăta cine-va dezinteresat? Aceasta e o mască luată, 
-din interes. Cea mai devotată amicie n-ar fide cit ,un tîrg“, din 
-care egoismul nostru își propune să cîștige ceva, și iubirea de 
dreptate numai temerea de a suferi nedreptate. Dacă lăudăm 
bunele calităţi ale cui-va, o facem saü numai din stimă pentru 
propriele noastre calități, saü din alt interes ; ca să fim şi noi lá- 
udatí saü răsplătiți. Iar dacă respingem lauda ce ni s-aduce, 
-cauza ar fi dorința de a ne auzi lăudaţi de doă ori Ne bucu- 
rám de tericirea ce a atins pe amicul nostru? Cauza e că spe- 
ràm a fi şi noi fericiți de pe urma lui. In realitate însă, în ne- 
norocirile celor mai buni amici ai nostri ar fi ceva ce nu. ne 
desplace. . 

Generozitatea n-ar fi de cit o ambitiune deghizată, care des- 
preţueşte interesele cele mici pentru a-și vedea de cele mart. 
Liberalitatea nemica altă decît „vanitatea de-a dărui“, şi mila de 
„alţii în fond namai mila de noi: îi ajutăm cu gindul si scopul de a- 
obliga să ne ajute si eï saü alţii pe noi. 

Recunoștinţa ? O dorinţă și invitaţiune secretă dar puternică 
de-a primi alte daruri si mai însemnate. 

E de notat tendinţa aceestui autor de a crede cá natura o- 
meneascá recurge totdeauna la mijloace piezige în căutarea sco- 
-purilor sale. El vede mai la tot pasul ,,deghizări“, „prefaceri“, ,,si- 
mulaţiuni“, cotitură. Manifestatiunile omului s-ar împarţi astfel in 
-sincere și ipocrite ; cele sincere ar fi cele egoiste, iar cele ipocrite 
ar fi cele numite desinteresate si nobile. Rezorturi mari, superi- 
oare, naturi măreţe, alese, mobiluri deosebite de vulgar și neincá- 
„pătoare în inimi mici,—nu există. Cad, spre exemplu, oamenii dis=- 
tingi, caracterele ferme ? Lucrul se explică îndată: cea-ce if sus- 
“ţinea n-a fost vr-o tărie de suflet exira-ordinară, ci fanfaronada, 
„pofta, de-a trece în ochii lumii de statornici, de excepţiuni glo- 
:vioase, Afară de-o prea mare vanitate, eroii n-ar fi avînd nimic 
„deosebit de oamenii de rind. 

Este cine-va sincer ? Sinceritatea lui este o „,disimulare“ ra- 
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finată, pentru a atrage încrederea altuia. Arată cine-va aversi-- 
une puternică pentru minciună? Aceasta este o „imperceptibilă 
ambitiune* de a+şi face din vorba lui un text de evanghelie. 

Dacă filosoful despreţueşte banul și onorurile lumești, aceasta 
o face tot din interes,ca să depretieze acea ce n-are și nu poate 
dobindi. 

S-adáugám, pe lîngă acestea, credinţa în eficacitatea răului 
și aproape în inutilitatea binelui din natura omenească. Dacă sîn- 
tem răi, zice La Rochefoucauld, și putem face ráü, lumea contează 
pe noi ca pe-o forță de temut si inimicif s-ascund; arătăm,. 
din contra, bunele noastre calităţi ? dușmăniile se manifestă fără 
sfieală, căci și indulgenfa trece ore-cum între calităţile meritorii. 

In fine, virtutea își are sorgintea în interesul personal, se: 
trage din vanitate. Cînd zici că n-ar făcut ceva din egoism, 
minți ; cînd lucrezi astfel în-cît în acţiunile tale să nu se vadă 
mobilul interesului personal, esti comediant iscusit, joci dibaciii 


pe sarlatanul, te porţi fățarnic. A fi generos este àa intinde curse.. 


* 
Æ X 


In ori-ce caz, este credem not, a pune în mare 'perplexitate: 
pe moraliştii, cari nu te vor putea înţelege si explica prin teoria 
lor, nu te vor putea cuprinde în cadrul mărginit gi arbitar al. 
categoriilor lor abstracte. 

Și incat, dacă neajunsurile s-ar reduce numai la atîta, ele- 
ar fi o justă reacțiune incontra erorii. Cugetătorul obișnuit a ge- 
peraliza prea repede, ar fi 'pedepsit prin neatingerea scopului ' 
ce-și propune cugetarea: adevărul. Dar urmările unetinterpretárt: 
a naturei lucrurilor din domeniul filozofică practice, din domeniul 
raporturilor dintre om și om, se întind mai departe. Aci iluziunea, 
provenită din tirania intelectuală a unei doctrine, nu-și sparge absur - - 
ditatea numai în capul din care s-a născut, ciintroduce în mine: 
tea altora erori, care nu rămîn numai teoretice, ci se traduc a=- 
desea în manifestări și deprinderi de voinţă. Cînd Don Quijotte,— - 
pentru a utiliza tot exemplul dela început —își infigea cu înver-. 
şunare sulița în morile de vînt luate drept uriași, oasele lui ráb- 
dau dureroasele consecuente ale fantaziei sa'e bolnave. Ridicat pe: 
sus și aruncat departe, pe nimeni altul nu-l durea spinarea de cit. 
pe el. Dar cînd cineva zice, și caută să demonstreze, că în natu- 
ra omenească este a fi egoist și numai egoist, poate că tocmaiel 
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este care sufere cel din urmă şi mat putia de această iluziune. 
Multora nu le va fi nici greü nici neplăcut a se convinge de a- 
ceastă dogmă și a se adăposti subt dinsa pentru a-și alina cîte-o- 
dată asprele cîrtiri şi nedumeririle sceptice ale cugetului lor față. 
cu calitatea morală a unor fapte. Binecuvintat Proteii, această dog- 
mă se va arăta fie-cărui suflet sub mit de forme persuasive, după ne- 
cesitatea momentului. Consolator nepreţuit, ea va scăpa pe unul 
de lanţurile recunoştinţei, dovedind cá nu sîntem obligaţi cătră 
nimeni, decit în marginele interesului nostru proprii, care nu e 
ajutat de alt om decît tot in marginele interesului sáü proprii; 
va scuti pe altul de ostenelele naive ale binefacerii șoptindu-i la. 
ureche :,,cămaşa e maraproape de piele de cît surtucul *; saŭ : „milă 
mi-e de altul, dar de mine mi se rupe inima". Va linişti toate revoltele 
sufletului, va înlătura toate dificultățile morale, doborînd toate i- 
dealurile. Lia și molatic, pe patul de florial conștiinței adormite, 
în osanalele ameţitoare ale sofisticei, îşi va face trecerea sa tri- 
unfală eul omenesc prin vechea vale a plăngerii, transformată a- 
cum în valea risetelor sarcastice şi meschine ale egoismului apo- 
teozat. Porniri perverse, intenţiuni illicite, manifestări sfruntate 
vor fi reduse la o pretinsă sorginte naturală, , general omenească 
$i necesară, vor fi scuzate prin arătarea inevitabilității lor. 

Nu doară că oamenii bunt și cu adevarat dezinteresatt, se 
vor sili să-și schimbe firea numai ca să se apropie de bună voe, 
prin acţiunile lor, de o pretinsă necesitate naturală. Chiar silința 
lor de a se schimba, dacă ar căuta să facă aceasta,ar fio probă 
destul de puternică în contra teoriei. Dar egoistif prin educați- 
une sai prin o nenorocită ereditate vor găsi o explicare şi o jus- 
tificare aparentă în o teorie care le măguleşte tendinţele; și e 
destul să facă acest mare serviciü dezgustător de-a mîngiia pe cei răi 
pentru ca teoria să joace un rol reprobabil si să destepte în spi- 
rit o nesiguranţă a priori despre veritatea ei obiectivă. 

Natura nu se contrazice: ce e moral nu poate fi falș, ce e 
adevărat nu poate fi immoral. M-me de Staél avea dreptate cînd 
punea ca criterii al verității unei teorii urmările ei bune pentru 
omenire. Teoria egoismului, pusă la această probă prealabilă, ca- 
de, fără alte multe argumente la care însă noi vom face recurs 
îndată. 
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Seria filozofilor moderni, cari aü susținut cu oare-care apa- 
rat stintific teoria egoistică a voinţei, si deschide cu Hobbes. 
Observind, ca psiholog, mulţimea impulsiunilor cătră activitate 
pornite din trebuinţele organice, şi constatind lesne că toate aces- 
te tendinţe corporale, cu caracterul lor de plăceri si dureri, tin- 
tesc în mod clar la conservarea existenţei fizice a individului, 
Hobbes generaliză faptul de observatiune și afirmă că toate im- 
pulsiunile omului sînt de asemenea egoiste, că toate aii de scop 
determinat, și mai mult ori mai puţin conscient, conservarea in- 
dividului. Cele cari nu se pot reduce la conservarea fiinţei 
materiale s-ar reduce la aceea a existenţei noastre ideale, care 
să intemeiaze în modul cum să oglindește și să reprezintă ființa, 
noastră morală în alt. conştiinţă. 

Această denumire de existență ideală nu să întilaeşte, ce 
e drept, la Hobbes; dar ajută a clarifica şi a schematiza în 
sistem hotárit şi încheiat afirmatiunile scoalet egoistice.  Ast-fel, 
cîte face omul din ambiţiune sai din sentimentil onorii, al 
reputafiunif, nu se pot raporta la inpulsul de conservare reală, 
materială, căci de multe ori acţiunile pornite din acele motive 
tind chiar a distruge individul; dar se pot explica numai re- 
portindu-se la un instinct de conservare ideală, care eventual 
cade in conflict cu cel d'intiiü. 

Afară de acestea, chiar acţiunile si sentimentele numite ,,dezin- 
teresatei sînt și după Hobbes tot interesate, fac parte din una din 
cele două clase de manifestări egoistice. Mila de alții să deşteaptă 
gindindu-ne că o nenorocire de acelaș fel poate să ne izbească și pe 
noi. Chiar ceea ce admirám în mod mai dezinteresat de cit toate, 
frumosul, este, în fond, cel puţin o plăcere în perspectivă, o plă- 
cere promisă, — pleasure în promise; şi baza „inclinaţiunilor so- 
ciale“ să găseşte cá este, in ultima analiză, dorinţa de cîştig saü 
de glorie. („All society is either tor gain ar glory“). Așa zisă 
natură politică a omului nu esta, cum credea, Aristotel, ceva pri- 
mitiv si inăscut, ci derivat, produs al reflexiunei. Ia realitate, 
zice Hobbes, omul e o fiinţă antipolitică si antisocială. In rela- 
tiunile lor zilnice oamenii pornesc pozitiv tocmai dela această 
justă aeceptiune. Astfel: „dacă pleacă în vreo călătorie, ei se 
înarmează ; cînd se duc să se culce, îşi závoresc ușile ; în casă își 
ţin lázile sub cheie; şi acestea cu toate că stiü că se află legt 
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şi polițai publici armafi pentru a răzbuna orice nedreptăţi li 
s-ar face“. 

Locke, Helvetius, Bentham arată aceiaşi convincţiune că vo- 
inta omului pu se poate determina decît în sensul interesu- 
lui personal; si că, pentru a decide, pe cine-va să facă binele 
dreptatea, trebuie să-i demonstri saü să-l laşi să creadă că din 
aceasta va decurge un folos și pentru el. 

Dar să nu se identifice în total —cum să face adesea — teoria, 
luy Hobbes cu a filozofilor citati în urmă. Contuziunea să întîmplă 
foarte ușor cînd nu se distinge lămurit problema fundamentului 
moralei de problema criteriului saü principiului moral. Prima 
constă în întrebarea: ce face pe om să se determine la acţiuni 
morale? Secunda întreabă: în ce constă moralul, dreptul, biaele ? 
Se daŭ mai multe răspunsuri deosebite la fie-care (lin aceste între- 
bări. Si istoria prezintă cazuri în cari unii filozofi aŭ fost de a- 
cord în darea răspunsului lor la una și aü diferit în modul de-a, 
dezlega pe cea-l-altă.  Ast-tel să întimplă în cazul de față. Hob- 
bles, Locke, D:ntham, Helvetius se învoiesc a susţine, cu privi- 
re la prima cestiune, cá omul lucrează totdeauna, deci gi cînd. 
face binele, din mobilul egoismului; că scopul ultim, la care țin- 
teste totdeauna, este realizarea binelui săii propriii, de ordine fiizică, 
saii morali; că toate manifestările lot, ort cît de înalte, sînt mij- 
loace în vederea acelui scop. 

Dar cînd este vorba a se decide: care este scopul adevărat 
moral și drept al activităţii omenești, scopul care să împăr- 
tăşească din atributul sáü de „dmocal“ si „drept“ acţiunile ce 
tind către el și stai în armonie cu el,—atunci acești cugetători 
se separă. Hobbes, si moralistii din scoala lut, afirmă că binele 
individului fiind de fapt scopul activităţii omenești, este și de 
drept, că fiind natural este si rațional, că deci el trebuie consi- 
derat ca scopal definitiv justificabil, drept si moral. Ceilalți răs- 
toarnă raportul de mijloc și scop aşa cum se prezintă coaceptiu- 
nii individului. Recunosc, ce e drept, ca fapt, după ei bine con- 
stat, că individul are în vedere interesul sai propriii. Dar acest 
fapt nu-l consideră ca scopul moral ultim, ci ca mijloc de care 
se poate servi natura şi morala pentru a realiza aceea ce irebuie 
să fie, pentru a realiza biaele $i dreptul. Binele si dreptul însă, 
după Locke, Bentham, Helvetius, după școala utilitară în genere, 
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nu constau, ca după Hobbes, nici în hotáririle necondiționate ale 
instinctului de conservare personală nici în hotărîrile absolute 
ale suveranului cîrmuitor, ci în realizarea binelui general. Inte- 
meindu-se pe credinţa în armonia dintre scopul de fapt al acti- 
vităţii individului: — conservarea și fericirea proprie — $1 între 
scopul adevărat moral: — conservarea și fericirea socială —, eX 
căutaii a invedera oamenilor cá devotarea la scopul din urmă if 
duce mai sigur la realizarea celui dintii ù. 


lohn Locke susţinea şi recomanda regulele de morală, fie 
pentru-că păzindu-le şi făcînd să fie păzite gi de alții îi revine 
individului chiar acum cît trăieşte un folos pozitiv din ordinea și 
pacea societăţii, din practicarea maximelor de bine facere şi de 
umanitate, fie pentri-cá D-zeu, care voiește fericirea genului 
omenesc, îl va recompensa după moarte, cáci i-a înţeles si urmat 
voința. (Essais I, c. 3, $6). 

Asemenea pentru Bentham. In ori-ce acţiune, tinta şi mo- 
bilul oră-cărui om este cea mai mare cantitate de fericire perso- 
nală ; dar să află un raport așa de intim între binele tuturor și 
cel individual în cît a lucra nedrept este a lucra după un cal- 
cul greșit. 

Lăsăm la o parte cestiunea dacă este intemeiată ipoteza a- 
cestei striase legături dintre fericirea generală şi individuală, și cum. 
sear putea convinge cineva de dinsa în contra mărturiei experien- 
iet sale proprii, care-i arată uneori posibilitatea fericirii personale: 
in detrimentul fericirii celor-l-alţi. Problema de discutat rămîne: 
adevărat este că omul n-are alt mobil de cit căutarea interesu- 
lui săŭ propriu? Adevărat este cá nu există acţiuni dezinteresate 
săvirşite în vederea, folosului, binelui altor persoane, fără nici-o 
consideraţiune pentru fericirea noastră proprie, ba chiar cînd am. 
fi convinși că ele aduc peirea noastră ? 

ta 

Rafinăriile de analiză ale lui La Rochefouceauld, care produc: 
aproape efectul unei prestidigitaţiuni logice, se incumetaü a face să 
pară egoistă or-ce acțiune omenească de cea may înaltă noblete.. 

Natura omenească nu este însă decît productul unei evolu- 
fiunt îndelungate, avînd ea punct de plecare natura animalică in- 
ferioară. Omul este floarea animalităţir. Toate facultăţile conside- 
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rate ca apanajiul exclusiv al omului nu se deosebesc de facultă- 
tile conrespunzátoare ale animalului decit prin gradul lor de 
dezvoltare, nu prin natura lor. Găsimo deosebire cantitativă, nu 
calitativă. 

Pentru că funcțiunile organelor dezvoltate sînt mai complica- 
te, dacă voim să vedem maï clar natura mecanizmului psihofizic 
trebue să ne adresăm la formele biologice relativ maï simple. 
Ințelegîind cea ce se petrece la acestea în mic, mintea se orientează 
apoi maï uşor în pătrunderea complextăţii fenomenelor mai înalte. 
Natural, ne vom aștepta a găsi la treptele superioare ale evolu- 
tiunit, într-un grad mai înalt, aceleași principii şi proprietăţi psihi- 
ce care contribuesc, şi în treptele inferioare, la realizarea unei a- 
daptări mai complecte la medii, la conservarea și dezvoltarea vi- 
eter în genere. Simpatia, jertfirea individului pentru interesele speţii 
ar fi, incontestabil, una din aceste forte biologice. Intr-o fiinţă 
atit de complexă ca omul însă, natura et pare a fi susceptibilă de 
interpretări ce conchid la negaţiunea el ca atare. 


De aceea vom căuta-o în formele ei mai simple, mai pri- 
mitive. 

Vom vedea că se supune la o grea probă mestegugita inter- 
pretare a manifestărilor altruiste, cînd luăm exemple din viața a- 
nimalelor. 


Să cităm cite-va cazuri bine observate, 


Sir lohn Lubbock, care a studiat atit de bine viaţa și mo- 
ravurile furnicelor și albinelor, n-avea tocmai bună ideie de i- 
nima acestor ființe. Cu toate acestea, însuşi a observat un caz, care 
confirmă constatările lui Latreille despre simpatia furnicilor pentru 
semenele lor apropiate în gradul de afinitate și lovite de vr-o nenoro- 
cire. O furnică fără antene fusese bătută de alta din o speţă diferită. 
Ea zăcea în durere cînd fu descoperită de o furnică din speța 
sa. Aceasta începu s-o cerceteze cu băgare de seamă şi cu interes ; 
apoi o ridică si o duse pînă în cuib. „Ar fi fost greii unui mar- 
tur la această scenă, adaugă Lubbock, să refuze a recunoaşte în 
ea proba unui sentiment de umanitate“. 


Dar Romanes citează un caz mai izbitor, luat din observatiu- 
nile lut Belt. 
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i „Intr-o zi, pe cînd observam o colonie mică de furnici (Eci- 
ton humata) zice Belt, ! pusei o petricică pe una din ele. Indată. 
ce observă altă furnică poziţiunea celei dintii, se întoarse, foarte alar- 
mată, și inștiinţă pe celelalte. Toate alergară, unele mușcaii peatra 
$1 se incercaü s-o ridice, altele apucară picioarele captivet și în- 
cepură să tragă de ele cu atita putere încît m-așteptam să le văd 
rupîndu-se de corp; dar nu se întîmplă nici-un neajuns, și după 
multe stăruinţe izbutir a scăpa captiva. După aceea acoperii alta 
cu pămînt cleios, așa încît să nu-i rămînă vizibilă decit o antenă. 
Tovarăşile eï o deseoperirá numai de-cît și, fără a perde vreme, 
se puseră a desface tina cu dinţii, pînă ce-și liberară amica. 
Altă dată, observind cíte-va furnici urmîndu-se la intervale mari, 
departaiü pe una de linia coloanei și o ascunseiü sub pămînt cle- 
os așa ca să nu ise vază de-cit capul. Mai multe trecurá pe 
lîngă dinsa fără să bage de seamă nimic; dar in fine o zári una 
8i încearcă s-o scape. Neizbutind însă, se depărtă repede şi eŭ 
crezulü că o părăsise; dar ea se dusese numai să caute ajutor 
$1 se întoarse după cât-va timp cu v-o două-spre-zece tovarăşe, 
pe care le pusese de sigur în curent cu situatiunea amicei lor, căci 
se duseră drept citre prizonieră și numai decît o liberară“ ?. 

In vederea cărui interes personal lucraü furnicele astfel ? 
Pentru ce fel de recompensá ? Dar se trecem mai departe. Ast- 
fel de cazuri nu-s izolate în natură, și ar fi foarte curios a se 
vedea un filosof destul de consecuent in conceptiunea egoismului 
universal pentru a le explica reducîndu-le lu vanitate saü la calcul 
de interes personal. 

In-epind capitolul săi despre ,,emofiunile^ la pasări, Ro- 
manes se exprimă astfel: „la ce priveşte emofiunile, ne găsim 
la paseri in faţa unui progres real în sentimentele de afecțiune 
şi simpatie“. 3 „Chiar strutul, observă Romanes, cu toată aparenţa 
lui stupidá, are destulă inimă pentru a muri de iubire, după cum 
probează stingerea unui mascul de la Jardin des plantes dia Paris, 
care-și perduse femela“. 


1). Le Naturalist au Nicaragua, 1874, p. 24. 


2). Citat de Romanes, ,L'intelligenee des animaux“, I, p. 44. 
3). L'intelligence des animaux, II, p. 32. 
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D-apoi profunditatea afecţiunilor la turturele! Eaa meritat 

să fie cántatá : 
Amárita turturică, 
Cînd rămîne singurică, 
Sboară tristă pe cîmpie 
Mai mult moartă de cît vie. 
Unde vede apă rece 
Ea o tulbură si trece; 
Unde vede un vînător 
Cătră el se duce-n zbor. 

De ce jăleşte turturica ? De paradă? de fanfaronadă? Ca 
să atragă ochii și lauda lumii? Ca să păstreze convenentele socia- 
le? Ca să nu treacă de inconstantă, de ușurică, de flusuratic& si 
să peardă astfel o noá partidă de căsătorie? 

Despre inima lebedelor iată ce raportează lesse. 

„Doă lebede trăiaii unite impreună de tret ani, şi crescuseră 
în acest timp trei rînduri de pui. In toamna trecută masculul 
fu ucis, şi de atuncifemela stă izolată de semenei săi. Pe cînd 
scriu acestea, sîntem la sfărșitul lui Marte și perioda reproduc- 
țiunii este deja înaintată; totuși temela nu persistă mai puţin în 
rezerva. sa si fuge de -galanteriile unui mascul, aci gonindn-l, aci 
fugind la apropierea lui“ *, 

Să y fi fost teama de rudele răposatului ?,de opiniunea publi- 
că ? Să fi fost ambiţiunea d-a-şi păstra reputaţiunea de soţie 
devotată și de inimă adînc iubitoare, or speranţa vre-unei moște- 
niri? Ce interes personal, în fine, dicta albei văduve aripate a- 
ceastă purtare ? 

Simpatia e o forță naturală, care funcţionează adesea, in mod 
fățiș, în contra interesului individual. E o lege naturală, pe care 
omul se bazează une-ori pentru a exploata ființele organice sim- 
titoare,— atit de fatal şi de naiv se efectueză mecanizmul ei. 

lată cum utilizează Mexicanii simpatia pelicanilor pentru a 
prinde peste. Prind un pelican, îi taie o aripă şi-l leagă de un 
arbore. 'Ţipetele lui dureroase atrag îndată mulțime de tovarăşi, 
cari, migcatí pînă la ficati de milă, daŭ afară peştii de care le 


—— 


4). Romanes, op. cit. IT, p. 33. 


[a 
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sînt pline stomahul si guga, punindu-i la indámina prizonierului. 
Atunci exploatatorii ies din ascunzáturi si pun mîna pe peste. 

Dar mai elocuent decît toate exemplele de pin'aci este cel 
următor. datorit unuy observator distins, lur Franklin. 

„Doi papagali cunoscuţi bine de mine, zice doctorul Fran- 
klin, trăiau împreună de patru ani. După acest timp femela în- 
cepe să slăbească şi îndată să aratară toate simptomele gutei 
(labe întlate, etc.), boală la care sînt foarte expuse în Anglia 
paserile de acest ordin. Nu se mai putea cobori după craca sa 
ca să-şi iea hrana ca mai înainte, ci masculul i-o ducea credin- 
cios în cioc. Timp de patru luni el să transformă ast-feliü 
în dádaca ei. Curind după aceea, ea nu mai putea să stea nică 
pe creacă gi fu nevoită a se trinti ca să zacá în fundul coliviei 
de unde în zadar să mai silia să se urce iar. Masculul n-o pă- 
răsia de fel și-o ajuta din“toate puterile luind-o de cioc sai de 
aripă şi încercîndu-se în mai multe rînduri s-o ridice. 

„Statornicia lui, gesturile lu, îngrijirile lut neobosite, totul 
denota la această pasăre o dorinţă de-a alina suferințele tovará- 
şei sale şi de ai veni în ajutor in slăbăciunea ei. 

„Interesul se mări și mai mult în timpul de agonie a fe- 
melei.  Neuorocitul soţ se sbătea împrejurul ei, mai atentiv, mai 
gentil, decit totdeauna, încercînd a-i deschide ciocul pentru a 
introduce alimente, alergind în coace gi-ncolo agitat şi plin de 
neliniște, scotind din cînd în cînd ţipete de durere, apoi pástrind 
o tăcere desolatá, cu ochii ţintiţi asupra eï, pînă în minutul cînd 
ea igi dete în fine ultimul suspin. Din acel moment el începu 
să se stingă treptat treptat, si muri după cíte-va săptămîni“ 5). 

Să explice teoria egoistică a voinţei ce interes, ce calcul 
rafinat poate determina această atitudine sufletească, din care in- 
dividul nu se alege decit cu suferință şi în fine cu moartea. 

Vorbind de facultăţile sufleteşti ale elefanților, Romanes con- 
chide că „simpatia este o emoţiune caracteristică a speţei“. Ar fi 
destul poate atit; dar exemplele vor lămuri mai degrabă spiri- 
tul prin forţa sugestivă a verității faptelor obiective. Un elefant 


bătrîn, observat de episcopul Huber, căzuse de slăbăciune, şi se 
adusese un alt elefant să-l ajute a se ridica. „Huber fu tare iz- 


9). Citat de Romanes, op. cit. ll, p. 38. 
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bit de expresiunea aproape omenească de surpriză, emoţiune și 
simpatie a eletantului adus, cînd acesta văzu poziţiunea tovară- 
şului săi. La început să supuse comandei și trase cu putere de 
funia întășurată după gitul si corpul bolnavului; dar, la primul 
geamát al acestuia, să opri de odată, să întoarse c-un urlet săl- 
batec, și începu a desface cu trompa și cu picioarele de dinain- 
te lanţul de după gitul bátrinulur elefant“. 

Acest sentiment de milă, atit de înduioșător, să fie oare o 
mască luată din interes? Să gîndia oare elefantul, în momentul 
acțiunii sale, sub imboldirea puternică a simpatiei, cá și el va fi 
o dată poate bolnav și bătrin, şi va fi ajutat de altul, dacă va 
urla de durere pentru suferinţele tovarăşului săi şi-i va desprin- 
de lanţul ce-i stringea gîtul ? Să gîndia el la sine atunci? In 
urma unui calcul egoist lucrase el astfelit ? Mila de seamánul săii 
era în realitate, cum să zice, mila de el însuși? 

Citez din Romanes următoarele constatări ale lui Sir E. 
Tennent. 

„Devotamentul si lealitatea, ce arată trupa (de elefanţi) 
cătră şeful săi, sint foarte remarcabile, mai ales dacă acesta e 
din elefanții cu de'ense (ivorii) pe care vînătorii îi caută cu deo- 
sebire. Tovarági luy să silesc a-l depărta de pericol; reduşi la 
ultima extremitate, eril pun în centru și să string îndesîndu-se 
împrejurul lui, așa că vinătorii nu pot ajunge pină la el decît 
ucizind ua număr oare-care de elefanţi, pe cari i-ar fi cruțat fă- 
ră această împrejurare. Un elefant cu ivoriü, pe care maiorul 
Rogers îl răuise greü, fu numai decît incunjurat de fidelii săi, care 
îl ridicará cu umerii şi reugirá a-i apăra retragerea către pădure“.(“) 

Dacă cea mai devotată amicie este „un tîrg“, cu ce să 
aleg bravii elefanţi ce fac din corpurile lor pavază de durere 
împrejurul șefului şi amicului lor? Sâ gîndesc la răsplătirea e- 
roizmului, la recompense naţionale, la medalie saü  decorafiune? 
La ce? Să gindesc la glorie? Ambiţionează a fi trecuţi în istorie? 
a li să rîdica statue? 

Privitor la sentimentele altruiste ale cîinilor, un prieten 7) 
mi-a povestit următorul fapt. Un unchii al sáü avea dot cîini de rasă 


(6) Romanes, op. cit. p. 145. 
4) D-l Maisner, directorul scoalei normale de învăţători din Taşi. 


Arh. soc. știinţ, și lit. Vol. II C. 42 
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diferită, unul de curte, mare ; altul mic, de casă. Pe cel dintliü, fiind 
tare bátrin si bolnăvicios, să hotărise să-l împuște ; glontul indreptat. 
în contra lui n-a reuşit însă decît să-] rănească. Bátrinul ani- 
mal, de frică, părăsi curtea stăpînului. Nimenea nu stia ce să fă- 
cuse, încotro apucase. Să observă însă că, dela o vreme, căţe- 
lușul de casă să făcea în fie-care zi nevăzut. La început toți 
eraü foarte îngrijați, îl c&utaü pretutindeni, îl credeai perdut. 
După o oră saü două, îl videaü din noŭ întrînd în casă.  Aceas- 
tă disparițiune repetindu-se regulat, începură să-l pindeascá, şi-l 
observară eșind pe poartă cu un os în gură şi indreptindu-se 
către o dumbravá dela marginea orașului; îl urmăriră şi-l vă- 
zură intrind in o scorbură de copac, unde să descoperi zăcînd 
bătrînul cîine de curte. Toți să înduioşară. Amîndoi amicii fură. 
aduși îndărăt acasă si moşneagul quatruped muri astfeliü în cur- 
tea boerească, unde copilàtise. 

Simpatia cíineluí să vede aci la înălţimea întelegenţii lui re- 
cunoscute. Cu cit ne urcăm în seria animalelor, dăm ce e drept, şi 
de mobile nouă ; dar si pe cele vechi, necesare vieţii, le găsim cres- 
cute, grație selecţiunii. 

Despre maimuțe convingerea lui Romanes este cá simpatia e 
mai accentuată la ele „decit în orice alt animal fără a excepta. 
cîinele“. 

lată un exemplu dat de James Forbes: 


„Un vinător, postatpe un smochin de India uciseo maimuţă: 
femelă si o duse în cortul sáü, care fu numai decit înconjurat de 
vre o patruzeci de membri din tribul captivei strigind și amenin- 
iind pe agresorul lor; el să scapă de ele numai luîndu=le la ocht 
cu pușca, de al cării efect omorítor să convinseră destul de bine. 
Dar șeful bandii rămase pe loc urlind mereü cu furie, și viná- 
torul, care simţia poate remușcare pentru omorul ce săvîrzise, 
nu-i venia să tragă în el. Astfelii maimuța să apropie în fine 
chiar de intrarea cortului, și văzînd că amenințările sale nu-i ser- 
viaii la nimic, începu a geme, parcă ar fibocit, si a face semne 
să-X să dea cadavrul. Rugăciunea îi fu ascultată, si luînd pe 
răposata în braţe o duse la tovarăzii săi, care îl aștepta. Mar- 
torii ucestei scene extraordinare să jurară să nu mai tragă în a- 
ceste creaturi“. 
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Aleg dintre mai mnlte cazuri citate de Romanes (8) pe cele 
maï caracteristice. 

James Malcolm, observator de toată încrederea, „foarte exact“, 
cum îl numește Romanes, povestește că pe bordul unui vapor, 
pe care să îmbarcase și el, trăiaii două maimuțe, de o speţă co- 
mună din India, care n-aveaü între ele nici-o legătură de rudenie. 
Intr-o zi cea maï tînără căzu în mare. La această vedere, tova- 
răşa sa începu a să agita cu o neliniște febrilá ; alergind cátrá 
partea dindărăt a vaporului, să agaţă c-o mînă de marginea aces- 
tuia și întinse tinerii sale camarade, cu cealaltă, capătul unit sfoare 
ce era legată de corpul sáü. Mirarea tuturor de pe bord nu fu mică 

Nu e vorbă, mica maimuţă s-ar fi înnecat numai cu acest 
ajutor insuficient, pentru că sfoara fiind prea scurtă nu putea 
s o ajungă. Un matelot reuși să îndeplinească intențiunea morală 
a maimuţei din vapor. Dar reușita intenţiunilor noastre, oameni 
saii maimuțe, n-atîrnă numai de voinţa și puterile noastre. Ceia ce 
sanctifică intreprinderile nu e numai decît izbînda lor. Caracterul 
moral al acţiunilor să determină după cugetarea și sentimentul 
ce le provoacă, după rezultatul dorit nu după rezultatul intimplátor. 

Dar nu numai in ocaziunt extraordinare, de pericol de viaţă, 
să trădează pornirile altruiste, ci în tot telul de manifestări mă- 
runte ale traiului de toate zilele. 

Darwin spune (°) cá „Rengger a văzut o maimuţă ameri- 
cană, un Cebus, alungind cu grijă muştele care îi suparaii copilul, 
şi Duvancel o femelă de Gibbon spálind într-un riulet figura fiilor 
ei. Perderea copiilor pricinuia momitelor femele o mîhnire atit de 
intensă încît unele, dintre cele păzite de Brehm în cușcă în Africa 
de nord, cu siguranţă muriaü din această cauză. Orfanii eraü 
adoptați de celelalte maimuțe, atit mascuii cit si temele, si de- 
veniaü obiectul solicitudinet lor celei mat atentive“. 


Mă opresc aici cu citarea faptelor. Găsess că şi cele de 
pînă acum sînt prea multe. Ar fi fost de ajuns un singur caz, cit 
de simplu, în care să să constate caracterul altruist al acţiunii a- 
nimalelor, pentru ca teoria mobileior absolat egoiste să încerce o 
înfrîngere. Universala afirmativă „toate acţiunile sint interesate“ 


(8) Op. eit. Vol. IL cap. XVII, p. 226. 
(9)  Descendenţa omului, p. 10 trad. franc. 
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să nimiceste de veritatea contradictoriei sale, de particulara ne- 
gativá: „unele acţiuni nu sint interesate“. 

Şi ce interes, in adevăr, s-ar putea pune pe seama individu- 
lui în cazurile descrise pînă aici? Din ce feliü de calcul super- 
rafinat să lasă maimuța să moară de durere după moartea fiului 
sáü ? Nu să vede că e în joc aici o forță despotică anti-individu- 
alistă ? La ce foloseşte oare individului să moară ? Filozofii de 
dogma egoistică, bătîndu-și mereü capul să afle răspunsul, l-aü 
aflat în fine : folosul ar fi nu pe lumea aceasta, ci pe lumea ceia- 
laltă. Ceia ce ne momește si ne duce în braţele morţii ar fi spe- 
ranţa fericirii eterne, maï prețioasă de cît cea pămîntească, tre- 
cătoare. Bine, să să aplice aceasta la maimuțe. Cred și dîn- 
sele în nemurirea sufletului ? In viața și răsplata viitoare ? Fac 
și ele metafizicá ? Aceasta ar fi grei, în orice caz interesant, de 
dovedit. Sarcina dovedirif incumbă însă partizanilor scoaliă 
egoistice. 

Dar, să poate zice, stingerea unei fiinţe de durere pentru 
perderea alteia, dacă nu folosește individului ce să stinge, folo- 
sește si maï puţin speţei. E adevărat, ia folosește tot atit de 
puţin individului ca si speteí. Dar pe cînd cauza eï să poate găsi 
în o tormă înferioară, dacă nu degenerată, a simpatiei, ia nu să 
poate explica nici-decum prin nici-o formă a interesului personal. 

Este, în fond, acelaș impuls care impingea pe alte maimuțe să 
înfrunte amenințările şi pericolele pentru a căpăta cadavrul unei 
camarade; saü care dicta rezistenţa eroică a elefanților ce-şi a- 
páraü șeful. Este, în fond, aceiași forță care poruncea căţelului 
de casă a merge să hrănească în scorbura sa, pe bătrinul ciîine 
de ogradă, bolnav și părăsit; aceiaşi forţă internă care făcea să 
alerge pelicanii la plinsetul tovarăşului lor captiv si le deşărta 
de peste gușa pentru a-i procura nutrimentul de care acesta era lip- 
sit; aceiași tainică putere care infiora și tulbura de grijă papa= 
galul la vederea amicei sale bolnave, îl învăţa să-i servească de 
dădacă, să-1 dea toate îngrijirile necesare, apoi îl făcea să să a- 
gite cu desperare cînd o vedea murind, și în fine să moară cu- 
rînd după moartea ei. 

Acest caz din urmă e cu deosebire interesant, căci în 
el să văd lămurit deosebitele forme luate de impulsul sim- 
patie, pînă la cea din urmă, pînă la forma patologică a pa- 
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roxizmului pătimaș, cînd pasiunea devine patimă 10), cînd mani- 
festările ei devin contrare scopului primitiv, in serviciul căruia 
apăruse la început ca funcţiune biologică. 

Nu să observă că în toate aceste exemple funcţionează o 
forță deosebită de aceia care tinde la conservarea individului a- 
gent? Nu să vede aici impulsiunile proprii unii porniri în născute, 
adînc înrădăcinate în organizmul füntilor numite sociabile? Nu 
avem aici a face cu o proprietate psiho-fiziologică a individului, 
izvorul natural, nu de conventiune, al întemeerii societăţilor ani= 
male? Simpatia, puterea ce ne porneşte alucra pentru alţii, este 
fata sufletească a unei mișcări fiziologice ce să datorește organizați- 
unii native, însăşi constituţiunii individului. Este partea emoţională 
instinctului de conservare a speţii, care să manifestă în iubirea 
de soţi $i de progenitură și în acţiuni corespunzătoare acestor sen- 


timente. 
Iubirea de sine nu este deci suverană.  Pornirile eï să gä- 


sesc une-orí în conflict cu ale iubirii de alții. Din acest conflict 
nu iese totdeauna învingătoare tendinţa de conservarea proprie. 
De multe ori individul să mistueşte în focul iubirii de semenii 
săi, iubirii de un alt ego, nu de propriul sáü ego.  Rindunelele, 
cînd să reped eroic a-și scăpa puii din flacările unei case incen- 
diate, unde își aŭ cuiburile, nu să gindesc deloc la ele, la viața 
lor. Instinctul de conservare proprie nu le poate dicta decît să 
fugă de dogoarea distrugătoare a focului. Și această comandă a 
naturei o și ascultă ele, cînd progenitura lor nu e în pericol. 

Dar natura nu e așa de simplistă în procedările sale, după 
cum ar plăcea unor doctrine manoideiste. Ia poruncește fiinţelor să 
să arunce în prăpastie, să să nimicească, dacă această jertfă să 
pare necesară realizării scopului mai înalt: al conservării mai 
multor fiinţe. Maxima ei pare a fi: ,,Mai hine unul să piară, 
decit tot norodul să piară“. Si pare că şi ia strigă: „salus 
populi suprema lex esto“. Mar înainte d-a veni omul să sancţio- 
neze, în legiuirile sale conştiente, aceste porunci, ia le-a aplicat 
inconștient în lumea organică. Cuprinsul acestei formule de biolo- 
gie socială, omul l-a găsit în natura sa morală, product al evo- 
luţiunilor seculare, nu l-a inventat prin rațiune. 


10). Să să vadă deossbirea dintre noțiunea pasiunii şi a patimei în lucrarea 
mea didactică „Elemente de Psihologie“, p. 185. 
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Este deci o putere, pe care individul, din îngustimea sferei 
intereselor sale personale, o poate considera ca misterioasă, ca 
transcedentă, pentrucá-l tirágte afară din „eul“ săii, îl împinge 
la acţiuni de natură a-i scădea fericirea, ba chiar a-i zdrobi e- 
xistenta. Această putere, vorbind figurat, este geniul speţei. 

La acest genii al speţei să gindea Eminescu cînd seria: 


Nu trái voi, ci un altul vă inspiră, el trăește. 

El cu gura voastră ride, el sá-ncintá, el şopteşte, 

Căci a voastre vieți cu toate sînt ca undele ce curg, 
Vecinic este numai rîul : rîul este Demiurg. 

Nu simţiţi c-amorul vostru e-un amor strein ? Nebuni! 
Nu vedeţi că-n proaste lucruri voi vedeţi numai minuni ? 
Nu vedeţi c-acea iubire servă o causă din natură? 


Lă Lă . e. e [ ] * e e (J . . e . e. . * L] e. 


O teatru de păpuşe! Zvon de vorbe omenești! 
Povestesc ca papagalii mii de glume gi povești, 

Fără ca să le priceapă. După ele un actor 

Stă de vorbă cu el însuși, spune zeci de mii de ort 
Ce-a spus viacuri dup-olaltă, ce va spune viacuri încă, 
Pîn-ce soarele s-o stinge in genunea cea adincă, 


Acest actor, acest Demiurg, acest genii al spetei face pe 
amant să degere la poarta iubitei, să să înfioare de un tremurat 
de geană, să-și uite de sine de viaţa sa fizică și morală, pentru 
un suris. El dă fiinţelor celor mai timide curaj exatra-ordinar în a- 
părarea pregeniturei ; (intueste pe mumă lîngă patul fiului sáü 
bolnav și-o consumă de grijă; înduioşeuză de compătimire inima 
la vederea mizeriei, crează eroii patriotizmalui si ai umanităţii, 


* 
*o— 0s 


Să stie cum să argumentează aici pentru a să vedea egoiz- 
mul chiar în momentele de generozitate gi de eroizm. 

La vederea mizeriei, a durerei altuia, să produce un sentiment 
de durere de care căutăm să ne scăpăm. Pătimim chiar noi văzînd pe 
altul că pătimește. Ajutind pe semenul nostru, ne ajutăm deci pe 
not ; înlăturînd suferinţa altuia ne ugurám pe noi înşine. Astfeliü, mi- 
la de alţii ein fond, mila de noi. Pe noi ne doare, şi de aceia a- 
lergăm să alinăm durerea. Sintem prin urmare interesați in cau- 
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ză. Fără acel sentiment, care ne turbură, n-am face nici-o miş- 
care pentru a întinde mina de ajutor altuia. 

Dacă am elimina, prin urmare, toate celelalte forrie ale mo- 
bilului interesului personal, dacă am elimina vanitatea, dorinţa de 
glorie, de-a fi văzuți si lăudaţi de lume pentru faptă bună, ete., tot 
-descoperim egoizmul în izvorul cel mai curat al generozitátit, în milă; 

In această consideraţiune constatăm însă o confuziune, pro- 
venită din o incomplectă analiză psihologică. 

Negregit, pentru ca să ne determinăm a realiza, a face ce- 
va, trebue ca acel ceva să ne intereseze. In acest înţeles, în a- 
-devăr, toate acţiunile, toate întreprinderile, toate tendinţele noastre, 
fără distineţiune de obiectivu: lor ultim, de intenţiunea lor adin- 
că, să pot numi „interesate“. 

Dar atunci cuvintul interesat să iea, în aceste două cazuri, 
într-o accepţiune cu totul deosebită de acea în care să iea cînd 
să vorbeşte de cutare faptă cà este o faptă interesetă, sau de 
cutare om că e un om interesat. In cazul din urmă să înţelege 
că fapta s-a făcut de cine-va în viderea interesului săi pro- 
priü, în intentiunea unui folcs personal, la care s-a gîndit 
cînd a făcut-o; astfeliü và fapta aceia, ori-cît de bună ar 
fi obiectiv, pentru urmările eï sociale, primeşte, din punct de 
"videre subiectiv, coloritul şi umbra calculului egoistic; să pre- 
zentă prin urmare ca un mijloc, nu ca scopul în sine; și să 
prezentă ca mijloc pentru realizarea binelui material saü pentru 
satisfacerea vanităţii persoanei agente, nu pentru binele numai 
decît şi necondiţionat al altuia saü altora. Dacă autorul ei n-ar 
fi aperceputeo ca mijloc nemerit pentru atingerea scopului egoistic, 
Ja care să gindea cu interes, ia nu s-ar fi produs. 

Cu totul alt sens are cuvintul înteresare, cu formele sale: 
a se interesa, interesat, cînd să zice: „pentru a ne determina la 
.0 acţiune trebue ca ia să ne intereseze“. Aici însemnează că, 
“voliţiunile noastre sipt supuse la legea mare a cauzaiităţii uhi- 
versale şi că fenomenele psihice, cari le cauzează, sînt plăcerile 
4i durerile. Căci ce va să zică: „ceva ne înteresează“ decit cà: 
„este cauză fie de plăcere pozitivă fie de imputinarea ` durerii“. 
Din sentimentul plăcerii si durerii, sub toate formele lui, izvo- 
răsc acţiunile conștiente. N 

Aceste două semnificări ale termenului înteresare să cuprind 
in expresiunile : „a face ceva din interes“, şi „a face ceva cu in- 
teres“, 
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Cu interes mai mare saü mai mic, direct ori indirect, să să- 
virgese toate acţiunile conştiente. Din această cauză unele spiri- 
te aŭ tras concluziunea falșă că toate sä fac din interes. O gre- 
salá de raţionament, care poartă în Logică numele de quaternio: 
terminorum saü fallacia falsi medii. 


Pentru a să lămuri bine această chestiune, trebue să să 
facá deosebire între partea intelectuală saü reprezentativă şi par- 
tea emoţională, sentimentală saü afectivă a acţiunilor, a volițiu- 
nilor noastre. Această deosebire există in natura sufletului ome- 
nesc ; şi, cînd știința neglijează a o semnala, ajunge la confuziune 
gi greșeli. 

Aşa, după sentiment, despre partea emoţională saü afectivă, 
toate acţiunile voluntare sînt interesate,'în înţelesul că : toate, pentru: 
a fi voite şi a să realiza, trebue să ne aducă un contingent de 
plăcere saü un minus de durere; căci numai prin faptul că mne 
gindim la ele, că le avem în minte, cá nile închipuim sai repre- 
zentăm, nu să naște nici-o pornire către săvîrşirea saü evitarea lor. 
La cîte lucruri nu ne găndim ! Dar dacă nu ne „interesează“, dacă. 
viderea saü închipuirea lor nu produc in noi plăcere sai neplă-- 
cere, nu facem nici-o mişcare ca să le obţinem, nici ca să le 
înlăturăm. 

Dacă însă, despre partea emoțională, toate acţiunile noastre: 
să pot numi astfeliü psihologicește interesate, apoi, despre partea 
intelectuală saü reprezentativă, după intenţiuneu lor, acţiunile să. 
deosebesc, moraliceste, limpede în interesate gi dezint: resate, in e- 
goiste si altruiste.! Cele :dintîii să numesc aga pentru că ceia-ce 
ne înieresează, obiectul la care ne gândim, care deşteaptă În not 
sentimentul, acel „ceva“, al cărui bine îl voim cu intenţiune și 
conştiinţă, sîntem chiar noi, in opunere cuori-ce alt lucru din. 
natură. Fiinţa noastră si binele nostru le avem în minte, cînd: 
lucrăm ; nu binele, fericirea altora. Cele altruiste sati dezintere- 
sate, din contra, să numesc așa, pentru cá obiectul ce ne pintere= 
sează““, obiectul la care ne gindim gi al cărui bine îl voim, nu. 
sintem noi Înși-ne, ci sînt alte persoane. 

Fără îndoială, nimenea nu va trebui să pună în aceiași ca- 
tegorie ambele aceste clase de acţiuni, numai pentru cuvintul. 
că şi unele și altele, pentru a fi săvirșite, trebue să „intereseze“, 
de oarece aceasta este condiţiunea sine qua non a existenţei lor.. 
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Natural, si unele și altele pornesc dintr-un sentiment; dar acest 
sentiment să produce cu ocaziunea reprezentării în mintea noastră 
a unui obiect diferit; într-un caz ne gindim la noi, și-n al doilea 
caz ne gindim la altul. 3i, după cum ne avem în videre pe noi saü 
pe altul, acţiunea să numește moralicește interesată, egoistă, sai 
dezinteresată, altruistă. 

Să luăm un exemplu: 

Cine-va găseşte pe o stradă dosnicá un bătrin căzut de o- 
boseală ; îl ajută să să ridice și să ajungă la locuința lur Izvo- 
rágte această acţiune din egoizm saü din altruizm ? Acţiune bună 
este ; dar cum s-o caracterizăm din punctul de videre al mobilului ? 
interesată saü dezioteresată ? E uşor, dar unilateral, a ne pronunţa, 
deodată şi a priori, pentru un epitet saii altul. 

Pentru a-i da o justă apreţiare morală trebue să cercetăm 


cazul în special. 
Acel bine făcător a putut avea în gîndul Isáü ferite intenţi- 


uni şi motive în momentul deciderii la acţiune. Poate să gindia 
la răsplată báneascá saü la satisfaceri materiale de altă na- 
tură, la protecţiune din partea familiei bătrinului, la obţinerea 
mai sigură a unei slujbe, etc. Ori, dacă nu să poate ad- 
mite nici un beneficii material, relativ la conservarea exis- 
tențer sale fizice, dacă el, bine-făcătorul. e bogat, indepedent, 
€-0 pozi(iune ce nu așteaptă nici o îmbunătățire dela intluenţa 
bátrinului saii familiei acestea, atunci poate să gîndia că va fi vá- 
zut de trecători, de locuitorii cunoscuţi de pe acea stradă, să gîn- 
dia că-i va eşi numele de om milos, de inimă bună, generoasă, 
umanitară, să gindea la renume, la glorie, la aprobarea semeni- 
lor sár, deci la conservarea și afirmarea existenţei sale morale. 

In ambele cazuri acţiunea a pornit tot din consideratiunt de 
interes personal: din interes material, josnic, în cazul intiiü ; din in- 
teres ideal, mai înalt, in al doilea. Dar, în fine, e drept că el 
să gindia, in amîndouă supoziţiunile, la sine însuși; el însuşi era 
ţinta ultimă a întreprinderii sale; iar fapta exterioară, bună prin 
urmările eï sociale, era luată numai ca mijloc pentru realizarea 
cerințelor formulate de instinctul săii de conservare personală. Așa 
că, dacă acea acţiune n-ar fi fost de loc în stare a satisface setea de 
cîştig, trebuin(a de întreţinere fizică, ori dorința recunoaşterii din 
partea altora, adecă setea de laudă, ambitiunea ; și dacă acel individ 
n-ar fi. fost susceptibil de nici-un alt mobil străin acestor două ime 
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pulziuni ale instinctului de conservare proprie, dacă ar fi fost absolut 
egoist, atunci de sigur bătrînul căzut în stradă nu l-ar fi oprit de 
loc din drumul sáü, nu i-ar fi deșteptat nici-un interes, i-ar fi 
fost cu totul indiferent. 

Dar, dintr-o fericită intimplare, natura omenească mal pre- 
zentă şi alternativa unor persoane, care, dacă nu mai mult, cel 
puţin ca și animalele citate mai sus, fără să cugete nici la be- 
nificii materiale, nici la lauda semenilor, fae binele pentru plă- 
cerea de a-l face și pentru-că nu pot să nu-l facă. Nenoroci- 
rea altuig îi interesează, şi nu să liniştese pînă ce n-o alină. 
Sentimentul ce le dă impulziunea e provocat nu de gîndul unui 
folos propriii ci de reprezentarea în minte a stării altuia. 

Dacă binetăcătorul, din exemplul nostru, face parte din această, 
clasă de oameni, dacă acţiunea lui e determinată în astfeliü de 
condițiuni, elsă numeşte áltruist, iar acţiunea dezinteresată. 

Trebue oare să să identifice aceste cazuri pentru cuvîntul 
că în toate constatăm că individul a lucrat conform unui sentiment, 
care-l împingea la lucru ? 

Dar ce provoca acel sentiment, absolut necesar oricárit 
acţiuni ? 

lată întrebarea decizivă în materie de caracterizare morală. 

Intr-un caz era ideia cigtigului, în al doilea ideia renume- 
lui, în cel din urmă ideia binelui altuia. La ce să gindea indi- 
vidul ? In primele donă cazuri la sine, în al treilea la altul. 

Să va zice cá e greü a constata adevărata intenţiune. Așa 
e. Dar această dificultate ne îndreptățește oare a ne pronunţa, 
atit de repede și sigur, că acţiunea este numai-decit egoistă ? 

Pentru ce am fi mai încredințaţi a priori că trebue să fie 
de un feliii mai degrabă decît de celalalt ? 

Aceasta va să zică a prejudeca lucrurile. 

Acţiunea, luată izolat, e susceptibilă de două interpretări, 
nu de una singură. Să determină cu mai multă probabilitate 
atunci, cînd să pune într-un complex de manifestări ema- 
nate dela aceiași persoană, cînd să cunoaște, de mai înainte, 
aproximativ caracterul individului agent. Şi încă nici atunci nu 
putem deduce cu certitudine, u priori, din caracterul general ca- 
litatea morală a unei fapte particulare. Facem numai o determina- 
re ipotetică. 
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Iluziunea, care dă naştere teoriei egoistice, s-a produs, fără 
îndoială, din neputinţa d-a distinge între partea afectivă si cea 
cognițională a momentului sufletese activ. Sea observat numai 
fata emoţională, s-a omis cea intelectuală. Şi cea dintüü fiind 
aceiaşi în orice manifestare, fiind totdeauna ori plăcere ori du- 
rere, sea dat tuturor acţiunile pornite din aceste efecte acelaşi 
nume, egoiste ; poate pentrucă sentimentul să ivește în ego indivi- 
dului, ca şi cum s-ar putea ivi și afară din el în unele acţiani, cari ar 
răminea atunci să să cheme altruiste. 

Ciudată confuziune psihologică ! Sentimentele oamenilor sînt 
negreșit ale lor, precum toate fenomenele sufletului lor sînt nea- 
părat ale sufletului lor. O tautologie. Cum ar putea cineva să 
lucreze decît din rezortul propriei sale personalităţi ? Cum ar putea 
altfeliü decît să voiască cu voinţa sa, să simtá cu inima sa, să 
cugete cu mintea sa? Din cauza aceasta să fie oare toti oamenii 
egoigtí?  Saii ce voește în fine să afirme teoria care reduce totul 
la egoizm ? Nu să poate videa nimic inteligibil $i justificabil. 

Dacă un funcţionar conştiincios s-a deprins a să duce regulat 
la servicii, a-și face datoria, a-şi îndeplini cu punctualitate obligatiu- 
nile luate odată cu sarcina publică, —și aceasta uneori chiar 
în contra unei tendinţe momentane opuse, uneï ispite de folos mat 
însemnat cu preţul abaterii de la datorie,—să va pune dară tot pe-o 
treaptă cu alt funcţionar, care-și vede mai mult de gospodăria sa 
particulară, aprobă şi practică satanicul proverb că „cine îmblă 
cu degetele prin miere, nu să poate să nu guste, şi maxima de 
economie aplicată cu perverzitate la scopul activităţii sale în stat: 
„a realiza maximul de cîştig cu minimul de muncă“ ? Intre aceste 
două caractere n-ar trebui să fie nici-o deosebire ? Cel dintii, dacă 
să duce regalat la servicii, etc., o face pentru că aga îi place lui. 
Cel d-al doilea face deasemenea tot cei place lui. In ce să deo- 
sebesc ? In nimic? Pentru ce stimăm însă pe unul și despreţuim pe 
altul ? De sigur pentru felul lucrului ce le produce plăcerea. 


Sá observăm un lucru. Caracterele să clasifică şi să numesc 
după felul ideilor care deşteaptă de regulă în indivizi un senti- 
ment cu putere de acţiune. Un om să numesce patriot, atunci 
cînd ideia „fericirii patriei“ deşteaptă în dinsul un sentiment mat 
puternic decit ideia salvării sai fericirii sale proprii, ori a al- 
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tui cere din omenire. Un om să numește „om de cuvint“ cînd 
ideia „de-a nu să tine de vorbă“ este la elînsoţită deo nemul- 
ţămire mult mai intensă, decît satisfactiunea eventuală, ce ar 
izvori din netinerea de cuvint. Un om să zice „,vanitos“ cînd 
ideia, că este „lăudat saii blamat de lume“ produce în sufletul 
lui o plăcere sai durere mult mai adîncă, decit ideia ce are 
singur despre valoarea sa reală. Și un altul să chiamă mîn- 
dru în cazul contrar. lavidiosul simt» durere la ideia. cá „al- 
tul e fericit“; „calomniatorul““ o plăcere a ști că „meritele rea- 
le ale cui-va să vor întuneca de birfelele ce să vor răspindi in 
contra lui“ „ete.  Virtuosul și omul datoriei n-are linişte la ideia 
că poate într-un caz ar fi comis o nedreptate, și să simte fericit, 
cînd va sti că răul comis s-a îndreptat saü că n-a existat.— 
Si aşa mai încolo. - 

Toţi lucrăm după sentimente, negregit ; dar ideia care în- 
soțește sentimentul, persoana la care ne gindim și ne înteresează, a- 
celea decide de felul acţiunii și al naturii noastre, de numele şi 
de epitetul ce merită caracterul saii temperamentul nostru. E- 
goistul să gîndeşte la sine, altruistul să gîndește la alții; dreptui 
să gîndeşte la păstrarea și, fericirea tutulor, nepotistul la pricop- 
sirea cu orice chip a rudelor sale. $i toți îşi primesc numele 
după ideia, reprezentatiunea, gîndul de care este însoțită porni- 
rea, inclinațiunea saii aversiunea lor. 

l'rin urmare, în înțelesul strict al cuvintului, acţiuni cu adevărat 
egoiste sînt numai acelea ce să fac cu relațiune conștientă la eul 
nostru pus în opunere evidentă și conștientă cu restul fiinţelor. 

Cele mai multe din faptele noastre zilnice însă nu îndeplinesc 
această condiţiune. E soare și mi desfac umbrela, ajung înaintea 
locuinţei mele, îmi scutur hainele de praf, întru în casă, m-așez 
pe canapea, cer un pahar de apă, desfac o scrisoare venită de 
curînd, etc. Sînt acestea acţiuni egoiste ? Dacă sint pornite, ca 
de ordinar, din impulse sensaţionale saü perceptive, — adecá 
din impulse primare, prezentative, nu din cele reprezentative 
ori secundare, nu din reflecţiuni gi rationamente, — atunci ele nu 
sint în fond nică egoiste, nici altruiste, n-àü nici un caracter 
moral determinat, nu li să poate declara referința, clar şi conştient 
intenţionată, Ja sfera eului propriii pus în o punere conștientă și 
clară cu non-eul. 
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Dar să poate să deschiz umbrela ori să-mi scutur haina, 
de praf, ori să beü un pahar de apă, și să sávirgesc în adevăr, în 
realitate, o faptă egoistă. Cum gi cînd? Cînd bunăoară, deschizîndu- 
mi umbrela, ag impedica pe cei din urma mea să vazăun specta- 
col interesant, la contemplarea căruia ştii bine că toţiai venit în 
adins ; cînd prin urmare între a fi ars de soare si a lipsi pe unul 
saü mai multi oameni de o priveliște atrăgătoare, aleg, cu depli- 
nă voie calculată, cea din urmă aternativă. 

Tot astfeliá să pot judeca şi celelalte acţiuni, cari, in în- 
prejurări ordinare, n-aü nici un caracter moral pronunţat, sint 
moralicește indiferente $i inocente, fiind efectuate din impulse 
primare, nu din rcfleeţiune,nu din intentiune. In copilăria noas- 
trí, cînd personalitatea nu e dezvoltată, cînd nici nu știm să zi- 
cem ei, nu comitem acţiuni egoiste, cu toată aparenţa înșălătoare. 


Dar afară de aceste acţiuni nerejlectate, care nu sînt egoiste 
nică altruiste, rămîn cele reflectate, intenţionate, şi care nu sînt de 
loc numai egoiste. 

In om ca si în celelalte animale, nu există numai instinctul 
de fericire și de conservare individuală ; pe lîngă acesta, să mai 
află instinctul de conservare gi de fericire socială. Amîndovă, de o 
potrivă primitive şi înăscute, sînt rădăcinile cele mai adinci ale 
tuturor pornirilor si acţiunilor noastre. 

Natura nu ne prezentă cazuri de ființe cărora să le lipsească 
unul din aceste două instincte inveductibile. Dacă intimplarea va 
fi produs astfelii de viețuitoare, ele aŭ fost înlăturate de pe scena 
lumit.  Selecțiunea n-a respectat s! perpetuat de cît tipuri inzes- 
trate intimplátor cu proprietăți organice care contribuese la 
conservarea de sine a individului gi la conservarea progeniturei, 
a semenilor. Ar fi o descoperire deo colosală importanţă biologică, 
dacă s-ar arata animale absolut lipsite de simpatie, de instinctul 
social sai de porniri altruiste. Aceste trei denumiri reprezentá a- 
celași fapt sufletesc privit din trei puncte deosebite: din partea 
afectivă, din partea activă saü volițională şi din cea intelectuală 
saii reprezentativă. Dacă ar exista vr-o clasă de fiinţe, în uni- 
versul întreg, compusă din indivizi absolut egoigti, nesociabili, a- 
ceasta s-ar datori desigur unor condițiuni biologice de natură 
a putea înlocui funcțiunea simpatiei în lupta pentru existență. 
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Atunci reproducțiunea și propagarea spețit ar depinde, poate, nu= 
maï de voia și dispozițiunea unui singur individ, care n-ar căuta 
să cigtige deloc, pentru aceasta, consimțimintul și concursul u- 
nui al doilea individ. Sai, îngrijirea de progeniturá n-ar fi abso- 
lut necesară pentru conservarea speţii, din cauza numărului pro- 
digios de mare al oálor saü puilor, care ar prezerva tipul de 
peire, cu toate conditiuoile nefavorabile. 

Dar, deși admitem posibilitatea unui astfeliü de caz în na- 
tură, pînă acum nu cunoaștem existența lui. Pînă acum nu cu- 
noaștem decit fiinţe posedind cele două instincte de conservare 
individuală şi socială. Din satisfacerea sai contrariarea acestora 
izvorăsc plăcerile şi durerile noastre. 

Din instictul de conservare şi de fericire a spetit, saă din cel so- 
cial, so.gintea ori-cării asociatiunt omeneşti durabile, decurg toate 
acţiunile noastre dezinteresate sau altruite. Graţie acestei pornirt 
sociale, înăscute în noi, ne bucurăm la vederea fericirii altora, ne 
iniristám la ideia că altul sufere; şi tot graţie acestui instinct 
aprobăm durerea altuia, dacă dinsa contribue la un bine pentru 
toți, ne dezaprobám pe noi înşi-ne, dacă ne surpindem în fapte, 
saü gindiri, care, vizute din punctul de videre al intereselor o- 
menirii, sînt condamnabile. Din această parte altruistă, fundamen- 
tală, a naturei noastre s-a dezvoltat conștiința morală, sentimentul 
dreptului și binelui; prin ia eşim din izolarea individualităţii e- 
goiste și ne simţim legaţi cu lumea, cu un „tot“, căruia datorim 
existenţa noastră, şi din viaţa căruia ne împărtăşim, cum să îm- 
pártágeste o celulă din viaţa întregului organizm. Aceasta este, 
partea cea maï înaltă si mat nobilă a fiinţii noastre; prin dînsa, 
existeuţ: noastră să lărgeşte, jea un caracter de universalitate, 
să împărtășește, s-ar putea zice, din privilegiul eternității. 

Individul, efemer în ce-l priveşte pe el, ca individ izolat 
dispare. „Totul“ rămîne, etern ; şi din noi nu trăeşte decit ce 
s-a legat cu „totul“. 


INCEPUTURILE ROMANTIZMULUI 


I 


Romantizmul e o mișcare literară sfirgità. Ultimii repre- 
zentantí aï s&Y aŭ dispărut încetul pe încetul, cu întreg bagajul 
lor de rime bogate, de salturi pe trînghie literare și de psihologie 
morbidă. Viacul de mijloc e în deplină părăsire, cu fioroasele-1 
castele gotice, cu misticele-i catedrale, cu zornăitul de pinteni 
al Gavalerilor si melodiele singuratice ale trubadurilor. Spania de 
carnaval si Italia de operă comică aŭ intrat în aceiaşi groapă cu 
viacul de mijloc de contrabandă. De azi înainte famfarele literare 
înaugurate cu atîta zgomot la începutul viacului de răsculați plină 
de ură în potriva formulelor de muzei si stilului de antiquar al 
colbăiților pseudo-elasici, nu mai fac parte decît din domeniul 
istoriei literare.  Polemicele aprinse ale celor din urmă romantici 
cu cei dintiiii realiștă s-aŭ potolit încetul pe încetul, dreptatea aŭ 
început să să facă și asupra celor mai calomniati dintre cei cari 
aŭ reînoit poezia şi poate literatura întreagă a secolului nostru și 
critica nepărtinitoare să poate ocupa astăzi în linişte de sectatorii 
mai mult ori mai puțin geloși ai mișcării literare apuse. 

Fiind- că am spus-o: romantizmul e o mișcare asfinfitá pentru 
totdeauna și e trist pentru dinsul că a sfîrșit ráü, cu atit may trist 
cu cît epigonii literari n-aii judecat după timpurile sale de înflo- 
rire și de glorie, ci după toate nimicurile ritmice şi afecetaţiile 
nesănătoase de fond, în care el s degenerat mai tirziü după ce 
și-a îndeplinit sarcina, ereind poezia lirică modernă. Hugo si 
Byron, Wordoworth si lione ar Ñ meritat niște continuatori maï 
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demni decit cu tot talentul lor de formă, Théodore de Banville, 
şi Edgar Poë. Era inevitabil ca lucrurile să să petreacă astfeliü 
și pentru cel dintiiii și pentru cel al doilea. Născută dintr-o rás- 
coală din indignare a cugetării slobode şi a inimei calde contra 
tipicului si a rigidităţii poeticilor, revoluţia literară nu întirzie să 
îmbătrînească gi ia. Odată îmbătrinită, odată entuziazmul pri- 
mitiv cheltuit şi făcut nefolositoriă prin căderea vrăjmaşilor, miş- 
carea să fixează, îa limpiditatea nedeclarată a frumoasei sale ne- 
atirnári de la început, conere(üle încep să să formeze in chip de 
regule, sedimentele si să depue, alcătuind stavile pentru mersul 
înainte al săi Scoala începs a deveni scoală în înțelesul răii al 
cuvîntului, cercul săi estetic să închide pentru totdeauna, ia perde 
posibilitatea de a mai primi schimbări şi să fosilifică. Marii scriitori 
ai răsculaților contribue si^er la această intepenire a unii formule, 
ei încep à deveni modele care iuriurese fatal asupra tinerilor şi 
infiltrează elemente străine în operile lor. Aceastaa fost și cazul 
romamntizmului. la pretata lui Cromweil cuviatele-i lipseaü în de- 
ajuns lui Hugo pentru a sfătui un singur lucru, lipsa desávirgit& 
de lanţuri, neatirnarea mîndră a poetului ale căruia legi estetice 
trebue să încolțască în propriu. sáü pămînt. Era vremea poeti- 
cilor izvoritá din operă în loc s-o condiţioneze. Ideile novatori- 
lor chiar erai destul de tulbure, programul luptei era mat mult 
negativ și tineiii care luptaü răzleţiţi — în Anglia chiar răzleţită de 
tot—în potriva scoalei lui Pope şi Delille ar fi tost în destul de incureaţi 
să spue încotro tind cu literatura lor. Fiind că, în definitiv neatirna- 
rea absolută nu e un program sicu ia numai scoală nu poţi stator- 
nici sai dacă vrei seo formeze fără alte idei estetice, toate felurile de 
a scrie să pot coacilia în primitorul ei saü să poate întilni foarte 
bine aláturea cu olimpianizmul larg al lui Goethe, cu măestria de 
ritm $1 puterea de coloare a lut Hugo, peruca pudratá, pástorimea 
cu cordele și descrierile anemice ale lui Delille. Indatá ce trista 
și lipsita de talente coadă a clasicilor a dispărut pentru totdeauna 
în faţa zgomotoasei bucurii a novatorilor, cînd cel din urmă ama- 
tor de emtază ori croitor de alexandrine, s-aü dat sufletul într-o 
armonioasă perifrază, puind astfeliü capăt poemelor didactice asupra 
tuturor subiectelor imaginabile și adesea-ori inimaginabile şi du- 
ioaselor idile, lucrul s-a schimbat pentru aciia pe cari acelaşi 
vrájmas îi legase sub același steag. Chiar în singura din patrisle 
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vomantizmului unde puţină unitate a fost dată mișcării şi păstrată, 
pînă la sfîrșit, în Franţa desidentele începură să să ivească. Alfred 
de Musset să despărți de foștii lui tovarăși, lăsînd în urmă zgo- 
motoasele antiteze si sforüiturilor de trază ale prietinilor literari 
ai lui Hugo, porni pe propria cărare a gustului săii ales, a bunu- 
lui sáü simţ. Maï tirziü tanaticii formei pentru formă și a poeziei 
umplind golurile dintre rime, alcătuiră la o parte acel cere al 
Parnașicilor care să legară o clipealá în adoraţia unui vers bine 
călit, temperamentele cele maï felurite şi mai deosebite între ele, 
neîmpecabilul si netulburatul budist, Lecomte de Lesle, Sully- 
Prud'homme, cîntăreţul adînc al marilor idet filozofice, metafizicul 
dureros din Sonete si din Le bonheur, Thtodore de Banville care 
era sortit să moară tînăr la șaptezăci de ani, perdut ín adoraţia 
dumnezeeştii armonii a unui sonet strălucitor de cizelare. Un mo- 
ment ş-a simţit nevoia de a boteza aspiraţiile nouă şi de a redacta 
un cod pentru sectatorii lor. Codul acesta literar e opera lui 
Hugo, în cărți ca apocalipticul s&ü imn în proză asupra lui Shake- 
speare, unde numărul ideilor imposibile e ajuns numai prin acel 
spáimintátor al punctelor de suspensiune şi de esclamaţie, în pre- 
fate ca acea de la „Cromwell“ în bucăţi de versuri chiar, s-a afișat 
cu pompă mare ideile acestei școli nouă, fiindcă începea acum 
să ajungă o scoală neatirnată, odată si de toți primitorul roman- 
tizm. Hugo aduse totdeauna furia de prooroc si de legiuitor nouros : 
avuse privilegiul să-şi deie la iveală talentul de a ticlui manifestile: 
vestita doctrină a opoziţiei dintre burlesc şi sublim, a neaparatel 
nevoi a celui dintiiü pentru apune în lumină pe cel de al doilea, 
doctrină asupra căreia ne vom opri maï tirziü. 

El însuși puse în practică această poetică nouă, care era 
să devie și mat rigidă încă, mat aproape de reţetă in mînile lui 
Banville, autorul unei poetice care nu cedează intra nimic în 
excluzivizm $i in îngenunchere înaintea formei oricáruia din 
strábunele sale clasice. Autorul odelor şi baladelor poetul orien- 
telor să cobori încetul pe încetul la juvaere ca lâne, Religion 
et Religions, la Fin de Satan, opere de bátrinete și de parti-pris, un- 
de inima nu mat vorbește, lăsind cuvîntul formulei, unde fie-care 
vers pune faţă în faţă tulgerătoarea páreche de. antiteze, unde a- 
ceiași antiteză călăuzește fie-care bucată si inspiră ideia volumu- 
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lui întreg, care siel să desface in cei dor membri vrájmast a u=- 
nei antiteze colosale, plutind asupra întregului volum si revársind: 
asupră-i greoaia atmosferă a falșului, căutatului, și adormitorulut.. 
Tipiciul era gata: Banville putea să apară. Ultimul romantic a- 
vea bun simţ, ceia-ce a lipsit totdeauna lui Hugo, si mulțămită. 
acestui deosebit dar, din naştere a cápiteniet romantizmului, el a. 
lăsat la o parte antiteza prea desnodată şi care nu să prindea de- 
fel de inima cititorilor, și s-a mulțămit a face toată viața lui 
fluturi poetici, versuri de purpură si de catifea, striduind minus- 
cule idei banale, ort de un sentimentalizm copilívesc „sonnailles 
et clochettes“ cum însuși își intitulează volumul din urmă. Cur 
n-a făcut versuri ? Intreget garderobe poetice, pe care viacurile 
le lasă moștenire viacurilor, tuturor alintăturilor venite din neno- 
rocire iarăși la modă, după ce domnise ani întregiîn vre-un colţ. 
uitat al unui salon stil Ludovic al XVI-lea, drăgălașilor vrăbiă şi 
pitigoilor nu mai puţin drăgălași, floricelelor de pe cîmpiile smăl-: 
tate de primăvară si ciobănaşilor care ascultă, cum spune un po- 
et romin : 

„Meluşeii zberind gingaş lîngă peptul mamei lor“ și altele: 
de acest feliü. Forma însă tără gresale, strălucitoare ca uu cris- 
tal, închegată în fermitatea armonioasă a contururilor sale. Sint 
sonete de ale lui care sînt tot ce poate fi maï solid şi maï fin ín 
același timp ca schelet ritmic, ca osătură poetică, dar nu cred să să 
găsească un om aşa de îndrăgit de frumuseţa unui vers pur si 
simplu a unui vers, cuprindă el idei tot atit de banale ca un ma- 
nifest electoral, care să mărturisască oare-care altă emoție poe- 
tică la citirea versurilor lui decît acea de ordine cu totul inferi- 
oară a unii dulci gidiliture la ureche, produse de silabile ritmate: 
lunecînd armonios pe silabe. Şi aceasta poate fi ori-ce pe lumea. 
aceasta, exerciţiii de răbdare, talent de arhitectură, jucărie de om- 
în vrístá, dar poezie nu. Poezia e alt-ceva cu totul alt-ceva, ia vine 
de aiurea decit din potrivirea răsărită în spirit a două rime, ia 
vine din fundul inimii care plinge, din adîncimele creerului care: 
cugetă, ia e un strigăt suprem, care rezumă adesea-ori un om și. 
o viaţă, cea mai înaltă expresie a unii simţiri calde, dacă are 
haină impecabilă atit mai bine, dar nici-odată aceasta nu va pu- 
tea pluti, draperie nefolositoare, pe umbra unei simțiri ori pe 
aparenţa unei idei. Si Banville n-a inteles-o nenorocitul, care și-a 
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creat o limbă specială, pentru a putea să nu spue nimic sub va- 
lorile apocaliptice, ale decadenţii și simbolizațiy, împreună cu res- 


tul fumiștilor poetici n-aü înţeles-o. tita maï ráü pentru eï şi 
pentru mişcarea literară pe care aü îngropat-o, crezînd c-o de- 


sávirgesc. | 

Dincolo de mare, în Baltimora, acum patru-zăci-şi-unul de 
ani, un om nu mai puţin înzestrat la fire de cit Banville, mult 
superior lui prin originalitatea fantastică a închipuirii sale, prin 
puterea sa uimitoare de analiză, prin măestria limbii sale poetice, 
sfirsa odată cu tulburata şi nenorocita lui viaţă de dezechilibrat; 
o altă ramură a romantizmulut, romatizmul lueubru şi mistic. O- 
mul era Edgar Poé, unul din literatorii cei mai ciudaţi care aŭ 
fost vreodată, curioazá şi atrăgătoare combinaţie a unui misticizm 
mai mult decît obișnuit, cu o judecată de om de afacere, cu pă- 
trunderea cercetătoare a unui matematic, cu o putere de suggestie 
balucinătoare, idealist aprins care moare otrăvit de alcool şi de 
urmările unei vieţi depravate, enigmă vie și nedezlegată. Poë a 
scris o operă filozofică „Pureka' iligibilă pentru cea mai mare 
parte, dacă nu pentru întreaga totalitate a muritorilor, niște nu- 
vele în genul lui Hofman, în care groznicul e dus pînă la delir, 
o culegere de poezii în care să află bucăţi admirabile ca Annbal 
Lee, de o puritate de sentiment şi de o dibace îngrijire a formei, 
care fac din ele nişte adevărate mürg ărintare poetice. Dacă 
Poë n-ar fi fost impedecat din deosebite împrejurări de-a mai 
scrie în versuri, dacă existența lui flámind& veșnic, nu l-ar fi făcut 
să arunce bucăţile rare de proză din fuga nebunei sale vieți, dacă 
ar fi urmat acea dintiiü iubire pentru versuri, pe care o márturi- 
segte în prefata lor, Po& ar fi unul din poeţii de cápitenie ar A. 
mericei engleze, cel dintiiă poate înainte de marii poeţi care să 
chiamă Longfellow şi Emerson. Așa cum și cîte sînt însă poeziile 
sale cu desăvirşire vrednice de luare aminte. Cintarea clopotelor 
(The belles) e de comparat cu cele mai frumoase bucăţi ale 
lui Banville ca armonie imitativă, Corbul (The, raven) in fan- 
tastica-Y duiogie îţi strînge inima prin rimata veșnică, inpla- 
cabila repetare a fatidicului şi plinuluide ironie, „niciodată“ ? 
la fiecare strofă. Şi totuşi majoritatea poemelor sale ai o 
tendință deplorabilă, sînt sfîrșitul unui gen de poezie care a 
avut strălucirea sa, o strălucire cam îndoelnică şi nu-i tocmai bine 
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vázutá darin sfirgit un nume, o popularitate, romantizmul fantastic 
și îngrozitoriii Baladele lut Heine, a iubitului ucis reviind la nunta 
iubitei lui și implinindu-f rugămintea, oarecare bucăţi din Uhland, 
altele ca ,,Bátrinul marinar“ (Ihe anciene mariner) şi ,,Christobel** 
a lur Coleridge maï putea trece încă, deşi cea din urmă atinge 
aproape ultimile margini ale răbdării omeneşti pusă la încercare ; 
dar cînd ajungi chiar la corbul lui Poë, dar mai ales la ,,Ver- 
mele cucerizor* (The conqueror worm) şi „Palatul necurat“ (The 
haunted palace) ale aceluiaşi, te revoltí în potriva acestei tendinţe 
murdare de a-și bate joc cineva detine cu asemenea poveşti de 
o groază supraumană. Şi lumea s-a dezgustat: nu cunosc multe 
ediţii din poemele lui Po&; publicul străin nu le-a gustat aiurea 
decît în Franţa, unde tot ce e noii trece şi unde mulţămită lui 
Baudelaire, traducătorul lor, nuvelele halucinatului autor sînt 
destul de preţuita. Dar” genul acesta de romantizm e perdut 
pentru totdeaunea, prin escesele în care căzînd s-a ucis singur. 

Astfeliü s-aü sfîrşit mai toate curentele care alcătuiaii acest 
mare rîŭ de reinoire literară, romantizmul. Îngrijirea formei, incer- 
carea de a introduce măsuri nouă gi de a inviea poezia colbăită, 
bogăţia rimei strájuite de nelipsita consonă sprijinitoare, război- 
nica sunare a silabelor, aü ajuns pe începutul la poezia pentru 
rimă și la Banville.  Lărgirea cîmpului artei, dreptul de cetátá- 
nie literară dat tuturor aspectelor naturale ori problemelor mora- 
le, întroducerea naturii întregi în artă, a adus pe încetul la con-. 
dica de legi a contrastelor, la sintaxa antitezilor la „Religion et 
Reli pions“ a lui Hugo. Fantasticul fioros, groaza cimitirilor sub 
lună și a mormintelor deschise, baladele fără coadă, cap şi în- 
teles, cu infiorátoare penumbre, a dus la poemele lui Poé. Aga 
încît mișcarea acsasta așa de fericită la început s-a, înecat încu- 
rînd in atmosfera de plumb a formulelor reinviate sub altă for- 
má și de alti oameni în anarhia imaginafülor fără fríü. 

Nu má voi ocupa mai pe larg de această perioadă.  Pri- 
vind romantizmul ca o revoluţie sfirşită cu toate torentele colora- 
te ale rămasului în urnă, Richepin și unor fantastici englezi — 
voi cerceta întiia si cea mai fericită a sa fază, insistind apoi a= 
supra caracterelor înovaţiei poetice care a fost romantizmul și a 
părții originale pe care a întrodus-o în poezia modernă, parte, 
care a rămas. 
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Cite-va observaţii inti asupra peceţii literare, în mijlocul 
căreia apăru strălucitoarea înflorire a celor dintiiă romantici si 
asupra cauzelor sale. Numai după o deplină înţelegere a halu- 
lui în care putuse atinge limba şi fondul poetic în mîna celor ce 
prefăcuse întreaga, literatură în meșteşugul de a face să sune un 
vers bine cizelat, de a rătunzi sfîrșitul unei armonioase perioade, 
numai după adormitoarea priveliște a poeziei la sfîrșitul viacului 
al XVIII-lea, să poate desface in lumiaá deplină figura energi- 
că și colorată a romantizmului începător. 

Renaşterea a fost o primejdie pentru cugetare, alăturea cu 
o mare bine-facere. Descoperirea comoarelor tăinuite atita vre- 
me ale cugetării antice, cercetarea călduroasă a operelor acesto- 
ra aşa de desávirgite ca formă, compararea încercărilor adesea- 
ori nehotárite şi palide ale unei literaturi deosebite de cele cla- 
sice, germană pînă in adîncul firei sale, aŭ adus fără îndoială o 
lărgire ameţitoare pentru oamenii timpului a unui orizont inte- 
lectual destul de restrîns. O clipeală a fost o adevărată îmbă- 
tare a spiritelor, o idolatrie necugetatá si nimicitoare înaintea a- 
cestor modele cu neputinţă de ajuns. Petrarca, își cueltuește ani 
de trudă cu măsurarea axametrelor postume ale unui Scipion ca- 
re nu să maï citesc astăzi nici de cei mai fanatici iubitori aï 
antichităţii. Dante crede a să cobori imprumutind modestei si 
despreţuitei limbi vulgare materialul de armonie din care era să 
zidească acea Divină Comedie care străluceşte neatinsă și veşnic 
tînără. peste negura formule!or literare dispărute pentru totdeau- 
na. Latina reînvie, începuturile timpurilor moderne nu cuaoaș- 
te o altă limbă vrednică de o cugetare mai înaltă decît limba-t 
vorbită atîta vreme cu fală de oratorii şi poeţii vechii Rome. 
Uuul din cele mai adînc spirite filozofice care aŭ fost vr-odatá 
un scriitor cu o vervă mugcátoare, care ajunge aproape pe alui, 
Voltaire, un humorist amar gi sceptic care a zguduit întreaga or- 
ganizatie socială şi intelectuală a timpului mai puternice decit 
Luter, prin puterea uriașă a veninoaselor sale paradoxe, Eras- 
mu, autorul Colloquiilor,s a osîndit să-și îmbrace spiritul coroziv, 
aticizmul sáü fin de cugetare în haina fosilă, în mumia unei limbă 
moarte, sfárámind astfeliü de bună voe înriurirea colosală pe ca- 


618 N. Iorga 


re putea, s-o aibă geniul sáü destrugátor asupra timpului. Ală- 
turea cu el, şi ceva maï înainte, Italia văzuse admiraţia elisici- 
lor dusă pină la nebunie, pînă la jertfirea pe altarul lur Virgil 
$i Ciceron a întregii cugetări şi limbi italiene sub cardinalii ci- 
ceronieni, pe timpul cînd poeţii mari ca Sanazar si Vida să 
răzliţiră de întreaga masă a cititorilor pentru a ciopli în taină 
marmura antică a unei idile virgiliane. In ţara lui Petrarca și a 
lui Dante, din fericire pentru a-i steriliza pe toți artiștii epocii. 
Alăturea cu anacronizmul poeţilor post şi pseudo-latini, întilnim 
figura enormă de humour a cintáretulur lur Orlando, Ariosto ; 
acea alui Machiavelli, care are ideile politice si lipsa de scrupu- 
le diplomatice ale unui modern; pe Guicciardini, creatorul unei 
opere admirabile în naivitatea sa de bátrin cronicar, unde însă 
pe alocurea apare istoricul, critic, descureind în haosul intimplá- 
rilor de tot felul, lanţul marelor cauze, grupind pe planuri deo- 
sebite priveliștea amestecată a faptelor multiple, făcînd să sca- 
pere prin critica lui scînteia lámuritoare din blocul inform al 
evenimentelor. In viacul al XVI-lea apoi cînd curentul venit din 
vatra civilizaţiei antice, Italia cuprinsese Europa întreagă, ţara 
lui Dante păstrează încă originalitatea sa, dind naştere lui Tor- 
quato Tasso, cintăreţul entuziast al expediţielor depărtate sub 
steagul crucei, autorul Ierusalimului liberat și a trebuit să să răs- 
fringá și asupra lui influența domnitoare pretutindeni a idilei 
romane a Amintei. Cînd vor apărea Matostasio si autorii de ope- 
re cu personajii antice, cînd apostolo Zeno va plinge lipsa de 
tragedii italiene, mișcarea să va fi comunicat Italiei din ţara un- 
de trecînd intiiü, ia a prins rădăcini mai adinci şi mai neclin- 
tite, din Franţa lui Corneille şi a lui Racine. Atuncea de la sfir- 
situl viacului al XVI-lea cînd apare după Montaigne, acest e- 
xagerat robit antiquitátii, şi şcoala Pleiadei, care aruncă îndată 
în umbră tot ce încercase înainte-i pe o cale nouă, Vilon $i Ma- 
rot pînă la sfirgitul viacului al XVIII-lea, cînd, cum vom videa, 
cugetarea modernă, spiritul filozofic german, înţelegerea trecutului 
$i a frumosului întreg, ori de uude ar veniel şi sub orice formă 
s-ar arata, sfármáà această palidă reconstruire a unei literatură 
antice, tragedia pseudo-aristotelică, istoria după tiparul lui Xeno- 
font şi a lui Plutarc, lirică epistolară și satiră, uniformitatea imi- 
tării stăpineşti : din chipul sub care să prezentase întiii imitarea 
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„operilor vechi, modernii alesese copiarea fondului, cum îl videaü 
şi cum îl intelegeaü ei, lăsînd la oparte întrebuințarea însăşi a 
limbiï latine care după o scurtă învoire literară, să cobori iarăşi 
în polemicele săcï ale erudiților. Racine şi Corneille, produserá pe 
Dreyden și pe Otway în Anglia; în Germania multă vreme încă 
nu să poate vorbi de o literatură naţională, cîtă vreme ideile con- 
ducătoare vin toate de peste Rin, și regii fae versuri fran(uzesgti 
și miei madrigale d la Voltaire, marea uniformă a celor trei re- 
gule a stilului greoiii de epitete si încurcat cu picioarele în peri- 
fraze, a personajiilor, antice cu pene mediovale la pălării bro- 
date, domneşte în toate si pretutindenea. In două singure ţări pe. 
dantizmul nu izbutește să ináduge literaturile nationale incepátoare 
şi acestea strălucesc cu o putere uimitoare în multipla lor orie 
ginalitate : e Anglia sub Elisabeta cu Shekespeare, comedia spa- 
niolă din al XVI-lea viae cu Calderon și Lope de Vega. In colo 
același fond împrumutat, aceiași limbă anemicá și tără de vlagá. 

Fost-a acestea un bine pentru literaturile moderne ? Firește 
că nu, un înprumut de aiurea e totdeauna primejdios pentru cu- 
“getarea unui popor, cu atit mai mult cu cit modelul de imitat e 
totdeauna ráü înţăles, din el totdeauna părţile cele mai răle care 
sint si cele mai bătătoare la ochi, să impun si să imiteazá ; aga că 
imitarea degenerează 1n acea caricatură literară, în acea copiare 
pe fereastă care să chiamă un pastiche. Un alt răi și mai mare 
poate e că limba greacă a fostîn cea mai mare parte din viacul 
de mijloc, în întreg viacul de mijloc chiar, adînc necunoscută si 
că a trebuit să vie năvălirea în Italia a bizantinilor goniţi de cu- 
„cerirea Constantinopolului, din propria lor ţară pentru a aduce 
intálegerea frumoasei literaturi a Eladei. Pînă atunci singură li- 
teratura latină era pretutindenea cunoscută: ranasterea în același 
sens a lucrat; clopotele de la bisericile romane să trăgeaii pentru 
descoperirea lur Tit-Liviü, care e departe de a fi un Tucidid, 
„cardinalii cari juraü „par deos immortales“ nu cunoştea un cuvînt 
-grecesc chiar după venirea lui Visarion și Lascaris în apus 
graecum est, non legitur avea aceiași nenorocită putere ca și îna- 
inte de reînvierea antichităţii în viacul al cincisprezecilea. Catedrele 
„de grecește nenumăraţii OLOaoxaiov cari umplură orașele Italiei, 


mn-avurá o înrîurire însemnată nici asupra erudiţilor timpului. Un 
Henri Estienne continuă a fi un fenomen și să ştie cunoştinţele 
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întinse pe care le aveaii mulţi din dascălii greci care să succedar&. 
la colegiul lui Francise I. Prin urmare lucrul e o adevărată a- 
xiomă, de citeori să citește undeva pînă la începutul viacului al. 
18-lea, ba poate și mai încoace literatură antică „les anciens'* 
trebue neapărat să să înţeleagă literatura latină. Pe cînd Virgil 
iea în toate minile și urmele înfluenţii sale să întîlnesc încă pe: 
paginele unui Pope și unui Tomson, la sfirşitul viacului trecut 
adecă: Homer fără a înceta o clipă dea fi divin și incomparabil. 
în discursuri si prefate, e o figură un nume. Hugo a spus în 
prefata lui Cromwell cuvintele adesea citate cá Virgil e „luna“ 
poetului grec, capresie destul de silită și care n-are un efect. 
tocmai aga de plăcut in frantuzeste, a avut noroc şi s-a ráspindit.. 
Pentru timpurile înaintea celor moderni axioma trebue de întors, 
toți şi totdeauna văd pe Homer schilodit de traduceri numai prin. 
prizma lui Virgil. Homerul viacului al 18-lea e încă Homerul 
lui Bitaube; oricine a citit traducerea aranjată, îndreptată—: 
viacul lui Ducis are mania îndreptărilor si indreptatit sînt din ne- 

norocire numai puţin decît Shakespeare ori Homer—de autorul 
lui „Joseph“, îşi poate închipui ce credea lumea de atunci de bietul. 
acel grec si de poezia lui slăbănogită de perifraze și impedecat&. 
în valuri armonioase, de termini nobili. Ca virf pus nenorocirei,. 
traducerea e în proză. Acelaşi lucru să petrece cu ceilalți poeţi: 
greci, lucrul explică destul de bine chipul cavaleresc cu care 
Pindar e tratat de Perrault aprigul vrăjmaş al antichității $1 mai. 
ales al celei grecești pe care, după toate probabilitățile o cunoștea. 
și mai imperfect decît pe ceelaltă. Oamenii aceștia nu puteai. 
îmbraca dispoziţia de spirit a grecului antic si de aceia eï să 

mărgineaii a citi gi imita pe acei scriitori latini, cari la rîndul lor: 
erati nişte imitatori. Era a mai întuneca încă o lumină ve- 

nită odată prin sită. Literatura romană nu e tocmai aga de a-: 
trăgătoare nici ia, Virgil are fără îndoială descrieri de o plasti= 
citate admirabilă, în Georgice mai ales, unde ele fac să să uite: 
artificialitatea tristă a fondului şi a planului general, Horagiü e 

un minunat liric ușor bun pentru sfaturi burgheze și cîntări de 

,ospete, Plaut în grosolănia neingrijità a butadelor sale e încă un. 
comic mare; puneţii alăturea cu modelele lor ca acel Aristofan 

care unește la un loc spiritul de răspintie cel mai brutal, cu cea 

mai fină ironie, cu însușirile cele mai înalte, cu cea mat frumoasă. 
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poezie lirică, gîndiţi la bogăția măreață a poeziei homerice, la 
știința de metru și frumuseța epizotică a lui Pindar, la sublimi- 
tatea în groază a lui Eshil, $1 veţi înţelege cîta perdut literatura 
modernă ţiinduse de urma literatorilor destul de palizi și de ab- 
sorbiţi de scrupule de retorică, ai viacului lui August. Chiar 
dacă nică o legătură n-ar exista între cele două literaturi clasice, 
chiar dacă acea latină ar fi cu desávirgire neatirnată, încă o su- 
perioritate nemărginită ar rămiînea celei grecești. Deosebirea crește 
încă, ia devine nemăsurată cînd te gindești că toate acele fru- 
musefí pe care le întîlnești în clasicii latini, să află și maï bine 
spuse, aiurea cînd cugeţi cá literatura greacă e o literatură de 
entuziazm, o literatură spontanee egitá din adincul inimii întregu- 
lui popor care i-a dat naștere, pe cînd literatura latină e o lite- 
ratură de cabinet, o literatură vrută si intenţionată, izvorită din 
dorința unor diletanți inteligenţi de a încerca să atingă în limba 
lor niște frumuseți estetice străine. Deci pentru moderni nu putea. 
fi o nenorocire maï mare decît acea dea fi călcat pe urmele Ro- 
manilor și de a fi rămas orb! pentru iniţiatorii lor în literatură. 
O singură scoală poetică a privit deadreptul antichitatea greacă, 
scoala lut Ronsard, Plesada și de aceia sint bucăţi nemuritoare 
în opera așa de nedreptăţitului liric. 

O altă împrejurare, pomenită mai sus a fost si mai în dau- 
na literaturei post-clasice.  Imitarea s-a făcut greșit, toată lua- 
rea aminte a fost îndreptată asupra formei, față cu care s-a ajuns 
la un exclusivizm deplorabil, fondul antic a rămas însă slová 
moartă pentru toţi imitatorii lor. Dacă vrei să găsăști adevăraţi 
Romani, Greci mai asemănători puţin cu ceia ce aü fost o dată, 
trebue să treci dincolo de aceste timpuri de secetă. ca originali- 
tatea să ajungă la poeziile lirice ale lui Goethe, la reconstituirile 
de decor antic ale lui Banville și Lecomte de Lesle, trebue să 
ajungi la începutul viacului nostru. Coloarea locală, adevărul 
caracterilor sînt groznic de maltratate în Corneille ca și în Ra- 
cine : cel dintiiü iti va da Castilani, făcînd să sune fudulele lor 
rodomontade pe scîndurile teatrului ; cel de-al doilea va da lui 
Ahil. sălbatecului Ahil al poeziei homerice glasul subfiet şi gin- 
gas al unui mignon de curte, dicțiunea elegantă, sacă gi rece, 
perioadele subliniate de zimbet al curtizanilor regelui soare Lu- 
dovie al XIV-lea. De aceia învinuirea de lipsă a coloarei locale 
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in piesele lut Racine e cum a observat-o Heine, tot ce poate fi 
mal puţin întemeiat şi mai nepotrivit. Grecii lut Racine sunt 
Grecy pentru cá aga l-iY numele si fiind-că acţiunea e în legătu- 
ră cu o poveste clasică, dar atîta si numai atîta e înrudirea lor 
cu contimporanit regilui regilor Agamemnon.  Comparaţi, pentru 
a videa deosebirea Ifigenia lui Racine cu Ewmenidele lui Lecomte 
de Lesle saü încă maï bine cu corespunzătoarea dramă a lui So- 
focle. Pălăria incordelatá e tot aga de potrivită cu er cum sînt 
și frazele, încordelate și gătite si ele. Cum l-ii graiul aga gi 
îmbrăcămintea trebue să le fie. Dar să va zice unde e atuncea 
gresala, dacă în fond subiectele lui Racine sint contemporane și 
personajiile moderne? In aceia că acţiunea e străină și inposibi- 
là, că Ludovic al XIV-lea îmbrăcat în Agamemnon continuă a-şi 
osîndi la moarte fato, cá gentilomul de curte care poartă numele 
lur Ahil ur.neazá a poza în luptătorii homeric, în aceia, într-un cu- 
vînt că acţiunea e în veșnică nepotrivire cu caracterele, că este 
un anacronizm aicea, într-un felii orf in altul. Greșala e apoi în 
traza slăbită, unde cuvintele energice nu sînt primite, unde peri: 
frazele și terminii slabi să află cu grămada, unde nu să simte nicăirea 
o inimă, ci totdeauna o metodă. și dacă Racine ori Corneille 
imită astfeliă, ce maï rămîne de zîs asupra continuatorilor lor 
pretinși, asupra unui Cribillon asupra anui Oxway, asupra unui 
Voltaire chiar. „Ce poate fi zice Boulwer Lejtton, în „Ernest Mal- 
travers“ al sáü, puindu.sr ideile în gura unui Francez chiar ce 
poate fi mai puţin Roman, Grec, Ebreü, decît dramele lor ro- 
mane, grece, și ebreești. Iuliu Cesar al asprului vostru Shake- 
speare chiar şi Troilus și Creasida al sáü—aü spiritul antic, toc- 
mai fiind că nu sînt imitatiele a ceva antic. Francejit noştri în- 
să aŭ copiat uriagele icoane ale antichităţii, tocmai precum o fa- 
tă de la şcoală copie un desemn, puindu-l pe fereastá şi trügin- 
du-i contururile pe hîrtie transparentă 1). 

Mergind din ráü în mai ráü, îndepărtindu-se din ce în ce 
mai mult de adevaratul izvor al poeziei naturale, această literatu- 
ră icolară si trágind de moarte ajunge la sfirşitul viacului al 
18-lea. Să videm caracterele sub care să prezenta ia în această 
clipală de ultima dezvoltare a sa. 


(1). Ernest Maltravers, ed. Fanchoitz p. 119. 
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Un singur gen literar, înţelegîndu-și chemarea, e în deplină 
înflorire, romanul. Romanul acesta e departe de a semana întru 
ceva cu cel de astăzi: pe cînd romanul modern să deosebește 
prin două caractere mai însemnate, descrierele și dialogul, pe cînd 
într-acesta povestirea slujește nu mat să 'lege între ele diversele 
capitule, care in ele singure sînt adevărate scene de tragedie ori 
de comedie, la care să ;adaugá numai, dîndu-le o fizionomie des- 
tinată jocul actorilor prefăcut tradus în cuvinte, romanul viacului 
al XVIII-lea dezvoltarea logică, a nenumăratelor fabliaux din viacul 
de mijloc, păstrează ne-atins și ne-amestecat cu elemente străine 
caracterul săi de povestire. Şi fiind-că o povestire de obiceiii 
scurtă si fiind-cá astfeliü fusese cele care aü slujit de model ro- 
manilor domnigoarei de Scuderi intiiü şi celor ale lui Calprenéde, 
apoi urmaşilor lor din viacul trecut, romanul e mai degrabă un 
şir de povestiri răzlețe pe care le uneşte într-un singur tot, numat 
firul foarte slab a personajului de căpitenie. Azi romanul e de 
Obiceiü rezolvirea unei probleme psihologice, cum sint romanele 
lui Stendhal ort ale lui Bourget în Franţa, acele ale lui Ludvic 
în Germania, ori zugrăvirea întreagă și cit să poate de amănunțită 
a unui cerc social. Din această din urmă categorie fac parte u- 
riaşele romane ale lui Zola, acele ale lui Balzac, Dickens, Lyttow 
şi Haklünder, fiecare din scriitorii maï sus pomeniţi și-a luat drept 
sarcină reproducerea artistică a unei cugetări sociale. Zola a 
zugrăvit desfăşurarea in medii deosebite a temperamentului unei 
singure familie de sub al doilea imperiii. Dickens a fixat pentru 
totdeauna cu condeiul sáü exagerator si amar de satiric, figura 
puţin simpatică a burghezului modern in Anglia, ființă pozitivă, 
şi rece, al căruia creer socoate si a căruia inimă sună romanul 
psihologic deci si romanul social, iată cele două forme, sub care 
să prezentă în viacul nostru povestirea aventuroasă de altă dată : 
în amîndouă cazurile elementul dramatic gi descriptiv înăduşă cu 
desávirgire narafia propriii zisă, în amîndouă marginile intinderet 
sale să hotărăsc de la sine, cînd problema e dusă la capăt ori 
cînd datele asupra cercului social sînt întregite şi prin grámádirea 
colorilor figura-i luminoasă începe să apară. 


Nimic de acest felii în viacul al XVIII-lea Lesage ca si 
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Goldsmith, acesta ca şi Voltaire, n-aü ca ţintă a operi lor nict 
psihologie nici istorie socială. Oameni cu creerul mult mai puțin 
stăpînit de abstracții decît modernul care lucrează totdeauna sub 
înrîurirea unei idei primitive în jurul căriia să adună pe urmă. 
elementele sensaţionale care vor alcătui romane; eï povestise 
numai din gustul de a povesti. Cutare împrejurare i-a lovit, 
îndată sub sfătosul lor condei, ia prinde forma unui roman. Ro- 
manul să mîntue odată cu sfirgitul chiar al întîmplării: Forma 
narativă predomneste totdeauna in nici unul din romancierii tim- 
pului nu veți intilni descrierele de portărel ale lui Balzac, acele 
aşa de greoae adesea-ori si de silite alelui Zola (mai ales în. 
Ventre de Faris, unde sint capitole rivalizind cu tablouri inpre- 
sioniste) ca schiţele destul de lungi, de o putere de iluzie care 
să apropie de halucinație, ale lut Dickens: Descrierea să face 
cu totul în treacăt, într-un cuvînt ori două, cel mult o frază. 
Ia alcătuește încă singurul cadru al tabloului —împrejurarea, via- 
cul nostru o va pune adesea-ori în loculacestui tabloü. Luaţi de 
pildă un roman deal lui Balzac gi observați luarea aminte cu. 
care autorul insistă asupra celor mai mică însuşiri fizice ale ero- 
ilor şi eroinelor sale, nu e colţişor din figura lor care să nu fie 
pus în lumină de romancier, a căruia descriere e tot atît de de- 
săvirșită ca o fotografie. Prezentarea personajelor sale îi cuprinde 
parte adesea-ori fete întregi. Fie de pildă una din creaţiunele cele 
mai puternice ale scriitorului nostru: le pére Woriot din romanul 
cu același nume. Nici o amănunţime nu va fi crutatá la zugrávi- 
rea lui vom ști vrísta lui exactă intiiü, patru-zăci de ani încetul 
pe încetul vor egi apoi de sub penelul zugrăvitorului favoritele 
sale boite, umerii săi largi, fata sa de timpurii zbirciti, cu trá- 
săturele aspre, contrazicind mlădierea mișcărilor dámoale şi ador- 
mite. $i Balzac va continua înainte însistînd mereü insistind, fără, 
a uita nimic din multiplele elemente ale aspectului săi fizic nică 
muşchii esiti înainte, nică mînele-i de om de afaceri, groase pă- 
trate, cu smocuri stufoase de păr roșcat la falange, nici glasul 
săi adînc si solemn: După ce abia, multámit& acestei procedàrt 
de aceia figura prin hăcuiri mărunte de coioare, aceasta ne va 
inpune minții cu puterea unui chip văzut, cotit undeva în lume, 
el va trece la apucăturile sale de camatar, la acele trăsături de 
caracter homerice care vor face din el o ființă destinctă în ma- 
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rea comedie omenească a lui Balzac. După ce veţi fi urmărit 
acest mod de a lucra al romancierului modern, mod care de- 
parte de a fi special lui Balzac singur să întilnește din ce în ce 
mai crescut în operile continuatorilor și urmașilor săi răsfoiţi u- 
nul din romanele viacului trecut, una din acele povestiri fără 
pretenţie, unde intriga e tot atit de simplă ca și caracterele, a- 
cestea ca şi stilul, mai mult de convorbire decit de dramă. Ne- 
contestat că abatele Prévost e un scriitor de frunte și că Manon 
Lescaut a lui creşte necontenit ca soliditate cu trecerea vremilor : 
însă scriitorul nu pomenește macar de firea lui Desgrieux în au- 
tobiografia acestuia întîlnim toate amănuntele posibile asupra co- 
pilăriei sale, gusturilor şi apucăturilor, pe care le are, nicăirea 
însă o simplă indicație fizică, o trăsătură de penel aruncată în 
fuga povestirei, că era macar nalt ori scurt, oacheș ori balan. 
Nimic. 

Cit despre iubita sa, acea curtezana pe care iubirea o înalță, 
în locul potopului de fraze cu care n-ar fi scapat prilejul Balzac 
să ne lămurească asupra-ï avem niște arătări atît de puține la 
număr încît cu toată bună-voința posibilă nu putem lega în minte 
aparenţa sa fizică. Desgrieux a văzut-o coborindu-se din trăsură, 
i s-a părut „plăcută“ : aceasta și cu faptul că era, „foarte tînără“ 
sînt tot ceia ce găsește cu cale autorul să ne spue. In , la 
Princesse de Cleves a Doamnei de Lafaytte, același lucru: perso- 
najele principale sint zugrăvite cu o zgircenie nemai pomenită, 
autoarea pare a scoate cu cleștele din gură fiecare cuvînt rapor- 
tîndu-se la firea lor exterioară : după ce ne-a spus de ducele de 
Nemours că era „o minune a naturii, și cá ceia ce punea virf a- 
leselor sale însușiri era darul de a fi „omul de pe lume cel maï 
bine făcut şi cel mai frumos“, după ce ne-a întăţoşat pe viitoarea 
lui iubită, princesa de Cleves rîpind inimile la curte prin ,,fru- 
museta sa desăvîrșită““, omul îşi crede sarcina împlinită și trece cu 
conștiința împacată la povestirea intrigii care povestire să întinde 
asupra restului din roman. Exemplele s-ar putea îmulți, nu e- 
xistă roman în viacul trecut, care. să să bucure de o sumă de 
descrieri pe jumătate egală cu acele grămădite de Zola saü de 
Balzac în unul singur din eapitulele lor. Același lucru gi cu dialogul. 

Mai toate romanele timpului aŭ nişte dimensiuni din cale-a- 
fară de răstrinse, analoage cu acele ale unii nuvele de astăzi a- 


686 N. Iorga 


Li 


desea orf. Stilul e sobru și fără multă trudă pregătit. Ele să 
miíntue prin moartea eroului saü a iroinei și aceasta totdeauna. 

Singurul exemplu contrar e acel al Vicarului de Wakefield 
unde Goldsmith tae firul povestirii sale, îndată după ce pacea. 
să restabilește în familia aga de încercată a păstorului protestant. 
Manon Lescaut moare singură și iubitul ei să întoarce în Europa, 
în Paul et Virginie al lui Bernardin de saint Pierre, nenorocirea 
să întinde asupra amînduror personajelor de frunte ; in ,,Princesse 
de Clăves“ dacă eroina nu mîntue şirul întîmplărilor prin moar- 
tea sa, ia le pune capăt printr-o retragere desávirgitá din mijlo- 
cul lumii. Insist asupra acestui detalii de tehnică în romanele 
viacului al XVIII-lea, pentru că mai bine decît orice altă dovadă 
ele arată cît de șubredă e organizaţia lor interioară, cît de puţin 
ne razimá ia pe alte fapte” decît aventurile. Acesta e un caracter 
destinctiv al primei perioade a romanului, şi pentru ca aceasta 
să-și găsească în intrigă chiar hotarele sale, trebue să venim pînă 
la începutul timpurilor noastre. 

Așa cum este totuşi cu neajunsurile lut și lipsa de o analiză, 
maï adiucá a caracterelor, romanul acesta narativ, e partea cea 
mal sănătoasă din literatura viacului al XVIII-lea, e singurul gen 
literar, care s-a ferit de orice împrumut de aiurea gi de orice a- 
fectaţii, e singurul care să nu fie stăpînit de monotona și amor- 
titoarea tiranie pseudo-clasicá. Din nefericire pentru dînșii, din fe- 
ricire pentru noi modernii, Grecii ca şi Romanii, n-aü avut ceva 
asemănător cu romanul nostru saü a viacului trecut: exeptind fa- 
bulele mileziene numai prin nume și prin reputaţii cunoscute şi 
puţinele încercări de literatură romanească făcută in timpii din 
urmă a civililizaţiei elenice pria Petroniu și Apulein ai celei ro- 
mane, antici n-aü făcut din povestire ceva de sine stătător, o u- 
nitate literară. Pe acest teren măcar, modernii aü trebuit să creeze 
fără a fi sterilizaţi de priveliștea unor modele anterioare şi atunci 
s-a aratat pentru inilia oară genul acesta de literatură, sortit să 
ajungă la o asa de uimitoare dezvoltare, la o răspîndire aga de 
uriaşă mai pe urmă. Deci viacul lui J. B. Rouseau si Pope a 
lasat puţin din poezia sa alambicată, Lesage și Prévost, Goldsmith 
şi Mackenzie continuă a fi citiţi și astăzi și operile lor n-aü perdut 
nimic ca modele literare dispărute, fiindcă ele ca tot ceia ceră- 
mine în literatură s-aü dezvoltat fără modă şi în afară de modă. 
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Cu totul altfeliŭ stă lucrul cu poezia, atit cea lirică foarte 
restrinsá si părăginită, de alifeliii cît şi cu teatrul. Nu mai vorbesc 
de încercarea de poezie epică a luy Voltaire, de acea Henriadă, 
care a contribuit aga de mult la discreditarea—nedreap'ă poate— 
a poemului epic modern. Nu doar că poeţii ar lipsi cu desávir- 
sire, ori că li-ar lipsi talentul, „corectul“ şi prea corectul Pope e, 
orice s-ar zice un poet foarte bine înzestrat, Thomson e un des- 
criptiv de o rară fragezime de. colori, Gray are ode care n-ar 
trebui desprețuite așa de mult şi pe care foarte ráü face Taine 
că le pune în aceiași cumpînă și le judecă după aceiaşi greutate 
ca pe respectabilii săi compatrioți, autori asupra grădinilor și hu- 
lubăriilor, asupra satului şi corăbiilor şi asupra altor lucruri al 
căror nume singur, numai manualele de patologie şi poeziile tim- 
pului le pot exprima. Unde însă stă pricina care le-a sterilizat 
sai cel puţin le-a împedecat talentul de a să dezvolta, e în me- 
toda lor de a scrie, e în tipicul pseudo-clasic. 

Codul de legi a lui Labarpe si al atítor venerabile şi dis- 
creditate personajii ale timpului are reţeta şi pentru fond și pen- 
tru formă. Să le videm pe fiecare. 


Ca formă întîi, poetica timpului sfarmă întreg efectul ver- 
sului prin monotonia sa. Orice libertate de metru e oprită, în 
Franţa mai ales, unde cele douásprezáce picioare ale alexandri- 
nului invadează toată poezia, excluzînd toate metrele celelalte. 
Dacă Jean Baptiste Rouseau își mai permite pe alocurea alter- 
nare de versuri scurte cu cele lungi. Dacă strofa nu e cu de- 
săvîrșire alungată din operile sale. Ceia ce li dă o aparenţă destul 
de modernă pe alocurea ca în acea odă cătră principile Sugen : 


Les cruels oppresseurs de l'Asie indignée 

Qui, violant la foi d'une paix de daignée, 

Forgaient déja les vers qu'ils nous avaient promis, 

Dans leurs coupable sang ont lavé cette injure, 

Et payé leur parjure 

De trois vastts Etats par nos armes soumis, 
unde lăsînd la oparte adiectivele şi inevitabilile perifraze, pare 
că vezi un oarecare început de poezie mai liberă și maï spontanee, 
această ultimă schimbare de ton nu va mai apărea în poeziile lui 
Delille, ultima vlăstare monotonă a viacului trecut care nu trece 
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în al nostru, decît numai pentru a crea școala lui Lancival şi 
Esménard. La Delille, un singur tipar de vers, mărginit cu o 
strietetá rigidă în marginile sale, fără împietări de idee asupra 
versului următor ; ca înfr-un cristal perfect şi cu atit mai mono- 
ton cu cît e mai perfect, un singur membru de propoziţie saii de 
fează e îmbrăcat cu haina nobilă a unui singur alexandrin. Și 
ca o lungă defilare de personaje grave, cu figura-nfepenitá sub 
greutatea perucelor, mișcîndu sí paşii leneși pe virfurile cálcáilor 
roșii, fognitul dantelelor de Melines, ca o friză de tantoşe de 
curte solemne pe frontonul încordelat al unui pavilion rococo, oastea 
alexandrinilor plaţi, să înşiră, să prelungeşte, să desfășură pînă 
la nesfirgit pe sute de pagini de același sunet dulce armonios 
şi adormitor ca un sopotit de izvor leneş. li un adevărat pus- 
tii de podoabe, unde nici o discordanţă nu vine să tulbure acest 
revoltător de perfectă armonie, nici ua intrus nu vine să a- 
ducă, o. varietate în acest iad de monotonie: pare o mare fantas- 
tică, moartă și fără valuri, unde etern pe întinderi nestîrșite, la 
o suflare de vînt totdeauna egală cu sine, valuri cumpătate şi 
rotunzite ca o draperie antică, să desfac în cercuri concentrice pen- 
tru a să depune pe nisipul țărmului, unde să sfarmă liniștit și 
cuviincios, pentru a reîncepe cu regularitatea despeătoare a 
unui ceasornic. Versal perde orice pecete de originalitate, orice 
marcă de fabrică: azi versul dizlocat si prozaic al lui Coppée 
nu seamănă cu acel de o făuritură măiastră şi cu resunet de aramă 
al lui Lecomte de Lesle, precum săltătorul vers al laï Haine n=are 
a face cu armonia olimpianá a ritmului lut Goethe, atuncea sin - 
gur numele autorului pe copertă ţi-ar fi putut spune dacă locul 
de alexandriní pe care-l aiinainte e datorit lux Delille, sai vre-unui 
altui meșteșugar poetic. Nu mai e vers uman, e un vers croit cu 
duzina, o perfectá mașină cu abur care bate versuri cum ar bate 
moneda toate cu aceiași formă de același diametru, cu aceiași in s- 
cripție. 

Dacă pseudo-clasicit eagleji, care sînt de aitteliă infinit su- 
periori contemporanilor si imitatorilor lor din franța —n-aü căzut 
în acest pacat de monotonie ritmică, dacă epistolele lui Pope aŭ 
alt metru decit odele, acestea decît idilele, limba are cu desă- 
virşire aceiași aparenţă la cele două şcoli, cu deosebire numai 
că Pope bate versul sáü ca o medalie, condensind cugetarea într-o 
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sintaxă fermă şi energică pe cind Delille o întinde piná la pro- 
lixitate și la dezgust. Aceasta firește pentru cá abatele Delille, 
poet din întîmplare şi traducător de meserie, era mai potrivit 
pentru a scrie în bună proză, decit a o sili pe aceasta să între în 
țesătura, unui vers. Dar pînă la un oare-care punct, apropierea, 
subzistă. Una din cele mai perfecte ca formă și mai admirate 
din operile lui Delille dă aplicarea refetet in întreaga-i puritate 
les Jardins. Limba are foarte puţine cuvinte fiind că majo- 
„ritatea celor ce să intrebuintazá zilnic în convorbire, n-aü picioroan- 
gele trebuitoare pentru a capata cetăţenie poetică. Ciinele era 
tovarăș de surgun cu basmaua si Ducis să gindea cu amar la co- 
losala lipsă de bună-cuviinţă făcută de maistrul Comeille prin 
scaparea din videre a monosilabet blastamate „chien“. Gospodina 
locuitoare a ogrăzilor, modesta noastră găină era primită in i- 
dile numai cu condiţia de aşi inobila numele moştenit din gene- 
rati de găini în generaţii, devenind „Pepouse du chantre du jour“. 
Amatori pot afla asemenea distracţii literare în l'Homme des 
Champs a lui Delille, care ş-a luat sarcina împlinită odată de 
Moise de a despărţi animalele curate, al căror nume să pot pro- 
nunța, de acele impure, cu numele oropsit pe vecie. Vocabula- 
rul fiind astfeliü redus la cea maï simplă expresie, la floarea însă 
a cuvintelor, la cele mai fine și mai alese dintre ele, poetul să 
pune la greaua muncă a erorii unei fraze. Azi fraza să poate 
agaza în mii de chipuri fără aşi perde echilibrul. 

Atunci o singură formă de frază să bucură de dreptul de 
a fi poetică. Proza și poezia aŭ limitele lor bine hotărite, există 
un limbaj poetic, curăţit din ce în ce mai mult de orice vul. 
garitate, redus la un vocabular de cîteva sute de cuvinte, există 
în aceiași vreme alăturea cu dicţionarul poetic special, o sintaxă 
deosebită. Orice sărituri de frază, orice cochetării de limbă sint 
lasate prozei; perioada poetică e împecabilă de corectă, de o stră- 
lucire ráce ca reflecteie oţălului. Fiecare cuvînt are loeul săii 
hotărît și abia cîte o rară inversiune, oprind crima nemai pome- 
nită a încălcării asupra versului următor, vine să întrerupă liniștea, 
și regularitatea pendantă a tipicului. Caziere le coasfinţește, aş- 
teaptă depunerea epitetelor ; ca într-o administraţie bine regulată, 
ştii de înainte stema ideală, veşnic aceiași a unii propoziţii. Toate 
regulele retorice sînt observate, o față din Delille poate înzestra 
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cu exemple un manual întreg. Intilnești lunga si nepotrivita com- 
paraţie virgilianá, acea imitare puţin inteligentă a comparaţiei în -- 
belșugate și plastice a lui Homer. Alfred de Vigny, care în multe: 
puncte e un rămas în urmă faţă cu romantizmul, un scriitor de 
tranziţie, va pune astfeliü în alăturare pe Lucifer din Elwa ridi- 
cindu-se pe nourii de purpură din adîncimile iadului, eu scoțianul 
un enfant de la Cly de écumeuse, 

care prin negura munţilor vede nedeslugit icoana perdută în 
neguri à locuitoarei munţilor. Venind însă la țesătura internă a 
frazei însă-şi ca o suivante de tragedie, epitetul intovárágeste veșnic. 
pe mindrul şi gătitul săii substantiv. La fiecare pas veţi videa 
procesiuni nobile de felul acesta. In Delille, „des champs trap 
unis, des monts trop inégaux/, două rînduri: maï jos „sur un 
riche vallon une belle colline“ si scriirile urmează după același 
ceremonial ne schimbat. Epistola Eloize! càtrå Abelard nu va. 
ríminea mal jos: rîndul intiiü va prezenta după toate regulele: 
bunei cuviinţi literare și sfintei retorice a părintelui Bouhours 
„adinci singurătăţi şi groznice chilii“* (deep solitudes and awful. 
cells) ale mînăstirei depărtate, unde locuesc cu drăgălaşele lor 
epitete, contemplatia care e „divin cugetătoare“ (heav'nly-pensive) 
şi melancolia veșnic pe gînduri (ever musing). Niciodată nu să 
află în acest potop de fraze pudrate un singur biet cuvînt venit. 
din inimă, în simpla și adînca lui putere naţională. Ca umbra. 
după om, epitetul întovărăşeşte pe fiecare, după regula stereotipă. 
Culmea eleganței—(fiindcă in povzia aceasta de decadentá nu să 
caută nici adîncimea ideii, nici puterea sentimentului cald; 
că e făcută pentru míngierea urechii și: niciodată a inimii), 
—e ca rima să cadă asupra unor membre de propoziţii similare.. 
Ce tunete de aplauze, ce idolatrie admirătoare trebue să să. 
fi produs în saloanele aurite ale viacului, cînd înhorbotatul 
și blajinul abate Delille, rivalul lui Homer în toate aceste capete 
cu perucă, declama cu o adincă știință, rotunzindu-și gura şia- 
rătînd cu mina fuga armonioasă a perioadelor, versuri ca acestea :. 

„Maintenant des terrains examinons le choix, 

Et quels lieux se plairont à recevoir vos lois 

Il fut un temps funeste oü, tourmentant la terre, 

Aux sites les plus beaux l'art déclarait la guerre; 

Et comblant les vallons, et rasant les coteaux, 
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D'un sol heureux formait, d'insipides plateaux, 

Par un contraire abus, l'art, tyran des campagnes 

Aujourd'hui veut eréér des sallons, des montagnes, 

Evitez ces excés: vos soins infructeux 

Vainement combattraient un terrain montueux*. 
și cu cîtă adincá jale trebuia să fi căutat autorii de madrigale 
şi de idile la această capo-d-operă de perfecţie insipidă şi sacá 
şi la omul extraordinar, care prin neatinsa putere a geniului sáü 
ajunsese pînă la etern uimitoare culme poetică; zece versuri în 
care niciodată două părți de cuvinte deosebite, două membre de 
frază de altă specie nu vin să să întilnească la rimă! Nu mai 
puţin însemnat pentru succesul operit si mai hotăritoriii pentru 
reputaţia poetului, era numărul de pointes, care-i inpodobiaü poe- 
mul. Ar fi fost o rușine pentru un Delille ort un Pope să spue 
lucrul cel mai simplu de pe lume pe tonul obișnuit, așa cum a 
făcut mai tirziü cu atîta gust Alfred de Musset si cum face astăzi 
cu puţină afectatie Francois Coppée. A spune pur si simplu cá 
în cutare pavilion din Csisavick, sáintilnese o sumă de minunate 
tablouri flamande şi itahene, ar fi părut o lipsă de ingeniozitate 
colosală, o monstruoasă grosolănie unuia din coriterii literaturii 
timpului. Delille, fireşte, nu va fi vmul care să merite o aga de 
groznică mustrare gi trebue recunoscut spiritul de a gîci, nepre- 
tuitilor cititori care cádeaü în leșin la această pointe cu adevărat 
divină : | 

Soit que dans ce salon oü la toile, respire. 

La Flandre et l'Ausonie offrente à Devonshiere 

D innon brables beautés, qu'efface un deses traits, 
versuri pentru a cărora înțelegere îţi trebue mai mult decît obișnuita 
rabdare a contemporanilor noştri. Cum să vede dacă Flandra n-a 
putut suferi un botez antic, Italia e pentru Delille încă auzonia, pre- 
cum fiecare poet care să respectă, trebue să verse libaţii prelimi- 
nare în cinstea nemuritorilor din Olimp și să cunoască mitologia 
pe degete, mitologia, eternul izvor al comparaţiilor. Pentru a 
desăvîrşi tabloul acestei forme alese, frazele să mlădie puind faţă 
în față opoziții ingenioase, dulci enumeraţii de versuri întregi, 
insirá natura întreagă pentru ma! marea frumuseţă a poeziei „o 
cunună de nume proprii“: 

Maupertius, le Desert, Biney, Limours, Auteuil, 
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adaugă încă un merit ştiinţei de a face versuri a poetului clasic. Ho- 
tărît cá precum zice Taine, oamenii aceştia își stieaü 'prea bine 
meşteșugul ! In această haină astfeliü de îngrijită, dezgustátor de 
îngrijită chiar, îmbracă toate genurile poetice ale timpului, genuri 
bine hotárite, care-și aŭ reţeta lor ca un feliü de bucate și unde 
un miligram de descripţie mai puţin, ori un plus de două centigrame 
de fantazie aii consecințele lor, de-o potrivă de dăunătoare pentru 

frumuseţa operei și pentru bunul nume al autorului, genurile a- 

ceste ţapene sint idila, tragedia şi poema didactică. 

Idila e cea mai puţin cultivată. Nu doară că timpul n-ar fi fost 
priincios pentru concursurile de ciobani fantastici în dumbrăvi smăl- 
tate de viorele, la umbra vre-unui fag, reminiscentă clasică, purtind 
pudră pe verdele prea bătător la ochi al frunzelor si cordele al- 
bastre deschis în jurul ramurilor la sunetul unui flaut feeric. 
Idilomania era universală : o oarecare doamnă Deshouliăre avu 
clipeala sa de celebritate mulțămită unor versicule mărunte ducînd 
în valurile lor cîntătoare cer albastru, pădure verde și pantofi de 
satin. Pope, ale căruia egloge aŭ totuşi adevărate frumuseți po- 
etice, ugurase sarcina viitorilor fabricanți de idile, dindu-le cît să 
poate de amănunţit compoziţia genului, ale căruia caractere tre- 
bueaii să fie, zice el „simplicitatea, scurtimea si gingügia. Din- 
tre care cele dintiiă două, fac egloga naturală și cea din urmă 
plăcută 2); trecînd apoi la amănunte el recomanda o oarecare 
cunoștință a vieţii rurale, care şăde bine totdeauna, o formă dra- 
matică, narativă saü mixtă, după plac, o intrigă simplă, obice- 
iuri nică prea țărănești, nici prea cioplite, cugetări simple, deși 
să poate admite o oarecare doză de vioiciune și de patimá in- 
gredieu primejdios, cu rezerva însă de a fiscurtă şi mlădioasă, 
expresii umilite, dar din cele mai curate pe care le posedă lim- 
ba, lămurite, dar fără înflorituri, ușoare, dar plăcute. Cum să 
vede rețeta e desăvirșită ; nu-ți mai trebue decît talentul și poţi 
face o minunată eglogă. Rousseau, cu admiraţia lui misantropică 
și sofistă pentru natură în toată sălbatica ei frumusetá, făcuse o 
adevarată reacţie în spirite : în toate saloanele idilele engleze erai la 
modă. Pope devinea colosal în imaginaţia acestor amatori de cîm- 
peine la distanță, erai nenorociţi care să credeai departe de 


(2). Pope. A discourse on pastoral Poetry, în fruntea ediției din 1782, Paris, 
Tissot and Barrois, p. 4. 
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zădarnicele opere ale omului profanator, pe marginea unui pare 
frizat, la umbra unui pavilion chinezásc. Ducesele bàteaü untul 
în putine trandafirii și grădinele curții începuse a să umplea de 
peşteri artificiale si de lacuri în miniatură cu tármuri vulcanice 
şi insule tăinuite, de mărimea unei basmale. Totul părea potrivit 
pentru dezvoltarea unii bogate literaturi idilice, ceia ce nu s-a 
întimplat. Anglia a produs e dreptul pe Pope, ale cărui egloge 
aŭ îmbatat minţile contemporanilor şi aŭ cîștigat rabhiticului 
autor bogății analoage cu acele ale unor foiletonigti moderni ; dar 
mișcarea nu s-a întins aiurea. Cauza trebue de căutat în concu- 
renţa în curînd biruitoare a poemului didactic, iar—in Franţa si Qer- 
mania— în îmbracarea de cătră idilă a veșmîntului prozaic. In a- 
devăr, un poem didactic, de felul acelui al lur Thomson, Anotim- 
purile (The seasons), e tot aşa de potrivit pentru descrierea de pá- 
duri $i de păstori ca ori-ce cadru de idilă pură: sea întîmplat că. 
Thomson avea un rar talent de zugrăvire a aspectelor naturale 
$i imitatorii lui în Franţa aŭ pus în curînd la modă poemul des- 
criptiv. Atunci apărură „Les saisons“a le lui Saint-Lambert, imi- 
taţie sacá şi fără originalitate a poemului englez şi l'Homme des 
Champs a lui Delille, care sub forma sa exterioară de poem di- 
dactic, nu e în fond decît o adunătură de tablouri de idilă. Pe 
de altă parte unii scriitori aï timpului, sătux de muncă destul de 
grea,—ma! ales sub un astfeliüà de regim poetic—a versurilor, 
preferară să dee idilelor aparenţa mai uşoară şi mai slobodă a 
romanului. Romanul idilic are o fizinomie spacială ; e genul cel 
maï condamnabil din toate, și acel care s-a răspindit cu mai 
multă repegiune și a cîştigat mal multe simpatii in publie. Sti- 
lul dulceag leagă capitolele prolixe ale unii intrigi bine cunoscute ; din. 
loc în loc umpluturi copilăroase desăvîrșesc tabloul. Așa a fost scri- 
să întreaga operă a lui Solomon Gessner, biet german cu apucáturt 
patriarhale și inimă molie, care a izbutit să condenseze în așa zisa, 
„Moarte a luă Abel“ toti atomii de sensiblerie bolnavă care pluteaü 
în aerul viciat al epocei. Nuvela aceasta dizolvată într-un stil de 
protestant mistic, a  dobîndit un succes european: traduceri nu- 
meroase aŭ făcut-o cunoscută îndată în străinătate, Franţa gi An- 
glia, unde ia pricinuit adevarate transporturi de entuziasm. Un 
ofițer francez, om cu firea șubredă, care a murit tînăr încă de 
friguri în timpul revoluţiei, și-a dat astfeliü o sancţiune de sim- 
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patie personală pentru om, operilor sale, ş-a luat sarcina de a 
face pastişe din Gessner, pentru întrebuințarea zilnică a publicului 
de ceialantă parte a Rinului : rînd pe rînd, după fabulele sale, 
singurile diu tot ce a scris el, care să mai pot citi astăzi, apărură 
vestitele sale romane; Numa Pompilius şi Gonzalve de Cordoue. 
Pentru ași face cineva o idee de popularitatea celui dinuiü, e 
deajuns să spun, că prozaicul nostru compatriot, autorul ,, Tragediei'* 
saü, Jalmicii întîmplări a Moldovei la 1821“ tragicul şi el logofăt 
Alexandru Beldiman, a aflat cu cale să-l facă accesibil boerilor 
moldoveni, traducîndu-l saü mai bine tălmăcindu-l în romineste. 
Pentru a pricopsi și maï mult ţara sa, același tacticos boer tra- 
dusese cu puţină vreme înainte pe lîngă Numa Pompiliii şi ne- 
muritorul săii model Moartea lui Avel. Carte trebuia să fie aceia 
de a văzut lumina cu slove chirilice şi pe malurile Prutului, 
din atîtea romane gustate și pe la noi în vremea aceia sin- 
gura Paul et Virginie a lui Bernardin din Saint Pierre gi e- 
loquenta protestare a doamnei Beccher Stowe, Uncle Toms Cabin 
să bucurasá de aceiaşi soartă, devenind „Pavel și Virginia“ 
$i ,Coliba lui mos Toma“. Isi poate cineva închipui colosala 
reputaţie de care să bucuraü Florian şi Gessner în apus, 
după acest singur fapt extraordinar. Şi din marea de roma- 
ne de același felii, din suma de idile imitate după Virgil şi 
Teocrit de viacul trecut, singure să mai susţin astăzi, prin limba 
numai, idilele acelui pe care Englezii să îndărătnicise a-l lăuda 
încă, din obiceiü, Alexander Pope. 

Tragedia ocupa singură scena teatrelor. De la Racine pi- 
nă la Campistron și la hibrida sa continuatie, Leguevé, ia merse- 
se devenind din ce în ce mai rigidă, mai vrajmașă ori cărui i- 
deal străin, oricării inovaţii. Pe cînd alăturea cu dinsa singu- 
rul gen mai viü, alăturea cu romanul, comedia își alegea scene 
din viaţa zilnică, şi dindu-le haina mai comodă și mai naturală, 
a graiului de toate zilele, izbutea a face cite-va opere cu adeva- 
rat originale şi care vor rămînea totdeauna sub condeiul lut 
Baumarehais, al lui Ledaine si al lui Dancourt, tragedia rămîne 
nemișcată în pompa sa anacronică. Voltaire, venit după marii 
clasică, perde tot spiritul săă de reînoire în faţa acestui venerabil 
bloe pseudo-antie, tragedia şi fără de nici o revoltă, își pleacă 
fruntea sub jugul de fer al alexandrinului fără cezură, al celor 


Inceputurile romantizmulut 695 


ref unităţi ale unul Aristotel închipuit. Mai mult, el ajunse ma! 
conservator decît acer ce în viacul al XVII-lea strigaü contra 
-Ciduluí care lisă părea o piesă prea îndrăzneață, prea înafară de 
formule. "Tragediele lui Voltaire sint toate ce poate fi mat fără 
viaţă, şi succesul lor momentan să datoreste numaă faptului, că 
în dosul fiecăruia, sprijinind prin insemnitatea-i trecătoare toas 
1e putregaiurile garderobei clasice, să află ideia înflăcărată a lup- 
teli contra unui prejudiţiii. Acele care sînt niște pure opere de 
„artă, sînt producţii de muzeü, cu o singură excepţie, poate Zai- 
ra, în care totuşi colțul de ureche al predicatorului să zărește pu- 
ţin. In colo o mare uriaşă de monotonie, care ingrozegte pe ci- 
titorul rătăcit prin aceste ultime cărări ale tragediei franceze: 
Drama burgheză a lui Diderote numai un simplu incident fără 
“însemnătate în mișcarea literară a timpului. Dryden şi Otway, 
stăpînesc si după moarte scena engleză, de unde Shakespeare e 
depărtat cu groază, în aceste vremi de netulburată corectudine ; 
Germania n-are încă o literatură saii are pe uuiversalul și admi- 
ratul Gelbert, ceia ce e acelaşi lucru aproape, în Franţa, după 
plastica expresie a lui Victor Hugo: 
Sur le Racine mort, le Campistron pululle;; 

şi alăturea cu Campistron, familia Crebillon, tată și fice împreună 
cu atítia iluştri de altă dată, adînc uitaţi astă-zi. Operile lor eraü 
„obiectul binevoitoarelor critică ale unui Hoffman, ale unui Iony și azi 
ne prinde rîsul cînd videm pe însuși Lessing, păriatele critic al 
literaturet germane, ocupinduse de pretutindenea recunoscutul Cré- 
billon père! 

Un moment, un om îndrăzneţ a cercat să furigeze puţin pe 
Shakespeare în minţile Francejilor. Incerearea era primejdioa- 
să : cu cît-va timp înainte cea mai înaltă expresie a spiritului 
francez, Voltaire, vorbise cu atîta despret de marele dramaturg 
într-o prefață, încît a traduce pe Shakespeare era, cum am spu- 
.8-0 un act de curaj. Ducis a încercat-o şi—fiiind că e vorba de 
Ducis—observ cá sint silit să vorbesc adesea-ori de oameni per- 
fect necunoscuţi astăzi, dar care la sfîrşitul viacului trecut eraü 
înalții stăpîni aï literaturei franceze si chiar europene. Aceasta 
arată preţul adevarat al acestei literatură întregi. Ducis făcu 
„deci acest pas hotărit, nu traducerea lui Shakespeare ar fi fost 
Japidat nenorocitul înaintea Teatrului francez, ci aranjarea lut. 
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Cu câți-va ani înainte, Voltaire care găsia pe Sofocle prea bar-- 
bar, îşi luase libertatea sá-l supue la această ocupaţie favorită a. 
timpului, aranjarea. Ducis a urmat exemplul patriarhului lite- 
raturei franceze. „Hamlet“ s-a reprezentat, dar ce Hamlet? O- 
adevărată minune de Hamlet ! Corect îmbracat în versuri alexan- 
drine, vorbind Opheliei de sa flamme, evitind pentru pudoarea. 
urechilor publicului, orice butadă, pesimistă gi ferind pe ginga- 
gele doamne ale timpului de o emoție vătămătoare sănătăţii, prin: 
întreaga schimbare a sfirșitului, care degenerează într-o adevă- 
rată comedie. Si aceia ce e mal frumos, e cá publicul s-a supă- 
rat, acel public aï căruia urmași eraü să suere pe Vigny pentru. 
bisilaba mouchoir, criticii aŭ strigat, si bietul Ducis a plins amar: 
greșala de a să fi dus să caute în fundul obscurităţii sale „pe: 
burlescul* Shakespeare pentru al prezenta pe cel dintii teatru: 
din lume, publicului „celui mai luminat din Europa“. 

Mai răspîndit decît idila, mai original puţin decît tragedia, . 
e al treilea, epostas literar al zilei, poemul didactic. Aici o pa- 
ranteză : un poem didactic poate fi un admirabil lucru, poate a-- 
junge la înălţimi uimitoare ca monumentul de granit al lui Lu- 
crefiü. In același timp însă el poate cădea într-o platitudine de: 
gazetă, să poate tiri în santurile banalitátit cele maï crase : atîr- 
nă de la om și de la alegerea subiectilor, ca orl-ce poezie şi: 
mai mult decît orice poezie, fiindcă aici ai ales un subiect prost,. 
ești perdut fără îndoială. Niminea in lume n-ar putea da scin- 
teia vieţii unui poem asupra jocului sah saü asupra chininel și: 
s-aii scris în viacul al XVIII-lea pînă și poeme de felul acesta. 
Reţeta lor e deplorabilă: toate sint ţinute să înceapă cu o in- 
vocaţie după tiparul antic si nu-t(i poti opri zimbetul cînd vezt: 
pe părintele Delille, suit pe picioroangele lui de emfază gi excla- 
mind pe tonul unui Lucreţiii de melodramă 

Ouvrons donc, il est temps, une carriére nouvelle, 
Philippe m'encourage, et mon sujét m'appelle. 

bucată unde ,, il est temp“ e un juvaer de necrezut, ceva ,jim-- 
payable“ pentru a vorbi în limba poetului nostru. Vin îndată: 
legiunile de alexândrini şi potopurile comparaţiilor. Nici-o legă- 
tură de altfeliă, subiectul e ales pentru a da prilej unui oarecare” 
număr de descrieri. Ici o grădină, dincolo o peșteră, mai încolo 
o floare, şi între ele puţin solida țesătură, a unei retorice vred- 
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nice de milă, în slăbăciunea ei. De la o bucată de vreme să 
cată înadins tot ce pare a fi maï puţin poetic, pentru a arata di- 
băcia autorului: după la Navigation a lui Esmenard, vom găsi 
poeme asupra medicinei, asupra șahului, precum Fontenelle a. 
făcut dialoguri asupra pluralității lumilor. Deodată lucrul pare 
destul de curioz fiind căîn definitiv un poet cîntînd cazele 
tarcate ale unui egichier e ceva cu desávirgire neobișnuit în 
viacul nostru, cînd poezia spune altceva şi înseamnă alt- 
ceva. Dar într-un timp cînd oamenii cugetă foarte puţin, oră 
ca Numa Roumestan a lui Daudet, cugetaü numai convor= 
bind; cînd pasiunile nu există, mărunţite cum sînt de apucă- 
turile de salon, cînd prin urmare, un poet e numai şi numai un 
om care face versuri, lucrul să schimbă în cit mă privește, mă 
mir cum nu s-a găsit un descriptiv care să scrieun poem asue 
pra cărămidăriei. Ar fi avut, pentru a vorbi limba epocii, foarte 
multe răsărituri de soare, destule furtuni şi cîteva ploi, apoi ac- 
tiunea petrecîndu-se la oarecare înălțime, fenomenele acestea s-ar 
fi prezentat mai voios privirilor autorului. 

Care sînt în rezumat caracterele de fond ale acestei poezii, 
fie ia tragedie ori idilă, poem dedactic saü odă ? Cel dintiiii e jert- 
firea fondului înaintea formii, nimicirea lui cu desávirgire înaintea. 
ei. Al doilea artificialitatea,  Nicăirea în operile lui Pope, ca si 
în ale lui Delille, nu veţi găsi o vorbă caldă, un cuvînt venit din 
inimă, o personalitate care să plingă saü să ridá înaintea noastră, 
dar în sfîrşit o personalitate. Totul e falg îngheţat, mort. In va- 
lurile acestea de alexandrini corecti; niciodată omul nu să răs- 
fringe; veţi videa oglindindu-se şi în poeti engleji destul de bine, 
cerînd cu milioanele-i de stele, marea, frumusetele primăverei, tot 
ce veţi vrea, niciodată un sentiment omenesc, o durere, un zim- 
bet. Oamenii aceștia sînt niște aparate ; ceia ce scriü eï, pare a 
eşi de la un centigraf. Nici unul n-are inimă, toţi serii. fiind că 
vroesc să scrie gi măcar că n-aü nimic, dar absolut nimic de 
scris. Acei care simt, sînt împedecaţi de propria lor estetică, de 
gustul dominant: un Gray e o rară, cu desávirgire rară escep- 
fie; poetul liric al timpului e Jean Baptiste Rousseau, care fiind 
răce gi gol de idei, nu poate face altceva decît poezii de ocazie. 
Un om în această stare de spirit, posedînd un minunat aparat 
poetic, cunoșcîndu-și bine și limba $i prozodia, nu va putea să ur- 
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meze altă cale decit aceia a descriptivilor saü imitatorilor de tra- 
gedii şi de idile antice. 

Antichitatea aceasta, al treilea caracter al timpului, îi sterili- 
zază pe toţi; nu mai pot avea nici o cugetare, ci sînt absor- 
biţi în privirea estetică a modelelor. Totul va fi deci antic la 
dingii: personajiile în tragedie $1 comparaţiile în ode, invocaţiile 
anacronice gi ridicole, aluziile mitologice. Stilul lor întreg va fi 
„copiat pe fereastă““ după acel al poeţilor clasici romani, acești 
retorică incorijibilt, între care luceafărul era Virgil, omul care 
jertfea douá-spre-zece oare pentru chinuirea mizerabilă a două, 
versuri. Legati de o formă moartă, er sint siliți să împrumute 
un chip de expresie și de cugetare, care nu era al lor, nici al 
timpului, E o poezie străină și fără legături cu terenul în carea 
luat naştere, o plantă parazitá-gi exotică, pe care cel dintiiü vint 
venit a luat-o înainte ca pe o pană. 

Romanticii care le-aü venit în urmă, aŭ reînoit izvoarele 
poeziei sterile, lovind în veșnicele sale izvoare: adevarata natu- 
ră şi inima omului. De amîndouă acestea, a tost străin viacului, 
al XVIII-lea, fiind că a văzut uneori pe întîia, dar fără cea de 
a doua. 


IV 


Ceia ce caracterizază romantizmul, e că mișcarea literară 
n-are un focar unic, de unde ia să să întindă încetul pe încetul, 
sfărămînd una după alta cetăţuile strájuite de retorică ale clasi- 
cizmului in decadenţă. Deodată steagul renașterii poetice prin 
dependenţă și personalitate, să ridică cu un entuziazm nebun în 
Germania și în Anglia. Vom videa mai departe care din aceste 
două patrii ale cugetării germane, a zguduit intiiü lumea literară, 
prin puterea caldă a cuvîntului noŭ, cuvîntul de viaţă si de în- 
credere în sine, cel dintîiă romantic german încă e aproape con- 
temporan cu regeneratorii poeziei Engleze, lokigtit. Cugetarea Eu- 
ropit întregi fusese prea multă vreme înăduşită în această atmos- 
feră de falg si de artificial, care să răspîndise asupră-i din Franţa 
lui Racine și a rigizilor săi urmaşi; treziria ei să făcu în cîţiva, 
ani. După o perioadă în care literatura germană, care n-a capâ- 
tat conştiinţă încă de adevarata eï cale, stăpînită de reprezentanţii 
invaziunii străine, al cărora cap e fabulistul și poetul Gelbert şi 
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în care Anglia să perde in adoraţia figurii slăbănoage a lut Pope, 
o nouă pleiadă de poeţi apare întru-un chip strălucit: Wicland 
întiiă, care răscumpără primele sale pacate clasice prin ironia gi 
gluma fină a celui Oberan, care e legătura armonioasă a Visului 
unei nopți de vară cu Orlando Furioso a lui Ariosto, apoi curtea, 
de la Weimar, cu cei trei mari lucefiri al cugetării şi artii ger- 
mane: Schiller, Goethe și Lessing. In acelaşi timp aproape, Camp- 
bell, autorul poemit didactice ,,Plàácerile speranţii““ (The pleasures 
of hope) pornește într-un adevarat pelerinaj artistic înspre ţara, 
care scosese din adineul máruniaelor sale acest strigăt de neatir- 
nare literară. In 1800 e la Hamburg, trudindu-se să dee de 
capăt filozofiei lui Kant. Dacă autorul Critice rațiunei pure n-a 
cîştigat un adept în tînărul Englez, pentru care marele cugetător 
nu răscumpăra greutăţile formii sale prin noutatea ideilor, călă- 
toria lui în ţara lut Wicland, i-a zguduit pînă în temelie ideile 
estetice. Emfaticul și obscurul de altădată perdu gustul invocaţii- 
lor cătră o muză fosilă şi acel al epizoadelor răzlețe menite să 
atragă simpatia cititorului pentru poemul întreg. Poema sa pre- 
cedentă, să deosebia prin bucăţi, ca plingerea pentru Kosciusko, 
cărora nu le lipsia nimic alta decît despărţirea lor de corpul 
greoiii al poemului didactic, pentru a deveni niște minunate bucăţi 
lirice, spontanee şi călduroase. După întoarcerea sa în ţară, a- 
părură, ce e dreptul pentru întîia oară „Plăcerile speranţei“ : dar 
ele nu-și mai aflară păreche în opera autorului : bucata următoare 
în timp „Gertruda of Wyoming“ e deja foarte aproape de o ba- 
ladă, gen literar romantic de care nu să deosebește decît prin 
lungimea sa: criticii o preţuiră mai puţin veșnic înaintea ochilor 
cu podoabele căutate ale plăcerilor. Campbell nu-și perdu însă, 
nădejdea şi apariţia „bătăliei de la Hohenlinden“ inaugureazá pe 
deplin si într-un chip demn întrarea sa in tabăra romantizmului 
englez. 

Cazul literar a lui Campbell e cu desávirgire deciziv. Un 
poet crescut în apucăturile şcolii vechi, ale căruia opere dintiiü 
sînt croite după procedările gi reţetele clasice, e convertit cu o 
repegiune neînchipuită la credința nouă şi divine unul din cei 
mai convinși romantici al țării sale. Incă Coleridge începuse să 
scrie piesele sale de tinereţă si unele dintre ele sînt departe de 
a fi de despretuite. Același Coleridge va inaugura mai tirziü sa- 
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tirile politice prin oda sa revoluţiei franceze și va pune în obscura 
sa Christabel şi în Povestea bătrînului marinar temeliile romantiz- 
mului fioros și fantastic, ale direcţiei literare reprezentate de Uh- 
land si Bürger (mat ales în Lenora sa) in Germania, şi care va. 
apune pentru totdeauna in mijlocul dezgustului cititorilor, după. 
desfrinirile de imaginaţie monstruoase ale lut Edgard Poë. La 1803 
încă, apare un volum întreg de versuri romantice ale lut Coleridge ; 
printre ele să află sonetul cătră Schiller C XV, scris cu prilejul 
reprezentării ,„,Hoţilor“ acestuia. E o admiraţie estetică pentru ma- 
rele poet german, care i se pare lui, după ultima-1 operă, un 
„bard îngrozitor în sublimitatea sa“; ar avea să-l vadă o cli- 
peală în tăcere ș-apoi să cadă într-un plins estetic. Igt poate în- 
chipui cineva feliul cum această poezie nouă, a cuprins inima 
cititorului, ce înrăurire imensă-a căpătat ia asupra închipuirii lor, 
pentru a du naștere la asemenea imnuri de o adorafie, care să. 
apropie de acea a credinciosului medieval, înaintea celui veșnic: 
stápin si pretutindenea aflátor. 

Volumul lui Coleridge e din 1803, Wordsworth scrisese la. 
această epocă ,,Schiţele descriptive“ (descriptive sketches) şi O prim- 
blare în amurg (Evening Walk), adevarate manifeste în favoarea. 
romantizmului. Pe cînd Coleridge să cufundă din ce în ce mat 
mult, în valurile întunecoase și livide ale supranaturalulut, răsco- 
lind în negurile fantasticului $1 scriind îngrozitele-i legende, unde 
corăbii fermecate să primblă fără vînt pe o mare fără valuri. 
Sub un cer de plumb purtînd peste întinderile moarte pe bátrinul 
marinar, ucigașul albatrosului, unde vrájitoarele farmecă în adîn- 
cirile codrilor înoptaţi, cu mingiitoarele lor glasuri. Wordsworth 
trecînd mai departe decît romantizmul, ajungînd pină la estetica 
realizmului, decreteazá dreptul de cetátánie a tuturor lucrurilor: 
faţă cu poezia. Aceasta e în inima poetului; e semnul special. 
pe care totdeauna și fatal el va trebui să-l pună pe tot.ce-i va 
izvori din creer; subiectul in sine e indiferent. Poetul poetizează : 
nică un lucru poetic nu există, pînă nu va trece prin prizma au- 
ritoare a poetului; el rásfringe asupra-i ca o aureolá lumina arzind. 
în lăuntru-i. Precum raza soarelui nu alege nourul prin care re- 
flectindu-şi strălucirea, va întinde peste cerul umed arcul feeric: 
al curcubăului, tot aşa poetului puţin i1 pasă de locul pe care-l 
ocupă în scara lucrurilor subiectul pe care-l înalţă la el, în loc 
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să să coboare la dînsul, era o lovitură enormă pentru vechile re- 
gule, pentru întreaga poezie a urmaşilor lui Pope, care din ocea- 
nul lucrărilor și funcțiilor putînd fi cîntate, cerneaü cu o naivă 
încredere grîul din neghină, și alegeaŭ din mijlocul vulgului su- 
biectelor suma răstrînsă a celor nobile, susceptibile de a deveni 
frumoase, fiind de poetică "prin propria lor natură. [n „Lyrical 
ballads“, publicate la 1799 cu Coleridge, devenit prietinul săi și 
tovarășul săi de luptă, pe cînd acesta alesese ca parte a lui 
tulburea lume asupra naturalului, Wordsworth își propunea să 
dovedească teza lui favorită arătînd poezia ascunsă în actele vieţii 
celei mai banale. Şi fiind că era un poet mare şi un mare cu- 
getátor, a izbutit, fără a convinge de altfelii pe nime. Totuşi 
entuziastul iubitor de independenţă care a scris aceste două 
versuri : 


„Pentru mine cea mai mică floare care să deschide, poate 
să-mi dee 


„Cugetări prea adinci, adesea pentru lacrimi 


a fost un regenerator pentru poezia engleză, unul din cerce i-aü 
lărgit mai mult orizontul deschizîndu-i perspective  nesfirgite. 
Dacă teoria lui e adevărată, e altă chestie: necontestat că un 
poet mare înalță orice atinge şi cá milul în care-şi coboară 
chiar inspiraţia, să acoperă cu parcele de aur. Cu cit poetul va 
fi mai adînc, cu cit cugetarea lui va fi max puternică, cu atîta el 
va urmări mai departe lanţul nesfirgit de cauze, in care fiecare 
aparenţă a naturei, fiecare faptă omenească nu e decit un inel. 
Pe cînd omul obişnuit să mărginește la singura sensafie, el va strá- 
bate cu ochii treptele nesfirgite care leagă atomul de luceafăr și 
ceia ce pentru alţii e slovă moartă, pentru el va fi pretextul unei 
lumi întregi de gînduri. Nu mai puțin adevarat însă este că 
pentru unul şi acelaşi om, cu tot altceva are să fie apusul pentru 
vecie al unei stele și cu totul altceva o picătură de ploae pe ni- 
sip. Wordsworth nu s-a gîndit la aceasta și multe din cele mai 
frumoase bucăţi ale lui, păcătuese prin micimea microscopică a 
subiectelor $i ceia ce e mai trist, in loc de a să folosi de ele ca 
de un simplu pretext pentru o ináljare a minţii în lumi mai înal- 
te, poetul insistă asupra lor, așa cum sînt și cum oricine le poate 
videa; el să micșurează pe sine pentru a putea fi la acelaşi ni- 
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vel cu ele. Si pentru iubitorii banalului poetic, ca Wordsworth 
și Coppée, frumosul e foarte aproape totdeauna de vulgar și ne- 
semnicátor. 


Lovitura însă pe care excesiva teorie a lui Wordswortd a 
dat-o scoalei clasice, e dintre cele mai puternice. Alegînd jocul 
de şah ori grădinile ca subiect al poemilor lor didactice, scolarii 
lui Pope şi ai lui Delille páreaü a să plinge de lipsa altor teme 
originale. „Nimic noŭ sub soare“ părea a fi fondul cugetării lor 
cînd să coboraü la asemenea subiecte excentrice si curioase. A- 
utorul „Primblării în amurg“ arátind partea de poezie pe care 
pretutindenea și în lucrurile cele mai umilite ochiul adevaratulüi 
poet o descopere, a pus în lumină faptul că, dacă poezia engleză 
stătea pe loc, aceasta să datoria numai poeţilor. Oricît de fru- 
moasă ar fi natura, ia nu poate veni singură să să zugráveascá 
pe hărtie şi lipsia omul care să îmbrace în cuvinte infinita vari- 
etate a colosalei sale bogății, lipsia o inimă gi o privire de poet 
în scoala cîntăritorilor de silabe şi fáuriturilor de epitete. Cind 
aŭ venit romanticii, lucrul s-a schimbat și înflorirea bogată a în- 
tregii literaturi poetice Europene, a aratat destul de bine cá nici 
odată subiectul poetic nu lipsește poetului. 


Wordsworth n-a avut niciodată o mare celebritate. Limba 
îi destul de grea, înălțimea la care să tine totdeauna, filozofia sa 
adîncă și disprețul sáü veşnic pentru renumele zgomotoase, l-aü 
împedicat de a străbate în lumea cititorilor obișnuiți. Mai tíirziü 
ideile sale politice de un conservatorizm sălbatec, ura adincá pe 
care a dobindit-o în potriva revoluțiilor după ce a văzut bălțile 
de sînge şi de glod, în care să tăvălea revoluţia franceză în delir, 
revoluția pe care pusese și el atita speranţă de regenerare la în- 
ceput, în toleranța lui faţă cu ideile străine, faţă cu orice conce- 
sie făcută, cererilor populare, fie ele tot așa de drept ca liberarea 
de sub un jug neomenos a catolicilor irlandeji, intoleranţă, care-l 
făcea să tăgăduiască la bătrîneţă talentul unei scriitoare, pe te- 
meiul că face parte din nu ştiii mat care asociaţie religioasă, con- 
tribuiră încă la această îndepărtare a lur de public. Cu cît însă 
era maï puţin simpatie maselor, cu atita mai prețuit era în cercul 
poeţilore ontemporani, care-l priveaü —și cu dreptate,—ca, cel mat 
mare dintre romantici engleji. Coleridge nu vorbea de el decit 
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cu un adînc respect pentru talentul lut înalt şi pur, în toată vi- 
a(a-Y, el a fost numai; cum zice un biograf al săi „un poet 
pentru poeţi“, cu atîta mai nepopular, cu cît zboruli să îndrepta, 
mai sus. De aicea și înriurirea lui înseranată asupra ideilor es- 
tetice ale lokiștilor și partea hotăritoare pe care a luat-o în inche- 
garea fizonomiet speciale a romantizmului englez. 


Alăturea cu poeti! pomeniţi mai sus, deosebit prin imagina- 
ţia sa roditoare, prin versu-i curgător gi dulce, fără multă filo- 
zofie gi lipsit de orice videri asupra lumii, dar desemnînd cu o 
mînă hotărită contururilor ferme ale creaţiunilor sale eroice, Sou- 
they, autorul Ioanei d'Arc și a lui Madoc, pune temeliile poemu- 
luf istoric, acelei exploatări a viacului de mijloc, acelei iubiri 
pentru naivitatea războinică a timpurilor legendare, care formea- 
ză unul din caracterele romantizmului. Nici poezia sa însă, nici 
acea de o rară perfectie de formă și de o melancolie dulce, a 
lui Charles Lamb, n-aü putut ajunge vreodată la reputaţia poe- 
ziei ţărăneşti a scoţianului Burns. 


Burns oferă priveliștea curioază a unui poet formindu-se 
sinpur din jalea tinguirilor de la munte, din groaza acelor po- 
veşti care lasară pentru totdeauna asupră-i dureroasa lor întipă- 
rire, din visările lui singuratice la coarnele plugului, în văile tá- 
rii stincoasá a Highlanderilor. Şi ceia ce e însemnător, e că po- 
etul fără modele, cel mat interior și mai puţin stápinit de influ- 
en(a stranie e un romantic. Născut in sărăcie, pe vreme de iar- 
nă, înir-o colibă răzleaţă, copilăria lui nu e hrănită decit cu cărți 
rare, o viaţă a lui Hanibal, istorii scoțiene. Din cînd în cînd o 
bătrină sfătoasă desfăşura înaintea copilului ţara de feerie sálba- 
tecă în care închipuirea populară-și pune pretutindenea eroi. O 
iubire pe cîmp, în mijlocul obositoarei munci a secerei, fragmen- 
te din spectatorul lui Addeson, poeziile lut Pope sorbite în fugă 
între greblă si sapă, sînt evenimente pentru tinereta lui fără bucurie. 


La 1168, deodată volumul poeziilor sale, viaja lui întreagă 
8i toată inima lui, aü un succes monstru: toate cărţile să vînd 
într-o lună. Omul își perde ehibrul vieţii lui de muncă, începe 
o intrigă de dragoste, care să continuă prin fuga amindurora și 
să mintue brusc prin moartea iubitei lui, trásnindu-l în plină fe- 
ricire ca o lovitură de măciucă, o viaţă nestatornică şi zbuciu= 
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mată, întreruptă un moment de cumpararea dezastruoasă a unui 
petec de moșie, pe care, dezgustat de munca mînilor, îl pără- 
săște pentru stradele Edimburgulu o moarte de bátrin în sfir- 
şit, abia la mijlocul vristei, uzat, cu creerul secat de ginduri și 
capul greü de necazuri, simțind un enorm dezgust pentru viaţa-r 
întreagă apásindu-i pe inimă,—iată sfirgitul acestui trai de nee- 
chilibrat. Poeziile sale să ráspindeaü în acest timp pretutinde- 
denea, creînd un neauzit curent de simpatie pentru autorul lor, 
ajutind la izbinda apropiată a romantizmului. Eraü printre bu- 
cățile cuprinse în volumul din 1768, poezii de o energie sálbate- 
că, de e ironie amară în potriva celor ce strivesc şi impilă ală- 
turea cu imnuri curate de un protestantizm mistic și adînc. Sa- 
tiric şi crud in mușcăturile lui, de un humour tot aga de aprig 
ca vintul care fringe brazii pe creştelul munţilor ţării sale de 
naştere, multiplu în manifestările unui fond poetic Shakesperean, 
verva lui a deschis mari porţile favoare publicului pentru. ro- 
manticii culți, pentru meta-fizicii nouroși și autorii de balade, 
care veniră în urmă, si mărind deschiderea făcută în zidurile cla- 
sicizmului de voinicul lor predecesor, luară fără multă greutate 
cetatea pedantă a retoricei. 

Cum să vede izbînda a fost destul de uşoară în Anglia: da- 
că amatorii clasicităţii cei ce admiraü corectitudinea lui Pope si 
versurile lui Dryden, izbutiră să descrediteze pe Wordswosth, ca- 
re din parte-i nu făcea nimic pentru a să impune și a-și câștiga locul 
curent, Burns și lokiștii după dinsul învinseră uşor prin varietatea 
poeziei lor și viociunea eï, acea rezistenţă instinetivá pe care citi- 
torii o opun totdeauna unei mișcări nouă in literatură. Pe cînd, 
cum vom videa mai departe în Franţa elasicomanit răzimați pe 
centrul lor de acţiune, academia, vor ţinea multă vreme în friii 
pe tinerii din jurul lui Hugo si să vor mănținea singuri in acest 
adăpost din urmă fulgerind contra criticilor și barbarilor, în An- 
glia ridicarea steagurilor fu urmată foarte rápede de o biruintá 
desăvîrşită. Aceasta a fost de sigur un bine și pentru cititori și 
pentru -aderenții scoalei nouă de poezie. Pentru public a fost un 
bine, fiind că tranziţia s-a făcut ușor și pacinic fără acea periodă 
de nesiguranţă care întovărășeşte revoluțiile literare ca și cele 
politice ; pentru poeţi fiind că n-aii fost aduși de aprinderea luptei, 
să-și aducă pînă la exces teoriile și să forţeze pînă la dezgust 
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„cruditatea colorilor. Nici un Théophile Gautier n-a strigat contra 
lui Dryden, Racine al Angliei, dueînd asprimea osîndei contra luă 
pînă în a-i tăgădui orice altă însemnătate literară, decit un frumos 
alexandrin cu cezură, unul singur însă. Nici un caracter bătăios 
în aspectul general al renașştirii engleze. Southey dezvoltă marile 
sale tablouri de lupte şi de descoperiri, de la pustiile Americei 
pînă la curtea lui Carol al VII-lea. Coleridge făurește sonete fără 
gregalá, pe cînd Wordsworth străbate peste lanţul cauzelor, înăl- 
țindu-se în lunile neguroase şi rácY ale virfurilor metafizică. 
V 

Din toată această îmbelşugată producţie a romantizmului 
englez, singur Burns e cu desüvirgire personal, singur el n-are 
nică o legătură întelectuală si trăeşte din propriul sáü teren. Lip- 
sa de o cultură mai înaltă, înstrăinarea lui de orice frumuseți 
ale artei, în mijlocul severei naturi a ţării sale, a făcut din elun 
poet fără seamăn în toată literatura modernă, un adevărat act an- 
tic dintre acei îndepărtați fii a loniei, care revársaü în armonia 
exametrului eroic bogata comoară de basme, purtind din gură în 
gură vitejiile lui Achil, infeleptele sfaturi ale lui Odiseü. Fără 
să ating încă chestia descendinții literare a romantizmului, de care 
mă volü ocupa mai departe, cei dintiiii romantică engleji, dacă 
n-ai derivat pe deplin din romantizmul german gi numai din el, 
aŭ atîtea relati și potriviri cu dînsul, încît să poate afirma că, 
fără Klopstock și Schiller n-am fi avut nică protestantizmul filo- 
zofic și optimizmul indáretnie al lui Wordsworth, nici poemele 
medievale ale lur Southey. Campbell, cum am văzut, datoreste 
Germanilor despărţirea lui definitivă de aparatul poetic al clasi- 
cizmului. Wordsworth şi Coleridge făcură şi ei pelerinajul la 
Hamburg, unde întilniră pe acel a căruia inriurire mistică răscolise 
cugetarea Europei întregi, pe blajinul și patriarhalul Klopstock. 
Călătoria în Germania ajunsese pentru  pleiada de poeţi engleji 
care să ridica, atunci același lucru ca în lumea romană, impár- 
tăşirea cu frumusefele artei și literaturii grecești, pe propriul ei 
teren de obirgie, la Atena. Sentimentul de înrudire firească între 
cele două popoare întăria mai mult încă aceste legături, care nu 
încetară de a li stápini literatura pînă mult după strigătul de re- 
voltă de la sfîrșitul viacului trecut, cînd să făcuse loc generaţiei 
tinere, idealizmului nouros, pesimizmului aristocratic al lui Shelley, 
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monologului indignat al lut Byron. Imitatia franceză, care por-- 
nită de la Racine, produsese pe Pope, era un jug pentru cuge- 
tarea engleză ; admiraţia pentru școala germană rămăsese totdea- 
una mărginită numai la influenţă, fără a trece la copiare. Tipi- 
cul pedant al pseudo-clasieilor înăduşise orice neatirnare literară, 
ajunsese să sfarme amintirea vremurilor de originalitatea măreață. 
ale lui Shakespeare si predecesorilor săi dramatici: Germanii ra- 
zamați pe îndependenţa deplină a scriitorului, care înainte de a 
compune, nu întreabă nimic alt decît propria sa inimă, nu puteai: 
pretinde niciodată la o supremație întelectuală aga de împovoră- 
toare gi de nenorocită ca acea franceză. Cele două şcoli roman- 
tice primitive, şcoala franceză, vom vedea-o, veni mult mai tirziu, 
merg alăturea, întărindu-se încurajindu-se la luptă, fără a căuta. 
să să stăpînească, E 

Romantizmul englez e o operă colectivă; pe malurile hinu- 
lui trezirea din întunericul pletitudinei clasice e opera unui sin- 
gur om, Klopstock. In ce împrejurări să găsia societatea şi li- 
teratura germană— germană dacă să poate vorbi de o litiratură. 
germană pe acea vreme—la venirea cîntărețului lui Hristos, și 
începătorul unei mișcări literare nouă ? 

De cînd Ludovic al XIV-lea ingenunchiase Europa întreagă 
înaintea lui, sprijinindu-se pe agonia Spaniei, pe venalitatea lui 
Carol al II-lea și a parlamentelor engleze, stabilindu-se și împe- 
dicîndu-și acţiunea reciproc, pe bucăţirea fostului odată mare, 
Imperiă German; de cînd un sîngur stat monopolizase cîrmuirea 
Europei întregi, prin puterea unei ostiri superioare gi laţnrile fine 
ale unii diplomaţii viclene, un singur gust cuprinsese Apusul 
întreg. Soldaţii și curtenii Regelui-soare adusese în urma lor obie 
ceiurile lor de cugetare şi limba lor; amivdouă să răspîndiră pre- 
tutindenea cu o repeziciune uimitoare. La sfîrșitul viacului al 
XVIII-lea nici o rezistenţă naticnalá nu să mai impotrivegte ná- 
vălirii limbii franceze, literaturii franceze, gustului francez. Ca- 
terina a II-a, scrie în ton de madrigale lui Voltaire, răscumpără 
biblioteca lui Diderot, ocupă ceasurile de odihnă pe care i le lasă 
intrigile și plăcerile-i de suverană orientală și pe jumatate aziati- 
cá, rotunzind o perioadă franjuzascá, potrivind rimele unei mici 
epistole după ultima modă pariziană. Supremaţia politică, incetase 
haosul voluptos al Regenţii, domnia leneșă și fără vlagă a lut 
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Ludovic al XV-lea, permisese creșterea, răpede a Prusiei, dăduse 
voe Englejilor să scape din lanţurile diplomatice de la Versailles. 
Influenţa, literară care să infiltrase mai grei, dar să (ine maï sta- 
tornică în locul unde prinde rădăcină, mergea întărindu-se din ce 
în ce mai mult; capetele eșisă de sub jug, inimile rămăsese roa- 
be gustului străin. 

Efectul a fost deplorabil: dacă Anglia păstrează încă dese 
tulă sevă poetică, destulă independenţă artistică pentru a da o 
direcţie mai sănătoasă moder clasice; Germania e perdută, gín- 
direa ei să nimiceste pentru o sută de ani întreagă, în fata stri- 
lucirii întelectuale a năvălitorului. 

Apar atuncea contrafacerile într-o germană îndoioasă, ale 
acelor opere care să citeaü pretutindenea, aţițind entuziazm ne- 
bun pentru „ţara luminei, unica patrie a literilor şi artelor“, e- 
leganta si prozaica Frantá. Hagedorn și Gelbert să înjugă de bu- 
nă voe după carul de triumf al unor nenorociti de felul lui Cré- 
billon saü celebrului săi rival, Campistron; Lessing încă nu poate 
vorbi, după cinci-zăci de ani de literatură naţională decit cu un 
oarecare respect de cel dintii, ale căruia tragedii croite cu du- 
zina cupă o reţetă infailibilă și consfințită, urmaü a să reprezenta. 
în mijlocul aplauselor pe scenele teatrelor germane. In schimb, 
încurajările de dincolo de Rin nu :ipsese cetei puţin ambiţioase a 
imitatorilor recunoscuţi. Gellert are plăcerea să să vadă tradus în 
frantuzeste, ajuns universul prin singur acest fapt; la moartea, lui, 
culegerea de scrisori ale lui „Monsieur Gellert“ tradusă cu o lun- 
gă introducere lăudătoare, găsește trecerea în țara unde bietul 
Solomon Gessner era o celebritate literară exotică, numárind ad- 
miratori si creînd şcoală. Dacă Doamna de Staël, incepátoarea 
unei critice mai umane și may personale, după frazele unflate ale 
lui Laharpe, vorbeşte cu un oarecare dispreţ de operile lut Hae 
gedoro, Weiss, Gellert și compania, dacă pentru diosa ingrijitul 
şi înstrăinatul lor stil nu e nimica altă decît,,un francais appesanti“ 
nu tot astfeliii credea tabăra clasică, unde palida răstringere a 
clasicizmului francez era cît să poate de pretuità. 

Ceia ce era mai frumos în această adevarată sinucidere li- 
terară, de bună voe a unui popor, e că între model și cel ce să 
irudiaü să-l copieze nu există nici o asemanare naturală. Îşi poa- 
te închipui cine-va silintele pe care si le dădea acești blajint 
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Teutoni, cu închipuirea lor bogată și poetică, imbelgugatá in creati- 
uni fantastice şi nouroase, cu inima lor visătoare şi cultul lor 
mistic pentru iubire, cu înălțările lor extatice cătră un Dumnezeü 
protestant, nehotürit şi perdut in neguri, pentru a-și fringe ari- 
pile, a-şi banaliza vioiciunea felurită a spiritului şi a să redu- 
ce, în ciuda atîtor însușiri alese, la munca de salahor poetic, de 
ascuţitor de săgeți spirituale, de socotitor al efectului unei inver- 
siuni fericite. Cel puţin cînd Racine imita pe Sofocle era vre-o 
asemanare între temperamentele lor; întîi că poetul francez vi- 
dea un Sofocle în togă, foarte deosebit de adevaratul tragic grec, 
care nu făcea rüzboiü așa de aprig cuvintetor si întorsăturilor de 
fraze vulgare, și apoi, imitind pe acel Sofocle, redus la un Sene- 
ca, era tot spiritul roman de amîndouă părţile, acel spirit, serioz 
și iubitor de soliditate, clíádind pe un spaţii rástrins opere puţin 
înalte și felurite, dar în care toate proporţiile aŭ neschimbatul lor 
raport numeric și din care viacurile care trec nu mută o piatră 
ori un grăunte de nisip. Francezul de pe timpul lui Ludovic al 
XIV-lea e tot latinul practic şi fără imaginaţie, puţin potrivit 
pentru poezie, mai ales pentru poezia lirică, unde trebue să zbori 
larg si sus, dar minunat meșteşugar al frazei prozaice, unde fie- 
care silabă e ca o piatră de boltă, neapărat trebuitoare pentru 
soliditatea întregului, care fără dînsa să prăbușește la pămînt. 
Ochiul lur orb pentru lumile de feerie și de taină, în care trá- 
este omul nordic, Germanul, vede lămurit în afară, îţi păstrează în 
minte cuo intensitate luminoasă, cele mat mici contururi ale lucru- 
rilor, faptele cele mai mărunte ale indivizilor, pe temeiul cărora 
apoi reconstitue liniștit și fără tulburare, cadrul întreg, caracterul 
omenesc deplin. Precum sub soarele ferbinte al țărilor de mia- 
ză-ză, in vázduhul curat și limpede, contururile să desfac lămurit 
si ferm în dauna colorilor, a cărora putere, o soarbe lumina și ast- 
felii, cam fad si fără multe podoabe, dar corect și puternic, o- 
pera latinului să ridică, impunătoare în imobilitatea sa. Luaţi 
însușirile acestea moştenite ale Francezului clasic și veţi înţelege 
cum sub înrîurirea unei forme, în care recunoaște propriul sáü 
spirit de ordine și de corectitudine impecabil, el a creat tragedia 
modernă ca gen favorit al săi si s-a menţinut în ia. "Tragedia 
aşa cum aŭ înţeles-o Racine şi Corneille, cere două lucruri sin- 
gure: forma fără de cusur, curáfitá de orice vegetatit parazite, 
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de orice eflorescenfe lăturalnice, redusă la util şi mai mult încă, 
la neapărat, şi alăturea cu dînsa, ca unică însușire de fond, vi- 
derea distinctă si adequatá a unor categorii primare ale caracte- 
rului omenesc. Aceasta într-o intrigă foarte slabă din cale-atară 
de simplă şi de uşoară, dacă să poate chiar, dată de vre-o lee 
gendă mitologică : fiind că, cum am spus-o, latinul n-are imagi- 
nație, el raportă ceia ce vede, niciodată rolul de creator nu i să 
șede.  Personajiile sînt deci nişte categorii generale, tiranul, lin. 
gusitorul, amorezata, în tragedie; zgircitul, lacomul, șiretul în 
comedie. Fiind că și aicea degradaţiile de coloare în care pă- 
trunde spiritul de analiză al omului de la Nord, îi sînt refuzate 
lui, care să ferește totdeauna de caracterele intermediare, de e- 
fectele delicate de umbră, pe care nu le vede. Şi în faţă cu a- 
ceastă tragedie înfloritoare, nici-o singură poezie lirică, nici-o 
descriere poetică mai îmbelșugată. Credincios spiritului clasic, 
Francezul lui Racine nu vede în natură decit pe om, restul n-are 
nici-o însemnătate pentru dinsul decît întru-cît i-ar putea sluji de 
cadru. Descrierea însufleţită de un sentiment, de o idee mai mare 
nu să împacă niciodată cu feliul spiritului sáü: singura descriere 
încercată e acea a lui Delille, tot ce poate fi mai plat, mat pro- 
zaic şi mai dezgustător. 

In faţă cu această disciplină greoae pentru spiritul sáü de 
libertate și de neatirnare, Germanul trebue să să despartă de na- 
tura sa întreagă. Fiinţă interioară, trăind cu ochii întorși în lă- 
untru, descoperind adeseaori comoare întregi în această lume 
totdeauna nouă și neesplorată, el e osîndit de retorică să nu fa- 
că o singură poezie lirică, unde să poate da o formă strálucitoa- 
re valului de cald, de simtire care-i mistue peptul. Darnic de 
aer mult și de întinderi largt,— de aceia „mai multă luminà^ pe 
care Goethe o cerea în clipa morţii,—el e silit să calce pe loc, 
lucrind la desávirsirea maniacá a unui vers răsunător. Despre- 
ţuind forma pentru formă, fanatic al ideii multiple și prozaice al 
sistemelor cu aripi colosale, el e ţinut la pămint de proza in- 
dărătoică şi sacá a unui stupid poem didactic. Legat de estetica 
strimtă al unei tragedii ; el renunţă la acele planuri apocaliptice, cu 
amestecuri din cele mai bizare și mai grele de închipuit, unde 
inspiraţia să coboară invirtejindu.se din înălțimile răcă ale idee! 
pure, la împrejurările vieții obișnuite, unde rîsul bufonului răsună, 
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în mijlocul aerulu: furtunos al situaţiilor tragice, —planurt care sint 
în sîngele şi în inima lui. 

Făcut pentru a împlini alergarea nebună din „Faust“ este- 
tica pe care o adoptă, îi pune ca model înaintea ochilor liniile 
severe gi stilul plat al tragediei, obrăznicia rafinată, spiritul cu 
perucă al madrigalelor. Şi fiind că în aceiași vreme, poporul 
acesta are o putere de muncă uriașă, el să îndărătniceşte la a- 
ceastă muncă pentru care nu să simte chemat și care-l duce la 
neputinta literară si la ridicul. (O milă adîncă te cuprinde cînd 
vezi pe toţi aceşti nenorociţi, care în definitiv aŭ ceva în inima 
lor, căutînd in creerul lor refractar, o glumă cu efect, o ironie 
ușoară. Mai niciodată er nu izbutesc : dacă Wieland serie „Oberon“, 
cu intenția, evidentă de a fi cât să poate de francez, de a-și bate 
joc cât va putea mai mult de cititori și de planul siü, dacă pe 
alocurea el pare că reuşeşte, e o neînțelegere la mijloc. Nu e 
gluma lui nică gluma lui Tarny, nică spiritul lui Voltaire ; bufo- 
nárile nenumărate, afectaţia de ușurătate, fără a fi silită,—fiind 
că Wieland are acel spirit pe care-l caută cu atita trudă,—aii 
un aspect fantastic, un aer de feerie selbatică. Intr-un salon din 
viacul al XVIII-lea, într-o societate de oameni de lume, intele- 
gindu-se printr-o aluzie neobservată, vorbind pe jumătate, prin 
&cceni mai mult decit prin vorbă, prin subliniare decit prin expresie, 
aruncin! săgeata unei glume ușoare care ajunge la ţintă ca fal- 
gerul fără să trezască în elegantii ascultători decit o impercepti- 
bilă mişcare a buzelor rase „Oberon“, ar face efectul unii furtună 
zbucnind, în mijlocul satinului şi aurăriilor unut pavilion de grá- 
dină cintat de Delille. E o altă rasă și un alt aparat intelectual ; 
în haina aceasta împrumutată, iluzia asemănării poate tinea o cli- 
peală ; la o mișcare mai puternică însă, galoanele de fir să sfarmá 
și haina de catifea şi de cordeie poenegte sub mușchi. Germania 
n-a puiut sta sub această tiranie decit în timpul stápinirii medio- 
crității ei literare: îndată ce s-a ivit un om cu talentul maï pu- 
ternie, zăbrelele retoricii clasice aŭ căzut de la sine şi aceasta 
fürá ca omul să fi gindit măcar la zguduirea lor. 

Tipărirea Messiadeí lui Klopstock începu pe la 1751. Au- 
torul, temperamentul cel mai liniştit și mai puţin revoluţionar de 
pe lume, făcea parte din ceata de tineri, care în jurul unei re- 


viste, a căreia acţiune pentru reînvierea literaturii germane e incalcu- 
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labil&, vestita ,, Bremische Beiträge“, pornise fără a face mare zgomot 
-şi fără a pune înainte munţi întregi de teorii şi de polemice, pe calea 
sigură totdeauna a independenţi literare. Polemistul scoalei, care 
cuprindea pe mulți fugari aï clasicizmulut, ca Gelbert, era aiurea : 
„elveţianul Bodmer puse chestia pe terenul de înrudire a Germanier 
cu limba acelui popor care intrecindu-Y cu mult în literatură, pro- 
dusese deja colosalele opere ale unui Shakespeare şi Milton. Ne- 
siguri incă de cei dintii pași pe care-i făceaii pe un teren ne- 
umblat încă, Germanii nu să încumetaii a-și croi singuri cararea 
literară și să mulțămiaii a înlocui o imitație cu o alta mai po- 
trivită, prin natura modelelor, cu însăși firea poporului German. 
Încetul cu încetul tinerii să adunară în jurul celui ce îndrăznea 
să să ridice în potriva necontestafit tiraniă literare a lui Gottschéd, 
autorizatul si severul Boileau al literaturii francizate.  Dezertarea 
lui Wieland din tabăra retoicilor, tipărirea în unul din numerile 
jurnalului literar din Brema a unor părți din Mesiadá și a citor- 
va ode ale lui Klopstock, ajutară mai mult pe reformatori decît 
toate manifestele, destul de nedibace şi de răii scrise ale lui 
Bodmer. Odele incepeaü o poesie lirică necunoscută timpului; 
în tot viacul al 18-lea singurile de acest feliii erai acele ale lui 
.J. B. Rousseau, unde toată mitologia şi oceane de figuri retorice 
veneaü în sprijinul unii teme de ocazie, ort unui ditiramb cátrá o 
răce şi palidă figură alegorică. De altfeliü ele trecuse cu desá- 
virsire neobservate în mijlocul strălucitoarelor pompe ale tragedii- 
lor la modă. 

Pe lingă un fond cu desăvirşire noii, o personaiitate simplă, 
dar limpede și energică, odele lui Klopstock aduceaü o varietate 
de ritm care nu era în obiceiul clasicilor. In aceste bucăţi sub 
forma lor perfectă de cristale poetice, să rásfringeaü imprejurá- 
rile timpului alăturea cu bucuriile și restriștele poetului, lucru ne- 
întîlnit de multă vreme într-o literatură unde toti si feriaü cu 
groază de a amesteca propria lor personalitate, cugetarea si sim- 
tirea lor şi de a tulbura astteliii seninătatea de apă stagnantă a 
monotoanelor versuri și a plicticoaselor poeme. Aceleași ode îi 
gerveaii ca arme de luptă în potriva înstrăinării Germaniei însăși 
pentru limba şi spiritul săi naţional. Cu un patriotizm ferbinte, 
el apără cauza geniului ţării sale, mustră violent pe acei, care, 
„condamnindu-se să facă greşeli de sintaxă în versuri franceze, 
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opresc dezvoltarea literaturii germane începătoare. In adevăr,;, 
curtea de la Weimar nu ajunsese încă acel focar intelectual pen- 

tru Germania întreagă, unde să aduna tot ce era mai luminat în 

țară, şi Frideric al II-lea, absorbit de gustul său pătimaș pentru 

literatura de dincolo de Rin, poftea la curtea lui pe Voltaire pentru 
a-i atrage pe urmă epigramele, după incaliticabila-i purtare față. 
cu dînsul; punea pe Maupertius în fruntea Academiei sale deia 
Berlin şi scria acele epistole franceze, foarte înveselitoare astăză,. 
pe care celebrul Rauke le-a reprodus într-unul din articolele sale 
cu toată frumuseta lor de ortografie, care e într-adevăr neinchi- 
puitá. In același scop, Klopstock încearcă să pue o stavilá com-: 
paraţiilor mitologice și să gonească pînă și din poezie și pe sur-. 
guniţi din Olimp, puind în locul lor neguroasele figuri ale Walhaler 
scandinave. Încercarea lui n-a izbutit, ce e dreptul, dar ce fu 
pricina care îndeamnă pe urmașii săi în poezie a părăsi pentru 
totdeauna, uneltele poetice artificiale şi curăţiră limbajul de zeii. 
ad-hoc, ori de ce feliii ar fi ex şi ori de unde ar năvăli. 

In același spirit sînt scrise o parte din operile sale în proză,. 
Gramatica sa, Fragmentele asupra limbii si poeziei (Fragmente über- 
Sprache und Dichkunst) și opera sa filozofică, Republica înțelepți- 
lor (Gelehrten republik). In sfîrşit pentru a sprijini printr-o mare: 
compoziţie dramatică ideia reformei în sensul naţional al literatu- 
rii, pentru a dovedi că pe scenă pot apărea personajii puternice: 
şi să pot destăşura acţiuni mișcătoare și groznice fără ca eroii 
să certifice proveniența lor antică, el scrie trilogia sa: lupta lui: 
Hermann (Hermann schlacht), Hermann şi Prineipii (Hermann und. 
die Fürsten) şi Moartea luă Hermann (Hermanns Tod). 

Această dintiiü parte a scriirilor sale poetice e deci o luptă; 
invergunatá în sprijinul liberării literare de sub jugul pedant al 
străinului. la a izbutit, operele lui Bürger și ale alui Uhland, 
dramele germane ale lui Goethe să resimt de această întîe impulzie 
dată de Klopstock prin critica si mai ales prin exemplul săi. 
Adoua parte şi cea mai însemnată din opera sa e consacrată sen-- 
timentului religios. 

Bodmer sfătuise pe tineri să-şi caute inspiraţii din literatura.. 
engleză : Klopstock îi urmă consiliul. Misticizmul sáü firesc, în-. 
focarea credinții sale de protestant, îl depărtară de drama profană.. 
pentru care talentul sàü blind și neguros îl fáceaü puţin potrivit... 
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In viacul al XVIII-lea el întilnea în Pope și școala lui aceiaşi 
înrîurire străină pe care cu atîta strădanie căuta s-o stápineasc& 
însăşi ţara lui. Milton i să prezentă înainte cu simplicitatea aspră 
a scenelor sale biblice, cu decorurile splendide ale Paradisului 
perdut: în poezia puternică a acestui Dante protestant, el ist află 
îndreptariul. In loc să să cufunde în apriga ţară a legendelor 
ebraice din vechiul testament, el își alese ca subiect al poemit 
sale chipul vecinic mingiitor şi blind a tînărului profet din Nazaret, 
Crist. Odată ideia aceasta întrată în mintea lui ia îl stáp'neste 
cu desăvirşire, nu mai e pentru dinsul o petrecere estetică îmbră- 
carea în versuri a idilei Evangueliilor, e o adevărată obsesiune, 
sentimentul dureros al unei datorii de împlinit faţă cu mîntuitorul 
lumii, Mesia. Cînd după ati(a ani de muncă sîrguitoare izbuti 
să-i pue capăt, el înalță către eroul săi rugăciunea ferbinte din 
oda a nouă-zesea, una din cele mai frumoasă ale sale. Mesiada 
sfirșită, el își credea sarcina pe pămînt sfirgitàá. 

Succesul poemei a fost uriaș, asemănător cu acel pe care-l 
dobindi mai tîrziă Geniul Crestiniemului al lui Ctâteau briand. Cre- 
dincioşii admirară suhmectul, amatorii de poezii forma, acea splen- 
didă armătura de exametre a poemului, care l-a ţinut atîta mun- 
că pe Klopstock şi i-a pricinuit atitea îndoeli. Traducerile o fă- 
cură îndată cunoscută şi aiurea. Cea dintiiii manifestare de că- 
pitenie a romantizmului german izbutise și încă într-un chip ne- 
aşteptat de strălucit. Klopstock deveni un adevarat patriarh li- 
terar și poeţii tineri engleji veniaü cu evlavia unui credincios să-i 
aducă fiecare la rîndul lor tributul cuvenit de admiraţie. Qot- 
tchéd dispăru de pe scena literară și incurinl amintirea lui să 
perdu în admiraţia universală în mijlocul căreia să arătară con- 
tinuatorii mișcărei, Schiller și Goethe, Bürger şi Lessing. 

Cu ei romantizmul e deplin stápinitorü pe cugetarea germa- 
nă. Teatrul ajunge în mîna lui Goethe la culmea din „Faust“, 
balada să ivește, revărsînd în armonia săltătoare a versurilor má- 
runte melancolia vechilor castele renane, zingănitul de săbii al 
turnelelor, eintecile duioase ale minesingherilor, strábátind cărările 
pustii într-o rază de lună. Bürger scriea ,,Lenora* ; Uhland crește 
încă strălucirea genului. Lirica născută din odele lui Klopstock, 
îmbracă formele cele maï deosebite în opera lui Schiller, de la 
tonul epic al ,,Clopotului* pănă la penumbra dulce a cîntecelor 
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sale de iubire. Goethe îi dă o strălucire neatinsă încă prin ,bo- 
găţia de coloare a Elegiilor romane, prin tainica fantastică a Lo- 
godnicei din Corint, a Craiului Frasinior. Nu mă vor opri mai 
mult asupra romanticilor germani de la începutul viacului nici 
asupra curții de la Weimar, centrul mișcării poetice și adăpostul 
celor mai mari din reprezentanții săi, asupra acelei care cu 
drept cuvînt a fost numită „Atena Germaniei“ ; Cu  Kloj stock 
însă, două din caracterele principale ale romantizmului german 
eraü puse în lumină şi ilustrate prin exemple splendide: Mesiada 
începuse curentul creștin, trilogia lui Hermann asel național. Vie 
Bürger și Rückert şi vom avea pe celelalte două ; adoratia u- 
nui viae de mijloc de legendă și adinca simpatie p-ntru subiec- 
tele exotice mai ales pentru poveştile de o închipuire uriașă ale 
bătrinului Orient, patria selbaticiior capi de hordă şi a înțelepciu- 
nef poeților cu graiul înflorit. di 

Critica rupea silit în acelaş timp cu deochiata tragedie fran- 
cezá.  Întimplarea care puse pe Lessing în fruntea buletinului 
teatral de la Hamburg i-a dat o lovitură de moarte, ei şi îndă- 
răinicilor săr sprijinitori. Cità vreme lupta să purtase numai pe 
terenul subiectiv, cîtă vreme Gottsched răspundea cu sarcaz- 
me, la ivoniele lui Bodmer și ale școlei elveţiene, maï putea 
fi nehotárire în privința dreptului drum al literatură. La lo- 
viturile repetate însă ale critiecă solide a autorului Pramatur- 
giei şcoala clasică cedă încetul pe încetul, pentru ca în curînd 
numele chiar să-i dispară. In curînd, după cercetările lui Wine- 
kelmenn asupra artei și lumei antice, ochii publicului să des- 
chiseră asupra uriașei deosebiri dintre maeștrii vechi și pretinșiă 
lor imitatori.  Pretutindenea romantizmul cîștigase biruința, $1 a- 
ceasta fără ca sprijinitorii săi să ajungă la escesele deplorabile 
ale școalei franceze. Revoluţia n-a degenerat dincolo de Rin 
niciodată în răscoală. 

VI 

Am lasat la urmă școala franceză, fiind că ia nu să mani- 
festă decît mult mai tirziü, cind pretutindenea aiurea cauza nova - 
torilor e cîştigată.  Abea la începutul viacului nostru apare ma- 
nifestul critic al şcolii ,,/ Allemagne“ a doamnei de Staël și Me- 
siada în proză a romantizmului francez, retoricul și adesaori um- 
fatul Génie du Christianisme“ al lux Châteaubriand. Şcoala poe- 
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tică să închiagă mult mai peurmă încă, la fanfarele colorate a- 
le liricei lut Hugo. 

Dacă insă mișcarea aceasta e evident de aiurea venită, cum 
s-a insimplat şi să întîmplă cu toate revoluțiile literare in Fran- 
ţa, ia are o însemnătate hotáritoare : nicăirea, ideile romantizmu- 
lui nu să precizează mai puternic, nicáirea ele nu îmbracă așa de 
bine forma biütáioasá şi mugcátoare a prefetelor de cit aicea. A- 
lăturea, cu tăcerea criticei engleze, alăturea cu seninátatea arti- 
colelor lui Lessing, toate aceste clădiri de paradoxe, tot acest 
zgomot drăcesc al celor dintiiii romantici franceji își avu efectul. 
Sectanţii mișcări nouă nu cruţară nică un mijloc pentru a-și po- 
pulariza ideile estetice, pentru a-şi face reclamă în jurul operi- 
lor lor: cînd lipsește prefața, unealtă de luptă devine versul în- 
săși, menit a scandaliza pe blajinii clasici, aï face să cadă în a- 
devarate accese de furie față cu neauzita calcare a unor regule 
moștenite din strămoși și consacrate prin atâtea „nemuritoare ca- 
po-d-opere“. t:ugo în special nu scapă nici un prilej p-ntru a-și 
trimbita ideile pe care ie are saü pretinde că le are: fiecare vo- 
lum îşi are prefata sa, o prefață războinică și plină de îwpunsă- 
turi la adresa ortodoesilor liierari: în mijlocul voli:mului chiar, 
întilneşti bucăți ca „Răspunsul“ din Contemplarii unde ironia a- 
mară arde si nimiceste o cauză destul de compromisá prin arma 
vidiculului. In mijlocu! acestei frümintürt, acestei lupte la fiecare 
elipalá, la fiecare operă nouă, paradoxele să ascut, violențele și 
cruditățile cresc, invergunarea să întărește de amirdouă părțile, 
estetica școalei nouă devine caricaturală de silită ce e, adevăru- 
rile cele ma: banale iaŭ apucáturi profetice; Hugo perdut in lu- 
mile unuy misticizm retoric, pontifică si dă oracule. Cu toată a- 
ceastă aprindere puţin obiectivă însă, manitestele romantizmulut 
francez aŭ adesaori însemnătatea lor căpitală ; dezvălind proce- 
dările si pretenţiile scoalei arátindu-Y simpatiele și izvoareie de 
inspiraţie, strămoșii din care caută a-și trage obirgia gi locul pe 
unde să duc să-şi caute modelele. ilărturisiră preţioase să găsesc 
în mijlocul acestui bazar în neorindueală de idei fără legătură și 
de teorii croite fără multă batae de cap, de sisteme estetice răi 
mistuite gi de istorie literară creată după nevoile timpului. 

Caracterul distinctiv al începuturilor romantizmului francez 
e maï ales acela cá, pe cînd, pretutindene aiurea, în Anglia ca 
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şi în Germania, mişcarea nouă e înaugurată printr-o strălucită 
dezvoltare a poeziei, în Franţa urmașii lui Delille şi marele maes- 
tru a emfazei însuşi urmează a hrăni publicul cu învățate și plic- 
tisitoare diseriaţii asupra grădinilor, navigaţiei, şi închipuirei, în- 
tr-un stil monoton, a căruia perfecţie e după Courier, să atingă 
culmea unei „proze bune“ în același timp cind critica si proza 
apucă drumul înainte spre o lume nouă de formă și de cugetare. 
Châteaubriand și M-me de Staël apăruse, cartea celui dintüü a- 
vusese un răsunet imens și totuși Esménard continua să cheme mi- 
tologia întreagă în sprijinul ideilor sale pedante. Cind Château- 
briand să încumetă el însuși să intercaleze în blocul de porfir al 
frazei sale cadentfate cîte-o bucată de versuri, nici o deosebire 
între sărăcia sa plictisită și oricare din micele originale cochete 
și sunînd a deșărt ale unui Párny. Ideia chiar a stării triste in. 
care să afla poezia franceză nu întră în mintea acestor precur- 
zori ai revoluţiei literare şi doamna de Staël care vorbeşte cu 
multă patimă de frumusefa neatirnată a luf Wieland şi Goethe, 
osîndește amar pe Gottschéd „,pedantul“ si întreaga lui școală 
senilă fără ca o clipalá să-i lumineze în minte ideia cá .sămînţa 
Gottschézilor înflorește și dă bogate roade în Franţa clasică, un- 
de glusul unux reformator poetic multă vreme încă, trebuia să 
mai zăbăvească. Cind Hugo va începe prin încercarea timidă 
încă și destul de puțin colorată a ,,Odelor*, unde Faguet semna- 
lează pasajii de o clasicitate vrednicá de J. B. Rousseau, el nu 
va afla strămoșii săi in propria lui ţară, ci trecînd peste adevă- 
raţii săi înspiratori, lokigtii și școala germană, va merge să caute: 
în selbatica şi singuratica lui măreție, pe Shakespeare. 

Cel dintiii dintre părinţii, nu ai romantizmulut poetic cum 
am văzut, ci a unii mișcări cătră o formă nouă, Châteaubriand a 
fost sortit să nu capete niciodată din partea criticilor, o preţuire 
dreaptă. După perioada de admiraţie primitivă, cînd autorul Atalet 
lua proporţia unui Homer modern, stilul sáü umflat a apărut în 
deplina -i falgitate şi o judecată nedreaptă a cuprins toate operile 
lui in osindá: de altfeliii azi, el e mai mult o figură literară de- 
cît un scriitor care să citește încă si mai capătă simpatii. Tratat. 
totdeauna cu o buná-voinfá si un respect neobişnuit faţă cu cei- 
lali din contemporanii sát, faţă cu doamna de Staël chiar, el are 
încă un număr de admiratori cáldurosi cari văd în el un mare 
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stilist intiiá, un descriptiv de o bogăţie rară pe urmă. Celebritatea, 
postumă a lui Flaubert, care datoreşte foarte mult acestui mare 
artist de frază, aducînd fanatizmul perioadei bine sunătoare și 
largi, i-a dobindit și ca oare-care popularitate. Nesigurantele cri- 
ticii față cu el să explică destul de bine prin însăși natura talen- 
tului sáü. Châteaubriand e departe de a fi un modern în adeva- 
ratul înţeles al cuvîntului, un creator, care să nu datoreascá nimic 
prozei încordelate şi pudrate a viacului trecut. Precum adesa- 
oră îl vezi cázind in afectaţiile de audiție ale unii epoce unde 
descrierea literară neavînd încă drept de cetăţănie numai şi nu- 
maï în această calitate, ia trebuia să adopte o formă hibridă si 
pedantă, prea frumoasă pentru a fi ştiinţă pură, prea greoae pen- 
tru a fi o adevarată operă de artă. Precum toate operile lui sînt 
haotice ca plan şi răi clădite, cu epizode enorme şi digresii fără, 
trebuinţă, intercalate pentru efect, tot aga si vestita lui proză poe- 
tică ar găsi foarte ușor tovarăşe în viacul trecut. Nu mai departe 
începutul lui ,,Gonzsalve de Cordoue“ al lux Florian, care numai a 
novator nu calcă, e ticluit după același tipar de bogăţie linced&à 
şi leneșă a frazii, care strică multe din pasajele cele mai fru- 
moase ale lui „René“ saü ale ,, Atalei^. Acelaşi lucru cu o filo- 
zofie copilărească și declamatoare care aminteşte, în tabăra opusă 
de regimentele de puncte de exclamaţie umanitare ale lui Wolney, 
 filosofie care urmărește pe Châteaubriand de la cea dintiiü operă 
a sa încă „Încercarea asupra Revoluţiilor“. Și totuși cel ce a scris 
„Geniul Crestünizmului* e un romantic, un adevarat romantic: 
ca şi Klopstock, și din nenorocire după dînsul el zăreşte fo'osul 
pe care-l poate scoate poezia din creștinizm, fără al putea să-l 
pue însuși în lumina şi opera lui cu toate legăturile care tind s-o 
facă o urmare a literaturii viacului al XVill-lea, e cu desávirgire 
protivnică spiritului de îngenunchiarea înaintea modelelor clasice 
care distinge pe toți predecesorii săi. 

Dacă Châteaubriand ş-a luat rolul de a descoperi, 8i a crea 
puţin estetica creștinizmului, doamna de Staël prin cartea-Y asupra 
Germaniei (de l'Allemagne), care are încă și astăzi o însemnătate 
istorică gi literară, departe de a fi neglijabilă, cercă să pue în lu- 
mină patria principală a novatorilor, ţara de unde pornise cea 
dintiiü protestare contra jugului formulelor. Inriurirea cărți a 
fost hotărîtoare : în ia pentru întiia oară apăru numele însuși 
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de romantizm, menit să să răspîndească aga de iute și să ajungă, 
moneta zilnică, a discuţiilor estetice următoare. Stăpînită de ideia 
lui Klopstock de a regenera literatura prin  eregtinizm, 
puind credința  ferbinte în locul acelor abstracții vestejite 
ale mitologieï care cugetase încă prin poemele didactice, ia 
împarte în două mersul literar al omenirii. Toată bucata de 
înaintea creștinizmulvi, e clasică, romantizmul cuprinde tot ce s-a 
produs după statornicirea religiei nouă și sub influenţa eï. In pre- 
fața de la „Ode şi Balade“ Hugo a combătut destul de ironic 
această clasificare cam dintr-o bucata, pe temeiul că „Henriade“ 
aşa de recentă încă, desi înplinind amîndonă condiţiile cerute, 
e tot ce poate fi maï tipicar şi mai puţin romantic. Clasic, după 
dînsul, e tot cel ce, nemultámit cu propriile sale puteri, imitează ; 
cel ce va căuta un model îritr-o poezie a școalii nouă, va fi tot 
atit de clasic, în acest noii înţeles al cuvîntului ca si cel mai în- 
dărătnic cirac al lui Laharpe. Lovitura pare că atinge teoria la 
cea dintiiii videre, forma condensată si rece, sub care să pres 
zentă totdeauna oraculele luy Hugo, îi daŭ insă mar multă greu- 
tate decît cea pe care în realitate o are ,,Henriada“ pentru a 
lua, însuși exemplul lui, e creștină numai prin natura subiectului, 
prin aceia că Voltaire cintă biruinţile lui Henric al IV-lea și lup- 
tele de religiune din al XVI-lea viae, prin aceia insfirgit că fi- 
gurile alegorice poartă alt nume decit cele obișnuite în epica imi- 
tată după clasici. In fond și scotind această aparenţă exterioară 
care înșală, poemul lui Voltaire e tot ce poate fi maï ticluit după 
reţeta clasică. Toate părţile constitutive ale unui poem epic latin 
să întîlnesc şi aicea : Invocatia alăturea cu fantasticul, aceasta, îm- 
preună eu stilul plat şi prozaie al operi'or similare. Va fi ro- 
mantică în înțelesul doamnei de Staël nu pastiga Farsalei, Hen- 
riada, ci opera, care trăeşte cu adevarat în atmosfera creştină 
şi ale căreia rădăcini legendare sînt înfipte in terenul crestiniz- 
mului „Divina comedie‘ a lui Dante. Nu e vorba aicea,—și doam- 
na de Staël era un spirit prea fin pentru a fi căzut într-o ase- 
menea neînțelegere a dezvoltării literare—de individul care joacă 
rolul de căpitenie în poem, numele lui grec ori francez nu con- 
diţionează întru nimic viaţa internă a poemului. (Goethe a scris 
elegii antice în Banville minunate sonete romane fără ca, puind 
temeiii pe aceasta, un critic să poată contesta romantizmul unuia 
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saŭ celuialalt dintre cei doi poeţi. Romantizmul nu e singur oa- 
facere de alegere a subiectelor, el e o marcă de fabrică şi Hugo 
a înfrînt foarte uşor, firește, o teorie pe care o redusese la o naivă, 
copilărie. Definiția romantizmului dată aicea de doamna de Staël 
poate ráminea destul de bine, si alăturată cu o adoua teorie, 
contestată și aceia şi cu dreptate, aceia a progresului indefinit al li- 
teraturilor care să succed în decursul timpurilor să luptă puternice 
pentru triumtul romantizmului, Antichitatea e anterioară şi nu- 
mai pentru acest fapt singur, interioară în același timp literaturii 
izvorite din creştinizm, literaturii, căreia după numele arhitecturii 
romane, ia îi da caiificarea de romantică : ceia ce-și caută modes 
lele întrecut răscolind în opurile antichității grecești si romane, 
își micşurează spiritul si printr-o curioază înșalare a gustului, 
caută aiurea ceia ce timpurile de față le pot da cu prisosintá. 
Teoria e destul de comodă, cum să vede pentru toti intemeetorit 
de şcoli nouă şi e lucru de mirare cum n-a fost întrebuințată 
niciodată de polemiștii de maï tirziă aï poeziei romantice. 

Poezia, aceasta apare cu Lamartine. Temperament asemănător 
cu a lui Burns, de și în condiţii deosebite de ale ţăranului scoţian, re- 
dus gi el la fondul s&ü proprii, de mirare de adinc $1 de bogat, prin 
despreţul lucrului tipărit, cel care în toată viata-Y afectă să nu 
citească decît Biblia şi călătoriile în India ale lui Mac-Carty, fire 
mistică si adînc stăpînită de un idializm inconsistent și visător, 
maestru neajuns al versurilor plingătoare şi ne otârite în penumbra 
lor palidă. Lamartine derivă din Klopstock prin Châteaubriand. 
După Meditaţiile sale poetice (Méditations poetiques), foarte eșite 
din modă astăzi si depreciate de partizanii unii poezii mai colo- 
rate și mai bogate în idei, decît lirica sa adeseori monotonă în 
puritatea-Y netulburatá.  Armoniile poetice si religioase ,„( Harmo- 
nies poétiques el religieuses) cigtigará o reputație strălucită tînărului 
necunoscut care, în pustiul unei poezii anemice și artificiale, făcea 
să să răstogolească idialul limpede al unei aspirații puternice în 
originalitatea sa nepatată.  Romantizmul poetic era creat și în 
Franța. . 

Atunci începu acea luptă cu clasicii care a ţinut pînă mat 
dăunăzi.  Goniţi de pretutindeni, înstrăinaţi, de public, atleții re- 
toricei să retrágeaü în cetátuia lor moştenită, templul emíazei, 
Academia, şi de acolo aruncaü asupra tinerilor fulgerile lor ză- 
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darnice pentru a apasa puţinele bucăţi de ziduri care mai rámi- 
neaü încă din marea clădire universală a clasicizmului ; trebuia 
însă o altă fire de cit acea liniştită şi aristocratică a lui Lamar- 
tine. După publicarea celor trei volume pomenite, poetul medita- 
țiilor să retrage în turnul de fildeş, de unde n-are să iasă decît 
pentru publicarea a vre-unui roman personal plin de acea eternă 
melancolie morbidă care-i deosebeşte talentul şi pentru a juca 
un rol hotáritor dar scurt în revoluţia de la 1848. Hugo îi ia 
locul in capul răsculaților și în minile Jur energice romantizmul 
cîștigă pe fiecare zi mat multă tărie. Începînd prin ,,0dele şi 
Baladele“ sale, unde puţine urme clasice să mai simt pe alocu- 
rea, continuind cu soneriile de aramă ale acelor „Orientale“ ca- 
re fermecară ochii publicului prin scînteerile Jor de piatră scum- 
pă si cochetele șerpuiri ale metrului lor, grămădind prefaţă peste 
prefaţă, dînd lovituri după lovituri bătrînilor săi adversari, el cîștigă 
definitiv îndelungata luptă între clasici şi romantici, care pasionează 
aşa de puternic spiritele pe la 1830. După ridicula plingere a ne- 
noroeitilor învinşi cătră însuşi regele Carol al X-lea, inplorînd de 
la el să nu lese a să pingári scîndurile Comedii Franceze, prin 
reprezentarea otrăvitoarelor opere ale luy Hugo, după reprezen- 
tarea zgomotoasă a lui Hermani urmată cîtva timp după acea de 
primirea șefului romanticilor în însuși tabăra vrăjmaşului, Aca- 
demia, procesul e terminat în favoarea tinerilor. Bátrinul Baour- 
Lornian să execută şi traduce la bütrinete pe un Ossian crezut 
autentic, în care videa poate clasicul nostru un noü Homer,  iz- 
vorul unei alte imitații ; clasică şi aceasta. 

In vălmăşagul luptei, Hugo își croise o altă estetică, arun- 
cînd deosebirea cronologică între cele două, şcoli tăcute de doam- 
na de Staël, lepádindu-se de orice idee preconcepută întîi, ple- 
dind cauza nu toemai bine hotărită a unei neatirnări, pe care oră 
cine o putea înţelege după plac: mai tirziü el incepea face re- 
stricţii. Libertatea nu e anarhie, ia admite o ordine ; ordinea aceas- 
ta, după ce pluteşte o bucată de timp nehotărită, umplind de 
metafore prefetele, să cristalizază în sfîrșit, coborindu se din ce- 
rurile formelor vage şi intrupindu.se in prefața de la Cromwel. 
Voi vorbi de acest adevarat juvaer de discuţie estetică fiindcă 
asupra întregului cere, prefata a avut o înriurire însemnată şi în 
special, ia va condiţiona toată opera de mai tîrziŭ a lur Hugo. Du- 
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pă dinsul fiecare epocă are forma sa socială, cária-Y corespun- 
de una literară analoagă. Vin intüü timpurile primitive cu pă- 
mîntury selbatice, mincate de o vegetație fåră friü şi monstruoasă, 
cu turme rezlețe străbătind întinsele pustiuri sub paza singura- 
ticilor păstori ; nici stat, nică legi, nici organizare statornicá. Due 
nătatea lui Hugo dă însă nenorociților noştri strămoşi o religie, 
pentru înplinirea ceremoniilor căria imnul să impune, oda, prima 
fază a cugetării poetice. După trecere îndelungată de vreme, elemen- 
tele acestea, risipite să adună, societăţi rudimentare să constitue, ce- 
rînd pămîntului hrana pe care li-o dádeaü înainte turmele rátáci- 
toare. Intre micele cápiteniY ale acestor cetăţi încep lupte fără 
de capăt, unde vitejia individuală să manifestă într-un chip stră- 
Jueit in frămintările oştirilor. La mesele biruitorilor incununaftt 
cu flori, alții cîntă faptele eroilor, poezia epică ia locul tîn- 
guirii rezlete a imnului.  Creştinizmul aducînd cu el grotescul 
şi diformul, îl pune în fata sublimului pentru desávírgirea adevá- 
rului. Această inovaţie legindusă cu alte două efecte ale religiei 
nouă, trezirea melancoliei în inimă şi a curiozităţii în creeri, dă 
naștere nu teatrului, tragediei, ci dramei complexe, unde vin să 
să întilnească într-o armonie de contraste lacrima eroului cu ho- 
hotul de ris al bufonului.  Aceiasí rásfringere a minţii asupra 
sa Însuşi, aceiași întoarcere a privirilor cătră interiorul omului, 
dă o formă nouă poeziei lirice înviete, care devine multiplă şi 
tristă şi adáogind ceia ce postul nostru pune în practică fără al 
introduce în decalogul sáü și rezemată pe scapararea luminoasă 
a veşnicilor antiteze. 

Argumentarea manifestului nu-i nici maï mult, nici mat puţin 
decit fantastică. In totacest complex de idei estetice, de perioade 
retorice nu e un singur punct bine fixat, o singură deducție dreaptă. 
Imnurile primitive ale Indienilor l-ai făcut şi pe Hugo să împăr= 
tăşească ideia aşa de iubită într-o vreme a poeziei lirice anterioară 
epocei. Pentru Greci lucru e departe de a fi tocmai aga de sigur 
şi toate aluziile din care Burnouf face o sistemă, nu dovedesc tocmai 
aşa de mult ; cit pentru Romani, dacă toată ingeniositatea lui Nic- 
buhr n-a putut să-i dăruiască cu o serie de poeme epice ale că- 
rora urme s-ar afla în legendele lui Tit-Liviu, tot aşa de puţin 
să poate susținea existenţa în cele dintiii timpuri ale vieţii lor 
naţionale ale unei alte lirici decît apocalipticile cînturi ale Galie- 
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nilor ort fraţilor Arvali, care numal poezie nu pot să fie numite. Pen- 
tru Hugo însă, toată dezvoltarea odei să pune în aceste vremi de 
întuneric. Pindar, ce-i dreptul, îl cam supără, o trăsătură de 
condei îl preface în poet epic pe temeiul multiplilor sub deser- 
taţii eroice. Repeziciunea demonstrării absoarbe într-un chip foarte 
comod pe liricii lezbieni şi dorieni care iaŭ în nimicirea lor cu 
dînşii toată lirica romană, destul de supărătoare și aceia, pentru 
sistemul olimpian a luy Hugo. A doua perioadă, foarte adevára- 
tă pentru Greci, are cusurul de a nu să potrivi bine pentru în- 
ceputurile literaturii romane. Unde frumuseţa construcției logi- 
ce ajunge însă la apogeü, e cînd crestinizmul monopolizează în- 
treg teatrul: Sofocle, Euripid, Eshil, drama indiană, dispărute 
după bunul plac al poetului, nostru și fiind că un asemenea masa- 
cru literar e cam greü, Hugo recurge la procedarea întrebuința- 
tă înainte, la strîmtoarea personalităților rebele în altă clasificatie : 
astfelii pe temeiul că teatru antic putea cuprinde 30000 de pri- 
vitori, că reprezentațiile tineaü o zi întreagă și că subiectul tragedii- 
lor era luat din ciclul legendelor homerice, ef trec cu tot bagajul 
la epopea, care, hotărît, e deplină stăpînitoare pe întreaga bucată; 
de timp pînă la creștinizm, cu mica rezervă a apendicelui liric la 
început, și apoi, pentru a face o deplină, pe tabula rgsa din toată, 
scena ateniană, pe lingă triada dramatică, aY căruia membri 
devin prin'substituţia pomenită maï sus „coloși homericI“* ce mar 
înseamnă, să întreabă Hugo, nişte infime secături, ca Aristofan, 
da, Aristofan, cu toutes le Stres si Plaut? hámine pentru tim- 
purile moderne teatrul, tragedia lui Corneille, drama lui Shakes- 
peare, comedia lui Calderon. Lirica merge nu să stie cum la un 
loc cu literatura scenică, pe temeiul că fiind tristă cum ar trebui 
să fie totdeauna, e tot un fel de tragedie. La urmă stema care ilustrea- 
ză aceasta strălucită argumentare e vrednie& de luat aminte. Hugo 
dă o ultimă lovitură neîncrederii cetitorilor, arátind cum triada Or- 
feu—Homer—Eshil în Grecia corespunde unei alteia perfect aseme- 
nea în Franţa, triada alcătuită din Malherbes—Chapelain-—Corneil- 
le ! Lasă că oricum, nu sede frumos să spui Orfeu și Malherbes și maï 
ales Chapelain (!) și Homer ; dar, dată fiind corespondenţa fiecărui 
gen literar cu un fel deosebit de organizare socială, ajungem atunci 
la nostima concluzie că Francejii din vremea, lui Malherbes mere 
geaü pe pustiile întinderi ale ţerii lor, in cete rezleţe, fără stat 
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şi fără o ormanizare oarecare ; abia cu un biet fetis, căruia să-i 
închine neaparatele imnuri scrise de Irochezul Malherbes ; iar pe 
timpul homericului Chapelain acelaşi popor conducător de turme 
să stabileşte și poartă aprige războae de la trib la trib! Ceia 
ce arată cá nu e bine să faci multe prefețe și mai ales că nu 
e bine să nu le faci bine. Ideile acestea și cele următoare în pre- 
faţă aŭ calăuzit toată dezvoltarea talentului lui Hugo $i romantizmui 
sáü degeneră, cum am văzut la început, într-o nouă retori- 
că, în care antiteza ţine locul epitetului şi consoane de sprijin 
acel al rimei similare, emfaza rămiind aceiași în amindouá cazurile. 

Venit de aiurea deci, produs tirziü al unei impulzii streine, 
romantizmul francez duce o luptă zgomotoasă contra unui clasi- 
cizm puternic, şi născut din retorică, moare în mijlocul trudei 
unei antiteze. 


VII 


Era romantizmul o direcţie literară cu desávirgire nouă, oră 
o simplă,urmare a unui curent naţional si neatirnat pe care izbuti 
să-l înăduşe clasicizmul francez ? Care sint numele literare pe 
care să razimă întemeetorii formulei nouă ? 

„La început Englejii nu vorbesc de nimic altă decît o inde- 
pendenţă fără de margini. Inspirația proprie a fiecărui poet să în- 
locuiască stavila greoaelor formule, modelele sînt osîndite, orï- 
care ar fi ele. Mişcarea să face dar în numele personalităţii si 
a dreptului, pe care-l are fiecare scriitor de a exprima cum poa- 
te și în forma pe care ş-o alege, acele categorii de idei pentru 
care-și simte mai multă simpatie. Nicio pomenire a marilor strá- 
mosí din al XVI-lea viac; numele lui Shakespeare nu serveşte 
ca armă de luptă pentru reformatori, ca maï tirziü, în Franța. 
Poate că faptul să datorește lipsi de agitaţie în jurul poeziei lo- 
kiştilor, chipului cu desávirgire liniştit in care s-a făcut schim- 
barea de direcţie literară în ţara unde, sub o aparenţa de veşnică 
imobilitate, totul să schimhă neîncetat, dar fără trimbiţă şi afişare 
de pretenții monstre. 

In același timp însă un lucru vrednice de observat, e că 
şcoala lacurilor din Anglia păstrează o fizionomie a sa, care să 
deosebește tot asa de mult de apucăturile literare ale timpului 
Flizabetei ca şi de obiceiurile nouăi școli germane. Aceasta a 
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lucrat asupra unvi Coleridge saü Wordsworth numai ca o aţiţare 
la acţiune, ca un simplu stimulent, fără ca tinerii poeţi engleji 
să caute aiurea un îndreptar pentru viitoarele lor opere.  Cerce- 
tarea genurilor literare care înfloresc mai înbelșugat la sfirgitul 
viacului trecut, arată destul de bine partea cu desávirgire minimă 
pe care o poate reciama cugetarea germană în alcătuirea inte- 
rioară a şcoalii engleze. 


Cea maï mare parte din opera lui Coleridge, tot ceia ce a 
scris Wordsworth aparţin unei direcţii speciale, înălţarea cătră artă 
a lucrurilor socotite ca puţin poetice saü chiar vrăjmașe oricării 
poezii. Cînd cel dintiiü serie povestea bătrinului marinar, fan- 
tasticul îngrozitor care domnește în poem n-are nici o legătură 
cu acel ce stăpinește baladele lui Uhland saü ale lui Bürger ; la 
Coleridge e un ramagag, 0 dovadă de virtuozitate poetică; scrii- 
torul nostru nu-și propune să facă fantazie cu sinceritatea Ger- 
manului ; el vrea să învingă prin artificii de formă si să facă ve- 
rosimil în ochii cititorului și dacă nu verosimil interesant şi miş- 
cător, un subiect care e o batae de joc pentru logică.' Destul 
să spun că „bătriînul marinar“ sufere chinuri grozave pentru că a 
ucis pe prietenul corăbiei albatrosul. Tot ce poate fi mai nelegat 
şi maï neguros în fantazia nebună slujește de accesor acesti intrigi 
imposibile. Istoria compunerii poemului dată de însuși Coleridge întă- 
reste acest fel de a-l înţelege. Albatrosul chiar, vestitul albatros, 
centrul activităţii fantastice, e un adaos postum a lui Wordsworth. 
Apoi, dacă Southey scrie poeme istorice, ele n-aü nimie comun 
cu compunerile istorice germane, cu baladele de pe ţermurile 
Rinului; operile poetului englez sint mai degrabă niște încercări 
destul de izbutite, de epopee. Mai tîrziă chiar, luceferii perioadii 
adoua a romantizmului englez, Shelley și Byron, își crează ge- 
nurile lor fiecare, neîmprumutate de aiurea; unul poema capricioasă 
şi ironică, pot-pourri literar, unde totul poate întra, satira contem- 
porană ca gi descrierile de călătorii, cea mai înaltă poezie lirică 
şi cele mai mişcătoare împrejurări dramatice ; celalalt o poezie neo- 
platonică și rece plutind pe înălţimi senine și îngheţate, între spi- 
rite pure și umbre de ființi. In nici una din perioade însă, nu 
întîlnim o influență streină covirgitoare; Englejii merg paralel cu 
școala lui Klopstock intiiü, apoi cu generaţia lui Schiller și Goethe, 
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fără ale imprumuta nimic. Azi chiar, aceiași independenţă stă- 
pineste pe cei doi Browning si pe Tennyson, ale căruia opere 
ades asemănate cu ale lui Musset, păstrează însă gustul naţional 
în toată puritatea şi trebue s-o recunoaștem escentricitatea sa. 
Nu tot așa să poate vorbi de școala germană; mișcarea el- 
veţiană fusese începută sub un steag strein ; era vorba pur şi 
simplu de a înlocui influenţa franceză, nepotrivită si dăunătoare 
cu acea a unei literaturi înrudite, acea engleză. Klopstock derivă 
întreg din Milton, același protestantizm rigid, același spirit burghez 
coborind si vulganizind puţin scenele energice ale noului testament, 
aceiași atmosferă de templu puritan. Firea blajină a autorului 
Messiadei s-a multemit să adauge o blindeţă de pastorală, adesea- 
ori monoton de dulce şi de dulceagă chiar, în care recunoști putin— 
căci nimenea nu poate să să despartă complect de gusturile plutind 
în aer, ale epocei sale—pe contimporanul și compatriotul lui Ges- 
sner. Cînd vin cet dot capt mart aï romantizmului german, drama lor 
esă desávirgit înarmată din creerul lor. Dacă în „Iphigenia în Aulis“ 
a lui Goethe recunoști un Racine unde ştiinţa antică a lui Winc- 
kelmann a trecut puţin, ,,Góts de Berlichingen“ şi Hoţii lui Schil- 
ler aii savoarea aprigă a bătrinului Shakespeare cu revoltele lor 
selbatice, cu acel aer larg care să rásuflá în scenele îndrăznețe 
și puternice „Clavigo“ si „Luiza Miller“ arată pe de altă parte 
că urgisirea dramri burgheze a lui Diderot în însuşi fara sa nu 
trecuse graniţele şi că Germania vedea cu ochi buni înlocuirea 
coturnului şi mantalei eroice cu papucii incordelati și lungă redin- 
gotă de postav a modestului ,„,Piilistin“ de orășel renan. Ceia 
ce aparţine în întregime școalei germane, care din toate trei e 
aceia care a creat mai mult si a cării creafiuni s-aü răspîndit 
mai iute în afară, e jJntiiü balada istorică începută sub formă du 
mici povestiri mitologice saii legendare (Inelul lui Policrat, Hero 
şi Leandru, Mánuga,— Regele trasinilor, Pascariul, Regele din 
Thule) sub condeiul lui Schiller şi Goethe pentru a să specifica 
mai bine în mînile lui Uhland, ca baladă, ale lui Rückert, ca ta- 
bloü exotic, —apoi drama istorică— Wilhelm Tell, Torquato Tas- 
so, și cea filozofică, născută în Germana și rămasă acolo nu- 
mai în ţara alegoriilor s à metafizicei, unde produce acea operă. 
multiplă şi selbatică, pline de vizuină splendide si de adîncă in- 
telesurt, dar necuprinsă, ca o lume in ferberea creaţiunii sale, sin- 
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gura dramă modernă care și-a luat locul cu cinste pe lingă acele 
ale lui Shakespeare ; Faust. 

Toate aceste elemente, partea de filozofie mișcată, de iubi- 
re adincá pentru lucrurile mărunte şi umilite, venită din Anglia, 
descrierile bogate care împodobesc operile lokiștilor, cer dintiiü 
mari descriptivi moderni, balada şi gustul pentru Orient şi via- 
cul de mijloc, drama istorică şi alegoriile cu pretenţii filozofice, 
venite din Germania, cauzară marea mişcare poetică franceză 
de la 1880. Ca şi Germanii, romanticii franceji avînd nevoe de 
un sprijin în trecut faţă cu întreaga antichitate adusă în potriva 
lor de pseudo-clasicii de la Academie, alergară la Shakespeare 
umilitul si despretuitul de altă dată, barbarul londonian pe care 
Voltaire își permisese să-l numească Gilles butonul, ocrotitul a- 
ducător de nenorociri al lui Ducis, ajunge o figură colosală. Dra- 
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în care el poate să-și toarne după plac opusele curente ale tra- 
gicului mişcat și ironiei bufone, constituind după dînsul adevărul, 
era, în definitiv genul reprezentat cu atita putere de marele sce- 
nic englez. Hugo trumbitá pretutindenea numele lut. Astăzi cînd 
autorul lui Hamlet e cunoscut pînă in cel mai selbatec unghiü 
al Europei, cînd el e privit ca figura literară cea mai mare a 
timpuriler moderne, cînd o critică în potrivă-i ar părea un non- 
sens ridicol și un sacrilej, faptul că-i întîlnim numele în ma- 
nifestele romantizmului francez ne pare ceva cu desávirgire expli- 
cabil și obișnuit.  Atuncea însă, zece ani abea după ruginoasa că- 
dere a lui Hamlet aranjat de Ducis, trebuia nu puţin curaj ca 
să scri și anume în fara regularității și a corectitudinii, într-un 
chip curent, ca un adevăr recunoscut pretutindenea. Homer—Cor - 
neille—Shakespeare.  Romanticii aŭ făcut acest actde curaj si 
renumele actual al poetului dramatic englez e datorit în mare 
parte. reclamaţiilor călduroase, deși puţin cam interesate—fiind că 
să admitea implicit că Shakespeare era cel dintiii romantic—ale 
școalei lut Hugo ; traducerile să îmulţiră foarte repede, trei din- 
tre ele făcură epocă, acea a lux Letourneur întâiii, apoi a lui Gui- 
zot, ministrul doctrinar, și a fiului lui Hugo, autorul dramei ,,Mi- 
zerabilii“*, Charles Hugo. Insă Shakespeare admis, jucat, admi- 
rat și canonizat, era moartea tragediei și recunoaşterea dramei 
și astfeliü în fond triumfă nu vechiul poet, ci oamenii noi care 
strecură pe „Hernani“ sub ocrotitoaea aripă a lui „Hamlet“. 


Inceputurile romantizmulut 727 


Dintre cei dot mari tragicy, franceji aï viacului al XVII-lea, 
“Racine e osîndit de la început, toemai pentru că el era idolul ne- 
„discutat al clasicilor, pentru că Voltaire să declarase fățiș, pen- 
“tru el contra lui Corneille care i să părea prea liber ca fond şi 
-prea vulgar ca formă.  Romanticii întoarseră platourile cumpenii : 
urgisitul fu Racine. 

„Omul acesta n-are decît un vers bun, unul singur“, spunea 
Théophile Gautier, vestita bucată de declamaţie la prilejuri mart 
„le Songe de Thâramâne“ să parodia curent în cercurile roman- 
tice. In schimb, Corneille rămînea marele „Corneille“: oarecare 
slabe puncte de asemănare să puteaü găsi între el si romantici, 
mai ales cu oarecare bună-voinţă. Intiiü fiind că autorul ,,Cidului^ 
„călease fără mustrare de cuget regulele așa de cîntate ale lui A- 
ristotel, ceia ce-i atrăsese ura lui Richelieu, atacurile naive ale 
“pedantului Seudéri, răzimat pe învăţăturile lui Scaliger şi cenzura 
de curînd createi Academii. Era o notă bună pentru el, maï ales 
-că în urma tuturor somaţiilor repetate, el refuză să să supue, 
¿sigur de dreptatea cauzii sale și nu cedează decît în urmă de 
tot, cu inima îndoită si muşcîndu-și buzele. Apoi Corneille nu e 
^in atingere directă cu antichitatea latină ca Racine; el vede pe 
“Romani prin întermediarul teatrului spaniol și religia onoarei, ca- 
racterul neinfrint si mîndria castiliană a eroilor săi, eraü de na- 
tură a plăcea, reformatorilor ca si limba lui destul de amestecată, 
„cu termeni vulgari și necurățită încă pînă la moartea de slăbă- 
ciune. In sfirgit în „le Cid“ subiectul însuși era luat din acea 
Spanie medievală pentru care romanticii aveai un adevărat cult. 

Sainte-Beuve autorul unui volum de versuri romantice ,,les 
Consolations' şi al unui roman ,,Volupté^ după aceiași formulă, 
scris, ajungînd critic și critic mare, găsește prietinilor săi literari 
-<0 a treia legătură de înrudire în trecut, predecesorii france) a 
„clasicilor, Marot si școala sa și mai ales Ronsand şi Pleiada, pe 
care Sainte-Beuve izbutește să-i reabiliteze în cartea sa asupra 
_poeziei in viacul al XVI-lea. Ronsard era tovarăş de restriște al 
romanticilor, precum aceștia aveaii de luptat cu academia; el, 
„sermanul poet uitat, din al 16-lea viae, după o scurtă celebritate 
datorită muzicei desávirgite şi adincii stiintí de ritm a versurilor 
„sale, atrăsese sarcasmele nervosului si puristului Boileau, care-l 
„îngroapă o bucată destul de îndelungată de vreme cu celebrul 
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Sa Muse en frangais, parlant grec et latin, 


care pecetlui piatra amorezatului Casandrei. In fond Ronsard nu. 
era lucru mare: versurile sale, scrise cu o îngrijire de formă rară 
pe acea vreme și Chiar în orice vreme, aveai însușiri de armonie, 
cum am spus; limba incarcatá de neologisme, stilcită sub povoa- 
ra sintaxei condensate a latinei, nu era însă în favoarea sa. Cit. 
privește fondul, el e destul de prozaic. Pierre de Ronsard n-avea 
inimă tocmai simţitoare și creerul lui cit să poate de steril în 
idei poetice, era prea stápinit de ceia, ce spusese modelele sale: 
pentru a-şi permite să cinte după povaţa gustului săii propriii. 
Același lucru cu Du Bellay si restul prietinilor săi literari. Dar 
pentru romantici, Ronsard era un personaj preţios: anterior pri- 
mului tiran clasic, detestabililul Malherbes, el fusese jertfit pe: 
altarul purizmului antic de un vrájmas, oracolul partidei protivnice, 
Boileau. A-l ridica pe el, însemna a da o lovitură în acel gust 
al regentului poeziei pe care Hugo însuși îl recunoștea ca de o 
puritate impecabilă. Şi apoi Shakespeare, oricît de mare ar fi 
fost el, era un strein, să putea obiecta amatorilor dramei că nu 
să poate face totdeauna în dreapta La Manchei acelaşi lucru ca 
în stînga ef; Ronsard era neaparat și Sainte-Beuve își îndeplini. 
sarcina de al reabilita. 

Deci romanticii franceji, adînc influențați de poezia germană,. 
să îndărătnicise să nu recunoască decit trei predecesori, Ronsard,. 
Corneille şi Shakespeare. Cel ce le-a adus mai multe servicii, a. 
fost ultimul. 


VIII 


Pretutindenea unde romantizmul să afirmă, el prezentă a-- 
celeași caractere, care nu tocmai bine deslușite la cele dintîi în- 
ceputuri ale sale, căpătă o intensitate din ce în ce mai mare și 
daŭ întregii mișcări o fizionomie specială.  Astfeliii dacă există. 
oarecare deosebire între școala lokiştilor engleji, descriptivă şi in- 
terioară şi între misticizmul și nationalizmul ferbinte al lui Klopstock, 
deosebirea aceasta dispare în curînd și adoua generaţie romantică 
engleză şi germană prezentă un aer de înrudire destul de lămu- 
rit. Şcoala franceză contemporană cu acești epigoni ai roman-- 
tizmului strein împărtășește, ducînd de multe ori la exces însu-: 
şirile caracteristice ale revoluţiei literare. Hugo gi Heine, acesta. 
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şi Byron să înrîuresc mutual si mulţemită unei închegări a ele- 
mentelor nouă venite de pretutindenea dai naștere la opere simi- 
lare. Cu aceste caractere ale romantizmului mă voiü ocupa ina- 
inte de a sfirgi această cercetare asupra începuturilor lux. 

Mulţi aŭ văzut în romantizm mai mult o afacere de formă. 
In bucata satirică din „Contemplations“ Hugo insistă numai asupra 
acestui fapt, láudindu-se cu sfărîmarea emfazii, detronarea epie 
tetului şi democratizarea limbii, în care cuvintele oropsite vin să 
aducă singe noŭ retoricii slábánoage a ultimilor clasici. Genurile 
nouă create de novatori, arată destul de bine că influenţa mişcării 
a fost mult maï întinsă decît o simplă schimbare de decor retoric 
și prozodie și că ia a răscolit pînă în fundul ei cugetarea modernă 
pentru a scoate din ia nouă izvoare ale poeziei. Dar întrucît 
privește forma, acţiunea romantizmului nu e mai puţin hotărîtoare : 
tot materialul poetic a fost schimbat şi după o scurtă periodă, 
în care cum zice același Hugo, cele două limbi există una lîngă 
alta făcîndu-şi război, haina poetică nouă învinge. 

S-a spus și s-a spus bine că e o altă limbă pretutindenea. 
Ca vocabular si ca sintaxă, ia capătă o aparenţă cu totul alta, ca 
prozodie şi metrică, schimbarea adusă de romantizm îi colosală. 
Am văzut -mai înainte prin ce să deosebea anemica limbă a unui 
Pope saü Delille: romanticii inbogátind-o în cuvinte, variind pînă 
la nesfirgit întorsăturile de frază, o scapă în aceiaşi vreme de 
acea pletoră de figuri retorice; care departe de asi întări efectul 
să nimiciai una pe alta și făcea din acest stil menit să orbiascá 
o minunată uneltă de plictisire. Prin creşterea stocului de cu- 
vinte, limba nouă ajunge capabilă să îmbrace ideia sub o formă 
mult mai plastică si mai felurită decît înainte ; e o adevarată în- 
tinerire a unui limbaj poetic fosil, care să menținea in netulbu- 
rata-i stare pe loc alăturea cu vecinica și neastîmpărata schimbare 
a limbii vorbite, unde cuvinte dispăreaii pentru a face necontenit 
loc altora. Cuvintele acestea de curînd întroduse în poezie, îi 
schimbă cu desávirgire aspectul: alegerea făcută de clasici elimi- 
nase orice element viii și colorat care ar fi pus o pată necuviin- 
cioasă prin energia sa în această limbă de salon, unde vorbele 
aŭ nuanţe slăbite si unde puţinelor răzleţite în toată puterea lor 
li să adaugă vălul îndulcitor al epitetulux. In limba lui Delille 
găseşti cu îmbelșugare termenii generică, des intrebuinjati și tocmai 
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pentru aceasta cu un relief destul de puţin simţitor, în loc de 
amour, clasicul oferă pe mult mai ofersul „flamme“, „discours“ 
tine locul mai vulgarului „mat“ saü „parole“ şi aşa cu celelalte. 
Romantizmul are să urmeze sfatul lui Malherbes, căutînd cuvin- 
tele în gura poporului chiar, unde ele să formează și-și nuanteazá 
vecinic înțelesurile. La început lucrul trebuia să fi părut destul 
de curioz, terminul de faubourg întrodus în salonul aurit al poeziei, 
era un adevarat sacrilej, un mojic pe catifeaua brodată a unui 
fotolii de curte. La început invazia zgomotoasă a acestui contin- 
gent noii poetic a produs, ce-i dreptul, oarecare tulbura:e și po- 
ezia a respins citeva din elementele nouă; în curind însă valu- 
rile primitive să potoliră și îmbogăţită de curente nouă, marea 
limbii poetice să răsfaţă mai energic şi mai plin. A fost neaparat 
un bine pentru poezie, cu atîta mai mult un bine cu cît dreptul 
de cetăţenie al cuvintelor nouă și nepoetice era decretat de un 
Goethe sai un Hugo: fanatici vulgarului cu orice preţ și a schi- 
loditorilor de limbă aü lasat tot atîta urmă după ei ca si mai 
dáunázi, întroducătorul argotului în limbă, autorul acelor ,,Les 
gueux“ neinteligibili şi umflaţi, Richepin. 

Alăturea cu întregimea limbii, variaţia metrului. Pentru 
tot viacul al XVIII-lea alexandrinul e universal și unic ; îl întil- 
nești pretutindenea sfîrșind perioada unei descrieri reci de poem 
didactic, servind în gura unui eroii de tragedie pentru trimbita- 
rea unei idei „filozofice“, și un alexandrin special, stagnant si 
sec, tăiat de orice legătură cu următorii săi: stilul poetic e ca 
o succesie de oracule, niște mărgele înşirate pe aţă. Romatizmul, 
cînd îl păstrează încă, își ia sarcina să mlădieze puţin acest materi- 
al dur si intepenit : am dizlocat spune Hugo, „ce grand niais d'alixan- 
drin“. Cezura-i ușurează recitarea și întroduc în el armonia ce- 
lor două emisthurt, făcîndu-și faţă și contrabalantindu-se ; posi- 
bilitatea de a arunca un cuvînt saü mai multe, făcînd parte din 
înțelesul unui vers, la începutul celui următor întroduseră in a- 
ceastă combinaţie hăcuită la fiecare două-spre-zece silabe, de a- 
lexandrini oarecare eleganță și mlădiere. Versul nu să mai o- 
preste brusc la sfirşitul săi: serii întregi de alexandrini îţi con- 
tinua, armonia printr-o gerpuire bine sunătoare. In acelaşi timp, 
metre nouă să întroduc care de care mai felurite. Klopstock nu-și 
permisese în odele sale decit o adoptare germană a metrului 
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antic. Englejii intiüüü, apoi școala lui Hugo, vor potrivi in tot 
feliul combinaţiile silabelor. Dezvoltarea uriașă a liricetin pagu- 
ba așa de gustatului înainte poem didactic favorizează încă aceas- 
tă multiplicare a rimelor. Cu moda poemelor didactice sai a, 
iragedilor, un autor scrie, nu puţin, ci puţine opere: în aceste 
„corpuri masive de poezie, mai ales în acel dintiiü gen, unitatea, 
de metru să impune: poemul trebuia continuat cu acelaşi metru 
cu care începea. Admiţind chiar că Delille ar fi fost cel mat în- 
focat iubitor de poliritmie, încă nu i-ar fi fost cu putinţă, cu feliul 
„săi de a compune să întreacă numărul de patru feliuri deosebite 
de ritme, cite unul de fiecare din operile lui. Pope care a scris 
după o estetică mai liberă și pe care tradiţia nu-l lega numai 
decit de alexandrin, întrebuinţează altă armonie pentru egloge, alta 
pentru odele sale, dar mai toate fiind compoziţii greoae, numä- 
rînd sute de versuri, numărul combinaţiilur ritmice posibile e măr- 
ginit prin aceasta chiar. Din potrivă şcoala nouă are o simpatie 
specială pentru lirică, genul poetic cel mai mărunt, şi acela care 
poate să să potrivească mai bine cu cele mai feliurite subiecte, 
cu singura condiţie ca el să reflecte o personalitate. Poema n-a 
luat o viaţă nouă decît sub autorul „reginei Mab“, Shelley, şi 
mai ales sub condeiul lui Byron, ale căruia bucăţi pur lirice o- 
cupă un loe foarte mărginit pe lîngă blocurile poemelor sale de 
«călătorie saü de fantazie. Cei diatiiü romantică, însă sînt numai 
lirică, cînd ei nu preferă cadrul unei drame, unde aü ca instru- 
ment poetic alexandrinal ,,dizlocat^; de aicea nepomenita varie- 
tate a metrelor. Strofa capătă o însemnătate pe care înainte, măr- 
ginitá la rarele ode ale luy J. B. Rousseau gi ale Ronsardigtilor, 
era departe de a o avea. In urma liricei și formînd accesorul 
ei de formá, ia vine în poezie cu armonia sa largă si elegantă, 
cu estetica sa alternará. Şi apoi versurile săltăreţe din unele 
balade ale lui Hugo, goana de silabe din „Balada regelui Ioan“, 
armoniile imitative de tot feliul de la repetiţia la depărtări egale 
a unui vers, care te urmăreşte ca o obsesie—in „Lenora lui Bür- 
ger“—pînă la gradaţiile ritmice din „les Djinns“ a lui Hugo. Rit- 
mul capătă o viaţă a sa proprie, înainte de Baudelaire care-i dă 
o atenţie bolnavă, de Banville, care croegte poeme întregi pentru 
a pune în lumină o rimă, de Poë care scoate efecte de imitație 
uimitoare din zîngănitul licidelor în „Clopotele“ sale. Ca adevă- 
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rată minune de armonie imitativă, avem pe CGieridge care scrie 
„în Cristabel* ca un exercitii metric. Rimă în sfîrșit, întărită in 
Franţa de Vestita „consonă de sprijin“ aga de îndrăgită in tim- 
purile dia urmă, perde paliditatea sa clasică şi adaugă prin soli- 
da ei strălucire armoniile multiple şi largă ale liricii nouă. 
loainte de a trece la însușirile de fond, o observaţie care 
nu să face nică destul de des, nică destul de bine. Multi cred în 
arătarea subită a caracterelor de formă mai sus pomenită, ca la 
un teatru bine organizat, la lovitura de baghetă a regizorului, 
decorurile vechi fără să le iai seama şi decorurile nouă gata po- 
trivite şi așezate să înalță într-o clipeală din adincimile subsce- 
nei Nimic mai falș. Dacă romantizmul s-a manifestat din ca- 
pul locului ca o reacţie contra fondului duleeag al clasicității, nu 
același lucru s-a întîmplat și cu forma. Clasicii să disting mai 
mult prin lipsa de idei, decît prin îndărătnica aparare a unui lond 
special si bine determinat; cetăţuia lor însă e forma. Vedeţi 
toate atacurile școalei din care fac parte un Baour-Lormian, un 
Esménard ; ele să îndreaptă nu în potriva ideilor—pentru toţi oa- 
menif aceștia poezia e un meșteșug, ia să reduce la aparatul po- 
etic—ci numai în potriva formei barbare. Pentru a găsi ceva 
de altteliii, trebue de îndreptat privirile asupra clasicizmulut ger- 
man și seoalei lui Gottseched. Forma clasică urmează încă a stä- 
pini literatura, poetică într-o vreme cînd tot fondul e reînoit și 
vii. Campbell, scrie „Plăcerile speranţei“ după vechiul tipic— 
dar Campbell e pe acea vreme în tabăra lui Pope. Iată însă un 
adevărat romantic, recunoscut de toată lumea ca astfeliü, un sec- 
tant al școalei nouă, deși nu face literatură militantă ca ceilalți, 
Alfred de Vigny, autorul ,,Soartelor* (les Destinées) e incit pri- 
veste forma, un rămas în urmă: am pomenit mai sus o compa- 
rație a sa vrednicá de Delille, acea a Scoţianului ; mat observați 
încă faptul că alexandrinul alcătuește haina formală a celor mai 
-multe din bucăţile sale, unde negura ideală devine adesea-ori mo- 
notonă ; că unde el să desparte de acest putred toiag al clasicilor, 
abia-și încearcă paşii într-o strofă modestă și fără coloare ritmi- 
cá; observați apoi ce limbă, imbelsugarea locuţiilor emfatice și 
cuvintelor plate și veţi vedea că romantizmul nu și-a aflat forma. 
la cel dintiiü pas al săii. In „Odes et Ballades“ încă, Hugo însuși, 
marele atlet al formei nouă, e foarte rezervat şi Lamartine păs- 
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treazá penumbra de rigoare asupra cuvintelor. La început deci 
romantizmul îmbracă și el forma îngustă a literaturii în decaden- 
tă, al căria fond ideal il reinoeste, cu timpul mişcarea iea pro- 
porţii mari, creşte pînă la o înălțime neașteptată şi atunci haina 
aceasta de curte şi de paradă, bună pentru madrigale uşoare gi 
tragedii anemice, sub presiunea robustă a sevet care să îngră- 
mádeste în trupul romantizmului, să sfarmă. Am văzut că din 
nenorocire după o perioadă scurtă de neatirnare, cancerul îndă- 
rátnic al retoricii să formează iar şi că uneori retorica lui Hugo 
amintește pe acea a lui Delille. Păcatul acesta însă nu poate 
şterge marea bine-facere adusă limbilor europene de romantizm, 
mlădierea sintaxei, întroducerea unui întreg ocean de cuvinte nouă, 
întinerirea materialului poetic, care va trăi după apunerea aces- 
tei mișcări şi va servi încă în multipla sa bogăţie ca haina felu- 
ritá și colorată a poeziei contemporane. 
IX 

Inainte de a trece la studiul poeziei pe care, pentru a evita, 
calificaţia de romantică, el o numește „nouă“ în Anglia Taine 
caută a caracteriza pe scurt însușirile sale. Fără a vorbi de acelea 
de formă, care am văzut aü însemnătatea lor încă destul de mare, 
el să opreşte asupra două semne numai ale mișcării novatoare, 
gustul pentru istorie, care a produs poemul și balada medievală 
şi invazia filozofiei în poezie, element noi şi fericit, care face din 
jocul de cuvinte elegant, sonor și deşertal viacului trecut un ad- 
mirabil mijloz de propagandă pentru sistemele metafizice şi-i dà 
insemnatatea unei religii în acest viac de înecare a dogmelor sta- 
bile într-un misticizm nehotárit şi trist. Vorbind cu multă tra- 
gere de inimă pentru această din urmă tendinţă reprezentată în 
Anglia cu o izbindă aga de norocoasă de Wordsworth, în America 
de Longfellow, tendință care a produs mai ttrziŭ în Franţa lirica 
lui Alfred de Vigny si de curînd a lui Sully-Prudhomme, el pás- 
trează un adînc despreţ pentru a două însușiri, simpatia? pentru 
viacul de mijloc si pentru subiectele exotice, simpatie care fără a 
să mărgini la Anglia, singură a determinat aiurea baladele lut 
Uhland, orientalele lui Hugo $i Rüchert. Nenorocitul asupra căruia 
cade adincul despret ai lui Taine e autorul lui „Madoc“ Southey, 
care în toată viaţa lui n-a făcut decît în adevăr, poeme istorice. Genul 
ar fi falg, reconstruirea unei societăţi streine și apusá, ar fi o încer- 
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care zădarnică, acele slabe nuanţe de sentiment, care deosebesc 
cugetarea și simtirea unei epoce, să perd fără de urmă şi acel 
ce ar cerca, precum a tăcut Southey, să le învie în opera lui, 
să expune a da sentimente și obiceiuri de cugetare moderne per- 
sonajiilor medievale. Astfeliii Madoc ar fi fost aga de puţin Breton 
din Wales, în al 14-lea viae, precum loanade Arc a lui Schiller, 
e o simplă ficțiune. Argumentul a servit si contra școlii prece- 
dente ; s-a protestat și atuncea contra lipsei de adevăr a eroilor 
tragică ; el a fost exploatat de toate manifestele literare realiste 
mai ales de acelea ale lui Zola, care-l îndreaptă în potriva tu- 
turor școalelor, pînă la cea pe carea căutat s-o intemeeze şi care 
să pretinde a fi singura doritoare de adevăr în artă. Ceia ce e 
frumos e că Hugo nu vorbea nimic alt decît de coloare locală și 
fulgerile romanticilor aveai drept ţintă mai ales lipsa de adevăr 
a personajiilor clasice. In şcoala realistă chiar, toată iubirea, lui 
Flaubert pentru exactitatea locală și istorică, dacă i-aii permis 
neconstituirea cadrului Cartaginei lui Hannon și Hamilcar, n-aii 
schimbat întru nimic obiceiul literar foarte explicabil de altfeliü, 
de a videa modernizate figurile antichității celei mai departate. 
Și nici nu poate fi altfeliá ; e cu neputinţă TIEN pretenția de a 
îmbrăca feliul de gindire al unei epoce dispărute, ar trebui să fi 
trăit în ia și încă si atuncea lucrul nu e tocmai uşor să te lepezi 
de mecanizmul táü intelectual pentru a adopta un altul. Ani în- 
tregi petrecuţi pe malurile lui Hoang-ho, între locuitorii cu ochi 
oblici ai Imperiului ceresc nu te va face să pătrunzi feliul cum 
ideile să leagă într-un cap cu coadă, și chipul deosebit şi baroc 
pentru tine sub care să prezentă sentimentele în peptul coperit 
cu mătasă al omului galbăn. Dacă aşa e lucrul cu o civilizaţie 
în mijlocul căria te afli şi al căria cadru exterior îl poţi avea, 
înainte în fiecare moment înainte-ţi în toată întregimea lui, ce 
trebue să mai zică de o perioadă de mult opusă, asupra căria aï 
numai puține documente literare gi istorice care nu spun aşa de 
mult asupra feliului obicinuit al vieţii intelectuale a timpului? 
Cum vei putea reconstitui chipul de acţiune al unui ereer carta- 
ginez, cînd negustorii africani aü dispărut fără o singură umbră 
literară ? 

În asemenea împrejurări trebue să alegi una din două, saii 
să dai voe scriitorului să acopere după cum îl ajunge mintea 
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golurile, să permitti adecá fantaziei sale să întărească liniile vage 
a lumii moarte, saü să renunţi la poema istorică. Taine pare a 
fi foarte aplecat să aleagă alternativa din urmă, ceia ce cu tot 
respectul datorit purului adevăr istoric, ar fi oarecare perdere 
pentru literatura modernă, find seamă cá așa falge și condamna- 
bile din punctul de videre erudit cum sînt, „Madoc“ e o operă 
vrednică de luare aminte; ,,Fecioara de la Orleans“ a lui Schiller, 
una din cele mai frumoase. opere ale lui, cu toate că adevărul 
istoric e zguduit din temelie, chiar în intriga piese), „Ifigenia“ lut 
Goethe, o adevărată minune de poezie. Un oarecare Francez, con- 
temporan cu Guizot, Monteil, a avut ideia de a reprezenta plastic 
istoria ţării sale prin discursuri şi povestiri, cu un caracter literar 
în intenţia vrednicá de laudă a autorului; ca erudiție, Guizot ne 
asigură că nimic nu e de bănuit în potriva lor—și dacă să va 
găsi cineva care să aleagă „l Histoire des Français“ înaintea unei 
drame de a lui Hugo saii chiar din cele ale lui Shakespeare, pe 
care așa de mult și atît de drept îl admiră Taine, cu toată fal- 
șitatea chiar a caracterului dat principalilor eroi, voii înţelege 
osinda pronunțată în potriva lut Southey; fiind că a scrie „Madoc“. 
Neaparat că ar fi fost mai bine pentru multemirea gustutui de 
adevăr al cititorilor, ca (arecii lui Racine să fie puţin mai autentici 
și Chinejii lur Voltaire mai puţin filozofi, dar cînd e vorba de 
șicane mărunte de erudiție și de observaţii microscopice, artistul 
care produce o operă frumoasă în sine nu mai are nevoe de 
scuză. De altmintrelea, observația lui Taine era meritată de 
Southey care nemulțemindu-se cu frumuseţa poeziei sale, a avut 
să-i dee și un lustru savant, indoind foile volumului prin mulțimea 
notelor, de o erudiție îndoioasă, nefolositoare înţelegerii poemului 
$i dăunătoare reputați! savante a poetului. 

Deci cele două caractere date de Taine rămîn folositoare 
liricei, pe care o regenereazá, baladei, pe care o crează cu 
adevárat. 

Un al treilea caracter al mişcării e religiositatea sa. 

Romantizmul e o mișcare creștină la începuturile sale. Klop- 
stock aduce mai multe servicii creștinizmului decît legiuni în- 
tregi de predicatori pe care nime nu vine să-i asculte decit cei 
convinşi de înainte, Châteaubriand întărește încă simpatia refor- 
matorilor pentru creștinizm. Biserica gotică ajunge la modă: Hu- 
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go o face cadrul epopeii sale: „Notre dame de Paris“; misticiï 
să întilnesc cu gramada între lokişti: Coleridge blastemă în foile 
sale sibiline (Sibylline leaves) pe ateul, care ca buhna esă din 
întunecosul sáü sălaș pentru a întreba pe Dumnezeul protestant 
de existența sa. Era o răzbunare apoi în potriva nesuferitului 
Boileau, care decretase imposibilitatea unei poetice bazate pe 
mitologia creştină ; întreaga dezvoltarea clasică e adînc păgină 
ca și modelele sale și fără a fi în contra creştinizmului, merge 
totdeauna alăturea cu dinsul. Romantizmul a schimbat lucrurile. 
Iubirea romanticilor pentru evul mediü spre care sînt atraşi de 
același sentiment de antipatie faţă cu antichitatea clasică şi imi- 
tatorif săi, alt caracter al inovației literare, adaoge şi ia atitea 
cauze care contribuia să facă religia viacului de mijloc fa- 
vorită romantizmului. Pe cînd deci mișcarea capătă în Germa- 
nia şi Anglia acest aspect de protestantizm literară, pe cînd con- 
ducătorii săi caută s-o puie în legături cu Milton, în Franţa ia 
încetează de a să inspira de fantasticul şi de credința creștiniz- 
mului, după răpedea cădere de la modă a creștinizmului estetic 
inventat de Châteaubriand. Rámine atunci singur viacul de mijloc 
stăpîn pe inspiraţia romanticilor. Apar cavalerii în zale, rătăcind 
în sprijinul dreptăţii de la un capăt al pămîntului la altul, cer- 
cîndu-și armele într-un etern turnel, pusnicii și evlaviogi călue 
gări, castelanele blinde și mlădioase ca o floare de crin, în lun- 
gile lor rochii de grele mătăsuri, pagii glumesc nebunatec în umbra 
ferestilor in ogivă ale castelelor singuratece, pe virturi de stînciă 
prapastioase ; trubaduri şi minesingerii fură inimele balaeior fe- 
cioare, cîntînd sub fereștile turnului întunecat iubirea lor zglobie, 
si dulce, în bătaia unei raze de lună rásfrintá pe coardele de 
argint ale vioarelor. Un fantastic deosebit să desfășură pe aceas- 
tă temă: cavalerii morţi fugind în goana supranaturală a cailor 
fermecatt ducînd spre porţile mormintului lor pe iubita furată, 
paserile fatidice prezicînd nenorocire pe busturi de Minervă, bă- 
trini marinari osîndiţi la rătăcire pe marea de plumb. Dintre 
toate ţările cavaleriei afară de Germania unde balada e naţiona- 
lă, Spania și Italia atrag luarea aminte a romanticilor din peri- 
oada a doua prin originalitatea vieţii și căldura neinfrinatá a pa- 
timitor. A fost vremea de aur a serenadelor pe quitare, cîntate 
de cavaleri în Sombrero, în fata baleoanelor maure, unde sub 
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mantila de matasă, vre-o Rosita cu ochii de catifea, așteaptă în 
taină venirea iubitului, și ochii fy scîntee ca două pietre scumpe între 
zăbrele. Théophile Gautier serie Tra los Montes și nu e ro- 
mantic care să să respecte fără să fi făcut un sonet ţării mando- 
linilor ori acelei numai puţin iubite a stiletului. La aceste două 
trăsături să adaugă o a treia, adevarat mahometană, pe care Hu- 
go o pune la modă prin „Orientalele“ sale, alăturea cu mișcarea 
produsă în Germania de Rückert. Turcii de carnaval si piraţii 
de feerie furind frumoasele fete ioniene cu fruntea pirlitá de soare, 
captivele tinguindu-se sub paza sabiei enucilor, ripiră inima pu- 
blicului şi statornicirá reputatia genului, destul de mult exploatat 
de poetae minores aX romantizmului. 

Aşi putea vorbi si de caracterul naţional al romantiz- 
mului, dar în Franţa cel puţin, el nu adoptă această formă, 
care e specială mai mult Germaniei, uode Klopstock încă 
face ode Teutoniei. Apoi nationalizmul au dá şcoaliri roman- 
tice acea fizionomie destinată pe care o capătă  multemitá 
viacului de mijloc, cu toate că și aicea criticile unilaterale 
ale realizmulni aŭ exagerat partea de subiecte cavalerești tratate 
de romantici. Ráümine o ultimă observaţie asupra mişcării, per- 
sonalitatea sa. 

Am văzut romantizmul creind genuri nouă, dînd naștere 
baladei, înviind drama, istorică, îmbogăţind lirica, pe care o spri- 
jimă pe un fond bogat de filozofie. Pentru că însă acest ultim 
gen literar să poată ajunge la dezvoltarea enormă pe care o dato- 
regte viacului nostru, trebuia ca poeţii să renunţ la monotona 
obiectivitate a autorilor de poeme didactice și de tragedii, trebuia 
ca bucuriile şi durerile lor să să reverse în armonia strofelor 
pentru ca acestea să fie altceva decît intipidele poezii de ocazie 
ale lui J. B. Rousseau. Klopstock începuse cel diutiiü, pe aceas- 
tă cale, şi ca toate începuturile, el să distinge prin multă rezer- 
vá. Foarte puţină poezia erotică, nici o confidentá de dragoste : 
în deosebitele faze ale inimii sale, el alege pe acele singure care 
i să par prin înălțimea lor vrednice de veșmîntul poetic, Odele 
lui Klopstock sint, ori religioase şi mistice, ceva analog cu im- 
nurile protestante, gen de poezie așa de răspîndit în Germania 
de la Luther încoace, saü strigăte patriotice în genul luy Kórner. 
Iubirea nu pune încă notele sale multiple si căldura icoanelor sa- 
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le în această poezie înaltă, foarte înaltă ce e dreptul, dar prin: 
acest fapt chiar rece ca virfurile îngheţate ale munţilor. Nu era. 
încă personalitatea poetului rásfringindu-se în vers care ride cu 
bucuria lut și-i plinge sfişicrile de inimă. 

Lirica, filozofică apare ceva mai tirziü cu Wordsworth, cea. 
erotică în același timp, cu unele bucăţi din Coleridge şi Lamb, 
în aşteptarea lui Hugo si Heine și a scoalit austriace. Lirica a- 
ceasta din urmă nu derivă din nică un predecesor recunoscut, în. 
Grecia, Pindar si toti dorieni numai în iubire nu-ţi caută izvoa- 
rele muzei lor războinice ; lirica lezbiană și cea romană n-aveau. 
strălucirea trebuitoare pentru a inspira o așa de bogată dezvol- 
tare a poeticii amoroase ca sub romantizm. la e deci cu desă- 
virgire originală. In acestea: și în lirica filozofică în sfirgit perso- 
nalitatea să poate manifesta în deplina ei neatirnare și putere.. 
Poezia e un caracter particular si neobicinuit, atunci alăturea. 
cu nenumăratele variaţii de formă să manifestă firile cele mai deo - 
sebite. Ca fond poetic, cu cîțiva ani înainte, foarte puţină deose- 
bire aï fi putut afla între un Pope şi un Dryden, un Delille şi un. 
Esménard.  Pretutindenea poezia didactică în liniștea-i pedautá 
și sacă, peste tot locul acelea: comparații de un stinjen, aceleaşi 
lungi întroduceri si pregătite învocări, aceiași bucătărie poetică 
în sftrșit. Ca aparenţă, nici o marcă distinctivă, arătînd fireaau- 
torului, fabricaţia e anonimă.  Nicáeri un om, pretutindenea un 
procedeii şi acesta fiind unie, tot astfeliă va fi și aspectul întregii. 
acestei literaturi poetice. Cu totul altfeliii la venirea romantiz- 
mului: personalităţile cele mai feliurite să manitestă liber gi ar- 


monia, în loc de a rezulta—dacá armonie să poate numi—din a- 
dormitoarea enervare a unei singure strune, e alcătuită de astă- 
dată din simfonia largă a unei întregi pleiadă de poeţi. De 
aică și greutatea unei caracterizări definitive, sigure gi întregi a. 
romantizmului : o definiţie să poate aplica mai bine unei mișcări 
cristalizate ca pseudo-clasicitatea decît neastimpáratei varietăţi a 
școalii de neatirnare poetică. Trezirea personalităţii a avut însă, 
și rălele sale. Pentru a da o aparenţă de originalitate poeziei lor, 
unii fanatici ai taberii siliră această notă personală, scotfind din 
ia accente discordante și dezgustind publicul de această tendință 
aga de frumoasă intiiii și de folositoare poeziei. Un Baudelaire: 
şi un Edgar Pot veniră mai tirziü pentru ași ineca romantizmul. 


Inceputurile romantizmului ( 3 9 


fantastic în tulbure valuri de o inciipuire bolnavă şi respingá- 
toare, care-ţi face răii prin aspectu-i schimonosit și barbar. Rá- 
mine însă gloria romantizmului, această întinerire a poeziei prin 
descătuşarea de lanţuri a poetului. 

AES 

Ce a rămas din strelucitele fanfare ale romantizmului entu- 
ziast de la început? Am văzut cum mișcarea a degenerat pe 
încetul în fantasticul îngrozit al tondului, într-o nouă retorică a 
formii, care trebuia să pue capăt acestei asa de îmbelşugate dez- 
voltări poetice. Prin această apunere însă a marelui curent ro- 
mantic, perit-a si influenţa sa? Dacă romantizmul a căzut, care i 
este azi înlocuitorul ? 

Lăsînd la oparte biruința recentă a unui realizm puternic 
in neîngrijirea formii sale și în disprețul pentru orice cuviință în 
limbă, si imagini, poezia pare a fiincá romantică. Pricina acestei 
nehotáriri e aceia că între o mișcare independentă și continuarea 
ei pe aceiași cale deosebirea e mai nesigură decît între domnia 
tipicului şi emanciparea de formulele rotorice. Totuși roman- 
tizmul prim, acel ce să deosebește prin exotizm şi iubire 
pentru viacul de mijloc, prin metre de ocazie gi crudităţi 
de limbă, romantizmul baladelor fantastice şi poemelor istori- 
ce, al dramelor în genul lui Victor Hugo și al marilor a- 
legorii filozofice, face parte din istoria literară numai. Tim- 
pul unui Byron sai Southey, al unui Hugo chiar etrecut cu 
desăvîrşire. 

Ar fi trist dacă pretinsa poezie realistă i-ar lua locul. Am 
spus aiurea ce să înţelege si ce ar trebui să să înţeleagă prin a- 
cești termeni. Dacă nu pofi trece decît cu un zîmbet de dispreţ 
pe lîngă etalajul de peticării murdare, deși colorate ale lui Ri- 
chepin care continuă ce e mai răi în romantizmul agonizind, 
respectul cel mat adînc să cuvine încercărilor moderniste, ajunse 
populare, ale autorului lut ,,4ngélus'*, Coppée, pictorul flamand 
al poeziei moderne n-ar trebui însă să luăm pe Coppée drept 
deschizătorul 'unui drum noŭ în artă și singurul săi reprezentant. 
Direcţia reprezentată de el, nu e decît una din formulele multiple 
ale poeziei moderne. 

Mulfemitá romantizmului, aceasta nu mai are nici o stavilă 
de formă ori de fond. Formulele sînt moarte pentru totdeauna și 
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nimenea near îndrăzni azi să pozeze în regent al poeziei. Incerca- 
rea retorică din ultimile timpuri ale lut Hugo n-a izbutit şi nici 
nu putea să izbuteascá.  Reformatorii de la începutul viacului aŭ 
desfășurat înaintea ochilor adevăratului poet întreagă lumea exte- 
rioară, în varietatea sa splendidă şi necuprinsá, a făcut să lumi- 
neze înaintea ochilor săi comoara de simţire și de cugetarea ce 
să ascunde în însuși creerul, în însuși inima lui, comoară vecinie 
vie şi nesecată pentru marea poezie sinceră a timpurilor noastre, 
i-a aratat ca odată de pe vîrful muntelui, ispititorul, această lume 
întreagă de poezia nedescoperită, care reînvia la fiecare poet noii 
care să apropie de dinsa cu inima caldă și cu ceva în creeri si 
i-a cerut să aleagă, avind ca singur îndreptar propriul săi gust. 
Dacă supuși fără voe amenințărilor stavilitoare ale trecutului, ei 
înşii aŭ greșit puind hotare si deeretind regule, cei veniţi după 
dînșii aŭ dus pînă la capăt opera lor. | | 

Azi de la cele mai adinci adevăruri ale filozofiei pînă la cel 
mai umilit din nenumăratele aspecte ale naturii, totul e deschis pen- 
tru poet. Opera lut aleasă de ortunde, poate să adopte orice ton şi să 
îmbrace orice formă, de la înălțimile odei pînă la săgeata veninoasá 
a epigramei, —un singur lucru să cere, neaparat acela, să fie frumoasă 
şi să fie poezie şi cînd va fi adevărată poezie va trebui să fie şi 
frumoasă. Pentru această lărgire nesfirgitá a cercului subiecte- 
lor, a hainelor poetice, în ciuda convenției şi a tipieurilor de ori- 
ce felii, trebue să mulțemim acestor mari precurzori aï poeziei 
contemporane, romantici. 


A DOUA DOMNIE 


A LUI 
NECULAI MAVROCORDAT !N MOLDOVA 


Neculai Mavrocordat a doua oară in Moldova 171I—1716. 
Mazilirea lui Mavrocordat ! din intiia lui domnie in Moldova nu 
provenise din neîncrederea Por(i în el şi înlocuirea luy cu Dimi- 
trie Cantemir să făcuse numai fiind că Turcii credeai că acesta 
va putea, mai curînd decît domnul grec, pune mîna pe Brincoveanu. 
Marea, încredere de care Mavrocordat să bucura la Poartă reesă 
tocmai din împrejurarea cá el este rînduit domn in Moldova, în 
niște momente atit de critice ca acele aduse prin războiul cu Ruşii 
și tradarea lui Cantemir. 

Turcii chiar stătură câtva, timp la ginduri, dacă nu ar face 
mai bine să prefacă cel puţin Moldova în pașalic 2; dar ei să le- 
pădară în curind de acest plan, ce le-ar fiputut deveni periculos 
în cazul unei răscoale a Moldovenilor, în care s-ar fi putut ames- 
teca Rușii, de care Turcii învaţase a să teme atit de mult, cu 
toată izbindă lor de pe malurile Prutului. 

Cătră aceste consideraţii politice, Turcil nu uitaü nici cele 
financiare ; anume în cazul cînd ţările romine ar fi fost incorpo- 
rate ca provincii turcești. Poarta „ar fi perdut o bună parte 
din veniturile pe care le scotea din ele: căci sultanii deși despoti, 
nu aŭ puterea de a ridica nouă impozite în statele lor, nică chiar 
de a înălța pe acele existente, şi acei care aŭ îndrăznit a cerca 


1, Neculai Mavrocordat întră în Iași în zioa de 8 Noemvrie 1711. Acsiute 
Uricarul în Letopisete, II, p. 144. Comp. des .AUeurs c. Ludovic al 
XIV-lea, 10 Octomvrie 1711, Doc. col. Hurm., Suplement, í, p. 404. 

2.  Acsinte Uricarul, Letopisete, il, p. 139. 
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vre-o înoire în această privinţă, totdeauna ș-aii pus in cumpănă, 
corona lor. In ţările romîne, care le aparţin numai cu titlul de 
suzeran, eï pot urca dările după plac şi comite fără nică o teamă 
cele mai mart nedreptăţi“ 3. 

Turcii, spre a cistiga şi mai mult pe Mavrocordat, îl trá- 
tează cu cele mai deosebite onoruri, primindu-l vizirul de mat 
multe ori în audienţe tainice, lucru cu totul neobicinuit la domnii 
mazili; este numit prieten in scrisorile marilor dregători aï sul- 
tanilor cátrá el, şi este chiar scutit de toate cheltuelele căpătării 
domniei, sultanul ertindu-Y pînă și cele 50 de pungi de bani, cu 
care să hotürise să vindá—de astă dată mat eftin—scaunul Moldovii. 

Marea vază şi încredere de care Neculai Mavrocordat să 
bucura la Poartă fu spre norocul Moldovii. Tara să afla in a- 
devăr într-o poziţie din cele mat grele, după nefericita intreprin- 
dere a lui Cantemir, faţă pe de oparte cu răzbunarea páginilor, 
pe de alta cu cererile de despăgubire ale Turcilor neguţitori saü 
balgi pentru daunele si morţile suferite în timpul rezmeriţii ; nu 
mai puţin expusă la jafurile oştirilor svedeze şi polone, fiind tot 
pe atit de greü a scăpa de ele pe cit si a să plînge in contră 
lor, aceste oştiri fiind bine văzute de Turci, care sub înteţirile ne- 
contenite ale lui Carol al XII-lea, erai gata pe fiece zi a reinoi 
războiul cu Ruşii. Pe lingă aceste nenorociri aduse de oameni, 
și urgia lui D-zeü să abătuse pe biata Moldovă, sub forma unor 
nesfîrşiți nouri de lăcuste, care pustiiaü holdele gi inciumaü aerul. 

In asemenea împrejurări să înțelege cit de greü, trebuia să 
cadă lui Mavrocordat ocîrmuirea unii ţări a căria limbă nici 
măcar nu o ştia +. 

Mavrocordat era însă pe cît o minte ageră și purtată prin 
trebi, pe atita și înzestrat cu cunoștințele trebuitoare, nu numai 
spre a face din el un bun ocîrmuitor, dar chiar spre a-i duce 
vestea unui om învăţat. Pe lingă limba grecească, întărită prin 
o adîncă cunoştinţă a elinei, el scriea și vorbea în perfecţie lim- 


3. Mémoires historiques et géographiques sur la Valachie par M. B(auer) 
anexate la Carra, Histoire dela Moldavie, ediţia din Neuchátul, 1781, 
p. 848. 

4. loan Neculcea ín Letopisete, II, p. 326, si Seuli camarasul din láuntru 
ce era tálmaciü, cá Neculai Vodă nu stia limba moldovenească, și era 
un lucru prea cu nácaz boerilor și ţării“. 


A doua domnie a lui N. Mavrocordat în Moldova 143 


‘bele latină, franceză gi italiană. Mai avea si deprinderea celor 
-orientale, neapárate unui interpret, precum “turceasca, araba și 
persiana. Dintre ştiinți, Mavrocordat să îndeletnicise mai cu de- 
.osebire cu teologia gi filozofiia. Variile lut cetirt in poeţii si filo- 
zofii greci si latini, precum în deosebitele scrieri. ale învăţaţilor 
moderni îi deschidea mintea, în cît el era pregătit din toate 
punctele de videre pentru rolul de om polític ȘI diplomat ce era 
„chemat să îndeplinească. 5. 

Mavrocordat care își înstreinase prin mîndria lut simpatiile 
Moldovenilor in întîia lut domnie, să aratà la înălțimea, greleă 
probleme ce-i era dată a dezlega, anume a apara înteresele Mol- 
¿dovii față cu Poarta otomană, spre a câștiga tocmai prin, o 
asemenea purtare încrederea locuitorilor în vroinfa lui de bine, si 
prin aceasta însuși a-i detrage de la simpatiile rusești, și a-i lipi 
jarăși de vechea lor suzeraná.  Astfeliü îl vedem apărînd pe Mol- 
doveni pe cît putea contra pretențiilor Turcilor balgir, și reducind 
.osindirile pămintenilor pentru pagubele cășunate acelor neguţitori 
totdeauna la minimul putincios, precum și dîndu-și silintele cele 
mai mari spre a dobindi de la Turci ertarea boerilor pribegitt 
4n Rusia cu Cantemir și reîntoarcerea lor în ţară. Cît nu luptá 
el pentru a scăpa de la închisoare pe cei tret boeri, Lupu vorni- 
«cul, Antioh Jora si Mascut postelnicul, reţinuţi in. Varna de Bal- 
-tagi Mohamed pentru prepus de părtinire cătră Ruși ? 

Turcii neputind preface întreaga Moldovă în paşalic, schimbă 
scel puţin ţinutul Hotinului în olat turceso. Un cap de Tătari, 
Ali-Bet, cere şi el, pentru acelaşi motiv al apărării mai efective 
“împotriva Ruşilor decît ar face-o hainii de Moldoveni, cetatea, 
Soroca cu ţinutul încunjurător, ceia ce Poarta îi incuviinteazá. 
Stápinirea prădalnicilor Tătari în Moldova ar fi făcut peste putinţă 
viaţa locuitorilor de dincolo de Prut. Mavrocordat cere cu mari 
stăruinți revocarea acelei cesiunt, şi merge în călduroasa lui a- 
:părare a drepturilor Moldovii pînă a aminti Turcilor conditiile 


5. | Commentatio de litterarum studiis Ioannis Nicolai Mayrocordati prin- 
cipis Walachiae, auctor Joann. Theodorus Hoelbius Themarensis, lenae, 
1755 în Emile Legrand, Généalogie des Maurocordato de Constantino- 
pole, Paris, 1886, (tirage de grand luxe à 50 exemplaires numérotés), 
p 63. m 
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păcii de la Carlovitz, și chiar capitulaţiile încheiate de Moldova. 
cu sultanii, imbele amintiri nu prea plăcute Otomanilor 5. 

Tot pe atunci Nemţii încep operaţia ce deveni mai tirziit 
atît de fatală Moldovii, a înaintării pajurilor împărătești asupra. 
hotarele turcești, rágluind o parte din Moldova pe la graniţa Dor- 
nei; Neculai Mavrocordat protestează cu energie contra încălcă- 
rilor Austriei, si o sileşte la sfîrşit să să retragă, ameninţindu-o- 


cu rizboiü din partea Turcier 7. 
Domnul mai eliberează din prinsoare de la Turci și de la. 


Tătari o sumă de captivi, inbrácind din banii lui pe acei ce ve- 
neaü îndărăpt cu totul goi, şi scutind de dări pe acei însuraţi: 


dintre ei. 
Toate aceste apărări ale intereselor moldovenești din partea. 


lui Neculai Mavrocordat fac chiar pe Neculcea, cronicarul cel 
mai pornit contra domniilor streine, să zică : „Norocul ţării a fost. 
atunci că s-aü timplat de aŭ venit Neculai Vodă; iar de ar hi. 
venit alt domn mai prost, ar hi fost prea răi de Moldoveni“ 8.. 

Mavrocordat însă iea măsuri și pentru ușurarea dărilor, care 
apăsaii prea greii asupra locuitorilor, ceia ce îi era prin putinţă 
mai ales prin faptul că Turcii, spăriați de plecarea Moldovenilor: 
cătră Ruși și de urmările cumplite ce o asemenea plecare ar pu: 
tea avea pentru împărăţia lor, dacă ar fi urmată și de ceilalţi 
creștini din peninsula Balcanului, încetase măcar pentru acel mo- 
ment de a privi Moldova numai din punctul de vedere al banu- 
lui, și deschizînd ochii lor cet adormiţi asupra pericolului politic,. 
nu mai cereaü lui Mavrocordat nici bani nici daruri, spre al 


mănţinea în scaun. 
Domnul grec scutește pe preoţi de birul de doi galbeni, la. 


care îi impusese Constantin Cantemir ; coboară darea vădrăritu- 
lui de la patru bani la doi bant de vadră; suprimá pogonăritul 
viilor, precum și darea minástirilor, şi reduce iar darea gostinet 
de asupra boerilor, pe care Mihar Racoviţă îi îndatorise a o plăti 
țărăneşte ?. 


Acsinte Uricarul, 1. c., II. p. 152. 

Idem, p. 153. 

Aeculcea, in Letopisefe, II, p. 377. 

Acsinte Uricarul, Letopisete, IL, p. 182, 184, 188. Hrisovul pentru 
suprimarea pogonáritului din 20 Decemvre 1714 $n Uricarul d-lui T.. 
Cordescu, I, p. 42—45. Actul pentru reducerea gostinei din 1712, idem. 
V, p. 240. 
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Deși cererile în bani ale Turcilor să micşurase, Mavrocor- 
dat era cu toate acestea expus la cheltueli destul de însemnate 
maï ales cu aprovizionarea cetăților márginage dinspre Rusia, 
Hotinul, Soroca şi Tighina în prevederea unui noii rázboiü. De 
aceia reducerile făcute de el în dări aduseră la .sfîrșitul anului 
intiiü al domniei lui un neajuns în acoperirea cheltuelilor prin 
venituri. In loc însă ca Mavrocordat să facă ca alți domni, să 
scoată o nouă dare pentru intimpinarea nevoei; el împlini lipsa 
din banii lui, și apoi adunind divanul îi aratâ sămile visterie! gi 
puse pe boeri a-i da o adiverintá despre suma ce ţara ii remá- 
sese datoare 1. Iată fără îndoială cel întfiù domn, pe care dom- 
nia îl costa bani în loc de a-i produce! 

Cum să să explice această purtare a lui Mavrocordat, atît 
de bine-voitoare cătră ţara în care domnea ? 

Nu credem că ia să fi fost datorită inspiraţiilor turcești, cáct 
pînă acolo tot nu mergeaü măsurile de prevedere ale Porter o- 
tomane. Mavrocordat vroia însă să șteargă urmele sistemului 
pus de el în lucrare în intíia lui domnie, de a-și întemeia pute- 
rea, bazindu-se pe poporul de jos. Urmările acelui sistem le 
văzuse el la mazilirea lui în 1711, cînd o răscoală fusese aproape 
de a izbucni în contra lui. De aceia acuma, în a doua lui dom- 
nie, părăseşte ideia de a infrina pe boerii prin mulţime şi să si- 
lește a-i cîștiga prin apararea intereselor lor. Pe lingă că pune 
piept pentru ei la Turci, îi scapă din închisoare, if readuce in 
sigurautá la căminurile lor, și dările ce el reduce eraü tot de 
acele ce apăsaii asupra clasei boereşti. Numai puţin trebuiau 
să fie măguliţi boerii prin seama pe care domnulo supuse diva- 
nului, despre purtarea socotelelor ţării, faptă tot atit de extra- 
ordinară—îndrumarea unui sistem constitutional—ca și caracterul 
lui Mavrocordat, care prin o excepţie aproape neîntilnită in viacul 
de corupţie în care trăia, era nelacom de avuţie ". 

Oricît ar fi căutat Neculai Vodă a să face iubit de poporul 
romin el simţea cà pentru ași întări domnia, trebuia să dee puteri 


10.  Acsinte Uricariul, p. 154. Așa face si la sfirşitul anului al doilea ce 
să încheia de asemenea cu un dificit, idem, p. 180. 

11. Că nelăcomia de bani era în caracterul lui Mavrocordat şi nu izvoria 
numai din un calcul politic, să vede de pe aceia că ia să arătă şi în 
domnia, lui cea dintíiü în Moldova. Vezi vol. 1V, p. 491. 
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cît maï mari elementulului grecesc, de oarece suflarea romînească 
tot ameninţa încă a să putea preface în vijelie periculoasă la a- 
dresa Grecilor. De aceia îl aflăm favorind în toate modurile e- 
lementul grecesc, mai ales pe calea religioasă, acea mai ugur de 
sprijinit fără a lovi în simţimintele poporului. Astfeliü el ajută 
prin toate modurile mînăstirile grecești din Răsărit, primeşte vizita, 
ma! multor patriarhi, care vineaü să inspecteze mînăstirile inchi- 
nate lor din Moldova, între altele pe acea a patriarhului Alexan- 
driei, Samoil, care fiind foarte dator, venise în Moldova după mi- 
lostenie, „și aŭ strîns peste cît nădājduia“ 12, dovadă încă odată 
despre plecarea de bună-voe a poporului romin sub înriurirea 
grecească, de îndată ce ia să arăta îmbrăcată în mantia religiei. 
Mavrocordat apoi reorganizazá academia grecească din lași, a- 
dueind in ia dascali noi, învăţaţi, şi sprijinind prin toate moduri- 
le cultura grecească. : 

Cu prilejul vizitei patriarhulut Samoil in Moldova, să întîm- 
plá un fapt care pune într-o vie lumină sistemul de ocîrmuire a 
lui Neculai Mavroerrdat. Cît timp interesele nafionalilor nu ve- 
neaü în conflict cu de acele greceşti, ele eraü respectate şi ocro- 
tite în măsura putintet. De îndată însă ce ele întraŭ în luptă cu 
interese greceşti, eraü jertfite fără crufare, si Neculai Mavro- 
cordat, pe care l-am văzut lăudat de cronicarii noștri, pentru 
modul echitabil cum împărțea dreptatea faţă cu pretenţiile Tur- 
cilor balgă, pune în cumpănă întreaga greutate a înriurirei 
domnești pentru a stoarce de la divan o hotărîre în favoarea pa- 
triarhului Alexandriei, intr-un proces pe care îl avea cu o boe- 
roaicá moldovancă, Maria, văduva reposatului visternie lli Can- 
tacuzino !3, 

Imprejurările acestei daraveri, care aruncă o vie lumină a- 
supra timpului a căruia istorie o expunem, să petrecură în chi- 
pul următor. 

Neculai Mavrocordat, vroia pe lingă mila adunată de pa- 
triarhul Samoil, să-i dăruiască mînăstirea Hangul din poalele 
Ceahlăului, si dorind să îmbogăţească această mînăstire, pune pe 
egumenul ei să reclame de la visterniceasa Maria Cantacuzino 


12.  Acsinte Uricarul în Letopisete, IT, p. 181. 
13. Comp. un articol al meu: Justiţia sub Fanariotí in Convoibiri litera- 
re, XX, p. 1058 
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două sate, Bălţăteștii şi Mînjeștii, dăruite minăstirii încă de ctito- 
rul et, Miron Barnovski, si pe care sate visterniceasa le-ar deţi- 
nea fără, drept. 

La zioa întăţoșării să tine un mare divan sub presedinta 
domnului, la care iea parte si Kir Samoil, cu toate cá era cel 
maï interesat in cauză. Egumenul Anastasie produce două hri- 
soave de stipinire a minăstirii asupra acelor sate, unul de la 
Barnovski, celalalt de la Vasile Vupu. Visterniceasa întrebată, 
ce are de intimpinat, răspunde că ia „nu are drese (documente); 
că aŭ avut şi s-aü risipit, fiind trimise la ginerele eï Stefan Bran- 
coveanu“, cel ucis de Turci împreună cu tatul săii Constantin 
în 1714. „Atunci Neculai Vodă, aŭ întrebat intüiü pe patriarhul, 
care ráspuns-aü la această întrebăciune și cu sfinta pravilă şi cu 
alte pilde din sfinta scriptură, cum că un lucru ce să dă și să 
închină la o minástire saü la o biserică, acela nu mai poate să-l 
înstreineze nimenea. Asemenea aŭ răspuns și ceilalți arhierei toţi, 
agijderea şi toţi boerii, și a rămas visterniceasa Maria de jude- 
cată“ 14, după cît s-ar părea cu tot cuvintul, întru cît neavînd 
la mîna ei nici o dovadă, dreptatea trebuia să să deie în partea 
acelui ce avea cartea. 

Cu toate acestea un hrisov posterior, de la Mihai Racoviţă 
în a doua lui domnie din'1718, destăinuește că lucrurile să pe- 
trecuse într-un chip cu totul altul, şi că versiunea dată de cro= 
nicar, care nu poate fi decît parafraza hrisovului eliberat egume- 
nului de Hangu de Neculai Mavrocordat, numai pe dreptate nu 
să întemeia. | 

Știm că vechia procedură nu cunoştea principiul lucrului ju- 
decat, si orice proces hotărît chiar de domn si de divan, instanţă 
supremă de judecată în ţările romîne, putea fi reîncepat, sub un 
domn posterior.  Visterniceasa Maria, văzînd că scaunul ţării în- 
căpuse în mîinile unui domn bine-voitor pentru dinsa, trage ia la 
rindul ei pe călugării de la Hangu în judecată, și iată cum să 
desfășoară lucrurile acuma la noua cercetare înaintea divanulut. 

Tot atit de putin ca si principiul lucrului judecat, exista pe 
atunci oprirea pentru judecătorii, de a aduce în hotărîrea prici- 
nelor știința lor privată, saü de a invoca in materie civilă în fa- 


14. Acsinte Uricarul în Letopiseţe, II, p.'186. 
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voarea părţilor dovezi din oficiü. Toată judecata avea un carac- 
ter patriarhal ; bunul simţ, care adeseori poate conduce la arbitrar, 
era singura, călăuză în aflarea a ceia ce este drept, mintea fiind 
încă prea puţin dezvoltată pentru a găsi în nişte regule fixe şi 
nestrămutate un sprijin în contra putinţii de a greşi. 

Iovoeind deci divanul în favoarea visternicesei Maria „,dre- 
sele altor reposatt domni bătrîni de la Ştefan Gheorghe și de la 
Gheorghe Ghica si de la Istrate Dabija şi mărturia boerilor celor 
mari de pe acele vremi“ rezultaü ca stabilite fără îndoială fapte- 
le următoare : 

Satele în pricină, Balţăteştii și Minjegtiy, fusese din moși și 
strămoşi a lui Todirascu Cantacuzino tatăl lui Ilieg, bărbatul re- 
posat al visternicesei Maria.  Barnovski, după ce zidise mînăs- 
tirea Hangului, dorind să-i dăruiască niște sate mai în apropiere, 
făcuse schimb cu Todiraşcu, luînd de la el acele sate, pe care 
le dărui mânăstirii sale, si dîndu-i în loc două alte sate, Cărcă- 
ceni de la Hirláü şi Miclăuşănii de la Dorohoi. Aceste sate ve- 
nise domnului prin moştenire de la unchiul sáü Isac Balica Hat- 
manul, apucînd Barnovski în timpul domniei averea Balicát, puind 
pricină că n-ar avea alţii treabă la moşiile Balicăi hatmanul, căci 
nu aŭ avut feciori din trupul lui si nicy alte rude mat apropiate. 
Cu toată această afirmare a domnului, el uzurpase o avere streină, 
de oarece pe timpul lui Vasile Lupu, să sculară „toate rudele Mo- 
vileștilor şi ale lui Isac Balica, și aŭ dezbătut toate moşiile luă 
Baliea și le-aü împărţit între ei, şi între szvoadele lor de împărțeală 
să aflaŭ luate și satele Cărcăcenii şi Miclăușănii, din mîna acelor 
cu care aŭ fost fücut schimbătura reposatul  Barnovski* 15. Deci 
încă tatul barbatului visternicesei Maria perduse satele luate de 
el în schimb pentru moșiile sale de Ja Barnovski Vodă, la ade- 
varațţii moştenitori ai lui Balica !6. 


15. Hrisov de la M. Racoviţă din 1712 Iunie în 20, Uricarul V, p. 365. 
16. Pe averea lui Balica pune îutîiă mîna Moise Movilă, dindu-se și el 
drept singurul moştenitor a lui Balica. Vezi un hrisov al lui Moise 
Movilă, din 1634, Ianuarie în 5, în Arh. ist, T, 1, p. 71. Apoi pe 
timpul lui Vasile Lupu, Ileana fiica luf Ioan Movilă, viitoarea so- 
tie a lui Miron Costin, venind din tara ungurească, respinge pe toţi 
acei ce uzurpase titlurile de mai aproape moștenitori, siiea dinsa toată 
moștenirea Balicăi, după uu izvod „în care s-au aflat şi satele Căr- 
căcenii si Mieláusánil*. Doc. din Uricarul citat în nota precedentă: 
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Prin urmare Miron Barnovski dăduse în schimb lui Todiragcu 
Cantacuzino o avere ce nu-i aparţinea, nu trecuse asupra celui cu 
care schimbase, proprietatea lucrurilor date în schimb, și după 
judecata bunului simţ, reprodusă şi de ratio scripta a dreptului 
roman, Schimbul era nul V.  Visternicul Ilie fiul lui Todirageu nu 
perduse, cu toată dania lui Barnovski, dreptul săi de proprie- 
tate asupra satelor sale, Bălţăteștii şi Mînjeştii, si de aceia cu drept 
cuvînt reluase moșiile în stăpinire, după ce fusese expropiat de 
acele rămase de la Balica hatmanul, si din protivă nedreaptă fu- 
sese deposedarea soţiei si moșştenitoarii sale Maria, în favoarea, 
mînăstirii Hangului—adecă a patriarhului Alexandriei. 

Divanul lui Racoviţă, înainte de a să preocupa de alte în- 
trebări, îşi pune pe aceia ce putea hotărî pricina după dreptate, 
anume fost-ai acea dame a reposatului Barnovski Vodă bună și 
dreaptă aŭ ba? Şi giseşte că nu, de oarece schimbul pe care 
ia să întemeia era fără de ființă. Astfeliii cîștigă visterniceasa 
Maria sub Mihai Racoviţă procesul perdut de ia sub Mavrocordat. 

Cura să face însă de boerii divanului care trebuiaü să fi fost 
aproape aciiași, la un răstimp atit de scurt, tăcuse sub Mavro= 
cordat, ceia ce destüinuiaü în domnia lut Racoviţă !? ? Aicea toemaă 
devine interesant documentul lui Racoviţă, dînd pe față mijloa- 
cele întrebuințate de Mavrocordat pentru a face ca rostirea diva- 
nului să iasă în favoarea nesăţioşilor călugări. 

Pristavii bisericești, ţinuţi oarecum prin rangul şi vaza lor, 
să rugineazá a mărturisi adevărul, adecă cum fusese ei siliți de 
domnul grec, a ascunde cum stiiaü cá e cu dreptul, şi atit Gedeon 
mitropolitul cît și Sava proin (fost) mitropolit şi episcopii arată 
cu toții că „n-ati mărturisit intr-acel chip fără cît aŭ zis cá aü 
apucat pe Todiragcu visternicul, care tinea acele sate, şi nu era 
boer nápástuitor, şi luindu-se acele sate de atîta vreme ţinute în 
mîna, d-sale visternicesei, cu nedreptate va fi, dar cá nu li s-aü 
ţinut în seamă acele graiuri. Dacă însă ei arátase așa din gură, 
cum să face de își pun iscălitura pe documentul lui Mavrocordat 
care le schimba spusele ? Mai sinceri sînt boerii care arată curat 


17. Lex. I, 8 3, de rerum permutatione Dig. XIX 4: „Ideoque Pedius ait, 
alienam rem dantem nullam contrehere permutationem", 

18. Degi nu cunoaştem data judecății din timpul lui Mavrocordat (1711— 
1116), ia a putut fi cel mult anterioară cu 7 ani acelei petrecute sub 
Racoviţă în 1718. 
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că „aŭ tăcut ştiinţa lor fiind că chemindu-t pe rînd Neculai Vodă, 
le-aii dat a înţelege să nu răspunză împrotivă nici cum la divan; 
deci știind acea poroncă, n-aü avut gură să grăiască spre drep- 
tate, şi cum a zis domnia sa aga aŭ poftorit şi domniile lor cu toţii“ !*. 

lată deci ce soiii de judecăţi făcea Neculai Mavrocordat, de 
îndată ce era vorba de a apăra interesele compatrioţilor lui. Uita 
totul, şi învăţătură și filozofie, adecă iubirea de înțelepciune, şi 
ştiinţă si dreptate, şi își aducea aminte de un singur lucru, că era 
Grec! Si într-adevăr ar fi fost prea extraordinar, supraomenesc 
să nu-și fi adus aminte această însușire, închegată în carnea și 
în oasele lui. 

Intreaga această daravere ne descopere trista stare în care 
să afla societatea acelui timp. „Dreptul proprietăţii, temelia so- 
cietăţilor, nesigur, schimbind de stăpîn după domnul din scaun; 
iar oamenii! Mi să urcă sîngele în obraz înaintea unuiatare grad 
de înjosire. Un patriarh al bisericei creștine, reprezentantul luă 
Dumnezeü pe pămînt, care uneltește împreună cu domnul din 
scaun despoiarea unei văduve gi care, deși primise dinainte de 
la domn făgăduinţa închinării mînăstirei ce era să cîştige pricina, 
are neruginarea a figura între judecătorii ce eraü să o cerceteze ! 
Mitropoliţi, boeri și episcopi care înaintea unui ordin venit de sus, 
rostesc o judecată pe care o stiaü nedreaptă, si mar mult decit 
atita, feţele bisericești nu aü măcar curajul a mărturisi păcatul 
comis, ci ca niște răi făcători de feliul cel mai comun, caută să 
acopere abaterea prin minciună! Toate aceste inimi mici carac- 
tere mișelești care conduc destinele unui biet popor, iată într- 
adevăr o privelişte care te ar face să urăști omenirea, dacă faţă, 
cu starea cumplită a societăţii acelui timp nu ai găsi mai curînd 
lacrimi pentru a o plinge. Din aceste figuri uricioase ale unuï uricios 
trecut nici una însă nu inspiră un dezgust așa de adînc ca acele ale 
pristavilor streini aj bisericei creştine, care cu ipocrita lor umilinţă, 
cu cuvîntul lui Dumnezeü pe buze, iar în inimi cu pofte lumești, să fo- 
loseaü de neștiutoarea nație romînă, pentru a face adeseori pe părinţi 
să-și desmoștenească copii spre a multámi nemărginita lor lăcomie. 

Una din greutăţile cele mai mari ce apăsa pe domnia lui 
Mavrocordat, era petrecerea la Bender a lui Carol al XII-lea 


Uricarul, V, p. 375. 


A doua domnie a lui N. Mavrocordat în Moldova 751 


regele Svediei. Incă din domnia lui cea d-intiia Mavrocordat 
nu trăisă în bune legături cu refugiatul rege, și domnul trebuise 
să ceară intervenirea ambasadorului francez din Constantinopole, 
spre a să împaca cu dinsul ?". Silintele lut Mavrocordat de a apă- 
ra Moldova de greutăţile sub care căzuse, între care era gi petrece- 
rea în ţară a oştirilor svedeze şi leşeşti ale regelui fugar, trebuiaü 
numai decit să-l strice din noii cu el, Domnul dobindise, curînd după 
urcarea lui în scaun, un firman pentru îndepărtarea din ţară a 
ogtirilor polone comandate de Haliţki. Paşa de Tighina însă, 
partizanul lui Carol, nu dă nici o urmare acelui ordin împărătesc, 
care are numai de efect de a învrăjbi si mai tare pe Mavrocore 
dat cu regele Svediei. In zădar scria necontenit domnul craiu= 
lui, rugindu-l să oprească oștirile sale de la -prădăciunile si ne- 
cuviintele ce le ficeaü. Regele să mulțămea a publica manifes- 
turi, impunînd milițiilor mănţinerea ordivei, fără ca bine înţeles 
ele să fie urmate de nici o ascultare. 

Pe Turci însă începuse a-i supăra prelungirea reședinței lut 
Carol al XII-lea în Moldova şi neîncetatele lui stăruinți pentru 
reînoirea războiului. Mavrocordat, folosindu-se de această dispo- 
zie a Porti izbutește în sfîrşit a aduce la îndeplinire firmanul 
pentru înlăturarea oştirilor polone. Dacă însă oștirile de ajutor 
ale lui Carol tură scoase din ţară, nu fu tot atit de uşor Turci- 
lor a-l îndepărta pe acesta însuși. El refuză cu stăruința a ple- 
ca din Moldova, sperind că Turcii tot îi vor face pe plac a să 
război cu Ruşii. Este cunoscut că Turcii la sfirgit fură nevoiţi 
să scoată pe Carol cu deasila din casa lui din Bender unde el 
să întărise ca în o cetate, și unde el suportă un adevărat asediii 
din partea gazdelor, ce eraü sătule acuma de un atare musafir. 

Tot pe atunci primi Mavrocordat vizita, nu prea plăcută în 
asemenea momente, ale fostului rege al Poloniei și proteguit al 
lui Carol, Stanislaü Lezinski, venit în Moldova spre a să întilni 
cu fostul sáü suzeran. Stanislaü cerut de paga din Tighina, plecă 
„din lași, spre marea multámire a lui Mavrocordat, care scapă, 
astfelii din o nouă încurcătură 2. 


20. Vol. IV, p. 489. 

21. .Acsinte Uricarul in Letopiseţe, p. 162. Zinkeisen, Gesch. des osm, 
Keiches, V, p. 446. O scrisoare franceză din I Iunie 1713 spune însă 
că : „Stanislaus Lezinski fut arresté par le prince de Moldavie", Doc. 
Suplement, I, p. 427, 
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Domnia Jui Neculai Mavrocordat înseamnă o eră nouă în 
rolul pe care eraü chemaţi să-l joace domnii ţărilor romîne în 
politica otomană. Fiind om iscusit în trebile diplomatice, el ur- 
mează mai departe şi ca domn a face Turcilor slujbele pe care 
le îndeplinea ca dragoman, anume a-i ţinea 'in curent asupra 
mișcărilor politicei europene 22. Este cunoscut că Poarta, deși 
primea la Constantinopole reprezentanţi ai puterilor streine, nu 
acreditase nică un agent statornic pe lîngă acele curți, încît era 
totdeauna mărginită, în științele ei asupra daraverilor puterilor, 
la versiunile interesate ale reprezentanţilor acestora însuși. Mijloa- 
cele de informatie ale Porții fiind restrinse gi intrigile diploma- 
tiet luînd din ce în ce pasul asupra lucrărilor violente de mai 
înainte, infálegem cum un nou instrument de iscodire agázat chiar 
în coasta puterilor cu care ma: ales să intretineaü înteresele Por- 
fei, putea avea pentru ia cea mai mare însămnătate. 

Tocmai acest rolîliea asuprá-sí mult iscusitul Neculai Vodă 
devenind astfeliă îndoit de preţios pentru Turci, mai intiiü, priu 
politica lui faţă cu Moldovenii, pe care îi aducea iarăși în supu- 
nere cătră împărăție, apoi prin slujbele sale ca intormator al 
Porții, asupra daraverilor politice ce să teseaü împrejurul eï. 

Relaţiunile Porții cu puterile europene să schimbase cu totul. 
Incetase doar a maï fi pentru ele un obiect de spaimă şi de în- 
grozire.  Devenise acuma ţinta spre care să întindeaii dorinţele 
lor. Din agresiv imperiul turcesc devenise pasiv ; în loc de a mar 
ataca el ca mai înainte vreme, trebuia să să gîndească la apărare. 
Douà lovituri primise slábitele lui puteri, din urmările cărora nu 
putu să să mai rîdice: una din spre apus prin pacea de la Car- 
lowitz, alta din spre răsărit prin îatrepiinderile ţarului Rugilor, 
Petru cel Mare. Nu e vorbă pe aceste din urmă le răspinsese de 
ocamdată in chip victorios. Dar in figura ţarului rusăsc să în- 


22. Iată cuvintele în care Acsinte Uricarul raportează această însemnată 
împrejurare, Letopisetele II, p. 146: „şi-l poftea vizirul pe Neculai 
Vodă ca să-i trimită vesti din cele ce să înțeleg din părţile de sus, şi 
nu numai vești ci și sfat cerea de la Neculai Vodă, zicînd să-i scrie ce 
ar sti şi ce ar socoti că este pentru folosul împărăției“, Spusele cro- 
nicarului sînt întărite prin un document contemporan. De Bonnac c. 
Abbé Dubois, 10 Mai 1119 : „il lui est permis d'envoyer des agens en 
Pologne, en Moscovie et méme en Allemagne afin de ponvoire étre in- 
struit par lui des affaires de la chrétienté“. Doc. Supl, |, p. 446. 
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corporase pericolul de care Poarta încă de mult să temea din 
partea Rusiei, comunitatea de religie între Ruși și popoarele creg- 
tine ale împărăției otomane. Deşi el fusese de astă dată înlăturat, 
putea să să reinoiascá în fie-ce zi; era o vecinică amenințare, ce 
atîrna ca o sabie ascuţită asupra statului turcesc. 

Neculai Mavrocordat este strămutat însă în Muntenia cătră 
sfirşitul anului 1715 (25 Decemvrie), unde relaţiile din ce în ce 
mai încordate cu Nemţii, fáceaü de nevoe prezenţa lui. Tronul 
acestei ţări devenise vacant, prin uciderea de cătră Turci a lui 
Stefan Cantacuzino; iar în locul lui Mavrocordat în Moldova 
fu rinduit ca domn Mihaiü Racoviţă. 


Arh. soc. gtiint. şi lit. Vol. II 48 


DĂRI DE SEAMĂ 


George Baritiu. Părți alese din istoria Transilvaniei pe. 
două sute de ani din urmă. Sibiu, Vol. 1. 1989, XX şi 774 pag. 
Vol. II, 1890, XVI şi 800 pag. mare în 8. 


Eminentul publicist romin de peste Carpaţi aŭ depus in a- 
ceste două volumuri rodul unei îndelungate si spornice îndelet- 
niciri cu istoria ţării în care tráegte, şi pe care nimenea mai bine: 
de cît el nu o putea expune, mai ales din puntulde vedere ro-: 
minesc, precum este concepută și executată întreaga lui lucrare. 
El spune în precuvîntarea lui asupra acestei împrejurări, că „nici 
unul dintre compatrioții neromîni nu s-a simţit obligat a studia. 
istoria patriei tot-odată și din punct de vedere rominesc, din pri- 
cină că națiunea romînă nu era considerată ca naţiune indigenă 
politică, și aşa Saşii aŭ expus istoria Sașilor din Transilvania, 
Ungurii pe acea a Ungurilor şi Secuilor, atingind numai unde şi 
unde pe poporul romin si atunci numai în mod dugmánese pentru 
a huli mar mult de cit pentru a înţelege faptele lui“. Nu procede 
tot astfeliii D-l Baritiu ; d-sa caută să cuprindă in un singur tot 
viaţa tuturor popoarelor Transilvaniei, expunînd relaţiile dintre 
ele, și mai ales acele ale masei celei mari a poporaţiei romíne. 
El spune că să va sili să arăte rapoartele în carea stat poporul 
romin întreg saü în parte cătră celelalte popoare conlocuitoare 
și cătră societăţile religioase ale acestora și totuși autorul ne spu- 
ne dinainte că nu a vrut să scrie o istorie sistematică, ci mai mult 
o succesiune de biografi şi monografii, împrejurare care poate & 
atribuită numai vrîstei înaintate la care aŭ ajuns. 
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D-l Baritiu începe expunerea evenementelor de la domnia 
lui Apafi 1661, cîţi-va ani deci naintea trecerii de drept a Tran- 
silvaniel sub stăpinirea casei Habsburgilor. După schiţarea biogra- 
fică a mai multor personalități marcante ale timpului, să expun 
negocierile cele luogi și îndărătnice între împăratul german, birui- 
torul 'Turcilor, și principele Apafi, care să temea de supremaţia 
împăratului din pricina religiei catolice. După victoria cea mare 
a imperialilor la Mohaez, ? 1681, generalul imperial Carol de Lorena 
întră în Transilvania spre a constringe pe Apafi la primirea pro” 
iectie germane. Fără a lămuri pe deplin modul cum Transil- 
vania a trecut sub împărăția germană gi mai ales fără a atinge 
întru nimic negocierile urmate în congresul de la Carlowitz, a că- 
ror dezbateri ar fi infátogat totuşi mai mult interes decit noti- 
tile biografice asupra principiului Apafi, a lui Tókóly și a altor Un- 
guri, d-l Baritin trece la expunerea foarte insemnată a stării Ro- 
minilor sub dominarea popoarelor privilegiate ale Transilvaniei 
la începutul perioadei a cării istorie o expune. D-sa arată maï 
întiiii adinca deosebire între starea poporului romin din Fundul re- 
giu, adecă teritoriul săsesc, unde el păstrase dreptul de proprieta. 
te de pămînt, și acea a părţii sale ce locuia în teritoriul nobililor; 
unde iobagia să dezvoltă în toată plenitudinea ei și unde predom- 
nia principiul barbarcă țăranul nu are nici o altă avere deci, 
plata pentru munca lui (,rusticus praeter mercedem laboris sui 
nihil habet“). Cind muria barbatul ?/; din averea lui erai luate 
de nobil şi numai !/, rămînea familier; iobagii fugiţi de pe mo- 
şiile nobililor puteai fi readuși cu puterea; ei nu aviaŭ dreptul să 
să prezente singur niei în un proces, ci trebuiaü să fie reprezen- 
tati de stăpinul lor. In caz cînd domnul nu putea răspunde con- 
tributia pentru satul sáü, să vindeaü iobagii unui altuia, la care 
ei lucraŭ pînă ce rescumpăraii suma plătită. Să puteai vinde 
iobagii ca vitele pină pentru lungul restimp de 10 ani. Iobagiy 
lucraii domnului lor eite 4 zile pe septămină şi cu toate acestea 
în contra acestei mărginiri (!!) a dreptului de proprietate nobilii 
protestează la dieta care regulase cátimea de muncă. Băeţii io- 
bagilor nu aveai dreptul să înveţe carte în școală, afară de 
acei ce ar vroi să să facă preoţi, ceia ce însă trebuia garantat 
și adeverit sub ameninţarea unor stragnice pedepse. Spagul me 
opreşte a reproduce tot nămolul de legi barbare şi asupriteare 
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sub care gemea ţăranul romîn şi în cele de mai sus am spicuit 
pintre ele, şi nu ce este mat barbar, căci toate sînt asemenea. 
D.l Baritiu trece îndată după atare expunere a unei stări des- 
perate la încercarea făcută de Romiîni de a-și îmbunătăţi soarta, 
prin unirea bisericii ortodoxă cu acea catolică. Această parte 
dealtmintrele bine cunoscută gi istoriei culturale a poporului ro- 
min, de oarece asupra nici unei alteia nu să află atit de bogate 
și varii documente, este tratată de D-l Bari:iu cu o deosebită. mă- 
estrie, punind în o vie lumină toate laţurile şi mrejile intinse 
Rominilor peatru ai atrage la biserica catolică, fără ca cu toate 
acestea ei să să folosească mult din renegarea credinţii lor, întru- 
cit concesiile pe care guvernul imperial era dispus să le facă» 
eraü combătute si nimicite de dieta ţării, care nu putea învoi eman- 
ciparea poporului romin, fără a perde foloasele materiale ce le trá- 
gea din supunerea lui. Şi apoi promisiunile cele mari şi cure să 
realizará macar pînă la un punt să referiaü numai la persoanele 
bisericeşti, care să folosiră întru cît-va din unirea biscricei orto- 
doxe cu catolicizmul ; poporul romin în imensa lui masă rămase 
asuprit ca şi mai înainte. Mai ales să folosiră persoanele ceîm- 
brăţișaii tagma! bisericească de putinţa de a să cultiva pe cît în 
seminariile catolice din Transilvauia aga și in gcoalele maï înalte 
din Viena și Roma. Aplicarea Rominilor cătră studii aduse acea 
înflorire a minţii lor şi deșteptarea conști'nţii naţionale la care 
Juară un rol atit de mare scriitorii transilvaneni. Mai înainte 
clerul romin era într-o negtiüntá inspáimintátoare care ţine pînă la 
impăratul Iosif al II-lea, mai ales în timpul cît predomnise cal- 
vinizmul.  „Neştiinţa si perderea demnităţii personale  umilise 
pe protopopii romîni la atita, în cit să poarte pe superintendenţii 
calvini în lecţice pe umerii lor și să-i agáze în scaunul presedial 
al sinodului; iar pe mulţi popi, ca pe lîngă alte batjocuri să tie 
în iernatic cîinii de vinat aï aristocraților“. (I. p. 199) Favori- 
zarea clerului romîn de cătră catolici, prin care ei credeaii că 
vor atrage si pe poporeni, să explică din dorinţa dinastiei Habs- 
burgilor de a-și asigura o majoritate si prin ia dominafiunea în 
ţară. Propaganda catolică între Romîni avu deci motive politice. 

Romînii s-ar fi putut folosi din atare propagandă, dacă alte 
interese politice încă mai puternice, ca unele ce erai hultuite 
pe acel material, nu ar fi împins pe nobilii Ardealului a nimici 
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toate foloasele puse Romînilor in perspectivă de imperiali. Sint 
nenumărate protestele dietei contra asa numitei violiuY a legilor 
fundamentale ale ţării, ce rásárea din favorarea Romiînilor şi a- 
nume din acea a persoanelor bisericești. Unul din ele arată da- 
una publică cumplită pe care o sufere ţara din cauză că contri- 
bufiunea ce pláteaü popii romîni (care trecuse la unire) să urca 
la cel puţin 8000 de norini pe an, care acuma să încarcă pe 
umerii altor oameni, Juridicţiunea comitatelor gi a districtelor 
este turburată. „Legile scrise despre această naţiune (acele amintite 
mal sus: să casează şi să violează şi să dee Dumnezeü ca nu cumva 
națiunea această barbară şi producătoare de prunci după un 
timp varecare să să înalțe spre a răsturna pe celelalte nafiunx.'* 
(L p. 20%). 

lată frica ce totdeauna aü apucat pe nobili Ardealului 
de cîte ori a fost vo:ba să să facă Rominilor cea mai mică 
concesiune tare să-i înalțe dia mizerabila condiţie în care tráiaü ; 
teama ca nu cumva desteptindu-se și dezvoltindu-se et, să nu a- 
junză adevărată majoritate a ţării si să-I conducă interesele, ni- 
micind supremaţia ba'bară și neomenoasă a unui münunchiü de 
famili privilegiate. Şi azi poporul maghiar e cuprins de aceiași 
teamă. Să stie mic şi slab şi să teme ca să nu treacă conduce- 
rea statului în mîinile majorităţilor fireşti ale popoarelor conlocui- 
toare. Ne maï putindu-le însă împedeca desteptarea, fac o nl- 
timá silintá, cit maï aŭ puterea in mîni, aceia de a spori nu- 
mărul propriei lor naţiuni prin întoarcerea la ia cu forţe a na- 
ționalităților celorlalte; să apucă de maghiarizare cu orice pret 
a popoarelor conlocuitoare și maï cu osebire a elementului celui 
maï numeros, Romînii. Ist joacă acuma ultimele cărți ; după aceas- 
a va veui sfîrşitul 

Modul pus în lucrare de D.1 Baritiu de a scrie istoria Tran- 
silvanici, în monografii, aduce neajunsuri grave in unele părți, 
bunăoară d-sa trecînd de la evenimentele unirii bisericești romîne 
cu acea catoli:ă la istoria revoluţiei lui Horia, tratează pe a- 
ceasta cu totul separat de chestia unirii. Ne pare evident că tre- 
bue să fie o lrgătură între încercarea zadarnică a Romînilor de 
a căpata drepturi pe calea uniriila biserica romană și hotărîrea 
lor desperată dea recurge iarăşi la violenţa cea de atitea ori fn- 
cercată de ei în trecut, 
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Descrierea pe larg a asupririlor cărora poporul romin era 
expus în anulînaintea revoluţiei şi anume fără deosebire de era u- 
nit sai neunit, ne arată în destul cum Romiînii, după ce aşteptașe 
aproape o sută de ani ca să li să îmbunătăţească soarta cu pre- 
tul părăsire! religiei strábune, să văzură siliţi a recurge iar la armă. 
Şi această întreprindere desperată aduse oarecare toloase Romi- 
nilor ușurind împăratului iubitor de omenire, Iosif al II-lea, îm- 
bunătăţirea soartei iobagului romin. 

Stărşitul veacului al XVIII-lea găsește pe Romini în o sta- 
re fără îndoială mult mat bună decît acea în care zăcuse i: cum- 
plitele vremi de altă dată. Prin unire cel puţin dobindirá pu- 
tinta de a să instrui și să înfiiață chiar un seminar romínese 
unit în Dlas care să des hise in (751, numárind peste putiu timp 
mai bine de 300 de învățăcel. Impărăteasa Maria Tereza apoi 
înființase regimentele de graniceri din Transiivania, incredintind 
astfelii Romînilor paza ţării, după cum o avuse eï înainte de a 
cădea în robia maghia'ă. Împărăteasa iea măsuri apoi și spre a 
cultiva pe acești granicieri, înfiinţind mai multe scoale între ca- 
re una în Năsăud. Revoluţia lui Horia adusese apoi aspira- 
țiunea încă şi după alte drepturi. 

Aceste își fac vînt prin vestita petiție pentru drepturi a 
naţiunii romiînești numită cu titlul eï oficial supplex libellus 

Valachorum, redactată, lucru numerabil de ambii episcopi ro- 
mini aï Transilvaniei, cel unit Ioan Bob si cel neunit Ghe. 
rasim Adamovită, şi înaintată impáratluf care o comunică dietei 
ţării împreună cu un rescript al săi. Prin această suplică 
din 1791 națiunea rominească cerea egala et îndreptăţire ca 
a IV-a napunein Transilvania pe lînga celelalte trey care de se- 
coli exploatase pe poporul romín în interesul lor. Cu toată re- 
comendarea petiţiunii din partea monarhului, dieta răspinge toate 
punctele et, mai adáugind încă gi observaţia batjocoritoare că 
„poporul romîn nefiind colonii străvechi a Romei ci venetici și a- 
dunătură fugiți aică din ţările vecine, nu ar putea reclama nici 
un soiü de drepturi în o (ar& ce nu este a lor“. Desi însă aceas- 
tă suplică obtinu ua rezultat negativ, totuşi Rominit își făcură, 
din ia crezul şi programul lor politie pe care să silirá în toate 
timpurile a-l realiza. Pini acuma, ba acuma mai departe decit 
oricind stai ex de a luy realizare, dar lupta nu aŭ încetatși nu 
poate înceta, întru cît nu li să va da dreptatea pe care o ai. 
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“Nu înţelegem pentru ce D-l Baritiu nu atinge prin nici un 
cuvînt urmările dezvoltării culturale ale Rominilor şi anume a- 
naliza lucrărilor pleiader nemuritoare de barbaţi care sprijiniră 
cu știința lor tocmat acele drepturi pe care naţiunile privilegiate 
ale Ardealului le deneagá poporului romîn. Atare cercetare era 
cu atita mai firească cu cît d-l Baritiu arată cum politica reac- 
tionar& si absolutistă înaugurată de sfinta alianţă înăduşi cu totul 
orice mișcare literară naţională, întru cit reprezentanţii si prote- 
guitorii culiurii romine, episcopii acestuí popor, eraü constituiți 
respuazători cu capul pentru orice turburări a liniștii din partea 
conaţionaţilor lor. Ce înţeles însă poate avea înădușşirea unei mişcări 
de a căria natură nu sintem învățați prin nicy un cuvînt. Si a- 
ceastă lipsă trebue pusă însă în socoteala sistemului autorului, de 
a desface istoria în o serie monografie. 

De asemenea nu pomenește d-l Baritiu, poate prin un exces de 
modestie, prin nici un cuvînt de reînvierea mişcării literare prin 
cele două toi romineşti care a fost cu toate aceste înfiinţate de 
d-sa cu 42 de ani în urmă, în 1839, anume Gazeta Transilvaniei 
si Foaia pentru minte, inimă şi literatură ce contribuiră atit de 
mult la miscarea din 1843. 

Volumul al II-lea al părţilor alese este consacrat in între- 
gimea lui maret mişcări revoluţionare din 1848. Aici de Baritiu 
nu este num»i istorie ci și cronicar al evenementelor petre- 
cute sub ochit lut şi la care în cea mat mare parte a conlusrat 
chiar prin propria lut persoaă. Expunerea sa să simte de acest 
noii caracter al lucrării, reproducind adeseori documente sai ra- 
porturi in intregimea lor, care întrerupe continuitatea expunerii 
dînd însă bine înţeles un interes și maï viă pentru cele suferite 
din însuși izvoarele autentice ce le contin. 

D-l Baritiu însă ne temem că s-aŭ ocupat prea mult de partea 
curat militară a operaţiilor pe care să silegte adesa ori ale des- 
crie în toaie amáruntimile lor, aducînd obosală în mintea citito- 
ruluy, după cum credem noi fără un mare folos nici pentru isto- 
rie care nu are ce spicui din descrierea marșutilor $i a compo- 
zifieY micelor mănunchiuri de armată ce luptaü în toate părţile, 
nic! pentru ştiinţa militară care nu prea poate trage foloase din 
operaţiuni războinice concepute si executată cele mai de multe 
or! fără plan și fără scop. D-sa apoi nu urmează o expunere 
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cronologică a evenimentelor, nici nu le grupează după localităţi 
singurul mijloc prin care ar fi putut introduce limpezala si or- 
dinea şi dezordinea cea fenomenală a nămolului de fapte mici ca- 
re constitue mişcarea revoluționară din "Transilvania. 

' e astfeliii lucrarea d-lui Baritiu este din cele mat complecte ; 
ia să oprește adeseori la fiece localitate unde s-a petrecut cîte un 
evenement mai de căpitenie, spre a ne face istoria ef și a-i a- 
răta însemnătatea. Pe fiecare din capii mişcării îi desemnează. 
gi caracterizază în schiţe biografice, deşi am fi vrut maï curînd. 
să avem mai multe amănunţimi asupra conducătorilor romini a 
mișcării, precum Avram lancu, Balinte, Axentie Sever, Simion Bar- 
nuţ si alţii, decit acele asupra generalilor austriaci gi unguri, 
de care după părerea noastră Baritiu să ocupă cam prea mult s 
prea puţin de komîni. 

Spiritul în care este scrisă şi a doua parte a studiului d-lut 
Baritiu, este acelaşi ca și al părți intiiă Patriotizmul d-sale şi iu- 
birea neamului răsare la fiece pas, deşi atare simtimint nu-l îm- 
pedică de a constata neajunsurile cele mari de care suferea Ro- 
minii în mişcarea lor revoluționară, și mai ales lipsa unei orga- 
nizări care să stie a să folosi de puterile vii ale poporului. D-sa 
nu ascunde prin o talșă rușine perderile încercate de liomini gi le 
dá pe față pe toate, şi nicăiri nu pune meritele Rominilor mai pre 
sus de aceia ce erai în ad-vár. ' 

Mer-ul revoluţiei ue arată pe Romîni că protestind din toate pu- 
terile lor contra scopului Ungurilor de a le destruge naționalitatea, 
scop urmărit de eï mai ales prin proclamarea unirei Transilvaniei cu 
Ungaria, şi contra cárii uniri este mai ales îndreptată silinfa 
posorulurromin. Ei respinge atare unire, ucigătoare a nationalitátit 
sale, cu toate cá ia să înrăţoș+ sub o formă ademnitoare, insofit& 
fiind cu tăgă luinţa destiințării iobagier. Rominit însă nu primesc 
atarea ingál«toare perspeciivă, pentru că să punea ca pret moartea, 
lor ca popor. Chiar si după ce Rouinii Austriacit gi chiar cele cîte-va 
oştiri ruseşti venite din Muntenia sînt bătuţi şi alungaţi de Unguri 
din Transilvania, încă Rou:înii . aşezaţi în munţii apuseni aï ţării 
dinspre Tisa, refuză a să supune și îndrăznesc, în un moment cînd 
Ungurii părea cá vor triumfa de toti duşmanii, să să opună cu 
cerbicie si să verse şiroae de sînge spre apărarea neatîrnării și 
naţionalitaţii lor. 
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O culegere de documente cele mairareşi maï greŭ de aflat 
însoţeşte fiecare din volumurile d-lui Baritiu. Istoriografia romînă 
poate decti să fie recunoscătoare d-lui Baritiu pentru insemnata 
d-sale lucrare venită aşa de la timp. 
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